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USER'S  GUIDE  TO  THE  REVISED 
REGULATIONS  OF  ONTARIO,  1990 

Contents  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 

The  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
contain  the  Regulations  of  Ontario  filed 
before  January  1,  1991,  as  arranged,  consoli- 
dated and  revised  in  accordance  with  the 
Regulations  Revision  Act,  1989.  Regulations 
that  are  not  of  general  application  but  that 
are  still  in  force  are  listed  in  the  Schedule 
contained  in  the  final  volume  of  these 
Revised  Regulations.  Obsolete  regulations 
have  been  omitted  from  both  the  Revision 
and  the  Schedule.  They  have  no  further 
effect. 

Regulations  which  have  been  amended  or  remade 

Amendments  made  to  the  Regulations  of 
Ontario  on  or  after  January  1,  1991,  are  not 
contained  in  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990.  Regulations  which  were  in 
force  on  December  31,  1990  but  which  were 
revoked  or  remade  between  that  date  and 
September  1,  1991  are  not  contained  in  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 
Amendments  and  remade  regulations  will  be 
published  as  a  supplementary  revision  in  The 
Ontario  Gazette. 

To  determine  if  a  regulation  contained  in  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  has 
been  amended,  refer  to  the  Table  of  Regula- 
tions published  in  the  most  recent  annual 
statute  volume  and  in  The  Ontario  Gazette. 
The  table  lists  all  of  the  regulations  con- 
tained in  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  and  all  regulations  filed  on  or 
after  January  1,  1991,  and  shows  whether  or 
not  a  regulation  has  been  amended,  remade 
or  revoked. 


To  determine  if  a  regulation  has  been 
amended,  remade,  or  revoked  since  the  pub- 
lication of  the  latest  Table  of  Regulations, 
reference  should  be  made  to  the  weekly  pub- 
lications of  The  Ontario  Gazette. 


Arrangement  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990 

The  Table  of  Regulations  in  each  volume 
lists  the  statutes  alphabetically  in  English  and 
shows  for  each  statute  the  regulations  made 
under  it. 


A  reader  who  knows  the  English  title  of  an 
Act  may  find  the  regulations  made  under 
that  Act  by  consulting  the  Table  of  Regula- 
tions. A  reader  who  knows  the  French  lan- 
guage subject-matter  of  an  Act  under  which 
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RÈGLEMENTS  REFONDUS  DE 

L'ONTARIO  DE  1990 

Contenu  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990 

Les  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  rassemblent  les  règlements  de  l'Ontario 
déposés  avant  le  l"  janvier  1991,  tels  qu'ils 
ont  été  arrangés,  codifiés  et  refondus  confor- 
mément à  la  Loi  de  1989  sur  la  refonte  des 
règlements.  Les  règlements  qui  ne  sont  pas 
de  portée  générale,  mais  qui  demeurent  en 
vigueur,  sont  énumérés  dans  l'annexe  qui  se 
trouve  dans  le  dernier  volume  du  présent 
recueil.  Les  règlements  caducs  ont  été  omis 
du  recueil  et  de  l'annexe;  ils  n'ont  plus  d'ef- 
fet juridique. 

Règlements  modifiés  ou  pris  de  nouveau 

Les  modifications  apportées  aux  règlements 
de  l'Ontario  depuis  le  \"  janvier  1991  ne 
figurent  pas  dans  les  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990.  Les  règlements  qui  étaient 
en  vigueur  le  31  décembre  1990  mais  qui  ont 
été  abrogés  ou  pris  de  nouveau  entre  cette 
date  et  le  1"  septembre  1991  ne  figurent  pas 
non  plus  dans  le  recueil.  Les  modifications  et 
les  règlements  pris  de  nouveau  seront  publiés 
à  part  à  titre  de  refonte  supplémentaire  dans 
la  Gazette  de  l'Ontario. 

Pour  déterminer  si  un  règlement  figurant 
dans  les  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  a  été  modifié,  il  suffit  de  se  reporter  à 
la  Table  des  règlements  contenue  dans  le 
plus  récent  volume  annuel  des  lois  ainsi  que 
dans  la  Gazette  de  l'Ontario.  Cette  table  énu- 
mère  tous  les  règlements  contenus  dans  les 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990 
ainsi  que  tous  les  règlements  déposés  depuis 
le  1"  janvier  1991;  elle  indique  également  si 
un  règlement  a  été  modifié,  pris  de  nouveau 
ou  abrogé. 

Pour  déterminer  si  un  règlement  a  été  modi- 
fié, pris  de  nouveau  ou  abrogé  depuis  la 
publication  de  la  plus  récente  Table  des 
règlements,  il  faut  se  reporter  aux  publica- 
tions hebdomadaires  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario. 

Agencement  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990 

La  Table  of  Regulations  qui  se  trouve  dans 
chaque  volume  énumère  les  Lois  refondues 
de  l'Ontario  de  1990  par  ordre  alphabétique 
anglais  et  indique,  à  la  suite  de  chaque  loi, 
les  règlements  pris  en  application  de  celle-ci. 

L'usager  qui  connaît  le  titre  anglais  d'une  loi 
peut  trouver  les  règlements  pris  en  applica- 
tion de  celle-ci  en  consultant  cette  table. 
L'usager  qui  connaît  le  titre  français  d'une  loi 
en  application  de  laquelle  un  règlement  peut 
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a  regulation  may  have  been  made  may  find 
the  EngHsh  title  of  the  Act  by  consulting  the 
Table  alphabétique  des  matières  in  volume  9 
and  then  cross-referencing  to  the  Table  of 
Statutes  of  the  Revised  Statutes  of  Ontario, 
1990  which  is  also  set  out  in  volume  9. 

Title  Changes 

The  Revised  Statutes  of  Ontario,  1990 
changed  the  titles  of  several  statutes.  These 
include  the  Agricultural  Development  Finance 
Act  (now  Province  of  Ontario  Savings  Office 
Act),  the  Apprenticeship  and  Tradesmen's 
Qualification  Act  (now  Trades  Qualification 
Act)  and  the  Dog  Licensing  and  Live  Stock 
and  Poultry  Protection  Act  (now  Livestock, 
Poultry  and  Honey  Bee  Protection  Act). 

Minor  changes  have  been  made  to  the  titles 
of  other  Acts.  Regulations  made  under  the 
former  Act  appear  under  the  new  title  where 
the  Commissioners  are  of  the  opinion  the 
regulations  still  have  effect. 

Rules  of  Civil  Procedure 

The  Rules  of  Civil  Procedure  made  under 
the  Courts  of  Justice  Act  are  published  in 
Volume  9. 

Volume  9  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 

In  addition  to  the  Rules  of  Civil  Procedure, 
Volume  9  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  contains  the  following  items 
that  may  be  of  interest: 

1 .  A  copy  of  the  report  of  the  Regulation 
Revision  Commissioners  on  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

2.  The  Regulations  Revision  Act,  1989, 
S.O.  1989,  c.  82  under  which  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
were  prepared  is  included  for  purposes 
of  convenient  reference. 


3.  A  Schedule  to  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990,  which  shows 
those  regulations  which  remain  in 
force  until  revocation  or  expiry  but 
which  are  not  set  forth  in  full  because 
they  are  not  of  general  application. 

4.  A  copy  of  the  Table  of  Statutes  from 
the  Revised  Statutes  of  Ontario,  1990 
and  a  copy  of  the  Table  alphabétique 
des  matières. 

English  and  French  Versions  of  Regulations 

Regulations  that  were  made  in  English  and 
French  appear  in  bilingual  form  in  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990.  Regu- 
lations which  were  made  in  English  only  and 


avoir  été  pris,  peut  trouver  le  titre  anglais  de 
la  loi  en  consultant  la  Table  alphabétique  des 
matières  qui  se  trouve  dans  le  volume  9,  puis 
en  se  reportant  à  la  Table  of  Statutes  conte- 
nue dans  les  Lois  refondues  de  l'Ontario  de 
1990  qui  est  également  reproduite  dans  le 
volume  9. 

Changement  de  titres 

Les  Lois  refondues  de  l'Ontario  de  1990  ont 
modifié  le  titre  anglais  de  plusieurs  lois;  par 
exemple  :  la  loi  intitulée  Agricultural  Deve- 
lopment Finance  Act  (maintenant  intitulée 
Province  of  Ontario  Savings  Office  Act), 
Apprenticeship  and  Tradesmen's  Qualification 
Act  (maintenant  Trades  Qualification  Act)  et 
Dog  Licensing  and  Live  Stock  and  Poultry 
Protection  Act  (maintenant  Livestock,  Poul- 
try and  Honey  Bee  Protection  Act). 

Des  modifications  mineures  ont  aussi  été 
apportées  au  titre  d'autres  lois.  Les  règle- 
ments pris  en  application  des  anciennes  lois 
figurent  sous  le  nouveau  titre  lorsque  les 
commissaires  sont  d'avis  que  les  règlements 
ont  encore  un  effet  juridique. 

Règles  de  procédure  civile 

Les  Règles  de  procédure  civile  prises  en 
application  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judi- 
ciaires sont  publiées  dans  le  volume  9. 

Le  volume  9  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990 

Outre  les  Règles  de  procédure  civile,  le 
volume  9  des  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990  présente  certains  documents 
d'intérêt  connexe  : 

1.  Le  rapport  des  commissaires  chargés 
de  préparer  les  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990. 

2.  Le  texte  de  la  Loi  de  1989  sur  la 
refonte  des  règlements,  L.O.  1989, 
chap.  82,  en  vertu  de  laquelle  les 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990  ont  été  préparés,  qui  est  repro- 
duit à  titre  indicatif. 

3.  Une  annexe  aux  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990  indiquant  les 
règlements  qui  demeurent  en  vigueur 
jusqu'à  leur  abrogation  ou  leur  expira- 
tion et  qui  ne  sont  pas  reproduits  en 
entier  parce  qu'ils  ne  sont  pas  de  por- 
tée générale. 

4.  Le  texte  de  la  Table  of  Statutes  figu- 
rant dans  les  Lois  refondues  de  l'Onta- 
rio de  1990  ainsi  que  le  texte  de  la 
Table  alphabétique  des  matières. 

Versions  anglaise  et  française  des  règlements 

Les  règlements  qui  ont  été  pris  en  français  et 
en  anglais  paraissent  sous  forme  bilingue 
dans  les  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990.  I^s  règlements  qui  n'ont  été  pris  qu'en 
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for  which  there  was  no  official  French  ver- 
sion on  December  31,  1990,  appear  in 
English  only.  French  versions  of  regulations 
are  being  prepared  on  a  regular  basis.  To  see 
if  a  French  version  has  been  made,  the 
reader  should  follow  the  procedures 
described  above  under  the  heading  "Regula- 
tions which  have  been  amended  or  remade". 

Citation  of  Regulations 

A  regulation  in  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  may  be  cited  as  "Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990,  Regulation 
{number)",  as  "Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990,  Règlement  (number)",  as 
"R.R.O.  1990,  Reg.  (number)"  or  as 
"R.R.O.  1990,  Règl.  (number)". 

Organization  of  a  Regulation 

Every  regulation  is  composed  of  numbered 
sections,  cited  as  section  1,  2,  3,  etc.  Many 
sections  are  further  divided  into  two  or  more 
subsections,  cited  as  subsection  (1),  (2),  (3), 
etc.  Some  sections  and  subsections  also  con- 
tain clauses  (cited  as  clause  (a),  (b),  (c), 
etc.),  subclauses  (cited  as  subclause  (i),  (ii), 
(iii),  etc.),  paragraphs  (cited  as  paragraph  1, 
2,  3,  etc.)  and  subparagraphs  (cited  as  sub- 
paragraph i,  ii,  iii,  etc.).  Further  levels  of 
division  are  possible,  although  they  are  rare. 


Some  regulations  are  divided  into  numbered 
Parts,  cited  as  Part  I,  II,  III,  etc. 

Some  regulations  contain  a  definition  section 
that  lists,  in  alphabetical  order,  definitions  of 
terms  used  in  the  regulation.  The  definition 
section  is  usually  at  the  beginning  of  the  reg- 
ulation, although  definitions  sometimes 
appear  elsewhere.  In  a  regulation  that  is 
divided  into  Parts,  the  first  section  of  a  Part 
often  contains  definitions  of  terms  used  in 
that  Part. 


Forms  and  Schedules  to  regulations  usually 
appear  at  the  end  unless  they  are  quite  short. 


Some  regulations  may  contain  a  Table  of 
Contents  at  the  beginning  of  the  regulation 
and  in  addition  may  have  an  index  to  Forms 
or  Schedules  if  there  are  a  large  number  of 
these  items. 

Headings 

Headings  in  the  body  of  a  regulation  do  not 
form  part  of  the  regulation  and  should  not  be 
relied  on  as  a  means  of  interpreting  the  regu- 


anglais  et  pour  lesquels  il  n'existait  aucune 
version  française  officielle  le  31  décembre 
1990,  ne  paraissent  qu'en  anglais.  Une  ver- 
sion française  des  règlements  est  en  voie  de 
préparation.  Pour  déterminer  si  une  version 
française  a  été  prise,  l'usager  peut  se  repor- 
ter à  la  marche  à  suivre  décrite  ci-dessus  sous 
la  rubrique  «Règlements  modifiés  ou  pris  de 
nouveau». 

Citation  des  règlements 

La  citation  d'un  règlement  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  peut  se  faire 
selon  l'une  des  formules  suivantes  : 
«Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990, 
Règlement  (numéro)»,  «Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990,  Regulation  (numéro)», 
«R.R.O.  1990,  Règl.  (numéro)»,  «R.R.O. 
1990,  Reg.  (numéro)». 

Division  d'un  règlement 

Chaque  règlement  se  compose  d'articles 
numérotés  que  l'on  cite  ainsi  :  article  1,  2,  3, 
etc.  Ces  articles  se  divisent  souvent  en  para- 
graphes cités  ainsi  :  paragraphe  (1),  (2),  (3), 
etc.  Certains  articles  et  certains  paragraphes 
contiennent  également  des  alinéas  (cités 
ainsi  :  alinéa  a),  b),  c),  etc.),  des  sous-alinéas 
(cités  ainsi  :  sous-alinéa  (i),  (ii),  (iii),  etc.), 
des  dispositions  (citées  ainsi  :  disposition  1, 
2,  3,  etc.)  et  des  sous-dispositions  (citées 
ainsi  :  sous-disposition  i,  ii,  iii,  etc.).  Des 
divisions  plus  poussées  sont  rares  dans  les 
textes  législatifs. 

Certains  règlements  sont  également  divisés 
en  parties  numérotées,  citées  ainsi  :  partie  I, 
II,  III,  etc. 

Certains  règlements  comportent  une  disposi- 
tion qui  énonce,  par  ordre  alphabétique,  la 
définition  de  certains  termes  utilisés  dans  les 
textes.  Cette  disposition  se  présente  habituel- 
lement sous  la  forme  d'un  article  placé  au 
début  du  règlement,  bien  que  certaines  défi- 
nitions puissent  être  placées  ailleurs  dans  le 
texte.  Dans  un  règlement  qui  est  divisé  en 
parties,  le  premier  article  d'une  partie  con- 
tient souvent  la  définition  de  termes  utilisés 
dans  celle-ci. 

Les  formules  et  les  annexes  qui  font  partie 
d'un  règlement  se  trouvent  généralement  à  la 
fin  de  celui-ci,  à  moins  qu'elles  ne  soient  très 
courtes. 

Un  sommaire  figure  parfois  au  début  du 
règlement,  ainsi  qu'un  index  des  formules  ou 
des  annexes  s'il  y  en  a  un  grand  nombre. 


Intertitres 

Les  intertitres  d'un  règlement  ne  font  pas 
partie  de  celui-ci  et  ne  doivent  pas  servir  à 
l'interpréter.  Ils  ne  servent  qu'à  faciliter  l'uti- 
lisation du  texte. 
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lation.  They  are  included  only  for  conve- 
nience of  reference. 

Historical  references 

Every  section  of  every  regulation  in  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  con- 
tains information  to  assist  in  tracing  the  his- 
tory of  the  section.  This  historical  informa- 
tion appears  in  the  form  of  a  citation,  found 
at  the  end  of  every  section  and  at  the  end  of 
some  subsections.  A  citation  indicates  the 
origin  of  the  provisions  between  that  citation 
and  the  previous  citation. 

For  example,  the  historical  reference 
"R.R.O.  1980,  Reg.  1,  s.  1"  appears  at  the 
end  of  section  1  of  Regulation  1,  General, 
made  under  the  Abandoned  Orchards  Act. 
This  means  that  the  provision  has  been  car- 
ried forward  without  amendment  from  sec- 
tion 1  of  Regulation  1  of  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1980. 

The  historical  reference  "R.R.O.  1980,  Reg. 
1,  s.  2,  Sched.  1"  appears  at  the  end  of  sec- 
tion 2  of  Regulation  1.  This  means  that  sec- 
tion 1  and  Schedule  1  of  Regulation  1  of  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1980  have 
been  combined. 

The  historical  reference  "O.  Reg.  172/90,  s. 
1(1);  O.  Reg.  294/90,  s.  1"  appears  at  the 
end  of  subsection  1(1)  of  Regulation  5,  Fees 
and  Expenses  —  Justices  of  the  Peace,  made 
under  the  Administration  of  Justice  Act.  This 
means  that  subsection  1(1)  of  Regulation  5  as 
it  was  made  by  subsection  1(1)  of  Ontario 
Regulation  172/90  appears  as  it  was  amended 
by  subsection  1(1)  of  Ontario  Regulation 
294/90. 


Some  historical  references  contain  the  word 
"revised".  This  means  that  the  language  of 
the  former  provision  was  significantly 
changed  by  the  Commissioners  who  prepared 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 

The  historical  references  do  not  form  part  of 
the  regulation  and  are  included  only  for  con- 
venience of  reference. 

Interpretation  Act 

Readers  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  should  be  aware  of  the 
Interpretation  Act,  R.S.O.  1990,  c.  1.11.  The 
Act  contains  a  number  of  provisions  that 
apply  to  the  interpretation  of  regulations. 
For  example,  the  Act  contains  definitions 
that  apply  to  particular  words  and  phrases 
used  in  all  regulations,  unless  the  context 
otherwise  requires.  It  also  contains  provisions 
that  may  apply  when  a  regulation  is  revoked 
and  replaced  by  another  regulation. 


Notes  liistoriques 

Les  articles  de  chaque  règlement  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  contien- 
nent des  renseignements  qui  permettent  d'en 
retracer  l'historique.  Ces  renseignements  se 
trouvent,  sous  forme  de  citation,  à  la  fin  de 
chaque  article  et  à  la  fin  de  certains  paragra- 
phes. La  note  historique  indique  l'origine  des 
dispositions  placées  entre  elle  et  la  note  pré- 
cédente. 

Par  exemple,  la  note  historique  «R.R.O. 
1980,  Reg.  1,  s.  1»  paraît  à  la  fin  de  l'article 
1  du  Règlement  1,  «General»,  pris  en  appli- 
cation de  la  Loi  sur  les  vergers  abandonnés. 
Ceci  signifie  que  cette  disposition  a  été  tirée 
sans  modification  de  l'article  1  du  Règlement 
1  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1980. 

La  note  historique  «R.R.O.  1980,  Reg.  1, 
s.  2,  Sched.  1»  paraît  à  la  fin  de  l'article  2  du 
Règlement  1.  Ceci  signifie  que  l'article  1  et 
l'annexe  1  du  Règlement  1  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1980  ont  été  combi- 
nés. 

La  note  historique  «Règl.  de  l'Ont.  172/90, 
par.  1  (1);  Règl.  de  l'Ont.  294/90,  art.  1» 
paraît  à  la  fin  du  paragraphe  1  (1)  du  Règle- 
ment 5,  «Fees  and  Expenses  —  Justices  of 
the  Peace»,  pris  en  application  de  la  Loi  sur 
l'administration  de  la  justice.  Ceci  signifie  que 
le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  5  tel  qu'il 
a  été  pris  par  le  paragraphe  1  (1)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  172/90  paraît  tel  qu'il  a  été 
modifié  par  le  paragraphe  1  (1)  du  Règle- 
ment de  l'Ontario  294/90. 

Certaines  notes  historiques  comportent  le 
mot  «révisé».  Ceci  signifie  que  la  formulation 
de  l'ancienne  disposition  a  été  remaniée  sen- 
siblement par  les  commissaires  qui  ont  pré- 
paré les  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990. 

Les  notes  historiques  ne  font  pas  partie  du 
texte  des  règlements  et  ne  sont  incluses  que 
pour  faciliter  la  consultation  de  ceux-ci. 

Loi  d'interprétation 

Les  usagers  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  sont  priés  de  tenir  compte 
de  la  Loi  d'interprétation,  L.R.O.  1990, 
chap.  LU.  Cette  loi  contient  certaines  dispo- 
sitions qui  s'appliquent  à  l'interprétation  des 
règlements.  Elle  comporte,  par  exemple,  des 
définitions  qui  s'appliquent  aux  termes  et 
expressions  utilisés  dans  tous  les  règlements, 
sauf  lorsque  le  contexte  exige  un  sens  diffé- 
rent. Elle  contient  également  des  dispositions 
qui  peuvent  s'appliquer  lorsqu'un  règlement 
est  abrogé  et  remplacé  par  un  autre. 
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Other  Laws 

Readers  are  reminded  that,  in  addition  to 
Ontario  regulations,  particular  legal  issues 
may  be  affected  by  other  kinds  of  laws, 
including  the  Constitution  of  Canada,  stat- 
utes of  the  Parliament  of  Canada  and  the 
Legislature  of  Ontario,  municipal  by-laws 
and  the  common  law. 

Ministerial  Responsibility  for  Regulations 

Regulations  are  laws  of  Ontario.  A  validly 
made  regulation  has  as  much  force  in  law  as 
a  statute.  Regulations  are  all  made  under 
statutes  that  authorize  their  making.  With 
the  exception  of  a  few  statutes  that  are 
administered  directly  by  the  Legislative 
Assembly,  every  Act  of  the  Legislature  is 
administered  through  a  ministry  of  the 
Ontario  Government.  The  Ministry  of  Gov- 
ernment Services  publishes  a  brochure  detail- 
ing which  statutes  are  administered  by  each 
ministry.  The  brochure  is  entitled  "Ministe- 
rial Responsibility  for  Acts". 

Publications  Ontario 

Copies  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  individual  regulations  and 
other  Government  of  Ontario  publications 
may  be  obtained  from  Publications  Ontario. 
Personal  shopping  is  available  at  880  Bay 
Street,  Toronto.  Customers  may  write  to 
Publications  Ontario,  5th  Floor,  880  Bay 
Street,  Toronto  M7A  INS.  Orders  may  be 
placed  by  telephone  at  (416)  326-5300  or, 
toll-free  in  Ontario,  1-800-668-9938.  Tele- 
phone Service  for  the  hearing  impaired  is 
available  at  (416)  325-3408  or,  toll-free  in 
Ontario,  1-800-268-7095.  Mastercard  and 
Visa  are  accepted.  Cheques  and  money 
orders  should  be  made  payable  to  the  Trea- 
surer of  Ontario.  Prepayment  is  required. 


Autres  lois 

Certaines  questions  d'ordre  juridique  peu- 
vent nécessiter,  outre  la  consultation  des 
Règlements  de  l'Ontario,  celle  d'autres  tex- 
tes, y  compris  la  Constitution  du  Canada,  les 
lois  du  Parlement  du  Canada  et  de  la  Législa- 
ture de  l'Ontario,  les  règlements  municipaux, 
ainsi  que  le  recours  à  la  common  law. 

Responsabilité  ministérielle  pour  les  règlements 

Les  règlements  sont  des  textes  législatifs  de 
l'Ontario.  Un  règlement  valide  a  tout  autant 
d'effet  juridique  qu'un  texte  de  loi.  Les 
règlements  sont  tous  pris  en  application 
d'une  loi  qui  autorise  leur  prise.  À  l'excep- 
tion de  quelques  lois  dont  l'application  relève 
directement  de  l'Assemblée  législative,  l'ap- 
plication des  lois  de  la  Législature  se  fait  par 
l'entremise  d'un  ministère  du  gouvernement 
de  l'Ontario.  Le  ministère  des  Services  gou- 
vernementaux publie  une  brochure  intitulée 
«La  responsabilité  ministérielle  pour  les 
lois»,  qui  fournit  tous  les  renseignements  uti- 
les à  cet  égard. 

Publications  Ontario 

On  peut  se  procurer  des  exemplaires  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990, 
de  règlements  particuliers  ainsi  que  d'autres 
publications  du  gouvernement  de  l'Ontario  à 
Publications  Ontario,  880,  rue  Bay,  Toronto. 
On  peut  également  écrire  à  Publications 
Ontario,  880,  rue  Bay,  5'  étage,  Toronto 
(Ontario)  M7A  INS.  Pour  les  commandes 
téléphoniques,  composer  le  (416)  326-5300 
ou,  sans  frais  en  Ontario,  le  1-S00-66S-9938. 
Les  malentendants  peuvent  composer  le 
(416)  325-3408  ou,  sans  frais  en  Ontario,  le 
1-800-268-7095.  Les  cartes  de  crédit  Master- 
card et  Visa  sont  acceptées.  Faire  le  chèque 
ou  le  mandat  à  l'ordre  du  trésorier  de  l'Onta- 
rio. Le  paiement  est  exigé  d'avance. 
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5.04  Misjoinder,  Non-Joinder  and  Parties  Incorrectly 
Named 

5.05  Relief  against  Joinder 


REGLE  I     RENVOIS,  CHAMP  D'APPLICATION  ET 
PRINCIPES  D'INTERPRÉTATION 

1.01  Renvois 

1.02  Champ  d'application 

1.03  Définitions 

1.04  Principes  d'interprétation 

1.05  Ordonnances  sous  conditions 

1.06  Formules 

RÈGLE  2     INOBSERVATION  DES  RÈGLES 

2.01  Effet  de  l'inobservation 

2.02  Contestation  de  la  régularité 

2.03  Dispense  du  tribunal 

RÈGLE  3     DÉLAIS 

3.01  Computation  des  délais 

3.02  Prorogation  ou  abrègement  des  délais 

3.03  Audition  des  instances 

RÈGLE  4    DOCUMENTS  DE  PROCÉDURE 

4.01  Présentation 

4.02  Contenu 

4.03  Copie  certifiée  conforme  des  documents 

4.04  Obligation  de  donner  les  avis  par  écrit 

4.05  Délivrance  et  dépôt  des  documents 

4.06  Affidavits 

4.07  Reliure  des  dossiers,  cahiers  d'appel  et  transcriptions 

4.08  Réquisition 

4.09  Transcriptions 

4.10  Transmission  des  documents 

4.11  Avis  d'une  question  constitutionnelle 

PARTIES  ET  JONCTIONS 

RÈGLE  5     JONCTION  DES  DEMANDES  ET  DES  PARTIES 

5.01  Jonction  des  demandes 

5.02  Jonction  des  parties 

5.03  Jonction  des  parties  essentielles 

5.04  Jonction  erronée,  défaut  de  jonction  et  désignation 
incorrecte  des  parties 

5.05  Dispense  de  jonction 


RULE  6    CONSOLIDATION  OR  HEARING  TOGETHER 

6.01  Where  Order  May  be  Made 

6.02  Discretion  of  Presiding  Judge 


REGLE  6     REUNION  OU  INSTRUCTION  SIMULTANEE 
DES  INSTANCES 

6.01  Cas  où  une  ordonnance  peut  être  rendue 

6.02  Pouvoir  discrétionnaire  du  juge  qui  préside 
l'instruction 


RULE  7     PARTIES  UNDER  DISABILITY 

7.01  Representation 

7.02  Litigation  Guardian  for  Plaintiff  or  Applicant 

7.03  Litigation  Guardian  for  Defendant  or  Respondent 

7.04  Appointment  of  Official  Guardian  or  Public  Trustee 

7.05  Powers  and  Duties  of  Litigation  Guardian  or 
Committee 

7.06  Removal  or  Substitution  of  Litigation  Guardian  or 
Committee 

7.07  Noting  Party  under  Disability  in  Default 

7.08  Approval  of  Settlement 

7.09  Money  to  be  Paid  into  Court 


REGLE  7  PARTIES  INCAPABLES 

7.01  Représentation 

7.02  Tuteur  à  l'instance  du  demandeur  ou  du  requérant 

7.03  Tuteur  à  l'instance  d'un  défendeur  ou  d'un  intimé 

7.04  Nomination  du  tuteur  public  ou  du  curateur  public 

7.05  Pouvoirs  et  obligations  du  curateur  ou  du  tuteur  à 
l'instance 

7.06  Révocation  ou  substitution  du  tuteur  à  l'instance  ou 
du  curateur 

7.07  Constatation  du  défaut  de  la  partie  incapable 

7.08  Homologation  d'une  transaction 

7.09  Consignation  des  sommes  d'argent  payables  au 
tribunal 


RULE  8     PARTNERSHIPS  AND  SOLE 
PROPRIETORSHIPS 

8.01  Partnerships 

8.02  Defence 

8.03  Notice  to  Alleged  Partner  where  Enforcement  Sought 
against  Partner 

8.04  Person  Defending  Separately 

8.05  Disclosure  of  Partners 


REGLE  8    SOCIETES  EN  NOM  COLLECTIF  ET 

ENTREPRISES  À  PROPRIÉTAIRE  UNIQUE 

8.01  Sociétés  en  nom  collectif 

8.02  Défense 

8.03  Avis  au  prétendu  associé  en  vue  d'une  exécution 
forcée  contre  lui 

8.04  Personne  qui  présente  une  défense  séparée 

8.05  Divulgation  des  associés 
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8.06  Enforcement  of  Order 

8.07  Sole  Proprietorships 

RULE  9    ESTATES  AND  TRUSTS 

9.01  Proceedings  by  or  against  Executor,  Administrator  or 
Trustee 

9.02  Proceeding  against  Estate  that  has  no  Executor  or 
Administrator 

9.03  Remedial  Provisions 


8.06  Exécution  forcée 

8.07  Entreprises  à  propriétaire  unique 

RÈGLE  9    SUCCESSIONS  ET  FIDUCIES 

9.01  Instance  introduite  par  ou  contre  un  exécuteur 
testamentaire,  l'administrateur  d'une  succession  ou 
un  fiduciaire 

9.02  Instance  introduite  contre  une  succession  sans 
exécuteur  testamentaire  ni  administrateur 

9.03  Correctifs 


RULE  10     REPRESENTATION  ORDER 

10.01  Representation  of  an  Interested  Person  who  cannot 
be  Ascertained 

10.02  Representation  of  a  Deceased  Person 

10.03  Relief  from  Binding  Effect  of  Order 

RULE  11    TRANSFER  OR  TRANSMISSION  OF  INTEREST 

11.01  Effect  of  Transfer  or  Transmission 

11.02  Order  to  Continue 

11.03  Failure  to  Obtain  Order  to  Continue  Action 

RULE  12     REPRESENTATIVE  PROCEEDINGS 

12.01  Where  Available 

12.02  Money  to  be  Paid  into  Court 


REGLE  10    REPRESENTATION 

10.01  Représentation  d'un  intéressé  non  identifiable 

10.02  Représentation  d'un  défunt 

10.03  Libération  de  l'ordonnance 


REGLE  11    TRANSFERT  OU  TRANSMISSION  D'INTERET 

11.01  Effet  du  transfert  ou  de  la  transmission 

11.02  Ordonnance  de  continuation 

11.03  Défaut  d'obtenir  une  ordonnance  de  continuation 

RÈGLE  12     RECOURS  COLLECTIF 

12.01  Applicabilité 

12.02  Consignation  des  sommes  d'argent  payables  au 
tribunal 


RULE  13    INTERVENTION 

13.01  Leave  to  Intervene  as  Added  Party 

13.02  Leave  to  Intervene  as  Friend  of  the  Court 

13.03  Leave  to  Intervene  in  Divisional  Court  or  Court  of 
Appeal 


COMMENCEMENT  OF  PROCEEDINGS 

RULE  14     ORIGINATING  PROCESS 

14.01  How  Proceedings  Commenced 

14.02  Proceedings  by  Action  as  General  Rule 

14.03  Actions— By  Statement  of  Claim  or  Notice  of  Action 

14.04  Divorce  Actions— By  Petition 

14.05  Applications— By  Notice  of  Application 

14.06  Title  of  Proceeding 

14.07  How  Originating  Process  Issued 

14.08  Time  for  Service  in  Actions 

14.09  Striking  out  or  Amending 

14.10  Dismissal  of  Action  where  Defendant  Pays  Claim 


RULE  15     REPRESENTATION  BY  SOLICITOR 

15.01  Where  Solicitor  is  Required 

15.02  Declaration  of  Authority  to  Commence  Proceeding 

15.03  Change  in  Representation  by  Party 

15.04  Motion  by  Solicitor  for  Removal  as  Solicitor  of 
Record 

15.05  Duty  of  Solicitor  of  Record 

15.06  Where  a  Solicitor  of  Record  has  Ceased  to  Practise 

SERVICE 


REGLE  13     INTERVENTION 

13.01  Autorisation  d'intervenir  en  qualité  de  partie  jointe 

13.02  Autorisation  d'intervenir  à  titre  d'intervenant 
bénévole 

13.03  Autorisation  d'intervenir  à  la  Cour  divisionnaire  ou  à 
la  Cour  d'appel 

INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE 

RÈGLE  14     ACTE  INTRODUCTIF  D'INSTANCE 

14.01  Mode  d'introduction  d'une  instance 

14.02  Mode  ordinaire  d'introduction  d'une  instance 

14.03  Introduction  de  l'action  par  une  déclaration  ou  un 
avis  d'action 

14.04  Introduction  de  l'action  en  divorce  par  requête  en 
divorce 

14.05  Introduction  de  la  requête  par  avis  de  requête 

14.06  Intitulé  de  l'instance 

14.07  Mode  de  délivrance  de  l'acte  introductif  d'instance 

14.08  Délais  de  signification  des  actions 

14.09  Radiation  ou  modification 

14.10  Rejet  de  l'action  en  raison  du  paiement  de  la 
demande  par  le  défendeur 

RÈGLE  15     REPRÉSENTATION  PAR  PROCUREUR 

15.01  Cas  où  un  procureur  est  nécessaire 

15.02  Déclaration  relative  à  la  décision  ou  au  pouvoir 
d'introduire  une  instance 

15.03  Constitution  d'un  nouveau  procureur  par  une  partie 

15.04  Motion  du  procureur  en  vue  de  cesser  d'occuper 

15.05  Obligations  du  procureur 

15.06  Procureur  qui  abandonne  l'exercice  du  droit 

SIGNIFICATION 


RULE  16     SERVICE  OF  DOCUMENTS 

16.01  General  Rules  for  Manner  of  Service 

16.02  Personal  Service 

16.03  Alternatives  to  Personal  Service 

16.04  Substituted  Service  or  Dispensing  with  Service 

16.05  Service  on  Solicitor  of  Record 

16.06  Service  by  Mail 

16.07  Where  Document  does  not  Reach  Person  Served 

16.08  Validating  Service 

16.09  Proof  of  Service 


RULE  17     SERVICE  OUTSIDE  ONTARIO 

17.01  Definition 

17.02  Service  outside  Ontario  without  Leave 


REGLE  16    SIGNIFICATION  DE  DOCUMENTS 

16.01  Règles  générales  concernant  les  modes  de 
signification 

16.02  Signification  à  personne 

16.03  Autres  modes  de  signification  directe 

16.04  Signification  indirecte  ou  dispense  de  signification 

16.05  Signification  au  procureur 

16.06  Signification  par  la  poste 

16.07  Non-réception  du  document 

16.08  Validation  de  la  signification 

16.09  Preuve  de  la  signification 

RÈGLE  17    SIGNIFICATION  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

17.01     Définition 
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17.03  Service  outside  Ontario  with  Leave 

17.04  Additional  Requirements  for  Service  outside  Ontario 

17.05  Manner  of  Service  outside  Ontario 

17.06  Motion  to  Set  Aside  Service  outside  Ontario 


RULE  18    TIME  FOR  DELIVERY  OF  STATEMENT  OF 
DEFENCE 

18.01  Time  for  Delivery  of  Statement  of  Defence 

18.02  Notice  of  Intent  to  Defend 

DISPOSITION  WITHOUT  TIUAL 

RULE  19     DEFAULT  PROCEEDINGS 

19.01  Noting  Default 

19.02  Consequences  of  Noting  Default 

19.03  Setting  Aside  the  Noting  of  Default 

19.04  By  Signing  Default  Judgment 

19.05  By  Motion  for  Judgment 

19.06  Facts  Must  Entitle  Plaintiff  to  Judgment 

19.07  Effect  of  Default  Judgment 

19.08  Setting  Aside  Default  Judgment 

19.09  Application  to  Counterclaims,  Crossclaims  and  Third 
Party  Claims 


RULE  20    SUMMARY  JUDGMENT 

20.01  Where  Available 

20.02  Affidavits 

20.03  Factums  Required 

20.04  Disposition  of  Motion 

20.05  Where  a  Trial  is  Necessary 

20.06  Costs  Sanctions  for  Improper  Use  of  Rule 

20.07  Effect  of  Summary  Judgment 

20.08  Stay  of  Execution 

20.09  Application  to  Counterclaims,  Crossclaims  and  Third 
Party  Claims 

RULE  21     DETERMINATION  OF  AN  ISSUE  BEFORE 
TIUAL 

21.01  Where  Available 

21.02  Motion  to  be  Made  Promptly 

21.03  Factums  Required 

RULE  22     SPECLVL  CASE 

22.01  Where  Available 

22.02  Factums  Required 

22.03  Removal  into  Court  of  Appeal 

22.04  Form  of  Special  Case 

22.05  Hearing  of  Special  Case 

RULE  23     DISCONTINUANCE  AND  WITHDRAWAL 

23.01  Discontinuance  by  Plaintiff 

23.02  Effect  of  Discontinuance  on  Counterclaim 

23.03  Effect  of  Discontinuance  on  Crossclaim  or  Third 
Party  Claim 

23.04  Effect  of  Discontinuance  on  Subsequent  Action 

23.05  Costs  of  Discontinuance 

23.06  Withdrawal  by  Defendant 

23.07  Application  to  Counterclaims,  Crossclaims  and  Third 
Party  Claims 


RULE  24     DISMISSAL  OF  ACTION  FOR 
DELAY 

24.01  Where  Available 

24.02  Notice  Where  Plaintiff  under  Disability 

24.03  Effect  of  Dismissal  on  Counterclaim 

24.04  Effect  of  Dismissal  on  Crossclaim  or  Third  Party 
Claim 

24.05  Effect  on  Subsequent  Action 


17.02  Signification  en  dehors  de  l'Ontario  sans  autorisation 
du  tribunal 

17.03  Signification  en  dehors  de  l'Ontario  avec 
l'autorisation  du  tribunal 

17.04  Autres  conditions  à  la  signification  en  dehors  de 
l'Ontario 

17.05  Mode  de  signification  en  dehors  de  l'Ontario 

17.06  Motion  en  annulation  d'une  signification  en  dehors 
de  l'Ontario 

RÈGLE  18     DÉLAI  DE  REMISE  DE  LA  DÉFENSE 

18.01  Délai  de  remise  de  la  défense 

18.02  Avis  d'intention  de  présenter  une  défense 

RÈGLEMENT  SANS  INSTRUCTION 

RÈGLE  19    DÉFAUT 

19.01  Constatation  du  défaut 

19.02  Conséquences  de  la  constatation  du  défaut 

19.03  Annulation  de  la  constatation  du  défaut 

19.04  Consignation  d'un  jugement  par  défaut 

19.05  Jugement  obtenu  par  voie  de  motion 

19.06  Les  faits  doivent  fonder  un  jugement  en  faveur  du 
demandeur 

19.07  Effet  du  jugement  par  défaut 

19.08  Annulation  du  jugement  par  défaut 

19.09  Application  aux  demandes  reconventionnelles,  aux 
demandes  entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause 

RÈGLE  20    JUGEMENT  SOMMAIRE 

20.01  Applicabilité 

20.02  Affidavits 

20.03  Mémoires 

20.04  Décision  sur  la  motion 

20.05  Nécessité  d'une  instruction 

20.06  Condamnation  aux  dépens  pour  usage  abusif  de  la 
règle 

20.07  Effet  du  jugement  sommaire 

20.08  Sursis  d'exécution 

20.09  Application  aux  demandes  reconventionnelles,  aux 
demandes  entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause 

RÈGLE  21     DÉCISION  D'UNE  QUESTION  AVANT 
L'INSTRUCTION 

21.01  Applicabilité 

21.02  Obligation  de  diligence 

21.03  Exigence  de  mémoires 

RÈGLE  22  EXPOSÉ  DE  CAUSE 

22.01  Applicabilité 

22.02  Exigence  de  mémoires 

22.03  Exposé  de  cause  déféré  à  la  Cour  d'appel 

22.04  Forme  de  l'exposé  de  cause 

22.05  Audition  de  l'exposé  de  cause 

RÈGLE  23    DÉSISTEMENTS  ET  RETRAITS 

23.01  Désistement  par  le  demandeur 

23.02  Effet  du  désistement  sur  la  demande 
reconventionnelle 

23.03  Effet  du  désistement  sur  la  demande  entre 
défendeurs  ou  la  mise  en  cause 

23.04  Effet  du  dé.sistement  sur  une  action  subséquente 

23.05  Dépens  du  désistement 

23.06  Retrait  par  le  défendeur 

23.07  Application  aux  demandes  reconventionnelles,  aux 
demandes  entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause 

RÈGLE  24     REJET  DE  L'ACTION  POUR  CAUSE  DE 
RETARD 

24.01  Applicabilité 

24.02  Demandeur  incapable 

24.03  Effet  du  rejet  sur  la  demande  reconventionnelle 

24.04  Effet  du  rejet  sur  la  demande  entre  défendeurs  ou  la 
mise  en  cause 

24.05  Effet  sur  une  action  subséquente 
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24.06 


RULE 

25.01 
25.02 
25.03 
25.04 
25.05 
25.06 
25.07 
25.08 
25.09 
25.10 
25.11 


Application  to  Counterclaims,  Crossclaims  and  Third 
Party  Claims 

PLEADINGS 

25    PLEADINGS  IN  AN  ACTION 
Pleadings  Required  or  Permitted 
Form  of  Pleadings 
Service  of  Pleadings 
Time  For  Delivery  of  Pleadings 
Close  of  Pleadings 

Rules  of  Pleading— Applicable  to  All  Pleadings 
Rules  of  Pleading— Applicable  to  Defences 
Where  a  Reply  is  Necessary 
Rules  of  Pleading— Applicable  to  Replies 
Particulars 
Striking  Out  a  Pleading  or  Other  Document 


24.06 


REGLE 

25.01 
25.02 
25.03 
25.04 
25.05 
25.06 
25.07 
25.08 
25.09 
25.10 
25.11 


Application  aux  demandes  reconventionnelles,  aux 
demandes  entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause 

PROCÉDURE  ÉCRITE 

25     PROCÉDURE  ÉCRITE  DANS  L'ACTION 

Actes  de  procédure  requis  ou  permis 

Forme  des  actes  de  procédure 

Signification  des  actes  de  procédure 

Délais  pour  la  remise  des  actes  de  procédure 

Clôture  de  la  procédure  écrite 

Règles  applicables  à  tous  les  actes  de  procédure 

Règles  applicables  à  la  défense 

Cas  où  une  réponse  est  nécessaire 

Règles  applicables  à  la  réponse 

Précisions 

Radiation  d'un  acte  de  procédure  ou  d'un  autre 

document 


RULE  26    AMENDMENT  OF  PLEADINGS 

26.01  General  Power  of  Court 

26.02  When  Amendments  May  be  Made 

26.03  How  Amendments  Made 

26.04  Service  of  Amended  Pleading 

26.05  Responding  to  an  Amended  Pleading 

26.06  Amendment  at  Trial 

RULE  27    COUNTERCLAIM 

27.01  Where  Available 

27.02  Statement  of  Defence  and  Counterclaim 

27.03  Counterclaim  to  be  Issued  where  Defendant  to 
Counterclaim  not  already  Party  to  Main  Action 

27.04  Time  for  Delivery  or  Service  of  Defence  and 
Counterclaim 

27.05  Time  for  Delivery  of  Defence  to  Counterclaim 

27.06  Time  for  Delivery  of  Reply  to  Defence  to 
Counterclaim 

27.07  Amending  Defence  to  Add  Counterclaim 

27.08  Trial  of  Counterclaim 

27.09  Disposition  of  Counterclaim 

27.10  Application  to  Counterclaims,  Crossclaims  and  Third 
Party  Claims 


REGLE  26    MODIFICATION  DES  ACTES  DE  PROCEDURE 

26.01  Pouvoir  général  du  tribunal 

26.02  Moment  d'apporter  des  modifications 

26.03  Procédure  de  modification 

26.04  Signification  des  actes  de  procédure  modifiés 

26.05  Réponse  à  un  acte  de  procédure  modifié 

26.06  Modification  à  l'instruction 


REGLE  27    DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

27.01     Applicabilité 

Défense  et  demande  reconventionnelle 

Remise  de  la  demande  reconventionnelle  dans  le  cas 

où  le  défendeur  reconventionnel  n'est  pas  déjà  partie 

à  l'action  principale 

Délai  pour  la  remise  ou  la  signification  de  la  défense 

et  demande  reconventionnelle 

Délai  pour  la  remise  de  la  défense  reconventionnelle 

Délai  pour  la  remise  de  la  réponse  reconventionnelle 

Modification  de  la  défense  pour  ajouter  la  demande 

reconventionnelle 

Instruction  de  la  demande  reconventionnelle 

Décision  sur  la  demande  reconventionnelle 

Application  aux  demandes  reconventionnelles,  aux 

demandes  entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause 


27.02 
27.03 


27.04 

27.05 
27.06 
27.07 

27.08 
27.09 
27.10 


RULE  28     CROSSCLAIM 

28.01  Where  Available 

28.02  Statement  of  Defence  and  Crossclaim 

28.03  Amending  Defence  to  Add  Crossclaim 

28.04  Time  for  Delivery  of  Statement  of  Defence  and 
Crossclaim 

28.05  Time  for  Delivery  of  Defence  to  Crossclaim 

28.06  Contents  of  Defence  to  Crossclaim 

28.07  Effect  of  Default  of  Defence  to  Crossclaim 

28.08  Time  for  Delivery  of  Reply  to  Defence  to  Crossclaim 

28.09  Trial  of  Crossclaim 

28.10  Prejudice  or  Delay  to  Plaintiff 

28.11  Application  to  Counterclaims  and  Third  Party  Claims 


REGLE  28     DEMANDE  ENTRE  DEFENDEURS 

28.01  Applicabilité 

28.02  Défense  et  demande  entre  défendeurs 

28.03  Modification  de  la  défense  pour  ajouter  la  demande 
entre  défendeurs 

28.04  Délai  pour  la  remise  de  la  défense  et  demande  entre 
défendeurs 

28.05  Délai  pour  la  remise  de  la  défense  à  la  demande 
entre  défendeurs 

28.06  Contenu  de  la  défense  à  la  demande  entre 
défendeurs 

28.07  Effet  du  défaut  de  remettre  une  défense  à  la 
demande  entre  défendeurs 

28.08  Délai  pour  la  remise  de  la  réponse  à  la  défense  à  la 
demande  entre  défendeurs 

28.09  Instruction  de  la  demande  entre  défendeurs 

28.10  Préjudice  ou  retard  causé  au  demandeur 

28.11  Application  aux  demandes  reconventionnelles  et  aux 
mises  en  cause 


RULE  29    THIRD  PARTY  CLAIM 

29.01  Where  Available 

29.02  Time  for  Third  Party  Claim 

29.03  Third  Party  Defence 

29.04  Reply  to  Third  Party  Defence 

29.05  Defence  of  Main  Action  by  Third  Party 

29.06  Effect  of  Third  Party  Defence 

29.07  Effect  of  Default  of  Third  Party 

29.08  Trial  of  Third  Party  Claim 

29.09  Prejudice  or  Delay  to  Plaintiff 

29.10  Third  Party  Directions 

29.11  Fourth  and  Subsequent  Party  Claims 


REGLE  29    MISE  EN  CAUSE 

29.01  Applicabilité 

29.02  Délai  pour  la  mise  en  cause 

29.03  Défense  à  la  mise  en  cause 

29.04  Réponse  à  la  défense  à  la  mise  en  cause 

29.05  Contestation  de  l'action  principale  par  le  tiers  mis  en 
cause 

29.06  Effet  de  la  défense  à  la  mise  en  cause 

29.07  Effet  du  défaut  du  tiers  mis  en  cause 

29.08  Instruction  de  la  mise  en  cause 

29.09  Préjudice  ou  retard  causé  au  demandeur 

29.10  Directives  concernant  la  mise  en  cause 
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29.12  Application  to  Fourth  and  Subsequent  Party  Claims 

29.13  Application  to  Counterclaims  and  Crossclaims 


DISCOVERY 

RULE  30     DISCOVERY  OF  DOCUMENTS 

30.01  Interpretation 

30.02  Scope  of  Documentary  Discovery 

30.03  Affidavit  of  Documents 

30.04  Inspection  of  Documents 

30.05  Disclosure  or  Production  not  Admission  of  Relevance 

30.06  Where  Affidavit  Incomplete  or  Privilege  Improperly 
Claimed 

30.07  Documents  or  Errors  Sub.sequently  Discovered 

30.08  Effect  of  Failure  to  Disclose  or  Produce  for 
Inspection 

30.09  Privileged  Document  Not  to  be  Used  Without  Leave 

30.10  Production  from  Non-Parties  With  Leave 

30.11  Document  Deposited  for  Safe  Keeping 


RULE  31     EXAMINATION  FOR  DISCOVERY 

31.01  Definition 

31.02  Form  of  Examination 

31.03  Who  May  Examine  and  be  Examined 

31.04  When  Examination  May  be  Initiated 

31.05  Oral  Examination  by  More  Than  One  Party 

31.06  Scope  of  Examination 

31.07  Effect  of  Refusal 

31.08  Effect  of  Counsel  Answering 

31.09  Information  Subsequently  Obtained 

31.10  Discovery  of  Non-Parties  with  Leave 

31.11  Use  of  Examination  for  Discovery  at  Trial 

RULE  32    INSPECTION  OF  PROPERTY 

32.01  Order  for  Inspection 

RULE  33    MEDICAL  EXAMINATION  OF  PARTIES 

33.01  Motion  for  Medical  Examination 

33.02  Order  for  Examination 

33.03  Dispute  as  to  Scope  of  Examination 

33.04  Provision  of  Information  to  Party  Obtaining  Order 

33.05  Who  May  Attend  on  Examination 

33.06  Medical  Reports 

33.07  Penalty  for  Failure  to  Comply 

33.08  Examination  by  Consent 


29.11  Mises  en  cause  subséquentes 

29.12  Application  aux  mises  en  cause  subséquentes 

29.13  Application  aux  demandes  reconventionnelles  et  aux 
demandes  entre  défendeurs 

ENQUÊTE  PRÉALABLE 

RÈGLE  30    COMMUNICATION  DES  DOCUMENTS 

30.01  Définition 

30.02  Portée  de  la  communication  des  documents 

30.03  Affidavit  de  documents 

30.04  Examen  des  documents 

30.05  Effets  de  la  divulgation  ou  de  la  production  d'un 
document  sur  sa  pertinence 

30.06  Affidavit  incomplet  ou  prétention  au  privilège  non 
fondée 

30.07  Erreurs  ou  documents  découverts  ultérieurement 

30.08  Effet  du  défaut  de  divulguer  des  documents  ou  de  les 
produire  à  des  fins  d'examen 

30.09  Interdiction  d'utiliser  un  document  privilégié 

30.10  Production  d'un  document  exigée  d'un  tiers  avec 
autorisation 

30.11  Dépôt  auprès  du  greffier 


REGLE  31  INTERROGATOIRE  PREALABLE 

31.01  Définition 

31.02  Forme  de  l'interrogatoire 

31.03  Qui  peut  interroger  ou  être  interrogé 

31.04  Moment  d'entamer  l'interrogatoire 

31.05  Interrogatoire  oral  par  plusieurs  parties 

31.06  Portée  de  l'interrogatoire 

31.07  Effet  du  refus  de  répondre 

31.08  Effet  des  réponses  de  l'avocat 

31.09  Renseignement  obtenu  ultérieurement 

31.10  Interrogatoire  de  tiers  avec  autorisation 

31.11  Utilisation  de  l'interrogatoire  préalable  à 


instruction 


REGLE  32     INSPECTION  DE  BIENS 

32.01     Ordonnance  d'inspection 

RÈGLE  33     EXAMEN  MÉDICAL  DES  PARTIES 

33.01  Motion  pour  examen  médical 

33.02  Ordonnance  d'examen 

33.03  Différend  relatif  à  la  portée  de  l'examen 

33.04  Renseignements  à  fournir  à  la  partie  qui  obtient 
l'ordonnance 

33.05  Personnes  présentes  à  l'examen 

33.06  Rapports  médicaux 

33.07  Sanction  en  cas  d'inobservation 

33.08  Examen  avec  consentement 


>/ 


RULE 

34.01 
34.02 
34.03 
34.04 
34.05 
34.06 
34.07 

34.08 
34.09 
34.10 
34.11 
34.12 
34.13 
34.14 
34.15 

34.16 
34.17 
34.18 
34.19 


EXAMINATION  OUT  OF  COURT 


34     PROCEDURE  ON  ORAL  EXAMINATIONS 

Application  of  the  Rule 

Before  Whom  to  be  Held 

Place  of  Examination 

How  Attendance  Required 

Notice  of  Time  and  Place 

Examinations  on  Consent 

Where  Person  to  be  Examined  Resides  outside 

Ontario 

Person  to  be  Examined  to  be  Sworn 

Interpreter 

Production  of  Documents  on  Examination 

Re-Examination 

Objections  and  Rulings 

Rulings  by  Official  Examiner 

Improper  Conduct  of  Examination 

Sanctions  for  Default  or  Misconduct  by  Person  to  be 

Examined 

Examination  to  be  Recorded 

Typewritten  Transcript 

Filing  of  Transcript 

Videotaping  or  Other  Recording  of  Examination 


INTERROGATOIRES  HORS  LA  PRESENCE 
DU  TRIBUNAL 

RÈGLE  34    PROCÉDURE  DE  L'INTERROGATOIRE  ORAL 

34.01  Application  de  la  règle 

34.02  Personnes  devant  lesquelles  se  déroule 
l'interrogatoire 

34.03  Lieu  de  l'interrogatoire 

34.04  Convocation  à  l'interrogatoire  « 

34.05  Avis  de  la  date,  de  l'heure  et  du  lieu  de 
l'interrogatoire 

34.06  Interrogatoire  avec  consentement 

34.07  Cas  où  la  personne  qui  doit  être  interrogée  réside  en 
dehors  de  l'Ontario 

34.08  Serment 

34.09  Interprète 

34.10  Production  de  documents  à  l'interrogatoire 

34.11  Réinterrogatoire 

34.12  Objections  et  décisions 

34.13  Pouvoirs  de  l'auditeur  officiel 

34.14  Déroulement  irrégulier  de  l'interrogatoire 

34.15  Sanctions  en  cas  de  défaut  ou  d'inconduite  de  la 
personne  devant  être  interrogée 

34.16  Consignation  de  l'interrogatoire 

34.17  Transcription  dactylographiée 
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RULE  35     PROCEDURE  ON  EXAMINATION  FOR 
DISCOVERY  BY  WRITTEN  QUESTIONS 

35.01  Questions 

35.02  Answers 

35.03  Objections 

35.04  Failure  to  Answer 

35.05  Improper  Conduct  of  Examination 

35.06  Filing  Questions  and  Answers 

RULE  36     TAKING  EVIDENCE  BEFORE  TIUAL 

36.01  Where  Available 

36.02  Procedure 

36.03  Examinations  outside  Ontario 

36.04  Use  at  Trial 

MOTIONS  AND  APPLICATIONS 

RULE  37    MOTIONS-JURISDICTION  AND  PROCEDURE 

37.01  Notice  of  Motion 

37.02  Jurisdiction  to  Hear  a  Motion 

37.03  Place  of  Hearing 

37.04  Motions— To  Whom  to  be  Made 

37.05  Hearing  Date  for  Certain  Motions  at  Toronto 

37.06  Content  of  Notice 

37.07  Service  of  Notice 

37.08  Filing  of  Notice  of  Motion 

37.09  Abandoned  Motions 

37.10  Material  for  Use  on  Motions 

37.11  Hearing  in  Absence  of  Public 

37.12  Hearing  by  Conference  Telephone 

37.13  Disposition  of  Motion 

37.14  Setting  Aside,  Varying  or  Amending  Orders 

37.15  Motions  in  a  Complicated  Proceeding  or  Series  of 
Proceedings 

37.16  Prohibiting  Motions  without  Leave 

37.17  Motion  Before  Commencement  of  Proceeding 


RULE  38    APPLICATIONS-JURISDICTION  AND 
PROCEDURE 

38.01  Application  of  the  Rule 

38.02  Applications— To  Whom  to  be  Made 

38.03  Place  and  Date  of  Hearing 

38.04  Content  of  Notice 

38.05  Issuing  of  Notice 

38.06  Service  of  Notice 

38.07  Notice  of  Appearance 

38.08  Abandoned  Applications 

38.09  Material  for  Use  on  Application 

38.10  Disposition  of  Application 

38.11  Setting  Aside  Judgment  on  Application  Made 
Without  Notice 

RULE  39    EVIDENCE  ON  MOTIONS  AND 
APPLICATIONS 

39.01  Evidence  by  Affidavit 

39.02  Evidence  by  Cross-Examination  on  Affidavit 

39.03  Evidence  by  Examination  of  a  Witness 

39.04  Evidence  by  Examination  For  Discovery 


PRESERVATION  OF  RIGHTS  IN  PENDING  LITIGATION 

RULE  40     INTERLOCUTORY  INJUNCTION  OR 
MANDATORY  ORDER 

40.01  How  Obtained 

40.02  Where  Motion  Made  Without  Notice 

40.03  Undertaking 

RULE  41     APPOINTMENT  OF  RECEIVER 

41.01     Definition 


34.18  Dépôt  de  la  transcription 

34.19  Bande  magnétoscopique  ou  enregistrement 

RÈGLE  35    PROCÉDURE  DE  L'INTERROGATOIRE 
PRÉALABLE  PAR  ÉCRIT 

35.01  Questions 

35.02  Réponses 

35.03  Objections 

35.04  Défaut  de  répondre 

35.05  Déroulement  irrégulier  de  l'interrogatoire 

35.06  Dépôt  des  questions  et  des  réponses 

RÈGLE  36    OBTENTION  DE  DÉPOSITIONS  AVANT 
L'INSTRUCTION 

36.01  Applicabilité 

36.02  Procédure 

36.03  Interrogatoires  en  dehors  de  l'Ontario 

36.04  Utilisation  des  dépositions  à  l'instruction 

MOTIONS  ET  REQUÊTES 

RÈGLE  37    MOTIONS-COMPÉTENCE  ET  PROCÉDURE 

37.01  Avis  de  motion 

37.02  Compétence  pour  connaître  d'une  motion 

37.03  Lieu  de  l'audience 

37.04  Motions— Personnes  devant  lesquelles  doivent  être 
présentées 

37.05  Date  d'audience  de  certaines  motions  à  Toronto 

37.06  Contenu  de  l'avis 

37.07  Signification  de  l'avis 

37.08  Dépôt  de  l'avis  de  motion 

37.09  Désistement 

37.10  Documents  requis  pour  les  motions 

37.11  Huis  clos 

37.12  Conférence  téléphonique 

37.13  Décision 

37.14  Annulation  ou  modification  d'ordonnances 

37.15  Motions  présentées  dans  une  instance  compliquée  ou 
dans  une  série  d'instances 

37.16  Interdiction  de  présenter  des  motions  sans 
autorisation  du  tribunal 

37.17  Motion  précédant  l'introduction  de  l'instance 

RÈGLE  38    REQUÊTES— COMPÉTENCE  ET  PROCÉDURE 

38.01  Champ  d'application  de  la  règle 

38.02  Requêtes— Personne  devant  laquelle  elles  doivent 
être  présentées 

38.03  Date  et  lieu  de  l'audience 

38.04  Contenu  de  l'avis 

38.05  Délivrance  de  l'avis 

38.06  Signification  de  l'avis 

38.07  Avis  de  comparution 

38.08  Désistement 

38.09  Documents  requis  pour  les  requêtes 

38.10  Décision 

38.11  Annulation  du  jugement  rendu  à  la  suite  d'une 
requête  introduite  sans  préavis 

RÈGLE  39    ADMINISTRATION  DE  LA  PREUVE  DANS  LES 
MOTIONS  ET  LES  REQUÊTES 

39.01  Preuve  par  affidavit 

39.02  Preuve  établie  par  le  contre-interrogatoire  du 
déposant  de  l'affidavit 

39.03  Preuve  par  interrogatoire  d'un  témoin 

39.04  Preuve  établie  par  interrogatoire  préalable 

PROTECTION  DES  DROITS  PENDANT  LE  LITIGE 

RÈGLE  40    INJONCTION  OU  ORDONNANCE  DE  FAIRE 
INTERLOCUTOIRE 

40.01  Obtention 

40.02  Motion  sans  préavis 

40.03  Engagement 

RÈGLE  41     NOMINATION  D'UN  SÉQUESTRE 

41.01      Définition 


Reg./Règi.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./Règl.  194 


41.02  How  Obtained 

41.03  Form  of  Order 

41.04  Reference  of  Conduct  of  Receivership 

41.05  Directions 

41.06  Discharge 


RULE  42     CERTIFICATE  OF  PENDING  LITIGATION 

42.01  Issuing  of  Certificate 

42.02  Discharge  of  Certificate 

RULE  43     INTERPLEADER 

43.01  Definition 

43.02  Where  Available 

43.03  How  Obtained 

43.04  Disposition  of  Application  or  Motion 

43.05  Sheriffs  Interpleader 

RULE  44     INTERIM  RECOVERY  OF  PERSONAL 
PROPERTY 

44.01  Motion  for  Interim  Order 

44.02  Order  to  Contain  Description  and  Value  of  Property 

44.03  Disposition  of  Motion 

44.04  Condition  and  Form  of  Security 

44.05  Setting  Aside  Order 

44.06  Release  of  Security 

44.07  Duty  of  Sheriff 

44.08  Where  Defendant  Prevents  Recovery 

RULE  45    INTERIM  PRESERVATION  OF  PROPERTY 

45.01  Interim  Order  for  Preservation  or  Sale 

45.02  Specific  Fund 

45.03  Recovery  of  Personal  Property  Held  as  Security 

PRE-TRIAL  PROCEDURES 

RULE  46     PLACE  OF  TRL\L 

46.01  To  be  Named  in  Statement  of  Claim 

46.02  Where  Trial  to  be  Held 

46.03  Order  Changing  Place  of  Trial 

RULE  47     JURY  NOTICE 

47.01  Actions  to  be  Tried  With  a  Jury 

47.02  Striking  Out  Jury  Notice 

RULE  48    LISTING  FOR  TRIAL 

48.01  When  and  by  Whom  Action  May  be  Set  Down  for 
Trial 

48.02  How  Action  is  Set  Down  for  Trial 

48.03  Trial  Record 

48.04  Consequences  of  Setting  Down  or  Consent 

48.05  Placing  Undefended  Action  on  Trial  List 

48.06  Placing  Defended  Action  on  Trial  List 

48.07  Consequences  of  Action  Being  Placed  on  Trial  List 

48.08  Separate  Trial  Lists 

48.09  Separate  Speedy  Trial  List 

48. 10  Actions  Traversed  or  Remaining  on  List  at 
Conclusion  of  Sitting 

48.11  Actions  Struck  Off  Trial  List 

48.12  Duty  to  Inform  Registrar  of  Settlement 

48.13  Application  of  the  Rule 

48.14  Failure  to  Place  Action  on  Trial  List  Within  Two 
Years 


RULE  49    OFFER  TO  SETTLE 

49.01  Definitions 

49.02  Where  Available 

49.03  Time  for  Making  Offer 

49.04  Withdrawal  or  Expiry  of  Offer 

49.05  Effect  of  Offer 

49.06  Disclosure  of  Offer  to  Court 

49.07  Acceptance  of  Offer 

49.08  Parties  under  Disability 


41.02  Obtention 

41.03  Forme  de  l'ordonnance 

41.04  Renvoi  des  questions  relatives  à  la  gestion  par  le 
séquestre 

41.05  Directives 

41.06  Libération 

RÈGLE  42     CERTIFICAT  D'AFFAIRE  EN  INSTANCE 

42.01  Délivrance  du  certificat 

42.02  Mainlevée  du  certificat 

RÈGLE  43    INTERPLEADER 

43.01  Définition 

43.02  Applicabilité 

43.03  Obtention 

43.04  Décision 

43.05  Interpleader  du  shérif 

RÈGLE  44     RESTITUTION  PROVISOIRE  DE  BIENS 
MEUBLES 

44.01  Motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance  provisoire 

44.02  Description  et  valeur  des  biens  dans  l'ordonnance 

44.03  Décision 

44.04  Condition  et  forme  de  la  garantie 

44.05  Annulation  de  l'ordonnance 

44.06  Levée  de  la  garantie 

44.07  Obligations  du  shérif 

44.08  Biens  soustraits 

RÈGLE  45    CONSERVATION  PROVISOIRE  DE  BIENS 
MEUBLES 

45.01  Ordonnance  provisoire  de  conservation  ou  de  vente 

45.02  Fonds  déterminé 

45.03  Revendication  de  biens  meubles  constituant  une 
sûreté 

PROCÉDURES  PRÉPARATOIRES  AU  PROCÈS 

RÈGLE  46     LIEU  DU  PROCÈS 

46.01  Désignation  dans  la  déclaration 

46.02  Lieu  du  procès 

46.03  Ordonnance  de  déplacement  du  lieu  du  procès 

RÈGLE  47     CONVOCATION  DU  JURY 

47.01  Procès  devant  jury 

47.02  Annulation  de  la  convocation  du  jury 

RÈGLE  48    INSCRIPTION  DE  L'ACTION  AU  RÔLE 

48.01  Qui  peut  inscrire  l'action  pour  instruction  et  à  quel 
moment 

48.02  Mode  d'inscription  d'une  action  pour  instruction 

48.03  Dossier  d'instruction 

48.04  Conséquences  de  l'inscription  pour  instruction  ou  du 
consentement  à  l'inscription  au  rôle 

48.05  Inscription  au  rôle  d'une  action  non  contestée 

48.06  Inscription  au  rôle  d'une  action  contestée 

48.07  Conséquences  de  l'inscription  au  rôle  de  l'action 

48.08  Rôles  distincts 

48.09  Actions  devant  être  instruites  sans  délai 

48.10  Actions  reportées  ou  qui  demeurent  inscrites  au  rôle 
à  la  fin  de  la  session 

48.11  Actions  radiées  du  rôle 

48.12  Obligation  d'informer  le  greffier  d'une  transaction 

48.13  Champ  d'application  de  la  règle 

48.14  Défaut  d'inscrire  l'action  au  rôle  dans  un  délai  de 
deux  ans 

RÈGLE  49    OFFRE  DE  TRANSACTION 

49.01  Définitions 

49.02  Applicabilité 

49.03  Quand  peut  se  faire  l'offre 

49.04  Retrait  ou  expiration  de  l'offre 

49.05  Effet  de  l'offre 

49.06  Divulgation  de  l'offre  au  tribunal 

49.07  Acceptation  de  l'offre 

49.08  Parties  incapables 
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49.09  Failure  to  Comply  with  Accepted  Offer 

49.10  Costs  Consequences  of  Failure  to  Accept 

49.11  Multiple  Defendants 

49.12  Offer  to  Contribute 

49.13  Discretion  of  Court 

49.14  Application  to  Counterclaims,  Crossclaims  and  Third 
Party  Claims 

RULE  50     PRE-TRIAL  CONFERENCE 

50.01  Where  Available 

50.02  Memorandum  or  Order 

50.03  No  Disclosure  to  the  Court 

50.04  Pre-Trial  Judge  Cannot  Preside  at  Hearing 

50.05  Documents  to  be  Made  Available 

50.06  Costs  of  Pre-Trial  Conference 

50.07  Conference  before  Trial  Judge 

50.08  Pre-Trial  Conference  by  Conference  Telephone 

RULE  51     ADMISSIONS 

51.01  Interpretation 

51.02  Request  to  Admit  Fact  or  Document 

51.03  Effect  of  Request  to  Admit 

51.04  Costs  on  Refusal  to  Admit 

51.05  Withdrawal  of  Admission 

51.06  Order  Based  on  Admission  of  Fact  or  Document 


49.09  Défaut  de  se  conformer  à  une  offre  acceptée 

49.10  Dépens  en  cas  de  défaut  d'acceptation 

49.11  Pluralité  de  défendeurs 

49.12  Offre  de  contribution 

49.13  Pouvoir  discrétionnaire  du  tribunal 

49.14  Application  aux  demandes  reconventionnelles,  aux 
demandes  entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause 

RÈGLE  50    CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS 

50.01  Applicabilité 

50.02  Procès-verbal  ou  ordonnance 

50.03  Non-divulgation  au  tribunal 

50.04  Deux  juges  différents 

50.05  Accès  aux  documents 

50.06  Dépens  de  la  conférence  préparatoire  au  procès 

50.07  Conférence  devant  le  juge  du  procès 

50.08  Conférence  téléphonique 

RÈGLE  51     AVEUX 

51.01  Définition 

51.02  Demande  d'aveux  relatifs  à  un  fait  ou  à  un  document 

51.03  Effet  de  la  demande  d'aveux 

51.04  Dépens  en  cas  de  refus 

51.05  Rétractation  de  l'aveu 

51.06  Ordonnance  fondée  sur  la  véracité  d'un  fait  ou  d'un 
document 


TRIALS 

RULE  52     TRL4L  PROCEDURE 

52.01  Failure  to  Attend  at  Trial 

52.02  Adjournment  of  Trial 

52.03  Court  Appointed  Experts 

52.04  Exhibits 

52.05  View  by  Judge  or  Jury 

52.06  Exclusion  of  Witnesses 

52.07  Order  of  Presentation  in  Jury  Trials 

52.08  Disagreement  of  the  Jury 

52.09  Recording  Jury  Verdict 

52.10  Failure  to  Prove  a  Fact  or  Document 


INSTRUCTION 

RÈGLE  52     PROCÉDURE  D'INSTRUCTION 

52.01  Défaut  de  se  présenter  à  l'instruction 

52.02  Ajournement  de  l'instruction 

52.03  Experts  désignés  par  le  tribunal 

52.04  Pièces 

52.05  Inspection  par  le  juge  ou  le  jury 

52.06  Exclusion  de  témoins 

52.07  Ordre  des  présentations  dans  les  procès  devant  jury 

52.08  Défaut  d'unanimité  du  jury 

52.09  Inscription  du  verdict  du  jury 

52.10  Défaut  d'établir  l'existence  d'un  fait  ou  d'un 
document 


RULE  53     EVIDENCE  AT  TRIAL 

53.01  Evidence  by  Witnesses 

53.02  Evidence  by  Affidavit 

53.03  Expert  Witnesses 

53.04  Compelling  Attendance  at  Trial 

53.05  Interprovincial  Subpoena 

53.06  Compelling  Attendance  of  Witness  in  Custody 

53.07  Calling  Adverse  Party  as  Witness 

53.08  Evidence  Admissible  only  with  Leave 

53.09  Discount  Rate  for  Future  Pecuniary  Damages 

53.10  Prejudgment  Interest  Rate  for  Non-Pecuniary 
Damages 

REFERENCES 

RULE  54     DIRECTING  A  REFERENCE 

54.01  Application  of  Rules  54  and  55 

54.02  Where  Reference  May  be  Directed 

54.03  To  Whom  Reference  May  be  Directed 

54.04  Order  Directing  a  Reference 

54.05  Motions  on  a  Reference 

54.06  Report  on  Reference 

54.07  Report  Must  be  Confirmed 

54.08  Confirmation  on  Motion  where  Report  Back 
Required 

54.09  Confirmation  by  Passage  of  Time  where  Report  Back 
not  Required 

54.10  Referee  Unable  to  Continue  or  Complete  Reference 

RULE  55     PROCEDURE  ON  A  REFERENCE 

55.01  General  Provisions  for  Conduct  of  Reference 

55.02  Procedure  on  a  Reference  Generally 

55.03  Procedure  to  Ascertain  Interested  Persons  and  Verify 
Claims 


REGLE  53    PREUVE  AU  PROCES 

53.01  Preuve  par  témoins 

53.02  Preuve  par  affidavit 

53.03  Experts 

53.04  Mode  d'assignation  des  témoins 

53.05  Assignation  interprovinciale 

53.06  Mode  d'assignation  d'un  témoin  détenu 

53.07  Comment  appeler  une  partie  opposée  à  témoigner 

53.08  Preuve  admissible  sur  autorisation  seulement 

53.09  Taux  d'escompte  pour  pertes  pécuniaires  futures 

53.10  Taux  d'intérêt  antérieur  au  jugement  pour  pertes  non 
pécuniaires 

RENVOIS 

RÈGLE  54    ORDONNANCE  DE  RENVOI 

54.01  Champ  d'application  des  Règles  54  et  55 

54.02  Cas  de  renvoi 

54.03  À  qui  adresser  le  renvoi 

54.04  Ordonnance  de  renvoi 

54.05  Motions  présentées  dans  un  renvoi 

54.06  Rapport  de  l'arbitre 

54.07  Confirmation  obligatoire 

54.08  Motion  en  confirmation 

54.09  Confirmation  par  écoulement  du  temps 

54.10  Poursuite  ou  conclusion  du  renvoi 


REGLE  55  PROCEDURE  DE  RENVOI 

55.01  Dispositions  générales  relatives  au  déroulement  d'un 
renvoi 

55.02  Procédure  ordinaire  d'un  renvoi 
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55.04  Procedure  on  Taking  of  Accounts 

55.05  Direction  for  Payment  of  Money 

55.06  Reference  for  Conduct  of  Sale 

55.07  Reference  to  Appoint  Committee,  Guardian  or 
Receiver 


COSTS 

RULE  56     SECURITY  FOR  COSTS 

56.01  Where  Available 

56.02  Declaration  of  Plaintiffs  or  Applicant's  Place  of 
Residence 

56.03  Motion  for  Security 

56.04  Amount  and  Form  of  Security  and  Time  for 
Furnishing 

56.05  Form  and  Effect  of  Order 

56.06  Default  of  Plaintiff  or  Applicant 

56.07  Amount  May  be  Varied 

56.08  Notice  of  Compliance 

56.09  Security  for  Costs  as  Term  of  Relief 

RULE  57     COSTS  OF  PROCEEDINGS  BETWEEN  PARTY 
AND  PARTY 

57.01  General  Principles 

57.02  Directions  to  Assessment  Officer 

57.03  Costs  of  a  Motion 

57.04  Costs  on  Settlement 

57.05  Costs  where  Action  Brought  in  Wrong  Court 

57.06  Costs  of  Litigation  Guardian 

57.07  Liability  of  Solicitor  for  Costs 


RULE  58    ASSESSMENT  OF  COSTS 

58.01  General 

58.02  Who  May  Assess  Costs 

58.03  Assessment  at  Instance  of  Party  Entitled 

58.04  Assessment  at  Instance  of  Party  Liable 

58.05  Assessment  in  Accordance  with  Tariffs 

58.06  Factors  to  be  Considered  on  Assessment 

58.07  Costs  of  Abandoned  Motion,  Application  or  Appeal 

58.08  Costs  of  Particular  Proceedings 

58.09  Certificate  of  Assessment 

58.10  Objections  to  Assessment 

58.11  Appeal  from  Assessment 

58.12  Costs  of  a  Sheriff 


ORDERS 

RULE  59    ORDERS 

59.01  Effective  Date 

59.02  Endorsement  by  Judge  or  Officer 

59.03  Preparation  and  Form  of  Order 

59.04  Signing  Orders 

59.05  Entry  of  Order 

59.06  Amending,  Setting  Aside  or  Varying  Order 

59.07  Satisfaction  of  Order 


55.03  Procédure  d'identification  des  personnes  intéressées 
et  de  vérification  des  demandes 

55.04  Procédure  de  reddition  de  comptes 

55.05  Directives  concernant  le  paiement  d'une  somme 
d'argent 

55.06  Renvoi  pour  la  tenue  d'une  vente 

55.07  Renvoi  pour  la  désignation  d'un  curateur,  d'un  tuteur 
ou  d'un  séquestre 

DÉPENS 

RÈGLE  56     CAUTIONNEMENT  POUR  DÉPENS 

56.01  Applicabilité 

56.02  Déclaration  du  lieu  de  résidence  du  demandeur  ou 
du  requérant 

56.03  Motion  visant  à  obtenir  un  cautionnement 

56.04  Montant  et  forme  du  cautionnement  et  délai 

56.05  Forme  et  effet  de  l'ordonnance 

56.06  Défaut  du  demandeur  ou  du  requérant 

56.07  Modification  du  montant 

56.08  Avis  d'observation  de  l'ordonnance 

56.09  Cautionnement  exigé  à  titre  de  condition  à 
l'obtention  d'une  mesure  de  redressement 

RÈGLE  57     DÉPENS  PARTIE-PARTIE 

57.01  Principes  généraux 

57.02  Directives  au  liquidateur  des  dépens 

57.03  Dépens  d'une  motion 

57.04  Dépens  en  cas  de  transaction 

57.05  Dépens  de  l'action  introduite  devant  un  tribunal  mal 
choisi 

57.06  Dépens  du  tuteur  à  l'instance 

57.07  Responsabilité  du  procureur  quant  aux  dépens 

RÈGLE  58     LIQUIDATION  DES  DÉPENS 

58.01  Dispositions  générales 

58.02  Qui  peut  liquider  les  dépens 

58.03  Liquidation  des  dépens  à  la  demande  de  la  partie  qui 
y  a  droit 

58.04  Liquidation  à  la  demande  de  la  partie  condamnée  à 
payer  les  dépens 

58.05  Liquidation  conforme  aux  tarifs 

58.06  Facteurs  à  prendre  en  considération  lors  de  la 
liquidation 

58.07  Dépens  d'une  motion,  d'une  requête  ou  d'un  appel 
en  cas  de  désistement 

58.08  Dépens  de  certaines  instances 

58.09  Certificat  de  liquidation 

58.10  Objections  à  la  liquidation 

58.11  Appel  d'une  liquidation 

58.12  Dépens  du  shérif 

ORDONNANCES 

RÈGLE  59  ORDONNANCES 

59.01  Date  de  prise  d'effet 

59.02  Inscription  par  le  juge  ou  l'officier  de  justice 

59.03  Rédaction  et  forme  de  l'ordonnance 

59.04  Signature  des  ordonnances 

59.05  Inscription  de  l'ordonnance 

59.06  Modification  ou  annulation  de  l'ordonnance 

59.07  Exécution  de  l'ordonnance 


RULE  60     ENFORCEMENT  OF  ORDERS 

60.01  Definitions 

60.02  Enforcement  of  Order  for  Payment  or  Recovery  of 
Money 

60.03  Enforcement  of  Order  for  Possession  of  Land 

60.04  Enforcement  of  Order  for  Delivery  of  Personal 
Property 

60.05  Enforcement  of  Order  to  Do  or  Abstain  From  Doing 
any  Act 

60.06  Enforcement  by  or  against  a  Person  Not  a  Party 

60.07  Writ  of  Seizure  and  Sale 

60.08  Garnishment 


REGLE  60     EXECUTION  FORCEE 

60.01  Définitions 

60.02  Exécution  forcée  d'une  ordonnance  de  paiement  ou 
de  recouvrement  d'une  somme  d'argent 

60.03  Exécution  forcée  d'une  ordonnance  de  mise  en 
possession  d'un  bien-fonds 

60.04  Exécution  forcée  d'une  ordonnance  de  restitution  de 
biens  meubles 

60.05  Exécution  forcée  d'une  ordonnance  de  faire  ou  de  ne 
pas  faire 

60.06  Exécution  forcée  par  ou  contre  un  tiers 

60.07  Bref  de  saisie-exécution 
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60.09  Writ  of  Sequestration 

60.10  Writ  of  Possession 

60.11  Contempt  Order 

60.12  Failure  to  Comply  with  Interlocutory  Order 

60.13  Dispute  of  Ownership  of  Property  Seized  by  Sheriff 

60.14  Sheriffs  Report  on  Execution  of  Writ 

60.15  Removal  or  Withdrawal  of  Writ  from  Sheriff's  File 

60.16  Duty  of  Person  Filing  Writ  with  Sheriff 

60.17  Motion  for  Directions 

60.18  Examination  in  Aid  of  Execution 

60.19  Costs  of  Enforcement 


APPEALS 

RULE  61     APPEALS  TO  AN  APPELLATE  COURT 

61.01  Application  of  the  Rule 

61.02  Definition 

61.03  Motion  for  Leave  to  Appeal 

61.04  Commencement  of  Appeals 

61.05  Certificate  or  Agreement  Respecting  Evidence 

61.06  Security  for  Costs  of  Appeal 

61.07  Cross- Appeals 

61.08  Amendment  of  Notice  of  Appeal  or  Cross- Appeal 

61.09  Perfecting  Appeals 

61.10  Appeal  Book 

61.11  Appellant's  Factum 

61.12  Respondent's  Factum 

61.13  Dismissal  for  Delay 

61.14  Abandoned  Appeals 

61.15  Cross-Appeal  where  Appeal  Dismissed  for  Delay  or 
Abandoned 

61.16  Motions  in  Appellate  Court 


60.08  Saisie-arrêt 

60.09  Bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire 

60.10  Bref  de  mise  en  possession 

60.11  Ordonnance  pour  outrage 

60.12  Défaut  de  se  conformer  à  une  ordonnance 
interlocutoire 

60.13  Contestation  du  droit  de  propriété  des  biens  saisis 
par  le  shérif 

60.14  Rapport  du  shérif  sur  l'exécution  du  bref 

60.15  Retrait  des  brefs  des  dossiers  du  shérif 

60.16  Obligations  de  la  personne  qui  dépose  un  bref  auprès 
d'un  shérif 

60.17  Motion  en  vue  d'obtenir  des  directives 

60.18  Interrogatoire  à  l'appui  de  l'exécution  forcée 

60.19  Dépens  de  l'exécution  forcée 

APPELS 

RÈGLE  61    APPELS  DEVANT  UN  TRIBUNAL  D'APPEL 

61.01  Champ  d'application  de  la  règle 

61.02  Définition 

61.03  Motion  en  autorisation  d'interjeter  appel 

61.04  Introduction  des  appels 

61.05  Certificat  ou  accord  relatif  à  la  preuve 

61.06  Cautionnement  pour  dépens  d'un  appel 

61.07  Appels  incidents 

61.08  Modification  de  l'avis  d'appel  ou  de  l'avis  d'appel 
incident 

61.09  Mise  en  état  des  appels 

61.10  Dossier  d'appel 

61.11  Mémoire  de  l'appelant 

61.12  Mémoire  de  l'intimé 

61.13  Rejet  pour  cause  de  retard 

61.14  Désistement  de  l'appel 

61.15  Appels  incidents  aux  appels  rejetés  ou  ayant  fait 
l'objet  d'un  désistement 

61.16  Motions  présentées  dans  un  appel 


RULE  62  APPEALS  FROM  INTERLOCUTORY  ORDERS 
AND  OTHER  APPEALS  TO  A  JUDGE 

62.01  Procedure  on  Appeal 

62.02  Motion  for  Leave  to  Appeal 

RULE  63     STAY  PENDING  APPEAL 

63.01  Automatic  Stay  on  Delivery  of  Notice  of  Appeal 

63.02  Stay  by  Order 

63.03  Effect  of  Stay 

PARTICULAR  PROCEEDINGS 


REGLE  62    APPELS  DES  ORDONNANCES 

INTERLOCUTOIRES  ET  AUTRES  APPELS 
DEVANT  UN  JUGE 

62.01  Procédure  d'appel 

62.02  Motion  en  autorisation  d'interjeter  appel 

RÈGLE  63    SURSIS  DE  L'ORDONNANCE  PORTÉE  EN 
APPEL 

63.01  Sursis  de  plein  droit  sur  remise  de  l'avis  d'appel 

63.02  Sursis  par  ordonnance 

63.03  Conséquences  du  sursis 

CAS  PARTICULIERS 


RULE  64    MORTGAGE  ACTIONS 

64.01  Definition 

64.02  Default  Judgment  with  Reference 

64.03  Foreclosure  Actions 

64.04  Sale  Actions 

64.05  Redemption  Actions 

64.06  Procedure  on  Mortgage  References  Generally 


RULE  65     PROCEEDINGS  FOR  ADMINISTRATION 


65.01 
65.02 


Where  Available 

Where  a  Reference  is  Directed 


REGLE  64    ACTION  HYPOTHECAIRE 

64.01  Définition 

64.02  Jugement  par  défaut  avec  renvoi 

64.03  Actions  en  forclusion 

64.04  Actions  pour  vente 

64.05  Actions  de  rachat 

64.06  Procédure  générale  des  renvois  en  matière 
hypothécaire 

RÈGLE  65     INSTANCE  RELATIVE  À  L'ADMINISTRATION 
D'UNE  SUCCESSION 

65.01  Applicabilité 

65.02  Cas  de  renvoi 


RULE  66    PARTITION  PROCEEDINGS 

66.01  Where  Available 

66.02  Form  of  Judgment 

66.03  Proceeds  of  Sale 


REGLE  66    INSTANCE  RELATIVE  AU  PARTAGE  D'UN 
BIEN-FONDS 

66.01  Applicabilité 

66.02  Forme  du  jugement 

66.03  Produit  de  la  vente 


RULE  67    PROCEEDINGS  CONCERNING  THE  ESTATES 
OF  MINORS 

67.01  How  Commenced 

67.02  Affidavit  in  Support 


RÈGLE  67    INSTANCE  RELATIVE  AU  PATRIMOINE  D'UN 
MINEUR 

67.01  Introduction  de  l'instance 

67.02  Affidavit  à  l'appui 
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67.03  Where  Consent  Required 

RULE  68     PROCEEDINGS  FOR  JUDICIAL  REVIEW 

68.01  How  Commenced 

68.02  Applicable  Procedure 

68.03  Hearing  Date  in  Divisional  Court 

68.04  Application  Records  and  Factums 

68.05  Certificate  of  Perfection 

68.06  Dismissal  for  Delay 

RULE  69     DIVORCE  ACTIONS 

69.01  Application  of  Rules  of  Civil  Procedure 

69.02  Definitions 

69.03  Petition 

69.04  Service  of  Petition 

69.05  Time  for  Service  of  Petition 

69.06  Pleadings 

69.07  Answer 

69.08  Reply 

69.09  Counterpetition 

69.10  Time  for  Delivery  or  Service  of  Answer  and 
Counterpetition 

69.11  Amending  Answer  to  Add  Counterpetition 

69.12  Answer  to  Counterpetition 

69.13  Reply  to  Answer  to  Counterpetition 

69.14  Financial  Statements 

69.15  Interim  Relief 

69.16  Official  Guardian's  Report 

69.17  Naming  Place  of  Trial  and  Trial  Judge 

69.18  Marriage  Certificate  and  Certificate  Respecting  Prior 
Pending  Proceedings 

69.19  Motion  for  Judgment 

69.20  Adjournment  of  Trial 

69.21  Reference  to  a  Family  Law  Commissioner 

69.22  Certificate  of  Divorce 

69.23  Registrar  to  Notify  Local  Registrar  of  Appeal 

69.24  Variation  of  Final  Order  for  Corollary  Relief 

69.25  Registration  of  Orders  for  Corollary  Relief  from 
other  Provinces 

69.26  Costs 


RULE  70     FAMILY  LAW  PROCEEDINGS 

70.01  Application  of  the  Rule 

70.02  Definitions 

70.03  Originating  Process 

70.04  Financial  Statements 

70.05  Place  of  Hearing 

70.06  Official  Guardian's  Report 

70.07  Reference  to  a  Family  Law  Commissioner 

70.08  Interim  Relief 

70.09  Proceeding  Transferred  from  Ontario  Court 
(Provincial  Division) 

70.10  Appeal  from  Ontario  Court  (Provincial  Division) 

70.11  Warrant  for  Arrest 

70.12  Recognizance 

70.13  Reciprocal  Enforcement  of  Maintenance  Orders 

70.14  Request  by  Extra-Provincial  Tribunal  for  Evidence  in 
Custody  Cases 


RULE  71     CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 
APPEALS 

71.01  Definition 

71.02  Appeal  from  Ontario  Court  (Provincial  Division) 

71.03  Appeal  from  Unified  Family  Court 

RULE  72    PA'YMENT  INTO  AND  OUT  OF  COURT 

72.01     Definitions 


67.03     Consentement  requis 

RÈGLE  68    INSTANCE  RELATIVE  À  LA  RÉVISION 
JUDICDURE 

68.01  Introduction  de  l'instance 

68.02  Procédure  applicable 

68.03  Date  de  l'audience  en  Cour  divisionnaire 

68.04  Dossiers  de  requête  et  mémoires 

68.05  Certificat  d'état  de  cause 

68.06  Rejet  pour  cause  de  retard 

RÈGLE  69    ACTIONS  EN  DIVORCE 

69.01  Champ  d'application  des  Règles  de  procédure  civile 

69.02  Définitions 

69.03  Requête  en  divorce 

69.04  Signification  de  la  requête 

69.05  Délai  de  signification  de  la  requête  en  divorce 

69.06  Procédure  écrite 

69.07  Défense  à  la  requête  en  divorce 

69.08  Réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce 

69.09  Requête  reconventionnelle  en  divorce 

69.10  Délai  de  remise  ou  de  signification  de  la  défense  et 
requête  reconventionnelle  en  divorce 

69.11  Modification  de  la  défense  pour  ajouter  une  requête 
reconventionnelle  en  divorce 

69.12  Défense  à  la  requête  reconventionnelle  en  divorce 

69.13  Réponse  à  la  défense  à  la  requête  reconventionnelle 
en  divorce 

69.14  États  financiers 

69.15  Mesures  de  redressement  provisoires 

69.16  Rapport  du  Tuteur  public 

69.17  Désignation  du  lieu  du  procès  et  du  juge 
d'instruction 

69.18  Certificats  de  mariage  et  de  requêtes  en  instance 
antérieures 

69.19  Motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement 

69.20  Ajournement  du  procès 

69.21  Renvoi  à  un  commissaire  au  droit  de  la  famille 

69.22  Certificat  de  divorce 

69.23  Avis  d'appel  au  greffier 

69.24  Modification  d'une  ordonnance  définitive  accordant 
des  mesures  accessoires 

69.25  Enregistrement  des  ordonnances  accordant  des 
mesures  accessoires  et  provenant  d'autres  provinces 

69.26  Dépens 

RÈGLE  70     INSTANCES  EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

70.01  Champ  d'application 

70.02  Définitions 

70.03  Acte  introductif  d'instance 

70.04  États  financiers 

70.05  Lieu  de  l'audience 

70.06  Rapport  du  Tuteur  public 

70.07  Renvoi  à  un  commissaire  au  droit  de  la  famille 

70.08  Mesures  de  redressement  provisoires 

70.09  Instance  déférée  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
provinciale) 

70.10  Appel  interjeté  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
provinciale) 

70.11  Mandat  d'arrêt 

70.12  Engagement 

70.13  Exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires 

70.14  Demande  de  preuve  par  un  tribunal  extraprovincial 
dans  une  instance  concernant  la  garde  d'un  enfant 

RÈGLE  71  APPELS  INTERJETÉS  EN  VERTU  DE  LA  LOI 
SUR  LES  SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA 
FAMILLE 

71.01  Définition 

71.02  Appel  interjeté  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
provinciale) 

71.03  Appel  interjeté  de  la  Cour  unifiée  de  la  famille 

RÈGLE  72     CONSIGNATION  ET  VERSEMENT  DES 
SOMMES  CONSIGNÉES 

72.01     Définitions 
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72.02  Payment  into  Court 

72.03  Payment  out  of  Court 

72.04  Discharge  of  a  Mortgage 

72.05  Stop  Order 

RULE  73    RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  UNITED 
KINGDOM  JUDGMENTS 

73.01  Definitions 

73.02  Application  for  Registration  of  Judgment 

73.03  Enforcement  of  Judgment 

TABLE  OF  FORMS 
FORMS 

TARIFF  A 

Solicitors'  Fees  and  Disbursements  Allowable  Under  Rule 

58.05 

TARIFF  B 

Solicitors'  Fees  in  Divorce  Actions  Allowed  Under  Rule 
69.26 


72.02  Consignation 

72.03  Versement  de  la  somme  d'argent  consignée 

72.04  Mainlevée  d'une  hypothèque 

72.05  Ordonnance  de  gel 

RÈGLE  73     EXÉCUTION  RÉCIPROQUE  DE  JUGEMENTS 
RENDUS  AU  ROYAUME-UNI 

73.01  Définitions 

73.02  Requête  en  vue  de  faire  enregistrer  le  jugement 

73.03  Exécution  du  jugement 

LISTE  DES  FORMULES 
FORMULES 

TARIFA 

Honoraires  du  procureur  et  débours  remboursables  en  vertu 
de  la  Règle  58.05 

TARIFS 

Honoraires  du  procureur  relatifs  aux  actions  en  divorce  et 
accordés  en  application  de  la  Règle  69.26 


GENERAL  MATTERS 

RULE  1     CITATION,  APPLICATION  AND 
INTERPRETATION 

CITATION 

Short  Title 

1.01  (1)   These   rules   may  be   cited   as   the   Rules  of  Civil 
Procedure.    O.  Reg.  560/84,  r.  1.01  (1). 

Subdivision 

(2)  In  these  rules, 

(a)  all  the  provisions  identified  by  the  same  number  to  the  left 
of  the  decimal  point  comprise  a  Rule  (for  example.  Rule  1, 
which  consists  of  rules  1.01  to  1.06); 

(b)  a  provision  identified  by  a  number  with  a  decimal  point  is  a 
rule  (for  example,  rule  1.01);  and 

(c)  a  rule  may  be  subdivided  into, 

(i)  subrules  (for  example,  subrule  1.01(2)), 

(ii)  clauses  (for  example,  clause  1.01  (2)(c)  or  2.02(a)), 

(iii)  subclauses  (for  example,   subclause    1.01  (2)(c)(iii)  or 
7.01  (c)(i)), 

(iv)  paragraphs   (for  example,   paragraph    1    of  subrule 
52.07(1),  and 

(v)  definitions  (for  example,  the  definition  of  "action"  in 
rule  1.03).    O.  Reg.  560/84,  r.  1.01  (2),  revised. 


Alternative  Method  of  Referring  to  Rules 

(3)  In  a  proceeding  in  a  court,  it  is  sufficient  to  refer  to  a  rule 
or  subdivision  of  a  rule  as  "rule"  followed  by  the  number  of  the 
rule,  subrule,  clause,  subclause  or  paragraph  (for  example,  rule 
1.01,  rule  1.01(2),  rule  1.01  (2)(c),  rule  1.01  (2) (c) (iii)  or  rule 
52.07(1)  1).    O.  Reg.  560/84,  r.  1.01  (3). 


APPLICATION  OF  RULES 

Court  of  Appeal  and  Ontario  Court  (General  Division) 

1.02  (1)  These  rules  apply  to  all  civil  proceedings  in  the  Court 
of  Appeal  and  in  the  Ontario  Court  (General  Division),  subject 
to  the  following  exceptions: 


DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

RÈGLE  1     RENVOIS,  CHAMP  D'APPLICATION  ET 
PRINCIPES  D'INTERPRÉTATION 

RENVOIS 

Titre  abrégé 

1.01  (1)  Le  titre  abrégé  des  présentes  règles  est  Règles  de  pro- 
cédure civile.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  1.01  (1). 

Subdivision 

(2)  Le  mode  de  division  des  présentes  règles  est  le  suivant  : 

a)  une  Règle  comprend  toutes  les  dispositions  désignées  par  le 
même  chiffre  à  la  gauche  du  point  décimal  (par  exemple,  la 
Règle  1  comprend  les  règles  1.01  à  1.06); 

b)  la  disposition  désignée  par  un  nombre  décimal  est  une  règle 
(par  exemple,  la  règle  1.01); 

c)  une  règle  se  subdivise  en  : 

(i)  paragraphes  (par  exemple,  le  paragraphe  1.01(2)), 

(ii)  alinéas  (par  exemple,  l'alinéa  1.01  (2)c)  ou  2.02  a)), 

(iii)  sous-alinéas  (par  exemple,  le  sous-alinéa  1.01  (2)  c)  (iii) 
ou  7.01  c)(i)), 

(iv)  dispositions  (par  exemple,  la  disposition  1  du  paragra- 
phe 52.07(1)), 

(v)  définitions  (par  exemple,  la  définition  du  terme 
«action»  à  la  règle  1.03).  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
1.01(2),  revue. 

Autre  façon  de  renvoyer  aux  règles 

(3)  Dans  une  instance  devant  un  tribunal,  il  est  suffisant  de  ren- 
voyer à  une  règle  ou  à  une  subdivision  d'une  règle  au  moyen  du 
terme  «règle»  suivi  du  numéro  de  la  règle,  du  paragraphe,  de 
l'alinéa,  du  sous-alinéa  ou  de  la  disposition  (par  exemple,  règle 
1.01,  règle  1.01(2),  règle  1.01  (2)c),  règle  1.01  (2)c) (iii)  ou  règle 
52.07(1)  1).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  1.01  (3). 

CHAMP  D'APPLICATION 

Cour  d'appel  et  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) 

1.02  (1)  Les  présentes  règles  s'appliquent  à  toutes  les  instances 
civiles  devant  la  Cour  d'appel  et  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
générale),  sous  réserve  des  exceptions  qui  suivent  : 
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1.  They  do  not  apply  to  proceedings  in  the  Small  Claims 
Court,  which  are  governed  by  Regulation  201  of  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990. 

2.  They  apply  to  proceedings  under  the  Estates  Act  only  in 
respect  of  matters  for  which  Regulation  197  of  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  makes  no  provision. 

3.  They  do  not  apply  if  a  statute  provides  for  a  different 
procedure.    O.  Reg.  711/89,  s.  2;    O.  Reg.  441/90,  s.  2. 


Transitional  Provisions 

(2)  These  rules  apply  to  a  proceeding,  whenever  commenced, 
unless  the  court  makes  an  order  under  subsection  156(3)  of  the 
Courts  of  Justice  Act,  1984. 


(3)  Despite  subrule  (2),  rule  48.14  (status  hearing  in  actions) 
applies  only  to  actions  in  which  a  statement  of  defence  is  filed 
after  these  rules  come  into  force. 


(4)  Despite  subrule  (2),  on  the  assessment  of  costs  of  a  pro- 
ceeding under  rule  58.01,  the  assessment  officer  shall,  unless  the 
court  orders  otherwise,  assess  and  allow. 


(a)  for  services  rendered  and  disbursements  incurred  before 
these  rules  come  into  force,  solicitors'  fees  and  disburse- 
ments in  accordance  with  the  Tariffs  in  force  immediately 
before  these  rules  came  into  force;  and 


(b)  for  services  rendered  and  disbursements  incurred  after  these 
rules  came  into  force,  solicitors'  fees  and  disbursements  in 
accordance  with  the  Tariffs  to  these  rules.  O.  Reg.  560/84, 
r.  1.02  (2-4). 


DEFINITIONS 

1.03    In  these  rules,  unless  the  context  requires  otherwise, 

"action"  means  a  proceeding  that  is  not  an  application  and 
includes  a  proceeding  commenced  by, 

(a)  statement  of  claim, 

(b)  notice  of  action, 

(c)  counterclaim, 

(d)  crossclaim, 

(e)  third  or  subsequent  party  claim,  or 

(f)  divorce  petition  or  counterpetition;  ("action") 

"appellant"  means  a  person  who  brings  an  appeal;  ("appelant") 

"appellate  court"  means  the  Court  of  Appeal  or  the  Divisional 
Court,  as  the  circumstances  require;  ("tribunal  d'appel") 

"applicant"  means  a  person  who  makes  an  application;  ("requé- 
rant") 

"application"  means  a  proceeding  commenced  by  notice  of  appli- 
cation; ("requête") 

"county"  includes  a  district  or  a  regional,  district  or  metropolitan 
municipality;  ("comté") 

"court"  means  the  court  in  which  a  proceeding  is  pending  and,  in 
the  case  of  a  proceeding  in  the  Ontario  Court  (General  Divi- 
sion), includes  a  master  having  jurisdiction  to  hear  motions 
under  Rule  37;  ("tribunal") 

"defendant"  means  a  person  against  whom  an  action  is  com- 
menced; ("défendeur") 

"deliver"  means  serve  and  file  with  proof  of  service,  and  "deliv- 
ery" has  a  corresponding  meaning;  ("remettre") 


1.  Elles  ne  s'appliquent  pas  aux  instances  devant  la  Cour  des 
petites  créances,  qui  sont  régies  par  le  Règlement  201  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990. 

2.  Elles  ne  s'appliquent  aux  instances  intentées  en  vertu  de  la 
Loi  sur  les  successions  qu'à  l'égard  des  questions  dont  ne 
traite  pas  le  Règlement  197  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990. 

3.  Elles  ne  s'appliquent  pas  si  une  loi  prévoit  une  procédure 
différente.  Régi,  de  l'Ont.  711/89,  art.  2;  Règl.  de  l'Ont. 
441/90,  art.  2. 

Dispositions  transitoires 

(2)  Les  présentes  règles  s'appliquent  à  une  instance,  quelle  que 
soit  la  date  à  laquelle  elle  est  introduite,  à  moins  que  le  tribunal 
ne  rende  une  ordonnance  en  application  du  paragraphe  156(3)  de 
la  loi  intitulée  Courts  of  Justice  Ad,  1984. 

(3)  Par  dérogation  au  paragraphe  (2),  la  règle  48.14  (avis  d'au- 
dience sur  l'état  de  l'instance  dans  les  actions)  ne  s'applique 
qu'aux  actions  dans  le  cadre  desquelles  une  défense  a  été  déposée 
après  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles. 

(4)  Par  dérogation  au  paragraphe  (2),  lors  de  la  liquidation  des 
dépens  d'une  instance  en  application  de  la  règle  58.01,  le  liquida- 
teur, sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  liquide  et  adjuge  les 
dépens  suivants  : 

a)  pour  ce  qui  est  des  services  rendus  et  des  débours  engagés 
avant  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles,  les  honorai- 
res du  procureur  et  les  débours  conformément  aux  tarifs  en 
vigueur  immédiatement  avant  l'entrée  en  vigueur  des  pré- 
sentes règles; 

b)  pour  ce  qui  est  des  services  rendus  et  des  débours  engagés 
après  l'entrée  en  vigueur  des  présentes  règles,  les  honorai- 
res du  procureur  et  les  débours  conformément  aux  tarifs 
pris  en  application  des  présentes  règles.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  1.02(2)  à  (4). 

DÉFINITIONS 

1.03  À  moins  que  le  contexte  n'indique  autrement,  les  défini- 
tions qui  suivent  s'appliquent  aux  présentes  règles. 

«acte  introductif  d'instance»  Document  par  lequel  une  instance  est 
introduite  sous  le  régime  des  présentes  règles.  S'entend  en 
outre  des  documents  suivants  : 

a)  une  déclaration, 

b)  un  avis  d'action, 

c)  une  requête  en  divorce, 

d)  un  avis  de  requête, 

e)  une  demande  reconventionnelle  contre  une  personne  qui 
n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale, 

f)  une  mise  en  cause  ou  une  mise  en  cause  subséquente, 

g)  une  requête  reconventionnelle  en  divorce  contre  une  per- 
sonne qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale. 

La  présente  définition  exclut  une  demande  reconventionnelle 
ou  une  requête  reconventionnelle  en  divorce  contre  des  person- 
nes qui  sont  déjà  parties  à  l'action  principale,  une  demande 
entre  défendeurs  et  un  avis  de  motion,  («originating  process») 

«action»  L'instance  qui  n'est  pas  une  requête.  S'entend  en  outre 
de  l'instance  introduite  par,  selon  le  cas  : 

a)  une  déclaration, 

b)  un  avis  d'action, 

c)  une  demande  reconventionnelle, 

d)  une  demande  entre  défendeurs, 

e)  une  mise  en  cause  ou  une  mise  en  cause  subséquente. 
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"disability",  where  used  in  respect  of  a  person  or  party,  means 
that  the  person  or  party  is, 

(a)  a  minor, 

(b)  mentally  incompetent  or  incapable  of  managing  his  or  her 
affairs,  whether  or  not  so  declared  by  a  court,  or 

(c)  an  absentee  within  the  meaning  of  the  Absentees  Act;  ("in- 
capable") 

"discovery"  means  discovery  of  documents,  examination  for  dis- 
covery, inspection  of  property  and  medical  examination  of  a 
party  as  provided  under  Rules  30  to  33;  ("enquête  préalable") 

"hearing"  means  the  hearing  of  an  application,  motion,  reference, 
appeal  or  assessment  of  costs,  or  a  trial;  ("audience") 

"holiday"  means, 

(a)  any  Saturday  or  Sunday, 

(b)  New  Year's  Day, 

(c)  Good  Friday, 

(d)  Easter  Monday, 

(e)  Victoria  Day, 

(f)  Canada  Day, 

(g)  Civic  Holiday, 
(h)  Labour  Day, 

(i)  Thanksgiving  Day, 

(j)  Remembrance  Day, 

(k)  Christmas  Day, 

(1)  Boxing  Day,  and 

(m)  any  special  holiday  proclaimed  by  the  Governor  General  or 
the  Lieutenant  Governor, 

and  where  New  Year's  Day,  Canada  Day  or  Remembrance 
Day  falls  on  a  Saturday  or  Sunday,  the  following  Monday  is  a 
holiday,  and  where  Christmas  Day  falls  on  a  Saturday  or  Sun- 
day, the  following  Monday  and  Tuesday  are  holidays,  and 
where  Christmas  Day  falls  on  a  Friday,  the  following  Monday 
is  a  holiday;  ("jour  férié") 

"judge"  means  a  judge  of  the  court;  ("juge") 

"judgment"  means  a  decision  that  finally  disposes  of  an  applica- 
tion or  action  on  its  merits  and  includes  a  judgment  entered  in 
consequence  of  the  default  of  a  party;  ("jugement") 

"motion"  means  a  motion  in  a  proceeding  or  an  intended  pro- 
ceeding; ("motion") 

"moving  party"  means  a  person  who  makes  a  motion;  ("auteur  de 
la  motion") 

"order"  includes  a  judgment;  ("ordonnance") 

"originating  process"  means  a  document  whose  issuing  com- 
mences a  proceeding  under  these  rules,  and  includes, 

(a)  a  statement  of  claim, 

(b)  a  notice  of  action, 

(c)  a  petition, 

(d)  a  notice  of  application, 

(e)  a  counterclaim  against  a  person  who  is  not  already  a  party 
to  the  main  action, 

(f)  a  third  or  subsequent  party  claim,  and 

(g)  a  counterpetition   against   a   person  who  is  not   already  a 
party  to  the  main  action, 

but  does  not  include  a  counterclaim  or  counterpetition  that  is 
only  against  persons  who  are  parties  to  the  main   action,   a 


f)  une  requête  en  divorce  ou  une  requête  reconventionnelle  en 
divorce,  («action») 

«appelant»  Personne  qui  interjette  appel,  («appellant») 

«arbitre»  Personne  qui  est  saisie  d'un  renvoi  dans  une  instance, 
(«referee») 

«audience»  Audition  d'une  requête,  d'une  motion,  d'un  renvoi, 
d'un  appel  ou  de  la  liquidation  des  dépens.  S'entend  en  outre 
d'une  instruction,  («hearing») 

«auteur  de  la  motion»  Personne  qui  présente  une  motion, 
(«moving  party») 

«comté»  S'entend  en  outre  d'un  district  ou  d'une  municipalité 
régionale,  de  district  ou  de  communauté  urbaine,  («county») 

«défendeur»  Personne  contre  laquelle  une  action  est  introduite, 
(«defendant») 

«demandeur»  Personne  qui  introduit  une  action,  («plaintiff») 

«enquête  préalable»  Communication  des  documents,  interrogatoire 
préalable,  inspection  des  biens  et  examen  médical  d'une  partie 
aux  termes  des  Règles  30  à  33.  («discovery») 

«greffier»  Le  greffier  de  la  Cour  divisionnaire  ou  de  la  Cour  d'ap- 
pel, ou  le  greffier  local  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
générale),  selon  les  circonstances,  («registrar») 

«incapable»  Les  personnes  ou  parties  suivantes  : 

a)  le  mineur, 

b)  l'incapable  mental  ou  celui  qui  est  incapable  de  gérer  ses 
affaires,  qu'il  ait  ou  non  été  interdit, 

c)  l'absent  au  sens  de  la  Loi  sur  les  absents. 

Le  terme  «incapacité»  a  le  même  sens,  («disability») 

«instance»  Action  ou  requête,  («proceeding») 

«intimé»  Personne  contre  laquelle  une  requête  est  déposée,  un 
appel  est  interjeté  ou  une  action  en  divorce  est  intentée, 
(«respondent») 

«jour  férié»  : 

a)  le  samedi  et  le  dimanche, 

b)  le  jour  de  l'An, 

c)  le  Vendredi  saint, 

d)  le  lundi  de  Pâques, 

e)  la  fête  de  Victoria, 

f)  la  fête  du  Canada, 

g)  le  Congé  civique, 
h)  la  fête  du  Travail, 

i)  le  jour  d'Action  de  Grâces, 

j)  le  jour  du  Souvenir, 

k)  le  jour  de  Noël, 

1)  le  26  décembre, 

m)  le  jour  proclamé  tel  par  le  gouverneur  général  ou  le  lieute- 
nant-gouverneur. 

Si  le  jour  de  l'An,  la  fête  du  Canada  ou  le  jour  du  Souvenir 
tombent  un  samedi  ou  un  dimanche,  le  lundi  suivant  est  jour 
férié.  Si  le  jour  de  Noël  tombe  un  samedi  ou  un  dimanche,  le 
lundi  et  le  mardi  suivants  sont  jours  fériés.  Si  le  jour  de  Noël 
tombe  un  vendredi,  le  lundi  suivant  est  jour  férié,  («holiday») 

«juge»  Juge  du  tribunal,  («judge») 

«jugement»  Décision  qui  règle  définitivement  une  requête  ou  une 
action  sur  le  fond.  S'entend  en  outre  d'un  jugement  rendu  par 
défaut,  («judgment») 

«loi»  S'entend  en  outre  d'une  loi  fédérale,  («statute») 
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crossclaim,   or  a   notice  of  motion;   ("acte   introductif  d'ins- 
tance") 

"plaintiff  means  a  person  who  commences  an  action;  ("deman- 
deur") 

"proceeding"  means  an  action  or  application;  ("instance") 

"referee"  means  the  person  to  whom  a  reference  in  a  proceeding 
is  directed;  ("arbitre") 

"registrar"  means  the  Registrar  of  the  Divisional  Court  or  Court 
of  Appeal,  or  a  local  registrar  of  the  Ontario  Court  (General 
Division),  as  the  circumstances  require;  ("greffier") 

"respondent"  means  a  person  against  whom  an  application  is 
made  or  an  appeal  or  a  divorce  action  is  brought,  as  the  cir- 
cumstances require;  ("intimé") 

"responding  party"  means  a  person  against  whom  a  motion  is 
made;  ("partie  intimée") 

"statute"  includes  a  statute  passed  by  the  Parliament  of  Canada, 
("loi")  O.Reg.  560/84,  r.  1.03;  O.Reg.  323/86,  s.  1,  par.  1; 
O.  Reg.  711/89,  ss.  3-6,  revised. 

INTERPRETATION 


«motion»  Motion  présentée  en  cours  d'instance  ou  préalablement 
à  l'introduction  de  l'instance,  («motion») 

«ordonnance»  S'entend  en  outre  d'un  jugement,  («order») 

«partie  intimée»  Personne  contre  laquelle  une  motion  est  présen- 
tée, («responding  party») 

«remettre»  Signifier  et  déposer  avec  la  preuve  de  la  signification. 
Le  terme  «remise»  a  le  même  sens,  («deliver») 

«requérant»  Personne  qui  présente  une  requête,  («applicant») 

«requête»  Instance  introduite  par  un  avis  de  requête, 
(«application») 

«tribunal»  Tribunal  devant  lequel  une  instance  est  en  cours.  S'il 
s'agit  d'une  instance  devant  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
générale),  s'entend  en  outre  du  protonotaire  qui  a  compétence 
pour  entendre  les  motions  aux  termes  de  la  Règle  37.  («court») 

«tribunal  d'appel»  La  Cour  d'appel  ou  la  Cour  divisionnaire,  selon 
les  circonstances,  («appellate  court»)  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
règle  1.03;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  3  à  6,  révisés. 


PRINCIPES  D'INTERPRETATION 


General  Principle 

1.04  (1)  These  rules  shall  be  liberally  construed  to  secure  the 
just,  most  expeditious  and  least  expensive  determination  of  every 
civil  proceeding  on  its  merits. 


Principe  général 

1.04  (1)  Les  présentes  règles  doivent  recevoir  une  interprétation 
large  afin  d'assurer  la  résolution  équitable  sur  le  fond  de  chaque 
instance  civile,  de  la  façon  la  plus  expéditive  et  la  moins  oné- 
reuse. 


Matters  Not  Provided  For 

(2)  Where  matters  are  not  provided  for  in  these  rules,  the  prac- 
tice shall  be  determined  by  analogy  to  them. 

Party  Acting  in  Person 

(3)  Where  a  party  to  a  proceeding  is  not  represented  by  a  solic- 
itor but  acts  in  person  in  accordance  with  subrule  15.01  (2)  or  (3), 
anything  these  rules  require  or  permit  a  solicitor  to  do  shall  be 
done  by  the  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  1 .04. 


ORDERS  ON  TERMS 

1.05  When  making  an  order  under  these  rules  the  court  may 
impose  such  terms  and  give  such  directions  as  are  just.  O.  Reg. 
560/84,  r.  1.05. 

FORMS 

1.06  The  forms  prescribed  in  these  rules  shall  be  used  where 
applicable  and  with  such  variations  as  the  circumstances  require. 
O.Reg.  560/84,  r.  1.06. 

RULE  2    NON-COMPLL\NCE  WITH  THE  RULES 


Silence  des  règles 

(2)  En  cas  de  silence  des  présentes  règles,  la  pratique  applicable 
est  déterminée  par  analogie  avec  celles-ci. 

Partie  agissant  en  son  propre  nom 

(3)  La  partie  à  l'instance  qui  n'est  pas  représentée  par  un  pro- 
cureur mais  qui  agit  en  son  propre  nom  conformément  au  para- 
graphe 15.01  (2)  ou  (3)  accomplit  elle-même  tout  ce  que  les  pré- 
sentes règles  exigent  d'un  procureur  ou  lui  permettent  de  faire. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  1.04. 

ORDONNANCES  SOUS  CONDITIONS 

1.05  Le  tribunal  qui  rend  une  ordonnance  en  application  des 
présentes  règles  peut  y  ajouter  des  directives  et  des  conditions 
justes.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  1.05. 

FORMULES 

1.06  Les  formules  prescrites  dans  les  présentes  règles  sont  utili- 
sées s'il  y  a  lieu  et  avec  les  adaptations  nécessaires.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  1.06. 

RÈGLE  2    INOBSERVATION  DES  RÈGLES 


EFFECT  OF  NON-COMPLL4NCE 

2.01  (1)  A  failure  to  comply  with  these  rules  is  an  irregularity 
and  does  not  render  a  proceeding  or  a  step,  document  or  order  in 
a  proceeding  a  nullity,  and  the  court. 


(a)  may  grant  all  necessary  amendments  or  other  relief,  on  such 
terms  as  are  just,  to  secure  the  just  determination  of  the 
real  matters  in  dispute;  or 

(b)  only  where  and  as  necessary  in  the  interest  of  justice,  may 
set  aside  the  proceeding  or  a  step,  document  or  order  in  the 
proceeding  in  whole  or  in  part. 

(2)  The  court  shall  not  set  aside  an  originating  process  on  the 
ground  that  the  proceeding  should  have  been  commenced  by  an 
originating  process  other  than  the  one  employed.  O.  Reg.  560/84, 
r.2.01. 


EFFET  DE  L'INOBSERVATION 

2.01  (1)  L'inobservation  des  présentes  règles  constitue  une 
irrégularité  et  n'est  pas  cause  de  nullité  de  l'instance  ni  d'une 
mesure  prise,  d'un  document  donné  ou  d'une  ordonnance  rendue 
dans  le  cadre  de  celle-ci.  Le  tribunal  peut  soit  : 

a)  autoriser  les  modifications  ou  accorder  les  mesures  de 
redressement  nécessaires,  à  des  conditions  justes,  afin  d'as- 
surer une  résolution  équitable  des  véritables  questions  en 
litige; 

b)  annuler  l'instance  ou  une  mesure  prise,  un  document  donné 
ou  une  ordonnance  rendue  dans  le  cadre  de  celle-ci,  en  tout 
ou  en  partie,  seulement  si  cela  est  nécessaire  dans  l'intérêt 
de  la  justice. 

(2)  Le  tribunal  n'annule  pas  un  acte  introductif  d'instance  pour 
le  motif  que  l'instance  aurait  dû  être  introduite  par  un  autre  acte. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  2.01. 
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ATTACKING  IRREGULARITY 

2.02  A  motion  to  attack  a  proceeding  or  a  step,  document  or 
order  in  a  proceeding  for  irregularity  shall  not  be  made,  except 
with  leave  of  the  court. 


(a)  after  the  expiry  of  a  reasonable  time  after  the  moving  party 
knows  or  ought  reasonably  to  have  known  of  the  irregulari- 
ty; or 

(b)  if  the  moving  party  has  taken  any  further  step  in  the  pro- 
ceeding after  obtaining  knowledge  of  the  irregularity. 
O.  Reg.  560/84,  r.  2.02. 

COURT  MAY  DISPENSE  WITH  COMPLL4NCE 

2.03  The  court  may,  only  where  and  as  necessary  in  the  inter- 
est of  justice,  dispense  with  compliance  with  any  rule  at  any  time. 
O.  Reg.  560/84,  r.  2.03. 


CONTESTATION  DE  LA  REGULARITE 

2.02  La  motion  qui  vise  à  contester  la  régularité  d'une  instance 
ou  d'une  mesure  prise,  d'un  document  donné  ou  d'une  ordon- 
nance rendue  dans  le  cadre  de  celle-ci,  n'est  pas  présentée,  sauf 
avec  l'autorisation  du  tribunal  : 

a)  après  l'expiration  d'un  délai  raisonnable  après  que  l'auteur 
de  la  motion  a  pris  ou  aurait  raisonnablement  dû  prendre 
connaissance  de  l'irrégularité; 

b)  si  l'auteur  de  la  motion  a  pris  une  autre  mesure  dans  le 
cadre  de  l'instance  après  avoir  pris  connaissance  de 
l'irrégularité.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  2.02. 

DISPENSE  DU  TRIBUNAL 

2.03  Le  tribunal  peut  dispenser  de  l'observation  d'une  règle 
seulement  si  cela  est  nécessaire  dans  l'intérêt  de  la  justice.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  2.03. 


RULE  3    TIME 


REGLE  3    DELAIS 


COMPUTATION 

3.01  (1)  In  the  computation  of  time  under  these  rules  or  an 
order,  except  where  a  contrary  intention  appears, 

(a)  where  there  is  a  reference  to  a  number  of  days  between  two 
events,  they  shall  be  counted  by  excluding  the  day  on  which 
the  first  event  happens  and  including  the  day  on  which  the 
second  event  happens,  even  if  they  are  described  as  clear 
days  or  the  words  "at  least"  are  used; 

(b)  where  a  period  of  less  than  seven  days  is  prescribed,  holi- 
days shall  not  be  counted; 

(c)  where  the  time  for  doing  an  act  under  these  rules  expires 
on  a  holiday,  the  act  may  be  done  on  the  next  day  that  is 
not  a  holiday;  and 

(d)  service  of  a  document,  other  than  an  originating  process, 
made  after  4  p.m.  or  at  any  time  on  a  holiday  shall  be 
deemed  to  have  been  made  on  the  next  day  that  is  not  a 
holiday. 

(2)  Where  a  time  of  day  is  mentioned  in  these  rules  or  in  any 
document  in  a  proceeding,  the  time  referred  to  shall  be  taken  as 
the  time  observed  locally.    O.  Reg.  560/84,  r.  3.01. 

EXTENSION  OR  ABRIDGMENT 


COMPUTATION  DES  DELAIS 

3.01  (1)  A  moins  que  le  contexte  n'indique  une  intention  con- 
traire, la  computation  des  délais  prescrits  par  les  présentes  règles 
ou  par  une  ordonnance  obéit  aux  règles  suivantes  : 

a)  si  le  délai  est  exprimé  en  nombre  de  jours  séparant  deux 
événements,  il  se  calcule  en  excluant  le  jour  où  a  lieu  le 
premier  événement  mais  en  incluant  le  jour  où  a  lieu  le 
second,  même  s'il  est  précisé  qu'il  s'agit  de  jours  francs  ou 
si  les  mots  «au  moins»  sont  utilisés; 

b)  si  le  délai  prescrit  est  inférieur  à  sept  jours,  les  jours  fériés 
ne  sont  pas  comptés; 

c)  si  le  délai  pour  accomplir  un  acte  sous  le  régime  des  présen- 
tes règles  expire  un  jour  férié,  l'acte  peut  être  accompli  le 
jour  suivant  qui  n'est  pas  jour  férié; 

d)  la  signification  d'un  document,  à  l'exception  d'un  acte  intro- 
ductif  d'instance,  après  16  h  ou  un  jour  férié,  est  réputée 
avoir  été  faite  le  premier  jour  suivant  qui  n'est  pas  jour 
férié. 

(2)  L'heure  mentionnée  dans  les  présentes  règles  ou  dans  un 
document  de  procédure  s'entend  de  l'heure  locale.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  3.01. 

PROROGATION  OU  ABRÈGEMENT  DES  DÉLAIS 


General  Powers  of  Court 

3.02  (1)  Subject  to  subrule  (3),  the  court  may  by  order  extend 
or  abridge  any  time  prescribed  by  these  rules  or  an  order,  on 
such  terms  as  are  just. 

(2)  A  motion  for  an  order  extending  time  may  be  made  before 
or  after  the  expiration  of  the  time  prescribed. 

Times  in  Appeals 

(3)  An  order  under  subrule  (1)  extending  or  abridging  a  time 
prescribed  by  these  rules  and  relating  to  an  appeal  to  an  appellate 
court  may  be  made  only  by  a  judge  of  the  appellate  court. 

Consent  in  Writing 

(4)  A  time  prescribed  by  these  rules  for  serving,  filing  or  deliv- 
ering a  document  may  be  extended  or  abridged  by  consent  in 
writing.    O.  Reg.  560/84,  r.  3.02. 

WHEN  PROCEEDINGS  MAY  BE  HEARD 

Hearings  Throughout  the  Year 

3.03  (1)  Proceedings  may  be  heard  throughout  the  year,  except 
that  during  July  and  August  and  from  December  24th  to  the  fol- 
lowing January  6th,  both  dates  inclusive,  no  trial  of  an  action 


Pouvoir  du  tribunal 

3.02  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  le  tribunal  peut,  par 
ordonnance,  proroger  ou  abréger  le  délai  fixé  par  les  présentes 
règles  ou  par  une  ordonnance,  à  des  conditions  justes. 

(2)  La  motion  qui  vise  à  obtenir  la  prorogation  d'un  délai  peut 
être  présentée  avant  ou  après  l'expiration  du  délai  prescrit. 

Délais  d'appel 

(3)  Seul  un  juge  du  tribunal  d'appel  peut  rendre  l'ordonnance 
visée  au  paragraphe  (1)  qui  se  rapporte  à  un  appel. 


Consentement  écrit 

(4)  Le  délai  prescrit  par  les  présentes  règles  pour  la  significa- 
tion, le  dépôt  ou  la  remise  d'un  document  peut  être  prorogé  ou 
abrégé  par  consentement  écrit.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  3.02. 

AUDITION  DES  INSTANCES 

Audiences  tenues  toute  l'année 

3.03  (1)  Les  instances  peuvent  être  entendues  toute  l'année. 
Toutefois,  pendant  les  mois  de  juillet  et  août,  de  même  que  du  24 
décembre  au  6  janvier  suivant,  ces  deux  dates  incluses,  une  action 
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shall  be  held  unless  all  parties  consent  in  writing  or  the  court 
orders  otherwise. 

In  Absence  of  Opposite  Party 

(2)  No  motion,  reference,  examination,  assessment  of  costs  or 
other  matter,  except  a  motion  made  without  notice,  shall  proceed 
before  a  judge,  master  or  other  officer  in  the  absence  of  the 
opposite  party  until  fifteen  minutes  after  the  time  fixed  for  it. 
O.  Reg.  560/84,  r.  3.03. 


RULE  4     COURT  DOCUMENTS 


ne  peut  être  instruite  que  si  les  parties  y  consentent  par  écrit  ou  si 
le  tribunal  l'ordonne. 

Audiences  en  l'absence  de  la  partie  adverse 

(2)  Sauf  s'il  s'agit  d'une  motion  présentée  sans  préavis,  un  juge, 
un  protonotaire  ou  un  autre  officier  de  justice  ne  peut  tenir  d'au- 
dience relative  à  une  motion,  un  renvoi,  un  interrogatoire,  la 
liquidation  des  dépens  ou  une  autre  question  en  l'absence  de  la 
partie  adverse  avant  l'expiration  d'un  délai  de  quinze  minutes  à 
compter  de  l'heure  fixée  pour  l'audience.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  3.03. 

RÈGLE  4  DOCUMENTS  DE  PROCÉDURE 


FORMAT 

4.01  Every  document  in  a  proceeding  shall  be  of  good  quality 
paper  216  millimetres  by  279  millimetres  in  size  and  the  text  shall 
be  printed,  typewritten,  written  or  reproduced  legibly  on  one  side 
only  with  double  spaces  between  the  lines  and  a  margin  of 
approximately  40  millimetres  on  the  left-hand  side.  O.  Reg. 
560/84,  r.  4.01. 

CONTENTS 


PRESENTATION 

4.01  Le  texte  d'un  document  de  procédure  est  imprimé,  dacty- 
lographié, écrit  à  la  main  ou  reproduit  lisiblement  à  double  inter- 
ligne sur  un  seul  côté  d'une  feuille  de  papier  de  bonne  qualité  de 
216  millimètres  de  large  sur  279  millimètres  de  long,  avec  une 
marge  d'environ  40  millimètres  à  gauche.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  4.01. 

CONTENU 


General  Heading 

4.02  (1)  Every  document  in  a  proceeding  shall  have  a  heading 
in  accordance  with  (Form  4A  (actions)  or  4B  (applications))  that 
sets  out, 

(a)  the  name  of  the  court  and  the  court  file  number;  and 

(b)  the  title  of  the  proceeding  in  accordance  with  rule  14.06 
(action  or  application)  or  subrule  69.03(3)  (divorce  action), 
but  in  a  document  other  than  an  originating  process,  plead- 
ing, record,  order  or  report,  where  there  are  more  than  two 
parties  to  the  proceeding,  a  short  title  showing  the  names  of 
the  first  party  on  each  side  followed  by  the  words  "and  oth- 
ers" may  be  used.    O.  Reg.  560/84,  r.  4.02(1). 

Body  of  Document 

(2)  Every  document  in  a  proceeding  shall  contain, 

(a)  the  title  of  the  document; 

(b)  its  date; 

(c)  where  the  document  is  filed  by  a  party  and  not  issued  by  a 
registrar  or  is  an  originating  process,  the  name,  address  and 
telephone  number  of  the  solicitor  filing  the  document  or, 
where  a  party  acts  in  person,  his  or  her  name,  address  for 
service  and  telephone  number;  and 

(d)  where  the  document  is  issued  by  a  registrar,  the  address  of 
the  court  office  in  which  the  proceeding  was  commenced  or, 
in  the  case  of  an  application  to  the  Divisional  Court,  the 
address  of  the  court  office  in  the  place  where  the  applica- 
tion is  to  be  heard.  O.Reg.  560/84,  r. 4.02 (2);  O.Reg. 
711/89,  s.  8. 

Backsheet 

(3)  Every  document  in  a  proceeding  shall  have  a  backsheet  in 
accordance  with  (Form  4C)  that  sets  out. 


(a)  the  short  title  of  the  proceeding: 

(b)  the  name  of  the  court  and  the  court  file  number; 

(c)  in  the  case  of  an  affidavit,  the  deponent's  name  and  the 
date  when  he  or  she  swore  it; 

(d)  the  location  of  the  court  office  in  which  the  proceeding  was 
commenced; 

(e)  the  title  of  the  document;  and 

(f)  the   name,  address  and  telephone   number  of  the  solicitor 
serving  or  filing  the  document  or,  where  a  party  acts  in  per- 


Titre 

4.02  (1)  Le  document  de  procédure  a  un  titre  conforme  à  la 
(formule  4A  (actions)  ou  4B  (requêtes))  et  comportant  les  rensei- 
gnements suivants  : 

a)  le  nom  du  tribunal  et  le  numéro  du  dossier; 

b)  l'intitulé  de  l'instance  conformément  à  la  règle  14.06  (action 
ou  requête)  ou  au  paragraphe  69.03(3)  (action  en  divorce) 
qui,  sauf  dans  un  acte  introductif  d'instance,  un  acte  de 
procédure,  un  dossier,  une  ordonnance  ou  un  rapport,  peut 
être  abrégé,  s'il  y  a  plus  de  deux  parties,  et  n'indiquer  que 
le  nom  de  la  première  partie  de  chaque  côté  suivi  des  mots 
«et  autres».    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  4.02(1). 

Corps  du  document 

(2)  Le  document  de  procédure  comprend  : 

a)  l'intitulé  du  document; 

b)  la  date  du  document; 

c)  si  le  document  est  déposé  par  une  partie  et  non  délivré  par 
un  greffier  ou  est  un  acte  introductif  d'instance,  le  nom, 
l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone  du  procureur  qui  le 
dépose  ou,  si  une  partie  agit  en  son  propre  nom,  ses  nom, 
domicile  élu  et  numéro  de  téléphone; 

d)  si  le  document  est  délivré  par  un  greffier,  l'adresse  du 
greffe  où  l'instance  a  été  introduite  ou,  dans  le  cas  d'une 
requête  présentée  à  la  Cour  divisionnaire,  l'adresse  du 
greffe  du  lieu  où  doit  se  faire  l'audition  de  la  requête. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  4.02(2);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  8. 

Feuille  arrière 

(3)  Le  document  de  procédure  a  une  feuille  arrière  conforme  à 
la  (formule  4C)  et  sur  laquelle  figurent  les  renseignements 
suivants  : 

a)  l'intitulé  abrégé  de  l'instance; 

b)  le  nom  du  tribunal  et  le  numéro  du  dossier; 

c)  s'il  s'agit  d'un  affidavit,  le  nom  du  déposant  et  la  date  où  il 
l'a  fait  sous  serment; 

d)  l'adresse  du  greffe  où  l'instance  a  été  introduite; 


e)  l'intitulé  du  document; 

f)  le  nom,  l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone  du  procureur 
qui  le  signifie  ou  le  dépose  ou,  si  une  partie  agit  en  son 
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son,  his  or  her  name,  address  for  service  and  telephone 
number.  O.Reg.  560/84,  r. 4.02 (3);  O.Reg.  212/88,  s.  1, 
par.  1. 

CERTIFIED  COPIES  OF  COURT  DOCUMENTS 

4.03  On  the  requisition  of  a  person  entitled  to  see  a  document 
in  the  court  file  under  section  137  of  the  Courts  of  Justice  Act  and 
on  payment  of  the  prescribed  fee  the  registrar  shall  issue  a  certi- 
fied copy  of  the  document.    O.  Reg.  560/84,  r.  4.03. 


NOTICE  TO  BE  IN  WRITING 

4.04    Where  these  rules  require  notice  to  be  given,  it  shall  be 
given  in  writing.    O.  Reg.  560/84,  r.  4.04. 

ISSUING  AND  FILING  OF  DOCUMENTS 


propre  nom,  ses  nom,  domicile  élu  et  numéro  de  téléphone. 
Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par.  4.02(3);  Règl.  de  l'Ont. 
212/88,  art.  1,  disp.  9. 

COPIE  CERTIFIÉE  CONFORME  DES  DOCUMENTS 

4.03  Si  une  personne  qui  peut  prendre  connaissance  d'un  docu- 
ment déposé  au  tribunal  en  vertu  de  l'article  137  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires  en  fait  la  demande  et  acquitte  les  droits  pres- 
crits, le  greffier  lui  en  délivre  une  copie  certifiée  conforme.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  4.03. 

OBLIGATION  DE  DONNER  LES  AVIS  PAR  ÉCRIT 

4.04  Les  avis  exigés  par  les  présentes  règles  sont  donnés  par 
écrit.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  4.04. 

DÉLIVRANCE  ET  DÉPÔT  DES  DOCUMENTS 


Issuing  Documents 

4.05  (1)  A  document  may  be  issued  only  on  personal  atten- 
dance in  the  court  office  by  the  party  seeking  to  issue  it  or  by 
someone  on  the  party's  behalf.    O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  1. 

Place  of  Filing 

(2)  All  documents  required  to  be  filed  in  a  proceeding  shall  be 
filed  in  the  court  office  in  which  the  proceeding  was  commenced, 
except  where  they  are  filed  in  the  course  of  a  hearing  or  where 
these  rules  provide  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  4.05  (2). 

(3)  An  affidavit,  transcript,  record  or  factum  to  be  used  on  the 
hearing  of  a  motion  or  application  shall  be  filed  in  the  court 
office  in  the  place  where  the  hearing  is  to  be  held.  O.  Reg. 
711/89,  s.  9. 

Filing  by  Leaving  in  Court  Office  or  by  Mail 

(4)  Any  document,  other  than  one  that  is  to  be  issued,  may  be 
filed  by  leaving  it  in  the  proper  court  office  or  mailing  it  to  the 
proper  court  office,  accompanied  by  the  prescribed  fee.  O.  Reg. 
364/89,  s.  1. 

Date  of  Filing  where  Filed  by  Mail 

(5)  Where  a  document  is  filed  by  mail,  the  date  of  the  filing 
stamp  of  the  court  office  on  the  document  shall  be  deemed  to  be 
the  date  of  its  filing,  unless  the  court  orders  otherwise. 

Where  Document  Filed  by  Mail  not  Received 

(6)  Where  a  court  office  has  no  record  of  the  receipt  of  a  docu- 
ment alleged  to  have  been  filed  by  mail,  the  document  shall  be 
deemed  not  to  have  been  filed,  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.Reg.  560/84,  r. 4.05 (5,  6). 

AFFIDAVITS 


Délivrance  des  documents 

4.05  (1)  Le  document  ne  peut  être  délivré  que  si  la  partie  qui 
demande  sa  délivrance,  ou  son  représentant,  se  présente  en  per- 
sonne au  greffe.    Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  1. 

Lieu  du  dépôt 

(2)  Les  documents  de  procédure  sont  déposés  au  greffe  du  tri- 
bunal où  l'instance  a  été  introduite,  sauf  s'ils  sont  déposés  au 
cours  de  l'audience  ou  sauf  disposition  contraire  des  présentes 
règles.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  4.05(2). 

(3)  L'affidavit,  la  transcription,  le  dossier  ou  le  mémoire  qui 
doit  être  utilisé  lors  de  l'audition  d'une  motion  ou  d'une  requête 
est  déposé  au  greffe  du  lieu  où  doit  se  faire  l'audition.  Règl.  de 
l'Ont.  711/89,  art.  9. 

Dépôt  au  greffe  ou  par  la  poste 

(4)  Les  documents,  à  l'exclusion  de  ceux  qui  doivent  être  déli- 
vrés, peuvent  être  déposés  en  les  laissant  au  greffe  approprié  ou 
en  les  y  envoyant  par  la  poste,  accompagnés  des  droits  prescrits. 
Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  1. 

Date  de  dépôt  du  document  envoyé  par  la  poste 

(5)  Le  document  envoyé  par  la  poste  est  réputé  déposé  à  la 
date  de  dépôt  timbrée  sur  le  document  par  le  greffe,  sauf  ordon- 
nance contraire  du  tribunal. 

Non-réception  d'un  document  envoyé  par  la  poste 

(6)  Si  le  greffe  n'a  aucune  trace  de  la  réception  d'un  document 
que  l'on  prétend  avoir  envoyé  par  la  poste,  le  document  est 
réputé  ne  pas  avoir  été  envoyé,  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  4.05  (5)  et  (6). 

AFFIDAVITS 


Format 

4.06  (1)  An  affidavit  used  in  a  proceeding  shall, 

(a)  be  in  (Form  4D); 

(b)  be  expressed  in  the  first  person; 

(c)  state  the  full  name  of  the  deponent  and,  if  the  deponent  is 
a  party  or  a  solicitor,  officer,  director,  member  or  employee 
of  a  party,  shall  state  that  fact; 

(d)  be  divided  into  paragraphs,  numbered  consecutively,  with 
each  paragraph  being  confined  as  far  as  possible  to  a  partic- 
ular statement  of  fact;  and 

(e)  be  signed  by  the  deponent  and  sworn  or  affirmed  before  a 
person  authorized  to  administer  oaths  or  affirmations. 


Présentation 

4.06  (1)  L'affidavit  utilisé  dans  une  instance  : 

a)  est  rédigé  selon  la  (formule  4D); 

b)  est  rédigé  à  la  première  personne; 

c)  indique  le  nom  au  complet  du  déposant  et  indique  si  celui- 
ci  est  une  partie  ou  un  procureur,  un  dirigeant,  un  adminis- 
trateur, un  membre  ou  un  employé  d'une  partie; 

d)  est  divisé  en  dispositions  numérotées  consécutivement,  cha- 
cune étant,  dans  la  mesure  du  possible,  limitée  à  l'exposé 
d'un  seul  fait; 

e)  est  signé  par  le  déposant  et  certifié,  sous  serment  ou  affir- 
mation solennelle,  devant  une  personne  autorisée  par  la  loi 
à  faire  prêter  serment  ou  à  recevoir  une  affirmation  solen- 
nelle. 
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(2)  An  affidavit  shall  be  confined  to  the  statement  of  facts 
within  the  personal  knowledge  of  the  deponent  or  to  other  evi- 
dence that  the  deponent  could  give  if  testifying  as  a  witness  in 
court,  except  where  these  rules  provide  otherwise. 

Exhibits 

(3)  An  exhibit  that  is  referred  to  in  an  affidavit  shall  be  marked 
as  such  by  the  person  taking  the  affidavit  and  where  the  exhibit, 

(a)  is  referred  to  as  being  attached  to  the  affidavit,  it  shall  be 
attached  to  and  filed  with  the  affidavit; 


(b)  is  referred  to  as  being  produced  and  shown  to  the  depo- 
nent, it  shall  not  be  attached  to  the  affidavit  or  filed  with  it, 
but  shall  be  left  with  the  registrar  for  the  use  of  the  court, 
and  on  the  disposition  of  the  matter  in  respect  of  which  the 
affidavit  was  filed,  the  exhibit  shall  be  returned  to  the  solic- 
itor or  party  who  filed  the  affidavit,  unless  the  court  orders 
otherwise;  and 

(c)  is  a  document,  a  copy  shall  be  served  with  the  affidavit, 
unless  it  is  impractical  to  do  so. 

By  Two  or  More  Deponents 

(4)  Where  an  affidavit  is  made  by  two  or  more  deponents, 
there  shall  be  a  separate  jurat  for  each  deponent,  unless  all  the 
deponents  make  the  affidavit  before  the  same  person  at  the  same 
time,  in  which  case  one  jurat  containing  the  words  "Sworn  (or 
affirmed)  by  the  above-named  deponents"  may  be  used. 


Contenu 

(2)  Sauf  disposition  contraire  des  présentes  règles,  l'affidavit  se 
limite  à  l'exposé  des  faits  dont  le  déposant  a  une  connaissance 
directe  ou  à  la  teneur  du  témoignage  qu'il  pourrait  rendre  devant 
un  tribunal. 

Pièces 

(3)  La  pièce  dont  fait  mention  un  affidavit  est  marquée  comme 
telle  par  la  personne  qui  reçoit  l'affidavit.  De  plus  : 

a)  si  l'affidavit  mentionne  que  la  pièce  y  est  jointe,  cette  der- 
nière y  est  jointe  et  est  déposée  en  même  temps  que  l'affi- 
davit; 

b)  si  l'affidavit  mentionne  que  la  pièce  a  été  produite  et  mon- 
trée au  déposant,  elle  n'est  pas  jointe  à  l'affidavit  ni  dépo- 
sée avec  celui-ci;  elle  est  laissée  au  greffier  aux  fins  de  son 
utilisation  par  le  tribunal  et,  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal,  retournée  à  la  partie  qui  a  déposé  l'affidavit,  ou  à 
son  procureur,  après  la  conclusion  de  l'affaire  relativement 
à  laquelle  l'affidavit  avait  été  déposé; 

c)  si  la  pièce  est  un  document,  une  copie  en  est  signifiée  avec 
l'affidavit,  à  moins  que  cela  ne  soit  pas  pratique. 

Pluralité  de  déposants 

(4)  S'il  y  a  plusieurs  déposants,  un  constat  d'assermentation  dis- 
tinct est  rempli  pour  chacun  d'eux,  à  moins  qu'ils  ne  prêtent  ser- 
ment en  même  temps  et  devant  la  même  personne,  auquel  cas  il 
peut  n'y  avoir  qu'un  seul  constat  portant  la  mention  «déclaré  sous 
serment  (ou  affirmé  solennellement)  par  les  déposants  susnom- 
més». 


For  a  Corporation 

(5)  Where  these  rules  require  an  affidavit  to  be  made  by  a 
party  and  the  party  is  a  corporation,  the  affidavit  may  be  made 
for  the  corporation  by  an  officer,  director  or  employee  of  the  cor- 
poration. 

For  a  Partnership 

(6)  Where  these  rules  require  an  affidavit  to  be  made  by  a 
party  and  the  party  is  a  partnership,  the  affidavit  may  be  made 
for  the  partnership  by  a  member  or  employee  of  the  partnership. 

By  an  Illiterate  or  Blind  Person 

(7)  Where  it  appears  to  a  person  taking  an  affidavit  that  the 
deponent  is  illiterate  or  blind,  the  person  shall  certify  in  the  jurat 
that  the  affidavit  was  read  in  his  or  her  presence  to  the  deponent, 
that  the  deponent  appeared  to  understand  it,  and  that  the  depo- 
nent signed  the  affidavit  or  placed  his  or  her  mark  on  it  in  the 
presence  of  the  person  taking  the  affidavit. 

By  a  Person  who  does  not  Understand  the  Language 

(8)  Where  it  appears  to  a  person  taking  an  affidavit  that  the 
deponent  does  not  understand  the  language  used  in  the  affidavit, 
the  person  shall  certify  in  the  jurat  that  the  affidavit  was  inter- 
preted to  the  deponent  in  the  person's  presence  by  a  named  inter- 
preter who  took  an  oath  or  made  an  affirmation  before  him  or 
her  to  interpret  the  affidavit  correctly. 


Personne  morale 

(5)  Si  les  présentes  règles  exigent  un  affidavit  d'une  partie  qui 
est  une  personne  morale,  un  de  ses  dirigeants,  administrateurs  ou 
employés  peut  prêter  serment  au  nom  de  celle-ci. 


Société  en  nom  collectif 

(6)  Si  les  présentes  règles  exigent  un  affidavit  d'une  partie  qui 
est  une  société  en  nom  collectif,  un  de  ses  membres  ou  employés 
peut  prêter  serment  au  nom  de  celle-ci. 

Déposants  illettrés  ou  aveugles 

(7)  Si  la  personne  qui  reçoit  le  serment  constate  que  le  dépo- 
sant est  illettré  ou  aveugle,  elle  certifie  dans  le  constat  d'asser- 
mentation que  l'affidavit  a  été  lu  au  déposant  en  sa  présence,  que 
le  déposant  a  semblé  en  comprendre  la  teneur  et  qu'il  l'a  signé  ou 
y  a  apposé  sa  marque  en  sa  présence. 


Déposants  incapables  de  comprendre  la  langue 

(8)  Si  la  personne  qui  reçoit  le  serment  constate  que  le  dépo- 
sant ne  comprend  pas  la  langue  utilisée  dans  l'affidavit,  elle  certi- 
fie dans  le  constat  d'assermentation  que  l'affidavit  a  été  traduit  au 
déposant  en  sa  présence  par  l'interprète  dont  elle  indique  le  nom, 
après  avoir  fait  prêter  serment  à  l'interprète  d'en  donner  une  tra- 
duction fidèle  ou  lui  avoir  fait  faire  une  affirmation  solennelle  à 
cet  effet. 


Alterations 

(9)  Any  interlineation,  erasure  or  other  alteration  in  an  affidavit 
shall  be  initialled  by  the  person  taking  the  affidavit  and,  unless  so 
initialled,  the  affidavit  shall  not  be  used  without  leave  of  the  pre- 
siding judge  or  officer.    O.  Reg.  560/84,  r.  4.06. 


Modifications 

(9)  Les  interlignes,  ratures,  effacements  ou  autres  modifications 
dans  un  affidavit  sont  paraphés  par  la  personne  qui  a  reçu  le  ser- 
ment. À  défaut,  l'affidavit  ne  peut  être  utilisé  sans  l'autorisation 
du  juge  ou  de  l'officier  de  justice  qui  préside.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  4.06. 
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BINDING  OF  RECORDS,  APPEAL  BOOKS  AND 
TRANSCRIPTS 

4.07  (1)  Records  for  motions,  applications,  trials  and  appeals 
shall  have  a  light  blue  backsheet  of  176g/m-  weight  cover  stock. 
O.  Reg.  560/84,  r.  4.07(1). 

(2)  Transcripts  of  evidence  for  use  on  a  motion  or  application 
or  at  trial  shall  have  a  light  gray  backsheet  of  176g/m^  weight 
cover  stock.    O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  2. 

(3)  Appeal  books  shall  be  bound  front  and  back  in  buff  176g/m^ 
weight  cover  stock. 

(4)  Transcripts  of  evidence  for  use  in  an  appeal  shall  be  bound 
front  and  back  in  red  176g/m-  weight  cover  stock,  except  where 
the  transcript  forms  part  of  the  appeal  book  or  record,  and  where 
there  is  more  than  one  volume  of  transcripts,  the  volumes  shall  be 
clearly  numbered.    O.  Reg.  560/84,  r.  4.07  (2,  3). 


REQUISITION 

4.08  Where  a  party  is  entitled  to  require  the  registrar  to  carry 
out  a  duty  under  these  rules,  the  party  may  do  so  by  filing  a  req- 
uisition (Form  4E)  and  paying  the  prescribed  fee,  if  any.    O.  Reg. 

560/84,  r.  4.08. 

TRANSCRIPTS 


RELIURE  DES  DOSSIERS,  CAHIERS  D'APPEL  ET 
TRANSCRIPTIONS 

4.07  (I)  Les  dossiers  de  requête,  de  motion,  d'instruction  et 
d'appel  ont  une  feuille  arrière  bleu  pâle  en  papier  couverture  de 
176  g/m^.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  4.07  (1). 

(2)  Les  tran.scriptions  de  témoignages  destinées  à  être  utilisées 
dans  une  motion,  dans  une  requête  ou  lors  de  l'instruction  ont 
une  feuille  arrière  gris  pâle  en  papier  couverture  de  176  g/m^. 
;l.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  2. 


(3)  Les  cahiers  d'appel  sont  reliés  des  deux  côtés  avec  une  cou- 
verture de  couleur  chamois  en  papier  couverture  de  176  g/m-. 

(4)  Les  transcriptions  des  témoignages  destinées  à  être  utilisées 
dans  un  appel  sont  reliées  des  deux  côtés  avec  une  couverture 
rouge  en  papier  couverture  de  176  g/m-  ,  sauf  si  elles  font  partie 
d'un  dossier  ou  d'un  cahier  d'appel.  S'il  y  a  plusieurs  volumes  de 
transcriptions,  ceux-ci  doivent  être  clairement  numérotés.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  4.07(2)  et  (3). 

RÉQUISITION 

4.08  La  partie  qui  a  le  droit  d'exiger  du  greffier  qu'il  remplisse 
un  devoir  en  application  des  présentes  règles  peut  le  faire  en 
déposant  une  réquisition  (formule  4E)  et  en  acquittant  les  droits 
prescrits,  le  cas  échéant.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  4.08. 

TRANSCRIPTIONS 


Paper  Size 

4.09  (1)  Evidence  shall  be  transcribed  on  paper  216  millimetres 
by  279  millimetres  in  size  with  a  margin  25  millimetres  wide  on 
the  left  side  delimited  by  a  vertical  line. 

Heading 

(2)  The  name  of  the  court  or,  in  the  case  of  an  examiner,  the 
examiner's  name,  title  and  location  shall  be  stated  on  a  single  line 
no  more  than  15  millimetres  from  the  top  of  the  first  page. 

Standards 

(3)  The  text  shall  be  typewritten  on  thirty-two  lines  numbered 
in  the  margin  at  every  fifth  line. 

(4)  Headings,  such  as  swearing  of  a  witness,  direct  examination 
and  cross-examination,  shall  be  capitalized  and  separated  from  the 
preceding  text  by  the  space  of  a  numbered  line,  and  the  number 
of  lines  of  text  on  the  page  may  be  reduced  by  one  for  each 
heading  that  appears  on  the  page. 

(5)  Every  question  shall  commence  on  a  new  line  and  shall 
begin  with  the  designation  "Q.",  followed,  within  10  millimetres, 
by  the  question. 

(6)  Every  answer  shall  commence  on  a  new  line  and  shall  begin 
with  the  designation  "A.",  followed,  within  10  millimetres,  by  the 
answer. 

(7)  The  first  line  of  a  question  or  answer  shall  be  indented  35 
millimetres  from  the  margin  and  shall  be  130  millimetres  in 
length. 

(8)  In  a  transcript  of  evidence  taken  in  court,  every  line  of  a 
question  or  answer,  other  than  the  first  line,  shall  begin  at  the 
margin  and  shall  be  165  millimetres  in  length. 


(9)  In  a  transcript  of  evidence  taken  out  of  court,  every  line  of 
a  question  or  answer,  other  than  the  first  line,  shall  begin  15  mil- 
limetres from  the  margin  and  shall  be  150  millimetres  in  length, 
and  questions  shall  be  numbered  consecutively  by  means  of  a 
number  placed  in  the  15  millimetres  to  the  right  of  the  margin. 

(10)  Lines  of  text  other  than  questions  and  answers  shall  be 
indented  35  millimetres  from  the  margin  and  shall  be  130  millime- 
tres in  length. 


Dimensions  du  papier 

4.09  (1)  Les  témoignages  sont  transcrits  sur  des  feuilles  de  216 
millimètres  de  large  sur  279  millimètres  de  long,  avec  une  marge 
de  25  millimètres  à  gauche,  délimitée  par  une  ligne  verticale. 

Titre 

(2)  Le  nom  du  tribunal  ou,  s'il  s'agit  d'un  auditeur,  le  nom  de 
l'auditeur,  son  titre  et  l'endroit  où  il  siège,  sont  inscrits  sur  une 
seule  ligne,  à  15  millimètres  au  plus  du  haut  de  la  première  page. 

Normes 

(3)  Le  texte  est  dactylographié  sur  trente-deux  lignes,  numéro- 
tées dans  la  marge  toutes  les  cinq  lignes. 

(4)  Les  titres  tels  l'assermentation  d'un  témoin,  l'interrogatoire 
principal  et  le  contre-interrogatoire,  figurent  en  majuscules  et  sont 
séparés  du  texte  qui  les  précède  par  un  espace  d'une  ligne  numé- 
rotée. Le  nombre  de  lignes  de  texte  sur  la  page  peut  être  diminué 
du  nombre  de  titres  qui  figurent  sur  la  page. 

(5)  Chaque  question  commence  à  la  ligne  par  la  lettre  «Q»  sui- 
vie, à  10  millimètres  ou  moins,  de  la  question. 


(6)  Chaque  réponse  commence  à  la  ligne  par  la  lettre  «R»  sui- 
vie, à  10  millimètres  ou  moins,  de  la  réponse. 

(7)  La  première  ligne  d'une  question  ou  d'une  réponse  com- 
mence en  retrait  à  35  millimètres  de  la  marge  et  a  130  millimètres 
de  long. 

(8)  S'il  s'agit  de  la  transcription  de  témoignages  rendus  devant 
le  tribunal,  chaque  ligne  d'une  question  ou  d'une  réponse,  à  l'ex- 
ception de  la  première  ligne,  commence  à  la  marge  et  a  165  milli- 
mètres de  long. 

(9)  S'il  s'agit  de  la  transcription  de  témoignages  rendus  hors  la 
présence  du  tribunal,  chaque  ligne  d'une  question  ou  d'une 
réponse,  à  l'exception  de  la  première  ligne,  commence  à  15  milli- 
mètres de  la  marge  et  a  150  millimètres  de  long.  Les  questions 
sont  numérotées  consécutivement  au  moyen  de  chiffres  inscrits  à 
15  millimètres  à  droite  de  la  marge. 

(10)  Les  lignes  du  texte  qui  ne  sont  ni  des  questions  ni  des 
réponses  commencent  en  retrait  à  35  millimètres  de  la  marge  et 
ont  130  millimètres  de  long. 
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(11)  Every  transcript  of  evidence  taken  in  court  or  out  of  court 
shall  have, 

(a)  a  cover  page  setting  out. 


(i)  the  court, 

(ii)  the  title  of  the  proceeding, 
(iii)  the  nature  of  the  hearing  or  examination, 
(iv)  the  place  and  date  of  the  hearing  or  examination, 
(v)  the  name  of  the  presiding  judge  or  officer,  and 
(vi)  the  names  of  counsel;  and 
(b)  a  table  of  contents  setting  out, 

(i)  the  name  of  each  witness  with  the  page  number  at 
which  the  examination,  cross-examination  and  re-exa- 
mination of  the  witness  commence, 

(ii)  the  page  number  at  which  the  charge  to  the  jury,  the 
objections  to  the  charge  and  the  re-charge  commence, 

(iii)  the  page  number  at  which  the  reasons  for  judgment 
commence, 

(iv)  a  list  of  the  exhibits  with  the  page  number  at  which 
they  were  made  exhibits,  and 

(v)  at  the  foot  of  the  page,  the  date  the  transcript  was 
ordered,  the  date  it  was  completed  and  the  date  the 
parties  were  notified  of  its  completion.  O.  Reg. 
560/84,  r.  4.09. 

TRANSMISSION  OF  DOCUMENTS 

4.10  (1)  Where  documents  filed  with  the  court  or  exhibits  in 
the  custody  of  an  officer  are  required  for  use  at  another  location, 
the  registrar  shall  send  them  to  the  registrar  at  the  other  location 
on  a  party's  requisition,  on  payment  of  the  prescribed  fee. 

(2)  Documents  or  exhibits  that  have  been  filed  at  or  sent  to  a 
location  other  than  where  the  proceeding  was  commenced  for  a 
hearing  at  that  location  shall  be  sent  by  the  registrar,  after  the 
completion  of  the  hearing,  to  the  registrar  at  the  court  office 
where  the  proceeding  was  commenced.    O.  Reg.  560/84,  r.4.10. 

NOTICE  OF  CONSTITUTIONAL  QUESTION 

4.11  The  notice  of  constitutional  question  referred  to  in  section 
109  of  the  Courts  of  Justice  Act  shall  be  in  (Form  4F).  O.  Reg. 
560/84,  r.4.11. 

PARTIES  AND  JOINDER 

RULE  5    JOINDER  OF  CLAIMS  AND  PARTIES 
JOINDER  OF  CLAIMS 

5.01  (1)  A  plaintiff  or  applicant  may  in  the  same  proceeding 
join  any  claims  the  plaintiff  or  applicant  has  against  an  opposite 
party. 

(2)  A  plaintiff  or  applicant  may  sue  in  different  capacities  and  a 
defendant  or  respondent  may  be  sued  in  different  capacities  in  the 
same  proceeding. 

(3)  Where  there  is  more  than  one  defendant  or  respondent,  it  is 
not  necessary  for  each  to  have  an  interest  in  all  the  relief  claimed 
or  in  each  claim  included  in  the  proceeding.  O.  Reg.  560/84, 
r.5.01. 


(11)  La  transcription  de  témoignages,  qu'ils  aient  été  recueillis 
devant  le  tribunal  ou  hors  la  présence  de  celui-ci,  comprend  : 

a)  une    page    couverture    comportant    les    renseignements 
suivants  : 

(i)  le  tribunal, 

(ii)  le  titre  de  l'instance, 

(iii)  la  nature  de  l'audience  ou  de  l'interrogatoire, 

(iv)  la  date  et  le  lieu  de  l'audience  ou  de  l'interrogatoire, 

(v)  le  nom  de  l'officier  de  justice  ou  du  juge  qui  préside, 

(vi)  les  noms  des  avocats; 

b)  une   table   des   matières  comportant   les   renseignements 
suivants  : 

(i)  le  nom  de  chaque  témoin  ainsi  que  le  numéro  de  la 
page  où  commencent  l'interrogatoire,  le  contre-interro- 
gatoire et  le  réinterrogatoire  du  témoin, 

(ii)  le  numéro  de  la  page  où  commencent  les  directives  au 
jury,  les  objections  aux  directives  et  les  nouvelles 
directives, 

(iii)  le  numéro  de  la  page  où  commencent  les  motifs  du 
jugement, 

(iv)  une  liste  des  pièces  ainsi  que  le  numéro  de  la  page  où 
elles  sont  présentées  en  preuve, 

(v)  au  bas  de  la  page,  la  date  de  la  demande  de  transcrip- 
tion, celle  à  laquelle  elle  a  été  terminée  et  celle  à 
laquelle  les  parties  ont  été  avisées  qu'elle  l'était.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  4.09. 

TRANSMISSION  DES  DOCUMENTS 

4.10  (1)  Si  des  documents  déposés  au  tribunal  ou  des  pièces 
confiées  à  la  garde  d'un  officier  de  justice  sont  requis  à  un  autre 
endroit,  le  greffier  les  envoie  au  greffier  de  cet  endroit,  à  la  suite 
de  la  réquisition  d'une  partie  et  après  acquittement  des  droits 
prescrits. 

(2)  Les  documents  ou  pièces  qui  ont  été  déposés  ou  envoyés  à 
un  endroit  qui  n'est  pas  celui  où  l'instance  a  été  introduite  aux 
fins  d'une  audience  à  cet  endroit  sont  retournés  par  le  greffier, 
une  fois  l'audience  terminée,  au  greffier  du  tribunal  devant  lequel 
l'instance  a  été  introduite.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  4.10. 

AVIS  D'UNE  QUESTION  CONSTITUTIONNELLE 

4.11  L'avis  d'une  question  constitutionnelle  visé  à  l'article  109 
de  la  Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires  est  rédigé  selon  la  (formule 
4F).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  4.11. 

PARTIES  ET  JONCTIONS 

RÈGLE  5    JONCTION  DES  DEMANDES  ET  DES  PARTIES 

JONCTION  DES  DEMANDES 

5.01  (1)  Le  demandeur  ou  le  requérant  peut  joindre  dans  une 
même  instance  toutes  les  demandes  qu'il  peut  faire  valoir  contre 
une  partie  adverse. 

(2)  Dans  une  même  instance,  le  demandeur  ou  le  requérant 
peut  poursuivre  et  le  défendeur  ou  l'intimé  peut  être  poursuivi  en 
différentes  qualités. 

(3)  S'il  y  a  plusieurs  défendeurs  ou  intimés,  il  n'est  pas  néces- 
saire que  chacun  soit  visé  par  toutes  les  mesures  de  redressement 
demandées  ni  par  toutes  les  demandes  comprises  dans  l'instance. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  5.01. 
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JOINDER  OF  PARTIES 

Multiple  Plaintiffs  or  Applicants 

5.02  (1)  Two  or  more  persons  who  are  represented  by  the  same 
solicitor  of  record  may  join  as  plaintiffs  or  applicants  in  the  same 
proceeding  where, 

(a)  they  assert,  whether  jointly,  severally  or  in  the  alternative, 
any  claims  to  relief  arising  out  of  the  same  transaction  or 
occurrence,  or  series  of  transactions  or  occurrences; 

(b)  a  common  question  of  law  or  fact  may  arise  in  the  proceed- 
ing; or 

(c)  it  appears  that  their  joining  in  the  same  proceeding  may 
promote  the  convenient  administration  of  justice. 

Multiple  Defendants  or  Respondents 

(2)  Two  or  more  persons  may  be  joined  as  defendants  or 
respondents  where, 

(a)  there  are  asserted  against  them,  whether  jointly,  severally 
or  in  the  alternative,  any  claims  to  relief  arising  out  of  the 
same  transaction  or  occurrence,  or  series  of  transactions  or 
occurrences; 

(b)  a  common  question  of  law  or  fact  may  arise  in  the  proceed- 
ing; 

(c)  there  is  doubt  as  to  the  person  or  persons  from  whom  the 
plaintiff  or  applicant  is  entitled  to  relief; 

(d)  damage  or  loss  has  been  caused  to  the  same  plaintiff  or 
applicant  by  more  than  one  person,  whether  or  not  there  is 
any  factual  connection  between  the  several  claims  apart 
from  the  involvement  of  the  plaintiff  or  applicant,  and  there 
is  doubt  as  to  the  person  or  persons  from  whom  the  plain- 
tiff or  applicant  is  entitled  to  relief  or  the  respective 
amounts  for  which  each  may  be  liable;  or 


(e)  it  appears  that  their  being  joined  in  the  same  proceeding 
may  promote  the  convenient  administration  of  justice. 
O.Reg.  560/84,  r.5.02. 

JOINDER  OF  NECESSARY  PARTIES 

General  Rule 

5.03  (1)  Every  person  whose  presence  is  necessary  to  enable 
the  court  to  adjudicate  effectively  and  completely  on  the  issues  in 
a  proceeding  shall  be  joined  as  a  party  to  the  proceeding. 

Claim  by  Person  Jointly  Entitled 


(2)  A  plaintiff  or  applicant  who  claims  relief  to  which  any  other 
person  is  jointly  entitled  with  the  plaintiff  or  applicant  shall  join, 
as  a  party  to  the  proceeding,  each  person  so  entitled. 

Claim  by  Assignee  of  Chose  in  Action 

(3)  In  a  proceeding  by  the  assignee  of  a  debt  or  other  chose  in 
action,  the  assignor  shall  be  joined  as  a  party  unless, 

(a)  the  assignment  is  absolute  and  not  by  way  of  charge  only; 
and 

(b)  notice  in  writing  has  been  given  to  the  person  liable  in 
respect  of  the  debt  or  chose  in  action  that  it  has  been 
assigned  to  the  assignee. 

Power  of  Court  to  Add  Parties 

(4)  The  court  may  order  that  any  person  who  ought  to  have 
been  joined  as  a  party  or  whose  presence  as  a  party  is  necessary 
to  enable  the  court  to  adjudicate  effectively  and  completely  on 
the  issues  in  the  proceeding  shall  be  added  as  a  party. 


JONCTION  DES  PARTIES 

Pluralité  des  demandeurs  ou  des  requérants 

5.02  (1)  Plusieurs  personnes  représentées  par  le  même  procu- 
reur peuvent  se  joindre  comme  demandeurs  ou  requérants  dans 
une  même  instance  dans  chacun  des  cas  suivants  : 

a)  elles  demandent,  conjointement,  individuellement  ou  subsi- 
diairement,  des  mesures  de  redressement  fondées  sur  la 
même  opération  ou  le  même  événement  ou  la  même  série 
d'opérations  ou  d'événements; 

b)  une  question  de  droit  ou  de  fait  commune  est  susceptible 
d'être  soulevée  au  cours  de  l'instance; 

c)  leur  jonction  dans  la  même  instance  paraît  susceptible  de 
faciliter  l'administration  de  la  justice. 

Pluralité  des  défendeurs  ou  des  intimés 

(2)  Plusieurs  personnes  peuvent  être  jointes  comme  défendeurs 
ou  intimés  dans  chacun  des  cas  suivants  : 

a)  les  mesures  de  redressement  demandées  contre  elles,  con- 
jointement, individuellement  ou  subsidiairement,  sont  fon- 
dées sur  la  même  opération  ou  le  même  événement  ou  la 
même  série  d'opérations  ou  d'événements; 

b)  une  question  de  droit  ou  de  fait  commune  est  susceptible 
d'être  soulevée  au  cours  de  l'instance; 

c)  il  existe  un  doute  sur  l'identité  de  la  personne  ou  des  per- 
sonnes contre  lesquelles  doivent  être  dirigées  les  mesures  de 
redressement  demandées  par  le  demandeur  ou  le  requérant; 

d)  plusieurs  personnes  ont  causé  la  perte  ou  le  préjudice  subi 
par  le  même  demandeur  ou  le  même  requérant,  même  si  le 
demandeur  ou  le  requérant  constitue  le  seul  lien  de  fait 
entre  les  diverses  demandes,  et  il  existe  un  doute,  soit  sur 
l'identité  de  la  personne  ou  des  personnes  contre  lesquelles 
doivent  être  dirigées  les  mesures  de  redressement  deman- 
dées par  le  demandeur  ou  le  requérant,  soit  sur  les  mon- 
tants respectifs  dont  chaque  personne  peut  être  tenue  res- 
ponsable; 

e)  leur  jonction  dans  la  même  instance  paraît  susceptible  de 
faciliter  l'administration  de  la  justice.  Régi,  de  l'Ont. 
560/84,  règle  5.02. 

JONCTION  DES  PARTIES  ESSENTIELLES 

Règle  générale 

5.03  (1)  Les  personnes  dont  la  participation  est  essentielle  à  la 
résolution  effective  et  complète  des  questions  en  litige  dans  l'ins- 
tance sont  jointes  comme  parties  à  celle-ci. 

Autres  personnes  ayant  droit  conjointement  aux  mesures  de 
redressement 

(2)  Le  demandeur  ou  le  requérant  qui  demande  des  mesures  de 
redressement  auxquelles  une  autre  personne  a  droit  conjointement 
avec  lui  joint  celle-ci  comme  partie  à  l'instance. 

Instance  introduite  par  le  cessionnaire  d'un  droit  d'action 

(3)  Dans  l'instance  introduite  par  le  cessionnaire  d'une  créance 
ou  d'un  droit  d'action,  le  cédant  est  joint  comme  partie  sauf  : 

a)  s'il  s'agit  d'une  cession  inconditionnelle  et  non  d'une  cession 
à  titre  de  charge; 

b)  si  la  personne  responsable  de  la  créance  ou  du  droit  d'ac- 
tion a  été  avisée  par  écrit  de  la  cession  au  cessionnaire. 


Pouvoir  du  tribunal  de  joindre  une  personne  comme  partie 

(4)  Le  tribunal  peut,  par  ordonnance,  joindre  comme  partie  la 
personne  qui  aurait  dû  l'être  ou  celle  dont  la  participation  à  l'ins- 
tance est  essentielle  à  la  résolution  effective  et  complète  des  ques- 
tions en  litige. 
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Party  Added  as  Defendant  or  Respondent 

(5)  A  person  who  is  required  to  be  joined  as  a  party  under  sub- 
rule  (1),  (2)  or  (3)  and  who  does  not  consent  to  be  joined  as  a 
plaintiff  or  applicant  shall  be  made  a  defendant  or  respondent. 


Relief  Against  Joinder  of  Party 

(6)  The  court  may  by  order  relieve  against  the  requirement  of 
joinder  under  this  rule.    O.  Reg.  560/84,  r.  5.03. 


MISJOINDER,  NON- JOINDER  AND  PARTIES  INCORRECTLY 
NAMED 


Partie  Jointe  comme  défendeur  ou  intimé 

(5)  La  personne  dont  la  jonction  comme  partie  est  requise  aux 
termes  des  paragraphes  (1),  (2)  ou  (3)  et  qui  refuse  d'être  jointe 
à  une  instance  en  qualité  de  demandeur  ou  de  requérant  y  est 
jointe  en  qualité  de  défendeur  ou  d'intimé. 

Dispense  de  jonction  d'une  partie 

(6)  Le  tribunal  peut,  par  ordonnance,  dispenser  une  personne 
de  l'obligation  de  jonction  aux  termes  de  la  présente  règle.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  5.03. 

JONCTION  ERRONÉE,  DÉFAUT  DE  JONCTION  ET 
DÉSIGNATION  INCORRECTE  DES  PARTIES 


Proceeding  not  to  be  Defeated 

5.04  (1)  No  proceeding  shall  be  defeated  by  reason  of  the  mis- 
joinder or  non-joinder  of  any  party  and  the  court  may,  in  a  pro- 
ceeding, determine  the  issues  in  dispute  so  far  as  they  affect  the 
rights  of  the  parties  to  the  proceeding  and  pronounce  judgment 
without  prejudice  to  the  rights  of  all  persons  who  are  not  parties. 

Adding,  Deleting  or  Substituting  Parties 

(2)  At  any  stage  of  a  proceeding  the  court  may  by  order  add, 
delete  or  substitute  a  party  or  correct  the  name  of  a  party  incor- 
rectly named,  on  such  terms  as  are  just,  unless  prejudice  would 
result  that  could  not  be  compensated  for  by  costs  or  an  adjourn- 
ment. 

Adding  Plaintiff  or  Applicant 

(3)  No  person  shall  be  added  as  a  plaintiff  or  applicant  unless 
the  person's  consent  is  filed.    O.  Reg.  560/84,  r.  5.04. 


RELIEF  AGAINST  JOINDER 

5.05  Where  it  appears  that  the  joinder  of  multiple  claims  or 
parties  in  the  same  proceeding  may  unduly  complicate  or  delay 
the  hearing  or  cause  undue  prejudice  to  a  party,  the  court  may, 

(a)  order  separate  hearings; 

(b)  require  one  or  more  of  the  claims  to  be  asserted,  if  at  all, 
in  another  proceeding; 

(c)  order  that  a  party  be  compensated  by  costs  for  having  to 
attend,  or  be  relieved  from  attending,  any  part  of  a  hearing 
in  which  the  party  has  no  interest; 

(d)  stay  the  proceeding  against  a  defendant  or  respondent, 
pending  the  hearing  of  the  proceeding  against  another 
defendant  or  respondent,  on  condition  that  the  party  against 
whom  the  proceeding  is  stayed  is  bound  by  the  findings 
made  at  the  hearing  against  the  other  defendant  or  respon- 
dent; or 

(e)  make  such  other  order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  5.05. 


Validité  de  l'instance 

5.04  (1)  La  jonction  erronée  ou  le  défaut  de  jonction  d'une 
partie  n'invalide  pas  l'instance.  Le  tribunal  peut  trancher  les  ques- 
tions en  litige  qui  concernent  les  droits  des  parties  à  l'instance  et 
rendre  jugement,  sous  réserve  des  droits  des  personnes  qui  n'y 
sont  pas  parties. 

Substitution,  etc.  d'une  partie 

(2)  Le  tribunal  peut,  par  ordonnance  au  cours  de  l'instance, 
joindre,  radier  ou  substituer  une  partie,  ou  corriger  le  nom  d'une 
partie,  à  des  conditions  justes,  à  moins  qu'il  n'en  résulte  un  préju- 
dice qui  ne  pourrait  être  réparé  par  des  dépens  ou  un  ajourne- 
ment. 

Jonction  d'un  demandeur  ou  d'un  requérant 

(3)  Une  personne  ne  peut  être  jointe  en  qualité  de  demandeur 
ou  de  requérant  que  si  son  consentement  est  déposé.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  5.04. 

DISPENSE  DE  JONCTION 

5.05  Si  la  jonction  de  plusieurs  demandes  ou  parties  dans  la 
même  instance  paraît  susceptible  de  compliquer  ou  de  retarder 
indûment  l'audience  ou  de  causer  un  préjudice  indu  à  une  partie, 
le  tribunal  peut,  selon  le  cas  : 

a)  ordonner  des  audiences  distinctes; 

b)  exiger  qu'une  ou  plusieurs  demandes  fassent  l'objet  d'une 
autre  instance  ou  soient  retirées  complètement; 

c)  adjuger  des  dépens  à  une  partie  à  titre  d'indemnité  si  elle  a 
dû  assister  à  une  partie  de  l'audience  à  laquelle  elle  n'est 
pas  intéressée,  ou  la  dispenser  d'y  assister; 

d)  surseoir  à  l'instance  contre  un  défendeur  ou  un  intimé,  en 
attendant  l'instruction  de  l'instance  contre  un  autre  défen- 
deur ou  intimé,  à  la  condition  qu'il  soit  lié  par  les  conclu- 
sions de  l'instance  contre  l'autre  défendeur  ou  intimé; 


e)  rendre  une  ordonnance  juste.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
5.05. 


RULE  6    CONSOLIDATION  OR  HEARING  TOGETHER 


REGLE  6    REUNION  OU  INSTRUCTION  SIMULTANEE  DES 
INSTANCES 


WHERE  ORDER  MAY  BE  MADE 

6.01  (1)  Where  two  or  more  proceedings  are  pending  in  the 
court  and  it  appears  to  the  court  that, 

(a)  they  have  a  question  of  law  or  fact  in  common; 

(b)  the  relief  claimed  in  them  arises  out  of  the  same  transaction 
or  occurrence  or  series  of  transactions  or  occurrences;  or 


(c)  for  any  other  reason  an  order  ought  to  be  made  under  this 
rule. 


the  court  may  order  that. 


CAS  OU  UNE  ORDONNANCE  PEUT  ETRE  RENDUE 

6.01  (1)  Si  plusieurs  instances  sont  en  cours  devant  le  tribunal 
et  qu'il  appert  au  tribunal,  selon  le  cas  : 

a)  qu'elles  ont  en  commun  une  question  de  droit  ou  de  fait; 

b)  que  les  mesures  de  redressement  demandées  sont  reliées  à 
la  même  opération  ou  au  même  événement  ou  à  la  même 
série  d'opérations  ou  d'événements; 

c)  qu'il  est  par  ailleurs  nécessaire  de  rendre  une  ordonnance 
en  application  de  la  présente  règle, 

le  tribunal  peut  ordonner  : 


7S 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./Règl.  194 


(d)  the  proceedings  be  consolidated,  or  heard  at  the  same  time 
or  one  immediately  after  the  other;  or 

(e)  any  of  the  proceedings  be, 

(i)  stayed  until  after  the  determination  of  any  other  of 
them,  or 

(ii)  asserted  by  way  of  counterclaim  in  any  other  of  them. 
O.  Reg.  560/84,  r.  6.01  (1);    O.  Reg.  711/89,  s.  10. 


(2)  In  the  order,  the  court  may  give  such  directions  as  are  just 
to  avoid  unnecessary  costs  or  delay  and,  for  that  purpose,  the 
court  may  dispense  with  service  of  a  notice  of  listing  for  trial  and 
abridge  the  time  for  placing  an  action  on  the  trial  list.  O.  Reg. 
560/84,  r.  6.01  (2). 

DISCRETION  OF  PRESIDING  JUDGE 


6.02  Where  the  court  has  made  an  order  that  proceedings  be 
heard  either  at  the  same  time  or  one  immediately  after  the  other, 
the  judge  presiding  at  the  hearing  nevertheless  has  discretion  to 
order  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.6.02. 

RULE  7     PARTIES  UNDER  DISABILITY 

REPRESENTATION 

7.01  (1)  Unless  the  court  orders  or  a  statute  provides  other- 
wise, a  proceeding  shall  be  commenced,  continued  or  defended  on 
behalf  of, 

(a)  a  minor,  by  a  litigation  guardian; 

(b)  a  person  who  has  been  declared  mentally  incompetent  or 
incapable  of  managing  his  or  her  affairs,  by  the  committee 
of  the  person's  estate  if  there  is  one  or,  if  not,  by  the  com- 
mittee of  the  person; 

(c)  a  person  who  is  mentally  incompetent  or  incapable  of  man- 
aging his  or  her  affairs,  not  so  declared, 

(i)  where  the  Public  Trustee  is  committee  of  the  person's 
estate,  by  the  Public  Trustee,  or 

(ii)  in  any  other  case,  by  a  litigation  guardian; 

(d)  an  absentee,  by  the  absentee's  committee,  if  one  has  been 
appointed,  or  if  not,  by  the  Public  Trustee,  who  shall  be 
the  absentee's  litigation  guardian.    O.  Reg.  560/84,  r.  7.01. 

(2)  Despite  subrule  (1),  an  application  under  the  Mental  Incom- 
petency Act  may  be  commenced,  continued  and  defended  without 
the  appointment  of  a  litigation  guardian  for  the  respondent,  unless 
the  court  orders  otherwise.    O.  Reg.  364/89,  s.  2. 


LITIGATION  GUARDIAN  FOR  PLAINTIFF  OR  APPLICANT 


Court  Appointment  Unnecessary 

7.02  (1)  Any  person  who  is  not  under  disability  may  act,  with- 
out being  appointed  by  the  court,  as  litigation  guardian  for  a 
plaintiff  or  applicant  who  is  under  disability. 

Affidavit  to  be  Filed 

(2)  No  person  except  the  Official  Guardian  or  the  Public 
Trustee  shall  act  as  litigation  guardian  for  a  plaintiff  or  applicant 
who  is  under  disability  until  the  person  has  filed  an  affidavit  in 
which  the  person, 

(a)  consents  to  act  as  litigation  guardian  in  the  proceeding; 

(b)  confirms  that   he  or  she   has  given  written   authority  to  a 
named  solicitor  to  act  in  the  proceeding; 

(c)  states  whether  he  or  she  and  the  person  under  disability  are 
ordinarily  resident  in  Ontario; 


d)  soit  la  réunion  des  instances  ou  leur  instruction  simultanée 
ou  consécutive; 

e)  soit,  l'une  des  mesures  suivantes  : 

(i)  qu'il  soit  sursis  à  une  instance  jusqu'à  ce  qu'une  déci- 
sion soit  rendue  à  l'égard  de  l'une  des  autres, 

(ii)  qu'une  instance  fasse  l'objet  d'une  demande  reconven- 
tionnelle dans  l'une  des  autres.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  6.01(1);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  10. 

(2)  Dans  l'ordonnance,  le  tribunal  peut  donner  des  directives 
justes  afin  d'éviter  des  dépens  ou  des  retards  inutiles.  Il  peut,  à 
cette  fin,  dispenser  de  la  signification  de  l'avis  d'inscription  au 
rôle  et  abréger  le  délai  d'inscription  au  rôle  d'une  action.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  6.01  (2). 

POUVOIR  DISCRÉTIONNAIRE  DU  JUGE  QUI  PRÉSIDE 
L'INSTRUCTION 

6.02  Le  juge  qui  préside  l'instruction  peut  rendre  une  ordon- 
nance contraire  à  celle  du  tribunal  prescrivant  l'instruction  simul- 
tanée ou  consécutive  de  plusieurs  instances.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  6.02. 

RÈGLE  7  PARTIES  INCAPABLES 

REPRÉSENTATION 

7.01  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  disposition 
contraire  d'une  loi,  les  personnes  suivantes  introduisent,  conti- 
nuent ou  contestent  une  instance  au  nom  d'un  incapable  : 

a)  dans  le  cas  du  mineur,  un  tuteur  à  l'instance; 

b)  dans  le  cas  de  l'incapable  mental  ou  de  celui  qui  est  incapa- 
ble de  gérer  ses  affaires  et  qui  a  été  interdit,  le  curateur 
aux  biens  ou,  à  défaut,  le  curateur  à  la  personne; 


c)  dans  le  cas  de  l'incapable  mental  ou  de  celui  qui  est  incapa- 
ble de  gérer  ses  affaires,  mais  qui  n'a  pas  été  interdit  : 

(i)  le  curateur  public,  si  celui-ci  agit  en  qualité  de  curateur 
aux  biens  de  cette  personne, 

(ii)  un  tuteur  à  l'instance,  dans  les  autres  cas; 

d)  le  curateur  de  l'absent  ou,  à  défaut,  le  curateur  public  qui 
devient  le  tuteur  à  l'instance  de  l'absent.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  7.01. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  la  requête  présentée  en  vertu  de 
la  Loi  sur  l'incapacité  mentale  peut,  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal,  être  introduite,  continuée  ou  contestée  sans  qu'un  tuteur 
à  l'instance  de  l'intimé  soit  nommé.  Règl.  de  l'Ont.  364/89, 
art.  2. 

TUTEUR  À  L'INSTANCE  DU  DEMANDEUR  OU  DU 
REQUÉRANT 

Nomination  par  le  tribunal  non  obligatoire 

7.02  (I)  Quiconque  n'est  pas  incapable  peut,  sans  être  nommé 
par  le  tribunal,  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  d'un  deman- 
deur ou  d'un  requérant  qui  est  incapable. 

Obligation  de  déposer  un  affidavit 

(2)  À  l'exception  du  tuteur  public  ou  du  curateur  public,  nul  ne 
peut  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  d'un  demandeur  ou 
d'un  requérant  qui  est  incapable  avant  d'avoir  déposé  un  affidavit 
dans  lequel  : 

a)  il  consent  à  agir  en  cette  qualité  dans  l'instance; 

b)  ii  confirme  avoir  donné  mandat  par  écrit  à  un  procureur, 
dont  il  indique  le  nom,  d'occuper  dans  l'instance; 

c)  il  indique  si  lui-même  et  l'incapable  résident  ordinairement 
en  Ontario; 
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(d)  sets  out  his  or  her  relationship,  if  any,  to  the  person  under 
disability; 

(e)  states  that  he  or  she  has  no  interest  in  the  proceeding 
adverse  to  that  of  the  person  under  disability;  and 

(f)  acknowledges  that  he  or  she  has  been  informed  of  his  or 
her  liability  to  pay  personally  any  costs  awarded  against  him 
or  her  or  against  the  person  under  disability.  O.  Reg. 
560/84,  r.  7.02. 

LITIGATION  GUARDIAN  FOR  DEFENDANT  OR 
RESPONDENT 

Generally  must  be  Appointed  by  Court 

7.03  (1)  No  person  shall  act  as  a  litigation  guardian  for  a  defen- 
dant or  respondent  who  is  under  disability  until  appointed  by  the 
court,  except  as  provided  in  subrule  (2)  or  (3). 

Where  Minor  Interested  in  Estate  or  Trust 

(2)  Where  a  proceeding  is  against  a  minor  in  respect  of  the 
minor's  interest  in  an  estate  or  trust,  the  Official  Guardian  shall 
act  as  the  litigation  guardian  of  the  minor  defendant  or  respon- 
dent, unless  the  court  orders  otherwise. 

Defending  Counterclaim 

(3)  A  litigation  guardian  for  a  plaintiff  may  defend  a  counter- 
claim without  being  appointed  by  the  court. 

Motion  by  Person  Seeking  to  be  Litigation  Guardian 

(4)  A  person  who  seeks  to  be  the  litigation  guardian  of  a  defen- 
dant or  respondent  under  disability  shall  move  to  be  appointed  by 
the  court  before  acting  as  litigation  guardian. 

Motion  by  Plaintiff  or  Applicant  to  Appoint  Litigation  Guardian 


(5)  Where  a  defendant  or  respondent  under  disability  has  been 
served  with  an  originating  process  and  no  motion  has  been  made 
under  subrule  (4)  for  the  appointment  of  a  litigation  guardian,  a 
plaintiff  or  applicant,  before  taking  any  further  step  in  the  pro- 
ceeding, shall  move  for  an  order  appointing  a  litigation  guardian 
for  the  party  under  disability. 

(6)  At  least  ten  days  before  moving  for  the  appointment  of  a 
litigation  guardian,  a  plaintiff  or  applicant  shall  serve  a  request  for 
appointment  of  litigation  guardian  (Form  7A)  on  the  party  under 
disability  personally  or  by  an  alternative  to  personal  service  under 
rule  16.03. 

(7)  The  request  may  be  served  on  the  party  under  disability 
with  the  originating  process. 

(8)  A  motion  for  the  appointment  of  a  litigation  guardian  may 
be  made  without  notice  to  the  party  under  disability. 

(9)  A  plaintiff  or  applicant  who  moves  to  appoint  the  Official 
Guardian  or  the  Public  Trustee  as  the  litigation  guardian  shall 
serve  the  notice  of  motion  and  the  material  required  by  subrule 
(10)  on  the  Official  Guardian  or  the  Public  Trustee. 

Evidence  on  Motion  to  Appoint 

(10)  A  person  who  moves  for  the  appointment  of  a  litigation 
guardian  shall  provide  evidence  on  the  motion  concerning, 

(a)  the  nature  of  the  proceeding; 

(b)  the  date  on  which  the  cause  of  action  arose  and  the  date  on 
which  the  proceeding  was  commenced; 

(c)  service  on  the  party  under  disability  of  the  originating  pro- 
cess and  the  request  for  appointment  of  litigation  guardian; 


d)  il  indique,  le  cas  échéant,  son  lien  de  parenté  avec  l'incapa- 
ble; 

e)  il  indique  n'avoir,  dans  l'instance,  aucun  intérêt  opposé  à 
celui  de  l'incapable; 

f)  il  reconnaît  avoir  été  informé  qu'il  pourrait  être  tenu  per- 
sonnellement responsable  de  tous  les  dépens  auxquels  lui- 
même  ou  l'incapable  pourrait  être  condamné.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  7.02. 

TUTEUR  À  L'INSTANCE  D'UN  DÉFENDEUR  OU  D'UN 
INTIMÉ 

Nomination  par  le  tribunal 

7.03  (1)  À  moins  d'être  nommé  par  le  tribunal,  nul  ne  peut 
agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  d'un  défendeur  ou  d'un 
intimé  incapable,  sauf  conformément  au  paragraphe  (2)  ou  (3). 

Mineur  intéressé  à  une  succession  ou  à  une  fiducie 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  tuteur  public  agit 
en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  du  mineur  défendeur  ou  intimé 
dans  une  instance  introduite  contre  celui-ci  relativement  à  son 
droit  sur  une  succession  ou  une  fiducie. 

Contestation  d'une  demande  reconventionnelle 

(3)  Le  tuteur  à  l'instance  d'un  demandeur  peut  contester  une 
demande  reconventionnelle  sans  avoir  été  nommé  par  le  tribunal. 

Motion  en  nomination  d'un  tuteur  à  l'instance 

(4)  Quiconque  désire  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  d'un 
défendeur  ou  d'un  intimé  incapable  doit  le  demander  au  tribunal 
par  voie  de  motion  avant  d'agir  en  cette  qualité. 

Motion  en  nomination  d 'un  tuteur  à  l 'instance  présentée  par  le 
demandeur  ou  le  requérant 

(5)  Si  un  acte  introductif  d'instance  a  été  signifié  à  un  défen- 
deur ou  un  intimé  incapable  et  qu'aucune  motion  en  nomination 
d'un  tuteur  à  l'instance  n'a  été  présentée  en  application  du  para- 
graphe (4),  le  demandeur  ou  le  requérant,  avant  de  prendre  une 
autre  mesure  dans  l'instance,  demande,  par  voie  de  motion,  la 
nomination  d'un  tuteur  à  l'instance  à  cette  partie. 

(6)  Au  moins  dix  jours  avant  la  présentation  de  la  motion  en 
vue  d'obtenir  la  nomination  d'un  tuteur  à  l'instance,  le  demandeur 
ou  le  requérant  signifie  une  demande  de  nomination  d'un  tuteur  à 
l'instance  (formule  7A)  à  l'incapable  par  voie  de  signification  à 
personne  ou  par  un  des  autres  modes  de  signification  directe  pré- 
vus à  la  règle  16.03. 

(7)  La  demande  peut  être  signifiée  à  l'incapable  en  même 
temps  que  l'acte  introductif  d'instance. 

(8)  La  motion  en  vue  d'obtenir  la  nomination  d'un  tuteur  à 
l'instance  peut  être  présentée  au  tribunal  sans  préavis  à  l'incapa- 
ble. 

(9)  Le  demandeur  ou  le  requérant  qui  demande,  par  voie  de 
motion,  la  nomination  du  tuteur  public  ou  du  curateur  public  en 
qualité  de  tuteur  à  l'instance  signifie  l'avis  de  motion  et  les  docu- 
ments prescrits  au  paragraphe  (10)  au  tuteur  public  ou  au  cura- 
teur public. 

Preuves  à  l'appui  d'une  motion  en  nomination 

(10)  La  personne  qui  présente  une  motion  en  vue  d'obtenir  la 
nomination  d'un  tuteur  à  l'instance  soumet  des  preuves 
concernant  : 

a)  la  nature  de  l'instance; 

b)  la  date  à  laquelle  est  née  la  cause  d'action  et  la  date  à 
laquelle  l'instance  a  été  introduite; 

c)  la  signification  à  l'incapable  de  l'acte  introductif  d'instance 
et  de  la  demande  de  nomination  d'un  tuteur  à  l'instance; 
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(d)  the  nature  and  extent  of  the  disability; 

(e)  in  the  case  of  a  minor,  the  minor's  birth  date; 

(f)  whether  the  person  under  disability  ordinarily  resides  in 
Ontario,  and 

except  where   the  proposed   litigation   guardian   is  the   Official 
Guardian  or  the  Public  Trustee,  evidence, 

(g)  concerning  the  relationship,  if  any,  of  the  proposed  litiga- 
tion guardian  to  the  party  under  disability; 

(h)  whether  the  proposed  litigation  guardian  ordinarily  resides 
in  Ontario; 

(i)  that  the  proposed  litigation  guardian, 

(i)  consents  to  act  as  litigation  guardian  in  the  proceeding, 

(ii)  is  a  proper  person  to  be  appointed, 

(iii)  has  no  interest  in  the  proceeding  adverse  to  that  of  the 
party  under  disability,  and 

(iv)  acknowledges  having  been  informed  that  he  or  she 
may  incur  costs  that  may  not  be  recovered  from 
another  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  7.03. 

APPOINTMENT  OF  OFFICIAL  GUARDL^N  OR  PUBLIC 
TRUSTEE 

7.04  Unless  there  is  some  other  proper  person  willing  and  able 
to  act  as  litigation  guardian,  the  court  shall  appoint, 

(a)  the  Official  Guardian,  where  the  person  under  disability  is  a 
minor; 

(b)  the  Public  Trustee,  where  the  person  under  disability  is 
mentally  incompetent  or  is  incapable  of  managing  his  or  her 
affairs,  not  so  declared,  and  there  is  no  committee  of  the 
person's  estate;  or 

(c)  either  the  Official  Guardian  or  the  Public  Trustee,  where 
the  person  under  disability  is  a  minor  and  is  also  mentally 
incompetent  or  incapable  of  managing  his  or  her  affairs,  not 
so  declared,  and  there  is  no  committee  of  the  person's 
estate.    O.  Reg.  560/84,  r.  7.04. 

POWERS  AND  DUTIES  OF  LITIGATION  GUARDLVN  OR 
COMMITTEE 

7.05  (1)  Where  a  party  is  under  disability,  anything  that  a  party 
in  a  proceeding  is  required  or  authorized  to  do  may  be  done  by 
the  party's  litigation  guardian  or  committee. 

(2)  A  litigation  guardian  or  committee  shall  diligently  attend  to 
the  Interests  of  the  person  under  disability  and  take  all  steps  nec- 
essary for  the  protection  of  those  interests,  including  the  com- 
mencement and  conduct  of  a  counterclaim,  crossclaim  or  third 
party  claim. 

(3)  A  litigation  guardian  or  committee  other  than  the  Official 
Guardian  or  the  Public  Trustee  shall  be  represented  by  a  solicitor 
and  shall  instruct  the  solicitor  in  the  conduct  of  the  proceeding. 
O.Reg.  560/84,  r.7.05. 

REMOVAL  OR  SUBSTITUTION  OF  LITIGATION  GUARDIAN 
OR  COMMITTEE 

7.06  (1)  Where,  in  the  course  of  a  proceeding, 

(a)  a  minor  for  whom  a  litigation  guardian  has  been  acting 
reaches  the  age  of  majority,  the  minor  or  the  litigation 
guardian  may,  on  filing  an  affidavit  stating  that  the  minor 
has  reached  the  age  of  majority,  obtain  from  the  registrar 
an  order  to  continue  (Form  7B)  authorizing  the  minor  to 
continue  the  proceeding  without  the  litigation  guardian; 

(b)  a  party  under  any  other  disability  for  whom  a  litigation 
guardian  or  committee  has  been  acting  ceases  to  be  under 
disability,  the  party  or  the  litigation  guardian  or  committee 


d)  la  nature  et  l'étendue  de  l'incapacité; 

e)  dans  le  cas  d'un  mineur,  sa  date  de  naissance; 

f)  le  fait  que  l'incapable  réside  ordinairement  ou  non  en  Onta- 
rio, 

et,  sauf  si  le  tuteur  à  l'instance  proposé  est  le  tuteur  public  ou  le 
curateur  public  : 

g)  le  lien  de  parenté,  le  cas  échéant,  entre  le  tuteur  à  l'ins- 
tance proposé  et  l'incapable; 

h)  le  fait  que  le  tuteur  à  l'instance  réside  ordinairement  ou 
non  en  Ontario; 

i)  le  fait  que  le  tuteur  proposé  : 

(i)  consent  à  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance, 

(ii)  convient  pour  cette  fonction, 

(iii)  n'a,  dans  l'instance,  aucun  intérêt  opposé  à  celui  de 
l'incapable, 

(iv)  reconnaît  avoir  été  informé  qu'il  pourrait  ne  pas  recou- 
vrer d'une  autre  partie  les  dépens.  Régi,  de  l'Ont. 
560/84,  règle  7.03. 

NOMINATION  DU  TUTEUR  PUBLIC  OU  DU  CURATEUR 
PUBLIC 

7.04  S'il  n'y  a  personne  qui  convienne,  qui  soit  capable  et  qui 
accepte  d'agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance,  le  tribunal 
nomme  : 

a)  le  tuteur  public,  dans  le  cas  d'un  incapable  qui  est  mineur; 

b)  le  curateur  public,  dans  le  cas  d'un  incapable  mental  ou  de 
celui  qui  est  incapable  de  gérer  ses  propres  affaires,  qui  n'a 
pas  été  interdit  et  qui  n'a  pas  de  curateur  aux  biens; 

c)  soit  le  tuteur  public,  soit  le  curateur  public  dans  le  cas  d'un 
mineur  qui  est  incapable  mental  ou  qui  est  incapable  de 
gérer  ses  affaires,  qui  n'a  pas  été  interdit  et  qui  n'a  pas  de 
curateur  aux  biens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  7.04. 


POUVOIRS  ET  OBLIGATIONS  DU  CURATEUR  OU  DU 
TUTEUR  À  L'INSTANCE 

7.05  (1)  Les  actes  que  doit  ou  que  peut  accomplir  une  partie 
incapable  peuvent  l'être  par  son  curateur  ou  son  tuteur  à  l'ins- 
tance. 

(2)  Le  curateur  ou  le  tuteur  à  l'instance  veille  aux  intérêts  de 
l'incapable  et  prend  les  mesures  nécessaires  pour  les  défendre,  y 
compris  l'introduction  et  la  conduite  d'une  demande  reconvention- 
nelle, d'une  demande  entre  défendeurs  ou  d'une  mise  en  cause. 


(3)  Le  curateur  ou  le  tuteur  à  l'instance,  sauf  le  tuteur  public 
ou  le  curateur  public,  est  représenté  par  un  procureur  auquel  il 
donne  les  instructions  nécessaires  à  la  conduite  de  l'instance. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  7.05. 

RÉVOCATION  OU  SUBSTITUTION  DU  TUTEUR  À 
L'INSTANCE  OU  DU  CURATEUR 

7.06  (1)  Si,  au  cours  de  l'instance  : 

a)  le  mineur  représenté  par  un  tuteur  à  l'instance  atteint  sa 
majorité,  son  tuteur  ou  lui-même  peut,  en  déposant  un  affi- 
davit attestant  que  le  mineur  a  atteint  sa  majorité,  obtenir 
du  greffier  une  ordonnance  de  continuation  (formule  7B) 
autorisant  le  mineur  à  continuer  l'instance  sans  le  tuteur; 


b)  l'incapable  représenté  par  un  curateur  ou  un  tuteur  à  l'ins- 
tance recouvre  sa  capacité,  son  curateur  ou  son  tuteur  ou 
lui-même  peut,  sans  préavis,  demander,  par  voie  de  motion. 


28- 


Reg./Règl.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./Règl.  194 


may  move  without  notice  for  an  order  to  continue  the  pro- 
ceeding without  the  litigation  guardian  or  committee, 

and  the  order  shall  be  served  forthwith  on  every  other  party  and 
on  the  litigation  guardian  or  committee. 

(2)  Where  it  appears  to  the  court  that  a  litigation  guardian  is 
not  acting  in  the  best  interests  of  the  party  under  disability,  the 
court  may  substitute  the  Official  Guardian,  the  Public  Trustee  or 
any  other  person  as  litigation  guardian.    O.  Reg.  560/84,  r.  7.06. 

NOTING  PARTY  UNDER  DISABILITY  IN  DEFAULT 

7.07  (1)  A  party  under  disability  may  not  be  noted  in  default 
under  rule  19.01  without  leave  of  a  judge. 


(2)  Notice  of  a  motion  for  leave  under  subrule  (1)  shall  be 
served, 

(a)  on  the  litigation  guardian  or  committee  of  the  estate  of  the 
party  under  disability;  and 

(b)  on  the  Official  Guardian,  unless, 

(i)  the  Public  Trustee  is  the  committee  or  litigation  guard- 
ian, or 

(ii)  a  judge  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  7.07. 


APPROVAL  OF  SETTLEMENT 


une   ordonnance   portant  que   l'instance   continue   sans  le 
curateur  ou  le  tuteur. 

L'ordonnance  est  signifiée  sans  délai  aux  autres  parties  et  au  cura- 
teur ou  au  tuteur  à  l'instance. 

(2)  Si  le  tribunal  constate  que  le  tuteur  à  l'instance  n'agit  pas 
au  mieux  des  intérêts  de  l'incapable,  il  peut  le  remplacer  par  le 
tuteur  public,  le  curateur  public  ou  une  autre  personne.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  7.06. 

CONSTATATION  DU  DÉFAUT  DE  LA  PARTIE  INCAPABLE 

7.07  (1)  L'autorisation  d'un  juge  est  requise  pour  que  soit  cons- 
taté le  défaut  d'une  partie  incapable  en  application  de  la  règle 
19.0L 

(2)  L'avis  de  motion  en  vue  d'obtenir  l'autorisation  prévue  au 
paragraphe  (I)  est  signifié  : 

a)  au  tuteur  à  l'instance  ou  au  curateur  aux  biens  de  la  partie 
incapable; 

b)  au  tuteur  public,  sauf,  selon  le  cas  : 

(i)  si  le  curateur  public  agit  en  qualité  de  curateur  aux 
biens  ou  de  tuteur  à  l'instance, 

(ii)  ordonnance   contraire   d'un  juge.    Règl.   de   l'Ont. 
560/84,  règle  7.07. 

HOMOLOGATION  D'UNE  TRANSACTION 


Settlement  Requires  Judge's  Approval 

7.08  (1)  No  settlement  of  a  claim  made  by  or  against  a  person 
under  disability,  whether  or  not  a  proceeding  has  been  com- 
menced in  respect  of  the  claim,  is  binding  on  the  person  without 
the  approval  of  a  judge. 

(2)  Judgment  may  not  be  obtained  on  consent  in  favour  of  or 
against  a  party  under  disability  without  the  approval  of  a  judge. 
O.Reg.  560/84,  r. 7.08 (I,  2). 

Where  no  Proceeding  Commenced 

(3)  Where  an  agreement  for  the  settlement  of  a  claim  made  by 
or  against  a  person  under  disability  is  reached  before  a  proceeding 
is  commenced  in  respect  of  the  claim,  approval  of  a  judge  shall 
be  obtained  on  an  application.  O.Reg.  560/84,  r.  7.08(3); 
O.Reg.  711/89,  s.  11. 

Material  Required  for  Approval 

(4)  On  a  motion  or  application  for  the  approval  of  a  judge 
under  this  rule,  there  shall  be  served  and  filed  with  the  notice  of 
motion  or  notice  of  application, 

(a)  an  affidavit  of  the  litigation  guardian  or  committee  setting 
out  the  material  facts  and  the  reasons  supporting  the  pro- 
posed settlement  and  the  position  of  the  litigation  guardian 
or  committee  in  respect  of  the  settlement; 

(b)  an  affidavit  of  the  solicitor  acting  for  the  litigation  guardian 
or  committee  setting  out  the  solicitor's  position  in  respect  of 
the  proposed  settlement; 

(c)  where  the  person  under  disability  is  a  minor  who  is  over  the 
age  of  sixteen  years,  the  minor's  consent  in  writing,  unless 
the  judge  orders  otherwise;  and 

(d)  a  copy  of  the  proposed  minutes  of  settlement.  O.  Reg. 
560/84,  s.  7.08(5). 

Notice  to  Official  Guardian  or  Public  Trustee 

(5)  On  a  motion  or  application  for  the  approval  of  a  judge 
under  this  rule,  the  judge  may  direct  that  the  material  referred  to 
in  subrule  (4)  be  served  on  the  Official  Guardian  or  on  the  Public 
Trustee  as  the  committee  of  the  estate  or  litigation  guardian  of 
the  party  under  disability  and  may  direct  the  Official  Guardian  or 
the  Public  Trustee,  as  the  case  may  be,  to  make  an  oral  or  writ- 
ten report  stating  any  objections  he  or  she  has  to  the  proposed 


Homologation  par  un  juge  d'une  transaction 

7.08  (I)  L'homologation  d'un  juge  est  requise  pour  que  la  tran- 
saction sur  une  demande  par  un  incapable  ou  contre  lui,  qu'elle 
ait  ou  non  fait  l'objet  d'une  instance,  puisse  lier  celui-ci. 


(2)  L'homologation  d'un  juge  est  requise  pour  qu'un  jugement 
par  consentement  soit  rendu  en  faveur  d'une  partie  incapable  ou 
contre  elle.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  7.08(1)  et  (2). 

Transaction  antérieure  à  l'introduction  d'une  instance 

(3)  Si  la  transaction  sur  une  demande  par  un  incapable  ou  con- 
tre lui  précède  l'introduction  de  l'instance,  l'homologation  du  juge 
est  obtenue  par  voie  de  requête.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
7.08(3);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  11. 


Documents  requis 

(4)  Pour  obtenir  l'approbation  d'un  juge  conformément  à  la 
présente  règle,  les  documents  suivants  sont  signifiés  et  déposés  en 
même  temps  que  l'avis  de  la  motion  ou  de  la  requête  : 

a)  un  affidavit  du  curateur  ou  du  tuteur  à  l'instance  exposant 
les  faits  pertinents  et  les  motifs  à  l'appui  de  la  transaction 
proposée,  et  précisant  sa  position  sur  celle-ci; 

b)  un  affidavit  du  procureur  qui  représente  le  curateur  ou  le 
tuteur  à  l'instance,  précisant  sa  position  sur  la  transaction 
proposée; 

c)  le  consentement  écrit  de  l'incapable  s'il  s'agit  d'un  mineur 
âgé  de  16  ans  ou  plus,  sauf  ordonnance  contraire  du  juge; 

d)  une  copie  du  procès-verbal  de  la  transaction  proposée. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  7.08(5). 

Avis  au  tuteur  public  ou  au  curateur  public 

(5)  Sur  une  motion  ou  une  requête  visant  l'obtention  de  l'ap- 
probation d'un  juge  aux  termes  de  la  présente  règle,  le  juge  peut 
ordonner  que  les  documents  mentionnés  au  paragraphe  (4)  soient 
signifiés  au  tuteur  public  ou  au  curateur  public  à  titre  de  curateur 
aux  biens  ou  de  tuteur  à  l'instance  de  la  partie  incapable.  Il  peut 
ordonner  au  tuteur  public  ou  au  curateur  public,  selon  le  cas,  de 
présenter  un  rapport  sous  forme  orale  ou  écrite  qui  énonce  ses 
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settlement  and  making  recommendations,  with  reasons,  in  connec- 
tion with  the  proposed  settlement.    O.  Reg.  441/90,  s.  4. 


MONEY  TO  BE  PAID  INTO  COURT 

7.09  (1)  Any  money  payable  to  a  person  under  disability  under 
an  order  or  a  settlement  shall  be  paid  into  court,  unless  a  judge 
orders  otherwise. 

(2)  Any  money  paid  to  the  Official  Guardian  on  behalf  of  a 
person  under  disability  shall  be  paid  into  court,  unless  a  judge 
orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  7.09. 

RULE  8    PARTNERSHIPS  AND  SOLE  PROPRIETORSHIPS 


PARTNERSHIPS 

8.01  (1)  A  proceeding  by  or  against  two  or  more  persons  as 
partners  may  be  commenced  using  the  firm  name  of  the  partner- 
ship. 

(2)  Subrule  (1)  extends  to  a  proceeding  between  a  partnership 
and  one  or  more  of  its  partners  and  to  a  proceeding  between 
partnerships  having  one  or  more  partners  in  common.  O.  Reg. 
560/84,  r.  8.01. 

DEFENCE 

8.02  Where  a  proceeding  is  commenced  against  a  partnership 
using  the  firm  name,  the  partnership's  defence  shall  be  delivered 
in  the  firm  name  and  no  person  who  admits  having  been  a  part- 
ner at  any  material  time  may  defend  the  proceeding  separately, 
except  with  leave  of  the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  8.02. 


objections,  le  cas  échéant,  relativement  à  la  transaction  proposée, 
et  qui  donne  des  recommandations  motivées  relativement  à  la 
transaction  proposée.    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  4. 

CONSIGNATION  DES  SOMMES  D'ARGENT  PAYABLES  AU 
TRIBUNAL 

7.09  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge,  les  sommes  paya- 
bles à  l'incapable  en  vertu  d'un  jugement  ou  d'une  transaction 
sont  consignées  au  tribunal. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge,  les  sommes  versées  au 
tuteur  public  pour  le  compte  d'un  incapable  sont  consignées  au 
tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  7.09. 

RÈGLE  8    SOCIÉTÉS  EN  NOM  COLLECTIF  ET 
ENTREPRISES  À  PROPRIÉTAIRE  UNIQUE 

SOCIÉTÉS  EN  NOM  COLLECTIF 

8.01  (1)  L'instance  introduite  par  ou  contre  plusieurs  personnes 
en  leur  qualité  d'associés  peut  l'être  sous  la  raison  sociale  de  la 
société. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  à  l'instance  entre  une  société 
en  nom  collectif  et  un  ou  plusieurs  de  ses  associés  et  entre  des 
sociétés  en  nom  collectif  ayant  un  ou  plusieurs  associés  communs. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  8.01. 

DÉFENSE 

8.02  Si  une  instance  est  introduite  contre  une  société  en  nom 
collectif  sous  sa  raison  sociale,  la  défense  de  la  société  est  remise 
sous  sa  raison  sociale.  La  personne  qui  admet  avoir  été  un  associé 
à  l'époque  en  cause  ne  peut  présenter  de  défense  séparée  à  l'ins- 
tance sans  l'autorisation  du  tribunal.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
8.02. 


NOTICE  TO  ALLEGED  PARTNER  WHERE  ENFORCEMENT 
SOUGHT  AGAINST  PARTNER 

8.03  (1)  In  a  proceeding  against  a  partnership  using  the  firm 
name,  where  a  plaintiff  or  applicant  seeks  an  order  that  will  be 
enforceable  personally  against  a  person  as  a  partner,  the  plaintiff 
or  applicant  may  serve  the  person  with  the  originating  process, 
together  with  a  notice  to  alleged  partner  (Form  8A)  stating  that 
the  person  was  a  partner  at  a  material  time  specified  in  the 
notice. 

(2)  A  person  served  as  provided  in  subrule  (1)  shall  be  deemed 
to  have  been  a  partner  at  the  material  time,  unless  the  person 
defends  the  proceeding  separately  denying  that  he  or  she  was  a 
partner  at  the  material  time.    O.  Reg.  560/84,  r.  8.03. 


PERSON  DEFENDING  SEPARATELY 

8.04  A  person  becomes  a  party  to  a  proceeding  as  a  defendant 
or  respondent,  and  the  title  of  the  proceeding  shall  be  amended 
accordingly.  If  the  person  defends  a  proceeding  separately, 

(a)  denying  having  been  a  partner  at  the  material  time;  or 


(b)  with  leave  of  the  court  under  rule  8.02.    O.  Reg.  560/84, 
r.  8.04,  revised. 

DISCLOSURE  OF  PARTNERS 

8.05  (1)  Where  a  proceeding  is  commenced  by  or  against  a 
partnership  using  the  firm  name,  any  other  party  may  serve  a 
notice  requiring  the  partnership  to  disclose  forthwith  in  writing 
the  names  and  addresses  of  all  the  partners  constituting  the  part- 
nership at  a  time  specified  In  the  notice  and,  where  the  present 
address  of  a  partner  is  unknown,  the  partnership  shall  disclose  the 
last  known  address  of  that  partner. 

(2)  Where  a  partnership  fails  to  comply  with  a  notice  under 
subrule  (1),  its  claim  may  be  dismissed  or  the  proceeding  stayed 
or  its  defence  may  be  struck  out. 


AVIS  AU  PRETENDU  ASSOCIE  EN  VUE  D'UNE  EXECUTION 
FORCÉE  CONTRE  LUI 

8.03  (1)  Dans  une  instance  Introduite  contre  une  société  en 
nom  collectif  sous  sa  raison  sociale,  un  demandeur  ou  un  requé- 
rant qui  demande  au  tribunal  une  ordonnance  exécutoire  person- 
nellement contre  une  personne  en  qualité  d'associé  peut  lui  signi- 
fier l'acte  introductif  d'instance,  accompagné  d'un  avis  au 
prétendu  associé  (formule  8A)  portant  que  cette  personne  était  un 
associé  à  l'époque  en  cause  mentionnée  dans  l'avis. 

(2)  La  personne  qui  a  reçu  signification  conformément  au  para- 
graphe (1)  est  réputée  avoir  été  un  associé  à  l'époque  en  cause,  à 
moins  qu'elle  ne  présente  une  défense  séparée  dans  laquelle  elle 
nie  avoir  été  un  associé  à  cette  époque.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  8.03. 

PERSONNE  QUI  PRÉSENTE  UNE  DÉFENSE  SÉPARÉE 

8.04  Une  personne  devient  partie  à  une  Instance  en  qualité  de 
défendeur  ou  d'intimé,  et  l'intitulé  de  l'Instance  est  modifié  en 
conséquence,  si  la  personne  présente  une  défense  séparée  : 

a)  soit  dans  laquelle  elle  nie  avoir  été  un  associé  à  l'époque  en 
cause; 

b)  soit,  avec  l'autorisation  du  tribunal  conformément  à  la  règle 
8.02.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  8.04,  révisé. 

DIVULGATION  DES  ASSOCIÉS 

8.05  (1)  SI  une  instance  est  Introduite  par  ou  contre  une  société 
en  nom  collectif  sous  sa  raison  sociale,  une  autre  partie  peut  lui 
signifier  un  avis  requérant  la  divulgation,  sans  délai  et  par  écrit, 
des  noms  et  adresses  de  tous  les  associés  qui  formaient  la  société 
à  l'époque  précisée  dans  l'avis.  Si  l'adresse  actuelle  d'un  associé 
est  inconnue,  la  société  divulgue  .sa  dernière  adresse  connue. 

(2)  SI  une  société  en  nom  collectif  ne  se  conforme  pas  à  l'avis 
prévu  au  paragraphe  (1),  sa  demande  peut  être  rejetée,  sa 
défense  peut  être  radiée  ou  un  sursis  d'instance  peut  être 
ordonné. 
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(3)  Where  the  name  of  a  partner  is  disclosed  pursuant  to  a 
notice  under  subrule  (1)  and  the  partner  has  not  been  served  as 
provided  in  rule  8.03,  the  partner  may  be  so  served  within  fifteen 
days  after  the  name  is  disclosed.    O.  Reg.  560/84,  r.  8.05. 


ENFORCEMENT  OF  ORDER 

Against  Partnership  Property 

8.06  (1)  An  order  against  a  partnership  using  the  firm  name 
may  be  enforced  against  the  property  of  the  partnership. 


Against  Person  Served  as  Alleged  Partner 

(2)  An  order  against  a  partnership  using  the  firm  name  may 
also  be  enforced,  where  the  order  or  a  subsequent  order  so  pro- 
vides, against  any  person  who  was  served  as  provided  in  rule  8.03 
and  who, 

(a)  under  that  rule,  is  deemed  to  have  been  a  partner; 

(b)  has  admitted  having  been  a  partner;  or 

(c)  has  been  adjudged  to  have  been  a  partner, 
at  the  material  time. 

Against  Person  not  Served  as  Alleged  Partner 

(3)  Where,  after  an  order  has  been  made  against  a  partnership 
using  the  firm  name,  the  party  obtaining  it  claims  to  be  entitled 
to  enforce  it  against  any  person  alleged  to  be  a  partner  other  than 
a  person  who  was  served  as  provided  in  rule  8.03,  the  party  may 
move  before  a  judge  for  leave  to  do  so,  and  the  judge  may  grant 
leave  if  the  liability  of  the  person  as  a  partner  is  not  disputed  or, 
if  disputed,  after  the  liability  has  been  determined  in  such  manner 
as  the  judge  directs.    O.  Reg.  560/84,  r.  8.06. 

SOLE  PROPRIETORSHIPS 

8.07  (1)  Where  a  person  carries  on  business  in  a  business  name 
other  than  his  or  her  own  name,  a  proceeding  may  be  com- 
menced by  or  against  the  person  using  the  business  name. 

(2)  Rules  8.01  to  8.06  apply,  with  necessary  modifications,  to  a 
proceeding  by  or  against  a  sole  proprietor  using  a  business  name, 
as  though  the  sole  proprietor  were  a  partner  and  the  business 
name  were  the  firm  name  of  a  partnership.  O.  Reg.  560/84, 
r.  8.07. 

RULE  9     ESTATES  AND  TRUSTS 

PROCEEDINGS  BY  OR  AGAINST  EXECUTOR, 
ADMINISTRATOR  OR  TRUSTEE 


(3)  Si  un  associé  dont  le  nom  a  été  divulgué  à  la  suite  de  l'avis 
prévu  au  paragraphe  (1)  n'a  pas  reçu  signification  conformément  à 
la  règle  8.03,  la  signification  peut  lui  être  faite  dans  les  quinze 
jours  qui  suivent  la  divulgation  de  son  nom.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  8.05. 

EXÉCUTION  FORCÉE 

Contre  les  biens  de  la  société 

8.06  (1)  L'ordonnance  rendue  contre  une  société  en  nom  col- 
lectif sous  sa  raison  sociale  est  exécutoire  contre  les  biens  de  la 
société.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  8.06(1). 

Contre  la  personne  qui  a  reçu  signification  en  qualité  de  prétendu 
associé 

(2)  L'ordonnance  rendue  contre  une  société  en  nom  collectif 
sous  sa  raison  sociale  est  aussi  exécutoire,  dans  le  cas  où  l'ordon- 
nance ou  une  ordonnance  subséquente  le  prévoit,  contre  la  per- 
sonne qui  a  reçu  signification  en  application  de  la  règle  8.03  et 
qui,  selon  le  cas  : 

a)  est  réputée,  en  vertu  de  cette  règle,  avoir  été  un  associé  à 
l'époque  en  cause; 

b)  a  admis  qu'elle  était,  à  l'époque  en  cause,  un  associé; 

c)  a  été  reconnue  en  justice  comme  ayant  été,  à  l'époque  en 
cause,  un  associé.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  8.06(2); 
Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  2. 

Contre  la  personne  qui  n  'a  pas  reçu  signification  en  qualité  de 
prétendu  associé 

(3)  La  partie  qui  obtient  une  ordonnance  contre  une  société  en 
nom  collectif  sous  sa  raison  sociale  peut  demander  au  juge,  par 
voie  de  motion,  l'autorisation  de  l'exécuter  contre  un  prétendu 
associé  qui  n'a  pas  reçu  signification  conformément  à  la  règle 
8.03.  Le  juge  peut  la  lui  accorder  si  la  responsabilité  du  prétendu 
associé  n'est  pas  contestée  ou,  dans  le  cas  contraire,  après  que  la 
responsabilité  du  prétendu  associé  a  été  établie  comme  l'ordonne 
le  juge.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  8.06(3). 

ENTREPRISES  À  PROPRIÉTAIRE  UNIQUE 

8.07  (1)  Une  instance  introduite  par  ou  contre  une  personne 
qui  exploite  une  entreprise  sous  un  nom  commercial  qui  n'est  pas 
son  propre  nom  peut  l'être  sous  ce  nom  commercial. 

(2)  Les  règles  8.01  à  8.06  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  à  l'instance  introduite  par  ou  contre  un  propriétaire 
unique  sous  un  nom  commercial,  comme  s'il  était  un  associé  et 
que  le  nom  commercial  était  la  raison  sociale  d'une  société  en 
nom  collectif.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  8.07. 

RÈGLE  9    SUCCESSIONS  ET  FIDUCIES 

INSTANCE  INTRODUITE  PAR  OU  CONTRE  UN  EXÉCUTEUR 
TESTAMENTAIRE,  L'ADMINISTRATEUR  D'UNE 
SUCCESSION  OU  UN  FIDUCIAIRE 


General  Rule 

9.01  (1)  A  proceeding  may  be  brought  by  or  against  an  execu- 
tor, administrator  or  trustee  as  representing  an  estate  or  trust  and 
its  beneficiaries  without  joining  the  beneficiaries  as  parties. 
O.Reg.  560/84,  r.  9.01(1). 


Exceptions 

(2)  Subrule  (1)  does  not  apply  to  a  proceeding, 

(a)  to  establish  or  contest  the  validity  of  a  will; 

(b)  for  the  interpretation  of  a  will; 

(c)  to  remove  or  replace  an  executor,  administrator  or  trustee; 


Règle  générale 

9.01  (1)  Une  instance  peut  être  intentée  par  ou  contre  un  exé- 
cuteur testamentaire,  l'administrateur  d'une  succession  ou  un  fidu- 
ciaire en  sa  qualité  de  représentant  de  la  succession  ou  de  la  fidu- 
cie et  de  ses  bénéficiaires,  sans  joindre  ces  derniers  comme  parties 
à  l'instance.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  9.01  (1). 

Exceptions 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  l'instance  introduite, 
selon  le  cas  : 

a)  en  vue  d'établir  ou  de  contester  la  validité  d'un  testament; 

b)  en  vue  d'interpréter  un  testament; 

c)  en  vue  de  destituer  ou  de  remplacer  un  exécuteur  testamen- 
taire, l'administrateur  d'une  succession  ou  un  fiduciaire; 
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(d)  against  an  executor,  administrator  or  trustee  for  fraud  or 
misconduct;  or 

(e)  for  the  administration  of  an  estate  or  the  execution  of  a 
trust  by  the  court.  O.  Reg.  560/84,  r.  9.01  (2);  O.  Reg. 
366/87,  s.  1,  par.  1. 

Executor,  Administrator  or  Trustee  Refusing  to  be  Joined 


(3)  Where  a  proceeding  is  commenced  by  executors,  administra- 
tors or  trustees,  any  executor,  administrator  or  trustee  who  does 
not  consent  to  be  joined  as  a  plaintiff  or  applicant  shall  be  made 
a  defendant  or  respondent. 

Beneficiaries  and  Others  Added  by  Order 

(4)  The  court  may  order  that  any  beneficiary,  creditor  or  other 
interested  person  be  made  a  party  to  a  proceeding  by  or  against 
an  executor,  administrator  or  trustee.  O.  Reg.  560/84,  r.  9.01  (3, 
4). 


PROCEEDING  AGAINST  ESTATE  THAT  HAS  NO  EXECUTOR 
OR  ADMINISTRATOR 

9.02  (1)  Where  it  is  sought  to  commence  or  continue  a  pro- 
ceeding against  the  estate  of  a  deceased  person  who  has  no  execu- 
tor or  administrator,  the  court  on  motion  may  appoint  a  litigation 
administrator  to  represent  the  estate  for  the  purposes  of  the  pro- 
ceeding. 

(2)  An  order  in  a  proceeding  to  which  a  litigation  administrator 
is  a  party  binds  or  benefits  the  estate  of  the  deceased  person,  but 
has  no  effect  on  the  litigation  administrator  in  a  personal  capacity, 
unless  a  judge  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  9.02. 

REMEDIAL  PROVISIONS 


d)  contre  un  exécuteur  testamentaire,  l'administrateur  d'une 
succession  ou  un  fiduciaire  pour  fraude  ou  mauvaise  admi- 
nistration; 

e)  en  vue  de  confier  l'administration  d'une  succession  ou  l'exé- 
cution d'une  fiducie  au  tribunal.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  9.01(2);    Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  I,  disp.  1. 

Refits  de  l'exécuteur  testamentaire,  de  l'administrateur  de  la 
succession  ou  du  fiduciaire  d'être  joint  comme  partie 

(3)  Si  l'instance  est  introduite  par  plusieurs  exécuteurs  testa- 
mentaires, administrateurs  d'une  succession  ou  fiduciaires,  celui 
d'entre  eux  qui  refuse  d'y  être  joint  comme  demandeur  ou 
requérant  y  est  joint  en  qualité  de  défendeur  ou  d'intimé. 

Ordonnance  de  Jonction  des  bénéficiaires  ou  d'autres  intéressés 

(4)  Le  tribunal  peut  ordonner  la  jonction  d'un  bénéficiaire,  d'un 
créancier  ou  d'un  intéressé  comme  partie  à  l'instance  introduite 
par  ou  contre  un  exécuteur  testamentaire,  l'administrateur  d'une 
succession  ou  un  fiduciaire.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  9.01  (3) 
et  (4). 

INSTANCE  INTRODUITE  CONTRE  UNE  SUCCESSION  SANS 
EXÉCUTEUR  TESTAMENTAIRE  NI  ADMINISTRATEUR 

9.02  (1)  Si  une  personne  désire  introduire  ou  continuer  une  ins- 
tance contre  la  succession  d'un  défunt  qui  n'a  ni  exécuteur  testa- 
mentaire ni  administrateur,  le  tribunal  peut,  sur  motion,  nommer 
un  administrateur  à  l'instance  pour  représenter  la  succession  aux 
fins  de  l'instance. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge,  l'ordonnance  rendue 
dans  une  instance  à  laquelle  un  administrateur  à  l'instance  est  par- 
tie lie  la  succession  du  défunt,  mais  non  l'administrateur  à  l'ins- 
tance à  titre  personnel.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  9.02. 

CORRECTIFS 


Proceeding  Commenced  befitre  Probate  or  Administration 

9.03  (1)  Where  a  proceeding  is  commenced  by  or  against  a  per- 
son as  executor  or  administrator  before  a  grant  of  probate  or 
administration  has  been  made  and  the  person  subsequently 
receives  a  grant  of  probate  or  administration,  the  proceeding  shall 
be  deemed  to  have  been  properly  constituted  from  its  commence- 
ment. 

Proceeding  Brought  by  or  against  Estate 

(2)  A  proceeding  commenced  by  or  against  the  estate  of  a 
deceased  person, 

(a)  by  naming  "the  estate  of  A.B.,  deceased",  "the  personal 
representative  of  A.B.,  deceased"  or  any  similar  designa- 
tion; or 

(b)  in  which  the  wrong  person  is  named  as  the  personal  repre- 
sentative, 

shall  not  be  treated  as  a  nullity,  but  the  court  may  order  that  the 
proceeding  be  continued  by  or  against  the  proper  executor  or 
administrator  of  the  deceased  or  against  a  litigation  administrator 
appointed  for  the  purpose  of  the  proceeding,  and  the  title  of  the 
proceeding  shall  be  amended  accordingly. 

Proceeding  Commenced  in  the  Name  of  or  Against  a  Deceased 
Person 

(3)  A  proceeding  commenced  in  the  name  of  or  against  a  per- 
son who  has  died  before  its  commencement  shall  not  be  treated 
as  a  nullity,  but  the  court  may  order  that  the  proceeding  be  con- 
tinued by  or  against  the  executor  or  administrator  or  a  litigation 
administrator  appointed  for  the  purpose  of  the  proceeding  and  the 
title  of  the  proceeding  shall  be  amended  accordingly. 


Instance  introduite  avant  la  délivrance  des  lettres  d'homologation  du 
testament  ou  des  lettres  d'administration 

9.03  (1)  L'instance  introduite  par  ou  contre  une  personne  en  sa 
qualité  d'exécuteur  testamentaire  ou  d'administrateur  de  la  succes- 
sion avant  la  délivrance  des  lettres  d'homologation  du  testament 
ou  des  lettres  d'administration  est  réputée  avoir  été  constituée  en 
bonne  et  due  forme  à  compter  de  son  introduction  si  cette  per- 
sonne les  obtient  par  la  suite. 

Instance  intentée  par  ou  contre  la  succession 

(2)  L'instance  introduite  par  ou  contre  la  succession  d'un 
défunt  : 

a)  soit,  qui  la  désigne  comme  «la  succession  de  feu  A.B.», 
«l'exécuteur  testamentaire  ou  l'administrateur  de  la  succes- 
sion de  feu  A.B.»  ou  selon  une  désignation  semblable; 

b)  soit,  qui  désigne  la  mauvaise  personne  en  qualité  d'exécu- 
teur testamentaire  ou  d'administrateur  de  la  succession, 

n'est  pas  nulle.  Le  tribunal  peut  ordonner  que  l'instance  soit  con- 
tinuée par  ou  contre  le  véritable  exécuteur  testamentaire  ou  admi- 
nistrateur de  la  succession  du  défunt  ou  contre  l'administrateur  à 
l'instance.  L'intitulé  de  l'instance  est  modifié  en  conséquence. 


Instance  introduite  au  nom  d'un  défunt  ou  contre  lui 

(3)  L'instance  introduite  au  nom  d'une  personne  ou  contre  une 
personne  qui  était  décédée  au  moment  de  l'introduction  de  l'ins- 
tance n'est  pas  nulle.  Le  tribunal  peut  ordonner  que  l'instance  soit 
continuée  par  ou  contre  l'exécuteur  testamentaire,  l'administrateur 
de  la  succession  ou  l'administrateur  à  l'instance.  L'intitulé  de  l'ins- 
tance est  modifié  en  conséquence. 
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Where  There  is  an  Executor  or  Administrator  and  a  Litigation 
Administrator  has  been  Appointed 

(4)  Where  it  appears  that  a  deceased  person  for  whom  a  litiga- 
tion administrator  has  been  appointed  had  an  executor  or  admin- 
istrator at  the  time  of  the  appointment,  the  proceeding  shall  not 
be  treated  as  a  nullity,  but  the  court  may  order  that  the  proceed- 
ing be  continued  against  the  executor  or  administrator  and  the 
title  of  the  proceeding  shall  be  amended  accordingly. 


General  Power 

(5)  A  proceeding  by  or  against  a  deceased  person  or  an  estate 
shall  not  be  treated  as  a  nullity  because  it  was  not  properly  con- 
stituted, but  the  court  may  order  that  the  proceeding  be  reconsti- 
tuted by  analogy  to  the  provisions  of  this  rule. 


Stay  of  Proceeding  until  Properly  Constituted 

(6)  No  further  step  in  a  proceeding  referred  to  in  subrule  (2), 
(3),  (4)  or  (5)  shall  be  taken  until  it  is  properly  constituted  and, 
unless  it  is  properly  constituted  within  a  reasonable  time,  the 
court  may  dismiss  the  proceeding  or  make  such  other  order  as  is 
just. 

Terms  May  be  Imposed 

(7)  On  making  an  order  under  this  rule,  the  court  may  impose 
such  terms  as  are  just,  including  a  term  that  an  executor  or  an 
administrator  shall  not  be  personally  liable  in  respect  of  any  part 
of  the  estate  of  a  deceased  person  that  the  executor  or  adminis- 
trator has  distributed  or  otherwise  dealt  with  in  good  faith  while 
not  aware  that  a  proceeding  had  been  commenced  against  the 
deceased  person  or  the  estate.    O.  Reg.  560/84,  r.  9.03. 

RULE  10     REPRESENTATION  ORDER 


Nomination  d'un  administrateur  à  l'instance  lorsqu'il  y  a  un 
exécuteur  testamentaire  ou  un  administrateur  de  la  succession 

(4)  S'il  appert  que  le  défunt  pour  lequel  un  administrateur  à 
l'instance  a  été  nommé  avait  un  exécuteur  testamentaire  ou  un 
administrateur  de  la  succession  au  moment  de  la  nomination, 
l'instance  n'est  pas  nulle.  Le  tribunal  peut  ordonner  que  l'instance 
soit  continuée  contre  l'exécuteur  testamentaire  ou  l'administrateur 
de  la  succession.  L'intitulé  de  l'instance  est  modifié  en  consé- 
quence. 

Pouvoir  du  tribunal 

(5)  L'instance  introduite  par  ou  contre  un  défunt  ou  une  succes- 
sion n'est  pas  nulle  pour  le  motif  qu'elle  n'a  pas  été  constituée  en 
bonne  et  due  forme.  Le  tribunal  peut  ordonner  qu'elle  soit  consti- 
tuée de  nouveau  par  analogie  avec  les  dispositions  de  la  présente 
règle. 

Sursis  de  l'instance  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  constituée  en  bonne  et  due 
forme 

(6)  Aucune  nouvelle  mesure  ne  peut  être  prise  dans  une  ins- 
tance visée  au  paragraphe  (2),  (3),  (4)  ou  (5),  tant  que  l'instance 
n'est  pas  constituée  en  bonne  et  due  forme.  Dans  le  cas  où  elle 
ne  l'est  pas  dans  un  délai  raisonnable,  le  tribunal  peut  la  rejeter 
ou  rendre  une  ordonnance  juste. 

Pouvoir  d'imposer  des  conditions 

(7)  Le  tribunal  qui  rend  une  ordonnance  en  application  de  la 
présente  règle  peut  imposer  des  conditions  justes,  y  compris  exo- 
nérer de  responsabilité  personnelle  l'exécuteur  testamentaire  ou 
l'administrateur  de  la  succession  qui  ignorait  qu'une  instance  était 
en  cours  contre  le  défunt  ou  la  succession  pour  une  répartition  ou 
autre  opération  faite  de  bonne  foi  concernant  un  bien  de  la 
succession.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  9.03. 

RÈGLE  10  REPRÉSENTATION 


REPRESENTATION  OF  AN  INTERESTED  PERSON  WHO 
CANNOT  BE  ASCERTAINED 


REPRESENTATION  D'UN  INTERESSE  NON  IDENTIFIABLE 


Proceedings  in  which  Order  may  be  Made 
10.01  (1)  In  a  proceeding  concerning, 

(a)  the  interpretation  of  a  deed,  will,  contract  or  other  instru- 
ment, or  the  interpretation  of  a  statute,  order  in  council, 
regulation  or  municipal  by-law  or  resolution; 

(b)  the  determination  of  a  question  arising  in  the  administration 
of  an  estate  or  trust; 

(c)  the  approval  of  a  sale,  purchase,  settlement  or  other  trans- 
action; 

(d)  the  approval  of  an  arrangement  under  the  Variation  of 
Trusts  Act; 

(e)  the  administration  of  the  estate  of  a  deceased  person;  or 

(f)  any  other  matter  where  it  appears  necessary  or  desirable  to 
make  an  order  under  this  subrule. 


a  judge  may  by  order  appoint  one  or  more  persons  to  represent 
any  person  or  class  of  persons  who  are  unborn  or  unascertained 
or  who  have  a  present,  future,  contingent  or  unascertained  inter- 
est in  or  may  be  affected  by  the  proceeding  and  who  cannot  be 
readily  ascertained,  found  or  served. 


Order  Binds  Represented  Persons 

(2)  Where  an  appointment  is  made  under  subrule  (1),  an  order 
in  the  proceeding  is  binding  on  a  person  or  class  so  represented, 
subject  to  rule  10.03. 


Instances  dans  lesquelles  l 'ordonnance  peut  être  rendue 
10.01    (I)  Si  une  instance  a  l'un  des  objets  suivants  : 

a)  l'interprétation  d'un  acte  scellé,  d'un  testament,  d'un  con- 
trat ou  d'un  autre  acte,  ou  d'une  loi,  d'un  décret,  d'un 
règlement,  d'une  résolution  ou  d'un  règlement  municipal; 

b)  la  résolution  d'une  question  relative  à  l'administration  d'une 
succession  ou  d'une  fiducie; 

c)  l'homologation  d'une  vente,  d'un  achat,  d'une  transaction 
ou  d'une  autre  opération; 

d)  l'homologation  d'un  arrangement  intervenu  en  vertu  de  la 
Loi  sur  la  modification  des  fiducies; 

e)  l'administration  de  la  succession  d'un  défunt; 

f)  une  autre  question  pour  laquelle  il  semble  nécessaire  ou 
opportun  de  rendre  une  ordonnance  en  application  du  pré- 
sent paragraphe, 

un  juge  peut  nommer  une  ou  plusieurs  personnes  pour  représen- 
ter des  personnes  ou  catégories  de  personnes  qui  ne  peuvent  être 
aisément  identifiées,  retrouvées  ou  notifiées  par  voie  de  significa- 
tion, notamment  des  personnes  non  encore  nées  ou  non  identi- 
fiées et  des  personnes  qui  ont  un  intérêt  actuel,  futur,  éventuel  ou 
indéterminé  dans  l'instance  ou  qui  peuvent  être  touchées  par 
celle-ci. 

Intéressés  représentés  liés  par  l'ordonnance 

(2)  Si  une  nomination  est  faite  en  application  du  paragraphe 
(1),  les  ordonnances  rendues  dans  l'instance  lient  les  intéressés  ou 
catégories  d'intéressés  ainsi  représentés,  sous  réserve  de  la  règle 
10.03. 
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Settlement  Affecting  Persons  who  are  not  Parties 

(3)  Where  in  a  proceeding  referred  to  in  subrule  (1)  a  settle- 
ment is  proposed  and  some  of  the  persons  interested  in  the  settle- 
ment are  not  parties  to  the  proceeding,  but, 

(a)  those  persons  are  represented  by  a  person  appointed  under 
subrule  (1)  who  assents  to  the  settlement;  or 

(b)  there  are  other  persons  having  the  same  interest  who  are 
parties  to  the  proceeding  and  assent  to  the  settlement, 

the  judge,  if  satisfied  that  the  settlement  will  be  for  the  benefit  of 
the  interested  persons  who  are  not  parties  and  that  to  require  ser- 
vice on  them  would  cause  undue  expense  or  delay,  may  approve 
the  settlement  on  behalf  of  those  persons. 

(4)  A  settlement  approved  under  subrule  (3)  binds  the  inter- 
ested persons  who  are  not  parties,  subject  to  rule  10.03.  O.  Reg. 
560/84,  r.  10.01. 

REPRESENTATION  OF  A  DECEASED  PERSON 

10.02  Where  it  appears  to  a  judge  that  the  estate  of  a  deceased 
person  has  an  interest  in  a  matter  in  question  in  the  proceeding 
and  there  is  no  executor  or  administrator  of  the  estate,  the  judge 
may  order  that  the  proceeding  continue  in  the  absence  of  a  per- 
son representing  the  estate  of  the  deceased  person  or  may  by 
order  appoint  a  person  to  represent  the  estate  for  the  purposes  of 
the  proceeding,  and  an  order  in  the  proceeding  binds  the  estate  of 
the  deceased  person,  subject  to  rule  10.03,  as  if  the  executor  or 
administrator  of  the  estate  of  that  person  had  been  a  party  to  the 
proceeding.    O.  Reg.  560/84,  r.  10.02. 

RELIEF  FROM  BINDING  EFFECT  OF  ORDER 

10.03  Where  a  person  or  an  estate  is  bound  by  reason  of  a  rep- 
resentation order  made  under  subrule  10.01  (1)  or  rule  10.02,  an 
approval  under  subrule  10.01  (3)  or  an  order  that  the  proceeding 
continue  made  under  rule  10.02,  a  judge  may  order  in  the  same 
or  a  subsequent  proceeding  that  the  person  or  estate  not  be 
bound  where  the  judge  is  satisfied  that. 


(a)  the  order  or  approval  was  obtained  by  fraud  or  non-disclo- 
sure of  material  facts; 

(b)  the   interests  of  the  person  or  estate  were  different   from 
those  represented  at  the  hearing;  or 

(c)  for  some  other  sufficient   reason   the   order  or   approval 
should  be  set  aside.    O.  Reg.  560/84,  r.  10.03. 


Transaction  ayant  une  incidence  sur  des  intéressés  qui  ne  sont  pas 
parties  à  l'instance 

(3)  Si  la  transaction  proposée  dans  une  instance  visée  au  para- 
graphe (1)  a  une  incidence  sur  des  intéressés  qui  ne  sont  pas  par- 
ties à  l'instance,  mais  : 

a)  soit,  qu'ils  sont  représentés  par  une  personne  nommée  en 
application  du  paragraphe  (1)  qui  approuve  la  transaction; 

b)  soit,  que  d'autres  personnes,  ayant  le  même  intérêt  et  qui 
sont  parties  à  l'instance,  approuvent  la  transaction, 

le  juge,  s'il  est  convaincu  que  la  transaction  est  avantageuse  pour 
les  intéressés  qui  ne  sont  pas  parties  à  l'instance  et  qu'il  estime 
que  la  signification  entraînerait  des  retards  ou  des  dépenses  inuti- 
les, peut  homologuer  la  transaction  pour  le  compte  de  ceux-ci. 

(4)  Sous  réserve  de  la  règle  10.03,  la  transaction  homologuée 
conformément  au  paragraphe  (3)  lie  les  intéressés  qui  ne  sont  pas 
parties  à  l'instance.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  10.01. 

REPRÉSENTATION  D'UN  DÉFUNT 

10.02  Le  juge  qui  constate  que  la  succession  d'un  défunt  qui  a 
un  intérêt  dans  une  question  en  litige  dans  l'instance  n'a  pas 
d'exécuteur  testamentaire  ou  d'administrateur  de  la  succession 
peut  ordonner  la  continuation  de  l'instance  sans  que  la  succession 
du  défunt  soit  représentée,  ou  la  nomination  d'un  représentant  à 
l'instance.  Les  ordonnances  rendues  dans  l'instance  lient  la  succes- 
sion du  défunt  au  même  titre  que  si  l'exécuteur  testamentaire  ou 
l'administrateur  de  la  succession  avait  été  partie  à  l'instance,  sous 
réserve  de  la  règle  10.03.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  10.02. 


LIBERATION  DE  L'ORDONNANCE 

10.03  Un  juge  peut,  par  une  ordonnance  dans  la  même  ins- 
tance ou  dans  une  instance  ultérieure,  libérer  la  personne  ou  la 
succession  qui  est  liée  par  une  ordonnance  rendue  conformément 
au  paragraphe  10.01  (1)  ou  à  la  règle  10.02,  par  une  homologation 
donnée  conformément  au  paragraphe  10.01  (3)  ou  par  une  ordon- 
nance rendue  conformément  à  la  règle  10.02  et  portant  que  l'ins- 
tance se  poursuive,  s'il  est  convaincu,  selon  le  cas  : 

a)  que  l'ordonnance  ou  l'homologation  a  été  obtenue  par 
fraude  ou  non-divulgation  de  faits  pertinents; 

b)  que  les  intérêts  de  la  personne  ou  de  la  succession  étaient 
différents  de  ceux  qui  ont  été  représentés  dans  l'instance; 

c)  que  l'ordonnance  ou  l'homologation  devrait  être  annulée 
pour  une  autre  raison  valable.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
10.03. 


RULE  11     TRANSFER  OR  TRANSMISSION  OF  INTEREST 


REGLE  11     TRANSFERT  OU  TRANSMISSION  D'INTERET 


EFFECT  OF  TRANSFER  OR  TRANSMISSION 

11.01  Where  at  any  stage  of  a  proceeding  the  interest  or  liabil- 
ity of  a  party  is  transferred  or  transmitted  to  another  person  by 
assignment,  bankruptcy,  death  or  other  means,  the  proceeding 
shall  be  stayed  until  an  order  to  continue  the  proceeding  by  or 
against  the  other  person  has  been  obtained.  O.  Reg.  560/84, 
r.  11.01. 

ORDER  TO  CONTINUE 

11.02  (1)  Where  a  transfer  or  transmission  of  the  interest  or  lia- 
bility of  a  party  takes  place  while  a  proceeding  is  pending,  any 
interested  person  may,  on  filing  an  affidavit  verifying  the  transfer 
or  transmission  of  interest  or  liability,  obtain  on  requisition  from 
the  registrar  an  order  to  continue  (Form  11  A),  without  notice  to 
any  other  party. 

(2)  An  order  to  continue  shall  be  served  forthwith  on  every 
other  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  11.02. 


EFFET  DU  TRANSFERT  OU  DE  LA  TRANSMISSION 

11.01  Si,  au  cours  d'une  instance,  l'intérêt  ou  la  responsabilité 
d'une  partie  est  transféré  ou  transmis  à  une  autre  personne  par 
suite  d'une  cession,  d'une  faillite,  d'un  décès  ou  pour  une  autre 
raison,  il  est  sursis  à  l'instance  jusqu'à  ce  qu'une  ordonnance  de 
continuation  de  l'instance  par  ou  contre  cette  personne  ait  été 
obtenue.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  11.01. 

ORDONNANCE  DE  CONTINUATION 

11.02  (1)  En  cas  de  transfert  ou  de  transmission  de  l'intérêt  ou 
de  la  responsabilité  d'une  partie  en  cours  d'instance,  un  intéressé 
peut,  en  déposant  un  affidavit  attestant  le  transfert  ou  la  transmis- 
sion, obtenir  du  greffier,  par  voie  de  réquisition,  une  ordonnance 
de  continuation  (formule  11  A),  sans  préavis  aux  autres  parties. 


(2)  L'ordonnance  de  continuation  est  signifiée  sans  délai  aux 
autres  parties.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  11.02. 
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FAILURE  TO  OBTAIN  ORDER  TO  CONTINUE  ACTION 

11.03  Where  a  transfer  or  transmission  of  tlie  interest  of  a 
plaintiff  takes  place  while  an  action  is  pending  and  no  order  to 
continue  is  obtained  within  a  reasonable  time,  a  defendant  may 
move  to  have  the  action  dismissed  for  delay,  and  rules  24.02  to 
24.05  apply,  with  necessary  modifications.  O.  Reg.  560/84, 
r.  11.03. 

RULE  12     REPRESENTATIVE  PROCEEDINGS 

WHERE  AVAILABLE 

12.01  Where  there  are  numerous  persons  having  the  same 
interest,  one  or  more  of  them  may  bring  or  defend  a  proceeding 
on  behalf  or  for  the  benefit  of  all,  or  may  be  authorized  by  the 
court  to  do  so.    O.  Reg.  560/84,  r.  12.01. 

MONEY  TO  BE  PAID  INTO  COURT 


12.02  Any  money  payable  to  or  for  persons  having  the  same 
interest  under  an  order  in  or  a  settlement  of  a  representative  pro- 
ceeding shall  be  paid  into  court  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  12.02. 


RULE  13  INTERVENTION 
LEAVE  TO  INTERVENE  AS  ADDED  PARTY 

13.01  (1)  A  person  who  is  not  a  party  to  a'  proceeding  may 
move  for  leave  to  intervene  as  an  added  party  if  the  person 
claims, 

(a)  an  interest  in  the  subject  matter  of  the  proceeding; 

(b)  that  the  person  may  be  adversely  affected  by  a  judgment  in 
the  proceeding;  or 

(c)  that  there  exists  between  the  person  and  one  or  more  of  the 
parties  to  the  proceeding  a  question  of  law  or  fact  in  com- 
mon with  one  or  more  of  the  questions  in  issue  in  the 
proceeding.    O.  Reg.  560/84,  r.  13.01  (I),  revised. 

(2)  On  the  motion,  the  court  shall  consider  whether  the  inter- 
vention will  unduly  delay  or  prejudice  the  determination  of  the 
rights  of  the  parties  to  the  proceeding  and  the  court  may  add  the 
person  as  a  party  to  the  proceeding  and  may  make  such  order  as 
is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  13.01  (2);    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  1. 

LEAVE  TO  INTERVENE  AS  FRIEND  OF  THE  COURT 

13.02  Any  person  may,  with  leave  of  a  judge  or  at  the  invita- 
tion of  the  presiding  judge  or  master,  and  without  becoming  a 
party  to  the  proceeding,  intervene  as  a  friend  of  the  court  for  the 
purpose  of  rendering  assistance  to  the  court  by  way  of  argument. 
O.  Reg.  560/84,  r.  13.02. 

LEAVE  TO  INTERVENE  IN  DIVISIONAL  COURT  OR  COURT 
OF  APPEAL 

13.03  (I)  Leave  to  intervene  in  the  Divisional  Court  as  an 
added  party  or  as  a  friend  of  the  court  may  be  granted  by  a  panel 
of  the  court,  the  Chief  Justice  or  Associate  Chief  Justice  of  the 
Ontario  Court  or  a  judge  designated  by  either  of  them.  O.  Reg. 
711/89,  s.  12. 

(2)  Leave  to  intervene  as  an  added  party  or  as  a  friend  of  the 
court  in  the  Court  of  Appeal  may  be  granted  by  a  panel  of  the 
court,  the  Chief  Justice  of  Ontario  or  the  Associate  Chief  Justice 
of  Ontario.  O.Reg.  560/84,  r.  13.03(2);  O.Reg.  221/86,  s.  1, 
par.  3. 


DEFAUT  D'OBTENIR  UNE  ORDONNANCE  DE 
CONTINUATION 

11.03  Si  le  transfert  ou  la  transmission  de  l'intérêt  d'un  deman- 
deur a  lieu  en  cours  d'instance  et  qu'aucune  ordonnance  de  conti- 
nuation n'a  été  rendue  dans  un  délai  raisonnable,  un  défendeur 
peut,  par  voie  de  motion,  demander  le  rejet  de  l'action  pour 
cause  de  retard  à  agir.  Les  règles  24.02  à  24.05  s'appliquent  avec 
les  adaptations  nécessaires.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  11.03. 

RÈGLE  12    RECOURS  COLLECTIF 

APPLICABILITÉ 

12.01  Si  de  nombreuses  personnes  ont  un  même  intérêt,  une 
ou  plusieurs  d'entre  elles  peuvent  intenter  ou  contester  une  ins- 
tance au  nom  ou  au  profit  de  toutes  les  autres,  ou  peuvent  y  être 
autorisées  par  le  tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  12.01. 

CONSIGNATION  DES  SOMMES  D'ARGENT  PAYABLES  AU 
TRIBUNAL 

12.02  Les  sommes  payables  aux  personnes  qui  ont  un  même 
intérêt,  ou  en  leur  nom,  en  vertu  de  l'ordonnance  rendue  ou  de 
la  transaction  intervenue  dans  un  recours  collectif  sont  consignées 
au  tribunal,  sauf  ordonnance  contraire  de  celui-ci.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  12.02. 

RÈGLE  13     INTERVENTION 

AUTORISATION  D'INTERVENIR  EN  QUALITÉ  DE  PARTIE 
JOINTE 

13.01  (1)  Une  personne  qui  n'est  pas  partie  à  l'instance  peut 
demander,  par  voie  de  motion,  l'autorisation  d'intervenir  en  qua- 
lité de  partie  jointe,  si  elle  prétend,  selon  le  cas  : 

a)  avoir  un  intérêt  dans  ce  qui  fait  l'objet  de  l'instance; 

b)  qu'elle  risque  d'être  lésée  par  le  jugement; 

c)  qu'il  existe  entre  elle  et  une  ou  plusieurs  des  parties  à  l'ins- 
tance une  question  de  droit  ou  de  fait  commune  avec  une 
ou  plusieurs  des  questions  en  litige  dans  l'instance.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  13.01  (1),  révisé. 

(2)  Après  avoir  étudié  si  l'intervention  risque  de  retarder 
indûment  la  décision  sur  les  droits  des  parties  à  l'instance  ou  de 
lui  nuire,  le  tribunal  peut  joindre  l'auteur  de  la  motion  comme 
partie  à  l'instance  et  rendre  une  ordonnance  juste.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  13.01(2);  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1, 
disp.  1. 

AUTORISATION  D'INTERVENIR  À  TITRE  D'INTERVENANT 
BÉNÉVOLE 

13.02  Avec  l'autorisation  d'un  juge  ou  sur  l'invitation  du  juge 
ou  du  protonotaire  qui  préside,  quiconque  peut,  sans  devenir  par- 
tie à  l'instance,  y  intervenir  à  titre  d'intervenant  bénévole  aux  fins 
d'aider  le  tribunal  en  présentant  une  argumentation.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  13.02. 

AUTORISATION  D'INTERVENIR  À  LA  COUR 
DIVISIONNAIRE  OU  À  LA  COUR  D'APPEL 

13.03  (1)  L'autorisation  d'intervenir  à  la  Cour  divisionnaire  en 
qualité  de  partie  jointe  ou  à  titre  d'intervenant  bénévole  peut  être 
accordée  par  un  tribunal  de  juges,  par  le  juge  en  chef  ou  le  juge 
en  chef  adjoint  de  la  Cour  de  l'Ontario,  ou  par  un  juge  désigné 
par  l'un  de  ces  derniers.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  12. 

(2)  L'autorisation  d'intervenir  à  la  Cour  d'appel  en  qualité  de 
partie  jointe  ou  à  titre  d'intervenant  bénévole  peut  être  accordée 
par  un  tribunal  de  juges,  le  juge  en  chef  ou  le  juge  en  chef 
adjoint  de  l'Ontario.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  13.03(2); 
Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  3. 
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COMMENCEMENT  OF  PROCEEDINGS 

RULE  14    ORIGINATING  PROCESS 
HOW  PROCEEDINGS  COMMENCED 

By  Issuing  Originating  Process 

14.01  (1)  All  civil  proceedings  shall  be  commenced  by  the  issu- 
ing of  an  originating  process  by  the  registrar  of  the  court  in  which 
the  proceeding  is  to  be  commenced,  except  where  a  statute  pro- 
vides otherwise  and  as  provided  in  subrule  (2). 

Exceptions 

(2)  A  counterclaim  or  counterpetition  that  is  only  against  per- 
sons who  are  already  parties  to  the  main  action,  and  a  crossclaim, 
shall  be  commenced  by  the  delivery  of  the  pleading  containing  the 
counterclaim,  counterpetition  or  crossclaim,  and  the  pleading  need 
not  be  issued. 


Where  Leave  Required 

(3)  Where  leave  to  commence  a  proceeding  is  required,  it  shall 
be  obtained  by  motion. 

(4)  A  party  may  rely  on  a  fact  that  occurs  after  the  commence- 
ment of  a  proceeding,  even  though  the  fact  gives  rise  to  a  new 
claim  or  defence,  and,  if  necessary,  may  move  to  amend  an  origi- 
nating process  or  pleading  to  allege  the  fact.  O.  Reg.  560/84, 
r.  14.01. 

PROCEEDINGS  BY  ACTION  AS  GENERAL  RULE 

14.02  Every  proceeding  in  the  court  shall  be  by  action,  except 
where  a  statute  or  these  rules  provide  otherwise.  O.  Reg.  560/84, 
r.  14.02;    O.Reg.  711/89,  s.  13. 


ACTIONS  —  BY  STATEMENT  OF  CLAIM  OR  NOTICE 
OF  ACTION 

Statement  of  Claim 

14.03  (1)  The  originating  process  for  the  commencement  of  an 
action  is  a  statement  of  claim  (Form  14A  (general)  or  14B  (mort- 
gage actions)),  except  as  provided  by, 

(a)  subrule  (2)  (notice  of  action); 

(b)  rule  14.04  (divorce  petition); 

(c)  rule   27.03   (counterclaim   against   person   not   already  a 
party); 

(d)  subrule  29.02(1)  (third  party  claim);  and 

(e)  rule  29.11  (fourth  and  subsequent  party  claims). 

Notice  of  Action 

(2)  Where  there  is  insufficient  time  to  prepare  a  statement  of 
claim,  an  action  other  than  a  divorce  action  may  be  commenced 
by  the  issuing  of  a  notice  of  action  (Form  14C)  that  contains  a 
short  statement  of  the  nature  of  the  claim. 

(3)  Where  a  notice  of  action  is  used,  the  plaintiff  shall  file  a 
statement  of  claim  (Form  14D)  within  thirty  days  after  the  notice 
of  action  is  issued,  and  no  statement  of  claim  shall  be  filed  there- 
after except  with  the  written  consent  of  the  defendant  or  with 
leave  of  the  court  obtained  on  notice  to  the  defendant. 

(4)  The  notice  of  action  shall  not  be  served  separately  from  the 
statement  of  claim.    O.  Reg.  560/84,  r.  14.03. 

Statement  of  Claim  may  Alter  or  Extend  Claim 

(5)  In  an  action  commenced  by  the  issuing  of  a  notice  of 
action,  the  statement  of  claim  may  alter  or  extend  the  claim 
stated  in  the  notice  of  action.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  4. 


INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE 
RÈGLE  14    ACTE  INTRODUCTIF  D'INSTANCE 
MODE  D'INTRODUCTION  D'UNE  INSTANCE 

Délivrance  de  l'acte  introductif  d'instance 

14.01  (1)  Les  instances  civiles  sont  introduites  par  la  délivrance 
d'un  acte  introductif  d'instance  par  le  greffier  du  tribunal  devant 
lequel  l'instance  doit  être  introduite,  sauf  disposition  contraire 
d'une  loi  et  sous  réserve  du  paragraphe  (2). 

Exceptions 

(2)  La  demande  reconventionnelle  ou  la  requête  reconvention- 
nelle en  divorce  ne  visant  que  des  parties  à  l'action  principale, 
ainsi  que  la  demande  entre  défendeurs,  sont  introduites  par  la 
remise  de  l'acte  de  procédure  contenant  la  demande  reconvention- 
nelle, la  requête  reconventionnelle  en  divorce  ou  la  demande 
entre  défendeurs.  L'acte  de  procédure  n'a  pas  à  être  délivré. 

Demande  d'autorisation 

(3)  Si  elle  est  nécessaire,  l'autorisation  d'introduire  une  instance 
est  obtenue  par  voie  de  motion. 

(4)  Une  partie  peut  s'appuyer  sur  un  fait  postérieur  à  l'intro- 
duction de  l'instance  même  si  ce  fait  donne  lieu  à  une  nouvelle 
demande  ou  défense.  Elle  peut,  au  besoin,  par  voie  de  motion, 
modifier  l'acte  introductif  d'instance  ou  l'acte  de  procédure  en  vue 
d'invoquer  ce  fait.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  14.01. 

MODE  ORDINAIRE  D'INTRODUCTION  D'UNE  INSTANCE 

14.02  Sauf  disposition  contraire  d'une  loi  ou  des  présentes 
règles,  les  instances  sont  introduites  devant  le  tribunal  par  voie 
d'action.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  14.02;  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  13. 

INTRODUCTION  DE  L'ACTION  PAR  UNE  DÉCLARATION  OU 
UN  AVIS  D'ACTION 

Déclaration 

14.03  (1)  L'acte  introductif  d'instance  d'une  action  est  une 
déclaration  (formule  14A  ou  14B  (actions  hypothécaires)),  sauf 
dans  les  cas  prévus  : 

a)  au  paragraphe  (2)  (avis  d'action); 

b)  à  la  règle  14.04  (requête  en  divorce); 

c)  à  la  règle  27.03  (demande  reconventionnelle  contre  une  per- 
sonne qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'instance); 

d)  au  paragraphe  29.02(1)  (mise  en  cause); 

e)  à  la  règle  29.11  (mise  en  cause  subséquente). 

Avis  d'action 

(2)  Si  les  délais  ne  permettent  pas  au  demandeur  de  rédiger 
une  déclaration,  l'action,  sauf  celle  en  divorce,  peut  être  intro- 
duite par  la  délivrance  d'un  avis  d'action  (formule  14C)  exposant 
brièvement  la  nature  de  la  demande. 

(3)  Le  demandeur  qui  utilise  un  avis  d'action  dépose  sa  déclara- 
tion (formule  14D)  dans  les  trente  jours  de  la  délivrance  de  l'avis. 
Il  ne  peut  la  déposer  plus  tard  que  s'il  a  obtenu  l'autorisation  du 
tribunal,  sur  avis  au  défendeur,  ou  le  consentement  écrit  de  ce 
dernier. 

(4)  L'avis  d'action  est  signifié  en  même  temps  que  la 
déclaration.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  14.03. 

La  déclaration  peut  modifier  ou  élargir  la  demande 

(5)  Dans  l'action  introduite  par  la  délivrance  d'un  avis  d'action, 
la  déclaration  peut  modifier  ou  élargir  la  demande  exposée  dans 
l'avis  d'action.    Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  4. 
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DIVORCE  ACTIONS  —  BY  PETITION 

14.04  The  originating  process  for  the  commencement  of  a 
divorce  action  is  a  petition  for  divorce  (Form  69A  or  69B),  except 
as  provided  by  subrule  69.09(6)  (counterpetition  against  person 
not  already  a  party  (Form  69G)).    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  2. 

APPLICATIONS  —  BY  NOTICE  OF  APPLICATION 

Notice  of  Application 

14.05  (1)  The  originating  process  for  the  commencement  of  an 
apphcation  is  a  notice  of  application  (Form  I4E,  68A  or  73A). 
O.  Reg.  560/84,  r.  14.05(1);    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  2. 

Application  under  Statute 

(2)  A  proceeding  may  be  commenced  by  an  application  to  the 
Ontario  Court  (General  Division)  or  to  a  judge  of  that  court,  if  a 
statute  so  authorizes.    O.  Reg.  711/89,  s.  14. 

Application  under  Rules 

(3)  A  proceeding  may  be  brought  by  application  where  these 
rules  authorize  the  commencement  of  a  proceeding  by  application 
or  where  the  relief  claimed  is, 

(a)  the  opinion,  advice  or  direction  of  the  court  on  a  question 
affecting  the  rights  of  a  person  in  respect  of  the  administra- 
tion of  the  estate  of  a  deceased  person  or  the  execution  of 
a  trust; 

(b)  an  order  directing  executors,  administrators  or  trustees  to 
do  or  abstain  from  doing  any  particular  act  in  respect  of  an 
estate  or  trust  for  which  they  are  responsible; 

(c)  the  removal  or  replacement  of  one  or  more  executors, 
administrators  or  trustees,  or  the  fixing  of  their  compensa- 
tion; 

(d)  the  determination  of  rights  that  depend  on  the  interpreta- 
tion of  a  deed,  will,  contract  or  other  instrument,  or  on  the 
interpretation  of  a  statute,  order  in  council,  regulation  or 
municipal  by-law  or  resolution; 

(e)  the  declaration  of  an  interest  in  or  charge  on  land,  includ- 
ing the  nature  and  extent  of  the  interest  or  charge  or  the 
boundaries  of  the  land,  or  the  settling  of  the  priority  of 
interests  or  charges; 

(f)  the  approval  of  an  arrangement  or  compromise  or  the 
approval  of  a  purchase,  sale,  mortgage,  lease  or  variation  of 
trust; 

(g)  an  injunction,  mandatory  order  or  declaration  or  the 
appointment  of  a  receiver  or  other  consequential  relief 
when  ancillary  to  relief  claimed  in  a  proceeding  properly 
commenced  by  a  notice  of  application;  or 

(h)  in  respect  of  any  matter  where  it  is  unlikely  that  there  will 
be  any  material  facts  in  dispute.  O.  Reg.  560/84, 
r.  14.05(3);    O.  Reg.  711/89,  s.  15. 


TITLE  OF  PROCEEDING 

14.06  (1)  Every  originating  process  shall  contain  a  title  of  the 
proceeding  setting  out  the  names  of  all  the  parties  and  the  capac- 
ity in  which  they  are  made  parties,  if  other  than  their  personal 
capacity. 

(2)  In  an  action  other  than  a  divorce  action,  the  title  of  the 
proceeding  shall  name  the  party  commencing  the  action  as  the 
plaintiff  and  the  opposite  party  as  the  defendant.  O.  Reg  560/84, 
r.  14.06(1,  2). 


INTRODUCTION  DE  L'ACTION  EN  DIVORCE  PAR  REQUETE 
EN  DIVORCE 

14.04  L'acte  introductif  d'instance  d'une  action  en  divorce  est 
une  requête  en  divorce  (formule  69A  ou  69B),  sauf  dans  les  cas 
prévus  au  paragraphe  69.09(6)  (requête  reconventionnelle  en 
divorce  contre  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'instance 
(formule  69G)).    Régi,  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  2. 

INTRODUCTION  DE  LA  REQUÊTE  PAR  AVIS  DE  REQUÊTE 

Avis  de  requête 

14.05  (1)  L'acte  introductif  d'instance  d'une  requête  est  un  avis 
de  requête  (formule  ME,  68A  ou  73A).  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  14.05(1);    Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  2. 

Requête  présentée  en  vertu  d'une  loi 

(2)  Une  instance  peut  être  introduite  par  requête  à  la  Cour  de 
l'Ontario  (Division  générale)  ou  à  un  de  ses  juges,  si  une  loi 
l'autorise.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  14. 

Requête  présentée  en  vertu  des  règles 

(3)  Une  instance  peut  être  intentée  par  requête  si  les  présentes 
règles  l'autorisent  ou  si  elle  vise  à  obtenir  une  des  mesures  de 
redressement  suivantes  : 

a)  l'avis,  les  conseils  ou  les  directives  du  tribunal  sur  une  ques- 
tion ayant  une  incidence  sur  les  droits  d'une  personne  rela- 
tivement à  l'administration  de  la  succession  d'un  défunt  ou 
à  l'exécution  d'une  fiducie; 

b)  une  ordonnance  enjoignant  aux  exécuteurs  testamentaires, 
administrateurs  d'une  succession  ou  fiduciaires  d'accomplir 
ou  de  s'abstenir  d'accomplir  un  acte  particulier  relativement 
à  la  succession  ou  à  la  fiducie  dont  ils  sont  responsables; 

c)  la  destitution  ou  le  remplacement  d'un  ou  de  plusieurs  exé- 
cuteurs testamentaires,  administrateurs  d'une  succession  ou 
fiduciaires,  ou  la  détermination  de  leur  rémunération; 

d)  une  décision  sur  des  droits  qui  dépendent  de  l'interprétation 
d'un  acte  scellé,  d'un  testament,  d'un  contrat  ou  d'un  autre 
acte,  d'une  loi,  d'un  décret,  d'un  règlement,  d'une  résolu- 
tion ou  d'un  règlement  municipal; 

e)  la  déclaration  d'un  droit  sur  un  bien-fonds  ou  d'une  charge 
grevant  un  bien-fonds,  y  compris  la  nature  et  l'étendue  de 
ce  droit  ou  de  cette  charge  ou  les  limites  du  bien-fonds,  ou 
la  détermination  de  l'ordre  de  priorité  des  droits  ou  des 
charges; 

f)  l'homologation  d'un  arrangement  ou  d'une  transaction,  d'un 
achat,  d'une  vente,  d'une  hypothèque,  d'un  bail  ou  de  la 
modification  d'une  fiducie; 

g)  une  injonction,  une  ordonnance  de  faire  ou  une  déclaration, 
la  nomination  d'un  séquestre  ou  une  autre  mesure  acces- 
soire aux  mesures  de  redressement  demandées  dans  une  ins- 
tance introduite  en  bonne  et  due  forme  par  un  avis  de 
requête; 

h)  une  mesure  relative  à  une  question  qui  n'est  pas  susceptible 
de  donner  lieu  à  une  contestation  des  faits  pertinents. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  14.05(3);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  15. 

INTITULÉ  DE  L'INSTANCE 

14.06  (1)  L'acte  introductif  d'instance  comprend  l'intitulé  de 
l'instance  qui  précise  le  nom  de  toutes  les  parties  et  la  qualité  en 
laquelle  elles  sont  parties  à  l'instance,  si  elles  ne  le  sont  pas  à 
titre  personnel. 

(2)  Dans  l'action  qui  n'est  pas  une  action  en  divorce,  l'intitulé 
de  l'instance  désigne  la  partie  qui  introduit  l'instance  comme 
demandeur  et  la  partie  adverse  comme  défendeur.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  14.06(1)  et  (2). 
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(3)  In  an  application,  the  title  of  the  proceeding  shall  name  the 
party  commencing  the  application  as  the  applicant  and  the  oppo- 
site party,  if  any,  as  the  respondent  and  the  notice  of  application 
shall  state  the  statutory  provision  or  rule,  if  any,  under  which  the 
application  is  made.  O.  Reg.  560/84,  r.  14.06(3);  O.Reg. 
786/84,  s.  1,  par.  1. 

HOW  ORIGINATING  PROCESS  ISSUED 


14.07  (1)  An  originating  process  is  issued  by  the  registrar's  act 
of  dating,  signing  and  sealing  it  with  the  seal  of  the  court  and 
assigning  to  it  a  court  file  number. 

(2)  A  copy  of  the  originating  process  shall  be  filed  in  the  court 
file  when  it  is  issued.    O.  Reg.  560/84,  r.  14.07. 


TIME  FOR  SERVICE  IN  ACTIONS 

14.08  (1)  Where  an  action  is  commenced  by  a  statement  of 
claim,  the  statement  of  claim  shall  be  served  within  six  months 
after  it  is  issued. 

(2)  Where  an  action  is  commenced  by  a  notice  of  action,  the 
notice  of  action  and  the  statement  of  claim  shall  be  served 
together  within  six  months  after  the  notice  of  action  is  issued. 
O.  Reg.  560/84,  r.  14,08. 

STRIKING  OUT  OR  AMENDING 

14.09  An  originating  process  that  is  not  a  pleading  may  be 
struck  out  or  amended  in  the  same  manner  as  a  pleading. 
O.  Reg.  560/84,  r.  14.09. 

DISMISSAL  OF  ACTION  WHERE  DEFENDANT  PAYS  CLAIM 


14.10  (1)  Where  the  plaintiff's  claim  is  for  money  only,  a 
defendant,  on  paying  within  the  time  prescribed  for  delivery  of  a 
defence  or  at  any  time  before  being  noted  in  default,  the  amount 
of  the  plaintiffs  claim  and  the  amount  claimed  for  costs,  may  on 
motion  have  the  court  dismiss  the  action. 

(2)  A  defendant  who  considers  the  amount  claimed  for  costs  to 
be  excessive  may  pay,  within  the  time  prescribed  for  delivery  of  a 
defence  or  at  any  time  before  being  noted  in  default,  the  amount 
of  the  plaintiffs  claim  and  the  sum  of  $100  for  costs,  and  the 
court  on  motion  may  dismiss  the  action  and  may  fix  and  order 
payment  of  the  plaintiffs  costs  or  may  order  payment  of  the 
plaintiff's  costs  as  assessed  under  Rule  58.  O.  Reg.  560/84, 
r.  14.10. 

RULE  15    REPRESENTATION  BY  SOLICITOR 


(3)  Dans  une  requête,  l'intitulé  de  l'instance  désigne  la  partie 
qui  introduit  la  requête  comme  requérant  et  la  partie  adverse,  le 
cas  échéant,  comme  intimé.  L'avis  de  requête  précise  la  disposi- 
tion législative  ou  la  règle,  le  cas  échéant,  en  vertu  de  laquelle  la 
requête  est  présentée.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par.  14.06(3); 
Régi,  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  1. 

MODE  DE  DÉLIVRANCE  DE  L'ACTE  INTRODUCTIF 
D'INSTANCE 

14.07  (1)  L'acte  introductif  d'instance  est  délivré  lorsque  le 
greffier  le  date  et  le  signe,  lui  attribue  un  numéro  de  dossier  et  y 
appose  le  sceau  de  la  cour. 

(2)  Une  copie  de  l'acte  introductif  d'instance  est  déposée  dans 
le  dossier  du  tribunal  lorsqu'il  est  délivré.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
règle  14.07. 

DÉLAIS  DE  SIGNIFICATION  DES  ACTIONS 

14.08  (1)  Si  l'action  est  introduite  par  une  déclaration,  celle-ci 
est  signifiée  dans  les  six  mois  qui  suivent  sa  délivrance. 

(2)  Si  l'action  est  introduite  par  un  avis  d'action,  l'avis  et  la 
déclaration  sont  signifiés  ensemble  dans  les  six  mois  qui  suivent  la 
délivrance  de  l'avis.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  14.08. 


RADLVTION  OU  MODIFICATION 

14.09  L'acte  introductif  d'instance  qui  n'est  pas  un  acte  de  pro- 
cédure peut  être  radié  ou  modifié  de  la  même  façon  qu'un  acte 
de  procédure.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  14.09. 

REJET  DE  L'ACTION  EN  RAISON  DU  PAIEMENT  DE  LA 
DEMANDE  PAR  LE  DÉFENDEUR 

14.10  (1)  Si  le  demandeur  ne  demande  qu'une  somme  d'ar- 
gent, le  défendeur  qui  paie,  dans  le  délai  prescrit  pour  la  remise 
de  sa  défense  ou  avant  d'être  constaté  en  défaut,  le  montant 
demandé  ainsi  que  celui  des  dépens  peut,  sur  motion,  obtenir  le 
rejet  de  l'action. 

(2)  Le  défendeur  qui  considère  que  le  montant  demandé  au 
titre  des  dépens  est  excessif  peut  payer,  dans  le  délai  prescrit  pour 
la  remise  de  sa  défense  ou  avant  d'être  constaté  en  défaut,  le 
montant  demandé  par  le  demandeur  ainsi  qu'une  somme  de  100  $ 
au  titre  des  dépens.  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  rejeter  l'action, 
fixer  le  montant  des  dépens  et  en  ordonner  le  paiement  ou  la 
liquidation  conformément  à  la  Règle  58.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  14.10. 

RÈGLE  15    REPRÉSENTATION  PAR  PROCUREUR 


WHERE  SOLICITOR  IS  REQUIRED 

15.01  (1)  A  party  to  a  proceeding  who  is  under  disability  or 
acts  in  a  representative  capacity  shall  be  represented  by  a  solici- 
tor. 

(2)  A  party  to  a  proceeding  that  is  a  corporation  shall  be  repre- 
sented by  a  solicitor,  except  with  leave  of  the  court. 

(3)  Any  other  party  to  a  proceeding  may  act  in  person  or  be 
represented  by  a  solicitor.    O.  Reg.  560/84,  r.  15.01. 


DECLARATION  OF  AUTHORITY  TO  COMMENCE 
PROCEEDING 

Demand  for  Declaration  by  Solicitor 

15.02  (1)  A  solicitor  who  is  named  in  an  originating  process  as 
the  solicitor  for  the  plaintiff  or  applicant  shall,  forthwith  on 
receipt  of  a  demand  in  writing  from  any  person  who  has  been 
served  with  the  originating  process,  declare  in  writing  whether  he 
or  she  commenced  or  authorized  the  commencement  of  the  pro- 
ceeding or  whether  his  or  her  client  authorized  the  commence- 
ment of  the  proceeding,  and  where  the  solicitor  fails  to  comply 
with  the  demand. 


CAS  OU  UN  PROCUREUR  EST  NECESSAIRE 

15.01  (1)  L'incapable  et  celui  qui  agit  en  qualité  de  représen- 
tant se  font  représenter  par  un  procureur. 

(2)  La  personne  morale  qui  est  partie  à  une  instance  se  fait 
représenter  par  un  procureur,  sauf  avec  l'autorisation  du  tribunal. 

(3)  Les  autres  parties  à  une  instance  peuvent  agir  en  leur  nom 
ou  se  faire  représenter  par  un  procureur.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  15.01. 

DÉCLARATION  RELATIVE  À  LA  DÉCISION  OU  AU 
POUVOIR  D'INTRODUIRE  UNE  INSTANCE 

Déclaration  exigée  du  procureur 

15.02  (1)  Le  procureur  dont  le  nom  apparaît  en  qualité  de 
procureur  du  demandeur  ou  du  requérant  sur  l'acte  introductif 
d'instance  produit,  sur  demande  par  écrit  de  la  personne  qui  en  a 
reçu  signification,  une  déclaration  écrite  dans  laquelle  il  indique 
qu'il  a  introduit  l'instance  ou  en  a  autorisé  l'introduction  ou  que 
son  client  en  a  autorisé  l'introduction.  Si  le  procureur  ne  répond 
pas  à  la  demande  : 
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(a)  the   court   may  order   the   solicitor   to   comply  with   the 
demand; 

(b)  the  proceeding  may  be  stayed;  and 

(c)  the  solicitor  may  be  ordered  to  pay  the  costs  of  the  pro- 
ceeding. 

Proceeding  Commenced  without  Solicitor's  Authority 

(2)  Where  the  solicitor  declares  that  he  or  she  did  not  com- 
mence or  authorize  the  commencement  of  the  proceeding,  the 
court  on  motion  without  notice  may  stay  or  dismiss  the  proceed- 
ing. 

Proceeding  Commenced  without  Client 's  Authority 

(3)  Where  a  solicitor  has  commenced  a  proceeding  without  the 
authority  of  his  or  her  client,  the  court  on  motion  may  stay  or 
dismiss  the  proceeding  and  order  the  solicitor  to  pay  the  costs  of 
the  proceeding. 

Where  Proceeding  Stayed 

(4)  Where  a  proceeding  is  stayed  under  this  rule,  no  further 
step  may  be  taken  without  leave  of  the  court.  O.  Reg.  560/84, 
r.  15.02. 

CHANGE  IN  REPRESENTATION  BY  PARTY 


Notice  of  Change  of  Solicitor 

15.03  (1)  A  party  who  has  a  solicitor  of  record  may  change  the 
solicitor  of  record  by  serving  on  the  solicitor  and  every  other 
party  and  filing,  with  proof  of  service,  a  notice  of  change  of  solic- 
itor (Form  15A)  giving  the  name,  address  and  telephone  number 
of  the  new  solicitor.  O.Reg.  560/84,  r.  15.03(1);  O.Reg. 
221/86,  s.  1,  par.  5. 


Notice  of  Appointment  of  Solicitor 

(2)  A  party  acting  in  person  may  appoint  a  solicitor  of  record 
by  serving  on  every  other  party  and  filing,  with  proof  of  service,  a 
notice  of  appointment  of  solicitor  (Form  15B)  giving  the  name, 
address  and  telephone  number  of  the  solicitor  of  record.  O.  Reg. 
560/84,  r.  15.03(2);    O.  Reg.  221/86.  s.  1,  par.  6. 


Notice  of  Intention  to  Act  in  Person 

(3)  Subject  to  subrule  15.01  (1)  or  (2),  a  party  who  has  a  solici- 
tor of  record  may  elect  to  act  in  person  by  serving  on  the  solicitor 
and  every  other  party  and  filing,  with  proof  of  service,  a  notice  of 
intention  to  act  in  person  (Form  15C)  that  sets  out  the  party's 
address  for  service  and  telephone  number.  O.  Reg.  560/84, 
r.  15.03(3);    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  7. 


MOTION  BY  SOLICITOR  FOR  REMOVAL  AS  SOLICITOR  OF 
RECORD 

Client  to  be  Served 

15.04  (I)  A  solicitor  may  move,  on  notice  to  his  or  her  client, 
for  an  order  removing  him  or  her  as  solicitor  of  record. 

(2)  Service  of  a  notice  of  motion  for  the  removal  of  a  solicitor 
from  the  record  and  service  of  the  order  shall  be  made  on  the  cli- 
ent personally  or  by  an  alternative  to  personal  service  under  rule 
16.03  or  by  mailing  a  copy  to  the  client  at  the  client's  last  known 
address. 

Party  under  Disability 

(3)  Where  the  party  for  whom  the  solicitor  is  acting  is  under 
disability,  the  notice  of  motion  and  the  order  shall  also  be  served 
on  the  litigation  guardian  or  committee  and. 


a)  le  tribunal  peut  lui  ordonner  d'y  répondre; 

b)  le  tribunal  peut  surseoir  à  l'instance; 

c)  le  procureur  peut  être  condamné  aux  dépens  de  l'instance. 

Instance  introduite  sans  l'autorisation  du  procureur 

(2)  Si  le  procureur  déclare  qu'il  n'a  ni  introduit  l'instance  ni 
autorisé  son  introduction,  le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée 
sans  préavis,  rejeter  l'instance  ou  y  surseoir. 

Instance  introduite  sans  l'autorisation  du  client 

(3)  Si  un  procureur  a  introduit  une  instance  sans  y  avoir  été 
autorisé  par  son  client,  le  tribunal  peut,  sur  motion,  rejeter  l'ins- 
tance ou  y  surseoir  et  condamner  le  procureur  aux  dépens  de 
celle-ci. 

Sursis  à  l'instance 

(4)  Si  le  tribunal  sursoit  à  une  instance  en  application  de  la 
présente  règle,  aucune  autre  mesure  ne  peut  être  prise  sans  son 
autorisation.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  15.02. 

CONSTITUTION  D'UN  NOUVEAU  PROCUREUR  PAR  UNE 
PARTIE 

Avis  de  constitution  d'un  nouveau  procureur 

15.03  (1)  La  partie  qui  est  représentée  par  un  procureur  peut 
en  constituer  un  nouveau  en  signifiant  à  son  procureur,  ainsi 
qu'aux  autres  parties  à  l'instance,  et  en  déposant,  avec  la  preuve 
de  sa  signification,  un  avis  de  constitution  d'un  nouveau  procureur 
(formule  15A)  indiquant  le  nom,  l'adresse  et  le  numéro  de  télé- 
phone du  nouveau  procureur.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
15.03(1);    Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  5. 

Avis  de  nomination  d'un  procureur 

(2)  La  partie  qui  agit  en  son  propre  nom  peut  constituer  un 
procureur  pour  la  représenter  en  signifiant  aux  autres  parties  à 
l'instance  et  en  déposant,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  un 
avis  de  nomination  d'un  procureur  (formule  15B)  indiquant  le 
nom,  l'adresse  et  le  numéro  de  téléphone  du  procureur.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  15.03(2);  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp. 
6. 

Avis  de  l'intention  d'agir  en  son  propre  nom 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  15.01(1)  ou  (2),  la  partie 
représentée  par  un  procureur  peut  choisir  d'agir  en  son  propre 
nom  en  lui  signifiant,  ainsi  qu'aux  autres  parties  à  l'instance,  et  en 
déposant,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  un  avis  à  cet  effet 
(formule  15C)  indiquant  son  domicile  élu  et  son  numéro  de 
téléphone.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  15.03(3);  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  7. 

MOTION  DU  PROCUREUR  EN  VUE  DE  CESSER  D'OCCUPER 


Signification  au  client 

15.04  (1)  Le  procureur  peut,  par  voie  de  motion  et  sur  avis  à 
son  client,  demander  au  tribunal  de  cesser  d'occuper. 

(2)  La  signification  de  l'avis  de  motion  et  de  l'ordonnance  s'ef- 
fectue à  personne,  par  l'un  des  autres  modes  de  signification 
directe  prévus  à  la  règle  16.03  ou  en  envoyant  au  client,  par  la 
poste,  une  copie  des  documents  à  sa  dernière  adresse  connue. 


Partie  incapable 

(3)  Si  le  procureur  représente  une  partie  incapable,  l'avis  de 
motion  et  l'ordonnance  sont  également  signifiés  au  tuteur  à  l'ins- 
tance ou  au  curateur  de  la  partie  et  : 
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(a)  where  the  party  is  a  minor,  on  the  Official  Guardian;  and 

(b)  in  any  other  case,  on  the  Public  Trustee. 

Order  to  Contain  Client's  Address 

(4)  The  order  removing  a  solicitor  from  the  record  shall  set  out 
the  client's  last  known  address. 

Proof  of  Service  of  Order  to  be  Filed 

(5)  Proof  of  sei^'ice  of  the  order  shall  be  filed  forthwith  after  it 
is  served.    O.  Reg.  560/84,  r.  15.04. 

DUTY  OF  SOLICITOR  OF  RECORD 

15.05  A  solicitor  of  record  shall  act  as  and  remains  the  solicitor 
of  record  for  his  or  her  client  until, 

(a)  the  client  delivers  a  notice  under  rule  15.03;  or 

(b)  an  order  removing  the  solicitor  from  the  record  has  been 
entered,  served  on  the  client  and  every  other  party  and, 
where  required  by  subrule  15.04(3),  in  accordance  with  that 
subrule,  and  filed  with  proof  of  service.  O.  Reg.  560/84, 
r.  15.05. 

WHERE  A  SOLICITOR  OF  RECORD  HAS  CEASED  TO 
PRACTISE 

15.06  Where  the  solicitor  of  record  for  a  party  has  ceased  to 
practise  law,  and  the  party  for  whom  the  solicitor  acted  has  not 
served  a  notice  under  rule  15.03,  any  other  party  may  serve  a 
document  on  the  party  by  mailing  a  copy  to  the  party  at  the 
party's  last  known  address,  or  may  move  for  directions.  O.  Reg. 
560/84,  r.  15.06. 

SERVICE 

RULE  16     SERVICE  OF  DOCUMENTS 
GENERAL  RULES  FOR  MANNER  OF  SERVICE 

Originating  Process 

16.01  (1)  An  originating  process  shall  be  served  personally  as 
provided  in  rule  16.02  or,  except  in  the  case  of  a  divorce  petition, 
by  an  alternative  to  personal  service  as  provided  in  rule  16.03. 

(2)  An  originating  process  need  not  be  served  on  a  party  who 
has  delivered  a  defence,  notice  of  intention  to  defend  or  notice  of 
appearance  without  being  served. 

All  Other  Documents 

(3)  No  other  document  need  be  served  personally,  or  by  an 
alternative  to  personal  service,  unless  these  rules  or  an  order 
require  personal  service  or  an  alternative  to  personal  service. 

(4)  Any  document  that  is  not  required  to  be  served  personally 
or  by  an  alternative  to  personal  service, 

(a)  shall  be  served  on  a  party  who  has  a  solicitor  of  record  by 
serving  the  solicitor,  and  service  may  be  made  in  a  manner 
provided  in  rule  16.05; 

(b)  may  be  served  on  a  party  acting  in  person  or  on  a  person 
who  is  not  a  party, 

(i)  by  mailing  a  copy  of  the  document  to  the  last  address 
for  service  provided  by  the  party  or  person  or,  if  no 
such  address  has  been  provided,  to  the  party's  or  per- 
son's last  known  address,  or 

(ii)  by  personal  service  or  by  an  alternative  to  personal 
service.    O.  Reg.  560/84,  r.  16.01. 


a)  au  tuteur  public,  s'il  s'agit  d'un  mineur; 

b)  au  curateur  public,  dans  les  autres  cas. 
Inclusion  de  t'adresse  du  client  dans  l'ordonnance 

(4)  L'ordonnance  indique  la  dernière  adresse  connue  du  client. 

Dépôt  de  la  preuve  de  la  signification  de  l'ordonnance 

(5)  La  preuve  de  la  signification  de  l'ordonnance  est  déposée 
sans  délai.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  15.04. 

OBLIGATIONS  DU  PROCUREUR 

15.05    Le  procureur  continue  d'occuper  en  cette  qualité  pour  le 
compte  de  son  client  jusqu'à  ce  que,  selon  le  cas  : 

a)  celui-ci  remette  un  avis  en  vertu  de  la  règle  15.03; 

b)  une  ordonnance  de  cessation  d'occuper  ait  été  rendue  et 
signifiée  au  client  de  même  qu'aux  autres  parties  à  l'ins- 
tance, et,  si  le  paragraphe  15.04(3)  l'exige,  conformément  à 
ce  paragraphe,  et  déposée  avec  la  preuve  de  sa 
signification.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  15.05. 

PROCUREUR  QUI  ABANDONNE  L'EXERCICE  DU  DROIT 


15.06  Si  un  procureur  abandonne  l'exercice  du  droit  et  que  la 
partie  qu'il  représentait  n'a  pas  signifié  d'avis  en  vertu  de  la  règle 
15.03,  une  autre  partie  à  l'instance  peut  signifier  un  document  à 
la  partie  en  lui  en  envoyant  une  copie  par  la  poste  à  sa  dernière 
adresse  connue,  ou  peut,  par  voie  de  motion,  demander  des  direc- 
tives au  tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  15.06. 

SIGNIFICATION 

RÈGLE  16     SIGNIFICATION  DE  DOCUMENTS 

RÈGLES  GÉNÉRALES  CONCERNANT  LES  MODES  DE 
SIGNIFICATION 

Acte  introductif  d'instance 

16.01  (1)  L'acte  introductif  d'instance  est  signifié  à  personne 
conformément  à  la  règle  16.02  ou,  sauf  s'il  s'agit  d'une  requête  en 
divorce,  selon  un  des  autres  modes  de  signification  directe  prévus 
à  la  règle  16.03. 

(2)  Il  n'est  pas  nécessaire  de  signifier  l'acte  introductif  d'ins- 
tance à  une  partie  qui  a  remis  une  défense,  un  avis  d'intention  de 
présenter  une  défense  ou  un  avis  de  comparution  sans  avoir  reçu 
de  signification. 

Autres  documents 

(3)  Les  autres  documents  n'ont  pas  à  être  signifiés  à  personne 
ou  selon  un  autre  mode  de  signification  directe,  sauf  si  les  présen- 
tes règles  ou  une  ordonnance  du  tribunal  l'exigent. 

(4)  Le  document  qui  n'a  pas  à  être  signifié  à  personne  ou  selon 
un  autre  mode  de  signification  directe  : 

a)  est  signifié  au  procureur,  le  cas  échéant,  de  la  partie  visée, 
et  la  signification  peut  se  faire  de  la  façon  prévue  à  la  règle 
16.05; 

b)  peut  être  signifié  à  une  partie  qui  agit  en  son  propre  nom 
ou  à  une  personne  qui  n'est  pas  partie  à  l'instance  : 

(i)  soit,  en  lui  en  envoyant  une  copie  par  la  poste  au  der- 
nier domicile  élu  qu'elle  a  indiqué  ou,  à  défaut,  à  sa 
dernière  adresse  connue. 


(ii)  soit,  par  voie  de  signification  à  personne  ou  selon  un 
des  autres  modes  de  signification  directe.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  16.01. 
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PERSONAL  SERVICE 

16.02  (1)  Where  a  document  is  to  be  served  personally,  the  ser- 
vice shall  be  made. 

Individual 

(a)  on  an  individual,  other  than  a  person  under  disability,  by 
leaving  a  copy  of  the  document  with  the  individual; 

Municipality 

(b)  on  a  municipal  corporation,  by  leaving  a  copy  of  the  docu- 
ment with  the  chair,  mayor,  warden  or  reeve  of  the  munici- 
pality, with  the  clerk  or  deputy  clerk  of  the  municipality  or 
with  a  solicitor  for  the  municipality; 

Corporation 

(c)  on  any  other  corporation,  by  leaving  a  copy  of  the  docu- 
ment with  an  officer,  director  or  agent  of  the  corporation, 
or  with  a  person  at  any  place  of  business  of  the  corporation 
who  appears  to  be  in  control  or  management  of  the  place  of 
business; 

Board  or  Commission 

(d)  on  a  board  or  commission,  by  leaving  a  copy  of  the  docu- 
ment with  a  member  or  officer  of  the  board  or  commission; 


SIGNIFICATION  A  PERSONNE 

16.02     (1)  Le  document  qui  doit  être  signifié  à  personne  l'est 
comme  suit  : 

Particuliers 

a)  s'il  s'agit  d'un  particulier,  à  l'exception  d'un  incapable,  en 
lui  laissant  une  copie  du  document; 

Municipalité 

b)  s'il  s'agit  d'une  municipalité,  en  laissant  une  copie  du  docu- 
ment au  président,  au  maire,  au  président  du  conseil  de 
comté  ou  au  préfet,  au  secrétaire  ou  au  secrétaire-adjoint 
de  la  municipalité,  ou  à  un  procureur  la  représentant; 

Personnes  morales 

c)  s'il  s'agit  d'une  autre  personne  morale,  en  laissant  une  copie 
du  document  à  un  dirigeant,  un  administrateur  ou  un  man- 
dataire de  celle-ci  ou  à  une  personne  qui  paraît  assumer  la 
direction  d'un  établissement  de  la  personne  morale; 


Conseil  ou  commission 

d)  s'il  s'agit  d'un  conseil  ou  d'une  commission,  en  laissant  une 
copie  du  document  à  un  dirigeant  ou  à  un  membre  du  con- 
seil ou  de  la  commission; 


Person  outside  Ontario  Carrying  on  Business  in  Ontario 

(e)  on  a  person  outside  Ontario  who  carries  on  business  in 
Ontario,  by  leaving  a  copy  of  the  document  with  anyone 
carrying  on  business  in  Ontario  for  the  person; 

Crown  in  Right  of  Canada 

(f)  on  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  in  accor- 
dance with  subsection  23  (3)  of  the  Crown  Liability  Act 
(Canada); 

Crown  in  Right  of  Ontario 

(g)  on  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Ontario,  in  accor- 
dance with  section  10  of  the  Proceedings  Against  the  Crown 
Act; 


Personne  qui  ne  se  trouve  pas  en  Ontario  mais  qui  y  exploite  une 
entreprise 

e)  s'il  s'agit  d'une  personne  qui  ne  se  trouve  pas  en  Ontario 
mais  qui  y  exploite  une  entreprise,  en  laissant  une  copie  du 
document  à  quiconque  exploite,  en  Ontario,  une  entreprise 
pour  le  compte  de  cette  personne; 

Couronne  du  chef  du  Canada 

f)  s'il  s'agit  de  Sa  Majesté  la  Reine  du  chef  du  Canada,  con- 
formément au  paragraphe  23  (3)  de  la  Loi  sur  la  responsabi- 
lité de  l'État  (Canada); 

Couronne  du  chef  de  l'Ontario 

g)  s'il  s'agit  de  Sa  Majesté  la  Reine  du  chef  de  l'Ontario,  con- 
formément à  l'article  10  de  la  Loi  sur  les  instances  introdui- 
tes contre  la  Couronne; 


Attorney  General 

(h)  on  the  Attorney  General  of  Ontario,  by  leaving  a  copy  of 
the  document  with  a  solicitor  in  the  Crown  Law  Office 
(Civil  Law)  of  the  Ministry  of  the  Attorney  General; 

Absentee 

(i)  on  an  absentee,  by  leaving  a  copy  of  the  document  with  the 
absentee's  committee,  if  one  has  been  appointed  or,  if  not, 
with  the  Public  Trustee; 

Minor 

(j)  on  a  minor,  by  leaving  a  copy  of  the  document  with  the  liti- 
gation guardian  if  one  has  been  appointed  or,  if  not,  with 
the  minor  and,  where  the  minor  resides  with  a  parent  or 
other  person  having  the  care  or  lawful  custody  of  the 
minor,  by  leaving  another  copy  of  the  document  with  the 
parent  or  other  person,  but,  where  the  proceeding  is  in 
respect  of  the  minor's  interest  in  an  estate  or  trust,  the 
minor  shall  be  served  by  leaving  with  the  Official  Guardian 
a  copy  of  the  document  bearing  the  name  and  address  of 
the  minor; 

Mental  Incompetent  so  Declared 

(k)  on  a  person  who  has  been  declared  mentally  incompetent  or 
incapable  of  managing  his  or  her  affairs,  by  leaving  a  copy 


Procureur  general 

h)  s'il  s'agit  du  procureur  général  de  l'Ontario,  en  laissant  une 
copie  du  document  à  un  procureur  du  Bureau  des  avocats 
de  la  Couronne  (Droit  civil)  du  ministère  du  Procureur 
général; 

Absents 

i)  s'il  s'agit  d'un  absent,  en  laissant  une  copie  du  document  à 
son  curateur  ou,  à  défaut,  au  curateur  public; 


Mineurs 

j)  s'il  s'agit  d'un  mineur,  en  laissant  une  copie  du  document  à 
son  tuteur  à  l'instance,  le  cas  échéant  ou,  à  défaut,  au 
mineur  lui-même  et,  s'il  réside  avec  son  père  ou  sa  mère  ou 
avec  une  personne  qui  en  a  la  charge  ou  la  garde  légale,  en 
en  laissant  une  autre  copie  au  père  ou  à  la  mère  ou  à  cette 
autre  personne;  si  l'instance  se  rapporte  au  droit  d'un 
mineur  sur  une  succession  ou  une  fiducie,  en  laissant  au 
tuteur  public  une  copie  du  document  portant  le  nom  et 
l'adresse  du  mineur; 


Interdits  pour  cause  d'incapacité  mentale 

k)  s'il  s'agit  d'un  interdit  pour  cause  d'incapacité  mentale  ou 
parce  qu'il  est  incapable  de  gérer  ses  affaires,  en  laissant 
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of  the  document  with  the  committee  of  the  person's  estate 
if  there  is  one  or,  if  not,  with  the  committee  of  the  person; 

Mental  Incompetent  not  so  Declared 

(I)  on  a  person  who  is  mentally  incompetent  or  incapable  of 
managing  his  or  her  affairs,  not  so  declared, 

(i)  by  leaving  with  the  litigation  guardian  if  one  has  been 
appointed  or,  if  not,  with  the  Public  Trustee  a  copy  of 
the  document  bearing  the  name  and  address  of  the 
person,  and 

(ii)  by  leaving  a  copy  of  the  document  with  the  person, 
except  where  the  Public  Trustee  is  committee  of  the 
person's  estate  and  the  person  is, 

(A)  a  patient  or  out-patient  of  a  psychiatric  facility 
under  the  Mental  Health  Act, 


(B)  a  resident  of  a  facility  under  the  Developmental 
Services  Act,  or 

(C)  a  resident  of  a  home  for  special  care  under  the 
Homes  for  Special  Care  Act, 

and  the  attending  physician  is  of  the  opinion  that  leav- 
ing a  copy  with  the  person  would  be  likely  to  cause 
the  person  serious  harm; 

Partnership 

(m)  on  a  partnership,  by  leaving  a  copy  of  the  document  with 
any  one  or  more  of  the  partners  or  with  a  person  at  the 
principal  place  of  business  of  the  partnership  who  appears 
to  be  in  control  or  management  of  the  place  of  business; 
and 


une  copie   du  document   à   son  curateur  aux  biens  ou,   à 
défaut,  à  son  curateur  à  la  personne; 

Incapables  mentaux  mais  non  interdits 

I)  s'il  s'agit  d'un  incapable  mental  ou  d'une  personne  incapa- 
ble de  gérer  ses  affaires,  mais  qui  n'a  pas  été  interdit  : 

(i)  en  laissant  au  tuteur  à  l'instance,  le  cas  échéant  ou,  à 
défaut,  au  curateur  public  une  copie  du  document  por- 
tant le  nom  et  l'adresse  de  l'incapable, 

(ii)  en  laissant  une  copie  du  document  à  l'incapable,  sauf 
si  le  curateur  public  agit  en  qualité  de  curateur  à  ses 
biens  et  que  l'incapable,  selon  le  cas  : 

(A)  est  un  malade  externe  ou  hospitalisé  d'un  établis- 
sement psychiatrique  au  sens  de  la  Loi  sur  la 
santé  mentale, 

(B)  est  résident  d'un  établissement  au  sens  de  la  Loi 
sur  les  services  aux  personnes  atteintes  d'un  handi- 
cap de  développement, 

(C)  est  résident  d'un  foyer  de  soins  spéciaux  au  sens 
de  la  Loi  sur  les  foyers  de  soins  spéciaux, 

et  que  son  médecin  traitant  est  d'avis  que  le  fait  de  lui 
laisser  une  copie  du  document  risquerait  de  lui  être 
gravement  préjudiciable; 

Sociétés  en  nom  collectif 

m)  s'il  s'agit  d'une  société  en  nom  collectif,  en  laissant  une 
copie  du  document  à  un  ou  à  plusieurs  associés  ou  à  une 
personne  au  principal  établissement  de  la  société  qui  paraît 
en  assumer  la  direction; 


Sole  Proprietorship 

(n)  on  a  sole  proprietorship,  by  leaving  a  copy  of  the  document 
with  the  sole  proprietor  or  with  a  person  at  the  principal 
place  of  business  of  the  sole  proprietorship  who  appears  to 
be  in  control  or  management  of  the  place  of  business. 
O.  Reg.  560/84,  r.  16.02(1);    O.  Reg.  364/89,  s.  3. 

(2)  A  person  effecting  personal  service  of  a  document  need  not 
produce  the  original  document  or  have  it  in  his  or  her 
possession.     O.  Reg.  560/84,  r.  16.02(2). 

ALTERNATIVES  TO  PERSONAL  SERVICE 

Where  Available 

16.03  (1)  Where  these  rules  or  an  order  of  the  court  permit 
service  by  an  alternative  to  personal  service,  service  shall  be  made 
in  accordance  with  this  rule. 


Acceptance  of  Service  by  Solicitor 

(2)  Service  on  a  party  who  has  a  solicitor  may  be  made  by  leav- 
ing a  copy  of  the  document  with  the  solicitor  or  an  employee  in 
the  solicitor's  office,  but  service  under  this  subrule  is  effective 
only  if  the  solicitor  endorses  on  the  document  or  a  copy  of  it  an 
acceptance  of  service  and  the  date  of  the  acceptance. 


(3)  By  accepting  service  the  solicitor  shall  be  deemed  to  repre- 
sent to  the  court  that  the  solicitor  has  the  authority  of  his  or  her 
client  to  accept  service. 

Service  by  Mail  to  Last  Known  Address 

(4)  Service  of  a  document  may  be  made  by  sending  a  copy  of 
the  document  together  with  an  acknowledgment  of  receipt  card 
(Form  16A)  by  mail  to  the  last  known  address  of  the  person  to  be 
served,  but  service  by  mail  under  this  subrule  is  effective. 


Entreprises  à  propriétaire  unique 

n)  s'il  s'agit  d'une  entreprise  à  propriétaire  unique,  en  laissant 
une  copie  du  document  au  propriétaire  ou  à  une  personne 
au  principal  établissement  de  l'entreprise  qui  paraît  en  assu- 
mer la  direction.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  16.02(1); 
Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  3  et  4;  Règl.  de  l'Ont. 
364/89,  art.  3. 

(2)  La  personne  qui  signifie  un  document  à  personne  n'est  pas 
tenue  de  présenter  l'original  ni  de  l'avoir  en  sa  possession.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  16.02(2). 

AUTRES  MODES  DE  SIGNIFICATION  DIRECTE 

Applicabilité 

16.03  (1)  Si  les  présentes  règles  ou  une  ordonnance  du  tribunal 
permettent  qu'un  document  soit  signifié  selon  un  autre  mode  de 
signification  directe,  la  signification  est  faite  conformément  à  la 
présente  règle.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  16.03(1);  Règl.  de 
l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  5. 

Acceptation  de  la  signification  par  le  procureur 

(2)  Un  document  peut  être  signifié  à  une  partie  qui  est  repré- 
sentée par  un  procureur  en  laissant  une  copie  du  document  au 
procureur  ou  à  un  employé  de  son  bureau.  La  signification  effec- 
tuée conformément  au  présent  paragraphe  n'est  valide  que  si  le 
procureur  inscrit,  sur  le  document  ou  une  copie,  qu'il  accepte  la 
signification  et  indique  la  date  de  l'acceptation. 

(3)  En  acceptant  la  signification,  le  procureur  est  réputé  décla- 
rer au  tribunal  que  son  client  l'a  autorisé  à  ce  faire. 


Signification  par  la  poste  à  la  dernière  adresse  connue 

(4)  Un  document  peut  être  signifié  en  envoyant  par  la  poste,  à 
la  dernière  adresse  connue  du  destinataire,  une  copie  du  docu- 
ment ainsi  qu'une  carte  d'accusé  de  réception  (formule  16A).  La 
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(a)  only  if  the  acknowledgment  of  receipt  card  or  a  post  office 
receipt  bearing  a  signature  that  purports  to  be  the  signature 
of  the  person  to  be  served  is  received  by  the  sender;  and 

(b)  on  the  date  on  which  the  sender  first  receives  either  receipt, 
signed  as  provided  by  clause  (a). 


Service  at  Place  of  Residence 

(5)  Where  an  attempt  is  made  to  effect  personal  service  at  a 
person's  place  of  residence  and  for  any  reason  personal  service 
cannot  be  effected,  the  document  may  be  served  by, 

(a)  leaving  a  copy,  in  a  sealed  envelope  addressed  to  the  per- 
son, at  the  place  of  residence  with  anyone  who  appears  to 
be  an  adult  member  of  the  same  household;  and 


(b)  on  the  same  day  or  the  following  day  mailing  another  copy 
of  the  document  to  the  person  at  the  place  of  residence, 

and  service  in  this  manner  is  effective  on  the  fifth  day  after  the 
document  is  mailed.     O.  Reg.  560/84,  r.  16.03(1-5). 


Service  on  a  Corporation 

(6)  Where  the  head  office,  registered  office  or  principal  place  of 
business  of  a  corporation  or,  in  the  case  of  an  extra-provincial 
corporation,  the  attorney  for  service  in  Ontario  cannot  be  found 
at  the  last  address  recorded  with  the  Ministry  of  Consumer  and 
Commercial  Relations,  service  may  be  made  on  the  corporation 
by  mailing  a  copy  of  the  document  to  the  corporation  or  to  the 
attorney  for  service  in  Ontario,  as  the  case  may  be,  at  that 
address.     O.  Reg.  560/84,  r.  16.03  (6);    O.  Reg.  441/90,  s.  5. 

SUBSTITUTED  SERVICE  OR  DISPENSING  WITH  SERVICE 


signification  effectuée  par  la  poste  conformément  au  présent  para- 
graphe n'est  valide  : 

a)  que  si  l'expéditeur  reçoit  la  carte  d'accusé  de  réception  ou 
un  récépissé  du  service  des  postes  portant  une  signature  qui 
paraît  être  celle  du  destinataire; 

b)  qu'à  compter  du  jour  où  l'expéditeur  reçoit  l'un  ou  l'autre 
des  récépissés,  signé  conformément  à  l'alinéa  a).  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  16.03(2)  à  (4). 


Signification  à  domicile 

(5)  Si  une  tentative   de   signification 
échoue,  le  document  peut  être  signifié  : 


à   personne   à   domicile 


a)  d'une  part,  en  en  laissant  une  copie  à  son  domicile,  dans 
une  enveloppe  scellée  adressée  au  destinataire,  à  une  per- 
sonne qui  paraît  majeure  et  qui  semble  habiter  sous  le 
même  toit  que  lui; 

b)  d'autre  part,  en  envoyant  par  la  poste,  le  jour  même  ou  le 
lendemain,  une  autre  copie  du  document  au  domicile  du 
destinataire. 

Cette  signification  est  valide  à  compter  du  cinquième  jour  suivant 
l'envoi  par  la  poste  du  document.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
16.03(5);    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  6. 

Signification  à  une  personne  morale 

(6)  Si  le  siège  social  ou  le  principal  établissement  d'une  per- 
sonne morale  ou,  s'il  s'agit  d'une  personne  morale  extra-provin- 
ciale, son  fondé  de  pouvoir  aux  fins  de  signification  en  Ontario, 
ne  se  trouve  pas  à  la  dernière  adresse  figurant  dans  les  dossiers 
du  ministère  de  la  Consommation  et  du  Commerce,  la  significa- 
tion peut  s'effectuer  en  envoyant  par  la  poste  une  copie  du  docu- 
ment à  la  personne  morale  ou  à  son  fondé  de  pouvoir  à  cette 
adresse.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  16.03(6). 

SIGNIFICATION  INDIRECTE  OU  DISPENSE  DE 
SIGNIFICATION 


Where  Order  May  be  Made 

16.04  (I)  Where  it  appears  to  the  court  that  it  is  impractical  for 
any  reason  to  effect  prompt  service  of  an  originating  process  or 
any  other  document  required  to  be  served  personally  or  by  an 
alternative  to  personal  service  under  these  rules,  the  court  may 
make  an  order  for  substituted  service  or,  where  necessary  in  the 
interest  of  justice,  may  dispense  with  service. 

Effective  Dale  of  Service 

(2)  In  an  order  for  substituted  service,  the  court  shall  specify 
when  service  in  accordance  with  the  order  is  effective. 

(3)  Where  an  order  is  made  dispensing  with  service  of  a  docu- 
ment, the  document  shall  be  deemed  to  have  been  served  on  the 
date  of  the  order  for  the  purpose  of  the  computation  of  time 
under  these  rules.    O.  Reg.  560/84,  r.  16.04. 

SERVICE  ON  SOLICITOR  OF  RECORD 

16.05  (1)  Service  of  a  document  on  the  solicitor  of  record  of  a 
party  may  be  made, 

(a)  by  mailing  a  copy  to  the  solicitor's  office; 

(b)  by  leaving  a  copy  with  a  solicitor  or  employee  in  the  solici- 
tor's office; 

(c)  by  depositing  a  copy  at  a  document  exchange  of  which  the 
solicitor  is  a  member  or  subscriber,  but  service  under  this 
clause  is  effective  only  if  the  document  or  a  copy  of  it  and 
the  copy  deposited  are  date  stamped  by  the  document 
exchange  in  the  presence  of  the  person  depositing  the  copy; 


Décision  du  tribunal 

16.04  (1)  Si  les  présentes  règles  exigent  la  signification  à  per- 
sonne ou  un  autre  mode  de  signification  directe  d'un  acte  intro- 
ductif  d'instance  ou  d'un  autre  document  et  que  le  tribunal  consi- 
dère qu'il  est  difficile  de  l'effectuer  sans  délai,  celui-ci  peut 
ordonner  la  signification  indirecte  ou,  si  l'intérêt  de  la  justice 
l'exige,  dispenser  de  la  signification. 

Dale  de  la  signification 

(2)  Si  l'ordonnance  prévoit  la  signification  indirecte,  le  tribunal 
précise  la  date  à  laquelle  la  signification  est  valide. 

(3)  Si  l'ordonnance  dispense  de  la  signification  d'un  document, 
celui-ci  est  réputé,  aux  fins  de  la  computation  des  délais  aux  ter- 
mes des  présentes  règles,  signifié  à  la  date  à  laquelle  l'ordonnance 
a  été  rendue.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  16.04. 

SIGNIFICATION  AU  PROCUREUR 

16.05  (1)  La  signification  d'un  document  au  procureur  consti- 
tué d'une  partie  peut  s'effectuer  de  l'une  des  façons  suivantes  : 

a)  en  lui  en  envoyant  une  copie  à  son  bureau  par  la  poste; 

b)  en  en  laissant  une  copie  à  un  procureur  ou  à  un  employé  de 
son  bureau; 

c)  en  en  déposant  une  copie  à  un  centre  de  distribution  de 
documents  dont  le  procureur  est  membre  ou  auquel  il  est 
abonné;  toutefois,  la  signification  effectuée  conformément 
au  présent  alinéa  n'est  valable  que  si  le  préposé  du  centre 
de  distribution  a  apposé  le  timbre  dateur  sur  le  document 
ou  sa  copie  et  sur  la  copie  déposée  en  présence  de  la  per- 
sonne qui  la  lui  a  remise; 
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(d)  by  telephone  transmission  of  a  facsimile  of  the  document  in 
accordance  with  subrule  (3).  O.Reg.  560/84,  r.  16.05(1); 
O.  Reg.  212/88,  s.  1,  par.  7. 

(2)  Service  of  a  document  by  depositing  a  copy  at  a  document 
exchange  under  clause  (l)(c)  is  effective  on  the  day  following  the 
day  on  which  it  was  deposited  and  date  stamped,  unless  that  fol- 
lowing day  is  a  holiday,  in  which  case  service  is  effective  on  the 
next  day  that  is  not  a  holiday.    O.  Reg.  560/84,  r.  16.05  (2). 

(3)  A  document  that  is  served  by  telephone  transmission  shall 
include  a  cover  page  indicating, 

(a)  the  sender's  name,  address  and  telephone  number; 

(b)  the  name  of  the  solicitor  to  be  served; 

(c)  the  date  and  time  of  transmission; 

(d)  the  total  number  of  pages  transmitted,  including  the  cover 
page; 

(e)  the  telephone  number  from  which  the  document  is  transmit- 
ted; and 

(f)  the  name  and  telephone  number  of  a  person  to  contact  in 
the  event  of  transmission  problems.  O.  Reg.  212/88,  s.  1, 
par.  8. 

SERVICE  BY  MAIL 

Manner  of  Service 

16.06  (1)  Where  a  document  is  to  be  served  by  mail  under 
these  rules,  a  copy  of  the  document  shall  be  sent  by  prepaid  first 
class  mail  or  by  registered  or  certified  mail. 


Effective  Date 

(2)  Service  of  a  document  by  mail,  except  under  subrule 
16.03(4),  is  effective  on  the  fifth  day  after  the  document  is 
mailed.    O.  Reg.  560/84,  r.  16.06. 

WHERE  DOCUMENT  DOES  NOT  REACH  PERSON  SERVED 

16.07  Even  though  a  person  has  been  served  with  a  document 
in  accordance  with  these  rules,  the  person  may  show  on  a  motion 
to  set  aside  the  consequences  of  default,  for  an  extension  of  time 
or  in  support  of  a  request  for  an  adjournment,  that  the  document, 

(a)  did  not  come  to  the  person's  notice;  or 

(b)  came  to  the  person's  notice  only  at  some  time  later  than 
when  it  was  served  or  is  deemed  to  have  been  served. 
O.  Reg.  560/84,  r.  16.07. 


VALIDATING  SERVICE 

16.08  Where  a  document  has  been  served  in  a  manner  other 
than  one  authorized  by  these  rules  or  an  order,  the  court  may 
make  an  order  validating  the  service  where  the  court  is  satisfied 
that, 

(a)  the  document  came  to  the  notice  of  the  person  to  be 
served;  or 

(b)  the  document  was  served  in  such  a  manner  that  it  would 
have  come  to  the  notice  of  the  person  to  be  served,  except 
for  the  person's  own  attempts  to  evade  service.  O.  Reg. 
560/84,  r.  16.08. 

PROOF  OF  SERVICE 

Affidavit  of  Service 

16.09  (1)  Service  of  a  document  may  be  proved  by  an  affidavit 
of  the  person  who  served  it  (Form  16B). 


d)  en  en  transmettant  un  fac-similé  par  téléphone  conformé- 
ment au  paragraphe  (3).  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par. 
16.05(1);    Régi,  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  7. 

(2)  Si  une  copie  d'un  document  est  déposée  à  un  centre  de  dis- 
tribution conformément  à  l'alinéa  (l)c),  le  document  est  réputé 
signifié  le  jour  suivant  celui  où  il  a  été  déposé  et  frappé  du  timbre 
dateur,  sauf  si  le  jour  suivant  est  un  jour  férié,  auquel  cas  le 
document  est  réputé  signifié  le  jour  suivant  qui  n'est  pas  férié. 
Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par.  16.05  (2). 

(3)  Le  document  qui  est  signifié  au  moyen  d'une  transmission 
téléphonique  comprend  une  page  de  couverture  qui  énonce  : 

a)  les  nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  de  l'expéditeur; 

b)  le  nom  du  procureur  qui  doit  recevoir  la  signification; 

c)  les  date  et  heure  de  la  transmission; 

d)  le  nombre  total  de  pages  transmises,  y  compris  la  page  de 
couverture; 

e)  le  numéro  de  téléphone  de  l'appareil  duquel  a  lieu  la  trans- 
mission du  document; 

f)  les  nom  et  numéro  de  téléphone  d'une  personne  à  qui  le 
destinataire  pourra  s'adresser  en  cas  de  difficultés  de 
transmission.    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  8. 

SIGNIFICATION  PAR  LA  POSTE 

Mode  de  signification 

16.06  (1)  La  signification  d'un  document  par  la  poste  confor- 
mément aux  présentes  règles  est  effectuée  par  l'envoi  d'une  copie 
du  document  par  courrier  affranchi  de  première  classe  ou  par 
courrier  recommandé  ou  certifié. 

Date  de  la  signification 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  16.03(4),  la  signification  d'un 
document  par  la  poste  est  valide  à  compter  du  cinquième  jour  sui- 
vant son  envoi.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  16.06. 

NON-RÉCEPTION  DU  DOCUMENT 

16.07  La  personne  qui  a  reçu  signification  d'un  document  con- 
formément aux  présentes  règles  peut  établir,  dans  le  cadre  d'une 
motion  en  vue  d'être  relevée  du  défaut,  d'une  motion  en  ajourne- 
ment de  l'instance  ou  d'une  motion  en  prorogation  du  délai  : 

a)  soit,  qu'elle  n'en  a  pas  pris  connaissance; 

b)  soit,  qu'elle  n'en  a  pris  connaissance  qu'à  une  date  posté- 
rieure à  la  date  à  laquelle  le  document  lui  a  été  signifié  ou 
est  réputé  le  lui  avoir  été.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
16.07. 

VALIDATION  DE  LA  SIGNIFICATION 

16.08  Si  un  document  a  été  signifié  d'une  façon  que  n'autori- 
sent pas  les  présentes  règles  ou  une  ordonnance,  le  tribunal  peut, 
par  ordonnance,  valider  la  signification  s'il  est  convaincu  : 


a)  soit,  que  le  destinataire  en  a  pris  connaissance; 

b)  soit,  que  le  document  a  été  signifié  de  telle  sorte  que  le 
destinataire  en  aurait  pris  connaissance  s'il  n'avait  pas  tenté 
de  se  soustraire  à  la  signification.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  16.08. 

PREUVE  DE  LA  SIGNIFICATION 

Affidavit  relatif  à  ^  signification 

16.09  (1)  La  signification  d'un  document  peut  être  établie  au 
moyen  d'un  affidavit  de  la  personne  qui  l'a  effectuée  (formule 
16B). 
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Sheriff's  Certificate 

(2)  Personal  service  or  service  under  subrule  16.03(5)  (service 
at  place  of  residence)  of  a  document  by  a  sheriff  or  sheriffs  offi- 
cer may  be  proved  by  a  certificate  of  service  (Form  16C). 


Solicitor's  Admission  or  Acceptance 

(3)  A  solicitor's  written  admission  or  acceptance  of  service  is 
sufficient  proof  of  service  and  need  not  be  verified  by  affidavit. 


Document  Exchange 

(4)  Service  of  a  document  under  clause  16.05 (l)(c)  (document 
exchange)  may  be  proved  by  the  date  stamp  on  the  document  or 
a  copy  of  it.     O.  Reg.  560/84,  r.  16.09. 


Proof  of  Service  on  Document 

(5)  The  affidavit  or  certificate  of  service  may  be  printed  on  the 
backsheet  or  on  a  stamp  or  sticker  affixed  to  the  backsheet  of  the 
document  served.     O.  Reg.  441/90,  s.  6. 


RULE  17    SERVICE  OUTSIDE  ONTARIO 

DEFINITION 

17.01  In  rules  17.02  to  17.06,  "originating  process"  includes  a 
counterclaim  against  only  parties  to  the  main  action,  and  a 
crossclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  17.01. 

SERVICE  OUTSIDE  ONTARIO  WITHOUT  LEAVE 

17.02  A  party  to  a  proceeding  may,  without  a  court  order,  be 
served  outside  Ontario  with  an  originating  process  or  notice  of  a 
reference  where  the  proceeding  against  the  party  consists  of  a 
claim  or  claims. 

Property  in  Ontario 

(a)  in  respect  of  real  or  personal  property  in  Ontario; 

Administration  of  Estates 

(b)  in  respect  of  the  administration  of  the  estate  of  a  deceased 
person, 

(i)  in  respect  of  real  property  in  Ontario,  or 

(ii)  in  respect  of  personal  property,  where  the  deceased 
person,  at  the  time  of  death,  was  resident  in  Ontario; 

Interpretation  of  an  Instrument 

(c)  for  the  interpretation,  rectification,  enforcement  or  setting 
aside  of  a  deed,  will,  contract  or  other  instrument  in  respect 
of, 

(i)  real  or  personal  property  in  Ontario,  or 

(ii)  the  personal  property  of  a  deceased  person  who,  at  the 
time  of  death,  was  resident  in  Ontario; 

Trustee  Where  Assets  Include  Property  in  Ontario 

(d)  against  a  trustee  in  respect  of  the  execution  of  a  trust  con- 
tained in  a  written  instrument  where  the  assets  of  the  trust 
include  real  or  personal  property  in  Ontario; 


Mortgage  on  Property  in  Ontario 

(e)  for  foreclosure,  sale,  payment,  possession  or  redemption  in 
respect  of  a  mortgage,  charge  or  lien  on  real  or  personal 
property  in  Ontario; 


Certificat  du  shérif 

(2)  La  signification  à  personne  ou  celle  qui  est  conforme  au 
paragraphe  16.03(5)  (signification  à  domicile)  et  qui  est  effectuée 
par  un  shérif  ou  son  représentant  peut  être  établie  au  moyen  d'un 
certificat  de  signification  (formule  16C). 

Reconnaissance  ou  acceptation  par  un  procureur 

(3)  La  reconnaissance  ou  l'acceptation  écrite  de  la  signification 
par  un  procureur  constitue  une  preuve  suffisante  de  la  significa- 
tion et  n'a  pas  à  être  attestée  par  affidavit. 

Centre  de  distribution  de  documents 

(4)  La  signification  effectuée  conformément  à  l'alinéa 
16.05 (l)c)  (centre  de  distribution  de  documents)  peut  être  établie 
par  le  sceau  du  timbre  dateur  apposé  sur  le  document  original  ou 
sur  une  copie.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  16.09. 

Preuve  de  la  signification  sur  le  document 

(5)  L'affidavit  ou  le  certificat  de  signification  peut  être  imprimé 
sur  la  feuille  arrière  du  document  signifié,  ou  sur  une  estampille 
ou  une  vignette  apposée  sur  la  feuille  arrière.  Règl.  de  l'Ont. 
441/90,  art.  6. 

RÈGLE  17    SIGNIFICATION  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

DÉFINITION 

17.01  Pour  l'application  des  règles  17.02  à  17.06,  «acte  intro- 
ductif  d'instance»  s'entend  en  outre  d'une  demande  reconvention- 
nelle contre  les  parties  à  l'action  principale  uniquement  et  d'une 
demande  entre  défendeurs.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  17.01. 

SIGNIFICATION  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO  SANS 
AUTORISATION  DU  TRIBUNAL 

17.02  L'acte  introductif  d'instance  ou  l'avis  d'un  renvoi  peut 
être  signifié  sans  l'autorisation  du  tribunal  à  une  partie  se  trou- 
vant en  dehors  de  l'Ontario  si  la  ou  les  demandes  contre  cette 
partie,  selon  le  cas  : 

Biens  se  trouvant  en  Ontario 

a)  se  rapportent  à  des  biens  meubles  ou  immeubles  se  trouvant 
en  Ontario; 

Administration  de  successions 

b)  se  rapportent  à  l'administration  de  la  succession  d'un  défunt 
relativement  : 

(i)  soit,  à  des  biens  immeubles  se  trouvant  en  Ontario, 

(ii)  soit,  à  des  biens  meubles,  si  le  défunt,  au  moment  de 
son  décès,  était  résident  de  l'Ontario; 

Interprétation  d'un  acte 

c)  ont  pour  objet  l'interprétation,  la  rectification,  l'exécution 
forcée  ou  l'annulation  d'un  acte  scellé,  d'un  testament,  d'un 
contrat  ou  d'un  autre  acte  visant  : 

(i)  soit,  des  biens  meubles  ou  immeubles  se  trouvant  en 
Ontario, 

(ii)  soit,  les  biens  meubles  d'un  défunt  qui,  au  moment  de 
son  décès,  était  résident  de  l'Ontario; 

Fiduciaire  si  l'actif  comprend  des  biens  se  trouvant  en  Ontario 

d)  sont  dirigées  contre  un  fiduciaire  relativement  à  l'exécution 
d'une  fiducie  contenue  dans  un  acte,  si  l'actif  de  la  fiducie 
comprend  des  biens  meubles  ou  immeubles  se  trouvant  en 
Ontario; 

Hypothèque  sur  des  biens  se  trouvant  en  Ontario 

e)  se  rapportent  à  la  forclusion,  à  la  vente,  au  paiement,  à  la 
possession  ou  au  rachat  d'une  hypothèque,  d'une  charge  ou 
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d'un  privilège  sur  des  biens  meubles  ou  immeubles  se  trou- 
vant en  Ontario; 


Contracts 

(f)  in  respect  of  a  contract  where, 

(i)  the  contract  was  made  in  Ontario, 

(ii)  the  contract  provides  that  it  is  to  be  governed  by  or 
interpreted  in  accordance  with  the  law  of  Ontario, 

(iii)  the  parties  to  the  contract  have  agreed  that  the  courts 
of  Ontario  are  to  have  jurisdiction  over  legal  proceed- 
ings in  respect  of  the  contract,  or 

(iv)  a  breach  of  the  contract  has  been  committed  in 
Ontario,  even  though  the  breach  was  preceded  or 
accompanied  by  a  breach  outside  Ontario  that  ren- 
dered impossible  the  performance  of  the  part  of  the 
contract  that  ought  to  have  been  performed  in 
Ontario; 

Tort  Committed  in  Ontario 

(g)  in  respect  of  a  tort  committed  in  Ontario; 

Damage  Sustained  in  Ontario 

(h)  in  respect  of  damage  sustained  in  Ontario  arising  from  a 
tort  or  breach  of  contract,  wherever  committed; 


Injunctions 

(i)  for  an  injunction  ordering  a  party  to  do,  or  refrain  from 
doing,  anything  in  Ontario  or  affecting  real  or  personal 
property  in  Ontario; 


Support 

(j)  for  support; 

Custody  or  Access 

(k)  for  custody  of  or  access  to  a  minor; 

Invalidity  of  Marriage 

(I)  to  declare  the  invalidity  of  a  marriage; 

Judgment  of  Court  Outside  Ontario 

(m)  on  a  judgment  of  a  court  outside  Ontario; 

Authorized  by  Statute 

(n)  authorized  by  statute  to  be  made  against  a  person  outside 
Ontario  by  a  proceeding  commenced  in  Ontario; 

Necessary  or  Proper  Party 

(o)  against  a  person  outside  Ontario  who  is  a  necessary  or 
proper  party  to  a  proceeding  properly  brought  against 
another  person  served  in  Ontario; 

Person  Resident  or  Carrying  on  Business  in  Ontario 

(p)  against  a  person  ordinarily  resident  or  carrying  on  business 
in  Ontario; 

Counterclaim,  Crossclaim  or  Third  Party  Claim 

(q)  properly  the  subject  matter  of  a  counterclaim,  crossclaim  or 
third  or  subsequent  party  claim  under  these  rules;  or 


Contrats 


f)  se  rapportent,  selon  le  cas,  à  un  contrat  : 

(i)  qui  a  été  conclu  en  Ontario, 

(ii)  dont  les  clauses  stipulent  qu'il  doit  être  régi  ou  inter- 
prété conformément  aux  lois  de  l'Ontario, 

(iii)  dans  lequel  les  parties  ont  convenu  de  reconnaître  la 
compétence  des  tribunaux  de  l'Ontario  pour  connaître 
de  toute  instance  relative  au  contrat, 

(iv)  dont  l'inexécution  a  eu  lieu  en  Ontario,  même  si  elle  a 
été  précédée  ou  accompagnée  d'une  inexécution  à  l'ex- 
térieur de  la  province  qui  a  rendu  impossible  l'exécu- 
tion de  la  partie  du  contrat  qui  devait  être  exécutée  en 
Ontario; 


Délit  commis  en  Ontario 

g)  se  rapportent  à  un  délit  commis  en  Ontario; 

Préjudice  subi  en  Ontario 

h)  se  rapportent  à  un  préjudice  subi  en  Ontario  et  qui  découle 
d'un  délit  ou  d'une  inexécution  de  contrat,  quel  que  soit 
l'endroit  où  ils  ont  eu  lieu; 

Injonctions 

i)  visent  à  obtenir  une  injonction  enjoignant  à  une  partie  de 
faire  ou  de  s'abstenir  de  faire  quelque  chose  en  Ontario  ou 
visent  des  biens  meubles  ou  immeubles  se  trouvant  en 
Ontario; 

Aliments 

j)  visent  à  obtenir  des  aliments; 

Garde  ou  droit  de  visite 

k)  visent  à  obtenir  la  garde  d'un  mineur  ou  un  droit  de  visite; 

Annulation  de  mariage 

I)  visent  à  obtenir  l'annulation  d'un  mariage; 

Jugement  d'un  tribunal  situé  en  dehors  de  l'Ontario 

m)  se  fondent  sur  un  jugement  d'un  tribunal  en  dehors  de 
l'Ontario; 

Demandes  autorisées  en  vertu  d'une  loi 

n)  peuvent,  en  vertu  d'une  loi,  être  opposées  à  une  personne 
qui  se  trouve  en  dehors  de  l'Ontario  au  moyen  d'une  ins- 
tance introduite  en  Ontario; 

Partie  essentielle  ou  appropriée 

o)  visent  une  personne  qui  se  trouve  en  dehors  de  l'Ontario  et 
qui  est  une  partie  essentielle  ou  appropriée  à  une  instance 
intentée  à  bon  droit  contre  une  autre  personne  qui  en  a 
reçu  signification  en  Ontario; 

Résident  de  l'Ontario  ou  personne  qui  y  exploite  une  entreprise 

p)  visent  une  personne  qui  réside  ordinairement  en  Ontario  ou 
y  exploite  une  entreprise; 

Demande  reconventionnelle,  demande  entre  défendeurs  ou  mise  en 
cause 

q)  font  à  bon  droit  l'objet  d'une  demande  reconventionnelle, 
d'une  demande  entre  défendeurs  ou  d'une  mise  en  cause  en 
vertu  des  présentes  règles; 
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Taxes 

(r)  made  by  or  on  behalf  of  the  Crown  or  a  municipal  corpora- 
tion to  recover  money  owing  for  taxes  or  other  debts  due  to 
the  Crown  or  the  municipality.    O.  Reg.  560/84,  r.  17.02. 

SERVICE  OUTSIDE  ONTARIO  WITH  LEAVE 


17.03  (1)  In  any  case  to  which  rule  17.02  does  not  apply,  the 
court  may  grant  leave  to  serve  an  originating  process  or  notice  of 
a  reference  outside  Ontario. 

(2)  A  motion  for  leave  to  serve  a  party  outside  Ontario  may  be 
made  without  notice,  and  shall  be  supported  by  an  affidavit  or 
other  evidence  showing  in  which  place  or  country  the  person  is  or 
probably  may  be  found,  and  the  grounds  on  which  the  motion  is 
made.    O.  Reg.  560/84,  r.  17.03. 


ADDITIONAL  REQUIREMENTS  FOR  SERVICE  OUTSIDE 
ONTARIO 

17.04  (1)  An  originating  process  served  outside  Ontario  without 
leave  shall  disclose  the  facts  and  specifically  refer  to  the  provision 
of  rule  17.02  relied  on  in  support  of  such  service. 

(2)  Where  an  originating  process  is  served  outside  Ontario  with 
leave  of  the  court,  the  originating  process  shall  be  served  together 
with  the  order  granting  leave  and  any  affidavit  or  other  evidence 
used  to  obtain  the  order.    O.  Reg.  560/84,  r.  17.04. 


MANNER  OF  SERVICE  OUTSIDE  ONTARIO 

Definitions 

17.05  (1)  In  this  rule, 

"contracting  state"  means  a  contracting  state  under  the  Conven- 
tion; ('"Etat  contractant") 

"Convention"  means  the  Convention  on  the  Service  Abroad  of 
Judicial  and  Extrajudicial  Documents  in  Civil  or  Commercial 
Matters  signed  at  The  Hague  on  November  15,  1%5.  ("Con- 
vention") 

General  Manner  of  Service 

(2)  An  originating  process  or  other  document  to  be  served  out- 
side Ontario  in  a  jurisdiction  that  is  not  a  contracting  state  may 
be  served  in  the  manner  provided  by  these  rules  for  service  in 
Ontario,  or  in  the  manner  provided  by  the  law  of  the  jurisdiction 
where  service  is  made,  if  service  made  in  that  manner  could  rea- 
sonably be  expected  to  come  to  the  notice  of  the  person  to  be 
served. 

Manner  of  Service  in  Convention  States 

(3)  An  originating  process  or  other  document  to  be  served  out- 
side Ontario  in  a  contracting  state  shall  be  served  in  a  manner 
provided  or  permitted  by  the  Convention. 

Proof  of  Service 

(4)  Service  may  be  proved, 

(a)  in  the  manner  provided  by  these  rules  for  proof  of  service 
in  Ontario; 

(b)  in  the  manner  provided  by  the  law  of  the  jurisdiction  where 
service  is  made;  or 

(c)  in  accordance  with  the  Convention,  if  service  is  made  in  a 
contracting  state  (Forms  17A  to  17C).  O.Reg.  711/89, 
s.  16. 


Impôts 

r)  visent  le  recouvrement  par  la  Couronne  ou  une  municipa- 
lité, ou  en  leur  nom,  d'impôts  ou  d'autres  créances  qui  leur 
sont  dus.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  17.02. 

SIGNIFICATION  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO  AVEC 
L'AUTORISATION  DU  TRIBUNAL 

17.03  (1)  Le  tribunal  peut,  dans  les  cas  auxquels  la  règle  17.02 
ne  s'applique  pas,  accorder  l'autorisation  de  signifier  un  acte 
introductif  d'instance  ou  l'avis  d'un  renvoi  en  dehors  de  l'Ontario. 

(2)  La  motion  visant  à  obtenir  l'autorisation  d'effectuer  une 
signification  en  dehors  de  l'Ontario  peut  être  présentée  sans  préa- 
vis. Elle  est  appuyée  d'un  affidavit  ou  d'une  autre  preuve  indi- 
quant à  quel  endroit  ou  dans  quel  pays  se  trouve,  probablement 
ou  certainement,  le  destinataire,  ainsi  que  les  motifs  sur  lesquels 
se  fonde  la  motion.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  17.03. 

AUTRES  CONDITIONS  À  LA  SIGNIFICATION  EN  DEHORS 
DE  L'ONTARIO 

17.04  (1)  L'acte  introductif  d'instance  signifié  en  dehors  de 
l'Ontario  sans  autorisation  du  tribunal  doit  faire  état  des  faits,  et 
notamment  de  la  disposition  de  la  règle  17.02,  qui  fondent  la 
signification. 

(2)  Si  un  acte  introductif  d'instance  est  signifié  en  dehors  de 
l'Ontario  avec  l'autorisation  du  tribunal,  l'ordonnance  accordant 
l'autorisation  ainsi  que  la  preuve  ou  l'affidavit  présentés  pour 
obtenir  l'ordonnance  sont  signifiés  avec  l'acte  introductif 
d'instance.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  17.04. 

MODE  DE  SIGNIFICATION  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

Définitions 

17.05  (I)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente 
règle. 

«Etat  contractant»  État  contractant  aux  termes  de  la  Convention, 
(«contracting  state») 

«Convention»  La  Convention  relative  à  la  signification  et  la  notifi- 
cation à  l'étranger  des  actes  judiciaires  et  extrajudiciaires  en 
matière  civile  ou  commerciale,  signée  à  La  Haye  le  15  novem- 
bre 1965.  («Convention») 

Mode  général  de  signification 

(2)  L'acte  introductif  d'instance  ou  l'autre  document  qui  doit 
être  signifié  en  dehors  de  l'Ontario  dans  un  territoire  qui  n'est  pas 
un  État  contractant  peut  l'être  soit  de  la  manière  prévue  par  les 
présentes  règles  pour  la  signification  en  Ontario,  soit  de  la 
manière  prévue  par  la  loi  du  territoire  où  s'effectue  la  significa- 
tion, pourvu  qu'il  soit  raisonnable  de  croire  que  cette  signification 
vienne  à  la  connaissance  de  son  destinataire. 

Mode  de  signification  dans  les  États  contractants 

(3)  L'acte  introductif  d'instance  ou  l'autre  document  qui  doit 
être  signifié  en  dehors  de  l'Ontario  dans  un  État  contractant  est 
signifié  d'une  manière  prévue  par  la  Convention. 

Preuve  de  la  signification 

(4)  La  signification  peut  être  établie,  selon  le  cas  : 

a)  de  la  manière  prévue  par  les  présentes  règles  pour  la  signifi- 
cation en  Ontario; 

b)  de  la  manière  prévue  par  la  loi  du  territoire  où  s'effectue  la 
signification; 

c)  conformément  à  la  Convention,  si  la  signification  s'effectue 
dans  un  État  contractant  (formules  17A  à  17C).  Règl.  de 
l'Ont.  711/89,  art.  16. 
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MOTION  TO  SET  ASIDE  SERVICE  OUTSIDE  ONTARIO 

17.06  (1)  A  party  who  has  been  served  with  an  originating  pro- 
cess outside  Ontario  may  move,  before  delivering  a  defence, 
notice  of  intent  to  defend  or  notice  of  appearance, 

(a)  for  an  order  setting  aside  the  service  and  any  order  that 
authorized  the  service;  or 

(b)  for  an  order  staying  the  proceeding. 

(2)  The  court  may  make  an  order  under  subrule  (1)  or  such 
other  order  as  is  just  where  it  is  satisfied  that, 

(a)  service  outside  Ontario  is  not  authorized  by  these  rules; 


(b)  an  order  granting  leave  to  serve  outside  Ontario  should  be 
set  aside;  or 

(c)  Ontario  is  not  a  convenient  forum  for  the  hearing  of  the 
proceeding. 

(3)  Where  on  a  motion  under  subrule  (1)  the  court  concludes 
that  service  outside  Ontario  is  not  authorized  by  these  rules,  but 
the  case  is  one  in  which  it  would  have  been  appropriate  to  grant 
leave  to  serve  outside  Ontario  under  rule  17.03,  the  court  may 
make  an  order  validating  the  service. 

(4)  The  making  of  a  motion  under  subrule  (1)  is  not  in  itself  a 
submission  to  the  jurisdiction  of  the  court  over  the  moving  party. 
O.  Reg.  560/84,  r.  17.06. 

RULE  18    TIME  FOR  DELIVERY  OF  STATEMENT  OF 
DEFENCE 


MOTION  EN  ANNULATION  D'UNE  SIGNIFICATION  EN 
DEHORS  DE  L'ONTARIO 

17.06  (1)  La  partie  qui  a  reçu  signification  d'un  acte  introductif 
d'instance  en  dehors  de  l'Ontario  peut,  avant  de  remettre  une 
défense,  un  avis  de  l'intention  de  présenter  une  défense  ou  un 
avis  de  comparution,  demander  au  tribunal,  par  voie  de  motion  : 

a)  soit,  une  ordonnance  d'annulation  de  la  signification  et  de 
l'ordonnance  qui  l'a  autorisée; 

b)  soit,  une  ordonnance  de  sursis  d'instance. 

(2)  Le  tribunal  peut  rendre  l'ordonnance  visée  au  paragraphe 
(1)  ou  celle  qu'il  estime  juste  s'il  est  convaincu,  selon  le  cas  : 

a)  que  les  présentes  règles  n'autorisent  pas  la  signification  en 
dehors  de  l'Ontario; 

b)  qu'une  ordonnance  autorisant  la  signification  en  dehors  de 
l'Ontario  devrait  être  annulée; 

c)  que  l'Ontario  ne  constitue  pas  un  lieu  propice  à  l'audition 
de  l'instance. 

(3)  Si  le  tribunal  saisi  d'une  motion  en  application  du  paragra- 
phe (1)  conclut  que  les  présentes  règles  n'autorisent  pas  la  signifi- 
cation en  dehors  de  l'Ontario,  mais  qu'il  aurait  été  opportun  de 
l'autoriser  conformément  à  la  règle  17.03,  il  peut,  par  ordon- 
nance, valider  la  signification. 

(4)  L'auteur  de  la  motion  présentée  conformément  au  paragra- 
phe (1)  ne  se  soumet  pas  de  ce  seul  fait  à  la  compétence  du 
tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  17.06. 

RÈGLE  18  DÉLAI  DE  REMISE  DE  LA  DÉFENSE 


TIME  FOR  DELIVERY  OF  STATEMENT  OF  DEFENCE 

18.01  Except  as  provided  in  rule  18.02  or  subrule  19.01  (5)  (late 
delivery  of  defence)  or  27.04(2)  (counterclaim  against  plaintiff 
and  non-party),  a  statement  of  defence  (Form  18A)  shall  be  deliv- 
ered, 

(a)  within  twenty  days  after  service  of  the  statement  of  claim, 
where  the  defendant  is  served  in  Ontario; 

(b)  within  forty  days  after  service  of  the  statement  of  claim, 
where  the  defendant  is  served  elsewhere  in  Canada  or  in 
the  United  States  of  America;  or 

(c)  within  sixty  days  after  service  of  the  statement  of  claim, 
where  the  defendant  is  served  anywhere  else.  O.  Reg. 
560/84,  r.  18.01. 

NOTICE  OF  INTENT  TO  DEFEND 

18.02  (1)  A  defendant  who  is  served  with  a  statement  of  claim 
and  intends  to  defend  the  action  may  deliver  a  notice  of  intent  to 
defend  (Form  18B)  within  the  time  prescribed  for  delivery  of  a 
statement  of  defence. 

(2)  A  defendant  who  delivers  a  notice  of  intent  to  defend 
within  the  prescribed  time  is  entitled  to  ten  days,  in  addition  to 
the  time  prescribed  by  rule  18.01,  within  which  to  deliver  a  state- 
ment of  defence. 

(3)  Subrules  (1)  and  (2)  apply,  with  necessary  modifications,  to. 


(a)  a  defendant  to  a  counterclaim  who  is  not  already  a  party  to 
the  main  action  and  who  has  been  served  with  a  statement 
of  defence  and  counterclaim;  and 

(b)  a  third  party  who  has  been  served  with  a  third  party  claim. 
O.  Reg.  560/84,  r.  18.02. 


DELAI  DE  REMISE  DE  LA  DEFENSE 

18.01  Sauf  dans  les  cas  prévus  à  la  règle  18.02  ou  au  paragra- 
phe 19.01  (5)  (remise  tardive  de  la  défense)  ou  au  paragraphe 
27.04(2)  (demande  reconventionnelle  contre  le  demandeur  et  un 
tiers),  la  défense  (formule  18A)  est  remise  : 

a)  dans  les  vingt  jours  de  la  signification  de  la  déclaration,  si 
le  défendeur  en  a  reçu  signification  en  Ontario; 

b)  dans  les  quarante  jours  de  la  signification  de  la  déclaration, 
si  le  défendeur  en  a  reçu  signification  ailleurs  au  Canada  ou 
aux  États-Unis  d'Amérique; 

c)  dans  les  soixante  jours  de  la  signification  de  la  déclaration, 
si  le  défendeur  en  a  reçu  signification  ailleurs  dans  le 
monde.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  18.01. 

AVIS  D'INTENTION  DE  PRÉSENTER  UNE  DÉFENSE 

18.02  (1)  Le  défendeur  qui  a  reçu  signification  d'une  déclara- 
tion et  qui  a  l'intention  de  présenter  une  défense  peut,  dans  le 
délai  prescrit  pour  la  remise  de  la  défense,  remettre  un  avis  d'in- 
tention de  présenter  une  défense  (formule  18B). 

(2)  Le  défendeur  qui  remet  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  dans  le  délai  prescrit  par  la  règle  18.01  bénéficie  d'un 
délai  supplémentaire  de  dix  jours  pour  remettre  sa  défense. 


(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires  : 

a)  au  défendeur  reconventionnel  qui  n'est  pas  déjà  partie  à 
l'action  principale  et  qui  a  reçu  signification  de  la  défense  et 
de  la  demande  reconventionnelle; 

b)  au  tiers  qui  a  reçu  signification  d'une  mise  en  cause.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  18.02. 
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DISPOSITION  WITHOUT  TRIAL 

RULE  19    DEFAULT  PROCEEDINGS 
NOTING  DEFAULT 

Where  no  Defence  Delivered 

19.01  (1)  Where  a  defendant  fails  to  deliver  a  statement  of 
defence  within  the  prescribed  time,  the  plaintiff  may,  on  filing 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim,  require  the  registrar  to 
note  the  defendant  in  default. 

Wiere  Defence  Struck  Oui 

(2)  Where  the  statement  of  defence  of  a  defendant  has  been 
struck  out, 

(a)  without  leave  to  deliver  another;  or 

(b)  with  leave  to  deliver  another,  and  the  defendant  has  failed 
to  deliver  another  within  the  time  allowed, 

the  plaintiff  may,  on  filing  a  copy  of  the  order  striking  out  the 
statement  of  defence,  require  the  registrar  to  note  the  defendant 
in  default. 

Noting  of  Default  by  Co-defendant 

(3)  Where  a  plaintiff  has  failed  to  require  the  registrar  to  note 
a  defendant  in  default,  the  court  on  motion  of  any  other  defen- 
dant who  has  delivered  a  statement  of  defence,  on  notice  to  the 
plaintiff,  may  order  the  registrar  to  note  the  other  defendant  in 
default. 

Party  under  Disability 

(4)  A  defendant  under  disability  may  not  be  noted  in  default 
without  leave  of  a  judge  obtained  on  motion  under  rule  7.07. 


Late  Delivery  of  Defence 

(5)  A  defendant  may  deliver  a  statement  of  defence  at  any  time 
before  being  noted  in  default  under  this  rule.  O.  Reg.  560/84, 
r.  19.01. 

CONSEQUENCES  OF  NOTING  DEFAULT 

19.02  (1)  A  defendant  who  has  been  noted  in  default, 

(a)  is  deemed  to  admit  the  truth  of  all  allegations  of  fact  made 
in  the  statement  of  claim;  and 

(b)  shall  not  deliver  a  statement  of  defence  or  take  any  other 
step  in  the  action,  other  than  a  motion  to  set  aside  the  not- 
ing of  default  or  any  judgment  obtained  by  reason  of  the 
default,  except  with  leave  of  the  court  or  the  consent  of  the 
plaintiff. 

(2)  Despite  any  other  rule,  where  a  defendant  has  been  noted 
in  default,  any  step  in  the  action  that  requires  the  consent  of  a 
defendant  may  be  taken  without  the  consent  of  the  defendant  in 
default.    O.  Reg.  560/84,  r.  19.02(1,  2). 

(3)  Despite 
default  is  not 
not  be  served 
court  orders 
attendance  of 

(a)  subrule 

(b)  subrule 

(c)  subrule 

(d)  subrule 

(e)  subrule 
erence); 

(f)  subrule 


any  other  rule,  a  defendant  who  has  been  noted  in 
entitled  to  notice  of  any  step  in  the  action  and  need 

with  any  document  in  the  action,  except  where  the 
otherwise  or  where  a  party  requires  the  personal 
the  defendant,  and  except  as  provided  in, 

26.04(3)  (amended  pleading); 

27.04(3)  (counterclaim); 

28.04  (2)  (crossclaim); 

29.11  (2)  (fourth  or  subsequent  party  claim); 

54.08(1)  (motion  for  confirmation  of  report  on  ref- 

54.09(1)  (report  on  reference); 


REGLEMENT  SANS  INSTRUCTION 
RÈGLE  19     DÉFAUT 
CONSTATATION  DU  DÉFAUT 

Défaut  de  remettre  la  défense 

19.01  (1)  Si  le  défendeur  n'a  pas  remis  de  défense  dans  le  délai 
prescrit,  le  demandeur  peut,  en  déposant  la  preuve  de  la  significa- 
tion de  la  déclaration,  faire  constater  le  défaut  du  défendeur  par 
le  greffier. 

Radiation  de  la  défense 

(2)  En  cas  de  radiation  de  la  défense  du  défendeur  : 

a)  sans  autorisation  d'en  remettre  une  autre; 

b)  avec  l'autorisation  d'en  remettre  une  autre  mais  en  cas  de 
défaut  du  défendeur  de  la  remettre  dans  le  délai  imparti, 

le  demandeur  peut,  en  déposant  une  copie  de  l'ordonnance  de 
radiation  de  la  défense,  faire  constater  le  défaut  du  défendeur  par 
le  greffier. 

Constatation  du  défaut  par  un  codéfendeur 

(3)  Si  le  demandeur  n'a  pas  fait  constater  le  défaut  du  défen- 
deur par  le  greffier,  le  tribunal  peut,  sur  motion  d'un  autre  défen- 
deur qui  a  remis  une  défense  et  sur  préavis  au  demandeur,  ordon- 
ner au  greffier  de  constater  le  défaut  du  défendeur. 


Partie  incapable 

(4)  Un  défendeur  incapable  ne  peut  être  constaté  en  défaut 
sans  l'autorisation  d'un  juge  sur  motion  présentée  en  application 
de  la  règle  7.07. 

Remise  tardive  de  la  défense 

(5)  Un  défendeur  peut  remettre  sa  défense  tant  qu'il  n'a  pas  été 
constaté  en  défaut  conformément  à  la  présente  règle.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  19.01. 

CONSÉQUENCES  DE  LA  CONSTATATION  DU  DÉFAUT 
19.02  (I)  Un  défendeur  qui  a  été  constaté  en  défaut  : 

a)  est  réputé  admettre  la  véracité  de  tous  les  faits  allégués 
dans  la  déclaration  du  demandeur; 

b)  ne  peut  remettre  de  défense  ni  prendre  d'autre  mesure  dans 
l'action  sans  l'autorisation  du  tribunal  ou  le  consentement 
du  demandeur,  sauf  une  motion  en  annulation  de  la  consta- 
tation du  défaut  ou  d'un  jugement  obtenu  suite  au  défaut. 


(2)  Malgré  toute  autre  règle,  si  un  défendeur  a  été  constaté  en 
défaut,  une  mesure  dans  l'action  qui  exige  le  consentement  du 
défendeur  peut  être  prise  sans  son  consentement.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  19.02(1)  et  (2). 

(3)  Malgré  toute  autre  règle,  le  défendeur  qui  a  été  constaté  en 
défaut  ne  peut  exiger  d'être  avisé  des  mesures  prises  dans  l'action 
ni  de  recevoir  signification  des  documents  dans  l'action,  sauf  si  le 
tribunal  l'ordonne  ou  si  une  partie  exige  sa  présence,  et  sauf 
conformément  : 

a)  au  paragraphe  26.04(3)  (acte  de  procédure  modifié); 

b)  au  paragraphe  27.04(3)  (demande  reconventionnelle); 

c)  au  paragraphe  28.04(2)  (demande  entre  défendeurs); 

d)  au  paragraphe  29.11(2)  (mise  en  cause  subséquente); 

e)  au  paragraphe  54.08(1)  (motion  en  confirmation  du  rapport 
sur  le  renvoi); 

f)  au  paragraphe  54.09(1)  (rapport  sur  le  renvoi); 
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(g)  subrule  54.09(3)  (motion  to  oppose  confirmation  of  report 
on  reference); 

(h)  subrule  55.02(2)  (notice  of  hearing  for  directions  on  refer- 
ence); 

(i)  clause  64.03  (8)  (a)  (notice  of  taking  of  account  in  foreclo- 
sure action); 

(j)  subrule  64.03(24)  (notice  of  reference  in  action  converted 
from  foreclosure  to  sale); 

(k)  subrule  64.04  (7)  (notice  of  taking  of  account  in  sale  action); 

(1)  subrule  64.06  (8)  (notice  of  reference  in  mortgage  action); 
(m)  subrule  64.06(17)  (report  on  reference  in  mortgage  action); 

(n)  subrule  64.06(21)  (notice  of  change  of  account); 

(o)  subrule  69.10(3)  (counterpetition);  and 

(p)  subrules  69.16(1)  (notice  of  Official  Guardian's  intention  to 
investigate  and  report)  and  (5)  (Official  Guardian's  report). 
O.Reg.  560/84,  r.  19.02(3);  O.Reg.  323/86,  s.  1,  par.  3; 
O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  3. 

SETTING  ASIDE  THE  NOTING  OF  DEFAULT 

19.03  (1)  The  noting  of  default  may  be  set  aside  by  the  court 
on  such  terms  as  are  just. 

(2)  Where  a  defendant  delivers  a  statement  of  defence  with  the 
consent  of  the  plaintiff  under  clause  19.02(1) (b),  the  noting  of 
default  against  the  defendant  shall  be  deemed  to  have  been  set 
aside.    O.  Reg.  560/84,  r.  19.03. 

BY  SIGNING  DEFAULT  JUDGMENT 

Where  Available 

19.04  (1)  Where  a  defendant  has  been  noted  in  default,  the 
plaintiff  may  require  the  registrar  to  sign  judgment  against  the 
defendant  in  respect  of  a  claim  for, 

(a)  a  debt  or  liquidated  demand  in  money,  including  interest  if 
claimed  in  the  statement  of  claim  (Form  19A); 

(b)  the  recovery  of  possession  of  land  (Form  19B); 

(c)  the  recovery  of  possession  of  personal  property  (Form  19C); 
or 

(d)  foreclosure,  sale  or  redemption  of  a  mortgage  (Forms  64B 
to  64D,  64G  to  64K  and  64M).  O.  Reg.  560/84,  r.  19.04(1); 
O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  3. 

Requisition  for  Default  Judgment 

(2)  Before  the  signing  of  default  judgment,  the  plaintiff  shall 
file  with  the  registrar  a  requisition  for  default  judgment  (Form 
19D), 

(a)  stating  that  the  claim  comes  within  the  class  of  cases  for 
which  default  judgment  may  properly  be  signed; 

(b)  stating  whether  there  has  been  any  partial  payment  of  the 
claim  and  setting  out  the  date  and  amount  of  any  partial 
payment; 

(c)  where  the  plaintiff  has  claimed  prejudgment  interest  in  the 
statement  of  claim,  setting  out  how  the  interest  is  calcu- 
lated; 

(d)  where  the  plaintiff  has  claimed  postjudgment  interest  in  the 
statement  of  claim  at  a  rate  other  than  as  provided  in  sec- 
tion 129  of  the  Courts  of  Justice  Act,  setting  out  the  rate; 
and 


g)  au  paragraphe  54.09(3)  (avis  de  motion  en  opposition  à  la 
confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi); 

h)  au  paragraphe  55.02(2)  (avis  d'audience  sur  les  directives 
du  renvoi); 

i)  à  l'alinéa  64.03  (8)  a)  (avis  de  la  reddition  de  comptes  dans 
une  action  en  forclusion); 

j)  au  paragraphe  64.03(24)  (avis  de  renvoi  en  cas  de  transfor- 
mation d'une  action  en  forclusion  en  action  pour  vente); 

k)  au  paragraphe  64.04(7)  (avis  de  la  reddition  de  comptes 
dans  une  action  pour  vente); 

1)  au  paragraphe  64.06(8)  (avis  de  renvoi  dans  une  action 
hypothécaire); 

m)  au  paragraphe  64.06(17)  (rapport  sur  le  renvoi  dans  une 
action  hypothécaire); 

n)  au  paragraphe  64.06(21)  (avis  de  modification  de  l'état  de 
compte); 

o)  au  paragraphe  69.10(3)  (requête  reconventionnelle  en 
divorce); 

p)  aux  paragraphes  69.16(1)  (avis  de  l'intention  du  tuteur 
public  de  procéder  à  une  enquête  et  de  faire  rapport)  et  (5) 
(rapport  du  tuteur  public).  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par. 
19.02(3);  Régi,  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  3;  Régi,  de 
l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  3. 

ANNULATION  DE  LA  CONSTATATION  DU  DÉFAUT 

19.03  (1)  Le  tribunal  peut  annuler  la  constatation  du  défaut  à 
des  conditions  justes. 

(2)  Si  le  défendeur  remet  sa  défense  avec  le  consentement  du 
demandeur  conformément  à  l'alinéa  19.02 (l)b),  la  constatation 
du  défaut  est  réputée  annulée.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
19.03. 

CONSIGNATION  D'UN  JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 

Applicabilité 

19.04  (1)  Le  demandeur  peut  faire  consigner  par  le  greffier  un 
jugement  contre  le  défendeur  constaté  en  défaut  si  la  demande  a 
l'un  des  objets  suivants  : 

a)  une  créance  ou  une  somme  déterminée,  y  compris  les  inté- 
rêts si  ceux-ci  sont  demandés  dans  la  déclaration  (formule 
19A); 

b)  la  revendication  d'un  bien-fonds  (formule  19B); 

c)  la  revendication  de  biens  meubles  (formule  19C); 


d)  la   forclusion,   la  vente   ou   le   rachat   d'une   hypothèque 
(formules  64B  à  64D,  64G  à  64K  et  64M). 


Réquisition  de  jugement  par  défaut 

(2)  Avant  la  consignation  d'un  jugement  par  défaut,  le  deman- 
deur dépose  auprès  du  greffier  une  réquisition  de  jugement  par 
défaut  (formule  19D)  dans  laquelle  : 

a)  il  indique  que  la  demande  fait  partie  de  la  catégorie  de  cas 
où  la  consignation  d'un  jugement  par  défaut  est  permise; 

b)  il  indique  si  des  acomptes  ont  déjà  été  versés  au  titre  de  la 
demande,  la  date  à  laquelle  ils  l'ont  été  et  leur  montant; 


c)  il  expose  le  mode  de  calcul  des  intérêts,  s'il  a  demandé  dans 
la  déclaration  des  intérêts  antérieurs  au  jugement; 

d)  il  expose  le  taux  des  intérêts,  s'il  a  demandé  dans  la  décla- 
ration des  intérêts  postérieurs  au  jugement  à  un  taux  diffé- 
rent de  celui  qui  est  prévu  à  l'article  129  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires; 
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(e)  stating  whether  the  plaintiff  wishes  costs  to  be  fixed  by  the 
registrar  or  assessed. 

Registrar  may  Decline  to  Sign  Default  Judgment 

(3)  The  registrar  may  decline  to  sign  default  judgment,  and  the 
plaintiff  may  make  a  motion  to  the  court  for  default  judgment, 
where  the  registrar  is  uncertain, 

(a)  whether  the  claim  comes  within  the  class  of  cases  for  which 
default  judgment  may  properly  be  signed;  or 

(b)  of  the  amount  or  rate  that  is  properly  recoverable  for  pre- 
judgment or  postjudgment  interest. 


Where  Claim  Partially  Satisfied 

(4)  Where  the  claim  has  been  partially  satisfied,  the  default 
judgment  shall  be  confined  to  the  remainder  of  the  claim. 

Postjudgment  Interest 

(5)  Where  the  registrar  signs  default  judgment  and  the  plaintiff 
has  claimed  postjudgment  interest  in  the  statement  of  claim  at  a 
rate  other  than  as  provided  in  section  129  of  the  Courts  of  Justice 
Act,  the  default  judgment  shall  provide  for  postjudgment  interest 
at  the  rate  claimed. 

Costs 

(6)  On  signing  a  default  judgment,  the  registrar  shall  fix  the 
costs  under  Tariff  A  to  which  the  plaintiff  is  entitled  against  the 
defendant  in  default  and  shall  include  the  costs  in  the  judgment 
unless, 

(a)  the  judgment  directs  a  reference;  or 

(b)  the  plaintiff  states  in  the  requisition  that  he  or  she  wishes  to 
have  the  costs  assessed, 

in  which  case  the  judgment  shall  include  costs  to  be  determined 
on  the  reference  or  on  assessment.    O.  Reg.  560/84,  r.  19.04(2-6). 


e)  il  indique  s'il  désire  que  les  dépens  soient  fixés  par  le  gref- 
fier ou  liquidés. 

Refus  d'agir  du  greffier 

(3)  Le  greffier  peut  refuser  d'agir  dans  les  cas  suivants  : 

a)  il  n'est  pas  sûr  que  la  demande  fasse  partie  de  la  catégorie 
de  cas  où  la  consignation  d'un  jugement  par  défaut  est  per- 
mise; 

b)  il  ne  connaît  pas  exactement  le  montant  des  intérêts  anté- 
rieurs ou  postérieurs  au  jugement  qui  peut  être  adjugé  ou 
le  taux  de  ces  intérêts. 

Dans  ce  cas,  le  demandeur  peut  présenter  une  motion  en  vue 
d'obtenir  un  jugement  par  défaut. 

Demande  acquittée  en  partie 

(4)  Si  la  demande  a  été  acquittée  en  partie,  le  jugement  par 
défaut  est  limité  au  reste  de  la  demande. 

Intérêts  postérieurs  au  Jugement 

(5)  Si  le  greffier  consigne  le  jugement  par  défaut  et  que  le 
demandeur  a  demandé  dans  la  déclaration  des  intérêts  postérieurs 
au  jugement  à  un  taux  différent  de  celui  qui  est  prévu  à  l'article 
129  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires,  le  jugement  par  défaut 
accorde  les  intérêts  au  taux  demandé. 

Dépens 

(6)  Lorsqu'il  consigne  le  jugement  par  défaut,  le  greffier  fixe, 
conformément  au  tarif  A,  le  montant  des  dépens  que  le  deman- 
deur a  le  droit  de  recouvrer  du  défendeur  en  défaut.  Le  jugement 
accorde  les  dépens,  sauf  dans  les  cas  suivants  : 

a)  le  jugement  ordonne  un  renvoi; 

b)  le  demandeur  indique  dans  la  réquisition  son  désir  que  les 
dépens  .soient  liquidés, 

auxquels  cas  le  jugement  accorde  les  dépens  qui  seront  établis  lors 
du  renvoi  ou  de  la  liquidation.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
19.04. 


BY  MOTION  FOR  JUDGMENT 

19.05  (1)  Where  a  defendant  has  been  noted  in  default,  the 
plaintiff  may  move  before  a  judge  for  judgment  against  the  defen- 
dant on  the  statement  of  claim  in  respect  of  any  claim  for  which 
default  judgment  has  not  been  signed. 


(2)  A  motion  for  judgment  under  subrule  (I)  shall  be  supported 
by  evidence  given  by  affidavit  if  the  claim  is  for  unliquidated 
damages,  a  divorce  or  a  declaration  of  the  invalidity  of  a  mar- 
riage. 

(3)  On  a  motion  for  judgment  under  subrule  (I),  the  judge  may 
grant  judgment,  dismiss  the  action  or  order  that  the  action  pro- 
ceed to  trial  and  that  oral  evidence  be  presented. 

(4)  Where  an  action  proceeds  to  trial,  a  motion  for  judgment 
on  the  statement  of  claim  against  a  defendant  noted  in  default 
may  be  made  at  the  trial.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  8,  pan. 

FACTS  MUST  ENTITLE  PLAINTIFF  TO  JUDGMENT 

19.06  A  plaintiff  is  not  entitled  to  judgment  on  a  motion  for 
judgment  or  at  trial  merely  because  the  facts  alleged  in  the  state- 
ment of  claim  are  deemed  to  be  admitted,  unless  the  facts  entitle 
the  plaintiff  to  judgment.    O.  Reg.  560/84,  r.  19.07. 

EFFECT  OF  DEFAULT  JUDGMENT 

19.07  A  judgment  obtained  against  a  defendant  who  has  been 
noted  in  default  does  not  prevent  the  plaintiff  from  proceeding 


JUGEMENT  OBTENU  PAR  VOIE  DE  MOTION 

19.05  (1)  Le  demandeur  peut  demander  à  un  juge,  par  voie  de 
motion,  de  rendre  jugement  sur  la  base  de  la  déclaration  contre 
un  défendeur  constaté  en  défaut,  en  ce  qui  concerne  une 
demande  sur  laquelle  il  n'a  pas  été  consigné  de  jugement  par 
défaut. 

(2)  La  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  aux  termes  du 
paragraphe  (1)  est  accompagnée  d'éléments  de  preuve  présentés 
au  moyen  d'un  affidavit,  si  la  demande  a  pour  objet  des  domma- 
ges-intérêts non  déterminés,  un  divorce  ou  l'annulation  d'un 
mariage. 

(3)  Lors  de  la  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  aux  termes 
du  paragraphe  (I),  le  juge  peut  rendre  jugement,  rejeter  l'action 
ou  ordonner  qu'elle  soit  instruite  et  que  des  témoignages  oraux 
soient  présentés. 

(4)  Si  l'action  est  instruite,  une  motion  en  vue  d'obtenir  un 
jugement  sur  la  base  de  la  déclaration  contre  le  défendeur  cons- 
taté en  défaut  peut  être  présentée  à  l'instruction.  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  8,  en  partie. 

LES  FAITS  DOIVENT  FONDER  UN  JUGEMENT  EN  FAVEUR 
DU  DEMANDEUR 

19.06  Le  demandeur  n'a  pas  droit  à  un  jugement  par  voie  de 
motion  ou  à  l'instruction  du  seul  fait  que  les  faits  allégués  dans  la 
déclaration  sont  réputés  admis.  Les  faits  doivent  fonder  le 
jugement.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  19.07. 

EFFET  DU  JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 

19.07  Le  jugement  obtenu  contre  un  défendeur  constaté  en 
défaut  n'empêche  pas  le  demandeur  de  le  poursuivre  pour  obtenir 
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against  the  same  defendant  for  any  other  relief.    O.  Reg.  560/84, 
r.  19.08. 

SETTING  ASIDE  DEFAULT  JUDGMENT 

19.08  (1)  A  judgment  against  a  defendant  who  has  been  noted 
in  default  that  is  signed  by  the  registrar  or  granted  by  the  court 
on  motion  under  rule  19.04  may  be  set  aside  or  varied  by  the 
court  on  such  terms  as  are  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  19.09(1). 

(2)  A  judgment  against  a  defendant  who  has  been  noted  in 
default  that  is  obtained  on  a  motion  for  judgment  on  the  state- 
ment of  claim  under  rule  19.05  or  that  is  obtained  after  trial  may 
be  set  aside  or  varied  by  a  judge  on  such  terms  as  are  just. 
O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  9;    O.  Reg.  212/88,  s.  1,  par.  9. 

(3)  On  setting  aside  a  judgment  under  subrule  (1)  or  (2)  the 
court  or  judge  may  also  set  aside  the  noting  of  default  under  rule 
19.03.    O.  Reg.  560/84,  r.  19.09(3). 


APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS,  CROSSCLAIMS  AND 
THIRD  PARTY  CLAIMS 


19.09  Rules  19.01  to  19.08  apply,  with  necessary  modifications, 
to  counterclaims,  crossclaims  and  third  party  claims,  subject  to 
rules  28.07  (default  of  defence  to  crossclaim)  and  29.07  (default  of 
defence  to  third  party  claim).    O.  Reg.  560/84,  r.  19.10. 


RULE  20    SUMMARY  JUDGMENT 
WHERE  AVAILABLE 

To  Plaintiff 

20.01  (1)  A  plaintiff  may,  after  the  defendant  has  delivered  a 
statement  of  defence  or  served  a  notice  of  motion,  move  with 
supporting  affidavit  material  or  other  evidence  for  summary  judg- 
ment on  all  or  part  of  the  claim  in  the  statement  of  claim. 

(2)  The  plaintiff  may  move,  without  notice,  for  leave  to  serve  a 
notice  of  motion  for  summary  judgment  together  with  the  state- 
ment of  claim,  and  leave  may  be  given  where  special  urgency  is 
shown,  subject  to  such  directions  as  are  just. 

To  Defendant 

(3)  A  defendant  may,  after  delivering  a  statement  of  defence, 
move  with  supporting  affidavit  material  or  other  evidence  for 
summary  judgment  dismissing  all  or  part  of  the  claim  in  the  state- 
ment of  claim.    O.  Reg.  560/84,  r.  20.01. 

AFFIDAVITS 

20.02  An  affidavit  for  use  on  a  motion  for  summary  judgment 
may  be  made  on  information  and  belief  as  provided  in  subrule 
39.01  (4),  but  on  the  hearing  of  the  motion  an  adverse  inference 
may  be  drawn,  if  appropriate,  from  the  failure  of  a  party  to  pro- 
vide the  evidence  of  persons  having  personal  knowledge  of  con- 
tested facts.    O.  Reg.  560/84,  r.  20.02. 


FACTUMS  REQUIRED 

20.03  On  a  motion  for  summary  judgment,  each  party  shall 
serve  on  every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a 
concise  statement,  without  argument,  of  the  facts  and  law  relied 
on  by  the  party,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in  the  court 
office  where  the  motion  is  to  be  heard,  not  later  than  2  p.m.  on 
the  day  before  the  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  20.03. 


d'autres  mesures  de  redressement. 
19.08. 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 


ANNULATION  DU  JUGEMENT  PAR  DEFAUT 

19.08  (1)  Le  jugement  contre  un  défendeur  constaté  en  défaut, 
consigné  par  le  greffier  ou  obtenu  du  tribunal  par  voie  de  motion 
présentée  conformément  à  la  règle  19.04,  peut  être  annulé  ou 
modifié  par  le  tribunal  à  des  conditions  justes.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  19.09(1). 

(2)  Le  jugement  contre  un  défendeur  constaté  en  défaut  qui  a 
été  obtenu  par  voie  de  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  sur 
la  déclaration,  conformément  à  la  règle  19.05  ou  qui  a  été  obtenu 
après  l'instruction,  peut  être  annulé  ou  modifié  par  un  juge  à  des 
conditions  justes.  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  9;  Règl. 
de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  9. 

(3)  Lorsqu'il  annule  un  jugement  en  application  du  paragraphe 
(1)  ou  (2),  le  tribunal  ou  le  juge  peut  aussi  annuler  le  défaut 
constaté  en  vertu  de  la  règle  19.03.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
19.09(3). 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES, 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS  ET  AUX  MISES  EN 
CAUSE 

19.09  Sous  réserve  de  la  règle  28.07  (défaut  de  remettre  une 
défense  entre  défendeurs)  et  de  la  règle  29.07  (défaut  de  remettre 
une  défense  à  une  mise  en  cause),  les  règles  19.01  à  19.08  s'appli- 
quent, avec  les  adaptations  nécessaires,  à  une  demande  reconven- 
tionnelle, une  demande  entre  défendeurs  et  une  mise  en  cause. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  19.10. 

RÈGLE  20    JUGEMENT  SOMMAIRE 

APPLICABILITÉ 

Au  demandeur 

20.01  (1)  Le  demandeur  peut,  après  que  le  défendeur  a  remis 
une  défense  ou  signifié  un  avis  de  motion,  demander,  par  voie  de 
motion,  appuyée  d'un  affidavit  ou  d'autres  éléments  de  preuve, 
un  jugement  sommaire  sur  la  totalité  ou  une  partie  de  la  demande 
formulée  dans  la  déclaration. 

(2)  Le  demandeur  peut  demander,  par  voie  de  motion  présen- 
tée sans  préavis,  l'autorisation  de  signifier  avec  la  déclaration  un 
avis  de  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  sommaire.  L'autori- 
sation peut  être  accordée  en  cas  d'urgence  extraordinaire,  sous 
réserve  de  directives  justes. 

Au  défendeur 

(3)  Le  défendeur  peut,  après  avoir  remis  une  défense,  deman- 
der, par  voie  de  motion  appuyée  d'un  affidavit  ou  d'autres  élé- 
ments de  preuve,  un  jugement  sommaire  rejetant  en  totalité  ou 
en  partie  la  demande  formulée  dans  la  déclaration.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  20.01. 

AFFIDAVITS 

20.02  Dans  un  affidavit  à  l'appui  d'une  motion  en  vue  d'obtenir 
un  jugement  sommaire,  une  partie  peut  faire  état  des  éléments 
qu'elle  tient  pour  véridiques  sur  la  foi  de  renseignements,  comme 
le  prévoit  le  paragraphe  39.01  (4).  Toutefois,  dans  le  cas  où  la 
partie  n'est  pas  en  mesure  de  fournir,  lors  de  l'audition  de  la 
motion,  le  témoignage  de  personnes  ayant  une  connaissance 
directe  des  faits  contestés,  le  tribunal  peut  en  tirer  des  conclusions 
défavorables  s'il  y  a  lieu.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  20.02. 

MÉMOIRES 

20.03  Dans  le  cas  d'une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement 
sommaire,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la  motion  un 
mémoire  comprenant  un  exposé  concis,  sans  les  arguments,  des 
faits  et  des  règles  de  droit  qu'elle  invoque  et  le  dépose,  avec  la 
preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la  motion  doit 
être  entendue,  au  plus  tard  à  14  h  la  veille  de  l'audience.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  20.03. 


52 


Reg./Règl.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./Règl.  194 


DISPOSITION  OF  MOTION 

General 

20.04  (1)  In  response  to  affidavit  material  or  other  evidence 
supporting  a  motion  for  summary  judgment,  a  responding  party 
may  not  rest  on  the  mere  allegations  or  denials  of  the  party's 
pleadings,  but  must  set  out,  in  affidavit  material  or  other  evi- 
dence, specific  facts  showing  that  there  is  a  genuine  issue  for  trial. 


(2)  Where  the  court  is  satisfied  that  there  is  no  genuine  issue 
for  trial  with  respect  to  a  claim  or  defence,  the  court  shall  grant 
summary  judgment  accordingly. 

Only  Genuine  Issue  Is  Amount 

(3)  Where  the  court  is  satisfied  that  the  only  genuine  issue  is 
the  amount  to  which  the  moving  party  is  entitled,  the  court  may 
order  a  trial  of  that  issue  or  grant  judgment  with  a  reference  to 
determine  the  amount. 

Only  Genuine  Issue  Is  Question  Of  Law 

(4)  Where  the  court  is  satisfied  that  the  only  genuine  issue  is  a 
question  of  law,  the  court  may  determine  the  question  and  grant 
judgment  accordingly,  but  where  the  motion  is  made  to  a  master, 
it  shall  be  adjourned  to  be  heard  by  a  judge. 


Only  Claim  Is  For  An  Accounting 

(5)  Where  the  plaintiff  is  the  moving  party  and  claims  an 
accounting  and  the  defendant  fails  to  satisfy  the  court  that  there  is 
a  preliminary  issue  to  be  tried,  the  court  may  grant  judgment  on 
the  claim  with  a  reference  to  take  the  accounts.  O.  Reg.  560/84, 
r.  20.04. 


WHERE  A  TRIAL  IS  NECESSARY 
Powers  of  Court 

20.05  (I)  Where  summary  judgment  is  refused  or  is  granted 
only  in  part,  the  court  may  make  an  order  specifying  what  mate- 
rial facts  are  not  in  dispute  and  defining  the  issues  to  be  tried  and 
may  order  that  the  action  proceed  to  trial  by  being, 

(a)  placed  forthwith,  or  within  a  specified  time,  on  a  list  of 
cases  requiring  speedy  trial;  or 

(b)  set  down  in  the  normal  course,  or  within  a  specified  time, 
for  trial. 

(2)  At  the  trial  the  facts  so  specified  shall  be  deemed  to  be 
established  and  the  trial  shall  be  conducted  accordingly,  unless  the 
trial  judge  orders  otherwise  to  prevent  injustice. 

Imposition  of  Terms 

(3)  Where  an  action  is  ordered  to  proceed  to  trial,  in  whole  or 
in  part,  the  court  may  give  such  directions  or  impose  such  terms 
as  are  just,  including  an  order, 

(a)  for  payment  into  court  of  all  or  part  of  the  claim; 

(b)  for  security  for  costs;  and 

(c)  that  the  nature  and  scope  of  discovery,  if  any,  be  limited  to 
matters  not  covered  by  the  affidavits  filed  on  the  motion 
and  any  cross-examinations  on  them,  and  that  the  affidavits 
and  cross-examinations  may  be  used  at  trial  in  the  same 
manner  as  an  examination  for  discovery. 


Failure  to  Comply  with  Order 

(4)  Where  a  party  fails  to  comply  with  an  order  for  payment 
into  court  or  for  security  for  costs,  the  court  on  motion  of  the 


DECISION  SLR  LA  MOTION 

Dispositions  générales 

20.04  (1)  Lorsqu'une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement 
sommaire  est  appuyée  d'un  affidavit  ou  d'autres  éléments  de 
preuve,  la  partie  intimée  ne  peut  se  contenter  des  simples  alléga- 
tions ou  dénégations  contenues  dans  ses  actes  de  procédure.  Elle 
doit  préciser,  au  moyen  d'un  affidavit  ou  d'autres  éléments  de 
preuve,  les  faits  spécifiques  indiquant  qu'il  y  a  une  question  liti- 
gieuse. 

(2)  Le  tribunal,  s'il  est  convaincu  qu'une  demande  ou  une 
défense  ne  soulève  pas  de  question  litigieuse,  rend  un  jugement 
sommaire  en  conséquence. 

Si  la  seule  question  litigieuse  est  le  montant  de  la  demande 

(3)  Le  tribunal,  s'il  est  convaincu  que  la  seule  question  liti- 
gieuse porte  sur  le  montant  auquel  l'auteur  de  la  motion  a  droit, 
peut  ordonner  l'instruction  de  la  question  ou  rendre  un  jugement 
et  ordonner  un  renvoi  afin  de  fixer  le  montant. 

5j  la  seule  question  litigieuse  est  une  question  de  droit 

(4)  Le  tribunal,  s'il  est  convaincu  que  la  seule  question  liti- 
gieuse porte  sur  une  question  de  droit,  peut  trancher  cette  ques- 
tion et  rendre  un  jugement  en  conséquence.  Toutefois,  si  la 
motion  est  présentée  à  un  protonotaire,  elle  est  déférée  à  un  juge 
pour  audition. 

Demande  de  reddition  de  comptes  seulement 

(5)  Si  le  demandeur  est  l'auteur  de  la  motion  et  qu'il  demande 
une  reddition  de  comptes,  le  tribunal  peut  rendre  jugement  sur  la 
demande  et  ordonner  un  renvoi  pour  la  reddition  des  comptes,  à 
moins  que  le  défendeur  ne  convainque  le  tribunal  qu'une  question 
préliminaire  doit  être  instruite.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle 
20.04. 

NÉCESSITÉ  D'UNE  INSTRUCTION 

Pouvoirs  du  tribunal 

20.05  (1)  Si  le  jugement  sommaire  est  refusé  ou  n'est  accordé 
qu'en  partie,  le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  dans  laquelle 
il  précise  les  faits  pertinents  qui  ne  sont  pas  en  litige  et  les  ques- 
tions qui  doivent  être  instruites.  Il  peut  également  ordonner  que 
l'action  soit  instruite  en  étant  : 

a)  inscrite  immédiatement,  ou  dans  un  délai  déterminé,  au  rôle 
des  causes  devant  être  instruites  par  priorité; 

b)  inscrite  pour  instruction  suivant  la  voie  normale  ou  dans  un 
délai  déterminé. 

(2)  L'instruction  est  conduite  en  tenant  pour  acquis  que  les  faits 
ainsi  précisés  sont  réputés  établis,  à  moins  que  le  juge  du  procès 
n'ordonne  autrement  afin  d'éviter  une  injustice. 

Pouvoir  d'imposer  des  conditions 

(3)  Le  tribunal,  s'il  ordonne  l'instruction  d'une  action,  en  tout 
ou  en  partie,  peut  donner  les  directives  ou  imposer  les  conditions 
qu'il  estime  justes,  et  ordonner  notamment  : 

a)  la  consignation  de  la  totalité  ou  d'une  partie  de  la  somme 
demandée; 

b)  le  versement  d'un  cautionnement  pour  dépens; 

c)  la  limitation  de  l'enquête  préalable,  le  cas  échéant,  à  des 
questions  qui  n'ont  pas  été  traitées  dans  les  affidavits  pré- 
sentés à  l'appui  de  la  motion  et  dans  les  contre-interrogatoi- 
res sur  ceux-ci,  et  l'utilisation  de  ces  affidavits  et  contre- 
interrogatoires  à  l'instruction  comme  s'il  s'agissait  d'interro- 
gatoires préalables. 

Défaut  de  se  conformer  à  l'ordonnance 

(4)  Si  une  partie  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  de  con- 
signation ou  de  cautionnement  pour  dépens,  le  tribunal  peut,  sur 
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opposite  party  may  dismiss  the  action,  strike  out  the  statement  of 
defence  or  make  such  other  order  as  is  just. 

(5)  Where  on  a  motion  under  subrule  (4)  the  statement  of 
defence  is  struck  out,  the  defendant  shall  be  deemed  to  be  noted 
in  default.    O.  Reg.  560/84,  r.  20.05. 

COSTS  SANCTIONS  FOR  IMPROPER  USE  OF  RULE 


motion  de  la  partie  adverse,  rejeter  l'action,  radier  la  défense  ou 
rendre  une  autre  ordonnance  juste. 

(5)  Si  la  défense  est  radiée  sur  motion  présentée  en  application 
du  paragraphe  (4),  le  défendeur  est  réputé  constaté  en  défaut. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  20.05. 

CONDAMNATION  AUX  DÉPENS  POUR  USAGE  ABUSIF  DE 
LA  RÈGLE 


Where  Motion  Fails 

20.06  (1)  Where,  on  a  motion  for  summary  judgment,  the  mov- 
ing party  obtains  no  relief,  the  court  shall  fix  the  opposite  party's 
costs  of  the  motion  on  a  solicitor  and  client  basis  and  order  the 
moving  party  to  pay  them  forthwith  unless  the  court  is  satisfied 
that  the  making  of  the  motion,  although  unsuccessful,  was  never- 
theless reasonable. 

Where  A  Party  Has  Acted  In  Bad  Faith 

(2)  Where  it  appears  to  the  court  that  a  party  to  a  motion  for 
summary  judgment  has  acted  in  bad  faith  or  primarily  for  the  pur- 
pose of  delay,  the  court  may  fix  the  costs  of  the  motion  on  a 
solicitor  and  client  basis  and  order  the  party  to  pay  them 
forthwith.    O.  Reg.  560/84,  r.  20.06. 


Rejet  de  la  motion 

20.06  (1)  Si  la  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  sommaire 
est  rejetée,  le  tribunal  fixe  les  dépens  de  la  motion  que  peut 
recouvrer  la  partie  adverse  sur  une  base  procureur-client  et 
ordonne  à  l'auteur  de  la  motion  de  les  payer  sans  délai,  à  moins 
que  le  tribunal  ne  soit  convaincu  que  la  motion  était  légitime  mal- 
gré le  rejet. 

Partie  de  mauvaise  foi 

(2)  Si  le  tribunal  constate  qu'une  partie  à  une  motion  en  vue 
d'obtenir  un  jugement  sommaire  a  agi  de  mauvaise  foi  ou  princi- 
palement dans  l'intention  de  causer  des  retards,  le  tribunal  peut 
fixer  les  dépens  de  la  motion  sur  une  base  procureur-client  et  lui 
ordonner  de  les  payer  sans  délai.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
20.06. 


EFFECT  OF  SUMMARY  JUDGMENT 

20.07  A  plaintiff  who  obtains  summary  judgment  may  proceed 
against  the  same  defendant  for  any  other  relief.  O.  Reg.  560/84, 
r.  20.07. 

STAY  OF  EXECUTION 

20.08  Where  it  appears  that  the  enforcement  of  a  summary 
judgment  ought  to  be  stayed  pending  the  determination  of  any 
other  issue  in  the  action  or  a  counterclaim,  crossclaim  or  third 
party  claim,  the  court  may  so  order  on  such  terms  as  are  just. 
O.  Reg.  560/84,  r.  20.08. 


APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS,  CROSSCLAIMS  AND 
THIRD  PARTY  CLAIMS 


20.09  Rules  20.01  to  20.08  apply,  with  necessary  modifications, 
to  counterclaims,  crossclaims  and  third  party  claims.  O.  Reg. 
560/84,  r.  20.09. 


RULE  21     DETERMINATION  OF  AN  ISSUE  BEFORE  TRIAL 


EFFET  DU  JUGEMENT  SOMMAIRE 

20.07  Le  demandeur  qui  obtient  un  jugement  sommaire  peut 
poursuivre  le  même  défendeur  pour  d'autres  mesures  de 
redressement.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  20.07. 

SURSIS  D'EXÉCUTION 

20.08  Le  tribunal,  s'il  constate  qu'il  devrait  être  sursis  à  l'exécu- 
tion d'un  jugement  sommaire  en  attendant  le  règlement  d'une 
autre  question  en  litige  dans  l'action,  d'une  demande  reconven- 
tionnelle, d'une  demande  entre  défendeurs  ou  d'une  mise  en 
cause,  peut  ordonner  le  sursis  à  des  conditions  justes.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  20.08. 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES, 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS  ET  AUX  MISES  EN 
CAUSE 

20.09  Les  règles  20.01  à  20.08  s'appliquent,  avec  les  modifica- 
tions nécessaires,  aux  demandes  reconventionnelles,  aux  demandes 
entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  20.09. 


REGLE  21 


DECISION  D'UNE  QUESTION  AVANT 
L'INSTRUCTION 


WHERE  AVAILABLE 

To  Any  Party  on  a  Question  of  Law 

21.01  (1)  A  party  may  move  before  a  judge, 

(a)  for  the  determination,  before  trial,  of  a  question  of  law 
raised  by  a  pleading  in  an  action  where  the  determination 
of  the  question  may  dispose  of  all  or  part  of  the  action, 
substantially  shorten  the  trial  or  result  in  a  substantial  sav- 
ing of  costs;  or 

(b)  to  strike  out  a  pleading  on  the  ground  that  it  discloses  no 
reasonable  cause  of  action  or  defence, 

and  the  judge  may  make  an  order  or  grant  judgment  accordingly. 

(2)  No  evidence  is  admissible  on  a  motion, 

(a)  under  clause  (l)(a),  except  with  leave  of  a  judge  or  on  con- 
sent of  the  parties; 

(b)  under  clause  (l)(b). 


APPLICABILITE 

À  toutes  les  parties  sur  une  question  de  droit 

21.01  (1)  Une  partie  peut  demander  à  un  juge,  par  voie  de 
motion  : 

a)  soit,  qu'une  question  de  droit  soulevée  par  un  acte  de  pro- 
cédure dans  une  action  soit  décidée  avant  l'instruction,  si  la 
décision  de  la  question  est  susceptible  de  régler  la  totalité 
ou  une  partie  de  l'action,  d'abréger  considérablement  l'ins- 
truction ou  de  réduire  considérablement  les  dépens; 

b)  soit,  qu'un  acte  de  procédure  soit  radié  parce  qu'il  ne 
révèle  aucune  cause  d'action  ou  de  défense  fondée. 

Le  juge  peut  rendre  une  ordonnance  ou  un  jugement  en  consé- 
quence. 

(2)  Aucune  preuve  n'est  admissible  à  l'appui  d'une  motion  : 

a)  présentée  en  application  de  l'alinéa  (l)a),  sans  l'autorisation 
d'un  juge  ou  le  consentement  des  parties; 

b)  présentée  en  application  de  l'alinéa  (l)b). 


54 


Reg./Règl.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./Règl.  194 


To  Defendant 

(3)  A  defendant  may  move  before  a  judge  to  have  an  action 
stayed  or  dismissed  on  the  ground  that. 


Jurisdiction 

(a)  the  court  has  no  jurisdiction  over  the  subject  matter  of  the 
action; 

Capacity 

(b)  the  plaintiff  is  without  legal  capacity  to  commence  or  con- 
tinue the  action  or  the  defendant  does  not  have  the  legal 
capacity  to  be  sued; 

Another  Proceeding  Pending 

(c)  another  proceeding  is  pending  in  Ontario  or  another  juris- 
diction between  the  same  parties  in  respect  of  the  same 
subject  matter;  or 

Action  Frivolous,  Vexatious  or  Abuse  of  Process 

(d)  the  action  is  frivolous  or  vexatious  or  is  otherwise  an  abuse 
of  the  process  of  the  court, 

and  the  judge  may  make  an  order  or  grant  judgment  accordingly. 
O.  Reg.  560/84,  r.  21.01. 

MOTION  TO  BE  MADE  PROMPTLY 

21.02  A  motion  under  rule  21.01  shall  be  made  promptly  and  a 
failure  to  do  so  may  be  taken  into  account  by  the  court  in  award- 
ing costs.    O.  Reg.  560/84,  r.  21.02. 

FACTLMS  REQUIRED 

21.03  On  a  motion  under  rule  21.01,  each  party  shall  serve  on 
every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a  concise 
statement,  without  argument,  of  the  facts  and  law  relied  on  by 
the  party,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in  the  court  office 
where  the  motion  is  to  be  heard,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  21.03. 


Au  défendeur 

(3)  Le  défendeur  peut  demander  à  un  juge,  par  voie  de  motion, 
de  surseoir  à  l'action  ou  de  la  rejeter  pour  l'un  des  moyens 
suivants  : 

Compétence 

a)  le  tribunal  n'a  pas  compétence  pour  connaître  de  l'objet  de 
l'action; 

Capacité 

b)  le  demandeur  n'a  pas  la  capacité  juridique  d'introduire  ou 
de  continuer  l'action,  ou  le  défendeur  n'a  pas  la  capacité 
juridique  d'être  poursuivi; 

Autre  instance  en  cours 

c)  une  autre  instance  est  en  cours  en  Ontario  ou  dans  un  autre 
lieu  entre  les  mêmes  parties  et  à  l'égard  du  même  objet; 


Action  frivole  ou  vexatoire  ou  procédure  abusive 

d)  l'action  est  frivole  ou  vexatoire  ou  constitue  par  ailleurs  un 
recours  abusif  au  tribunal. 

Le  juge   peut   rendre   une   ordonnance   ou   un  jugement   en 
conséquence.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  21.01. 

OBLIGATION  DE  DILIGENCE 

21.02  La  motion  prévue  à  la  règle  21.01  est  présentée  avec  dili- 
gence. Le  tribunal  peut  tenir  compte  du  manque  de  diligence  dans 
l'adjudication  des  dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  21.02. 

EXIGENCE  DE  MÉMOIRES 

21.03  Dans  la  motion  présentée  en  application  de  la  règle 
21.01,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la  motion  un 
mémoire  qui  comprend  un  exposé  concis,  sans  les  arguments,  des 
faits  et  des  règles  de  droit  qu'elle  invoque  et  le  dépose,  avec  la 
preuve  de  la  signification,  au  greffe  de  l'endroit  où  la  motion  doit 
être  entendue,  au  plus  tard  à  14  h  la  veille  de  l'audience.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  21.03. 


RULE  22    SPECL\L  CASE 


REGLE  22     EXPOSE  DE  CAUSE 


WHERE  AVAILABLE 

22.01  (1)  Where  the  parties  to  a  proceeding  concur  in  stating  a 
question  of  law  in  the  form  of  a  special  case  for  the  opinion  of 
the  court,  any  party  may  move  before  a  judge  to  have  the  special 
case  determined. 

(2)  Where  the  judge  is  satisfied  that  the  determination  of  the 
question  may  dispose  of  all  or  part  of  the  proceeding,  substan- 
tially shorten  the  hearing  or  result  in  a  substantial  saving  of  costs, 
the  judge  may  hear  and  determine  the  special  case.  O.  Reg. 
560/84,  r.  22.01. 

FACTUMS  REQUIRED 

22.02  On  a  motion  under  rule  22.01,  each  party  shall  serve  on 
every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a  concise 
statement,  without  argument,  of  the  facts  and  law  relied  on  by 
the  party,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in  the  court  office 
where  the  motion  is  to  be  ueard,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  22.02. 

REMOVAL  INTO  COURT  OF  APPEAL 

22.03  (1)  A  motion  under  rule  22.01  may  be  made  to  a  judge 
of  the  Court  of  Appeal  for  leave  to  have  a  special  case  deter- 
mined in  the  first  instance  by  that  court  and  the  judge  may  grant 
leave  where  subrule  22.01  (2)  is  satisfied  and  where  the  special 
case  raises  an  issue  in  respect  of  which. 


APPLICABILITE 

22.01  (1)  Si  les  parties  à  une  instance  conviennent  de  soumettre 
à  l'opinion  du  tribunal  une  question  de  droit  sous  forme  d'exposé 
de  cause,  l'une  d'elles  peut  demander  à  un  juge,  par  voie  de 
motion,  de  la  faire  décider. 

(2)  Si  le  juge  est  convaincu  que  la  décision  de  la  question  est 
susceptible  de  régler  la  totalité  ou  une  partie  de  l'instance,  d'abré- 
ger considérablement  l'audience  ou  de  réduire  considérablement 
les  dépens,  il  peut  instruire  la  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  22.01. 

EXIGENCE  DE  MÉMOIRES 

22.02  Dans  la  motion  présentée  en  application  de  la  règle 
22.01,  chaque  partie  signifie  un  mémoire  qui  comprend  un  exposé 
concis,  sans  les  arguments,  des  faits  et  des  règles  de  droit  qu'elle 
invoque  et  le  dépose,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe 
de  l'endroit  où  la  motion  doit  être  entendue,  au  plus  tard  à  14  h 
la  veille  de  l'audience.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  22.02. 

EXPOSÉ  DE  CAUSE  DÉFÉRÉ  À  LA  COUR  D'APPEL 

22.03  (1)  La  motion  prévue  à  la  règle  22.01  peut  être  présentée 
à  un  juge  de  la  Cour  d'appel  en  vue  d'obtenir  l'autorisation  de 
faire  décider  l'exposé  de  cause  en  première  instance  par  cette 
cour.  Le  juge  peut  accorder  l'autorisation  si  les  exigences  du  para- 
graphe 22.01  (2)  sont  satisfaites  et  que  l'exposé  de  cause  soulève 
une  question  à  l'égard  de  laquelle,  selon  le  cas  : 
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(a)  there  are  conflicting  decisions  of  judges  in  Ontario  and 
there  is  no  decision  of  an  appellate  court  in  Ontario; 

(b)  there  is  a  conflict  between  decisions  of  an  appellate  court  in 
Ontario  and  an  appellate  court  of  another  province,  or 
between  decisions  of  appellate  courts  of  two  or  more  other 
provinces;  or 

(c)  one  of  the  parties  seeks  to  establish  that  a  decision  of  an 
appellate  court  in  Ontario  should  not  be  followed.  O.  Reg. 
560/84,  r.  22.03(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  17. 

(2)  A  judge  who  grants  leave  under  subrule  (1)  may  give  direc- 
tions in  respect  of  the  time  and  form  in  which  the  case  is  to  be 
listed  for  hearing  and  the  exchange  and  filing  of  factums,  and  sub- 
ject to  any  such  directions.  Rule  61  (appeals  to  an  appellate 
court)  applies  with  necessary  modifications.  O.  Reg.  560/84, 
r.  22.03  (2). 

FORM  OF  SPECIAL  CASE 

22.04  A  special  case  (Form  22A)  shall, 

(a)  set  out  concisely  the  material  facts,  as  agreed  on  by  the  par- 
ties, that  are  necessary  to  enable  the  court  to  determine  the 
question  stated; 

(b)  refer  to  and  include  a  copy  of  any  documents  that  are  nec- 
essary to  determine  the  question; 

(c)  set  out  the  relief  sought,  as  agreed  on  by  the  parties,  on  the 
determination  of  the  question  of  law;  and 


(d)  be  signed  by  the  solicitors  for  the  parties.  O.  Reg.  560/84, 
r.  22.04. 

HEARING  OF  SPECIAL  CASE 

22.05  (1)  On  the  hearing  of  a  special  case  the  court  may  draw 
any  reasonable  inference  from  the  facts  agreed  on  by  the  parties 
and  documents  referred  to  in  the  special  case. 

(2)  On  the  determination  of  the  question  of  law  the  court  may 
make  an  order  or  grant  judgment  accordingly.  O.  Reg.  560/84, 
r.  22.05. 

RULE  23     DISCONTINUANCE  AND  WITHDRAWAL 

DISCONTINUANCE  BY  PLAINTIFF 

23.01  (1)  A  plaintiff  may  discontinue  all  or  part  of  an  action 
against  any  defendant, 

(a)  before  the  close  of  pleadings,  by  serving  on  all  parties  who 
have  been  served  with  the  statement  of  claim  a  notice  of 
discontinuance  (Form  23A)  and  filing  the  notice  with  proof 
of  service; 

(b)  after  the  close  of  pleadings,  with  leave  of  the  court;  or 


(c)  at  any  time,  by  filing  the  consent  in  writing  of  all  parties. 

(2)  Where  a  party  to  an  action  is  under  disability,  the  action 
may  be  discontinued  by  or  against  that  party  only  with  leave  of  a 
judge,  on  notice  to, 

(a)  the  Official  Guardian,  unless, 

(i)  the  Public  Trustee  is  committee  of  the  estate  or  litiga- 
tion guardian  of  the  party,  or 

(ii)  a  judge  orders  otherwise;  and 

(b)  where  the  party  under  disability  is  a  defendant,  the  litiga- 
tion guardian  or  committee  of  the  estate.  O.  Reg.  560/84, 
r.  23.01. 


a)  des  juges  de  l'Ontario  ont  rendu  des  jugements  contradic- 
toires, et  aucun  tribunal  d'appel  de  l'Ontario  ne  s'est  pro- 
noncé; 

b)  il  existe  des  arrêts  incompatibles  d'un  tribunal  d'appel  de 
l'Ontario  et  d'un  tribunal  d'appel  d'une  autre  province,  ou 
des  arrêts  incompatibles  des  tribunaux  d'appel  de  plusieurs 
autres  provinces; 

c)  une  des  parties  tente  de  démontrer  qu'il  ne  faut  pas  appli- 
quer un  arrêt  d'un  tribunal  d'appel  de  l'Ontario.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  par.  22.03(1);  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art. 
17. 

(2)  Le  juge  qui  accorde  l'autorisation  peut  donner  des  directives 
concernant  le  délai  et  le  mode  d'inscription  de  la  cause  au  rôle, 
de  même  que  l'échange  et  le  dépôt  des  mémoires.  Sous  réserve 
de  ces  directives,  la  Règle  61  (appels  interjetés  devant  un  tribunal 
d'appel)  s'applique  avec  les  adaptations  nécessaires.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  22.03  (2). 

FORME  DE  L'EXPOSÉ  DE  CAUSE 

22.04  L'exposé  de  cause  (formule  22A)  : 

a)  énonce  de  façon  concise  les  faits  pertinents  sur  lesquels  les 
parties  s'entendent  et  qui  sont  nécessaires  au  tribunal  pour 
décider  la  question  posée; 

b)  renvoie  aux  documents  nécessaires  au  tribunal  pour  décider 
la  question  posée  et  est  accompagné  de  copies  de  ceux-ci; 

c)  demande  la  mesure  de  redressement  convenue  par  les  par- 
ties et  qui  devrait  être  accordée  après  la  décision  de  la 
question; 

d)  est  signé  par  les  procureurs  des  parties.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  22.04. 

AUDITION  DE  L'EXPOSÉ  DE  CAUSE 

22.05  (1)  Lors  de  l'audition  d'un  exposé  de  cause,  le  tribunal 
peut  tirer  les  déductions  justifiées  des  faits  sur  lesquels  les  parties 
s'entendent  et  des  documents  auxquels  l'exposé  renvoie. 

(2)  Après  avoir  décidé  la  question  de  droit,  le  tribunal  peut 
rendre  une  ordonnance  ou  un  jugement  en  conséquence.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  22.05. 

RÈGLE  23     DÉSISTEMENTS  ET  RETRAITS 

DÉSISTEMENT  PAR  LE  DEMANDEUR 

23.01  (1)  Le  demandeur  peut  se  désister,  en  tout  ou  en  partie, 
de  son  action  contre  un  défendeur  dans  les  cas  suivants  : 

a)  avant  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  en  signifiant  un  avis 
de  désistement  (formule  23A)  à  toutes  les  parties  auxquelles 
a  été  signifiée  la  déclaration  et  en  déposant  l'avis  avec  la 
preuve  de  la  signification; 

b)  après  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  avec  l'autorisation 
du  tribunal; 

c)  en  tout  temps,  en  déposant  le  consentement  écrit  de  toutes 
les  parties. 

(2)  Il  ne  peut  y  avoir  désistement  de  l'action  par  ou  contre  une 
partie  incapable  qu'avec  l'autorisation  d'un  juge  et  après  avis  : 


a)  au  tuteur  public,  sauf  si  : 

(i)  soit,  le  curateur  public  agit  en  qualité  de  curateur  aux 
biens  ou  de  tuteur  à  l'instance  de  la  partie, 

(ii)  soit,  un  juge  ordonne  autrement; 

b)  au  tuteur  à  l'instance  ou  au  curateur  aux  biens  si  la  partie 
incapable  est  défenderesse.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
23.01. 
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EFFECT  OF  DISCONTINUANCE  ON  COUNTERCLAIM 

23.02  Where  an  action  is  discontinued  against  a  defendant  wlio 
has  counterclaimed,  the  defendant  may  dehver  within  thirty  days 
after  the  discontinuance  a  notice  of  election  to  proceed  with  the 
counterclaim  (Form  23B),  and  if  the  defendant  fails  to  do  so,  the 
counterclaim  shall  be  deemed  to  be  discontinued  without  costs. 
O.  Reg.  560/84,  r.  23.02. 

EFFECT  OF  DISCONTINUANCE  ON  CROSSCLAIM  OR  THIRD 
PARTY  CLAIM 

23.03  Where  an  action  is  discontinued  against  a  defendant  who 
has  crossclaimed  or  made  a  third  party  claim,  the  crossclaim  or 
third  party  claim  shall  be  deemed  to  be  dismissed  with  costs  thirty 
days  after  the  discontinuance  unless  the  court  orders  otherwise 
during  the  thirty  day  period.    O.  Reg.  560/84,  r.  23.03. 

EFFECT  OF  DISCONTINUANCE  ON  SUBSEQUENT  ACTION 

23.04  (1)  The  discontinuance  of  all  or  part  of  an  action  is  not  a 
defence  to  a  subsequent  action,  unless  the  order  giving  leave  to 
discontinue  or  a  consent  filed  by  the  parties  provides  otherwise. 

(2)  Where  a  plaintiff  has  discontinued  and  is  liable  for  costs  of 
an  action,  and  another  action  involving  the  same  subject  matter  is 
subsequently  brought  between  the  same  parties  or  their  represen- 
tatives or  successors  in  interest  before  payment  of  the  costs  of  the 
discontinued  action,  the  court  may  order  a  stay  of  the  subsequent 
action  until  the  costs  of  the  discontinued  action  have  been  paid. 
O.  Reg.  560/84,  r.  23.04. 

COSTS  OF  DISCONTINUANCE 

23.05  Where  a  plaintiff  discontinues  an  action  against  a  defen- 
dant, 

(a)  the  defendant  is  entitled  to  the  costs  of  the  action;  and 

(b)  where  the  defendant  has  made  a  crossclaim  or  third  party 
claim  that  is  deemed  to  be  dismissed  under  rule  23.03,  the 
defendant  is  entitled  to  recover  from  the  plaintiff, 

(i)  the  costs  payable  under  rule  23.03,  and 

(ii)  the  defendant's  own  costs  of  the  crossclaim  or  third 
party  claim, 

unless  the  court  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  23.05. 

WITHDRAWAL  BY  DEFENDANT 

23.06  (1)  A  defendant  may  withdraw  all  or  part  of  the  state- 
ment of  defence  with  respect  to  any  plaintiff  at  any  time  by  deliv- 
ering to  all  parties  a  notice  of  withdrawal  of  defence  (Form  23C), 
but, 

(a)  where  the  defendant  has  crossclaimed  or  made  a  third  party 
claim,  leave  to  withdraw  must  be  obtained  from  the  court; 
and 

(b)  where  the  defendant  seeks  to  withdraw  an  admission  in  the 
statement  of  defence,  rule  51.05  (withdrawal  of  admission) 
applies. 

(2)  Where  a  defendant  withdraws  the  whole  of  the  statement  of 
defence,  the  defendant  shall  be  deemed  to  be  noted  in  default. 
O.  Reg.  560/84,  r.  23.06. 

APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS,  CROSSCLAIMS  AND 
THIRD  PARTY  CLAIMS 


23.07  Rules  23.01  to  23.06  apply,  with  necessary  modifications, 
to  counterclaims,   crossclaims  and   third   party  claims.    O.  Reg. 

560/84,  r.  23.07. 


EFFET  DU  DESISTEMENT  SUR  LA  DEMANDE 
RECONVENTIONNELLE 

23.02  En  cas  de  désistement  d'une  action  contre  un  défendeur 
qui  s'est  porté  demandeur  reconventionnel,  celui-ci  peut,  dans  les 
trente  jours  qui  suivent  le  désistement,  remettre  un  avis  de  déci- 
sion de  donner  suite  à  la  demande  reconventionnelle  (formule 
23B).  Le  défendeur  qui  ne  remet  pas  cet  avis  est  réputé  s'être 
désisté  de  la  demande  reconventionnelle  sans  dépens.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  23.02. 

EFFET  DU  DÉSISTEMENT  SUR  LA  DEMANDE  ENTRE 
DÉFENDEURS  OU  LA  MISE  EN  CAUSE 

23.03  En  cas  de  désistement  d'une  action  contre  un  défendeur 
qui  s'est  porté  demandeur  contre  un  autre  défendeur  ou  dans  une 
mise  en  cause,  la  demande  entre  défendeurs  ou  la  mise  en  cause, 
selon  le  cas,  est  réputée  rejetée  avec  dépens  trente  jours  après  le 
désistement,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  pendant  ce 
délai  de  trente  jours.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  23.03. 

EFFET  DU  DÉSISTEMENT  SUR  UNE  ACTION  SUBSÉQUENTE 

23.04  (1)  Le  désistement  d'une  action,  en  tout  ou  en  partie,  ne 
peut  être  opposé  en  défense  à  une  action  subséquente,  sauf  dispo- 
sition contraire  de  l'ordonnance  autorisant  le  désistement  ou  du 
consentement  déposé  par  les  parties. 

(2)  Si  un  demandeur  s'est  désisté  d'une  action  et  est  responsa- 
ble des  dépens  et  qu'une  autre  action  relative  au  même  objet  est 
intentée  subséquemment  entre  les  mêmes  parties,  leurs  exécuteurs 
testamentaires  ou  administrateurs  de  la  succession,  ou  leurs  ayants 
droit  avant  le  paiement  des  dépens  de  l'action  dont  il  y  a  eu 
désistement,  le  tribunal  peut  ordonner  le  sursis  de  l'action  subsé- 
quente jusqu'au  paiement.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  23.04. 

DÉPENS  DU  DÉSISTEMENT 

23.05  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  le  demandeur 
se  désiste  de  l'action  : 

a)  le  défendeur  a  droit  aux  dépens  de  l'action; 

b)  et  si  le  défendeur  s'est  porté  demandeur  contre  un  autre 
défendeur  ou  dans  une  mise  en  cause  réputée  rejetée  aux 
termes  de  la  règle  23.03,  le  défendeur  a  le  droit  de  recou- 
vrer du  demandeur  : 

(i)  les  dépens  payables  en  vertu  de  la  règle  23.03, 

(ii)  ses  propres  dépens  dans  la  demande  entre  défendeurs 
ou  la  mise  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
23.05. 


RETRAIT  PAR  LE  DEFENDEUR 

23.06  (1)  Le  défendeur  peut  en  tout  temps  retirer  la  totalité  ou 
une  partie  de  sa  défense  à  l'égard  d'un  demandeur  en  remettant  à 
toutes  les  parties  un  avis  de  retrait  de  la  défense  (formule  23C). 
Toutefois  : 

a)  si  le  défendeur  s'est  porté  demandeur  contre  un  autre 
défendeur  ou  dans  une  mise  en  cause,  le  tribunal  doit  auto- 
riser le  retrait; 

b)  si  le  défendeur  cherche  à  rétracter  un  aveu  fait  dans  la 
défense,  la  règle  51.05  (rétractation  de  l'aveu)  s'applique. 


(2)  Le  défendeur  qui  retire  sa  défense  en  totalité  est  réputé 
constaté  en  défaut.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  23.06. 


APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES, 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS  ET  AUX  MISES  EN 
CAUSE 

23.07  Les  règles  23.01  à  23.06  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  aux  demandes  reconventionnelles,  aux  demandes 
entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  23.07. 
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RULE  24    DISMISSAL  OF  ACTION  FOR  DELAY 

WHERE  AVAILABLE 

24.01  A  defendant  who  is  not  in  default  under  these  rules  or  an 
order  of  the  court  may  move  to  have  an  action  dismissed  for 
delay  where  the  plaintiff  has  failed, 

(a)  to  serve  the  statement  of  claim  on  all  the  defendants  within 
the  prescribed  time; 

(b)  to  have  noted  in  default  any  defendant  who  has  failed  to 
deliver  a  statement  of  defence,  within  thirty  days  after  the 
default; 

(c)  to  set  the  action  down  for  trial  within  six  months  after  the 
close  of  pleadings; 

(d)  having  set  the  action  down  for  trial,  to  deliver  a  notice  of 
listing  for  trial  after  becoming  entitled  to  do  so  under  sub- 
rule  48.06(1);  or 

(e)  to  move  for  leave  to  restore  to  a  trial  list  an  action  that  has 
been  struck  off  the  trial  list,  within  thirty  days  after  the 
action  was  struck  off.  O.Reg.  560/84,  r.  24.01;  O.Reg. 
478/85,  s.  1,  par.  4. 

NOTICE  WHERE  PLAINTIFF  UNDER  DISABILITY 

24.02  Where  the  plaintiff  is  under  disability,  notice  of  a  motion 
to  dismiss  the  action  for  delay  shall  be  served  on, 

(a)  the  litigation  guardian  or  committee  of  the  estate  of  the 
plaintiff;  and 

(b)  on  the  Official  Guardian,  unless, 

(i)  the  Public  Trustee  is  committee  of  the  estate  or  litiga- 
tion guardian  of  the  plaintiff,  or 

(ii)  a  judge  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  24.02. 


EFFECT  OF  DISMISSAL  ON  COUNTERCLAIM 

24.03  Where  an  action  against  a  defendant  who  has  counter- 
claimed  is  dismissed  for  delay,  the  defendant  may  within  thirty 
days  after  the  dismissal  deliver  a  notice  of  election  to  proceed 
with  the  counterclaim  (Form  23B),  and  if  the  defendant  fails  to 
do  so,  the  counterclaim  shall  be  deemed  to  be  discontinued  with- 
out costs.    O.  Reg.  560/84,  r.  24.03. 


EFFECT  OF  DISMISSAL  ON  CROSSCLAIM  OR  THIRD  PARTY 
CLAIM 

24.04  Unless  the  court  orders  otherwise,  where  an  action 
against  a  defendant  who  has  crossclaimed  or  made  a  third  party 
claim  is  dismissed  for  delay, 

(a)  the  crossclaim  or  third  party  claim  shall  be  deemed  to  be 
dismissed  with  costs;  and 

(b)  the  defendant  may  recover  those  costs  and  his  or  her  own 
costs  of  the  crossclaim  or  third  party  claim  from  the 
plaintiff.    O.  Reg.  560/84,  r.  24.04. 


EFFECT  ON  SUBSEQUENT  ACTION 

24.05  (1)  The  dismissal  of  an  action  for  delay  is  not  a  defence 
to  a  subsequent  action  unless  the  order  dismissing  the  action  pro- 
vides otherwise. 

(2)  Where  a  plaintiffs  action  has  been  dismissed  for  delay  with 
costs,  and  another  action  involving  the  same  subject  matter  is  sub- 
sequently brought  between  the  same  parties  or  their  representa- 
tives or  successors  in  interest  before  payment  of  the  costs  of  the 
dismissed  action,  the  court  may  order  a  stay  of  the  subsequent 


REGLE  24     REJET  DE  L'ACTION  POUR  CAUSE  DE  RETARD 

APPLICABILITÉ 

24.01  Le  défendeur  qui  n'est  pas  en  défaut  en  vertu  des  présen- 
tes règles  ou  d'une  ordonnance  du  tribunal,  peut  demander,  par 
voie  de  motion,  le  rejet  de  l'action  pour  cause  de  retard  si  le 
demandeur  n'a  pas,  selon  le  cas  : 

a)  signifié  la  déclaration  à  tous  les  défendeurs  dans  le  délai 
prescrit; 

b)  fait  constater  le  défaut  d'un  défendeur  dans  les  trente  jours 
qui  suivent  l'omission  de  celui-ci  de  remettre  sa  défense; 


c)  inscrit  l'action  pour  instruction  dans  les  six  mois  qui  suivent 
la  clôture  de  la  procédure  écrite; 

d)  après  avoir  inscrit  l'action  pour  instruction,  remis  un  avis 
d'inscription  au  rôle  après  avoir  obtenu  le  droit  de  le  faire 
en  vertu  du  paragraphe  48.06(1); 

e)  demandé,  par  voie  de  motion,  l'autorisation  de  réinscrire  au 
rôle  une  action  qui  a  été  radiée,  dans  les  trente  jours  qui 
suivent  la  radiation.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  24.01; 
Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  4. 

DEMANDEUR  INCAPABLE 

24.02  Si  le  demandeur  est  incapable,  l'avis  de  motion  en  vue 
d'obtenir  le  rejet  de  l'action  pour  cause  de  retard  est  signifié  : 

a)  au  tuteur  à  l'instance  ou  au  curateur  aux  biens  du  deman- 
deur; 

b)  au  tuteur  public,  sauf  si  : 

(i)  soit,  le  curateur  public  agit  en  qualité  de  curateur  aux 
biens  ou  de  tuteur  à  l'instance  du  demandeur, 

(ii)  soit,   un  juge   ordonne   autrement.    Règl.   de   l'Ont. 
560/84,  règle  24.02. 

EFFET  DU  REJET  SUR  LA  DEMANDE 
RECONVENTIONNELLE 

24.03  En  cas  de  rejet  pour  cause  de  retard  d'une  action  contre 
un  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  reconventionnel,  celui-ci 
peut,  dans  les  trente  jours  qui  suivent  le  rejet,  remettre  un  avis 
de  décision  de  donner  suite  à  la  demande  reconventionnelle 
(formule  23B).  Le  défendeur  qui  ne  remet  pas  cet  avis  est  réputé 
s'être  désisté  de  la  demande  reconventionnelle  sans  dépens.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  24.03. 

EFFET  DU  REJET  SUR  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 
OU  LA  MISE  EN  CAUSE 

24.04  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  en  cas  de  rejet 
pour  cause  de  retard  d'une  action  contre  un  défendeur  qui  s'est 
porté  demandeur  contre  un  autre  défendeur  ou  dans  une  mise  en 
cause  : 

a)  la  demande  entre  défendeurs  ou  la  mise  en  cause,  selon  le 
cas,  est  réputée  rejetée  avec  dépens; 

b)  le  défendeur  peut  recouvrer  ces  dépens  du  demandeur,  de 
même  que  ses  propres  dépens  dans  la  demande  entre  défen- 
deurs ou  la  mise  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
24.04. 

EFFET  SUR  UNE  ACTION  SUBSÉQUENTE 

24.05  (1)  Le  rejet  d'une  action  pour  cause  de  retard  ne  peut 
être  opposé  en  défense  à  une  action  subséquente,  sauf  disposition 
contraire  de  l'ordonnance  de  rejet. 

(2)  Si  l'action  d'un  demandeur  a  été  rejetée  avec  dépens  pour 
cause  de  retard  et  qu'une  autre  action  relative  au  même  objet  est 
intentée  subséquemment  entre  les  mêmes  parties,  leurs  exécuteurs 
testamentaires  ou  administrateurs  de  la  succession,  ou  leurs  ayants 
droit  avant  le  paiement  des  dépens  de  l'action  rejetée,  le  tribunal 
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action   until   the  costs  of  the  dismissed  action   have  been  paid. 
O.  Reg.  560/84,  r.  24.05. 

APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS,  CROSSCLAIMS  AND 
THIRD  PARTY  CLAIMS 


24.06  Rules  24.01  to  24.05  apply,  with  necessary  modifications, 
to  counterclaims,  crossclaims  and  third  party  claims.  O.  Reg. 
560/84,  r.  24.06. 


peut  ordonner  le  sursis  de  l'action  subséquente  jusqu'au  paiement. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  24.05. 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES, 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS  ET  AUX  MISES  EN 
CAUSE 

24.06  Les  règles  24.01  à  24.05  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  aux  demandes  reconventionnelles,  aux  demandes 
entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  24.06. 


PLEADINGS 


PROCEDURE  ECRITE 


RULE  25     PLEADINGS  IN  AN  ACTION 
PLEADINGS  REQUIRED  OR  PERMITTED 

Action  Commenced  by  Statement  of  Claim  or  Notice  of  Action 

25.01  (1)  In  an  action  commenced  by  statement  of  claim  or 
notice  of  action,  pleadings  shall  consist  of  the  statement  of  claim 
(Form  14A,  14B  or  14D),  statement  of  defence  (Form  18A)  and 
reply  (Form  25A),  if  any. 

Counterclaim 

(2)  In  a  counterclaim,  pleadings  shall  consist  of  the  counter- 
claim (Form  27A  or  27B),  defence  to  counterclaim  (Form  27C) 
and  reply  to  defence  to  counterclaim  (Form  27D),  if  any. 


Crossclaim 

(3)  In  a  crossclaim,  pleadings  shall  consist  of  the  crossclaim 
(Form  28A),  defence  to  crossclaim  (Form  28B)  and  reply  to 
defence  to  crossclaim  (Form  28C),  if  any. 


Third  Party  Claim 

(4)  In  a  third  party  claim,  pleadings  shall  consist  of  the  third 
party  claim  (Form  29A),  third  party  defence  (Form  298)  and 
reply  to  third  party  defence  (Form  29C),  if  any. 


Pleading  Subsequent  to  Reply 

(5)  No  pleading  subsequent  to  a  reply  shall  be  delivered  with- 
out the  consent  in  writing  of  the  opposite  party  or  leave  of  the 
court.    O.  Reg.  560/84,  r.  25.01. 

FORM  OF  PLEADINGS 

25.02  Pleadings  shall  be  divided  into  paragraphs  numbered  con- 
secutively, and  each  allegation  shall,  so  far  as  is  practical,  be  con- 
tained in  a  separate  paragraph.    O.  Reg.  560/84,  r.  25.02. 


SERVICE  OF  PLEADINGS 

fVho  is  to  be  Served 
25.03  (1)  Every  pleading  shall  be  served, 

(a)  initially  on  every  opposite  party  and  on  every  other  party 
who  has  delivered  a  pleading  or  a  notice  of  intention  to 
defend  in  the  main  action  or  in  a  counterclaim,  crossclaim 
or  third  or  subsequent  party  claim  in  the  main  action;  and 

(b)  subsequently  on  every  other  party  forthwith  after  the  party 
delivers  a  pleading  or  a  notice  of  intention  to  defend  in  the 
main  action  or  in  a  counterclaim,  crossclaim  or  third  or  sub- 
sequent party  claim  in  the  main  action.  O.  Reg.  484/86, 
s.  1,  par.  1. 


REGLE  25    PROCEDURE  ECRITE  DANS  L'ACTION 
ACTES  DE  PROCÉDURE  REQUIS  OU  PERMIS 

Action  introduite  par  déclaration  ou  avis  d'action 

25.01  (1)  La  procédure  écrite  dans  l'action  introduite  par  décla- 
ration ou  avis  d'action  comprend  la  déclaration  (formule  14A, 
14B  ou  14D),  la  défense  (formule  18A)  et,  le  cas  échéant,  la 
réponse  (formule  25A). 

Demande  reconventionnelle 

(2)  La  procédure  écrite  dans  la  demande  reconventionnelle 
comprend  la  demande  reconventionnelle  (formule  27A  ou  27B), 
la  défense  reconventionnelle  (formule  27C)  et,  le  cas  échéant,  la 
réponse  à  la  défense  reconventionnelle  (formule  27D). 

Demande  entre  défendeurs 

(3)  La  procédure  écrite  dans  la  demande  entre  défendeurs  com- 
prend la  demande  entre  défendeurs  (formule  28A),  la  défense  à  la 
demande  entre  défendeurs  (formule  288)  et,  le  cas  échéant,  la 
réponse   à   la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs  (formule 

28C). 

Mise  en  cause 

(4)  La  procédure  écrite  dans  la  mise  en  cause  comprend  la  mise 
en  cause  (formule  29A),  la  défense  à  la  mise  en  cause  (formule 
298)  et,  le  cas  échéant,  la  réponse  à  la  défense  à  la  mise  en  cause 
(formule  29C). 

Acte  de  procédure  après  la  réponse 

(5)  Aucun  acte  de  procédure  n'est  remis  après  la  réponse  sans 
le  consentement  écrit  de  la  partie  adverse  ou  l'autorisation  du 
tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  25.01. 

FORME  DES  ACTES  DE  PROCÉDURE 

25.02  Les  actes  de  procédure  sont  divisés  en  dispositions 
numérotées  consécutivement.  Dans  la  mesure  du  possible,  chaque 
allégation  fait  l'objet  d'une  disposition  distincte.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  25.02. 

SIGNIFICATION  DES  ACTES  DE  PROCÉDURE 

Destinataire 

25.03  (1)  L'acte  de  procédure  est  signifié  : 

a)  d'abord  à  chaque  partie  adverse  et  à  chaque  autre  partie 
qui  a  remis  un  acte  de  procédure  ou  un  avis  d'intention  de 
présenter  une  défense  dans  l'action  principale  ou  dans  la 
demande  reconventionnelle,  la  demande  entre  défendeurs 
ou  la  mise  en  cause  dans  l'action  principale; 

b)  ensuite  à  chaque  autre  partie  immédiatement  après  qu'elle  a 
remis  un  acte  de  procédure  ou  un  avis  d'intention  de  pré- 
senter une  défense  dans  l'action  principale  ou  dans  la 
demande  reconventionnelle,  la  demande  entre  défendeurs 
ou  la  mise  en  cause  dans  l'action  principale.  Règl.  de 
l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  1. 
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Service  on  Added  Parties 

(2)  Where  a  person  is  added  as  a  party  to  an  action,  the  party 
doing  so  shall  serve  on  the  added  party  all  the  pleadings  previ- 
ously delivered  in  the  main  action  and  in  any  counterclaim,  cross- 
claim  or  third  or  subsequent  party  claim  in  the  main  action, 
unless  the  court  orders  otherwise. 

Where  Personal  Service  Not  Required 

(3)  Where  a  pleading  is  an  originating  process,  personal  service 
on  parties  other  than  an  opposite  party  is  not  required.    O.  Reg. 

560/84,  r.  25.03  (2,  3). 


TIME  FOR  DELIVERY  OF  PLEADINGS 

Statement  of  Claim 

25.04  (1)  The  time  for  service  of  a  statement  of  claim  is  pre- 
scribed by  rule  14.08. 


Statement  of  Defence 

(2)  The  time  for  delivery  of  a  statement  of  defence  is  pre- 
scribed by  rule  18.01. 

Reply 

(3)  A  reply,  if  any,  shall  be  delivered  within  ten  days  after  ser- 
vice of  the  statement  of  defence  except  where  the  defendant 
counterclaims,  in  which  case  a  reply  and  defence  to  counterclaim, 
if  any,  shall  be  delivered  within  twenty  days  after  service  of  the 
statement  of  defence  and  counterclaim. 


Signification  aux  parties  Jointes 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  une  personne  est 
jointe  comme  partie  à  une  action,  la  partie  qui  l'a  jointe  lui  signi- 
fie tous  les  actes  de  procédure  déjà  signifiés  dans  l'action  princi- 
pale et  dans  la  demande  reconventionnelle,  la  demande  entre 
défendeurs  ou  la  mise  en  cause  dans  l'action  principale. 

Cas  où  la  signification  à  personne  n  'est  pas  requise 

(3)  L'acte  de  procédure  qui  est  un  acte  introductif  d'instance 
n'a  pas  à  être  signifié  aux  parties,  sauf  à  la  partie  adverse,  par 
voie  de  signification  à  personne.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
25.03(2)  et  (3). 

DÉLAIS  POUR  LA  REMISE  DES  ACTES  DE  PROCÉDURE 

Déclaration 

25.04  (1)  La  règle  14.08  prescrit  le  délai  pour  la  signification  de 
la  déclaration.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  25.04(1);  Règl.  de 
l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  2. 

Défense 

(2)  La  règle  18.01  prescrit  le  délai  pour  la  remise  de  la  défense. 


Réponse 

(3)  La  réponse,  le  cas  échéant,  est  remise  dans  les  dix  jours  sui- 
vant la  signification  de  la  défense.  Toutefois,  si  le  défendeur  s'est 
porté  demandeur  reconventionnel,  la  réponse  et  défense  recon- 
ventionnelle du  demandeur,  le  cas  échéant,  est  remise  dans  les 
vingt  jours  suivant  la  signification  de  la  défense  et  demande 
reconventionnelle. 


In  a  Counterclaim 

(4)  The  time  for  delivery  of  pleadings  in  a  counterclaim  is  pre- 
scribed by  Rule  27. 

In  a  Crossclaim 

(5)  The  time  for  delivery  of  pleadings  in  a  crossclaim  is  pre- 
scribed by  Rule  28. 

In  a  Third  Party  Claim 

(6)  The  time  for  delivery  of  pleadings  in  a  third  party  claim  is 
prescribed  by  Rule  29.    O.  Reg.  560/84,  r.  25.04. 


CLOSE  OF  PLEADINGS 
25.05  Pleadings  in  an  action  are  closed  when, 

(a)  the  plaintiff  has  delivered  a  reply  to  every  defence  in  the 
action  or  the  time  for  delivery  of  a  reply  has  expired;  and 

(b)  every  defendant  who  is  in  default  in  delivering  a  defence  in 
the  action  has  been  noted  in  default.  O.  Reg.  560/84, 
r.  25.05. 

RULES  OF  PLEADING— APPLICABLE  TO  ALL  PLEADINGS 


Demande  reconventionnelle 

(4)  La  Règle  27  prescrit  le  délai  pour  la  remise  des  actes  de 
procédure  dans  une  demande  reconventionnelle. 

Demande  entre  défendeurs 

(5)  La  Règle  28  prescrit  le  délai  pour  la  remise  des  actes  de 
procédure  dans  une  demande  entre  défendeurs. 

Mise  en  cause 

(6)  La  Règle  29  prescrit  le  délai  pour  la  remise  des  actes  de 
procédure  dans  une  mise  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
25.04(2)  à  (6). 

CLÔTURE  DE  LA  PROCÉDURE  ÉCRITE 

25.05  La  procédure  écrite  dans  une  action  est  close  : 

a)  lorsque  le  demandeur  a  remis  une  réponse  à  chacune  des 
défenses  dans  l'action  ou  que  le  délai  prévu  pour  la  remise 
de  la  réponse  est  expiré; 

b)  lorsque  tous  les  défendeurs  qui  n'ont  pas  remis  de  défense 
ont  été  constatés  en  défaut.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
25.05. 

RÈGLES  APPLICABLES  À  TOUS  LES  ACTES  DE 
PROCÉDURE 


Material  Facts 

25.06  (1)  Every  pleading  shall  contain  a  concise  statement  of 
the  material  facts  on  which  the  party  relies  for  the  claim  or 
defence,  but  not  the  evidence  by  which  those  facts  are  to  be 
proved. 

Pleading  Law 

(2)  A  party  may  raise  any  point  of  law  in  a  pleading,  but  con- 
clusions of  law  may  be  pleaded  only  if  the  material  facts  support- 
ing them  are  pleaded. 


Faits  pertinents 

25.06  (1)  L'acte  de  procédure  expose  de  façon  concise  les  faits 
pertinents  sur  lesquels  la  partie  fonde  sa  demande  ou  sa  défense, 
mais  non  les  éléments  de  preuve  devant  les  établir. 


Questions  de  droit 

(2)  Une  partie  peut  soulever  une  question  de  droit  dans  un  acte 
de  procédure,  mais  ne  peut  invoquer  de  conclusions  de  droit  que 
si  elle  fait  valoir  les  faits  pertinents  qui  les  fondent. 
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Condition  Precedent 

(3)  Allegations  of  the  performance  or  occurrence  of  all  condi- 
tions precedent  to  the  assertion  of  a  claim  or  defence  of  a  party 
are  implied  in  the  party's  pleading  and  need  not  be  set  out,  and 
an  opposite  party  who  intends  to  contest  the  performance  or 
occurrence  of  a  condition  precedent  shall  specify  in  the  opposite 
party's  pleading  the  condition  and  its  non-performance  or  non- 
occurrence. 


Condition  préalable 

(3)  L'exécution  ou  la  réalisation  des  conditions  préalables  à  la 
présentation  d'une  demande  ou  d'une  défense  sont  implicites  dans 
l'acte  de  procédure  et  la  partie  n'a  pas  à  les  alléguer.  La  partie 
adverse  qui  a  l'intention  de  contester  l'exécution  ou  la  réalisation 
d'une  condition  préalable  précise  dans  son  acte  de  procédure  la 
condition  dont  elle  allègue  l'inexécution  ou  la  non-réalisation. 


Inconsistent  Pleading 

(4)  A  party  may  make  inconsistent  allegations  in  a  pleading 
where  the  pleading  makes  it  clear  that  they  are  being  pleaded  in 
the  alternative. 

(5)  An  allegation  that  is  inconsistent  with  an  allegation  made  in 
a  party's  previous  pleading  or  that  raises  a  new  ground  of  claim 
shall  not  be  made  in  a  subsequent  pleading  but  by  way  of  amend- 
ment to  the  previous  pleading. 


Allégations  incompatibles 

(4)  Un  acte  de  procédure  peut  contenir  des  allégations  incom- 
patibles pourvu  qu'il  ressorte  clairement  de  l'acte  que  certaines 
sont  subsidiaires. 

(5)  Un  acte  de  procédure  ne  peut  contenir  une  allégation 
incompatible  avec  une  allégation  contenue  dans  un  acte  de  pro- 
cédure antérieur  ou  soulevant  une  nouvelle  demande.  Une  telle 
allégation  ne  peut  être  faite  qu'en  modifiant  l'acte  de  procédure 
antérieur. 


Notice 

(6)  Where  notice  to  a  person  is  alleged,  it  is  sufficient  to  allege 
notice  as  a  fact  unless  the  form  or  a  precise  term  of  the  notice  is 
material. 

Documents  or  Conversations 

(7)  The  effect  of  a  document  or  the  purport  of  a  conversation, 
if  material,  shall  be  pleaded  as  briefly  as  possible,  but  the  precise 
words  of  the  document  or  conversation  need  not  be  pleaded 
unless  those  words  are  themselves  material. 

Nature  of  Act  or  Condition  of  Mind 

(8)  Where  fraud,  misrepresentation  or  breach  of  trust  is  alleged, 
the  pleading  shall  contain  full  particulars,  but  malice,  intent  or 
knowledge  may  be  alleged  as  a  fact  without  pleading  the  circum- 
stances from  which  it  is  to  be  inferred. 


Claim  for  Relief 

(9)  Where  a  pleading  contains  a  claim  for  relief,  the  nature  of 
the  relief  claimed  shall  be  specified  and,  where  damages  are 
claimed, 

(a)  the  amount  claimed  for  each  claimant  in  respect  of  each 
claim  shall  be  stated;  and 

(b)  the  amounts  and  particulars  of  special  damages  need  only 
be  pleaded  to  the  extent  that  they  are  known  at  the  date  of 
the  pleading,  but  notice  of  any  further  amounts  and  particu- 
lars shall  be  delivered  forthwith  after  they  become  known 
and,  in  any  event,  not  less  than  ten  days  before  trial. 
O.  Reg.  560/84,  r.  25.06. 

RULES  OF  PLEADING-APPLICABLE  TO  DEFENCES 

Admissions 

25.07  (1)  In  a  defence,  a  party  shall  admit  every  allegation  of 
fact  in  the  opposite  party's  pleading  that  the  party  does  not  dis- 
pute. 

Déniais 

(2)  Subject  to  subrule  (6),  all  allegations  of  fact  that  are  not 
denied  in  a  party's  defence  shall  be  deemed  to  be  admitted  unless 
the  party  pleads  having  no  knowledge  in  respect  of  the  fact. 

Different  Version  of  Facts 

(3)  Where  a  party  intends  to  prove  a  version  of  the  facts  differ- 
ent from  that  pleaded  by  the  opposite  party,  a  denial  of  the  ver- 
sion so  pleaded  is  not  sufficient,  but  the  party  shall  plead  the 
party's  own  version  of  the  facts  in  the  defence. 


Avis 

(6)  II  suffit  à  celui  qui  prétend  qu'un  avis  a  été  donné  de  l'al- 
léguer comme  un  fait,  à  moins  que  la  forme  ou  le  libellé  de  l'avis 
ne  soient  pertinents. 

Documents  ou  conversations 

(7)  Il  faut  faire  valoir  l'effet  d'un  document  ou  la  portée  d'une 
conversation  pertinents  aussi  brièvement  que  possible.  Il  n'est  pas 
nécessaire  de  préciser  la  teneur  même  du  document  ou  de  la  con- 
versation, à  moins  que  les  termes  employés  ne  soient  pertinents. 

Nature  de  l'acte  ou  état  d'esprit 

(8)  En  cas  d'allégation  de  fraude,  de  déclaration  inexacte  des 
faits  ou  d'abus  de  confiance,  l'acte  de  procédure  comprend  toutes 
les  précisions  sur  l'allégation.  L'intention,  notamment  l'intention 
de  nuire,  ou  la  connaissance  peut  toutefois  être  alléguée  comme 
un  fait  sans  préciser  la  situation  dont  on  l'infère. 

Demande  de  mesures  de  redressement 

(9)  L'acte  de  procédure  précise  la  nature  des  mesures  de 
redressement  demandées.  Si  l'on  demande  des  dommages- 
intérêts  : 

a)  il  faut  préciser  le  montant  demandé  par  chaque  auteur 
d'une  demande  relativement  à  chaque  demande; 

b)  il  n'est  nécessaire  de  donner  des  précisions  sur  les  domma- 
ges-intérêts spéciaux  et  leurs  montants  que  dans  la  mesure 
où  ceux-ci  sont  connus  à  la  date  de  l'acte;  cependant,  les 
précisions  complémentaires  sont  remises  dès  qu'elles  sont 
connues,  au  plus  tard  dix  jours  avant  l'instruction.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  25.06. 

RÈGLES  APPLICABLES  À  LA  DÉFENSE 

Aveux 

25.07  (1)  La  partie  doit  reconnaître  dans  sa  défense  la  véracité 
de  toutes  les  allégations  de  fait  contenues  dans  l'acte  de  procé- 
dure de  la  partie  adverse  qu'elle  ne  conteste  pas. 

Dénégations 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (6),  les  allégations  de  fait 
qu'une  partie  ne  nie  pas  dans  sa  défense  sont  réputées  admises,  à 
moins  qu'elle  n'affirme  n'en  avoir  aucune  connaissance. 

Version  différente  des  faits 

(3)  Il  ne  suffit  pas  à  la  partie  qui  a  l'intention  d'établir  une  ver- 
sion des  faits  différente  de  celle  qui  est  soutenue  par  la  partie 
adverse  de  nier  cette  version  des  faits.  Elle  doit  donner  sa  propre 
version  des  faits  dans  sa  défense. 
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Affirmative  Defences 

(4)  In  a  defence,  a  party  shall  plead  any  matter  on  which  the 
party  intends  to  rely  to  defeat  the  claim  of  the  opposite  party  and 
which,  if  not  specifically  pleaded,  might  take  the  opposite  party 
by  surprise  or  raise  an  issue  that  has  not  been  raised  in  the  oppo- 
site party's  pleading. 


Effect  of  Denial  of  Agreement 

(5)  Where  an  agreement  is  alleged  in  a  pleading,  a  denial  of 
the  agreement  by  the  opposite  party  shall  be  construed  only  as  a 
denial  of  the  making  of  the  agreement  or  of  the  facts  from  which 
the  agreement  may  be  implied  by  law,  and  not  as  a  denial  of  the 
legality  or  sufficiency  in  law  of  the  agreement. 


Damages 

(6)  In  an  action  for  damages,  the  amount  of  damages  shall  be 
deemed  to  be  in  issue  unless  specifically  admitted.  O.  Reg. 
560/84,  r.  25.07. 

WHERE  A  REPLY  IS  NECESSARY 


Défenses  affirmatives 

(4)  Dans  sa  défense,  la  partie  doit  soulever  les  questions  sur 
lesquelles  elle  entend  se  fonder  pour  faire  échouer  la  demande  de 
la  partie  adverse  et  qui,  si  elles  n'étaient  pas  spécifiquement  sou- 
levées, risqueraient  de  prendre  la  partie  adverse  par  surprise  ou 
de  soulever  une  question  litigieuse  qui  ne  l'a  pas  été  dans  l'acte 
de  procédure  de  la  partie  adverse. 

Effet  de  la  dénégation  d'une  convention 

(5)  Si  un  acte  de  procédure  allègue  l'existence  d'une  conven- 
tion, la  simple  dénégation  de  celle-ci  par  la  partie  adverse  est 
interprétée  uniquement  comme  la  dénégation  de  la  formation  de 
la  convention  ou  des  faits  dont  elle  peut  être  inférée  en  droit,  et 
non  pas  comme  la  dénégation  de  sa  légalité  ou  de  sa  validité  juri- 
dique. 

Dommages-intérêts 

(6)  Dans  une  action  en  dommages-intérêts,  le  montant  de  ceux- 
ci  est  réputé  contesté,  à  moins  d'être  admis  spécifiquement. 
Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  25.07. 

CAS  OÙ  UNE  RÉPONSE  EST  NÉCESSAIRE 


Different  Version  of  Facts 

25.08  (1)  A  party  who  intends  to  prove  a  version  of  the  facts 
different  from  that  pleaded  in  the  opposite  party's  defence  shall 
deliver  a  reply  setting  out  the  different  version,  unless  it  has 
already  been  pleaded  in  the  claim. 

Affirmative  Reply 

(2)  A  party  who  intends  to  reply  in  response  to  a  defence  on 
any  matter  that  might,  if  not  specifically  pleaded,  take  the  oppo- 
site party  by  surprise  or  raise  an  issue  that  has  not  been  rai.sed  by 
a  previous  pleading  shall  deliver  a  reply  setting  out  that  matter, 
subject  to  subrule  25.06(5)  (inconsistent  claims  or  new  claims). 


Reply  Only  Where  Required 

(3)  A  party  shall  not  deliver  a  reply  except  where  required  to 
do  so  by  subrule  (1)  or  (2). 

Deemed  Denial  of  Allegations  Where  No  Reply 


(4)  A  party  who  does  not  deliver  a  reply  within  the  prescribed 
time  shall  be  deemed  to  deny  the  allegations  of  fact  made  in  the 
defence  of  the  opposite  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  25.08. 

RULES  OF  PLEADING-APPLICABLE  TO  REPLIES 


Version  différente  des  faits 

25.08  (1)  La  partie  qui  a  l'intention  d'établir  une  version  des 
faits  différente  de  celle  que  fait  valoir  la  partie  adverse  dans  sa 
défense  remet  une  réponse  exposant  sa  version,  à  moins  qu'elle 
ne  l'ait  déjà  fait  dans  sa  demande. 

Réponse  affirmative 

(2)  La  partie  qui  entend  se  fonder,  en  réponse  à  une  défense, 
sur  des  questions  qui,  si  elles  n'étaient  pas  spécifiquement  soule- 
vées risqueraient  de  prendre  la  partie  adverse  par  surprise  ou  de 
soulever  une  question  litigieuse  qui  ne  l'a  pas  été  dans  un  acte  de 
procédure  antérieur,  remet  une  réponse  exposant  cette  question, 
sous  réserve  du  paragraphe  25.06(5)  (demandes  incompatibles  ou 
nouvelles  demandes). 

Présentation  d'une  réponse  en  cas  de  nécessité  seulement 

(3)  Une  partie  ne  remet  de  réponse  que  si  le  paragraphe  (1)  ou 
(2)  l'y  oblige. 

Présomption  de  dénégation  des  allégations  résultant  du  défaut  de 
remettre  une  réponse 

(4)  La  partie  qui  ne  remet  pas  de  réponse  dans  le  délai  prescrit 
est  réputée  nier  les  allégations  de  fait  contenues  dans  la  défense 
de  la  partie  adverse.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  25.08. 

RÈGLES  APPLICABLES  À  LA  RÉPONSE 


Admissions 

25.09  (1)  A  party  who  delivers  a  reply  shall  admit  every  allega- 
tion of  fact  in  the  opposite  party's  defence  that  the  party  does  not 
dispute. 

Effect  of  Denial  of  Agreement 

(2)  Where  an  agreement  is  alleged  in  a  defence,  a  denial  of  the 
agreement  in  the  opposite  party's  reply,  or  a  deemed  denial  under 
subrule  25.08(4),  shall  be  construed  only  as  a  denial  of  the  mak- 
ing of  the  agreement  or  of  the  facts  from  which  the  agreement 
may  be  implied  by  law,  and  not  as  a  denial  of  the  legality  or  suf- 
ficiency in  law  of  the  agreement.    O.  Reg.  560/84,  r.  25.09. 


PARTICULARS 

25.10  Where  a  party  demands  particulars  of  an  allegation  in  the 
pleading  of  an  opposite  party,  and  the  opposite  party  fails  to  sup- 
ply them  within  seven  days,  the  court  may  order  particulars  to  be 
delivered  within  a  specified  time.    O.  Reg.  560/84,  r.  25.10. 


Aveux 

25.09  (1)  La  partie  doit  reconnaître  dans  sa  réponse  la  véracité 
de  toutes  les  allégations  de  fait  contenues  dans  la  défense  de  la 
partie  adverse  qu'elle  ne  conteste  pas. 

Effet  de  la  dénégation  de  la  convention 

(2)  Si  une  défense  allègue  l'existence  d'une  convention,  la  sim- 
ple dénégation  de  la  convention  par  la  partie  adverse  dans  sa 
réponse,  ou  la  dénégation  présumée  aux  termes  du  paragraphe 
25.08(4),  est  interprétée  uniquement  comme  la  dénégation  de  la 
formation  de  la  convention  ou  des  faits  dont  elle  peut  être  inférée 
en  droit,  et  non  pas  comme  la  dénégation  de  sa  légalité  ou  de  sa 
validité  juridique.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  25.09. 

PRÉCISIONS 

25.10  Si  une  partie  demande  des  précisions  sur  une  allégation 
contenue  dans  un  acte  de  procédure  de  la  partie  adverse  et  que 
celle-ci  ne  les  fournit  pas  dans  les  sept  jours  suivants,  le  tribunal 
peut  ordonner  qu'elles  soient  remises  dans  un  délai  déterminé. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  25.10. 
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STRIKING  OUT  A  PLEADING  OR  OTHER  DOCUMENT 

25.11  The  court  may  strike  out  or  expunge  all  or  part  of  a 
pleading  or  other  document,  with  or  without  leave  to  amend,  on 
the  ground  that  the  pleading  or  other  document, 

(a)  may  prejudice  or  delay  the  fair  trial  of  the  action; 

(b)  is  scandalous,  frivolous  or  vexatious;  or 

(c)  is  an  abuse  of  the  process  of  the  court.  O.  Reg.  560/84, 
r.25.11. 

RULE  26    AMENDMENT  OF  PLEADINGS 

GENERAL  POWER  OF  COURT 

26.01  On  motion  at  any  stage  of  an  action  the  court  shall  grant 
leave  to  amend  a  pleading  on  such  terms  as  are  just,  unless  preju- 
dice would  result  that  could  not  be  compensated  for  by  costs  or 
an  adjournment.    O.  Reg.  560/84,  r.  26.01. 

WHEN  AMENDMENTS  MAY  BE  MADE 

26.02  A  party  may  amend  the  party's  pleading, 

(a)  without  leave,  before  the  close  of  pleadings,  if  the  amend- 
ment does  not  include  or  necessitate  the  addition,  deletion 
or  substitution  of  a  party  to  the  action; 

(b)  on  filing  the  consent  of  all  parties  and,  where  a  person  is  to 
be  added  or  substituted  as  a  party,  the  person's  consent;  or 

(c)  with  leave  of  the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  26.02. 

HOW  AMENDMENTS  MADE 

26.03  (1)  An  amendment  to  a  pleading  shall  be  made  on  the 
face  of  the  copy  filed  in  the  court  office,  except  that  where  the 
amendment  is  so  extensive  as  to  make  the  amended  pleading  diffi- 
cult or  inconvenient  to  read  the  party  shall  file  a  fresh  copy  of  the 
original  pleading  as  amended,  bearing  the  date  of  the  original 
pleading  and  the  title  of  the  pleading  preceded  by  the  word 
"amended". 

(2)  An  amendment  to  a  pleading  shall  be  underlined  so  as  to 
distinguish  the  amended  wording  from  the  original,  and  the  regis- 
trar shall  note  on  the  amended  pleading  the  date  on  which,  and 
the  authority  by  which,  the  amendment  was  made. 

(3)  Where  a  pleading  has  been  amended  more  than  once  each 
subsequent  amendment  shall  be  underlined  with  an  additional  line 
for  each  occasion.    O.  Reg.  560/84,  r.  26.03. 


SERVICE  OF  AMENDED  PLEADING 

Service  on  Every  Party  to  Action  and  Related  Actions 

26.04  (1)  An  amended  pleading  shall  be  served  forthwith  on 
every  person  who  is,  at  the  time  of  service,  a  party  to  the  main 
action  or  to  a  counterclaim,  crossclaim  or  third  party  claim  in  the 
main  action,  unless  the  court  orders  otherwise. 

(2)  Proof  of  service  of  an  amended  pleading  other  than  an  orig- 
inating process  shall  be  filed  forthwith  after  it  is  served. 

Amended  Originating  Process 

(3)  Where  an  amended  pleading  is  an  originating  process. 


RADL4TION  D'UN  ACTE  DE  PROCEDURE  OU  D'UN  AUTRE 
DOCUMENT 

25.11  Le  tribunal  peut  radier  un  acte  de  procédure  ou  un  autre 
document  ou  en  supprimer  des  passages,  en  tout  ou  en  partie, 
avec  ou  sans  autorisation  de  le  modifier,  parce  que  l'acte  ou  le 
document,  selon  le  cas  : 

a)  peut  compromettre  ou  retarder  l'instruction  équitable  de 
l'action; 

b)  est  scandaleux,  frivole  ou  vexatoire; 

c)  constitue  un  recours  abusif  au  tribunal.  Régi,  de  l'Ont. 
560/84,  règle  25.11. 

RÈGLE  26     MODIFICATION  DES  ACTES  DE  PROCÉDURE 

POUVOIR  GÉNÉRAL  DU  TRIBUNAL 

26.01  À  moins  qu'il  n'en  résulte  un  préjudice  qui  ne  saurait 
être  réparé  par  les  dépens  ou  par  un  ajournement,  le  tribunal,  sur 
motion  présentée  à  toute  étape  d'une  action,  accorde  l'autorisa- 
tion de  modifier  un  acte  de  procédure  à  des  conditions  justes. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  26.01. 

MOMENT  D'APPORTER  DES  MODIFICATIONS 

26.02  Une  partie  peut  modifier  un  de  ses  actes  de  procédure  : 

a)  sans  autorisation,  avant  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  si 
la  modification  ne  comprend  ni  n'exige  la  jonction,  la  radia- 
tion ou  la  substitution  d'une  partie  à  l'action; 

b)  en  déposant  le  consentement  de  toutes  les  parties  et,  le  cas 
échéant,  celui  de  la  personne  qui  doit  être  jointe  ou  substi- 
tuée comme  partie; 

c)  avec  l'autorisation  du  tribunal.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  26.02. 

PROCÉDURE  DE  MODIFICATION 

26.03  (1)  La  modification  d'un  acte  de  procédure  est  faite  au 
recto  de  l'exemplaire  déposé  au  greffe,  sauf  si  l'importance  de  la 
modification  est  telle  qu'elle  rend  la  lecture  de  l'acte  modifié  diffi- 
cile, auquel  cas  la  partie  dépose  un  nouvel  exemplaire  de  l'acte  de 
procédure  tel  qu'il  a  été  modifié,  avec  la  date  de  l'acte  de  procé- 
dure initial  ainsi  que  son  intitulé,  suivi  du  mot  «modifié(e)». 


(2)  Les  modifications  apportées  à  un  acte  de  procédure  sont 
soulignées  de  façon  à  faire  ressortir  le  libellé  de  la  modification 
par  rapport  au  libellé  initial.  Le  greffier  indique  sur  l'acte  modifié 
la  date  de  la  modification  et  la  disposition  en  vertu  de  laquelle 
elle  a  été  faite. 

(3)  Si  un  acte  de  procédure  a  été  modifié  à  plusieurs  reprises, 
chacune  des  modifications  subséquentes  est  soulignée  d'autant  de 
traits  qu'il  y  a  eu  de  modifications.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
26.03. 

SIGNIFICATION  DES  ACTES  DE  PROCÉDURE  MODIFIÉS 

Signification  à  chacune  des  parties  à  l'action  principale  et  aux 
actions  connexes 

26.04  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  un  acte  de 
procédure  modifié  est  signifié  sans  délai  à  chaque  personne  qui, 
au  moment  de  la  signification,  est  partie  à  l'action  principale  ou  à 
une  demande  reconventionnelle,  une  demande  entre  défendeurs 
ou  une  mise  en  cause  dans  l'action  principale. 

(2)  La  preuve  de  la  signification  de  l'acte  de  procédure  modifié 
qui  n'est  pas  un  acte  introductif  d'instance  est  déposée  immédiate- 
ment après  sa  signification. 

Acte  introductif  d'instance  modifié 

(3)  Si  l'acte  de  procédure  modifié  est  un  acte  introductif 
d'instance  : 
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(a)  it  need  not  be  served  personally  on  a  party  who  was  served 
with  the  original  pleading  and  responded  to  it;  and 

(b)  it  shall  be  served  personally  or  by  an  alternative  to  personal 
service  under  rule  16.03  on  an  opposite  party  who  has  not 
responded  to  the  original  pleading,  whether  or  not  the  party 
has  been  noted  in  default.    O.  Reg.  560/84,  r.  26.04. 


RESPONDING  TO  AN  AMENDED  PLEADING 

26.05  (1)  A  party  shall  respond  to  an  amended  pleading  within 
the  time  remaining  for  responding  to  the  original  pleading,  or 
within  ten  days  after  service  of  the  amended  pleading,  whichever 
is  the  longer  period,  unless  the  court  orders  otherwise.  O.  Reg. 
560/84,  r.  26.05(1). 

(2)  A  party  who  has  responded  to  a  pleading  that  is  subse- 
quently amended  and  does  not  respond  to  the  amended  pleading 
within  the  prescribed  time  shall  be  deemed  to  rely  on  the  party's 
original  pleading  in  answer  to  the  amended  pleading.  O.  Reg. 
560/84,  r.  26.05  (2),  revised. 

AMENDMENT  AT  TRLVL 

26.06  Where  a  pleading  is  amended  at  the  trial,  and  the 
amendment  is  made  on  the  face  of  the  record,  an  order  need  not 
be  taken  out  and  the  pleading  as  amended  need  not  be  filed  or 
served  unless  the  court  orders  otherwise.  O.  Reg.  560/84, 
r.  26.06. 

RULE  27    COUNTERCLAIM 

WHERE  AVAILABLE 


a)  il  n'est  pas  obligatoire  de  le  signifier  à  personne  à  la  partie 
qui  a  reçu  l'acte  initial  et  y  a  répondu; 

b)  il  faut  le  signifier  à  personne  ou  selon  un  des  autres  modes 
de  signification  directe  prévus  à  la  règle  16.03  à  la  partie 
adverse  qui  n'a  pas  répondu  à  l'acte  initial,  qu'elle  ait  ou 
non  été  constatée  en  défaut.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
26.04. 

RÉPONSE  À  UN  ACTE  DE  PROCÉDURE  MODIFIÉ 

26.05  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  une  partie 
répond  à  l'acte  de  procédure  modifié  dans  le  délai  prescrit  pour 
répondre  à  l'acte  de  procédure  initial  ou  dans  les  dix  jours  qui 
suivent  la  signification  de  l'acte  de  procédure  modifié,  selon  celui 
de  ces  délais  qui  est  le  plus  long. 

(2)  À  moins  qu'elle  ne  réponde  à  l'acte  de  procédure  modifié 
dans  le  délai  prescrit,  la  partie  qui  a  répondu  à  l'acte  de  procé- 
dure qui  est  modifié  par  la  suite  est  réputée  se  fonder  sur  l'acte 
de  procédure  qu'elle  a  déjà  remis.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
26.05. 

MODIFICATION  À  L'INSTRUCTION 

26.06  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  un  acte  de  pro- 
cédure est  modifié  à  l'instruction  et  que  la  modification  est  ins- 
crite au  dossier,  il  n'est  pas  nécessaire  d'obtenir  une  ordonnance 
ni  de  déposer  ou  de  signifier  l'acte  de  procédure  modifié.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  26.06. 

RÈGLE  27    DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 
APPLICABILITÉ 


Against  the  Plaintiff 

27.01  (1)  A  defendant  may  assert,  by  way  of  counterclaim  in 
the  main  action,  any  right  or  claim  against  the  plaintiff. 


Against  the  Plaintiff  and  Another  Person 

(2)  A  defendant  who  counterclaims  against  a  plaintiff  may  join 
as  a  defendant  to  the  counterclaim  any  other  person,  whether  a 
party  to  the  main  action  or  not,  who  is  a  necessary  or  proper 
party  to  the  counterclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  27.01. 


STATEMENT  OF  DEFENCE  AND  COUNTERCLAIM 

27.02  A  counterclaim  (Form  27A  or  27B)  shall  be  included  in 
the  same  document  as  the  statement  of  defence  and  the  document 
shall  be  entitled  a  statement  of  defence  and  counterclaim. 
O.  Reg.  560/84,  r.  27.02. 

COUNTERCLAIM  TO  BE  ISSUED  WHERE  DEFENDANT  TO 
COUNTERCLAIM  NOT  ALREADY  PARTY  TO  MAIN  ACTION 


27.03  Where  a  person  who  is  not  already  a  party  to  the  main 
action  is  made  a  defendant  to  the  counterclaim,  the  statement  of 
defence  and  counterclaim, 

(a)  shall  be  issued, 

(i)  within  the  time  prescribed  by  rule  18.01  for  delivery  of 
the  statement  of  defence  in  the  main  action  or  at  any 
time  before  the  defendant  is  noted  in  default,  or 

(ii)  subsequently  with  leave  of  the  court;  and 

(b)  shall  contain  a  second  title  of  proceeding  showing  who  is 
the  plaintiff  by  counterclaim  and  who  are  defendants  to  the 
counterclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  27.03. 


Contre  le  demandeur 

27.01  (1)  Le  défendeur  peut,  au  moyen  d'une  demande  recon- 
ventionnelle dans  l'action  principale,  faire  valoir  un  droit  ou  une 
demande  contre  le  demandeur. 

Contre  le  demandeur  et  une  autre  personne 

(2)  Le  défendeur  qui  se  porte  demandeur  reconventionnel  con- 
tre un  demandeur  peut  joindre  comme  défendeur  reconventionnel 
une  autre  personne,  qu'elle  soit  ou  non  déjà  partie  à  l'action  prin- 
cipale, si  cela  est  essentiel  ou  approprié.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  27.01. 

DÉFENSE  ET  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

27.02  La  demande  reconventionnelle  (formule  27A  ou  27B)  est 
jointe  à  la  défense  en  un  seul  et  même  document  intitulé  défense 
et  demande  reconventionnelle.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
27.02. 

DELIVERANCE  DE  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 
DANS  LE  CAS  OÙ  LE  DÉFENDEUR  RECONVENTIONNEL 
N'EST  PAS  DÉJÀ  PARTIE  À  L'ACTION  PRINCIPALE 

27.03  Si  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  princi- 
pale est  constituée  défendeur  reconventionnel,  la  défense  et 
demande  reconventionnelle  : 

a)  est  délivrée  : 

(i)  dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  18.01  pour  la  remise  de 
la  défense  principale,  ou  avant  que  le  défendeur  ne 
soit  constaté  en  défaut, 

(ii)  ultérieurement,  avec  l'autorisation  du  tribunal; 

b)  porte  un  deuxième  intitulé  qui  indique  le  nom  du  deman- 
deur reconventionnel  et  celui  des  défendeurs 
reconventionnels.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  27.03. 
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TIME  FOR  DELIVERY  OR  SERVICE  OF  DEFENCE  AND 
COUNTERCLAIM 

Where  all  Parties  are  Parlies  to  Main  Action 

27.04  (1)  Where  a  counterclaim  is  only  against  the  plaintiff,  or 
only  against  the  plaintiff  and  another  person  who  is  already  a 
party  to  the  main  action,  the  statement  of  defence  and  counter- 
claim shall  be  delivered  within  the  time  prescribed  by  rule  18.01 
for  the  delivery  of  the  statement  of  defence  in  the  main  action,  or 
at  any  time  before  the  defendant  is  noted  in  default. 

Where  New  Party  is  Brought  in 

(2)  Where  a  counterclaim  is  against  the  plaintiff  and  a  defen- 
dant to  the  counterclaim  who  is  not  already  a  party  to  the  main 
action,  the  statement  of  defence  and  counterclaim  shall  be  served, 
after  it  has  been  issued,  on  the  parties  to  the  main  action  and, 
together  with  all  the  pleadings  previously  delivered  in  the  main 
action,  on  a  defendant  to  the  counterclaim  who  is  not  already  a 
party  to  the  main  action,  and  shall  be  filed  with  proof  of  service, 

(a)  within  thirty  days  after  the  statement  of  defence  and  coun- 
terclaim is  issued  or  at  any  time  before  the  defendant  is 
noted  in  default;  or 

(b)  subsequently  with  leave  of  the  court. 

(3)  A  statement  of  defence  and  counterclaim  need  not  be 
served  personally  on  any  person  who  is  a  party  to  the  main 
action,  except  where  a  defendant  to  the  counterclaim  is  also  a 
defendant  in  the  main  action  and  has  failed  to  deliver  a  notice  of 
intent  to  defend  or  a  statement  of  defence  in  the  main  action,  in 
which  case  the  defendant  shall  be  served  personally  or  by  an 
alternative  to  personal  service  under  rule  16.03  whether  or  not  the 
defendant  has  been  noted  in  default  in  the  main  action.  O.  Reg. 
560/84,  r.  27.04. 

TIME  FOR  DELIVERY  OF  DEFENCE  TO  COUNTERCLAIM 


27.05  (1)  The  plaintiff  and  any  other  defendant  to  a  counter- 
claim who  is  already  a  party  to  the  main  action  shall  deliver  a 
defence  to  counterclaim  (Form  27C)  within  twenty  days  after  ser- 
vice of  the  statement  of  defence  and  counterclaim. 

(2)  Where  the  plaintiff  delivers  a  reply  in  the  main  action,  the 
defence  to  counterclaim  shall  be  included  in  the  same  document 
as  the  reply  and  the  document  shall  be  entitled  a  reply  and 
defence  to  counterclaim. 

(3)  Except  as  provided  in  subrule  18.02(3)  (notice  of  intent  to 
defend)  or  19.01  (5)  (late  delivery  of  defence),  a  defendant  to  a 
counterclaim  who  is  not  already  a  party  to  the  main  action  shall 
deliver  a  defence  to  counterclaim, 

(a)  within  twenty  days  after  service  of  the  statement  of  defence 
and  counterclaim,  where  the  defendant  to  the  counterclaim 
is  served  in  Ontario; 

(b)  within  forty  days  after  service  of  the  statement  of  defence 
and  counterclaim,  where  the  defendant  to  the  counterclaim 
is  served  elsewhere  in  Canada  or  in  the  United  States  of 
America;  or 

(c)  within  sixty  days  after  service  of  the  statement  of  defence 
and  counterclaim,  where  the  defendant  to  the  counterclaim 
is  served  anywhere  else.    O.  Reg.  560/84,  r.  27.05. 

TIME  FOR  DELIVERY  OF  REPLY  TO  DEFENCE  TO 
COUNTERCLAIM 

27.06  A  reply  to  defence  to  counterclaim  (Form  27D),  if  any, 
shall  be  delivered  within  ten  days  after  service  of  the  defence  to 
counterclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  27.06. 


DELAI  POUR  LA  REMISE  OU  LA  SIGNIFICATION  DE  LA 
DÉFENSE  ET  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

Cas  où  toutes  les  parties  sont  parties  à  l'action  principale 

27.04  (1)  Si  la  demande  reconventionnelle  ne  vise  que  le 
demandeur,  ou  le  demandeur  et  une  autre  personne  qui  est  déjà 
partie  à  l'action  principale,  la  défense  et  demande  reconvention- 
nelle est  remise  dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  18.01  pour  la 
remise  de  la  défense  à  l'action  principale,  ou  avant  que  le  défen- 
deur ne  soit  constaté  en  défaut. 

Cas  où  une  partie  est  jointe 

(2)  Si  la  demande  reconventionnelle  vise  le  demandeur  et  un 
défendeur  reconventionnel  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action 
principale,  la  défense  et  demande  reconventionnelle  est  signifiée, 
après  sa  délivrance,  aux  parties  à  l'action  principale  et,  avec  tous 
les  actes  de  procédure  remis  antérieurement  dans  l'action  princi- 
pale, au  défendeur  reconventionnel  qui  n'est  pas  déjà  partie  à 
l'action  principale.  Elle  est  déposée,  avec  la  preuve  de  sa 
signification  : 

a)  dans  les  trente  jours  de  sa  délivrance,  ou   avant  que   le 
défendeur  ne  soit  constaté  en  défaut; 


b)  ultérieurement,  avec  l'autorisation  du  tribunal. 

(3)  Il  n'est  pas  obligatoire  de  signifier  à  personne  la  défense  et 
demande  reconventionnelle  aux  parties  à  l'action  principale,  sauf 
si  un  défendeur  reconventionnel  qui  est  aussi  défendeur  à  l'action 
principale  n'a  pas  remis  d'avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  ni  de  défense  à  l'action  principale,  auquel  cas  le  défen- 
deur doit  recevoir  signification  à  personne,  ou  selon  un  des  autres 
modes  de  signification  directe  prévus  à  la  règle  16.03,  qu'il  ait  été 
ou  non  constaté  en  défaut  dans  l'action  principale.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  27.04. 

DÉLAI  POUR  LA  REMISE  DE  LA  DÉFENSE 
RECONVENTIONNELLE 

27.05  (1)  Le  demandeur,  ainsi  que  le  défendeur  reconvention- 
nel qui  est  déjà  partie  à  l'action  principale,  remet  sa  défense 
reconventionnelle  (formule  27C)  dans  les  vingt  jours  suivant  la 
signification  de  la  défense  et  demande  reconventionnelle. 

(2)  Si  le  demandeur  remet  une  réponse  dans  l'action  principale, 
la  défense  reconventionnelle  est  ajoutée  et  forme  un  seul  et  même 
document  intitulé  réponse  et  défense  reconventionnelle. 

(3)  Sauf  dans  les  cas  prévus  au  paragraphe  18.02(3)  (avis  d'in- 
tention de  présenter  une  défense)  ou  au  paragraphe  19.01  (5) 
(remise  tardive  de  la  défense),  le  défendeur  reconventionnel  qui 
n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale  remet  une  défense 
reconventionnelle  : 

a)  dans  les  vingt  jours  de  la  signification  de  la  défense  et 
demande  reconventionnelle,  s'il  en  a  reçu  signification  en 
Ontario; 

b)  dans  les  quarante  jours  de  la  signification  de  la  défense  et 
demande  reconventionnelle,  s'il  en  a  reçu  signification  ail- 
leurs au  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique; 

c)  dans  les  soixante  jours  de  la  signification  de  la  défense  et 
demande  reconventionnelle,  s'il  en  a  reçu  signification  ail- 
leurs dans  le  monde.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  27.05. 

DÉLAI  POUR  LA  REMISE  DE  LA  RÉPONSE 
RECONVENTIONNELLE 

27.06  La  réponse  reconventionnelle  (formule  27D),  le  cas 
échéant,  est  remise  dans  les  dix  jours  suivant  la  signification  de  la 
défense  reconventionnelle.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  27.06. 
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AMENDING  DEFENCE  TO  ADD  COUNTERCLAIM 

27.07  (1)  A  defendant  who  has  delivered  a  statement  of 
defence  that  does  not  contain  a  counterclaim  and  who  wishes  to 
counterclaim  only  against  the  plaintiff  or  only  against  the  plaintiff 
and  another  person  who  is  already  a  party  to  the  main  action  may 
amend  the  statement  of  defence  in  accordance  with  rules  26.02 
and  26.03  in  order  to  add  the  counterclaim,  and  rule  26.05  (re- 
sponding to  amended  pleading)  applies  to  the  amended  statement 
of  defence  and  counterclaim. 

(2)  A  defendant  who  has  delivered  a  statement  of  defence  that 
does  not  contain  a  counterclaim  and  who  wishes  to  counterclaim 
against  the  plaintiff  and  another  person  who  is  not  already  a  party 
to  the  main  action  may,  with  leave  of  the  court,  have  the  registrar 
issue  an  amended  statement  of  defence  and  counterclaim,  and 
rule  26.05  (responding  to  amended  pleading)  applies  to  the 
amended  statement  of  defence  and  counterclaim.  O.  Reg.  560/84, 
r.  27.07. 


TIUAL  OF  COUNTERCLAIM 

27.08  (1)  A  counterclaim  shall  be  tried  at  the  trial  of  the  main 
action,  unless  the  court  orders  otherwise. 


(2)  Where  it  appears  that  a  counterclaim  may  unduly  compli- 
cate or  delay  the  trial  of  the  main  action,  or  cause  undue  preju- 
dice to  a  party,  the  court  may  order  separate  trials  or  order  that 
the  counterclaim  proceed  as  a  separate  action.  O.  Reg.  560/84, 
r.  27.08. 

DISPOSITION  OF  COUNTERCLAIM 

Where  Claim  in  Main  Action  not  Disputed 

27.09  (1)  Where  a  defendant  does  not  dispute  the  claim  of  the 
plaintiff  in  the  main  action,  but  asserts  a  counterclaim,  the  court 
may  stay  the  main  action  or  grant  judgment,  with  or  without  a 
stay  of  execution,  until  the  counterclaim  is  disposed  of. 


Where  Counterclaim  not  Disputed 

(2)  Where  the  plaintiff  does  not  dispute  the  counterclaim  of  a 
defendant,  the  court  may  stay  the  counterclaim  or  grant  judg- 
ment, with  or  without  a  stay  of  execution,  until  the  main  action  is 
disposed  of. 

Where  Both  Claim  and  Counterclaim  Succeed 


(3)  Where  both  the  plaintiff  in  the  main  action  and  the  plaintiff 
by  counterclaim  succeed,  either  in  whole  or  in  part,  and  there  is  a 
resulting  balance  in  favour  of  one  of  them,  the  court  may  in  a 
proper  case  give  judgment  for  the  balance  and  dismiss  the  smaller 
claim  and  may  make  such  order  for  costs  of  the  claim  and  coun- 
terclaim as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  27.09. 


APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS,  CROSSCLAIMS  AND 
THIRD  PARTY  CLAIMS 


27.10  Rules  27.01  to  27.09  apply,  with  necessary  modifications, 
to  the  assertion  of  a  counterclaim  by  a  defendant  to  a  counter- 
claim, by  a  defendant  to  a  crossclaim  and  by  a  third  party. 
O.Reg.  560/84,  r. 27.10. 


RULE  28    CROSSCLAIM 

WHERE  AVAILABLE 

28.01  (1)  A  defendant  may  crossclaim  against  a  co-defendant 
who. 


MODIFICATION  DE  LA  DEFENSE  POUR  AJOUTER  LA 
DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

27.07  (1)  Le  défendeur  qui  a  remis  une  défense  sans  demande 
reconventionnelle  et  qui  désire  se  porter  demandeur  reconvention- 
nel uniquement  contre  le  demandeur  (ou  uniquement  contre  le 
demandeur  et  une  personne  qui  est  déjà  partie  à  l'action  princi- 
pale) peut  modifier  sa  défense  conformément  aux  règles  26.02  et 
26.03  en  vue  d'ajouter  la  demande  reconventionnelle.  La  règle 
26.05  (réponse  à  un  acte  de  procédure  modifié)  s'applique  à  l'ex- 
posé de  la  défense  et  de  la  demande  reconventionnelle  modifié. 

(2)  Le  défendeur  qui  a  remis  une  défense  sans  demande  recon- 
ventionnelle et  qui  désire  se  porter  demandeur  reconventionnel 
contre  le  demandeur  et  une  autre  personne  qui  n'est  pas  déjà  par- 
tie à  l'action  principale  peut,  avec  l'autorisation  du  tribunal, 
demander  au  greffier  de  délivrer  un  exposé  de  la  défense  et  de  la 
demande  reconventionnelle  modifié.  La  règle  26.05  (réponse  à  un 
acte  de  procédure  modifié)  s'applique  à  l'exposé  de  la  défense  et 
de  la  demande  reconventionnelle  modifié.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  27.07. 

INSTRUCTION  DE  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

27.08  (1)  La  demande  reconventionnelle  est  instruite  en  même 
temps  que  l'action  principale,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribu- 
nal. 

(2)  Si  la  demande  reconventionnelle  paraît  devoir  compliquer 
ou  retarder  indijment  l'instruction  de  l'action  principale  ou  causer 
un  préjudice  indu  à  une  partie,  le  tribunal  peut  ordonner  des  ins- 
tructions séparées  ou  ordonner  que  la  demande  reconventionnelle 
constitue  une  action  distincte.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  27.08. 

DÉCISION  SUR  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

Cas  où  l'action  principale  n  'est  pas  contestée 

27.09  (1)  Si  un  défendeur  ne  conteste  pas  l'action  principale 
mais  se  porte  demandeur  reconventionnel,  le  tribunal  peut  sur- 
seoir à  l'action  principale  ou  rendre  jugement,  avec  ou  sans  sursis 
d'exécution,  jusqu'à  ce  que  la  demande  reconventionnelle  soit 
décidée. 

Cas  où  la  demande  reconventionnelle  n  'est  pas  contestée 

(2)  Si  le  demandeur  ne  conteste  pas  la  demande  reconvention- 
nelle d'un  défendeur,  le  tribunal  peut  surseoir  à  la  demande 
reconventionnelle  ou  rendre  jugement,  avec  ou  sans  sursis  d'exé- 
cution, jusqu'à  ce  que  l'action  principale  soit  décidée. 

Cas  où  le  demandeur  principal  et  le  demandeur  reconventionnel  ont 
tous  deux  gain  de  cause 

(3)  Si  le  demandeur  principal  et  le  demandeur  reconventionnel 
ont  tous  deux  gain  de  cause,  en  tout  ou  en  partie,  et  qu'il  en 
résulte  un  solde  créditeur  pour  l'un  des  deux,  le  tribunal  peut  ren- 
dre jugement  pour  ce  solde  seulement,  rejeter  la  demande  moins 
élevée  et  rendre  une  ordonnance  juste  quant  aux  dépens  de  la 
demande  principale  et  de  la  demande  reconventionnelle.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  27.09. 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES, 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS  ET  AUX  MISES  EN 
CAUSE 

27.10  Les  règles  27.01  à  27.09  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  à  l'introduction  d'une  demande  reconventionnelle  par 
un  défendeur  reconventionnel,  par  un  défendeur  à  une  demande 
entre  défendeurs  ou  par  un  tiers  mis  en  cause.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  27.10. 

RÈGLE  28     DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

APPLICABILITÉ 

28.01  (1)  Un  défendeur  peut  déposer  une  demande  entre 
défendeurs  contre  un  codéfendeur  qui,  selon  le  cas  : 
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(a)  is  or  may  be  liable  to  the  defendatit  for  all  or  part  of  the 
plaintiffs  claim; 

(b)  is  or  may  be  liable  to  the  defendant  for  an  independent 
claim  for  damages  or  other  relief  arising  out  of. 


(i)  a  transaction  or  occurrence  or  series  of  transactions  or 
occurrences  involved  in  the  main  action,  or 


(ii)  a  related  transaction  or  occurrence  or  series  of  transac- 
tions or  occurrences;  or 

(c)  should  be  bound  by  the  determination  of  an  issue  arising 
between  the  plaintiff  and  the  defendant. 

(2)  A  defendant  who  claims  contribution  from  a  co-defendant 
under  the  Negligence  Act  shall  do  so  by  way  of  crossclaim. 
O.Reg.  560/84,  r.28.0L 


STATEMENT  OF  DEFENCE  AND  CROSSCLAIM 

28.02  A  crossclaim  (Form  28A)  shall  be  included  in  the  same 
document  as  the  statement  of  defence  and  the  document  shall  be 
entitled  a  statement  of  defence  and  crossclaim.  O.  Reg.  560/84, 
r.  28.02. 


a)  lui  est  ou  peut  lui  être  redevable  de  la  totalité  ou  d'une 
partie  de  la  demande  principale; 

b)  lui  est  ou  peut  lui  être  redevable  d'une  demande  distincte 
en  dommages-intérêts  ou  d'une  autre  mesure  de  redresse- 
ment qui  résulte  : 

(i)  soit,  d'une  opération  ou  d'un  événement  ou  d'une 
série  d'opérations  ou  d'événements  reliés  à  l'action 
principale, 

(ii)  soit,  d'une  opération  ou  d'un  événement  connexe  ou 
d'une  série  d'opérations  ou  d'événements  connexes; 

c)  devrait  être  lié  par  la  décision  d'une  question  en  litige  entre 
le  demandeur  et  le  défendeur.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par. 
28.01(1). 

(2)  Le  défendeur  qui  demande  qu'un  codéfendeur  lui  verse  une 
contribution  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  partage  de  la 
responsabilité  le  fait  en  déposant  une  demande  entre  défendeurs. 
Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  10. 

DÉFENSE  ET  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

28.02  La  demande  entre  défendeurs  (formule  28A)  est  jointe  à 
la  défense  en  un  seul  et  même  document  intitulé  défense  et 
demande  entre  défendeurs.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  28.02. 


AMENDING  DEFENCE  TO  ADD  CROSSCLAIM 

28.03  A  defendant  who  has  delivered  a  statement  of  defence 
that  does  not  contain  a  crossclaim  and  who  wishes  to  crossclaim 
may  amend  the  statement  of  defence  in  accordance  with  rules 
26.02  and  26.03  in  order  to  add  the  crossclaim,  and  rule  26.05 
(responding  to  amended  pleading)  applies  to  the  amended  state- 
ment of  defence  and  crossclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  28.03. 

TIME  FOR  DELIVERY  OF  STATEMENT  OF  DEFENCE  AND 
CROSSCLAIM 

28.04  (1)  A  statement  of  defence  and  crossclaim  shall  be  deliv- 
ered, 

(a)  within  the  time  prescribed  by  rule  18.01  for  delivery  of  the 
statement  of  defence  in  the  main  action  or  at  any  time 
before  the  defendant  is  noted  in  default;  or 

(b)  subsequently  with  leave,  which  the  court  shall  grant  unless 
the  plaintiff  would  be  prejudiced  thereby. 

(2)  A  statement  of  defence  and  crossclaim  need  not  be  served 
personally  on  a  defendant  against  whom  a  crossclaim  is  made, 
unless  the  defendant  has  failed  to  deliver  a  notice  of  intent  to 
defend  or  a  statement  of  defence  in  the  main  action,  in  which 
case  the  defendant  shall  be  served  personally  or  by  an  alternative 
to  personal  service  under  rule  16.03,  whether  or  not  the  defen- 
dant has  been  noted  in  default  in  the  main  action.  O.  Reg. 
560/84,  r.  28.04. 

TIME  FOR  DELIVERY  OF  DEFENCE  TO  CROSSCLAIM 


MODIFICATION  DE  LA  DEFENSE  POUR  AJOUTER  LA 
DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

28.03  Un  défendeur  qui  a  remis  une  défense  sans  demande 
entre  défendeurs  et  qui  désire  se  porter  demandeur  entre  défen- 
deurs peut  modifier  sa  défense  conformément  aux  règles  26.02  et 
26.03  en  vue  d'ajouter  la  demande  entre  défendeurs.  La  règle 
26.05  (réponse  à  un  acte  de  procédure  modifié)  s'applique  à  la 
défense  et  demande  entre  défendeurs  modifiée.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  28.03. 

DÉLAI  POUR  LA  REMISE  DE  LA  DÉFENSE  ET  DEMANDE 
ENTRE  DÉFENDEURS 

28.04  (1)  La  défense  et  demande  entre  défendeurs  est  remise  : 

a)  dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  18.01  pour  la  remise  de  la 
défense  à  l'action  principale,  ou  avant  que  le  défendeur  ne 
soit  constaté  en  défaut; 

b)  ultérieurement,  avec  l'autorisation  du  tribunal,  que  celui-ci 
accorde  si  le  demandeur  ne  s'en  trouve  pas  lésé. 

(2)  Il  n'est  pas  obligatoire  de  signifier  à  personne  la  défense  et 
demande  entre  défendeurs  au  défendeur  visé  par  une  demande 
entre  défendeurs,  sauf  si  ce  défendeur  n'a  pas  remis  d'avis  d'in- 
tention de  présenter  une  défense  ni  de  défense  à  l'action  princi- 
pale, auquel  cas  le  défendeur  doit  recevoir  signification  à  per- 
sonne, ou  selon  un  des  autres  modes  de  signification  directe 
prévus  à  la  règle  16.03,  qu'il  ait  été  ou  non  constaté  en  défaut 
dans  l'action  principale.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  28.04. 

DÉLAI  POUR  LA  REMISE  DE  LA  DÉFENSE  À  LA  DEMANDE 
ENTRE  DÉFENDEURS 


Defence  to  Crossclaim 

28.05  (1)  Subject  to  subrule  (2),  a  defence  to  crossclaim  (Form 
28B)  shall  be  delivered  within  twenty  days  after  service  of  the 
statement  of  defence  and  crossclaim. 


Where  Defence  to  Crossclaim  not  Required 

(2)  Where, 

(a)  a  crossclaim  contains  no  claim  other  than  a  claim  for  contri- 
bution or  indemnity  under  the  Negligence  Act; 

(b)  the  defendant  to  the  crossclaim  has  delivered  a  statement  of 
defence  in  the  main  action;  and 


Défense  à  la  demande  entre  défendeurs 

28.05  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  la  défense  à  la 
demande  entre  défendeurs  (formule  28B)  est  remise  dans  les  vingt 
jours  suivant  la  signification  de  la  défense  et  demande  entre 
défendeurs.    Règl.  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  2,  en  partie. 

Défense  à  la  demande  entre  défendeurs  non  requise 

(2)  Le  défendeur  n'est  pas  obligé  de  remettre  la  défense  à  la 
demande  entre  défendeurs  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  la  seule  demande  dans  la  demande  entre  défendeurs  vise 
une  contribution  ou  une  indemnité  aux  termes  de  la  Loi  sur 
le  partage  de  la  responsabilité; 
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(c)  the  defendant  to  the  crossclaim  in  response  to  the  cross- 
claim  relies  on  the  facts  pleaded  in  the  defendant's  state- 
ment of  defence  in  the  main  action  and  not  on  a  different 
version  of  the  facts  or  on  any  matter  that  might,  if  not  spe- 
cifically pleaded,  take  the  crossclaiming  defendant  by 
surprise, 

the  defendant  to  the  crossclaim  need  not  deliver  a  defence  to  the 
crossclaim  and  shall  be  deemed  to  deny  the  allegations  of  fact 
made  in  the  crossclaim  and  to  rely  on  the  facts  pleaded  in  the 
statement  of  defence  in  the  main  action.  O.  Reg.  484/86,  s.  1, 
par.  2. 


CONTENTS  OF  DEFENCE  TO  CROSSCLAIM 


May  Defend  Against  Crossclaim  and  Against  Plaintiff's  Claim 
Against  Co-defendant 

28.06  (1)  In  a  defence  to  crossclaim,  the  defendant  may. 


(a)  defend  against  the  crossclaim;  and 

(b)  where  appropriate,  defend  against  the  plaintiff's  claim 
against  the  crossclaiming  defendant,  in  which  case  the 
defendant  may  raise  any  defence  open  to  the  crossclaiming 
defendant. 


Separate  Part  for  Defence  Against  Plaintiff 

(2)  Where  the  defendant  defends  against  the  plaintiffs  claim 
against  the  crossclaiming  defendant,  the  defence  to  crossclaim 
shall  contain  a  separate  part  entitled  a  defence  to  plaintiff's  claim 
against  crossclaiming  defendant. 


Consequence  of  Defending  Against  Plaintiff 

(3)  A  defendant  who  defends  against  the  plaintiff's  claim 
against  the  crossclaiming  defendant, 

(a)  has  the  same  rights  and  obligations  in  the  action,  including 
those  in  respect  of  discovery,  trial  and  appeal,  as  a  defen- 
dant to  that  claim;  and 

(b)  is  bound  by  any  order  or  determination  made  in  the  main 
action  between  the  plaintiff  and  the  crossclaiming  defen- 
dant. 

Time  for  Reply  by  Plaintiff 

(4)  The  plaintiffs  reply,  if  any,  to  the  defence  to  plaintiffs 
claim  against  crossclaiming  defendant  shall  be  delivered  within  ten 
days  after  service  of  that  defence. 


Consequence  of  Not  Defending  Against  Plaintiff 

(5)  A  defendant  who  does  not  defend  against  the  plaintiffs 
claim  against  the  crossclaiming  defendant  is  bound  by  any  order 
or  determination  made  in  the  main  action  between  the  plaintiff 
and  the  crossclaiming  defendant.    O.  Reg.  560/84,  r.  28.06. 


EFFECT  OF  DEFAULT  OF  DEFENCE  TO  CROSSCLAIM 

28.07  Where  a  defendant  against  whom  a  crossclaim  is  made  is 
noted  in  default  in  respect  of  the  crossclaim,  the  crossclaiming 
defendant  may  obtain  judgment  against  the  other  defendant  only 
at  the  trial  of  the  main  action  or  on  motion  to  a  judge.  O.  Reg. 
560/84,  r.  28.07. 


b)  le  défendeur  à  la  demande  entre  défendeurs  a  remis  une 
défense  dans  l'action  principale; 

c)  le  défendeur  à  la  demande  entre  défendeurs,  en  réponse  à 
celle-ci,  fonde  sa  défense  sur  les  faits  soulevés  dans  sa 
défense  dans  l'action  principale  et  non  pas  sur  une  version 
des  faits  différente  ni  sur  un  point  qui  risquerait  de  prendre 
par  surprise  le  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  entre 
défendeurs  si  le  point  n'avait  pas  été  spécifiquement 
soulevé. 

Le  défendeur  à  la  demande  entre  défendeurs  est  réputé  nier  les 
allégations  de  fait  dans  la  demande  entre  défendeurs  et  est  réputé 
se  fonder  sur  les  faits  précisés  dans  sa  défense  dans  l'action 
principale.  Régi,  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  2,  e« /jo/tie;  Régi, 
de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  11. 

CONTENU  DE  LA  DÉFENSE  À  LA  DEMANDE  ENTRE 
DÉFENDEURS 

Contestation  de  la  demande  entre  défendeurs  et  de  la  demande 
principale  déposée  contre  un  codéfendeur 

28.06  (1)  Dans  une  défense  à  la  demande  entre  défendeurs,  le 
défendeur  peut  : 

a)  contester  la  demande  entre  défendeurs; 

b)  contester,  s'il  y  a  lieu,  la  demande  principale  introduite  con- 
tre le  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  entre  défen- 
deurs, auquel  cas  le  défendeur  peut  soulever  les  moyens  de 
défense  opposables  par  le  défendeur  qui  s'est  porté  deman- 
deur entre  défendeurs. 

Partie  distincte  consacrée  à  la  défense  adverse  à  la  demande 
principale 

(2)  Si  le  défendeur  conteste  la  demande  principale  introduite 
contre  le  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  entre  défendeurs, 
la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs  comprend  une  partie 
distincte  intitulée  défense  à  la  demande  principale  introduite  con- 
tre le  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  entre  défendeurs. 

Effet  de  la  contestation  de  la  demande  principale 

(3)  Le  défendeur  qui  conteste  la  demande  principale  introduite 
contre  le  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  entre  défendeurs  : 

a)  possède  les  mêmes  droits  et  obligations  dans  l'action,  y 
compris  ceux  relatifs  à  l'enquête  préalable,  à  l'instruction  et 
à  l'appel,  qu'un  défendeur  à  cette  demande; 

b)  est  lié  par  l'ordonnance  ou  la  décision  rendue  dans  l'action 
principale  opposant  le  demandeur  et  le  défendeur  qui  s'est 
porté  demandeur  entre  défendeurs. 

Délai  pour  la  remise  de  la  réponse  du  demandeur 

(4)  La  réponse,  le  cas  échéant,  du  demandeur  à  la  défense  du 
défendeur  à  la  demande  principale  contre  le  défendeur  qui  s'est 
porté  demandeur  entre  défendeurs  est  remise  dans  les  dix  jours 
suivant  la  signification  de  cette  défense. 

Conséquence  du  défaut  de  contester  la  demande  principale 

(5)  Le  défendeur  qui  ne  conteste  pas  la  demande  principale 
contre  le  défendeur  qui  s'est  porté  demandeur  entre  défendeurs 
est  lié  par  l'ordonnance  ou  la  décision  rendue  dans  l'action  princi- 
pale opposant  le  demandeur  et  le  défendeur  qui  s'est  porté 
demandeur  entre  défendeurs.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  28.06. 

EFFET  DU  DÉFAUT  DE  REMETTRE  UNE  DÉFENSE  À  LA 
DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

28.07  Si  un  défendeur  à  une  demande  entre  défendeurs  est 
constaté  en  défaut  dans  la  demande  entre  défendeurs,  le  défen- 
deur qui  s'est  porté  demandeur  entre  défendeurs  peut  obtenir 
jugement  contre  lui  uniquement  lors  de  l'instruction  de  l'action 
principale  ou  par  voie  de  motion  adressée  à  un  juge.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  28.07. 
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TIME  FOR  DELIVERY  OF  REPLY  TO  DEFENCE  TO 
CROSSCLAIM 

28.08  A  reply  to  defence  to  crossclaim  (Form  28C),  if  any, 
shall  be  delivered  within  ten  days  after  service  of  the  defence  to 
crossclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  28.08. 


TRIAL  OF  CROSSCLAIM 

28.09  A  crossclaim  shall  be  tried  at  or  immediately  after  the 
trial  of  the  main  action,  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  28.09. 

PREJUDICE  OR  DELAY  TO  PLAINTIFF 

28.10  A  plaintiff  is  not  to  be  prejudiced  or  unnecessarily 
delayed  by  reason  of  a  crossclaim,  and  on  motion  by  the  plaintiff 
the  court  may  make  such  order  or  impxjse  such  terms,  including 
an  order  that  the  crossclaim  proceed  as  a  separate  action,  as  are 
necessary  to  prevent  prejudice  or  delay  where  that  may  be  done 
without  injustice  to  the  parties  to  the  crossclaim.  O.  Reg.  560/84, 
r.28.10. 


APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS  AND  THIRD  PARTY 
CLAIMS 

28.11  Rules  28.01  to  28.10  apply,  with  necessary  modifications, 
to  the  assertion  of  a  crossclaim  between  co-defendants  to  a  coun- 
terclaim or  between  third  parties  to  a  third  party  claim.  O.  Reg. 
560/84,  r.  28.11. 


DELAI  POUR  LA  REMISE  DE  LA  REPONSE  A  LA  DEFENSE 
À  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

28.08  La  réponse  à  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs 
(formule  28C),  le  cas  échéant,  est  remise  dans  les  dix  jours  sui- 
vant la  signification  de  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  28.08. 

INSTRUCTION  DE  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

28.09  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  demande  entre 
défendeurs  est  instruite  en  même  temps  que  l'action  principale  ou 
immédiatement  après  celle-ci.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  28.09. 

PRÉJUDICE  OU  RETARD  CAUSÉ  AU  DEMANDEUR 

28.10  La  demande  entre  défendeurs  ne  doit  ni  retarder  inutile- 
ment le  demandeur  ni  lui  causer  de  préjudice.  Le  tribunal  peut, 
sur  motion  du  demandeur,  rendre  l'ordonnance  ou  imposer  les 
conditions  nécessaires  pour  qu'aucun  retard  ou  préjudice  ne  soient 
causés,  y  compris  ordonner  que  la  demande  entre  défendeurs 
constitue  une  action  distincte,  lorsque  cela  est  possible  sans  causer 
d'injustice  aux  parties  à  la  demande  entre  défendeurs.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  28.10. 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES  ET 
AUX  MISES  EN  CAUSE 

28.11  Les  règles  28.01  à  28.10  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  à  la  demande  entre  codéfendeurs  reconventionnels  ou 
entre  tiers  mis  en  cause.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  28.11. 


RULE  29    THIRD  PARTY  CLAIM 

WHERE  AVAILABLE 

29.01  A  defendant  may  commence  a  third  party  claim  against 
any  person  who  is  not  a  party  to  the  action  and  who, 

(a)  is  or  may  be  liable  to  the  defendant  for  all  or  part  of  the 
plaintiffs  claim; 

(b)  is  or  may  be  liable  to  the  defendant  for  an  independent 
claim  for  damages  or  other  relief  arising  out  of, 

(i)  a  transaction  or  occurrence  or  series  of  transactions  or 
occurrences  involved  in  the  main  action,  or 

(ii)  a  related  transaction  or  occurrence  or  series  of  transac- 
tions or  occurrences;  or 

(c)  should  be  bound  by  the  determination  of  an  issue  arising 
between  the  plaintiff  and  the  defendant.  O.  Reg.  560/84, 
r.  29.01. 

TIME  FOR  THIRD  PARTY  CLAIM 

Issuing 

29.02  (1)  A  third  party  claim  (Form  29A)  shall  be  issued, 

(a)  within  ten  days  after  the  time  prescribed  by  rule  18.01  for 
delivery  of  the  statement  of  defence  in  the  main  action  or 
at  any  time  before  the  defendant  is  noted  in  default;  or 

(b)  subsequently  with  leave,  which  the  court  shall  grant  unless 
the  plaintiff  would  be  prejudiced  thereby. 

Service 

(2)  A  third  party  claim  shall  be  served  on  the  third  party  per- 
sonally or  by  an  alternative  to  personal  service  under  rule  16.03, 
together  with  all  the  pleadings  previously  delivered  in  the  main 
action  or  in  any  counterclaim,  crossclaim  or  third  or  subsequent 
party  claim  in  the  main  action,  within  thirty  days  after  the  third 
party  claim  is  issued. 


REGLE  29    MISE  EN  CAUSE 
APPLICABILITÉ 

29.01  Un  défendeur  peut  introduire  une  mise  en  cause  contre 
une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  et  qui,  selon  le 
cas  : 

a)  lui  est  ou  peut  lui  être  redevable  de  la  totalité  ou  d'une 
partie  de  la  demande  principale; 

b)  lui  est  ou  peut  lui  être  redevable  d'une  demande  distincte 
en  dommages-intérêts  ou  d'une  autre  mesure  de  redresse- 
ment qui  résulte  : 

(i)  soit,  d'une  opération  ou  d'un  événement  ou  d'une 
séfie  d'opérations  ou  d'événements  reliés  à  l'action 
principale, 

(ii)  soit,  d'une  opération  ou  d'un  événement  connexe  ou 
d'une  série  d'opérations  ou  d'événements  connexes; 

c)  devrait  être  liée  par  la  décision  d'une  question  en  litige 
entre  le  demandeur  et  le  défendeur.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  29.01. 

DÉLAI  POUR  LA  MISE  EN  CAUSE 

Délivrance 

29.02  (1)  La  mise  en  cause  (formule  29A)  est  délivrée  : 

a)  dans  les  dix  jours  suivant  le  délai  prescrit  à  la  règle  18.01 
pour  la  remise  de  la  défense  à  l'action  principale,  ou  avant 
que  le  défendeur  ne  soit  constaté  en  défaut; 

b)  ultérieurement,  avec  l'autorisation  du  tribunal,  que  celui-ci 
accorde  si  le  demandeur  ne  s'en  trouve  pas  lésé. 

Signification 

(2)  La  mise  en  cause  est  signifiée  au  tiers  mis  en  cause  par  voie 
de  signification  à  personne  ou  selon  un  des  autres  modes  de  signi- 
fication directe  prévus  à  la  règle  16.03,  avec  tous  les  actes  de  pro- 
cédure remis  antérieurement  dans  l'action  principale,  ou  dans  une 
demande  reconventionnelle,  une  demande  entre  défendeurs  ou 
une  mise  en  cause  dans  l'action  principale,  dans  les  trente  jours 
suivant  la  délivrance  de  la  mise  en  cause. 
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(3)  A  third  party  claim  shall  also  be  served  on  every  other 
party  to  the  main  action  within  the  time  for  service  on  the  third 
party,  but  personal  service  is  not  required.  O.  Reg.  560/84, 
r.  29.02. 

THIRD  PARTY  DEFENCE 

29.03  Except  as  provided  in  subrule  18.02(3)  (notice  of  intent 
to  defend)  or  19.01  (5)  (late  filing  of  defence),  a  third  party  may 
defend  against  the  third  party  claim  by  delivering  a  third  party 
defence  (Form  29B), 

(a)  within  twenty  days  after  service  of  the  third  party  claim, 
where  the  third  party  is  served  in  Ontario; 

(b)  within  forty  days  after  service  of  the  third  party  claim, 
where  the  defendant  is  served  elsewhere  in  Canada  or  in 
the  United  States  of  America;  or 

(c)  within  sixty  days  after  service  of  the  third  party  claim, 
where  the  third  party  is  served  anywhere  else.  O.  Reg. 
560/84,  r.  29.03. 

REPLY  TO  THIRD  PARTY  DEFENCE 

29.04  A  reply  to  third  party  defence  (Form  29C),  if  any,  shall 
be  delivered  within  ten  days  after  service  of  the  third  party 
defence.    O.  Reg.  560/84,  r.  29.04. 


DEFENCE  OF  MAIN  ACTION  BY  THIRD  PARTY 


(3)  La  mise  en  cause  est  signifiée  à  toutes  les  parties  à  l'action 
principale  dans  le  délai  prescrit  pour  la  signification  au  tiers  mis 
en  cause.  La  signification  à  personne  n'est  pas  obligatoire.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  29.02. 

DÉFENSE  À  LA  MISE  EN  CAUSE 

29.03  Sauf  dans  les  cas  prévus  au  paragraphe  18.02(3)  (avis 
d'intention  de  présenter  une  défense)  ou  au  paragraphe  19.01  (5) 
(remise  tardive  de  la  défense),  le  tiers  mis  en  cause  peut  contester 
la  mise  en  cause  en  remettant  une  défense  à  la  mise  en  cause 
(formule  29B)  : 

a)  dans  les  vingt  jours  de  la  signification  de  la  mise  en  cause, 
si  le  tiers  mis  en  cause  en  a  reçu  signification  en  Ontario; 

b)  dans  les  quarante  jours  de  la  signification  de  la  mise  en 
cause  si  le  tiers  mis  en  cause  en  a  reçu  signification  ailleurs 
au  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique; 

c)  dans  les  soixante  jours  de  la  signification  de  la  mise  en 
cause,  si  le  tiers  mis  en  cause  en  a  reçu  signification  ailleurs 
dans  le  monde.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  29.03. 

RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  À  LA  MISE  EN  CAUSE 

29.04  La  réponse  à  la  défense  à  la  mise  en  cause  (formule 
29C),  le  cas  échéant,  est  remise  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la 
signification  de  la  défense  à  la  mise  en  cause.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  29.04. 

CONTESTATION  DE  L'ACTION  PRINCIPALE  PAR  LE  TIERS 
MIS  EN  CAUSE 


Ihird  Party  May  Defend  Main  Action 

29.05  (I)  Where  appropriate,  the  third  party  may  defend 
against  the  plaintiffs  claim  against  the  defendant  by  delivering  a 
statement  of  defence  in  the  main  action,  in  which  the  third  party 
may  raise  any  defence  open  to  the  defendant. 

Consequence  of  Defending  Main  Action 

(2)  A  third  party  who  delivers  a  statement  of  defence  in  the 
main  action, 

(a)  has  the  same  rights  and  obligations  in  the  main  action, 
including  those  in  respect  of  discovery,  trial  and  appeal,  as 
a  defendant  in  the  main  action;  and 

(b)  is  bound  by  any  order  or  determination  made  in  the  main 
action  between  the  plaintiff  and  the  defendant  who  made 
the  third  party  claim. 

Time  for  Statement  of  Defence 

(3)  The  statement  of  defence  of  the  third  party  shall  be  deliv- 
ered within  the  time  prescribed  by  rule  29.03  for  the  delivery  of 
the  third  party  defence. 

Time  for  Reply 

(4)  The  plaintiffs  reply,  if  any,  to  the  statement  of  defence  of 
the  third  party  shall  be  delivered  within  ten  days  after  service  of 
that  statement  of  defence. 

Consequence  of  Not  Defending  Main  Action 

(5)  A  third  party  who  does  not  deliver  a  statement  of  defence 
in  the  main  action  is  bound  by  any  order  or  determination  made 
in  the  main  action  between  the  plaintiff  and  the  defendant  who 
made  the  third  party  claim.    O.  Reg.  560/84,  r.  29.05. 

EFFECT  OF  THIRD  PARTY  DEFENCE 

29.06  Where  a  third  party  has  delivered  a  third  party  defence. 


(a)  the  third  party  shall  be  served  with  all  subsequent  docu- 
ments in  the  main  action; 


Possibilité  pour  le  tiers  mis  en  cause  de  contester  l'action  principale 

29.05  (1)  S'il  y  a  lieu,  le  tiers  mis  en  cause  peut  contester  la 
demande  principale  en  remettant  une  défense  principale,  dans 
laquelle  il  peut  soulever  les  moyens  de  défense  opposables  par  le 
défendeur. 

Effet  de  la  contestation  de  l'action  principale 

(2)  Le  tiers  mis  en  cause  qui  remet  une  défense  principale  : 

a)  possède  les  mêmes  droits  et  obligations  dans  l'action  princi- 
pale, y  compris  ceux  relatifs  à  l'enquête  préalable,  à  l'ins- 
truction et  à  l'appel,  qu'un  défendeur  à  l'action  principale; 

b)  est  lié  par  l'ordonnance  ou  la  décision  rendue  dans  l'action 
principale  opposant  le  demandeur  et  le  défendeur  qui  a 
déposé  la  mise  en  cause. 

Délai  pour  la  remise  de  la  défense  principale 

(3)  La  défense  principale  d'un  tiers  mis  en  cause  est  remise 
dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  29.03  pour  la  remise  de  la  défense 
à  la  mise  en  cause. 

Délai  pour  la  remise  de  la  réponse  du  demandeur 

(4)  La  réponse  du  demandeur,  le  cas  échéant,  à  la  défense  à  la 
mise  en  cause  est  remise  dans  les  dix  jours  suivant  la  signification 
de  cette  défense. 

Conséquence  du  défaut  de  contester  l'action  principale 

(5)  Le  tiers  mis  en  cause  qui  ne  remet  pas  de  défense  principale 
est  lié  par  l'ordonnance  ou  la  décision  rendue  dans  l'action  princi- 
pale opposant  le  demandeur  et  le  défendeur  qui  a  présenté  la 
mise  en  cause.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  29.05. 

EFFET  DE  LA  DÉFENSE  À  LA  MISE  EN  CAUSE 

29.06  Si  un  tiers  mis  en  cause  a  remis  une  défense  à  la  mise  en 
cause  : 

a)  tous  les  documents  ultérieurs  dans  l'action  principale  lui 
sont  signifiés; 
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(b)  judgment  in  the  main  action  on  consent  or  after  the  noting 
of  the  defendant  in  default  may  be  obtained  only  on  notice 
to  the  third  party;  and 

(c)  where  the  defendant  making  the  third  party  claim  has  also 
made  a  crossclaim  against  a  co-defendant,  the  co-defendant 
and  the  third  party  have  the  same  rights  to  discovery  from 
each  other  as  if  they  were  parties  to  the  same  action. 
O.  Reg.  560/84,  r.  29.06. 


EFFECT  OF  DEFAULT  OF  THIRD  PARTY 

29.07  Where  a  third  party  has  been  noted  in  default,  the  defen- 
dant may  obtain  judgment  against  the  third  party  only  at  the  trial 
of  the  main  action  or  on  motion  to  a  judge.  O.  Reg.  560/84, 
r.  29.07. 

TRIAL  OF  THIRD  PARTY  CLAIM 

29.08  (1)  After  the  close  of  pleadings  in  the  third  party  claim  it 
shall  be  listed  for  trial  as  an  action  as  provided  in  Rule  48  without 
undue  delay  and  placed  on  the  trial  list  immediately  after  the 
main  action. 

(2)  The  third  party  claim  shall  be  tried  at  or  immediately  after 
the  trial  of  the  main  action,  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  29.08. 

PREJUDICE  OR  DELAY  TO  PLAINTIFF 

29.09  A  plaintiff  is  not  to  be  prejudiced  or  unnecessarily 
delayed  by  reason  of  a  third  party  claim,  and  on  motion  by  the 
plaintiff  the  court  may  make  such  order  or  impose  such  terms, 
including  an  order  that  the  third  party  claim  proceed  as  a  separate 
action,  as  are  necessary  to  prevent  prejudice  or  delay  where  that 
may  be  done  without  injustice  to  the  defendant  or  the  third  party. 
O.  Reg.  560/84,  r.  29.09. 


b)  un  jugement  par  consentement  ou  par  défaut  du  défendeur 
ne  peut  être  obtenu  dans  l'action  principale  que  sur  avis  au 
tiers  mis  en  cause; 

c)  et  que  le  défendeur  qui  a  déposé  la  mise  en  cause  s'est 
porté  demandeur  entre  défendeurs  contre  un  codéfendeur, 
le  codéfendeur  et  le  tiers  mis  en  cause  ont  les  mêmes  droits 
à  l'enquête  préalable  à  l'égard  l'un  de  l'autre  que  s'ils 
étaient  parties  à  la  même  action.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
règle  29.06. 

EFFET  DU  DÉFAUT  DU  TIERS  MIS  EN  CAUSE 

29.07  Si  un  tiers  mis  en  cause  a  été  constaté  en  défaut,  le 
défendeur  peut  obtenir  un  jugement  contre  lui  uniquement  lors  de 
l'instruction  de  l'action  principale  ou  par  voie  de  motion  présentée 
à  un  juge.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  29.07. 

INSTRUCTION  DE  LA  MISE  EN  CAUSE 

29.08  (1)  Après  la  clôture  de  la  procédure  écrite  dans  la  mise 
en  cause,  celle-ci  est  inscrite  au  rôle  de  la  façon  prévue  pour  les 
actions  par  la  Règle  48,  sans  retard  et  immédiatement  à  la  suite 
de  l'action  principale. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  mise  en  cause  est 
instruite  en  même  temps  que  l'action  principale  ou  immédiate- 
ment après  celle-ci.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  29.08. 

PRÉJUDICE  OU  RETARD  CAUSÉ  AU  DEMANDEUR 

29.09  La  mise  en  cause  ne  doit  ni  retarder  inutilement  le 
demandeur  ni  lui  causer  de  préjudice.  Le  tribunal  peut,  sur 
motion  du  demandeur,  rendre  l'ordonnance  ou  imposer  les  condi- 
tions nécessaires  pour  qu'aucun  retard  ou  préjudice  ne  soient  cau- 
sés, y  compris  ordonner  que  la  mise  en  cause  constitue  une  action 
distincte,  lorsque  cela  est  possible  sans  causer  d'injustice  au  défen- 
deur ou  au  tiers  mis  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
29.09. 


THIRD  PARTY  DIRECTIONS 

29.10  Any  party  affected  by  a  third  party  claim  may  move  for 
directions  in  respect  of  any  matter  of  procedure  not  otherwise 
provided  for  in  these  rules.    O.  Reg.  560/84,  r.  29.10. 


FOURTH  AND  SUBSEQUENT  PARTY  CLAIMS 

29.11  (1)  A  third  party  may,  by  commencing  a  fourth  party 
claim,  assert  against  any  person  not  already  a  party  to  the  third 
party  claim  any  claim  that  is  properly  the  subject  matter  of  a 
third  party  claim,  and  rules  29.01  to  29.10  apply,  with  necessary 
modifications,  to  the  fourth  party  claim. 

(2)  A  fourth  party  claim  need  not  be  served  personally  on  a 
fourth  party  who  is  a  party  to  the  main  action,  unless  the  fourth 
party  is  a  defendant  in  that  action  and  has  failed  to  deliver  a 
notice  of  intent  to  defend  or  a  statement  of  defence  in  the  main 
action,  in  which  case  the  fourth  party  shall  be  served  personally 
or  by  an  alternative  to  personal  service  under  rule  16.03,  whether 
or  not  the  fourth  party  has  been  noted  in  default  in  the  main 
action. 

(3)  A  fourth  or  subsequent  party  may  assert  any  claim  that  is 
properly  the  subject  matter  of  a  third  party  claim  in  like  manner 
as  a  third  party  claim.    O.  Reg.  560/84,  r.29.ll. 


APPLICATION  TO  FOURTH  AND  SUBSEQUENT  PARTY 
CLAIMS 

29.12  The  provisions  of  these  rules  that  apply  to  third  party 
claims  apply,  with  necessary  modifications,  to  fourth  and  subse- 
quent party  claims.    O.  Reg.  560/84,  r.  29.12. 

APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS  AND  CROSSCLAIMS 


29.13  Rules  29.01  to  29.12  apply,  with  necessary  modifications, 
to  the  assertion  of  a  third  party  claim  by  a  defendant  to  a  coun- 


DIRECTIVES  CONCERNANT  LA  MISE  EN  CAUSE 

29.10  La  partie  sur  laquelle  une  mise  en  cause  a  une  incidence 
peut  demander,  par  voie  de  motion,  des  directives  concernant  une 
question  de  procédure  qui  n'est  pas  prévue  par  les  présentes 
règles.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  29.10. 

MISES  EN  CAUSE  SUBSÉQUENTES 

29.11  (1)  Un  tiers  mis  en  cause  peut,  en  introduisant  une  mise 
en  cause  subséquente,  faire  valoir  contre  une  personne  qui  n'est 
pas  déjà  partie  à  la  mise  en  cause  une  demande  qui  peut  faire 
l'objet  d'une  mise  en  cause.  Les  règles  29.01  à  29.10  s'appliquent, 
avec  les  adaptations  nécessaires,  à  la  mise  en  cause  subséquente. 

(2)  La  signification  à  personne  n'est  pas  obligatoire  à  l'égard 
d'un  mis  en  cause  subséquent  qui  est  déjà  partie  à  l'action  princi- 
pale, sauf  s'il  s'agit  d'un  défendeur  qui  n'a  pas  remis  d'avis  d'in- 
tention de  présenter  de  défense  ni  de  défense  à  l'action  princi- 
pale, auquel  cas  le  défendeur  doit  recevoir  signification  à 
personne,  ou  selon  un  des  autres  modes  de  signification  directe 
prévus  à  la  règle  16.03,  qu'il  ait  été  ou  non  constaté  en  défaut 
dans  l'action  principale. 

(3)  Tout  tiers  qui  a  été  mis  en  cause  subséquemment  peut  faire 
valoir  une  demande  qui  peut  faire  l'objet  d'une  mise  en  cause,  de 
la  manière  prescrite  pour  celle-ci.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
29.11. 

APPLICATION  AUX  MISES  EN  CAUSE  SUBSÉQUENTES 


29.12  Les  dispositions  des  présentes  règles  qui  s'appliquent  aux 
mises  en  cause  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  aux 
mises  en  cause  subséquentes.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  29.12. 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES  ET 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS 

29.13  Les  règles  29.01  à  29.12  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  à  une  mise  en  cause  par  un  défendeur  reconvention- 
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terclaim   or  by  a   defendant   to  a   crossclaim.    O.  Reg.   560/84, 
r.  29.13. 


nel  ou  par  un  défendeur  à  une  demande  entre  défendeurs.    Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  29.13. 


DISCOVERY 
RULE  30    DISCOVERY  OF  DOCUMENTS 

INTERPRETATION 

30.01  (1)  In  rules  30.02  to  30.11, 

(a)  "document"  includes  a  sound  recording,  videotape,  film, 
photograph,  chart,  graph,  map,  plan,  survey,  book  of 
account  and  information  recorded  or  stored  by  means  of 
any  device;  and 

(b)  a  document  shall  be  deemed  to  be  in  a  party's  power  if  that 
party  is  entitled  to  obtain  the  original  document  or  a  copy 
of  it  and  the  party  seeking  it  is  not  so  entitled. 

(2)  In  subrule  30.02(4), 

(a)  a  corporation  is  a  subsidiary  of  another  corporation  where  it 
is  controlled  directly  or  indirectly  by  the  other  corporation; 
and 

(b)  a  corporation  is  affiliated  with  another  corporation  where, 

(i)  one  corporation  is  the  subsidiary  of  the  other, 

(ii)  both  corporations  are  subsidiaries  of  the  same  corpora- 
tion, or 

(iii)  both  corporations  are  controlled  directly  or  indirectly 
by  the  same  person  or  persons.  O.  Reg.  560/84, 
r.  30.01. 

SCOPE  OF  DOCUMENTARY  DISCOVERY 

Disclosure 

30.02  (1)  Every  document  relating  to  any  matter  in  issue  in  an 
action  that  is  or  has  been  in  the  possession,  control  or  power  of  a 
party  to  the  action  shall  be  disclosed  as  provided  in  rules  30.03  to 
30.10,  whether  or  not  privilege  is  claimed  in  respect  of  the  docu- 
ment. 

Production  for  Inspection 

(2)  Every  document  relating  to  any  matter  in  issue  in  an  action 
that  is  in  the  possession,  control  or  power  of  a  party  to  the  action 
shall  be  produced  for  inspection  if  requested,  as  provided  in  rules 
30.03  to  30.10,  unless  privilege  is  claimed  in  respect  of  the  docu- 
ment. 

Insurance  Policy 

(3)  A  party  shall  disclose  and,  if  requested,  produce  for  inspec- 
tion any  insurance  policy  under  which  an  insurer  may  be  liable, 

(a)  to  satisfy  all  or  part  of  a  judgment  in  the  action;  or 

(b)  to  indemnify  or  reimburse  a  party  for  money  paid  in  satis- 
faction of  all  or  part  of  the  judgment. 


but  no  information  concerning  the  insurance  policy  is  admissible 
in  evidence  unless  it  is  relevant  to  an  issue  in  the  action. 


Subsidiary  and  Affiliated  Corporations  and  Corporations  Controlled 
by  Party 

(4)  The  court  may  order  a  party  to  disclose  all  relevant  docu- 
ments in  the  possession,  control  or  power  of  the  party's  subsidiary 
or  affiliated  corporation  or  of  a  corporation  controlled  directly  or 
indirectly  by  the  party  and  to  produce  for  inspection  all  such  doc- 
uments that  are  not  privileged.    O.  Reg.  560/84,  r.  30.02. 


ENQUETE  PREALABLE 
RÈGLE  30     COMMUNICATION  DES  DOCUMENTS 
DÉFINITION 
30.01  (1)  Dans  les  règles  .30.02  à  30.11  : 

a)  le  terme  «document»  s'entend  en  outre  d'enregistrements 
sonores,  de  bandes  magnétoscopiques,  de  films,  de  photo- 
graphies, de  tableaux,  de  graphiques,  de  cartes,  de  plans, 
de  levés,  de  registres  comptables  et  de  renseignements  enre- 
gistrés ou  conservés  de  quelque  façon  que  ce  soit; 

b)  un  document  est  réputé  placé  sous  la  garde  d'une  partie  si 
celle-ci  a  le  droit  d'en  obtenir  l'original  ou  une  copie  et  que 
la  partie  qui  désire  l'obtenir  n'a  pas  ce  droit. 

(2)  Pour  l'application  du  paragraphe  30.02(4)  : 

a)  une  personne  morale  est  la  filiale  d'une  autre  lorsqu'elle  est 
directement  ou  indirectement  contrôlée  par  cette  dernière; 


b)  deux  personnes  morales  appartiennent  au  même  groupe 
dans  les  cas  suivants  : 

(i)  l'une  est  la  filiale  de  l'autre, 

(ii)  les  deux  sont  des  filiales  d'une  même  personne  morale, 

(iii)  les  deux  sont  directement  ou  indirectement  contrôlées 
par  la  ou  les  mêmes  personnes  physiques.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  30.01. 

PORTÉE  DE  LA  COMMUNICATION  DES  DOCUMENTS 

Divulgation 

30.02  (1)  Un  document  qui  a  trait  à  une  question  en  litige  dans 
une  action  et  qui  se  trouve  ou  s'est  trouvé  en  la  possession  d'une 
personne,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  est  divulgué  confor- 
mément aux  règles  30.03  à  30.10,  que  l'on  invoque  ou  non  un  pri- 
vilège à  l'égard  de  ce  document. 

Production  à  des  fins  d'examen 

(2)  Un  document  qui  a  trait  à  une  question  en  litige  dans  une 
action  et  qui  se  trouve  en  la  possession  d'une  partie,  sous  son 
contrôle  ou  sous  sa  garde  est  produit  à  des  fins  d'examen  sur 
demande,  conformément  aux  règles  30.03  à  30.10,  sauf  si  l'on 
invoque  un  privilège  à  l'égard  de  ce  document. 

Police  d'assurance 

(3)  Une  partie  divulgue  et,  sur  demande,  produit  à  des  fins 
d'examen,  une  police  d'assurance  aux  termes  de  laquelle  l'assu- 
reur peut  être  tenu  : 

a)  soit,  de  payer,  en  tout  ou  en  partie,  un  jugement  rendu 
dans  l'action; 

b)  soit,  d'indemniser  ou  de  rembourser  une  partie  des  sommes 
qu'elle  a  payées  à  la  suite  de  l'exécution,  totale  ou  partielle, 
d'un  jugement. 

Toutefois,  aucun  renseignement  concernant  cette  police  d'assu- 
rance n'est  admissible  en  preuve  à  moins  qu'il  ne  soit  pertinent  à 
une  question  en  litige  dans  l'action. 

Filiales  et  personnes  morales  appartenant  au  même  groupe  ou 
contrôlées  par  une  partie 

(4)  Le  tribunal  peut  ordonner  à  une  partie  de  divulguer  tous  les 
documents  pertinents  qui  se  trouvent  en  la  possession,  sous  le 
contrôle  ou  sous  la  garde  de  l'une  de  ses  filiales,  d'une  personne 
morale  appartenant  au  même  groupe  ou  d'une  personne  morale 
que  cette  partie  contrôle  directement  ou  indirectement,  et  de  pro- 
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AFFIDAVIT  OF  DOCUMENTS 

Party  to  Serve  Affidavit 

30.03  (1)  A  party  to  an  action  shall,  within  ten  days  after  the 
close  of  pleadings,  serve  on  every  other  party  an  affidavit  of  doc- 
uments (Form  30A  or  30B)  disclosing  to  the  full  extent  of  the 
party's  knowledge,  information  and  belief  all  documents  relating 
to  any  matter  in  issue  in  the  action  that  are  or  have  been  in  the 
party's  possession,  control  or  power. 


Contents 

(2)  The  affidavit  shall  list  and  describe,  in  separate  schedules, 
all  documents  relating  to  any  matter  in  issue  in  the  action, 

(a)  that  are  in  the  party's  possession,  control  or  power  and  that 
the  party  does  not  object  to  producing; 

(b)  that  are  or  were  in  the  party's  possession,  control  or  power 
and  for  which  the  party  claims  privilege,  and  the  grounds 
for  the  claim;  and 


(c)  that  were  formerly  in  the  party's  possession,  control  or 
power,  but  are  no  longer  in  the  party's  possession,  control 
or  power,  whether  or  not  privilege  is  claimed  for  them, 
together  with  a  statement  of  when  and  how  the  party  lost 
possession  or  control  of  or  power  over  them  and  their 
present  location. 

(3)  The  affidavit  shall  also  contain  a  statement  that  the  party 
has  never  had  in  the  party's  possession,  control  or  power  any  doc- 
ument relating  to  any  matter  in  issue  in  the  action  other  than 
those  listed  in  the  affidavit. 

Solicitor's  Certificate 

(4)  Where  the  party  is  represented  by  a  solicitor,  the  solicitor 
shall  certify  on  the  affidavit  that  he  or  she  has  explained  to  the 
deponent  the  necessity  of  making  full  disclosure  of  all  documents 
relating  to  any  matter  in  issue  in  the  action.  O.  Reg.  560/84, 
r.  30.03. 

Affidavit  not  to  be  Filed 

(5)  An  affidavit  of  documents  shall  not  be  filed  unless  it  is  rele- 
vant to  an  issue  on  a  pending  motion  or  at  trial.  O.  Reg.  221/86, 
s.  1,  par.  10. 

INSPECTION  OF  DOCUMENTS 

Request  to  Inspect 

30.04  (1)  A  party  who  serves  on  another  party  a  request  to 
inspect  documents  (Form  30C)  is  entitled  to  inspect  any  document 
that  is  not  privileged  and  that  is  referred  to  in  the  other  party's 
affidavit  of  documents  as  being  in  that  party's  possession,  control 
or  power. 

(2)  A  request  to  inspect  documents  may  also  be  used  to  obtain 
the  inspection  of  any  document  in  another  party's  possession,  con- 
trol or  power  that  is  referred  to  in  the  originating  process,  plead- 
ings or  an  affidavit  served  by  the  other  party. 


(3)  A  party  on  whom  a  request  to  inspect  documents  is  served 
shall  forthwith  inform  the  party  making  the  request  of  a  date 
within  five  days  after  the  service  of  the  request  to  inspect  docu- 
ments and  of  a  time  between  9:30  a.m.  and  4:30  p.m.  when  the 
documents  may  be  inspected  at  the  office  of  the  solicitor  of  the 
party  served,  or  at  some  other  convenient  place,  and  shall  at  the 
time  and  place  named  make  the  documents  available  for  inspec- 
tion. 


duire,  à  des  fins  d'examen,  tous  les  documents  qui  ne  sont  pas 
privilégiés.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  30.02. 

AFFIDAVIT  DE  DOCUMENTS 

Obligation  de  signification 

30.03  (1)  Une  partie  à  une  action  signifie  à  chaque  autre  partie, 
dans  les  dix  jours  suivant  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  un 
affidavit  de  documents  (formule  30A  ou  30B)  dans  lequel  elle 
divulgue  tous  les  documents  qui  ont  trait  à  une  question  en  litige 
dans  l'action  et  qui  se  trouvent  ou  se  sont  trouvés  en  sa  posses- 
sion ou  sous  son  contrôle  ou  sa  garde,  à  sa  connaissance  directe 
ou  suivant  des  renseignements  qu'elle  tient  pour  véridiques. 

Contenu 

(2)  L'affidavit  énumère  et  décrit,  dans  des  annexes  distinctes, 
tous  les  documents  qui  ont  trait  à  une  question  en  litige  dans  l'ac- 
tion et  qui  : 

a)  se  trouvent  en  la  possession,  sous  le  contrôle  ou  sous  la 
garde  de  la  partie  déposante  et  à  la  production  desquels  elle 
ne  s'oppose  pas; 

b)  se  trouvent  ou  se  sont  trouvés  en  la  possession,  sous  le  con- 
trôle ou  sous  la  garde  de  la  partie  déposante  et  à  l'égard 
desquels  elle  invoque  un  privilège,  avec  les  moyens  qui  fon- 
dent sa  prétention; 

c)  se  sont  déjà  trouvés  en  la  possession,  sous  le  contrôle  ou 
sous  la  garde  de  la  partie  déposante,  mais  ne  le  sont  plus, 
qu'elle  invoque  ou  non  un  privilège  avec  une  déclaration 
exposant  depuis  quand  et  pour  quelle  raison  ils  ne  se  trou- 
vent plus  en  la  possession,  sous  le  contrôle  ou  sous  la  garde 
de  la  partie  ainsi  que  l'endroit  où  ils  se  trouvent. 

(3)  La  partie  affirme  de  plus  dans  l'affidavit  qu'elle  n'a  jamais 
eu  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  un  docu- 
ment relatif  à  une  question  en  litige  dans  l'action  qui  n'est  pas 
énuméré  dans  l'affidavit. 

Certificat  du  procureur 

(4)  Si  la  partie  est  représentée  par  un  procureur,  celui-ci  certifie 
sur  l'affidavit  qu'il  a  expliqué  à  la  partie  l'obligation  de  divulguer 
tous  les  documents  pertinents  à  une  question  en  litige  dans 
l'action.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  30.03. 


L  'affidavit  n  'est  pas  déposé 

(5)  L'affidavit  de  documents  n'est  pas  déposé,  à  moins  qu'il  ne 
soit  pertinent  à  une  question  en  litige  relative  à  une  motion  en 
cours  ou  à  l'instruction.    Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  10. 

EXAMEN  DES  DOCUMENTS 

Demande  d'examen 

30.04  (1)  La  partie  qui  signifie  à  une  autre  partie  une  demande 
d'examen  de  documents  (formule  30C)  a  le  droit  d'examiner  les 
documents  qui  ne  sont  pas  privilégiés  et  que  l'autre  partie  a  men- 
tionnés dans  son  affidavit  de  documents  comme  se  trouvant  en  sa 
possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde. 

(2)  Une  demande  d'examen  de  documents  peut  aussi  servir  à 
obtenir  le  droit  d'examiner  un  document  qui  se  trouve  en  la  pos- 
session, sous  le  contrôle  ou  sous  la  garde  de  l'autre  partie  et  qui 
est  mentionné  dans  l'acte  introductif  d'instance,  les  actes  de  pro- 
cédure ou  un  affidavit  signifiés  par  cette  partie. 

(3)  La  partie  qui  reçoit  signification  d'une  demande  d'examen 
de  documents  indique  immédiatement  à  la  partie  qui  a  fait  la 
demande  la  date,  dans  les  cinq  jours  suivant  la  signification  de  la 
demande,  et  l'heure,  entre  9  h  30  et  16  h  30,  auxquelles  les  docu- 
ments peuvent  être  examinés,  soit  au  bureau  du  procureur  de  la 
partie  ayant  reçu  signification  de  la  demande,  soit  à  un  autre 
endroit  commode.  Elle  produit  les  documents  visés  pour  examen 
à  l'heure  et  à  l'endroit  indiqués. 
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Documents  to  be  Taken  to  Examination  and  Trial 

(4)  Unless  the  parties  agree  otherwise,  all  documents  listed  in  a 
party's  affidavit  of  documents  that  are  not  privileged  and  all  docu- 
ments previously  produced  for  inspection  by  the  party  shall,  with- 
out notice,  summons  or  order,  be  taken  to  and  produced  at, 

(a)  the  examination  for  discovery  of  the  party  or  of  a  person  on 
behalf  or  in  place  of  or  in  addition  to  the  party;  and 

(b)  the  trial  of  the  action. 

Court  may  Order  Production 

(5)  The  court  may  at  any  time  order  production  for  inspection 
of  documents  that  are  not  privileged  and  that  are  in  the  posses- 
sion, control  or  power  of  a  party. 

Court  may  Inspect  to  Determine  Claim  of  Privilege 

(6)  Where  privilege  is  claimed  for  a  document,  the  court  may 
inspect  the  document  to  determine  the  validity  of  the  claim. 

Copying  of  Documents 

(7)  Where  a  document  is  produced  for  inspection,  the  party 
inspecting  the  document  is  entitled  to  make  a  copy  of  it  at  the 
party's  own  expense,  if  it  can  be  reproduced,  unless  the  person 
having  possession  or  control  of  or  power  over  the  document 
agrees  to  make  a  copy,  in  which  case  the  person  shall  be  reim- 
bursed for  the  cost  of  making  the  copy. 

Divided  Disclosure  or  Production 

(8)  Where  a  document  may  become  relevant  only  after  the 
determination  of  an  issue  in  the  action  and  disclosure  or  produc- 
tion for  inspection  of  the  document  before  the  issue  is  determined 
would  seriously  prejudice  a  party,  the  court  on  the  party's  motion 
may  grant  leave  to  withhold  disclosure  or  production  until  after 
the  issue  has  been  determined.    O.  Reg.  560/84,  r.  30.04. 


DISCLOSURE  OR  PRODUCTION  NOT  ADMISSION  OF 
RELEVANCE 

30.05  The  disclosure  or  production  of  a  document  for  inspec- 
tion shall  not  be  taken  as  an  admission  of  its  relevance  or 
admissibility.    O.  Reg.  560/84,  r.  30.05. 


WHERE  AFFIDAVIT  INCOMPLETE  OR  PRIVILEGE 
IMPROPERLY  CLAIMED 

30.06  Where  the  court  is  satisfied  by  any  evidence  that  a  rele- 
vant document  in  a  party's  possession,  control  or  power  may  have 
been  omitted  from  the  party's  affidavit  of  documents,  or  that  a 
claim  of  privilege  may  have  been  improperly  made,  the  court 
may, 

(a)  order  cross-examination  on  the  affidavit  of  documents; 


(b)  order  service  of  a  further  and  better  affidavit  of  documents; 

(c)  order  the  disclosure  or  production  for  inspection  of  the  doc- 
ument, or  a  part  of  the  document,  if  it  is  not  privileged; 
and 

(d)  inspect  the  document  for  the  purpose  of  determining  its  rel- 
evance or  the  validity  of  a  claim  of  privilege.  O.  Reg. 
560/84,  r.  30.06. 

DOCUMENTS  OR  ERRORS  SUBSEQUENTLY  DISCOVERED 
30.07  Where  a  party,  after  serving  an  affidavit  of  documents. 


Obligation  de  produire  les  documents  lors  de  l'interrogatoire 
préalable  et  du  procès 

(4)  À  moins  que  les  parties  ne  conviennent  autrement,  les 
documents  énumérés  dans  l'affidavit  de  documents  d'une  partie 
qui  ne  sont  pas  privilégiés,  ainsi  que  les  documents  produits  anté- 
rieurement à  des  fins  d'examen  par  cette  partie,  sont,  sans  préa- 
vis, assignation  ni  ordonnance,  produits  : 

a)  lors  de  l'interrogatoire  préalable  de  cette  partie  ou  d'une 
personne  interrogée  en  son  nom,  à  sa  place  ou  avec  elle; 

b)  lors  de  l'instruction  de  l'action. 

Pouvoir  du  tribunal  d'ordonner  la  production  de  documents 

(5)  Le  tribunal  peut  ordonner  la  production,  à  des  fins  d'exa- 
men, de  documents  non  privilégiés  qui  sont  en  la  possession,  sous 
le  contrôle  ou  sous  la  garde  d'une  partie. 

Pouvoir  du  tribunal  de  décider  si  un  document  est  privilégié 

(6)  Si  l'on  invoque  un  privilège  à  l'égard  d'un  document,  le  tri- 
bunal peut  l'examiner  afin  de  décider  si  la  prétention  est  fondée. 

Copie  des  documents 

(7)  La  partie  qui  examine  un  document  produit  à  des  fins 
d'examen  a  le  droit  d'en  faire,  si  cela  est  possible,  une  copie  à  ses 
frais,  à  moins  que  la  personne  qui  en  a  la  possession,  le  contrôle 
ou  la  garde  ne  consente  à  en  faire  une  copie,  auquel  cas  elle  est 
remboursée  des  frais  de  reproduction. 


Divulgation  ou  production  différée 

(8)  Si  la  pertinence  d'un  document  dépend  de  la  résolution 
d'une  question  en  litige  dans  l'action  et  qu'une  partie  risque  de 
subir  un  préjudice  grave  si  le  document  est  divulgué  ou  produit  à 
des  fins  d'examen  avant,  le  tribunal  peut,  sur  motion  de  cette  par- 
tie, permettre  d'en  différer  la  divulgation  ou  la  production  jusqu'à 
ce  que  la  question  soit  résolue.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle 
30.04. 

EFFETS  DE  LA  DIVULGATION  OU  DE  LA  PRODUCTION 
D'UN  DOCUMENT  SUR  SA  PERTINENCE 

30.05  La  divulgation  ou  la  production  d'un  document  à  des  fins 
d'examen  n'est  pas  considérée  comme  une  reconnaissance  de  sa 
pertinence  ou  de  son  admissibilité.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
30.05. 

AFFIDAVIT  INCOMPLET  OU  PRÉTENTION  AU  PRIVILÈGE 
NON  FONDÉE 

30.06  Le  tribunal,  s'il  est  convaincu  qu'une  partie  n'a  pas  men- 
tionné dans  son  affidavit  un  document  pertinent  qui  se  trouve  en 
sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  ou  que  la  pré- 
tention au  privilège  n'est  pas  fondée,  peut  : 

a)  ordonner  qu'il  y  ait  contre-interrogatoire  sur  l'affidavit  de 
documents; 

b)  ordonner  la  signification  d'un  autre  affidavit  de  documents 
plus  complet; 

c)  ordonner  la  divulgation  ou  la  production,  à  des  fins  d'exa- 
men, du  document,  en  tout  ou  en  partie,  si  celui-ci  n'est 
pas  privilégié; 

d)  examiner  le  document  afin  d'établir  sa  pertinence  ou  de 
décider  si  la  prétention  au  privilège  est  fondée.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  30.06. 

ERREURS  OU  DOCUMENTS  DÉCOUVERTS 
ULTÉRIEUREMENT 

30.07  La  partie  qui,  après  avoir  signifié  un  affidavit  de 
documents  : 
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(a)  cornes  into  possession  or  control  of  or  obtains  power  over  a 
document  that  relates  to  a  matter  in  issue  in  the  action  and 
that  is  not  privileged;  or 

(b)  discovers  that  the  affidavit  is  inaccurate  or  incomplete, 

the  party  shall  forthwith  serve  a  supplementary  affidavit  specifying 
the  extent  to  which  the  affidavit  of  documents  requires  modifica- 
tion and  disclosing  any  additional  documents.  O.  Reg.  560/84, 
r.  30.07. 

EFFECT  OF  FAILURE  TO  DISCLOSE  OR  PRODUCE  FOR 
INSPECTION 

Failure  to  Disclose  or  Produce  Document 

30.08  (1)  Where  a  party  fails  to  disclose  a  document  in  an  affi- 
davit of  documents  or  a  supplementary  affidavit,  or  fails  to 
produce  a  document  for  inspection  in  compliance  with  these  rules 
or  an  order  of  the  court, 

(a)  if  the  document  is  favourable  to  the  party's  case,  the  party 
may  not  use  the  document  at  the  trial,  except  with  leave  of 
the  trial  judge;  or 

(b)  if  the  document  is  not  favourable  to  the  party's  case,  the 
court  may  make  such  order  as  is  just. 

Failure  to  Serve  Affidavit  or  Produce  Document 


(2)  Where  a  party  fails  to  serve  an  affidavit  of  documents  or 
produce  a  document  for  inspection  in  compliance  with  these  rules 
or  fails  to  comply  with  an  order  of  the  court  under  rules  30.02  to 
30.11,  the  court  may, 

(a)  revoke  or  suspend  the  party's  right,  if  any,  to  initiate  or 
continue  an  examination  for  discovery; 

(b)  dismiss  the  action,  if  the  party  is  a  plaintiff,  or  strike  out 
the  statement  of  defence,  if  the  party  is  a  defendant;  and 

(c)  make  such  other  order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  30.08. 


PRIVILEGED  DOCUMENT  NOT  TO  BE  USED  WITHOUT 
LEAVE 

30.09  Where  a  party  has  claimed  privilege  in  respect  of  a  docu- 
ment and  does  not  abandon  the  claim  by  giving  notice  in  writing 
and  providing  a  copy  of  the  document  or  producing  it  for  inspec- 
tion not  later  than  ten  days  after  the  action  is  set  down  for  trial, 
the  party  may  not  use  the  document  at  the  trial,  except  to 
impeach  the  testimony  of  a  witness  or  with  leave  of  the  trial 
judge.    O.  Reg.  560/84,  r.  30.09. 

PRODUCTION  FROM  NON-PARTIES  WITH  LEAVE 


a)  soit,  obtient  la  possession  ou  la  garde  d'un  document  non 
privilégié  qui  a  trait  au  litige; 

b)  soit,  découvre  que  son  affidavit  est  inexact  ou  incomplet, 

signifie  immédiatement  un  affidavit  additionnel  précisant  dans 
quelle  mesure  son  affidavit  antérieur  doit  être  modifié  et  énumé- 
rant  tous  les  documents  additionnels.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  30.07. 

EFFET  DU  DÉFAUT  DE  DIVULGUER  DES  DOCUMENTS  OU 
DE  LES  PRODUIRE  À  DES  FINS  D'EXAMEN 

Défaut  de  divulguer  ou  de  produire  un  document 

30.08  (1)  Si  une  partie  ne  divulgue  pas  un  document  dans  un 
affidavit  de  documents  ou  dans  un  affidavit  additionnel  ou  ne  pro- 
duit pas  de  document  à  des  fins  d'examen  conformément  aux 
présentes  règles  ou  à  une  ordonnance  du  tribunal  : 

a)  elle  ne  peut  utiliser  ce  document  lors  de  l'instruction,  sans 
l'autorisation  du  juge  qui  préside,  si  ce  document  est  favo- 
rable à  sa  cause; 

b)  le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  juste,  si  ce  docu- 
ment n'est  pas  favorable  à  la  cause  de  la  partie. 

Défaut  de  signifier  l 'affidavit  de  documents  ou  de  produire  un 
document  à  des  fins  d'examen 

(2)  Si  une  partie  ne  signifie  pas  un  affidavit  de  documents,  ne 
produit  pas  de  document  à  des  fins  d'examen  conformément  aux 
présentes  règles  ou  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  du  tri- 
bunal rendue  en  application  des  règles  30.02  à  30.11,  le  tribunal 
peut  : 

a)  révoquer  ou  suspendre  son  droit,  le  cas  échéant,  d'entamer 
ou  de  continuer  un  interrogatoire  préalable; 

b)  rejeter  l'action,  s'il  s'agit  d'un  demandeur,  ou  radier  la 
défense,  s'il  s'agit  d'un  défendeur; 

c)  rendre  une  autre  ordonnance  juste.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  30.08. 

INTERDICTION  D'UTILISER  UN  DOCUMENT  PRIVILÉGIÉ 


30.09  La  partie  qui  a  invoqué  un  privilège  à  l'égard  d'un  docu- 
ment et  qui,  dans  les  dix  jours  suivant  l'inscription  de  l'action 
pour  instruction,  ne  renonce  pas  à  sa  prétention  par  écrit  et  ne 
fournit  pas  copie  du  document  ou  ne  le  produit  pas  à  des  fins 
d'examen,  ne  peut  l'utiliser  lors  de  l'instruction,  sauf  pour  atta- 
quer la  crédibilité  d'un  témoin  ou  avec  l'autorisation  du  juge  qui 
préside.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  30.09. 

PRODUCTION  D'UN  DOCUMENT  EXIGÉE  D'UN  TIERS  AVEC 
AUTORISATION 


Order  for  Inspection 

30.10  (1)  The  court  may,  on  motion  by  a  party,  order  produc- 
tion for  inspection  of  a  document  that  is  in  the  possession,  control 
or  power  of  a  person  not  a  party  and  is  not  privileged  where  the 
court  is  satisfied  that, 

(a)  the  document  is  relevant  to  a  material  issue  in  the  action; 
and 

(b)  it  would  be  unfair  to  require  the  moving  party  to  proceed 
to  trial  without  having  discovery  of  the  document. 


Notice  of  Motion 

(2)  A  motion  for  an  order  under  subrule  (1)  shall  be  made  on 
notice, 

(a)  to  every  other  party;  and 


Ordonnance  de  production  à  des  fins  d'examen 

30.10  (1)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  d'une  partie,  ordonner  la 
production,  à  des  fins  d'examen,  d'un  document  non  privilégié  qui 
se  trouve  en  la  possession,  sous  le  contrôle  ou  sous  la  garde  d'un 
tiers  s'il  est  convaincu  : 

a)  que  le  document  est  pertinent  à  une  question  en  litige 
importante  dans  l'action; 

b)  qu'il  est  injuste  d'exiger  que  l'action  soit  instruite  sans  que 
le  document  soit  communiqué  à  l'auteur  de  la  motion  au 
préalable. 

Avis  de  motion 

(2)  La  motion  est  présentée  sur  préavis  : 


a)  à  chaque  autre  partie; 
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(b)  to  the  person  not  a  party,  served  personally  or  by  an  alter- 
native to  personal  service  under  rule  16.03. 


b)  au  tiers,  par  voie  de  signification  à  personne  ou  selon  un 
des  autres  modes  de  signification  directe  prévus  à  la  règle 
16.03. 


Court  may  Inspect  Document 

(3)  Where  privilege  is  claimed  for  a  document  referred  to  in 
subrule  (1),  or  where  the  court  is  uncertain  of  the  relevance  of  or 
necessity  for  discovery  of  the  document,  the  court  may  inspect  the 
document  to  determine  the  issue. 

Preparation  of  Certified  Copy 

(4)  The  court  may  give  directions  respecting  the  preparation  of 
a  certified  copy  of  a  document  referred  to  in  subrule  (1)  and  the 
certified  copy  may  be  used  for  all  purposes  in  place  of  the 
original.    O.  Reg.  560/84,  r.30.10. 

DOCUMENT  DEPOSITED  FOR  SAFE  KEEPING 

30.11  The  court  may  order  that  a  relevant  document  be  depos- 
ited for  safe  keeping  with  the  registrar  and  thereafter  the  docu- 
ment shall  not  be  inspected  by  any  person  except  with  leave  of 
the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  30.11. 

RULE  31     EXAMINATION  FOR  DISCOVERY 


Pouvoir  du  tribunal  d'examiner  le  document 

(3)  Si  l'on  invoque  un  privilège  à  l'égard  d'un  document  visé  au 
paragraphe  (1)  ou  que  le  tribunal  doute  que  sa  communication 
soit  pertinente  ou  nécessaire,  le  tribunal  peut  l'examiner  afin  de 
résoudre  la  question. 

Etablissement  d'une  copie  certifiée  conforme 

(4)  Le  tribunal  peut  donner  des  directives  quant  à  l'établisse- 
ment d'une  copie  certifiée  conforme  d'un  document  visé  au  para- 
graphe (1).  La  copie  tient  lieu  de  l'original  à  toutes  fins.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  30.10. 

DÉPÔT  AUPRÈS  DU  GREFFIER 

30.11  Le  tribunal  peut  ordonner  qu'un  document  pertinent  soit 
déposé  auprès  du  greffier,  auquel  cas  nul  n'a  le  droit  de  l'exami- 
ner par  la  suite  sans  autorisation  du  tribunal.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  30.11. 

RÈGLE  31     INTERROGATOIRE  PRÉALABLE 


DEFINITION 

31.01  In  rules  31.02  to  31.11,  "document"  has  the  same  mean- 
ing as  in  clause  30.01  (1)  (a).    O.  Reg.  560/84,  r.  31.01. 

FORM  OF  EXAMINATION 

31.02  (1)  Subject  to  subrule  (2),  an  examination  for  discovery 
may  take  the  form  of  an  oral  examination  or,  at  the  option  of  the 
examining  party,  an  examination  by  written  questions  and 
answers,  but  the  examining  party  is  not  entitled  to  subject  a  per- 
son to  both  forms  of  examination  except  with  leave  of  the  court. 

(2)  Where  more  than  one  party  is  entitled  to  examine  a  person, 
the  examination  for  discovery  shall  take  the  form  of  an  oral 
examination,  unless  all  the  parties  entitled  to  examine  the  person 
agree  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.02. 

WHO  MAY  EXAMINE  AND  BE  EXAMINED 

Generally 

31.03  (1)  A  party  to  an  action  may  examine  for  discovery  any 
other  party  adverse  in  interest,  once,  and  may  examine  that  party 
more  than  once  only  with  leave  of  the  court,  but  a  party  may 
examine  more  than  one  person  as  permitted  by  subrules  (3)  to 

(8). 

On  Behalf  of  Corporation 

(2)  Where  a  corporation  may  be  examined  for  discovery,  the 
examining  party  may  examine  any  officer,  director  or  employee 
on  behalf  of  the  corporation,  but  the  court  on  motion  of  the  cor- 
poration before  the  examination  may  order  the  examining  party  to 
examine  another  officer,  director  or  employee. 

(3)  Where  an  officer,  director  or  employee  of  a  corporation  has 
been  examined,  no  other  officer,  director  or  employee  of  the  cor- 
poration may  be  examined  without  leave  of  the  court. 

On  Behalf  of  Partnership  or  Sole  Proprietorship 


(4)  Where  an  action  is  brought  by  or  against  a  partnership  or  a 
sole  proprietorship  using  the  firm  name,  each  person  who  was,  or 
is  alleged  to  have  been,  a  partner  or  the  sole  proprietor,  as  the 
case  may  be,  at  a  material  time,  may  be  examined  on  behalf  of 
the  partnership  or  sole  proprietorship. 


DEFINITION 

31.01  Pour  l'application  des  règles  31.02  à  31.11,  le  terme 
«document»  a  le  même  sens  qu'à  l'alinéa  30.01(1)  a).  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  31.01. 

FORME  DE  L'INTERROGATOIRE 

31.02  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  l'interrogatoire  préa- 
lable peut  être  fait  oralement  ou  par  écrit,  au  gré  de  la  partie 
interrogatrice,  mais  celle-ci  ne  peut  soumettre  une  personne  aux 
deux  formes  d'interrogatoire  sans  l'autorisation  du  tribunal. 


(2)  Si  plusieurs  parties  ont  le  droit  d'interroger  une  personne, 
l'interrogatoire  préalable  se  fait  oralement,  à  moins  que  toutes  les 
parties  qui  ont  le  droit  d'interroger  la  personne  ne  conviennent 
autrement.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  31.02. 

QUI  PEUT  INTERROGER  OU  ÊTRE  INTERROGÉ 

Dispositions  générales 

31.03  (1)  Une  partie  à  une  action  peut  interroger  une  fois  au 
préalable  une  partie  opposée;  elle  ne  peut  l'interroger  une 
seconde  fois  qu'avec  l'autorisation  du  tribunal.  Elle  peut  toutefois 
interroger  plus  d'une  personne,  conformément  aux  paragraphes 
(3)  à  (8). 

Au  nom  d'une  personne  morale 

(2)  Si  une  personne  morale  peut  être  interrogée  au  préalable,  la 
partie  interrogatrice  peut  interroger,  au  nom  de  la  personne 
morale,  un  dirigeant,  un  administrateur  ou  un  employé.  Toute- 
fois, le  tribunal  peut,  sur  motion  de  la  personne  morale  présentée 
avant  l'interrogatoire  préalable,  ordonner  à  la  partie  interrogatrice 
d'interroger  un  dirigeant,  administrateur  ou  employé  différent. 

(3)  Si  un  dirigeant,  un  administrateur  ou  un  employé  d'une  per- 
sonne morale  a  été  interrogé,  aucun  autre  ne  peut  l'être  sans 
autorisation  du  tribunal. 

Au  nom  d'une  société  en  nom  collectif  ou  d'une  entreprise  à 
propriétaire  unique 

(4)  Dans  une  action  intentée  par  ou  contre  une  société  en  nom 
collectif  ou  une  entreprise  à  propriétaire  unique  sous  son  nom 
commercial,  chaque  personne  qui  était  ou  que  l'on  prétend  avoir 
été  associée  ou  propriétaire  unique,  selon  le  cas,  à  l'époque  en 
cause,  peut  être  interrogée  au  nom  de  la  société  en  nom  collectif 
ou  de  l'entreprise  à  propriétaire  unique. 
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In  Place  of  Person  under  Disability 

(5)  Where  an  action  is  brought  by  or  against  a  party  under  dis- 
abihty, 

(a)  the  litigation  guardian  or  committee  may  be  examined  in 
place  of  the  person  under  disability;  or 

(b)  at  the  option  of  the  examining  party,  the  person  under  dis- 
ability may  be  examined  if  he  or  she  is  competent  to  give 
evidence, 

but  where  the  litigation  guardian  or  committee  is  the  Official 
Guardian  or  the  Public  Trustee,  the  litigation  guardian  or  commit- 
tee may  be  examined  only  with  leave  of  the  court. 

Ass^ee 

(6)  Where  an  action  is  brought  by  or  against  an  assignee,  the 
assignor  may  be  examined  in  addition  to  the  assignee. 

Trustee  in  Bankruptcy 

(7)  Where  an  action  is  brought  by  or  against  a  trustee  of  the 
estate  of  a  bankrupt,  the  bankrupt  may  be  examined  in  addition 
to  the  trustee. 

Nominal  Party 

(8)  Where  an  action  is  brought  or  defended  for  the  immediate 
benefit  of  a  person  who  is  not  a  party,  the  person  may  be  exam- 
ined in  addition  to  the  party  bringing  or  defending  the  action. 

Limiting  Multiple  Examinations 

(9)  Where  a  party  is  entitled  to  examine  for  discovery, 

(a)  more  than  one  person  under  this  rule;  or 

(b)  multiple  parties  who  are  in  the  same  interest, 

but  the  court  is  satisfied  that  multiple  examinations  would  be 
oppressive,  vexatious  or  unnecessary,  the  court  may  impose  such 
limits  on  the  right  of  discovery  as  are  just.  O.  Reg.  560/84, 
r.  31.03. 

WHEN  EXAMINATION  MAY  BE  INITTATED 

Examination  of  Plaintiff 

31.04  (1)  A  party  who  seeks  to  examine  a  plaintiff  for  discov- 
ery may  serve  a  notice  of  examination  under  rule  34.04  or  written 
questions  under  rule  35.01  only  after  delivering  a  statement  of 
defence  and,  unless  the  parties  agree  otherwise,  serving  an  affida- 
vit of  documents. 


Examination  of  Defendant 

(2)  A  party  who  seeks  to  examine  a  defendant  for  discovery 
may  serve  a  notice  of  examination  under  rule  34.04  or  written 
questions  under  rule  35.01  only  after. 


(a)  the  defendant  has  delivered  a  statement  of  defence  and, 
unless  the  parties  agree  otherwise,  the  examining  party  has 
served  an  affidavit  of  documents;  or 

(b)  the  defendant  has  been  noted  in  defauh. 

Completion  of  Examination 

(3)  The  party  who  first  serves  on  another  party  a  notice  of 
examination  under  rule  34.04  or  written  questions  under  rule 
35.01  may  examine  first  and  may  complete  the  examination  before 
being  examined  by  another  party,  unless  the  court  orders 
otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.04. 

ORAL  EXAMINATION  BY  MORE  THAN  ONE  PARTY 

31.05  Unless  the  court  orders  or  the  parties  agree  otherwise, 
where  more  than  one  party  is  entitled  to  examine  a  party  or  per- 
son  for  discovery  without   leave,   there  shall  be  only  one  oral 


A  la  place  d'un  incapable 

(5)  Dans  une  action  intentée  par  ou  contre  une  partie  incapa- 
ble, la  partie  interrogatrice  peut  interroger,  au  choix  : 

a)  le  tuteur  à  l'instance  de  l'incapable  ou  son  curateur; 

b)  l'incapable  s'il  est  habile  à  témoigner. 


Toutefois,  le  tuteur  public  ou  le  curateur  public  qui  agit  en  qua- 
lité de  tuteur  à  l'instance  ou  de  curateur  de  cette  personne  ne 
peut  être  interrogé  qu'avec  l'autorisation  du  tribunal. 

Cessionnaire 

(6)  Dans  une  action  intentée  par  ou  contre  un  cessionnaire,  le 
cédant  peut  être  interrogé  en  plus  du  cessionnaire. 

Syndic  de  faillite 

(7)  Dans  une  action  intentée  par  ou  contre  le  syndic  de  l'actif 
d'un  failli,  le  failli  peut  être  interrogé  en  plus  du  syndic. 


Partie  nominale 

(8)  Si  une  action  est  intentée  ou  contestée  au  profit  immédiat 
d'une  personne  qui  n'est  pas  une  partie,  celle-ci  peut  être  interro- 
gée en  plus  de  la  partie  demanderesse  ou  défenderesse. 

Limitation  du  nombre  d'interrogatoires 

(9)  Si  une  partie  a  le  droit  d'interroger  au  préalable  : 

a)  plus  d'une  personne  en  application  de  la  présente  règle; 

b)  plusieurs  parties  ayant  un  même  intérêt, 

mais  que  le  tribunal  est  convaincu  que  la  multiplication  des  inter- 
rogatoires serait  abusive,  vexatoire  ou  inutile,  il  peut  imposer  au 
droit  à  l'interrogatoire  des  limites  justes.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  31.03. 

MOMENT  D'ENTAMER  L'INTERROGATOIRE 

Interrogatoire  du  demandeur 

31.04  (1)  La  partie  qui  désire  interroger  au  préalable  un 
demandeur  peut  lui  signifier  un  avis  d'interrogatoire,  confor- 
mément à  la  règle  34.04,  ou  un  questionnaire,  conformément  à  la 
règle  35.01,  uniquement  après  avoir  remis  sa  défense  et,  à  moins 
que  les  parties  ne  conviennent  autrement,  après  avoir  signifié  un 
affidavit  de  documents. 

Interrogatoire  du  défendeur 

(2)  La  partie  qui  désire  interroger  au  préalable  un  défendeur 
peut  lui  signifier  un  avis  d'interrogatoire,  conformément  à  la  règle 
34.04,  ou  un  questionnaire,  conformément  à  la  règle  35.01,  uni- 
quement après  : 

a)  soit  la  remise  de  la  défense  par  le  défendeur  et,  à  moins 
que  les  parties  ne  conviennent  autrement,  la  signification 
d'un  affidavit  de  documents  par  la  partie  interrogatrice; 

b)  soit  la  constatation  en  défaut  du  défendeur. 

Achèvement  de  l'interrogatoire 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  qui  est  la 
première  à  signifier  un  avis  d'interrogatoire  ou  un  questionnaire 
peut  interroger  la  première  et  peut  achever  l'interrogatoire  avant 
d'être  elle-même  interrogée  par  une  autre  partie.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  31.04. 

INTERROGATOIRE  ORAL  PAR  PLUSIEURS  PARTIES 

31.05  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  à  moins  que  les 
parties  ne  conviennent  autrement,  si  plusieurs  parties  ont  le  droit 
d'interroger  oralement  au  préalable  une  partie  ou  une  personne 


77 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./Règl.  194 


examination,  which  may  be  initiated  by  any  party  adverse  to  the 
party, 

(a)  who  is  to  be  examined;  or 

(b)  on  behalf  or  in  place  of  whom,  or  in  addition  to  whom,  a 
person  is  to  be  examined.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.05. 

SCOPE  OF  EXAMINATION 

General 

31.06  (1)  A  person  examined  for  discovery  shall  answer,  to  the 
best  of  his  or  her  knowledge,  information  and  belief,  any  proper 
question  relating  to  any  matter  in  issue  in  the  action  or  to  any 
matter  made  discoverable  by  subrules  (2)  to  (4)  and  no  question 
may  be  objected  to  on  the  ground  that, 


(a)  the  information  sought  is  evidence; 

(b)  the  question  constitutes  cross-examination,  unless  the  ques- 
tion is  directed  solely  to  the  credibility  of  the  witness;  or 

(c)  the  question  constitutes  cross-examination  on  the  affidavit 
of  documents  of  the  party  being  examined. 

Identity  of  Persons  Having  Knowledge 

(2)  A  party  may  on  an  examination  for  discovery  obtain  disclo- 
sure of  the  names  and  addresses  of  persons  who  might  reasonably 
be  expected  to  have  knowledge  of  transactions  or  occurrences  in 
issue  in  the  action,  unless  the  court  orders  otherwise. 


Expert  Opinions 

(3)  A  party  may  on  an  examination  for  discovery  obtain  disclo- 
sure of  the  findings,  opinions  and  conclusions  of  an  expert 
engaged  by  or  on  behalf  of  the  party  being  examined  that  relate 
to  a  matter  in  issue  in  the  action  and  of  the  expert's  name  and 
address,  but  the  party  being  examined  need  not  disclose  the  infor- 
mation or  the  name  and  address  of  the  expert  where, 

(a)  the  findings,  opinions  and  conclusions  of  the  expert  relating 
to  any  matter  in  issue  in  the  action  were  made  or  formed  in 
preparation  for  contemplated  or  pending  litigation  and  for 
no  other  purpose;  and 

(b)  the  party  being  examined  undertakes  not  to  call  the  expert 
as  a  witness  at  the  trial.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.06(1-3). 


Insurance  Policies 

(4)  A  party  may  on  an  examination  for  discovery  obtain  disclo- 
sure of, 

(a)  the  existence  and  contents  of  any  insurance  policy  under 
which  an  insurer  may  be  liable  to  satisfy  all  or  part  of  a 
judgment  in  the  action  or  to  indemnify  or  reimburse  a  party 
for  money  paid  in  satisfaction  of  all  or  part  of  the  judg- 
ment; and 


(b)  the  amount  of  money  available  under  the  policy,  and  any 
conditions  affecting  its  availabilty. 

(5)  No  information  concerning  the  insurance  policy  is  admissible 
in  evidence  unless  it  is  relevant  to  an  issue  in  the  action.    O.  Reg. 

441/90,  s.  7. 

Divided  Discovery 

(6)  Where  information  may  become  relevant  only  after  the 
determination  of  an  issue  in  the  action  and  the  disclosure  of  the 
information  before  the  issue  is  determined  would  seriously  preju- 
dice a  party,  the  court  on  the  party's  motion  may  grant  leave  to 
withhold  the  information  until  after  the  issue  has  been 
determined.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.06(5). 


sans  autorisation,  un  seul  interrogatoire  oral  peut  être  entamé  par 
une  partie  opposée  à  la  partie  : 

a)  qui  doit  être  interrogée; 

b)  au  nom,  à  la  place  ou  en  plus  de  laquelle  une  personne  doit 
être  interrogée.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  31.05. 

PORTÉE  DE  L'INTERROGATOIRE 

Dispositions  générales 

31.06  (1)  La  personne  interrogée  au  préalable  répond  au  mieux 
de  sa  connaissance  directe  et  des  renseignements  qu'elle  tient 
pour  véridiques,  aux  questions  légitimes  qui  se  rapportent  à  une 
question  en  litige  ou  aux  questions  qui  peuvent,  aux  termes  des 
paragraphes  (2)  à  (4),  faire  l'objet  de  l'interrogatoire  préalable. 
Elle  ne  peut  refuser  de  répondre  pour  les  motifs  suivants  : 

a)  le  renseignement  demandé  est  un  élément  de  preuve; 

b)  la  question  constitue  un  contre-interrogatoire,  à  moins 
qu'elle  ne  vise  uniquement  la  crédibilité  du  témoin; 

c)  la  question  constitue  un  contre-interrogatoire  sur  l'affidavit 
de  documents  déposé  par  la  partie  interrogée. 

Identité  des  personnes  ayant  connaissance  des  faits 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  une  partie  qui  inter- 
roge au  préalable  peut  obtenir  la  divulgation  des  noms  et  adresses 
des  personnes  dont  on  pourrait  raisonnablement  s'attendre  à  ce 
qu'elles  aient  connaissance  des  opérations  ou  des  événements  en 
litige  dans  l'action. 

Opinion  d'experts 

(3)  Une  partie  qui  interroge  au  préalable  peut  obtenir  la  divul- 
gation de  l'opinion  et  des  conclusions  de  l'expert  engagé  par  la 
partie  interrogée,  ou  en  son  nom,  sur  une  question  en  litige  dans 
l'action  ainsi  que  ses  nom  et  adresse.  Toutefois,  la  partie  interro- 
gée n'est  pas  tenue  de  divulguer  le  renseignement  demandé,  ni  les 
nom  et  adresse  de  l'expert  si  : 

a)  l'opinion  et  les  conclusions  de  l'expert  sur  une  question  en 
litige  dans  l'action  ont  été  formulées  uniquement  en  prévi- 
sion d'une  poursuite  envisagée  ou  en  cours; 


b)  la  partie  interrogée  s'engage  à  ne  pas  appeler  l'expert  à 
témoigner  au  procès.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  31.06(1) 
à  (3). 

Polices  d'assurance 

(4)  Une  partie  qui  interroge  au  préalable  peut  obtenir  la 
divulgation  : 

a)  de  l'existence  et  de  la  teneur  d'une  police  d'assurance  en 
vertu  de  laquelle  un  assureur  peut  être  tenu,  soit  de  payer, 
en  tout  ou  en  partie,  un  jugement  rendu  dans  l'action,  soit 
d'indemniser  ou  de  rembourser  une  partie  des  sommes 
qu'elle  a  payées  à  la  suite  de  l'exécution,  en  tout  ou  en  par- 
tie, du  jugement; 

b)  le  montant  disponible  en  vertu  de  la  police,  ainsi  que  les 
conditions  éventuelles  portant  sur  sa  disponibilité. 

(5)  Un  renseignement  concernant  la  police  d'assurance  n'est 
admissible  en  preuve  que  s'il  est  pertinent  à  une  question  en  litige 
dans  l'action.    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  7. 

Interrogatoire  différé 

(6)  Si  la  pertinence  d'un  renseignement  dépend  de  la  résolution 
d'une  question  en  litige  dans  l'action  et  qu'une  partie  risque  de 
subir  un  préjudice  grave  s'il  est  divulgué  avant,  le  tribunal  peut, 
sur  motion  de  cette  partie,  permettre  d'en  différer  la  divulgation 
jusqu'à  ce  que  la  question  soit  résolue.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  31.06(5). 
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EFFECT  OF  REFUSAL 

31.07  (1)  Where  a  party,  or  a  person  examined  for  discovery 
on  behalf  or  in  place  of  a  party,  has  refused  to  answer  a  proper 
question  or  to  answer  a  question  on  the  ground  of  privilege,  and 
has  failed  to  furnish  the  information  in  writing  not  later  than  ten 
days  after  the  action  is  set  down  for  trial,  the  party  may  not  intro- 
duce at  the  trial  the  information  refused  on  discovery,  except  with 
leave  of  the  trial  judge. 

(2)  The  sanction  provided  by  subrule  (1)  is  in  addition  to  the 
sanctions  provided  by  rule  34.15  (sanctions  for  default  in 
examination).    O.  Reg.  560/84,  r.  31.07. 

EFFECT  OF  COUNSEL  ANSWERING 

31.08  Questions  on  an  oral  examination  for  discovery  shall  be 
answered  by  the  person  being  examined  but,  where  there  is  no 
objection,  the  question  may  be  answered  by  his  or  her  counsel 
and  the  answer  shall  be  deemed  to  be  the  answer  of  the  person 
being  examined  unless,  before  the  conclusion  of  the  examination, 
the  person  repudiates,  contradicts  or  qualifies  the  answer. 
O.Reg.  560/84,  r. 31.08. 

INFORMATION  SUBSEQUENTLY  OBTAINED 

Duty  to  Correct  Answers 

31.09  (1)  Where  a  party  has  been  examined  for  discovery  or  a 
person  has  been  examined  for  discovery  on  behalf  or  in  place  of, 
or  in  addition  to  the  party,  and  the  party  subsequently  discovers 
that  the  answer  to  a  question  on  the  examination, 

(a)  was  incorrect  or  incomplete  when  made;  or 

(b)  is  no  longer  correct  and  complete, 

the  party  shall  forthwith  provide  the   information  in  writing  to 
every  other  party. 

Consequences  of  Correcting  Answers 

(2)  Where  a  party  provides  information  in  writing  under  subrule 
(1). 

(a)  the  writing  may  be  treated  at  a  hearing  as  if  it  formed  part 
of  the  original  examination  of  the  person  examined;  and 


(b)  any  adverse  party  may  require  that  the  information  be  veri- 
fied by  affidavit  of  the  party  or  be  the  subject  of  further 
examination  for  discovery. 

Sanction  for  Failing  to  Correct  Answers 

(3)  Where  a  party  has  failed  to  comply  with  subrule  (1)  or  a 
requirement  under  clause  (2)(b),  and  the  information  subse- 
quently discovered  is, 

(a)  favourable  to  the  party's  case,  the  party  may  not  introduce 
the  information  at  the  trial,  except  with  leave  of  the  trial 
judge;  or 

(b)  not  favourable  to  the  party's  case,  the  court  may  make  such 
order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.09. 

DISCOVERY  OF  NON-PARTIES  WITH  LEAVE 


EFFET  DU  REFUS  DE  REPONDRE 

31.07  (1)  La  partie  interrogée  au  préalable,  ou  la  personne  qui 
l'est  au  nom  ou  à  la  place  d'une  partie,  qui  refuse  de  répondre  à 
une  question  légitime  ou  qui  prétend  que  le  renseignement  est 
privilégié,  et  qui  ne  fournit  pas  ce  renseignement  par  écrit  dans 
les  dix  jours  suivant  l'inscription  de  l'action  pour  instruction,  ne 
peut,  sans  l'autorisation  du  juge  qui  préside,  présenter  en  preuve 
au  procès  le  renseignement  qu'elle  a  refusé  de  communiquer. 

(2)  La  sanction  prévue  au  paragraphe  (1)  s'ajoute  à  celles  que 
prévoit  la  règle  34.15  (sanctions  pour  défaut  de  répondre  à 
l'interrogatoire).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  31.07. 

EFFET  DES  RÉPONSES  DE  L'AVOCAT 

31.08  La  partie  interrogée  oralement  au  préalable  répond  elle- 
même  aux  questions;  elle  peut  toutefois  le  faire,  s'il  n'y  a  pas 
d'objection,  par  l'intermédiaire  de  son  avocat.  La  réponse  de 
l'avocat  est  réputée  celle  de  la  personne  interrogée,  à  moins  que 
celle-ci  ne  rejette,  ne  contredise  ou  ne  nuance  la  réponse  avant  la 
fin  de  l'interrogatoire.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  31.08. 


RENSEIGNEMENT  OBTENU  ULTERIEUREMENT 

Obligation  de  corriger  les  réponses 

31.09  (1)  La  partie  interrogée  au  préalable,  ou  la  personne  qui 
l'est  au  nom,  à  la  place  ou  en  plus  de  cette  partie,  qui  découvre 
ultérieurement  qu'une  réponse  à  une  question  de  l'interrogatoire  : 

a)  était  inexacte  ou  incomplète; 

b)  n'est  plus  exacte  et  complète, 

fournit   immédiatement  ce   renseignement  par  écrit   à  toutes  les 
autres  parties. 

Conséquences  de  la  correction  des  réponses 

(2)  Si  une  partie  fournit  un  renseignement  par  écrit  en  applica- 
tion du  paragraphe  (1)  : 

a)  ce  renseignement  peut  être  traité  lors  d'une  audience 
comme  s'il  faisait  partie  de  l'interrogatoire  initial  de  la  per- 
sonne interrogée; 

b)  une  partie  opposée  peut  exiger  qu'il  soit  appuyé  d'un  affida- 
vit ou  qu'il  fasse  l'objet  d'un  nouvel  interrogatoire  préala- 
ble. 

Sanctions  pour  défaut  de  corriger  les  réponses 

(3)  Si  une  partie  ne  se  conforme  pas  au  paragraphe  (1)  ou  à 
l'alinéa  (2)b)  et  que  le  renseignement  obtenu  ultérieurement  est  : 

a)  favorable  à  sa  cause,  elle  ne  peut  le  présenter  en  preuve  au 
procès  qu'avec  l'autorisation  du  juge  qui  préside; 

b)  défavorable  à  sa  cause,  le  tribunal  peut  rendre  une  ordon- 
nance juste.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  31.09. 

INTERROGATOIRE  DE  TIERS  AVEC  AUTORISATION 


General 

31.10  (1)  The  court  may  grant  leave,  on  such  terms  respecting 
costs  and  other  matters  as  are  just,  to  examine  for  discovery  any 
person  who  there  is  reason  to  lîelieve  has  information  relevant  to 
a  material  issue  in  the  action,  other  than  an  expert  engaged  by  or 
on  behalf  of  a  party  in  preparation  for  contemplated  or  pending 
litigation. 


Test  for  Granting  Leave 

(2)  An  order  under  subrule  (1)  shall  not  be  made  unless  the 
court  is  satisfied  that. 


Dispositions  générales 

31.10  (1)  Le  tribunal  peut  accorder,  à  des  conditions  justes, 
notamment  quant  aux  dépens,  l'autorisation  d'interroger  au  préa- 
lable une  personne,  à  l'exception  d'un  expert  engagé  en  prévision 
d'une  poursuite  envisagée  ou  en  instance  par  une  partie,  ou  en 
son  nom,  s'il  a  des  raisons  de  croire  que  cette  personne  possède 
des  renseignements  pertinents  sur  une  question  importante  en 
litige. 

Motifs  d'autorisation 

(2)  Le  tribunal  n'accorde  cette  autorisation  que  s'il  est 
convaincu  : 
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(a)  the  moving  party  has  been  unable  to  obtain  the  information 
from  other  persons  whom  the  moving  party  is  entitled  to 
examine  for  discovery,  or  from  the  person  the  party  seeks 
to  examine; 

(b)  it  would  be  unfair  to  require  the  moving  party  to  proceed 
to  trial  without  having  the  opportunity  of  examining  the 
person;  and 

(c)  the  examination  will  not, 

(i)  unduly  delay  the  commencement  of  the   trial  of  the 
action, 

(ii)  entail  unreasonable  expense  for  other  parties,  or 


(iii)  result   in   unfairness   to  the  person   the   moving  party 
seeks  to  examine. 

Costs  Consequences  for  Examining  Party 


(3)  A  party  who  examines  a  person  orally  under  this  rule  shall 
serve  every  party  who  attended  or  was  represented  on  the  exami- 
nation with  the  transcript  free  of  charge,  unless  the  court  orders 
otherwise. 

(4)  The  examining  party  is  not  entitled  to  recover  the  costs  of 
the  examination  from  another  party  unless  the  court  expressly 
orders  otherwise. 

Limitation  on  Use  at  Trial 

(5)  The  evidence  of  a  person  examined  under  this  rule  may  not 
be  read  into  evidence  at  trial  under  subrule  31.11(1).  O.Reg. 
560/84,  r.  31.10. 


USE  OF  EXAMINATION  FOR  DISCOVERY  AT  TRIAL 


Reading  in  Examination  of  Party 

31.11  (1)  At  the  trial  of  an  action,  a  party  may  read  into  evi- 
dence as  part  of  the  party's  own  case  against  an  adverse  party  any 
part  of  the  evidence  given  on  the  examination  for  discovery  of, 

(a)  the  adverse  party;  or 

(b)  a  person  examined  for  discovery  on  behalf  or  in  place  of,  or 
in  addition  to  the  adverse  party,  unless  the  trial  judge 
orders  otherwise, 

if  the  evidence  is  otherwise  admissible,  whether  the  party  or  per- 
son has  already  given  evidence  or  not. 

Impeachment 

(2)  The  evidence  given  on  an  examination  for  discovery  may  be 
used  for  the  purpose  of  impeaching  the  testimony  of  the  deponent 
as  a  witness  in  the  same  manner  as  any  previous  inconsistent 
statement  by  that  witness. 

Qualifying  Answers 

(3)  Where  only  part  of  the  evidence  given  on  an  examination 
for  discovery  is  read  into  or  used  in  evidence,  at  the  request  of  an 
adverse  party  the  trial  judge  may  direct  the  introduction  of  any 
other  part  of  the  evidence  that  qualifies  or  explains  the  part  first 
introduced. 

Rebuttal 

(4)  A  party  who  reads  into  evidence  as  part  of  the  party's  own 
case  evidence  given  on  an  examination  for  discovery  of  an  adverse 
party,  or  a  person  examined  for  discovery  on  behalf  or  in  place  of 
or  in  addition  to  an  adverse  party,  may  rebut  that  evidence  by 
introducing  any  other  admissible  evidence. 


a)  que  l'auteur  de  la  motion  n'a  pas  été  en  mesure  d'obtenir 
ce  renseignement  de  l'une  des  personnes  qu'il  a  le  droit 
d'interroger  au  préalable  ou  de  la  personne  qu'il  désire 
interroger; 

b)  qu'il  est  injuste  d'exiger  que  l'action  soit  instruite  sans  que 
l'auteur  de  la  motion  ait  eu  la  possibilité  d'interroger  cette 
personne; 

c)  que  l'interrogatoire  n'aura  pas  pour  effet,  selon  le  cas  : 

(i)  de  retarder  indûment  le  début  de  l'instruction  de  l'ac- 
tion, 

(ii)  d'entraîner  des  dépenses   Injustifiées  pour  les  autres 
parties, 

(iii)  de  causer  une  injustice  à  la  personne  que  l'auteur  de  la 
motion  désire  interroger. 

Conséquences  pour  la  partie  interrogatrice  en  ce  qui  concerne  les 
dépens 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  qui  inter- 
roge oralement  une  personne  en  application  de  la  présente  règle 
signifie  une  transcription  gratuite  de  l'interrogatoire  à  chacune  des 
parties  qui  y  a  assisté  ou  s'y  est  fait  représenter. 

(4)  Sauf  ordonnance  expresse  contraire  du  tribunal,  la  partie 
interrogatrice  n'a  pas  le  droit  de  recouvrer  d'une  autre  partie  les 
dépens  de  l'interrogatoire. 

Restriction  à  l'utilisation  de  la  déposition 

(5)  La  déposition  d'une  personne  interrogée  en  application  de 
la  présente  règle  ne  peut  être  consignée  en  preuve  à  l'instruction 
aux  fins  du  paragraphe  31.11(1).  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
31.10. 

UTILISATION  DE  L'INTERROGATOIRE  PRÉALABLE  À 
L'INSTRUCTION 

Consignation  en  preuve  de  l'interrogatoire  d'une  partie 

31.11  (1)  Une  partie  peut,  à  l'instruction,  consigner  comme 
élément  de  sa  preuve  contre  une  partie  opposée  un  extrait  de  l'in- 
terrogatoire préalable  : 

a)  de  la  partie  opposée; 

b)  d'une  personne  interrogée  au  préalable  au  nom,  à  la  place 
ou  en  plus  de  la  partie  opposée,  sauf  ordonnance  contraire 
du  juge  qui  préside, 

si  la  preuve  est  par  ailleurs  admissible  et  indépendamment  du  fait 
que  cette  partie  ou  que  cette  personne  ait  déjà  témoigné. 

Crédibilité 

(2)  Les  dépositions  recueillies  à  l'interrogatoire  préalable  peu- 
vent être  utilisées  pour  attaquer  la  crédibilité  du  déposant  à  titre 
de  témoin  de  la  même  façon  qu'une  déclaration  incompatible 
antérieure  de  ce  témoin. 

Réponses  complémentaires 

(3)  Si  une  partie  seulement  d'une  déposition  recueillie  à  l'inter- 
rogatoire préalable  est  consignée  ou  utilisée  en  preuve,  le  juge  qui 
préside  peut,  à  la  demande  d'une  partie  opposée,  ordonner  la 
présentation  d'autres  extraits  qui  la  nuancent  ou  l'expliquent. 


Réfutation 

(4)  La  partie  qui  consigne  comme  élément  de  sa  preuve  un 
extrait  d'une  déposition  recueillie  à  l'interrogatoire  préalable 
d'une  partie  opposée,  ou  d'une  partie  interrogée  au  préalable  au 
nom,  à  la  place  ou  en  plus  d'une  partie  opposée,  peut  le  réfuter 
en  présentant  une  autre  preuve  admissible. 


80 


Reg./Règl.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./RègL  194 


Party  under  Disability 

(5)  The  evidence  given  on  the  examination  for  discovery  of  a 
party  under  disability  may  be  read  into  or  used  in  evidence  at  the 
trial  only  with  leave  of  the  trial  judge. 

Unavailability  of  Deponent 

(6)  Where  a  person  examined  for  discovery, 

(a)  has  died; 

(b)  is  unable  to  testify  because  of  infirmity  or  illness; 

(c)  for   any   other  sufficient   reason   cannot   be   compelled   to 
attend  at  the  trial;  or 

(d)  refuses  to  take  an  oath  or  make  an  affirmation  or  to  answer 
any  proper  question, 

any  party  may,  with  leave  of  the  trial  judge,  read  into  evidence 
all  or  part  of  the  evidence  given  on  the  examination  for  discovery 
as  the  evidence  of  the  person  examined,  to  the  extent  that  it 
would  be  admissible  if  the  person  were  testifying  in  court. 

(7)  In  deciding  whether  to  grant  leave  under  subrule  (6),  the 
trial  judge  shall  consider, 

(a)  the  extent  to  which  the  person  was  cross-examined  on  the 
examination  for  discovery; 

(b)  the  importance  of  the  evidence  in  the  proceeding; 

(c)  the  general   principle   that   evidence   should   be   presented 
orally  in  court;  and 

(d)  any  other  relevant  factor. 

Subsequent  Action 

(8)  Where  an  action  has  been  discontinued  or  dismissed  and 
another  action  involving  the  same  subject  matter  is  subsequently 
brought  between  the  same  parties  or  their  representatives  or  suc- 
cessors in  interest,  the  evidence  given  on  an  examination  for  dis- 
covery taken  in  the  former  action  may  be  read  into  or  used  in 
evidence  at  the  trial  of  the  subsequent  action  as  if  it  had  been 
taken  in  the  subsequent  action.    O.  Reg.  560/84,  r.  31.11. 


RULE  32    INSPECTION  OF  PROPERTY 

ORDER  FOR  INSPECTION 

32.01  (1)  The  court  may  make  an  order  for  the  inspection  of 
real  or  personal  property  where  it  appears  to  be  necessary  for  the 
proper  determination  of  an  issue  in  a  proceeding. 

(2)  For  the  purpose  of  the  inspection,  the  court  may, 

(a)  authorize  entry  on  or  into  and  the  taking  of  temporary  pos- 
session of  any  property  in  the  possession  of  a  party  or  of  a 
person  not  a  party; 

(b)  permit  the  measuring,  surveying  or  photographing  of  the 
property  in  question,  or  of  any  particular  object  or  opera- 
tion on  the  property;  and 

(c)  permit  the  taking  of  samples,  the  making  of  observations  or 
the  conducting  of  tests  or  experiments. 

(3)  The  order  shall  specify  the  time,  place  and  manner  of  the 
inspection  and  may  impose  such  other  terms,  including  the  pay- 
ment of  compensation,  as  are  just. 

(4)  No  order  for  inspection  shall  be  made  without  notice  to  the 
person  in  possession  of  the  property  unless, 

(a)  service  of  notice,  or  the  delay  necessary  to  serve  notice, 
might  entail  serious  consequences  to  the  moving  party;  or 


Partie  incapable 

(5)  La  déposition  d'une  partie  incapable  recueillie  à  l'interroga- 
toire préalable  ne  peut  être  consignée  ou  utilisée  en  preuve  à 
l'instruction  qu'avec  l'autorisation  du  juge  qui  préside. 

Absence  du  déposant  à  l'instruction 

(6)  Si  une  personne  interrogée  au  préalable  : 

a)  est  décédée; 

b)  est  incapable  de  témoigner  pour  cause  d'infirmité  ou  de 
maladie; 

c)  ne  peut  être  contrainte  à  se  présenter  à  l'instruction  pour 
un  autre  motif  légitime; 

d)  refuse  de  prêter  serment,  de  faire  une  affirmation  solennelle 
ou  de  répondre  à  une  question  légitime, 

une  partie  peut,  avec  l'autorisation  du  juge  qui  préside,  consigner 
en  preuve,  à  titre  de  témoignage  de  cette  personne,  la  totalité  ou 
une  partie  de  sa  déposition  recueillie  à  l'interrogatoire  préalable, 
dans  la  mesure  où  elle  serait  admissible  en  preuve  si  la  personne 
témoignait  devant  le  tribunal. 

(7)  Pour  accorder  l'autorisation  prévue  au  paragraphe  (6),  le 
juge  tient  compte  des  éléments  suivants  : 

a)  la  mesure  dans  laquelle  la  personne  a  été  contre-interrogée 
lors  de  l'interrogatoire  préalable; 

b)  l'importance  du  témoignage  dans  l'instance; 

c)  le  principe  général  suivant  lequel  les  témoignages  sont  pré- 
sentés oralement  devant  le  tribunal; 

d)  les  autres  facteurs  pertinents. 

Action  subséquente 

(8)  Si  une  partie  s'est  désistée  d'une  action  ou  que  l'action  est 
rejetée  et  qu'une  autre  action  relative  au  même  objet  est  intentée 
subséquemment  entre  les  mêmes  parties,  leurs  exécuteurs  testa- 
mentaires ou  administrateurs  de  la  succession  ou  leurs  ayants 
droit,  les  dépositions  recueillies  à  l'interrogatoire  préalable  relatif 
à  l'action  initiale  peuvent  être  consignées  ou  utilisées  en  preuve 
lors  de  l'instruction  de  l'action  subséquente  comme  si  elles  avaient 
été  recueillies  dans  celle-ci.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  31.11. 

RÈGLE  32    INSPECTION  DE  BIENS 

ORDONNANCE  D'INSPECTION 

32.01  (1)  Le  tribunal  peut  ordonner  l'inspection  de  biens  meu- 
bles ou  immeubles  qui  semble  nécessaire  à  la  résolution  équitable 
d'une  question  en  litige  dans  l'instance. 

(2)  Aux  fins  de  l'inspection,  le  tribunal  peut  accorder 
l'autorisation  : 

a)  d'avoir  accès  à  un  bien  se  trouvant  en  la  possession  d'une 
partie  ou  d'un  tiers  et  d'en  prendre  temporairement  posses- 
sion; 

b)  de  mesurer,  d'arpenter  ou  de  photographier  le  bien  visé  ou 
tout  objet  particulier  qui  s'y  trouve  ou  toute  activité  qui  s'y 
déroule; 

c)  de  prélever  des  échantillons  ou  de  faire  des  observations, 
des  essais  ou  des  expériences. 

(3)  L'ordonnance  précise  l'heure,  la  date,  le  lieu  et  les  modali- 
tés de  l'inspection  et  peut  imposer  des  conditions  justes,  y  com- 
pris le  paiement  d'une  indemnité. 

(4)  Une  ordonnance  d'inspection  n'est  pas  rendue  sans  préavis  à 
la  personne  en  possession  du  bien  visé,  sauf  si  : 

a)  la  signification  de  l'avis,  ou  le  délai  nécessaire  à  sa  significa- 
tion, risque  d'entraîner  des  conséquences  graves  pour  l'au- 
teur de  la  motion; 
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(b)  the  court  dispenses  with  service  of  notice  for  any  other  suf- 
ficient reason.    O.  Reg.  560/84,  r.  32.01. 

RULE  33     MEDICAL  EXAMINATION  OF  PARTIES 


b)  le  tribunal  dispense  de  la  signification  de  l'avis  pour  une 
autre  raison  valable.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  32.01. 

RÈGLE  33     EXAMEN  MÉDICAL  DES  PARTIES 


MOTION  FOR  MEDICAL  EXAMINATION 

33.01  A  motion  by  an  adverse  party  for  an  order  under  section 
105  of  the  Courts  of  Justice  Act  for  the  physical  or  mental  exami- 
nation of  a  party  whose  physical  or  mental  condition  is  in  ques- 
tion in  a  proceeding  shall  be  made  on  notice  to  every  other  party. 
O.Reg.  560/84,  r. 33.01. 


ORDER  FOR  EXAMINATION 

Contents  of  Order 

33.02  (1)  An  order  under  section  105  of  the  Courts  of  Justice 
Act  may  specify  the  time,  place  and  purpose  of  the  examination 
and  shall  name  the  health  practitioner  or  practitioners  by  whom  it 
is  to  be  conducted.  O.Reg.  560/84,  r.33.02(l);  O.Reg.  711/89, 
s.  18. 

Further  Examinations 

(2)  The  court  may  order  a  second  examination  or  further  exam- 
inations on  such  terms  respecting  costs  and  other  matters  as  are 
just.    O.  Reg.  560/84,  r.  33.02  (2). 

DISPUTE  AS  TO  SCOPE  OF  EXAMINATION 

33.03  The  court  may  on  motion  determine  any  dispute  relating 
to  the  scope  of  an  examination.    O.  Reg.  560/84,  r.  33.03. 

PROVISION  OF  INFORMATION  TO  PARTY  OBTAINING 
ORDER 

Interpretation 

33.04  (1)  Subrule  30.01(1)  (meaning  of  "document",  "power") 
applies  to  subrule  (2).    O.  Reg.  560/84,  r.  33.04(1). 


Party  to  be  Examined  must  Provide  Information 

(2)  The  party  to  be  examined  shall,  unless  the  court  orders  oth- 
erwise, provide  to  the  party  obtaining  the  order,  at  least  seven 
days  before  the  examination,  a  copy  of, 

(a)  any  report  made  by  a  health  practitioner  who  has  treated  or 
examined  the  party  to  be  examined  in  respect  of  the  mental 
or  physical  condition  in  question,  other  than  a  practitioner 
whose  report  was  made  in  preparation  for  contemplated  or 
pending  litigation  and  for  no  other  purpose,  and  whom  the 
party  to  be  examined  undertakes  not  to  call  as  a  witness  at 
the  hearing;  and 

(b)  any  hospital  record  or  other  medical  document  relating  to 
the  mental  or  physical  condition  in  question  that  is  in  the 
possession,  control  or  power  of  the  party  other  than  a  docu- 
ment made  in  preparation  for  contemplated  or  pending  liti- 
gation and  for  no  other  purpose,  and  in  respect  of  which 
the  party  to  be  examined  undertakes  not  to  call  evidence  at 
the  hearing.  O.Reg.  560/84,  r.  33.04(2);  O.Reg.  711/89, 
s.  19;    O.  Reg.  441/90,  s.  8. 


WHO  MAY  ATTEND  ON  EXAMINATION 

33.05  No  person  other  than  the  person  being  examined,  the 
examining  health  practitioner  and  such  assistants  as  the  practi- 
tioner requires  for  the  purpose  of  the  examination  shall  be 
present  at  the  examination,  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  33.05;    O.  Reg.  711/89,  s.  20. 


MOTION  POUR  EXAMEN  MEDICAL 

33.01  La  motion  d'une  partie  opposée  visant  à  obtenir  une 
ordonnance  en  application  de  l'article  105  de  la  Loi  sur  les  tribu- 
naux judiciaires  qui  autorise  l'examen  physique  ou  mental  d'une 
partie  dont  l'état  physique  ou  mental  est  en  cause  dans  l'instance 
est  présentée  sur  préavis  à  toutes  les  autres  parties.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  33.01. 

ORDONNANCE  D'EXAMEN 

Contenu 

33.02  (1)  L'ordonnance  rendue  en  application  de  l'article  105 
de  la  Loi  sur  tes  tribunaux  judiciaires  peut  préciser  l'heure,  la 
date,  le  lieu  et  le  but  de  l'examen  et  nomme  le  ou  les  praticiens 
de  la  santé  chargés  de  l'effectuer.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
33.02(1);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  18. 

Examens  supplémentaires 

(2)  Le  tribunal  peut  ordonner  un  ou  plusieurs  examens  sup- 
plémentaires à  des  conditions  justes,  notamment  quant  aux 
dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  33.02(2). 

DIFFÉREND  RELATIF  À  LA  PORTÉE  DE  L'EXAMEN 

33.03  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  -régler  un  différend  relatif  à 
la  portée  de  l'examen.    Règl.-  de  l'Ont.  560/84,  règle  33.03. 

RENSEIGNEMENTS  À  FOURNIR  À  LA  PARTIE  QUI  OBTIENT 
L'ORDONNANCE 

Définitions 

33.04  (1)  Le  paragraphe  30.01(1)  (définition  de  «document»  et 
de  «garde»)  s'applique  au  paragraphe  (2).  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  33.04(1). 

Obligation  de  la  partie  examinée 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  examinée 
fournit  à  la  partie  qui  a  obtenu  l'ordonnance,  au  moins  sept  jours 
avant  l'examen,  une  copie  : 

a)  des  rapports  des  praticiens  de  la  santé  qui  l'ont  traitée  ou 
examinée  relativement  à  l'état  physique  ou  mental  en  cause, 
à  l'exception  de  ceux  qu'un  praticien  a  dressés  uniquement 
en  prévision  d'une  poursuite  envisagée  ou  en  instance,  la 
partie  devant  être  examinée  s'engageant  à  ne  pas  appeler  ce 
praticien  à  témoigner  à  l'audience; 


b)  des  dossiers  d'hospitalisation  ou  des  autres  documents  médi- 
caux relatifs  à  l'état  physique  ou  mental  en  cause  et  qui  se 
trouvent  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa 
garde  à  l'exception  des  documents  dressés  uniquement  en 
prévision  d'une  poursuite  envisagée  ou  en  instance,  la  partie 
devant  être  examinée  s'engageant  à  ne  pas  présenter  de 
preuve  à  l'audience  relativement  à  ces  documents.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  33.04(2);  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art. 
19;    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  8. 

PERSONNES  PRÉSENTES  À  L'EXAMEN 

33.05  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  seuls  la  personne 
examinée,  le  praticien  examinateur  et  les  assistants  dont  il  a 
besoin  assistent  à  l'examen.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  33.05; 
Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  20. 
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MEDICAL  REPORTS 

Preparation  of  Report 

33.06  (1)  After  conducting  an  examination,  the  examining 
health  practitioner  shall  prepare  a  written  report  setting  out  his  or 
her  observations,  the  results  of  any  tests  made  and  his  or  her  con- 
clusions, diagnosis  and  prognosis  and  shall  forthwith  provide  the 
report  to  the  party  who  obtained  the  order.  O.  Reg.  560/84, 
r.33.06(l);    O.  Reg.  711/89,  s.  21. 

Service  of  Report 

(2)  The  party  who  obtained  the  order  shall  forthwith  serve  the 
report  on  every  other  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  33.06  (2). 


PENALTY  FOR  FAILURE  TO  COMPLY 

33.07  A  party  who  fails  to  comply  with  section  105  of  the 
Courts  of  Justice  Act  or  an  order  made  under  that  section  or  with 
rule  33.04  is  liable,  if  a  plaintiff  or  applicant,  to  have  the  proceed- 
ing dismissed  or,  if  a  defendant  or  respondent,  to  have  the  state- 
ment of  defence  or  affidavit  in  response  to  the  application  struck 
out.    O.  Reg.  560/84,  r.  33.07. 

EXAMINATION  BY  CONSENT 

33.08  Rules  33.01  to  33.07  apply  to  a  physical  or  mental  exami- 
nation conducted  on  the  consent  in  writing  of  the  parties,  except 
to  the  extent  that  they  are  waived  by  the  consent.  O.  Reg. 
560/84,  r.  33.08. 


RAPPORTS  MEDICAUX 

Rédaction  du  rapport 

33.06  (1)  Après  avoir  effectué  un  examen,  le  praticien  examina- 
teur rédige  un  rapport  dans  lequel  il  expose  ses  observations,  les 
résultats  des  tests  qu'il  a  faits  et  ses  conclusions,  diagnostic  et  pro- 
nostic. Il  remet  sans  délai  ce  rapport  à  la  partie  qui  a  obtenu 
l'ordonnance.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  33.06(1);  Règl.  de 
l'Ont.  711/89,  art.  21. 

Signification  du  rapport 

(2)  La  partie  qui  a  obtenu  l'ordonnance  signifie  sans  délai  le 
rapport  à  toutes  les  autres  parties.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
33.06(2). 

SANCTION  EN  CAS  D'INOBSERVATION 

33.07  La  partie  qui  ne  se  conforme  pas  à  l'article  105  de  la  Loi 
sur  les  tribunaux  judiciaires  ou  à  une  ordonnance  rendue  en  appli- 
cation de  cet  article  ou  de  la  règle  33.04  peut  voir  l'instance  reje- 
tée, si  elle  est  demanderesse  ou  requérante,  ou  la  défense  ou  {'af- 
fidavit présenté  en  réponse  à  la  requête  radié,  si  elle  est 
défenderesse  ou  intimée.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  33.07. 

EXAMEN  AVEC  CONSENTEMENT 

33.08  Les  règles  33.01  à  33.07  s'appliquent  à  l'examen  physique 
ou  mental  effectué  avec  le  consentement  écrit  des  parties,  sauf 
dans  la  mesure  où  celles-ci  ont  convenu  de  renoncer  à  leur 
application.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  33.08. 


EXAMINATIONS  OUT  OF  COURT 


INTERROGATOIRES  HORS  LA  PRESENCE  DU 
TRIBUNAL 


RULE  34     PROCEDURE  ON  ORAL  EXAMINATIONS 

APPLICATION  OF  THE  RULE 

34.01  Rules  34.02  to  34.19  apply  to, 

(a)  an  oral  examination  for  discovery  under  Rule  31; 

(b)  the  taking  of  evidence  before  trial  under  rule  36.01,  subject 
to  rule  36.02; 

(c)  a  cross-examination  on  an  affidavit  for  use  on  a  motion  or 
application  under  rule  39.02; 

(d)  the  examination  out  of  court  of  a  witness  before  the  hearing 
of  a  pending  motion  or  application  under  rule  39.03;  and 

(e)  an   examination   in   aid   of  execution   under   rule   60.18. 
O.Reg.  560/84,  r. 34.01. 

BEFORE  WHOM  TO  BE  HELD 

34.02  An  oral  examination  to  be  held  in  Ontario  shall  be  held, 

(a)  in  the  office  of,  but  not  necessarily  before,  an  official  exam- 
iner; or 

(b)  before  any  person  agreed  on  by  the  parties, 

at   a   time   and   place   fixed   by  the  official   examiner  or  person 
agreed  on.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.02. 

PLACE  OF  EXAMINATION 

34.03  Where  the  person  to  be  examined  resides  in  Ontario,  the 
examination  shall  take  place  in  the  county  in  which  the  person 
resides,  unless  the  court  orders  or  the  person  to  be  examined  and 
all  the  parties  agree  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.03. 


REGLE  34     PROCEDURE  DE  L'INTERROGATOIRE  ORAL 
APPLICATION  DE  LA  RÈGLE 

34.01  Les  règles  34.02  à  34.19  s'appliquent  : 

a)  à  l'interrogatoire  préalable  oral  prévu  à  la  Règle  31; 

b)  aux  témoignages  recueillis  avant  l'instruction  en  application 
de  la  règle  36.01,  sous  réserve  de  la  règle  36.02; 

c)  au  contre-interrogatoire  sur  un  affidavit  à  l'appui  d'une 
motion  ou  d'une  requête  présentée  en  application  de  la 
règle  39.02; 

d)  à  l'interrogatoire  hors  la  présence  du  tribunal  d'un  témoin 
avant  l'audition  d'une  motion  ou  d'une  requête  en  instance 
présentée  en  application  de  la  règle  39.03; 

e)  à  l'interrogatoire  à  l'appui  d'une  exécution  prévu  à  la  règle 
60.18.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.01. 

PERSONNES  DEVANT  LESQUELLES  SE  DÉROULE 
L'INTERROGATOIRE 

34.02  L'interrogatoire  oral  effectué  en  Ontario  se  déroule  : 

a)  soit  dans  le  cabinet  d'un  auditeur  officiel,  mais  pas  nécessai- 
rement devant  lui; 

b)  soit  devant  la  personne  dont  conviennent  les  parties, 

à  l'heure,  à  la  date  et  au  lieu  fixés  par  l'auditeur  ou  par  cette 
personne.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.02. 

LIEU  DE  L'INTERROGATOIRE 

34.03  Si  la  personne  qui  doit  être  interrogée  réside  en  Ontario, 
l'interrogatoire  a  lieu  dans  le  comté  de  résidence  de  cette  per- 
sonne, sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  à  moins  que 
cette  personne  et  que  toutes  les  parties  ne  conviennent  autrement. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  .34.03. 
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HOW  ATTENDANCE  REQUIRED 

Party 

34.04  (1)  Where  the  person  to  be  examined  is  a  party  to  the 
proceeding,  a  notice  of  examination  (Form  34A)  shall  be  served, 

(a)  on  the  party's  solicitor  of  record;  or 

(b)  where  the  party  acts  in  person,  on  the  party,  personally  and 
not  by  an  alternative  to  personal  service. 

Person  Examined  on  Behalf  or  in  Place  of  Party 

(2)  Where  a  person  is  to  be  examined  for  discovery  or  in  aid  of 
execution  on  behalf  or  in  place  of  a  party,  a  notice  of  examina- 
tion shall  be  served, 

(a)  on  the  party's  solicitor  of  record;  or 

(b)  on  the  person  to  be  examined,  personally  and  not  by  an 
alternative  to  personal  service. 

Deponent  of  Affidavit 

(3)  Where  a  person  is  to  be  cross-examined  on  an  affidavit,  a 
notice  of  examination  shall  be  served, 

(a)  on  the  solicitor  for  the  party  who  filed  the  affidavit;  or 

(b)  where  the  party  who  filed  the  affidavit  acts  in  person,  on 
the  person  to  be  cross-examined,  personally  and  not  by  an 
alternative  to  personal  service. 

Others 

(4)  Where  the  person  to  be  examined, 

(a)  is  neither  a  party  nor  a  person  referred  to  in  subrule  (2)  or 
(3);  and 

(b)  resides  in  Ontario, 

the  person   shall  be   served  with   a  summons  to  witness  (Form 
34B),  personally  and  not  by  an  alternative  to  personal  service. 

Attendance  Money 

(5)  When  a  summons  to  witness  is  served  on  a  witness,  atten- 
dance money  calculated  in  accordance  with  Tariff  A  shall  be  paid 
or  tendered  to  the  witness  at  the  same  time. 

Summons  may  be  Issued  in  Blank 

(6)  On  the  request  of  a  party  or  a  solicitor  and  on  payment  of 
the  prescribed  fee,  a  registrar  shall  sign,  seal  and  issue  a  blank 
summons  to  witness  and  the  party  or  solicitor  may  complete  the 
summons  and  insert  the  names  of  any  number  of  witnesses. 


Person  Outside  Ontario 

(7)  Rule  53.05  (summons  to  a  witness  outside  Ontario)  applies 
to  the  securing  of  the  attendance  for  examination  of  a  person  out- 
side Ontario  and  the  attendance  money  paid  or  tendered  to  the 
person  shall  be  calculated  in  accordance  with  the  Interprovincial 
Summonses  Act. 


Person  in  Custody 

(8)  Rule  53.06  (compelling  attendance  of  witness  in  custody) 
applies  to  the  securing  of  the  attendance  for  examination  of  a  per- 
son in  custody.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.04. 

NOTICE  OF  TIME  AND  PLACE 


Person  to  be  Examined 

34.05  (1)  Where  the  person  to  be  examined  resides  in  Ontario, 
he  or  she  shall  be  given  not  less  than  two  days  notice  of  the  time 
and  place  of  the  examination,  unless  the  court  orders  otherwise. 


CONVOCATION  A  L'INTERROGATOIRE 

Parties 

34.04  (1)  Si  la  personne  qui  doit  être  interrogée  est  une  partie 
à  l'instance,  un  avis  d'interrogatoire  (formule  34A)  est  signifié  : 

a)  à  son  procureur; 

b)  si  la  partie  agit  en  son  propre  nom,  à  la  partie  elle-même, 
par  voie  de  signification  à  personne  uniquement. 

Personne  interrogée  à  la  place  ou  au  nom  d'une  partie 

(2)  Si  une  personne  est  interrogée  au  préalable  ou  à  l'appui 
d'une  exécution  à  la  place  ou  au  nom  d'une  partie,  un  avis  d'in- 
terrogatoire est  signifié  : 

a)  soit,  au  procureur  de  la  partie; 

b)  soit,  à  la  personne  qui  doit  être  interrogée,  par  voie  de 
signification  à  personne  uniquement. 

Déposant  d'un  affidavit 

(3)  Si  une  personne  est  contre-interrogée  sur  un  affidavit,  un 
avis  d'interrogatoire  est  signifié  : 

a)  au  procureur  de  la  partie  qui  a  déposé  l'affidavit; 

b)  si  la  partie  qui  a  déposé  l'affidavit  agit  en  son  propre  nom, 
à  la  personne  qui  doit  être  interrogée,  par  voie  de  significa- 
tion à  personne  uniquement. 

Autres 

(4)  Si  la  personne  qui  doit  être  interrogée  : 

a)  n'est  ni  une  partie  ni  une  personne  visée  au  paragraphe  (2) 
ou  (3); 

b)  réside  en  Ontario, 

il  faut  lui  signifier  une  assignation  (formule  34B),  par  voie  de 
signification  à  personne  uniquement. 

Indemnité  de  présence 

(5)  Lorsqu'une  assignation  est  signifiée  à  un  témoin,  l'indemnité 
de  présence  calculée  conformément  au  tarif  A  lui  est  versée  ou 
offerte  en  même  temps. 

Possibilité  de  délivrer  des  assigrmtions  en  blanc 

(6)  À  la  demande  d'une  partie  ou  d'un  procureur  et  après 
acquittement  des  droits  prescrits,  le  greffier  délivre,  en  la  signant 
et  en  y  apposant  le  sceau  du  tribunal,  une  assignation  en  blanc. 
La  partie  ou  le  procureur  peuvent  remplir  l'assignation  et  y  ins- 
crire le  nom  des  témoins. 

Personne  se  trouvant  en  dehors  de  l'Ontario 

(7)  La  règle  53.05  (assignation  d'un  témoin  se  trouvant  en 
dehors  de  l'Ontario)  s'applique  à  l'obtention  de  la  présence,  à  des 
fins  d'interrogatoire,  d'une  personne  se  trouvant  en  dehors  de 
l'Ontario.  L'indemnité  de  présence  versée  ou  offerte  est  calculée 
conformément  à  la  Loi  sur  les  assignations  interprovinciales  de 
témoins. 

Personne  en  détention 

(8)  La  règle  53.06  (mode  d'assignation  d'un  témoin  en  déten- 
tion) s'applique  à  l'obtention  de  la  présence,  à  des  fins  d'interro- 
gatoire, d'un  détenu.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.04. 

AVIS  DE  LA  DATE,  DE  L'HEURE  ET  DU  LIEU  DE 
L'INTERROGATOIRE 

À  la  personne  qui  doit  être  interrogée 

34.05  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  personne 
qui  doit  être  interrogée,  si  elle  réside  en  Ontario,  est  avisée  au 
moins  deux  jours  à  l'avance  de  la  date,  de  l'heure  et  du  lieu  de 
l'interrogatoire. 
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Every  Other  Party 

(2)  Every  party  to  the  proceeding  other  than  the  examining 
party  shall  be  given  not  less  than  two  days  notice  of  the  time  and 
place  of  the  examination.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.05. 

EXAMINATIONS  ON  CONSENT 

34.06  A  person  to  be  examined  and  all  the  parties  may  consent 
to  the  time  and  place  of  the  examination  and. 


(a)  to  the  minimum  notice  period  and  the  form  of  notice;  or 

(b)  to  dispense  with  notice.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.06. 

WHERE  PERSON  TO  BE  EXAMINED  RESIDES  OUTSIDE 
ONTARIO 

Contents  of  Order  for  Examination 

34.07  (1)  Where   the   person   to  be   examined   resides  outside 
Ontario,  the  court  may  determine, 

(a)  whether  the   examination   is  to  take   place   in  or  outside 
Ontario; 

(b)  the  time  and  place  of  the  examination; 

(c)  the  minimum  notice  period; 

(d)  the  person  before  whom  the  examination  is  to  be  conduct- 
ed; 

(e)  the  amount  of  attendance  money  to  be  paid  to  the  person 
to  be  examined;  and 

(f)  any  other  matter  respecting  the  holding  of  the  examination. 


Commission  and  Letter  of  Request 

(2)  Where  the  person  is  to  be  examined  outside  Ontario,  the 
order  under  subrule  (I)  shall  be  in  (Form  34E)  and  shall,  if  the 
moving  party  requests  it,  provide  for  the  issuing  of. 


(a)  a  commission   (Form   34C)   authorizing  the   taking  of  evi- 
dence before  a  named  commissioner;  and 


(b)  a  letter  of  request  (Form  34D)  directed  to  the  judicial 
authorities  of  the  jurisdiction  in  which  the  person  is  to  be 
found,  requesting  the  issuing  of  such  process  as  is  necessary 
to  compel  the  person  to  attend  and  be  examined  before  the 
commissioner. 

(3)  The  commission  and  letter  of  request  shall  be  prepared  and 
issued  by  the  registrar. 

Attendance  Money 

(4)  Where  the  person  to  be  examined  resides  outside  Ontario 
and  is  not  a  party  or  a  person  to  be  examined  on  behalf  or  in 
place  of  a  party,  the  examining  party  shall  pay  or  tender  to  the 
person  to  be  examined  the  amount  of  attendance  money  fbced  by 
the  order  under  subrule  (1). 

Duties  of  Commissioner 

(5)  A  commissioner  shall,  to  the  extent  that  it  is  possible  to  do 
so,  conduct  the  examination  in  the  form  of  oral  questions  and 
answers  in  accordance  with  these  rules,  the  law  of  evidence  of 
Ontario  and  the  terms  of  the  commission,  unless  some  other  form 
of  examination  is  required  by  the  order  or  the  law  of  the  place 
where  the  examination  is  conducted. 

(6)  As  soon  as  the  transcript  of  the  examination  is  prepared, 
the  commissioner  shall, 

(a)  return  the  commission,  together  with  the  original  transcript 
and  exhibits,  to  the  registrar  who  issued  it; 


Ai4x  autres  parties 

(2)  Les  autres  parties,  à  l'exception  de  la  partie  interrogatrice, 
sont  avisées  au  moins  deux  jours  à  l'avance  de  la  date,  de  l'heure 
et  du  lieu  de  l'interrogatoire.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.05. 

INTERROGATOIRE  AVEC  CONSENTEMENT 

34.06  La  personne  qui  doit  être  interrogée  et  toutes  les  parties 
peuvent  convenir  de  la  date,  de  l'heure  et  du  lieu  de  l'interroga- 
toire ainsi  que  : 

a)  du  délai  minimal  et  de  la  forme  du  préavis; 

b)  de  renoncer  au  préavis.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.06. 

CAS  OÙ  LA  PERSONNE  QUI  DOIT  ÊTRE  INTERROGÉE 
RÉSIDE  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

Contenu  de  l'ordonnance  d'interrogatoire 

34.07  (1)  Si  la  personne  qui  doit  être  interrogée  réside  en 
dehors  de  l'Ontario,  le  tribunal  peut  : 

a)  décider  si  l'interrogatoire  doit  avoir  lieu  en  Ontario  ou  en 
dehors  de  l'Ontario; 

b)  fixer  l'heure,  la  date  et  le  lieu  de  l'interrogatoire; 

c)  fixer  le  délai  minimal  de  préavis; 

d)  nommer  la  personne  devant  laquelle  l'interrogatoire  doit  se 
dérouler; 

e)  fixer  le  montant  de  l'indemnité  de  présence  qui  doit  être 
versée  à  la  personne  devant  être  interrogée; 

f)  traiter  de  toute  autre  question  relative  à  la  tenue  de  l'inter- 
rogatoire. 

Commission  et  lettre  rogatoire 

(2)  Si  la  personne  doit  être  interrogée  en  dehors  de  l'Ontario, 
l'ordonnance  visée  au  paragraphe  (1)  est  rédigée  selon  la  (formule 
34E)  et  prévoit,  à  la  demande  de  l'auteur  de  la  motion,  la 
délivrance  : 

a)  d'une  commission  rogatoire  (formule  34C)  permettant  que 
le  témoignage  soit  recueilli  devant  un  commissaire  nommé  à 
cette  fin; 

b)  d'une  lettre  rogatoire  (formule  34D)  adressée  à  une  autorité 
compétente  du  lieu  où  la  personne  est  présumée  se  trouver 
et  demandant  la  délivrance  de  l'acte  de  procédure  néces- 
saire pour  l'obliger  à  se  présenter  devant  le  commissaire 
afin  d'être  interrogée. 

(3)  La  commission  et  la  lettre  rogatoire  sont  établies  et  déli- 
vrées par  le  greffier. 

Indemnité  de  présence 

(4)  Si  la  personne  qui  doit  être  interrogée  réside  en  dehors  de 
l'Ontario  et  n'est  ni  une  partie  ni  une  personne  qui  doit  être 
interrogée  à  la  place  ou  au  nom  d'une  partie,  la  partie  interroga- 
trice lui  verse  ou  lui  offre  l'indemnité  de  présence  fixée  par  l'or- 
donnance rendue  en  application  du  paragraphe  (1). 

Attributions  du  commissaire 

(5)  Le  commissaire  mène,  dans  la  mesure  du  possible,  l'interro- 
gatoire oralement  sous  forme  de  questions  et  réponses,  confor- 
mément aux  présentes  règles,  au  droit  de  la  preuve  de  l'Ontario 
et  à  sa  commission  rogatoire,  sauf  si  une  autre  forme  d'interroga- 
toire est  prescrite  par  l'ordonnance  ou  par  la  loi  du  lieu  où  se 
déroule  l'interrogatoire. 

(6)  Aussitôt  que  la  transcription  de  l'interrogatoire  est  prête,  le 
commissaire  : 

a)  conserve  une  copie  de  celle-ci  et,  si  cela  est  possible,  les 
pièces; 
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(b)  keep  a  copy  of  the  transcript  and,  where  practicable,  the 
exhibits;  and 

(c)  notify  the  parties  who  appeared  at  the  examination  that  the 
transcript  is  complete  and  has  been  returned  to  the  registrar 
who  issued  the  commission. 

Examining  Party  to  Serve  Transcript 

(7)  The  registrar  shall  send  the  transcript  to  the  solicitor  for  the 
examining  party  and  the  solicitor  shall  forthwith  serve  every  other 
party  with  the  transcript  free  of  charge.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.07. 

PERSON  TO  BE  EXAMINED  TO  BE  SWORN 

34.08  (1)  Before  being  examined,  the  person  to  be  examined 
shall  take  an  oath  or  make  an  affirmation  and,  where  the  exami- 
nation is  conducted  in  Ontario,  the  oath  or  affirmation  shall  be 
administered  by  an  official  examiner  or  by  a  person  authorized  to 
administer  oaths  in  Ontario. 

(2)  Where  the  examination  is  conducted  outside  Ontario,  the 
oath  or  affirmation  may  be  administered  by  the  person  before 
whom  the  examination  is  conducted,  a  person  authorized  to 
administer  oaths  in  Ontario  or  a  person  authorized  to  take  affida- 
vits or  administer  oaths  or  affirmations  in  the  jurisdiction  where 
the  examination  is  conducted.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.08. 


INTERPRETER 

34.09  (1)  Where  the  person  to  be  examined  does  not  under- 
stand the  language  or  languages  in  which  the  examination  is  to  be 
conducted  or  is  deaf  or  mute,  a  competent  and  independent  inter- 
preter shall,  before  the  person  is  examined,  take  an  oath  or  make 
an  affirmation  to  interpret  accurately  the  administration  of  the 
oath  or  affirmation  and  the  questions  to  and  answers  of  the  per- 
son being  examined. 

(2)  Where  an  interpreter  is  required  by  subrule  (I)  for  the 
examination  of, 

(a)  a  party  or  a  person  on  behalf  or  in  place  of  a  party,  the 
party  shall  provide  the  interpreter; 

(b)  any  other  person,   the   examining  party  shall   provide   the 
interpreter, 

unless  the  interpretation  is  from  English  to  French  or  from  French 
to  English  and  an  interpreter  is  provided  by  the  Ministry  of  the 
Attorney  General.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.09. 


b)  rapporte  la  commission  rogatoire,  accompagnée  de  la  trans- 
cription originale  et  des  pièces,  au  greffier  qui  l'a  délivrée; 

c)  avise  les  parties  présentes  à  l'interrogatoire  que  la  transcrip- 
tion est  prête  et  a  été  envoyée  au  greffier  qui  a  délivré  la 
commission  rogatoire. 

Signification  de  la  transcription  par  la  partie  interrogatrice 

(7)  Le  greffier  fait  parvenir  la  transcription  au  procureur  de  la 
partie  interrogatrice  et  celui-ci  en  signifie  sans  délai  une  copie  gra- 
tuite aux  autres  parties.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.07. 

SERMENT 

34.08  (1)  Avant  l'interrogatoire,  la  personne  qui  doit  être  inter- 
rogée prête  serment  ou  fait  une  affirmation  solennelle.  Si  l'inter- 
rogatoire a  lieu  en  Ontario,  le  serment  ou  l'affirmation  solennelle 
sont  reçus  par  un  auditeur  officiel  ou  par  une  personne  autorisée 
à  faire  prêter  serment  en  Ontario. 

(2)  Si  l'interrogatoire  a  lieu  en  dehors  de  l'Ontario,  le  serment 
ou  l'affirmation  solennelle  peuvent  être  reçus  par  la  personne 
devant  laquelle  se  déroule  l'interrogatoire,  par  une  personne  auto- 
risée à  faire  prêter  serment  en  Ontario  ou  par  une  personne  auto- 
risée à  faire  prêter  serment  ou  à  recevoir  une  affirmation  solen- 
nelle au  lieu  où  se  déroule  l'interrogatoire.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  34.08. 

INTERPRÈTE 

34.09  (I)  Si  la  personne  qui  doit  être  interrogée  ne  comprend 
pas  la  ou  les  langues  dans  lesquelles'  l'interrogatoire  doit  se  dérou- 
ler ou  est  sourde  ou  muette,  un  interprète  compétent  et  indépen- 
dant s'engage,  sous  serment  ou  affirmation  solennelle,  avant  le 
début  de  l'interrogatoire,  à  traduire  fidèlement  le  serment  ou  l'af- 
firmation solennelle  de  la  personne  interrogée  ainsi  que  les  ques- 
tions qui  lui  sont  posées  et  ses  réponses. 

(2)  Les  services  de  l'interprète  requis  aux  termes  du  paragraphe 
(1)  sont  fournis  : 

a)  dans  le  cas  de  l'interrogatoire  d'une  partie,  ou  d'une  per- 
sonne interrogée  au  nom  ou  à  la  place  d'une  partie,  par 
cette  partie; 

b)  dans  tous  les  autres  cas,  par  la  partie  interrogatrice. 


sauf  si  la  traduction  se  fait  de  l'anglais  au  français  ou  du  français 
à  l'anglais,  auquel  cas  les  services  de  l'interprète  sont  fournis  par 
le  ministère  du  Procureur  général.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
34.09. 


PRODUCTION  OF  DOCUMENTS  ON  EXAMINATION 

Interpretation 

34.10  (1)  Subrule  30.01(1)  (meaning  of  "document",  "power") 
applies  to  subrules  (2),  (3)  and  (4). 

Person  to  be  Examined  Mast  Bring  Required  Documents  and  Things 

(2)  The  person  to  be  examined  shall  bring  to  the  examination 
and  produce  for  inspection, 

(a)  on  an  examination  for  discovery,  all  documents  in  his  or 
her  possession,  control  or  power  that  are  not  privileged  and 
that  subrule  30.04(4)  requires  the  person  to  bring;  and 

(b)  on  any  examination,  including  an  examination  for  discovery, 
all  documents  and  things  in  his  or  her  possession,  control  or 
power  that  are  not  privileged  and  that  the  notice  of  exami- 
nation or  summons  to  witness  requires  the  person  to  bring. 


PRODUCTION  DE  DOCUMENTS  A  L'INTERROGATOIRE 

Définitions 

34.10  (1)  Le  paragraphe  30.01(1)  (définition  de  «document»  et 
de  «garde»)  s'applique  aux  paragraphes  (2),  (3)  et  (4). 

Obligation,  pour  la  personne  interrogée,  d'apporter  les  documents  et 
les  objets  requis 

(2)  La  personne  qui  doit  être  interrogée  apporte  à  l'interroga- 
toire et  produit,  à  des  fins  d'examen  : 

a)  lors  d'un  interrogatoire  préalable,  tous  les  documents  non 
privilégiés  qui  se  trouvent  en  sa  possession,  sous  son  con- 
trôle ou  sous  sa  garde  et  qu'elle  est  tenue  d'apporter  en 
application  du  paragraphe  30.04(4); 

b)  lors  d'un  interrogatoire,  y  compris  un  interrogatoire  préala- 
ble, tous  les  documents  et  objets  non  privilégiés  qui  se  trou- 
vent en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  et 
qu'elle  est  tenue  d'apporter  en  vertu  de  l'avis  d'interroga- 
toire ou  de  l'assignation. 
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Notice  or  Summons  May  Require  Documents  and  Things 

(3)  Unless  the  court  orders  otherwise,  the  notice  of  examination 
or  summons  to  witness  may  require  the  person  to  be  examined  to 
bring  to  the  examination  and  produce  for  inspection, 

(a)  all  documents  and  things  relating  to  any  matter  in  issue  in 
the  proceeding  that  are  in  his  or  her  possession,  control  or 
power  and  are  not  privileged;  or 

(b)  such  documents  or  things  described  in  clause  (a)  as  are 
specified  in  the  notice  or  summons. 

Duty  to  Produce  Other  Documents 

(4)  Where  a  person  admits,  on  an  examination,  that  he  or  she 
has  possession  or  control  of  or  power  over  any  other  document 
that  relates  to  a  matter  in  issue  in  the  proceeding  and  is  not  privi- 
leged, the  person  shall  produce  it  for  inspection  by  the  examining 
party  forthwith,  if  the  person  has  the  document  at  the  examina- 
tion, and  if  not,  within  two  days  thereafter,  unless  the  court 
orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.34.10. 

RE-EXAMINATION 

On  Examination  for  Discovery 

34.11  (1)  A  person  being  examined  for  discovery  may  be  re- 
examined by  his  or  her  own  counsel  and  by  any  party  adverse  in 
interest  to  the  examining  party. 

On  Cross-Examination  on  Affidavit  or  Examination  in 
Aid  of  Execution 

(2)  A  person  being  cross-examined  on  an  affidavit  or  examined 
in  aid  of  execution  may  be  re-examined  by  his  or  her  own  coun- 
sel. 

Timing  and  Form 

(3)  The  re-examination  shall  take  place  immediately  after  the 
examination  or  cross-examination  and  shall  not  take  the  form  of  a 
cross-examination. 

On  Examination  for  Motion  or  Application 

(4)  Re-examination  of  a  witness  examined, 

(a)  before  the  hearing  of  a  motion  or  application,  is  governed 
by  subrule  39.03  (2);  and 

(b)  at  the  hearing  of  a  motion  or  application,  is  governed  by 
subrule  39.03(4). 

On  Examination  Before  Trial 

(5)  Re-examination  of  a  witness  examined  before  trial  under 
Rule  36  is  governed  by  subrule  36.02(2).  O.Reg.  560/84, 
r.34.11. 

OBJECTIONS  AND  RULINGS 

34.12  (1)  Where  a  question  is  objected  to,  the  objector  shall 
state  briefly  the  reason  for  the  objection,  and  the  question  and 
the  brief  statement  shall  be  recorded. 

(2)  A  question  that  is  objected  to  may  be  answered  with  the 
objector's  consent,  and  where  the  question  is  answered,  a  ruling 
shall  be  obtained  from  the  court  before  the  evidence  is  used  at  a 
hearing. 

(3)  A  ruling  on  the  propriety  of  a  question  that  is  objected  to 
and  not  answered  may  be  obtained  on  motion  to  the  court. 
O.  Reg.  560/84,  r.  34.12. 

RULINGS  BY  OFFICIAL  EXAMINER 

34.13  An  official  examiner  may  make  rulings  in  respect  of  the 
conduct  of  an  examination,  other  than  a  ruling  on  the  propriety 
of  a  question,  but  an  examiner's  ruling  is  subject  to  review  on  a 
motion  to  set  aside  or  vary  the  ruling.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.13. 


Production  de  documents  et  d'objets  requise  par  l'avis 
d'interrogatoire  ou  l'assignation 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'avis  d'interrogatoire 
ou  l'assignation  peut  exiger  que  la  personne  qui  doit  être  interro- 
gée apporte  à  l'interrogatoire  et  produise,  à  des  fins  d'examen  : 

a)  soit  tous  les  documents  et  objets  non  privilégiés  qui  se  rap- 
portent à  une  question  en  litige  dans  l'instance  et  qui  se 
trouvent  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa 
garde; 

b)  soit  les  documents  ou  objets  visés  à  l'alinéa  a)  et  qui  sont 
précisés  dans  l'avis  ou  l'assignation. 

Obligation  de  produire  d'autres  documents 

(4)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  une  personne 
reconnaît,  au  cours  d'un  interrogatoire,  qu'un  document  non  pri- 
vilégié qui  se  rapporte  à  une  question  en  litige  dans  l'instance  se 
trouve  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde,  elle 
le  produit,  à  des  fins  d'examen  par  la  partie  interrogatrice, 
immédiatement,  si  elle  l'a  avec  elle  et  sinon,  dans  un  délai  de 
deux  jours.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.10. 

RÉINTERROGATOIRE 

Interrogatoire  préalable 

34.11  (1)  La  personne  interrogée  au  préalable  peut  être  réinter- 
rogée par  son  procureur  et  par  une  partie  opposée  à  la  partie 
interrogatrice. 

Contre-interrogatoire  sur  un  affidavit  ou  interrogatoire  à  l'appui 
d'une  exécution 

(2)  La  personne  contre-interrogée  sur  un  affidavit  ou  interrogée 
à  l'appui  d'une  exécution  peut  être  réinterrogée  par  son  procu- 
reur. 

Délais  et  forme 

(3)  Le  réinterrogatoire  a  lieu  immédiatement  après  l'interroga- 
toire ou  le  contre-interrogatoire  et  ne  prend  pas  la  forme  d'un 
contre-interrogatoire. 

Interrogatoire  dans  une  motion  ou  une  requête 

(4)  Le  réinterrogatoire  d'un  témoin  interrogé  : 

a)  avant  l'audition  d'une  motion  ou  d'une  requête,  est  régi  par 
le  paragraphe  39.03(2); 

b)  à  l'audition  d'une  motion  ou  d'une  requête,  est  régi  par  le 
paragraphe  39.03(4). 

Interrogatoire  avant  l'instruction 

(5)  Le  réinterrogatoire  d'un  témoin  interrogé  avant  l'instruction 
en  application  de  la  Règle  36  est  régi  par  le  paragraphe  36.02(2). 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.11. 

OBJECTIONS  ET  DÉCISIONS 

34.12  (1)  La  personne  qui  s'oppose  à  une  question  expose 
brièvement  le  motif  de  son  objection.  La  question  et  l'exposé  de 
l'opposant  sont  consignés. 

(2)  L'opposant  peut  consentir  à  ce  qu'il  soit  répondu  à  la  ques- 
tion à  laquelle  il  s'est  opposé.  La  réponse  ne  peut  être  présentée 
en  preuve  à  l'audience  qu'après  décision  du  tribunal. 


(3)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  décider  du  bien-fondé  d'une 
question  qui  a  fait  l'objet  d'une  objection  et  à  laquelle  il  n'a  pas 
été  répondu.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.12. 

POUVOIRS  DE  L'AUDITEUR  OFFICIEL 

34.13  L'auditeur  officiel  est  maître  du  déroulement  de  l'interro- 
gatoire, mais  ne  peut  décider  du  bien-fondé  d'une  question.  Ses 
décisions  peuvent  être  révisées  à  la  suite  d'une  motion  visant  à  les 
annuler  ou  à  les  modifier.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.13. 
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IMPROPER  CONDUCT  OF  EXAMINATION 

Adjournment  to  Seek  Directions 

34.14  (1)  An  examination  may  be  adjourned  by  the  person 
being  examined  or  by  a  party  present  or  represented  at  the  exam- 
ination, for  the  purpose  of  moving  for  directions  with  respect  to 
the  continuation  of  the  examination  or  for  an  order  terminating 
the  examination  or  Hmiting  its  scope,  where, 

(a)  the  right  to  examine  is  being  abused  by  an  excess  of 
improper  questions  or  interfered  with  by  an  excess  of 
improper  interruptions  or  objections; 


(b)  the  examination  is  being  conducted  in  bad  faith,  or  in  an 
unreasonable  manner  so  as  to  annoy,  embarrass  or  oppress 
the  person  being  examined; 

(c)  many  of  the  answers  to  the  questions  are  evasive,  unrespon- 
sive or  unduly  lengthy;  or 

(d)  there  has  been  a  neglect  or  improper  refusal  to  produce  a 
relevant  document  on  the  examination. 

Sanctions  for  Improper  Conduct  or  Adjournment 

(2)  Where  the  court  finds  that, 

(a)  a  person's  improper  conduct  necessitated  a  motion  under 
subrule  (1);  or 

(b)  a  person  improperly  adjourned  an  examination  under  sub- 
rule  (1), 

the  court  may  order  the  person  to  pay  personally  and  forthwith 
the  costs  of  the  motion,  any  costs  thrown  away  and  the  costs  of 
any  continuation  of  the  examination  and  the  court  may  fix  the 
costs  and  make  such  other  order  as  is  just.  O.  Reg.  560/84, 
r.34.14. 

SANCTIONS  FOR  DEFAULT  OR  MISCONDUCT  BY  PERSON 
TO  BE  EXAMINED 

34.15  (1)  Where  a  person  fails  to  attend  at  the  time  and  place 
fixed  for  an  examination  in  the  notice  of  examination  or  summons 
to  witness  or  at  the  time  and  place  agreed  on  by  the  parties,  or 
refuses  to  take  an  oath  or  make  an  affirmation,  to  answer  any 
proper  question,  to  produce  a  document  or  thing  that  he  or  she  is 
required  to  produce  or  to  comply  with  an  order  under  rule  34.14, 
the  court  may, 

(a)  where  an  objection  to  a  question  is  held  to  be  improper, 
order  or  permit  the  person  being  examined  to  reattend  at 
his  or  her  own  expense  and  answer  the  question,  in  which 
case  the  person  shall  also  answer  any  proper  questions 
arising  from  the  answer; 

(b)  where  the  person  is  a  party  or,  on  an  examination  for  dis- 
covery, a  person  examined  on  behalf  or  in  place  of  a  party, 
dismiss  the  party's  proceeding  or  strike  out  the  party's 
defence; 

(c)  strike  out  all  or  part  of  the  person's  evidence,  including  any 
affidavit  made  by  the  person;  and 

(d)  make  such  other  order  as  is  just. 

(2)  Where  a  person  does  not  comply  with  an  order  under  rule 
34.14  or  subrule  (1),  a  judge  may  make  a  contempt  order  against 
the  person.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.15. 


EXAMINATION  TO  BE  RECORDED 

34.16  Every  examination  shall  be  recorded  in  its  entirety  in 
question  and  answer  form  in  a  manner  that  permits  the  prepara- 
tion of  a  typewritten  transcript  of  the  examination,  unless  the 
court  orders  or  the  parties  agree  otherwise.  O.  Reg.  560/84, 
r.  34.16. 


DEROULEMENT  IRREGULIER  DE  L'INTERROGATOIRE 

Ajournement  en  vue  d'obtenir  des  directives 

34.14  (1)  Un  interrogatoire  peut  être  ajourné  à  la  demande  de 
la  personne  interrogée  ou  d'une  partie  présente  ou  représentée  à 
l'interrogatoire  afin  d'obtenir,  par  voie  de  motion,  des  directives 
quant  à  la  poursuite  de  l'interrogatoire  ou  une  ordonnance  y  met- 
tant fin  ou  en  limitant  la  portée,  dans  les  cas  suivants  : 

a)  un  usage  abusif  est  fait  du  droit  d'interroger  par  un  nombre 
excessif  de  questions  injustifiées  ou  l'exercice  de  ce  droit  est 
entravé  par  un  nombre  excessif  d'interruptions  ou  d'objec- 
tions injustifiées; 

b)  l'interrogatoire  est  effectué  de  mauvaise  foi  ou  déraisonna- 
blement de  manière  à  importuner,  à  gêner  ou  à  accabler  la 
personne  interrogée; 

c)  nombre  des  réponses  sont  évasives,  vagues  ou  indûment 
prolixes; 

d)  on  a  négligé  ou  refusé  à  tort  de  produire  un  document  per- 
tinent à  l'interrogatoire. 

Sanctions  en  cas  de  conduite  ou  d'ajournement  irrégulier 

(2)  Le  tribunal,  s'il  conclut  : 

a)  que  la  conduite  irrégulière  d'une  personne  a  rendu  néces- 
saire la  présentation  d'une  motion  en  application  du  para- 
graphe (1); 

b)  qu'une  personne  a  obtenu  l'ajournement  prévu  au  paragra- 
phe (1)  sans  raison  valable, 

peut  lui  ordonner  de  payer  sans  délai  et  personnellement  les 
dépens  de  la  motion,  ceux  qui  ont  été  engagés  inutilement  et  ceux 
de  la  poursuite  de  l'interrogatoire.  Le  tribunal  peut  fixer  le  mon- 
tant des  dépens  et  rendre  une  autre  ordonnance  juste.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  34.14. 

SANCTIONS  EN  CAS  DE  DÉFAUT  OU  D'INCONDUITE  DE  LA 
PERSONNE  DEVANT  ÊTRE  INTERROGÉE 

34.15  (1)  Si  une  personne  ne  se  présente  pas  à  l'heure,  à  la 
date  et  au  lieu  fixés  pour  un  interrogatoire  dans  l'avis  d'interroga- 
toire ou  l'assignation  ou  à  l'heure,  à  la  date  et  au  lieu  convenus 
par  les  parties,  ou  qu'elle  refuse  de  prêter  serment,  de  faire  une 
affirmation  solennelle,  de  répondre  à  une  question  légitime,  de 
produire  un  document  ou  un  objet  qu'elle  est  tenue  de  produire 
ou  de  se  conformer  à  une  ordonnance  rendue  en  application  de  la 
règle  34.14,  le  tribunal  peut  : 

a)  en  cas  d'objection  jugée  injustifiée  à  une  question,  ordon- 
ner ou  permettre  à  la  personne  interrogée  de  se  présenter  à 
nouveau,  à  ses  propres  frais,  pour  répondre  à  la  question, 
auquel  cas  elle  doit  répondre  aussi  aux  autres  questions 
légitimes  qui  découlent  de  sa  réponse; 

b)  rejeter  l'instance  ou  radier  la  défense,  selon  le  cas,  si  cette 
personne  est  une  partie  ou,  dans  le  cas  d'un  interrogatoire 
préalable,  une  personne  interrogée  à  la  place  ou  au  nom 
d'une  partie; 

c)  radier,  en  totalité  ou  en  partie,  la  déposition  de  cette  per- 
sonne, y  compris  un  affidavit; 

d)  rendre  une  autre  ordonnance  juste. 

(2)  Un  juge  peut  déclarer  coupable  d'outrage  au  tribunal  la  per- 
sonne qui  ne  se  conforme  pas  à  l'ordonnance  rendue  en  applica- 
tion de  la  règle  34.14  ou  du  paragraphe  (1).  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  34.15. 

CONSIGNATION  DE  L'INTERROGATOIRE 

34.16  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  à  moins  que  les 
parties  ne  conviennent  autrement,  chaque  interrogatoire  est  consi- 
gné au  complet  sous  forme  de  questions  et  réponses  d'une  façon 
qui  permette  d'en  établir  une  transcription  dactylographiée.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  34.16. 
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TYPEWRITTEN  TRANSCRIPT 

34.17  (1)  Where  a  party  so  requests,  the  official  examiner  or 
person  who  recorded  an  examination  shall  have  a  typewritten 
transcript  of  the  examination  prepared  and  completed  within  four 
weeks  after  receipt  of  the  request. 

(2)  The  transcript  shall  be  certified  as  correct  by  the  person 
who  recorded  the  examination,  but  need  not  be  read  to  or  signed 
by  the  person  examined. 

(3)  As  soon  as  the  transcript  is  prepared,  the  official  examiner 
or  person  who  recorded  the  examination  shall  send  one  copy  to 
each  party  who  has  ordered  and  paid  for  a  transcript  and,  if  a 
party  so  requests  and  pays  for  it,  shall  provide  an  additional  copy 
for  the  use  of  the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  34.17. 

FILING  OF  TRANSCRIPT 


TRANSCRIPTION  DACTYLOGRAPHIEE 

34.17  (1)  Si  une  partie  en  fait  la  demande,  l'auditeur  officiel  ou 
la  personne  qui  a  consigné  l'interrogatoire  en  fait  immédiatement 
établir  une  transcription  dactylographiée  qui  doit  être  prête  dans 
les  quatre  semaines  qui  suivent  la  réception  de  la  demande. 

(2)  La  transcription  est  certifiée  conforme  par  la  personne  qui  a 
consigné  l'interrogatoire.  Il  n'est  pas  nécessaire  qu'elle  soit  lue  à 
la  personne  interrogée  ni  signée  par  elle. 

(3)  Aussitôt  la  transcription  prête,  l'auditeur  officiel  ou  la  per- 
sonne qui  a  consigné  l'interrogatoire  en  fait  parvenir  une  copie  à 
chacune  des  parties  qui  en  a  demandé  une  et  qui  l'a  payée,  et  en 
fournit  une  copie  supplémentaire  au  tribunal  si  une  partie  en  fait 
la  demande  et  la  paie.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.17. 

DÉPÔT  DE  LA  TRANSCRIPTION 


Party  to  Have  Transcript  Available 

34.18  (1)  It  is  the  responsibility  of  a  party  who  intends  to  refer 
to  evidence  given  on  an  examination  to  have  a  copy  of  the  tran- 
script of  the  examination  available  for  filing  with  the  court. 

Filing  for  Use  on  Motion  or  Application 

(2)  Where  a  party  intends  to  refer  to  a  transcript  on  the  hear- 
ing of  a  motion  or  application,  a  copy  of  the  transcript  for  the  use 
of  the  court  shall  be  filed  in  the  court  office  where  the  motion  or 
application  is  to  be  heard,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before 
the  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.34.18(l,  2). 


(3)  The  party  may  file  a  copy  of  a  portion  of  the  transcript  if 
the  other  parties  consent.    O.  Reg.  441/90,  s.  9. 


Filing  for  Use  at  Trial 

(4)  A  copy  of  a  transcript  for  the  use  of  the  court  at  trial  shall 
not  be  filed  until  a  party  refers  to  it  at  trial,  and  the  trial  judge 
may  read  only  the  portions  to  which  a  party  refers.  O.  Reg. 
221/86,  s.  1,  par.  W,  part. 

VIDEOTAPING  OR  OTHER  RECORDING  OF  EXAMINATION 

34.19  (1)  On  consent  of  the  parties  or  by  order  of  the  court,  an 
examination  may  be  recorded  by  videotape  or  other  similar  means 
and  the  tape  or  other  recording  may  be  filed  for  the  use  of  the 
court  along  with  the  transcript. 


(2)  Rule  34.18  applies,  with  necessary  modifications,  to  a  tape 
or  other  recording  made  under  subrule  (1).  O.  Reg.  560/84, 
r.  34.19. 

RULE  35    PROCEDURE  ON  EXAMINATION  FOR 
DISCOVERY  BY  WRITTEN  QUESTIONS 

QUESTIONS 

35.01  An  examination  for  discovery  by  written  questions  and 
answers  shall  be  conducted  by  serving  a  list  of  the  questions  to  be 
answered  (Form  35A)  on  the  person  to  be  examined  and  every 
other  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  35.01. 

ANSWERS 

35.02  (1)  Written  questions  shall  be  answered  by  the  affidavit 
(Form  35B)  of  the  person  being  examined,  served  on  the  examin- 
ing party  within  fifteen  days  after  service  of  the  list  of  questions. 


(2)  The  examining  party  shall  serve  the  answers  on  every  other 
party  forthwith.    O.  Reg.  560/84,  r.  35.02. 

OBJECTIONS 

35.03  An  objection   to  answering  a  written  question  shall  be 
made  in  the  affidavit  of  the  person  being  examined,  with  a  brief 


Responsabilité  de  la  partie 

34.18  (1)  Il  incombe  à  la  partie  qui  a  l'intention  de  se  référer  à 
une  déposition  faite  lors  d'un  interrogatoire  d'en  produire  une 
transcription  pour  dépôt  auprès  du  tribunal. 

Dépôt  dans  une  motion  ou  une  requête 

(2)  Si  une  partie  a  l'intention  de  se  référer  à  une  transcription 
lors  de  l'audition  d'une  motion  ou  d'une  requête,  une  copie  de  la 
transcription  à  l'intention  du  tribunal  est  déposée  au  greffe  du  tri- 
bunal devant  lequel  la  motion  ou  la  requête  doit  être  entendue, 
avant  14  h,  la  veille  de  l'audition.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règles 
34.18(1)  et  (2). 

(3)  La  partie  peut  déposer  une  copie  d'une  partie  de  la  trans- 
cription si  les  autres  parties  y  donnent  leur  consentement.  Règl. 
de  l'Ont.  441/90,  art.  9. 

Dépôt  à  l'instruction 

(4)  La  copie  de  la  transcription  à  l'intention  du  tribunal  n'est 
pas  déposée  avant  qu'une  partie  s'y  réfère  à  l'instruction.  Le  juge 
qui  préside  ne  peut  lire  que  les  extraits  auxquels  la  partie  se 
réfère.    Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  11,  en  partie. 

BANDE  MAGNÉTOSCOPIQUE  OU  ENREGISTREMENT 

34.19  (1)  Un  interrogatoire  peut,  avec  le  consentement  des  par- 
ties ou  à  la  suite  d'une  ordonnance  du  tribunal,  être  enregistré  sur 
bande  magnétoscopique  ou  d'une  façon  analogue.  La  bande  ou 
l'enregistrement  peuvent  être  déposés,  avec  la  transcription, 
auprès  du  tribunal  pour  utilisation  par  celui-ci. 

(2)  La  règle  34.18  s'applique,  avec  les  modifications  nécessaires, 
à  une  bande  ou  à  un  enregistrement  réalisé  en  application  du 
paragraphe  (1).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  34.19. 


REGLE  35 


PROCEDURE  DE  L'INTERROGATOIRE 
PRÉALABLE  PAR  ÉCRIT 


QUESTIONS 

35.01  L'interrogatoire  préalable  effectué  au  moyen  de  questions 
et  de  réponses  écrites  se  fait  par  la  signification  d'un  question- 
naire (formule  35A)  à  la  personne  qui  doit  être  interrogée  ainsi 
qu'aux  autres  parties.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  35.01. 

RÉPONSES 

35.02  (1)  La  personne  interrogée  répond  aux  questions  écrites 
au  moyen  d'un  affidavit  (formule  35B)  qui  est  signifié  à  la  partie 
interrogatrice  dans  les  quinze  jours  suivant  la  signification  du 
questionnaire. 

(2)  La  partie  interrogatrice  signifie  les  réponses  aux  autres  par- 
ties sans  délai.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  35.02. 

OBJECTIONS 

35.03  La  personne  interrogée,  si  elle  s'oppose  à  une  question 
écrite,  expose  brièvement  dans  l'affidavit  le  motif  de  son 
objection.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  35.03. 
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statement   of  the   reason   for  the   objection.    O.  Reg.   560/84, 
r.  35.03. 


FAILURE  TO  ANSWER 


DEFAUT  DE  REPONDRE 


Further  List  of  Questions 

35.04  (1)  Where  the  examining  party  is  not  satisfied  with  an 
answer  or  where  an  answer  suggests  a  new  Une  of  questioning, 
the  examining  party  may,  within  ten  days  after  receiving  the 
answer,  serve  a  further  list  of  written  questions  which  shall  be 
answered  within  fifteen  days  after  service. 


Court  Order  for  Further  Answers 

(2)  Where  the  person  being  examined  refuses  or  fails  to  answer 
a  proper  question  or  where  the  answer  to  a  question  is  insuffi- 
cient, the  court  may  order  the  person  to  answer  or  give  a  further 
answer  to  the  question  or  to  answer  any  other  question  either  by 
affidavit  or  on  oral  examination. 

Court  Order  for  Oral  Examination 

(3)  Where  the  court  is  satisfied,  on  reading  all  the  answers  to 
the  written  questions,  that  some  or  all  of  them  are  evasive,  unres- 
ponsive or  otherwise  unsatisfactory,  the  court  may  order  the  per- 
son examined  to  submit  to  oral  examination  on  such  terms 
respecting  costs  and  other  matters  as  are  just. 

Additional  Sanctions 

(4)  Where  a  person  refuses  or  fails  to  answer  a  proper  question 
on  a  written  examination  or  to  produce  a  document  that  he  or 
she  is  required  to  produce,  the  court  may,  in  addition  to  imposing 
the  sanctions  provided  in  subrules  (2)  and  (3), 

(a)  if  the  person  is  a  party  or  a  person  examined  on  behalf  or 
in  place  of  a  party,  dismiss  the  party's  action  or  strike  out 
the  party's  defence; 

(b)  strike  out  all  or  part  of  the  person's  evidence;  and 


(c)  make  such  other  order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  35.04. 


IMPROPER  CONDUCT  OF  EXAMINATION 

35.05  On  motion  by  the  person  being  examined,  or  by  any 
party,  the  court  may  terminate  the  written  examination  or  limit  its 
scope  where, 

(a)  the  right  to  examine  is  being  abused  by  an  excess  of 
improper  questions;  or 

(b)  the  examination  is  being  conducted  in  bad  faith,  or  in  an 
unreasonable  manner  so  as  to  annoy,  embarrass  or  oppress 
the  person  being  examined.    O.  Reg.  560/84,  r.  35.05. 

FILING  QUESTIONS  AND  ANSWERS 

35.06  Rule  34.18  applies,  with  necessary  modifications,  to  the 
filing  of  written  questions  and  answers  for  the  use  of  the  court. 
O.  Reg.  560/84,  r.  35.06. 

RULE  36    TAKING  EVIDENCE  BEFORE  TRIAL 


Nouveau  questionnaire 

35.04  (1)  Si  la  partie  interrogatrice  n'est  pas  satisfaite  d'une 
réponse  ou  qu'une  réponse  soulève  une  nouvelle  série  de  ques- 
tions, la  partie  interrogatrice  peut,  dans  les  dix  jours  suivant  la 
réception  de  la  réponse,  signifier  un  autre  questionnaire.  La  partie 
interrogée  répond  à  ce  questionnaire  dans  les  quinze  jours  qui  sui- 
vent sa  signification. 

Ordonnance  prescrivant  de  répondre  à  d'autres  questions 

(2)  Si  la  personne  interrogée  refuse  de  répondre  à  une  question 
légitime  ou  n'y  répond  pas  ou  que  sa  réponse  à  une  question  est 
incomplète,  le  tribunal  peut  lui  ordonner  de  répondre  à  la  ques- 
tion, de  compléter  sa  réponse  ou  de  répondre  à  une  autre  ques- 
tion, au  moyen  d'un  affidavit  ou  d'un  interrogatoire  oral. 

Ordonnance  prescrivant  un  interrogatoire  oral 

(3)  Si  le  tribunal  est  convaincu,  à  la  lecture  des  réponses  aux 
questions  écrites,  que  celles-ci  ou  que  certaines  d'entre  elles  sont 
évasives,  vagues  ou  autrement  insatisfaisantes,  il  peut  ordonner  à 
la  personne  interrogée  de  se  soumettre  à  un  interrogatoire  oral  à 
des  conditions  justes,  notamment  quant  aux  dépens. 

Autres  sanctions 

(4)  Si  une  personne  refuse  ou  omet  de  répondre  à  une  question 
légitime  posée  dans  un  interrogatoire  écrit  ou  de  produire  un 
document  qu'elle  est  tenue  de  produire,  le  tribunal  peut,  en  plus 
d'imposer  les  sanctions  prévues  aux  paragraphes  (2)  et  (3)  : 

a)  rejeter  l'action  ou  radier  la  défense,  selon  le  cas,  si  la  per- 
sonne interrogée  est  une  partie  ou  une  personne  interrogée 
à  la  place  ou  au  nom  d'une  partie; 

b)  radier,  en  totalité  ou  en  partie,  la  déposition  de  la  personne 
interrogée; 

c)  rendre  une  autre  ordonnance  juste.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  35.04. 

DÉROULEMENT  IRRÉGULIER  DE  L'INTERROGATOIRE 

35.05  Sur  motion  d'une  partie  ou  de  la  personne  interrogée,  le 
tribunal  peut  mettre  fin  à  l'interrogatoire  écrit  ou  en  limiter  la 
portée  si,  selon  le  cas  : 

a)  un  usage  abusif  est  fait  du  droit  d'interroger  par  un  nombre 
excessif  de  questions  injustifiées; 

b)  l'interrogatoire  est  effectué  de  mauvaise  foi  ou  déraisonna- 
blement de  manière  à  importuner,  à  gêner  ou  à  accabler  la 
personne  interrogée.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  35.05. 

DÉPÔT  DES  QUESTIONS  ET  DES  RÉPONSES 

35.06  La  règle  34.18  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessai- 
res, au  dépôt  des  questions  et  des  réponses  écrites  pour  utilisation 
par  le  tribunal.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  35.06. 


REGLE  36 


OBTENTION  DE  DEPOSITIONS  AVANT 
L'INSTRUCTION 


WHERE  AVAILABLE 

By  Consent  or  by  Order 

36.01  (1)  A  party  who  intends  to  introduce  the  evidence  of  a 
person  at  trial  may,  with  leave  of  the  court  or  the  consent  of  the 
parties,  examine  the  person  on  oath  or  affirmation  before  trial  for 
the  purpose  of  having  the  person's  testimony  available  to  be  ten- 
dered as  evidence  at  the  trial. 


APPLICABILITÉ 

Avec  consentement  ou  à  la  suite  d'une  ordonnance 

36.01  (1)  La  partie  qui  se  propose  d'utiliser  la  déposition  d'une 
personne  à  l'instruction  peut,  avec  l'autorisation  du  tribunal  ou  le 
consentement  des  parties,  interroger  cette  personne  sous  serment 
ou  affirmation  solennelle  avant  l'instruction  afin  que  son  témoi- 
gnage puisse  y  être  présenté. 
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Discretion  of  Court 

(2)  In  exercising  its  discretion  to  order  an  examination  under 
subrule  (1),  the  court  shall  take  into  account. 


(a)  the  convenience  of  the  person  whom  the  party  seeks  to 
examine; 

(b)  the  possibility  that  the  person  will  be  unavailable  to  testify 
at  the  trial  by  reason  of  death,  infirmity  or  sickness; 

(c)  the  possibility  that  the  person  will  be  beyond  the  jurisdic- 
tion of  the  court  at  the  time  of  the  trial; 

(d)  the  expense  of  bringing  the  person  to  the  trial; 


(e)  whether  the  witness  ought  to  give  evidence  in  person  at  the 
trial;  and 

(f)  any  other  relevant  consideration. 

Expert  Witness 

(3)  Before  moving  for  leave  to  examine  an  expert  witness  under 
subrule  (1),  the  moving  party  shall  serve  on  every  other  party  the 
report  of  the  expert  witness  referred  to  in  subrule  53.03(1)  (call- 
ing expert  witness  at  trial)  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.Reg.  560/84,  r. 36.01. 


PROCEDURE 

36.02  (I)  Subject  to  subrule  (2),  Rule  34  applies  to  the  exami- 
nation of  a  witness  under  rule  36.01,  unless  the  court  orders  oth- 
erwise. 

(2)  A  witness  examined  under  rule  36.01  may  be  examined, 
cross-examined  and  re-examined  in  the  same  manner  as  a  witness 
at  trial.    O.  Reg.  560/84,  r.  36.02. 

EXAMINATIONS  OUTSIDE  ONTARIO 

36.03  Where  an  order  is  made  under  rule  36.01  for  the  exami- 
nation of  a  witness  outside  Ontario,  the  order  shall,  if  the  moving 
party  requests  it,  provide  for  the  issuing  of  a  commission  and  let- 
ter of  request  under  subrules  34.07(2)  and  (3)  for  the  taking  of 
the  evidence  of  the  witness  and,  on  consent  of  the  parties,  any 
other  witness  in  the  same  jurisdiction,  and  the  order  shall  be  in 
(Form  34E).    O.  Reg.  560/84,  r.  36.03. 


USE  AT  TRIAL 
36.04  (1)  In  subrules  (2)  to  (7),  where  an  action, 

(a)  is  brought  by  or  against  a  corporation,  "party"  includes  an 
officer,  director  or  employee  of  the  corporation; 

(b)  is  brought  by  or  against  a  partnership  or  a  sole  proprietor- 
ship using  the  firm  name,  "party"  includes  each  person  who 
was,  or  is  alleged  to  have  been,  a  partner  or  the  sole  pro- 
prietor, as  the  case  may  be; 

(c)  is  brought  by  or  against  a  party  under  disability,  "party" 
includes  the  litigation  guardian  or  committee; 

(d)  is  brought  by  or  against  an  assignee,  "party"  includes  the 
assignor; 

(e)  is  brought  by  or  against  a  trustee  of  the  estate  of  a  bank- 
rupt, "party"  includes  the  bankrupt; 

(f)  is  brought  or  defended  for  the  immediate  benefit  of  a  per- 
son who  is  not  a  party,  "party"  includes  the  person  for 
whose  immediate  benefit  the  action  is  brought  or  defended. 

(2)  At  trial  any  party  may  use  the  transcript  and  videotape  or 
other  recording  of  an  examination  under  rule  36.01  or  36.03  of  a 
witness  who  is  not  a  party  as  the  evidence  of  the  witness,  unless 


Pouvoir  d'appréciation  du  tribunal 

(2)  Dans  l'exercice  du  pouvoir  discrétionnaire  conféré  par  le 
paragraphe  (1),  le  tribunal  prend  en  considération  les  éléments 
suivants  : 

a)  la  facilité  pour  la  personne  qui  doit  être  interrogée  de  se 
conformer  à  l'ordonnance; 

b)  l'éventualité  qu'elle  soit  empêchée  de  témoigner  à  l'instruc- 
tion pour  cause  d'infirmité,  de  maladie  ou  de  décès; 

c)  la  possibilité  qu'elle  se  trouve  hors  du  ressort  du  tribunal 
lors  de  l'instruction; 

d)  les  dépenses  que   peut  entraîner  son   déplacement   pour 
témoigner  à  l'instruction; 

e)  la  nécessité  qu'elle  vienne  témoigner  en  personne; 


f)  les  autres  questions  pertinentes. 
Expert 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  qui  désire 
obtenir,  par  voie  de  motion,  l'autorisation  d'interroger  un  expert 
en  application  du  paragraphe  (I)  signifie  aux  autres  parties,  avant 
de  présenter  sa  motion,  le  rapport  de  l'expert  visé  au  paragraphe 
53.03(1)  (assignation  d'un  expert  au  procès).  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  36.01. 

PROCÉDURE 

36.02  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2)  et  sauf  ordonnance 
contraire  du  tribunal,  la  Règle  34  s'applique  à  l'interrogatoire 
d'un  témoin  effectué  en  application  de  la  règle  36.01. 

(2)  Un  témoin  interrogé  en  application  de  la  règle  36.01  peut 
être  interrogé,  contre-interrogé  ou  réinterrogé  de  la  même  façon 
qu'un  témoin  à  l'instruction.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  36.02. 

INTERROGATOIRES  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

36.03  L'ordonnance  rendue  en  application  de  la  règle  36.01 
relativement  à  l'interrogatoire  d'un  témoin  en  dehors  de  l'Ontario 
prévoit,  à  la  demande  de  l'auteur  de  la  motion,  la  délivrance 
d'une  commission  rogatoire  et  d'une  lettre  rogatoire  conformé- 
ment aux  paragraphes  34.07(2)  et  (3)  pour  l'interrogatoire  de  ce 
témoin  et,  avec  le  consentement  des  parties,  de  tout  autre  témoin 
se  trouvant  dans  le  même  lieu.  L'ordonnance  est  rédigée  selon  la 
(formule  34E).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  36.03. 

UTILISATION  DES  DÉPOSITIONS  À  L'INSTRUCTION 

36.04  (1)  Dans  les  paragraphes  (2)  à  (7),  si  une  action  : 

a)  est  intentée  par  ou  contre  une  personne  morale,  le  terme 
«partie»  s'entend  en  outre  du  dirigeant,  de  l'administrateur 
ou  de  l'employé  de  la  personne  morale; 

b)  est  intentée  par  ou  contre  une  société  en  nom  collectif  ou 
une  entreprise  à  propriétaire  unique  sous  leur  nom  commer- 
cial, «partie»  s'entend  en  outre  de  chaque  personne  qui 
était  un  associé  ou  le  propriétaire  unique,  ou  dont  il  est 
prétendu  qu'elle  l'était; 

c)  est  intentée  par  ou  contre  une  partie  incapable,  «partie» 
s'entend  en  outre  du  tuteur  à  l'instance  ou  du  curateur  à  la 
personne; 

d)  est  intentée  par  ou  contre  un  cessionnaire,  «partie»  s'entend 
en  outre  du  cédant; 

e)  est  intentée  par  ou  contre  un  syndic  de  faillite,  «partie» 
s'entend  en  outre  du  failli; 

f)  est  intentée  ou  contestée  dans  le  but  de  faire  bénéficier 
directement  une  personne  qui  n'est  pas  une  partie,  «partie» 
s'entend  en  outre  de  cette  personne. 

(2)  Une  partie  peut  utiliser  à  l'instruction,  à  titre  de  déposition 
d'un  témoin,  une  transcription  et  une  bande  magnétoscopique  ou 
un  autre  enregistrement  de  l'interrogatoire  effectué  en  vertu  de  la 
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the  court  orders  otherwise  on  the  ground  that  the  witness  ought 
to  give  evidence  at  trial  or  for  any  other  sufficient  reason. 

(3)  A  witness  who  is  not  a  party  and  whose  evidence  has  been 
taken  under  rule  36.01  or  36.03  shall  not  be  called  to  give  evi- 
dence at  the  trial,  except  with  leave  of  the  trial  judge. 

(4)  With  leave  of  the  trial  judge  or  the  consent  of  the  parties,  a 
party  may  use  at  trial  the  transcript  and  a  videotape  or  other 
recording  of  an  examination  under  rule  36.01  of  a  witness  who  is 
a  party  as  the  evidence  of  the  witness. 


(5)  In  exercising  its  discretion  under  subrule  (4),  the  court  shall 
take  into  account, 

(a)  whether  the   party  is   unavailable   to   testify  by  reason  of 
death,  infirmity  or  sickness; 

(b)  whether  the  party  ought  to  give  evidence  in  person  at  the 
trial;  and 

(c)  any  other  relevant  consideration. 


(6)  Use  of  evidence  taken  under  rule  36.01  or  36.03  is  subject 
to  any  ruling  by  the  trial  judge  respecting  its  admissibility. 

(7)  The  transcript  and  a  videotape  or  other  recording  may  be 
filed  with  the  court  at  trial  and  need  not  be  read  or  played  at  trial 
unless  a  party  or  the  trial  judge  requires  it.    O.  Reg.  364/89,  s.  4. 


règle  36.01  ou  36.03  d'un  témoin  qui  n'est  pas  une  partie,  sauf  si 
le  tribunal  ordonne  autrement  pour  une  raison  valable,  notam- 
ment parce  que  le  témoin  devrait  témoigner  à  l'instruction. 

(3)  Le  témoin  qui  n'est  pas  une  partie  et  qui  a  été  interrogé  en 
vertu  de  la  règle  36.01  ou  36.03  n'est  pas  assigné  à  témoigner  à 
l'instruction  sans  l'autorisation  du  juge  qui  préside. 

(4)  Une  partie  peut  utiliser  à  l'instruction,  à  titre  de  déposition 
d'un  témoin,  la  transcription  et  une  bande  magnétoscopique  ou  un 
autre  enregistrement  de  l'interrogatoire  effectué  en  vertu  de  la 
règle  36.01  d'un  témoin  qui  est  une  partie,  avec  l'autorisation  du 
juge  qui  préside  ou  le  consentement  des  parties.  Règl.  de  l'Ont. 
364/89,  art.  4,  en  partie. 

(5)  Dans  l'exercice  de  son  pouvoir  discrétionnaire  en  vertu  du 
paragraphe  (4),  le  tribunal  tient  compte  des  éléments  suivants  : 

a)  l'éventualité  que  la  partie  soit  empêchée  de  témoigner  pour 
cause  de  décès,  d'infirmité  ou  de  maladie; 

b)  la  nécessité  que  la  partie  vienne  témoigner  en  personne  à 
l'instruction; 

c)  les  autres  questions  pertinentes.    Règl.   de   l'Ont.   364/89, 
art.  4,  en  partie,  révisé. 

(6)  L'utilisation  d'une  déposition  recueillie  en  vertu  de  la  règle 
36.01  ou  36.03  est  subordonnée  à  la  décision  du  juge  qui  préside 
quant  à  son  admissibilité. 

(7)  La  transcription  et  la  bande  magnétoscopique  ou  l'autre 
enregistrement  peuvent  être  déposés  auprès  du  tribunal  pendant 
l'instruction.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  lire  la  transcription  ou  de 
faire  passer  la  bande  ou-  l'enregistrement  à  l'instruction  à  moins 
que  le  juge  qui  préside  ou  une  partie  ne  l'exige.  Règl.  de  l'Ont. 
364/89,  art.  4,  en  partie. 


MOTIONS  AND  APPLICATIONS 

RULE  37    MOTIONS -JURISDICTION  AND  PROCEDURE 

NOTICE  OF  MOTION 

37.01  A  motion  shall  be  made  by  a  notice  of  motion  (Form 
37A)  unless  the  nature  of  the  motion  or  the  circumstances  make  a 
notice  of  motion  unnecessary.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.01. 

JURISDICTION  TO  HEAR  A  MOTION 

Jurisdiction  of  Judge 

37.02  (1)  A  judge  has  jurisdiction  to  hear  any  motion  in  a 
proceeding.    O.  Reg.  711/89,  s.  22. 

Jurisdiction  of  a  Master 

(2)  A  master  has  jurisdiction  to  hear  any  motion  in  a  proceed- 
ing, and  has  all  the  jurisdiction  of  a  judge  in  respect  of  a  motion, 
except  a  motion, 

(a)  where   the  power  to  grant  the   relief  sought   is  conferred 
expressly  on  a  judge  by  a  statute  or  rule; 

(b)  to  set  aside,  vary  or  amend  an  order  of  a  judge; 


(c)  to  abridge  or  extend  a  time  prescribed  by  an  order  that  a 
master  could  not  have  made; 

(d)  for  judgment  on  consent  in  favour  of  or  against  a  party 
under  disability; 

(e)  relating  to  the  liberty  of  the  subject; 

(f)  under  section  4  or  5  of  the  Judicial  Review  Procedure  Act; 
or 

(g)  in  an  appeal.    O.Reg.  560/84,  r. 37.02 (3);    O.Reg.  711/89, 
s.  24. 


MOTIONS  ET  REQUETES 

RÈGLE  37    MOTIONS-COMPÉTENCE  ET  PROCÉDURE 

AVIS  DE  MOTION 

37.01  La  motion  est  présentée  par  voie  d'avis  de  motion 
(formule  37A)  sauf  si  l'avis  n'est  pas  nécessaire  en  raison  des  cir- 
constances ou  de  la  nature  de  la  motion.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  37.01. 

COMPÉTENCE  POUR  CONNAÎTRE  D'UNE  MOTION 

Compétence  des  juges 

37.02  (1)  Le  juge  a  cornpétence  pour  entendre  toute  motion 
présentée  dans  une  instance.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  22. 

Compétence  des  protonotaires 

(2)  Le  protonotaire  a  compétence  pour  entendre  toute  motion 
présentée  dans  une  instance,  et  possède  la  même  compétence 
qu'un  juge  relativement  à  une  motion,  sauf  s'il  s'agit  d'une 
motion,  selon  le  cas  : 

a)  oil  le  pouvoir  d'accorder  la  mesure  de  redressement  deman- 
dée est  expressément  conféré  à  un  juge  en  vertu  d'une  loi 
ou  d'une  règle; 

b)  qui  vise  à  faire  annuler  ou  modifier  une  ordonnance  rendue 
par  un  juge; 

c)  qui  vise  à  abréger  ou  à  proroger  un  délai  prescrit  par  une 
ordonnance  qui  n'aurait  pu  être  rendue  par  un  protonotaire; 

d)  qui  demande  un  jugement  sur  consentement  en  faveur 
d'une  partie  incapable  ou  contre  elle; 

e)  où  la  liberté  du  sujet  est  en  cause; 

f)  présentée  en  application  de  l'article  4  ou  5  de  la  Loi  sur  la 
procédure  de  révision  judiciaire; 

g)  présentée  dans  un  appel.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
37.02(3);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  24. 
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PLACE  OF  HEARING 

Motion  Made  Without  Notice 

37.03  (1)  A  motion  properly  made  without  notice  may  be  made 
in  the  county  in  which, 

(a)  the  proceeding  was  commenced; 

(b)  any  party  resides;  or 

(c)  the  solicitor  of  record  for  any  party  practises  law. 

Motion  Made  on  Notice  —  Generally 

(2)  Unless  the  parties  agree  otherwise,  and  subject  to  subrules 
(3)  and  (4),  a  motion  made  on  notice  shall  be  made, 

(a)  in  the  county  where  the  solicitor  of  record  for  any  respond- 
ing party  practises  law  or  where  a  responding  party  who 
acts  in  person  resides;  or 

(b)  where  there  is  no  responding  party  residing  in  Ontario  or 
represented  by  a  solicitor  of  record  in  Ontario,  in  the 
county  where  the  proceeding  was  commenced  or  where  the 
solicitor  of  record  for  any  party  practises  law.  O.  Reg. 
560/84,  r.  37.03(1,  2). 

(3)  Where  a  party  has  served  a  notice  of  motion  naming  a  place 
of  hearing  in  accordance  with  subrule  (2),  any  other  party  may 
make  a  motion  at  the  same  place  and  time  to  the  same  judge  or, 
if  the  motion  is  within  a  master's  jurisdiction,  to  the  same  master. 
O.  Reg.  328/90,  s.  2. 

Leave  to  Hear  Motion  on  Notice  at  Another  Place 

(4)  On  the  ground  of  urgency  or  hardship  or  for  another  suffi- 
cient reason,  the  court  may  grant  leave  for  the  hearing  of  a 
motion  on  notice  at  a  place  elsewhere  than  provided  in  subrule 
(2),  and  the  motion  for  leave  may  be  made  in  any  county. 

(5)  Where  leave  is  refused  on  a  motion  under  subrule  (4),  the 
court  shall  fix  the  costs  of  any  responding  party  who  appeared  at 
the  hearing  of  the  motion  on  a  solicitor  and  client  basis,  together 
with  travelling  expenses,  and  order  the  moving  party  or  his  or  her 
solicitor  to  pay  those  costs  and  expenses  forthwith,  unless  the 
court  is  satisfied  that  the  making  of  the  motion  for  leave, 
although  unsuccessful,  was  nevertheless  reasonable.  O.  Reg. 
560/84,  r.  37.03  (5,  6). 


MOTIONS-TO  WHOM  TO  BE  MADE 

37.04  A  motion  shall  be  made  to  the  court  if  it  is  within  a 
master's  jurisdiction  and  otherwise  shall  be  made  to  a  judge. 
O.Reg.  711/89,  s.  26. 

HEARING  DATE  FOR  CERTAIN  MOTIONS  AT  TORONTO 

37.05  (1)  Where  a  motion  is  to  be  made  to  a  judge  at  Toronto 
and  counsel  estimates  the  hearing  will  be  more  than  two  hours 
long,  a  hearing  date  shall  be  obtained  from  the  registrar  before 
the  notice  of  motion  is  served. 

(2)  Subrule  (1)  does  not  apply  if  the  motion  is  urgent  and  a  sat- 
isfactory date  cannot  be  obtained  from  the  registrar.  O.  Reg. 
711/89,  s.  27. 

CONTENT  OF  NOTICE 

37.06  Every  notice  of  motion  (Form  37A)  shall, 

(a)  state  the  precise  relief  sought; 

(b)  state  the  grounds  to  be  argued,  including  a  reference  to  any 
statutory  provision  or  rule  to  be  relied  on;  and 


LIEU  DE  L'AUDIENCE 

Motion  presentee  sans  préavis 

37.03  (1)  La  motion  dûment  présentée  sans  préavis  peut  l'être 
dans  le  comté  où,  selon  le  cas  : 

a)  l'instance  a  été  introduite; 

b)  l'une  des  parties  réside; 

c)  le  procureur  de  l'une  des  parties  exerce  le  droit. 

Motion  présentée  sur  préavis  —  Dispositions  générales 

(2)  À  moins  que  les  parties  ne  conviennent  autrement,  et  sous 
réserve  des  paragraphes  (3)  et  (4),  la  motion  présentée  sur  préavis 
l'est  : 

a)  dans  le  comté  où  le  procureur  d'une  partie  intimée  exerce 
le  droit  ou  dans  lequel  réside  une  partie  intimée  agissant  en 
son  propre  nom; 

b)  si  aucune  des  parties  intimées  ne  réside  en  Ontario  ou  n'y 
est  représentée  par  un  procureur,  dans  le  comté  où  l'ins- 
tance a  été  introduite  ou  dans  lequel  le  procureur  d'une 
partie  exerce  le  droit.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  37.03(1) 
et  (2). 

(3)  Si  une  partie  a  signifié  un  avis  de  motion  mentionnant  un 
lieu  d'audience  conformément  au  paragraphe  (2),  une  autre  partie 
peut  présenter  une  motion  aux  mêmes  date,  heure  et  lieu  au 
même  juge  ou,  si  un  protonotaire  a  compétence  pour  en 
connaître,  au  même  protonotaire.    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  2. 

Autorisation  de  faire  entendre  une  motion  sur  préavis  dans 
un  autre  lieu 

(4)  Le  tribunal,  pour  un  motif  légitime  et  notamment  en  cas 
d'urgence  ou  pour  éviter  un  préjudice,  peut  autoriser  l'audition 
d'une  motion  sur  préavis  ailleurs  qu'au  lieu  prévu  par  le  paragra- 
phe (2).  La  motion  visant  à  obtenir  cette  autorisation  peut  être 
présentée  dans  n'importe  quel  comté. 

(5)  Si  l'autorisation  demandée  par  une  motion  présentée  en 
application  du  paragraphe  (4)  est  refusée,  le  tribunal  fixe  les 
dépens  de  la  partie  intimée  qui  s'est  présentée  à  l'audition  de  la 
motion  sur  une  base  procureur-client,  ainsi  que  ses  frais  de  dépla- 
cement, et  ordonne  à  l'auteur  de  la  motion,  ou  à  son  procureur, 
de  payer  ces  frais  et  dépens  sans  délai,  à  moins  qu'il  ne  soit  con- 
vaincu que  la  présentation  de  la  motion,  malgré  le  rejet  de 
celle-ci,  était  légitime.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  37.03(5)  et 
(6). 

MOTIONS-PERSONNES  DEVANT  LESQUELLES  DOIVENT 
ÊTRE  PRÉSENTÉES 

37.04  La  motion  est  présentée  au  tribunal,  si  elle  relève  de  la 
compétence  d'un  protonotaire;  autrement,  elle  est  présentée  à  un 
juge.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  26. 

DATE  D'AUDIENCE  DE  CERTAINES  MOTIONS  À  TORONTO 

37.05  (I)  Si  une  motion  doit  être  présentée  à  un  juge  à 
Toronto  et  que  le  procureur  estime  que  l'audience  durera  plus  de 
deux  heures,  il  faut  obtenir  une  date  d'audience  auprès  du  greffier 
avant  la  signification  de  l'avis  de  motion. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  si  la  motion  revêt  un 
caractère  urgent  et  qu'il  est  impossible  d'obtenir  une  date  d'au- 
dience satisfaisante  du  greffier.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  27. 

CONTENU  DE  L'AVIS 

37.06  L'avis  de  motion  (formule  37A)  : 

a)  précise  la  mesure  de  redressement  demandée; 

b)  précise  les  moyens  qui  seront  plaides  à  l'appui  de  la 
motion,  y  compris  les  renvois  aux  dispositions  d'une  loi  ou 
des  règles  invoquées; 
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(c)  list  the  documentary  evidence  to  be  used  at  the  hearing  of 
the  motion.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.06. 


SERVICE  OF  NOTICE 

Required  as  General  Rule 

37.07  (1)  The  notice  of  motion  shall  be  served  on  any  person 
or  party  who  will  be  affected  by  the  order  sought,  unless  these 
rules  provide  otherwise. 

Where  Not  Required 

(2)  Where  the  nature  of  the  motion  or  the  circumstances  render 
service  of  the  notice  of  motion  impracticable  or  unnecessary,  the 
court  may  make  an  order  without  notice. 

(3)  Where  the  delay  necessary  to  effect  service  might  entail 
serious  consequences,  the  court  may  make  an  interim  order  with- 
out notice. 

(4)  Where  an  order  is  made  without  notice  to  a  person  or  party 
affected  by  the  order,  the  order  shall  be  served  on  the  person  or 
party  unless  the  court  orders  or  these  rules  provide  otherwise. 


Where  Notice  Ought  to  Hare  Been  Served 

(5)  Where  it  appears  to  the  court  that  the  notice  of  motion 
ought  to  have  been  served  on  a  person  who  has  not  been  served, 
the  court  may, 

(a)  dismiss  the  motion  or  dismiss  it  only  against  the  person  who 
was  not  served; 

(b)  adjourn  the  motion  and  direct  that  the  notice  of  motion  be 
served  on  the  person;  or 

(c)  direct  that  any  order  made  on  the  motion  be  served  on  the 
person. 

Minimum  Notice  Period 

(6)  Where  a  motion  is  made  on  notice,  the  notice  of  motion 
shall  be  served  at  least  three  days  before  the  date  on  which  the 
motion  is  to  be  heard.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.07. 

FILING  OF  NOTICE  OF  MOTION 

37.08  (1)  Where  a  motion  is  made  on  notice,  the  notice  of 
motion  shall  be  filed  with  proof  of  service  at  least  two  days 
before  the  hearing  date  in  the  court  office  where  the  motion  is  to 
be  heard. 

(2)  Where  service  of  the  notice  of  motion  is  not  required,  it 
shall  be  filed  at  or  before  the  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.08. 

ABANDONED  MOTIONS 

37.09  (1)  A  party  who  makes  a  motion  may  abandon  it  by 
delivering  a  notice  of  abandonment. 

(2)  A  party  who  serves  a  notice  of  motion  and  does  not  file  it 
or  appear  at  the  hearing  shall  be  deemed  to  have  abandoned  the 
motion  unless  the  court  orders  otherwise. 

(3)  Where  a  motion  is  abandoned  or  is  deemed  to  have  been 
abandoned,  a  responding  party  on  whom  the  notice  of  motion  was 
served  is  entitled  to  the  costs  of  the  motion  forthwith,  unless  the 
court  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.09. 

MATEIUAL  FOR  USE  ON  MOTIONS 

Where  Motion  Record  Required 

37.10  (1)  Where  a  motion  is  made  on  notice,  the  moving  party 
shall,  unless  the  court  orders  otherwise  before  or  at  the  hearing  of 
the  motion,  serve  a  motion  record  on  every  other  party  to  the 
motion  and  file  it,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where 
the  motion  is  to  be  heard,  at  least  two  days  before  the  hearing, 
and  the  court  file  shall  not  be  placed  before  the  judge  or  master 
hearing  the  motion  unless  he  or  she  requests  it  or  a  party  requisi- 


c)  énumère  les  éléments  de  preuve  documentaire  qui  seront 
utilisés  lors  de  l'audition  de  la  motion.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  37.06. 

SIGNIFICATION  DE  L'AVIS 

Signification  obligatoire  en  règle  générale 

37.07  (1)  Sauf  disposition  contraire  des  présentes  règles,  l'avis 
de  motion  est  signifié  aux  personnes  ou  aux  parties  sur  lesquelles 
l'ordonnance  demandée  peut  avoir  une  incidence. 

Dispense  de  signification 

(2)  Si  les  circonstances  ou  la  nature  de  la  motion  rendent  peu 
pratique  ou  inutile  la  signification  de  l'avis  de  motion,  le  tribunal 
peut  rendre  une  ordonnance  sans  préavis. 

(3)  Si  le  délai  nécessaire  à  la  signification  risque  d'entraîner  des 
conséquences  graves,  le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  pro- 
visoire sans  préavis. 

(4)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  ou  disposition  con- 
traire des  présentes  règles,  l'ordonnance  rendue  sans  préavis  à 
une  personne  ou  à  une  partie  sur  laquelle  elle  a  une  incidence 
doit  lui  être  signifiée. 

Cas  où  l'avis  aurait  dû  être  signifié 

(5)  Le  tribunal,  s'il  est  d'avis  que  l'avis  de  motion  aurait  dû 
être  signifié  à  une  personne  et  ne  l'a  pas  été  peut,  selon  le  cas  : 


a)  rejeter  la  motion  ou  la  rejeter  seulement  contre  la  personne 
qui  n'en  a  pas  reçu  signification; 

b)  ajourner  la  motion  et  ordonner  la  signification  de  l'avis  de 
motion  à  cette  personne; 

c)  ordonner  la  signification  à  cette  personne  de  l'ordonnance 
rendue  à  la  suite  de  la  motion. 

Délai  minimal  de  signification 

(6)  L'avis  de  motion  présentée  sur  préavis  est  signifié  au  moins 
trois  jours  avant  la  date  à  laquelle  celle-ci  doit  être  entendue. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  37.07. 

DÉPÔT  DE  L'AVIS  DE  MOTION 

37.08  (1)  L'avis  de  motion  présentée  sur  préavis  est  déposé, 
avec  la  preuve  de  sa  signification,  au  greffe  du  lieu  où  la  motion 
doit  être  entendue,  au  moins  deux  jours  avant  la  date  à  laquelle 
elle  doit  l'être. 

(2)  L'avis  de  motion  qui  n'a  pas  à  être  signifié  est  déposé  avant 
ou  pendant  l'audience.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  37.08. 

DÉSISTEMENT 

37.09  (1)  La  partie  qui  a  présenté  une  motion  peut  s'en  désister 
en  remettant  un  avis  de  désistement. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  qui  signifie 
un  avis  de  motion  et  qui  ne  le  dépose  pas  ou  qui  ne  se  présente 
pas  à  l'audience  est  réputée  s'être  désistée  de  la  motion. 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  la  motion  a  fait  ou 
est  réputée  avoir  fait  l'objet  d'un  désistement,  la  partie  intimée 
qui  a  reçu  signification  de  l'avis  de  motion  a  droit  aux  dépens  de 
la  motion  sans  délai.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  37.09. 

DOCUMENTS  REQUIS  POUR  LES  MOTIONS 

Obligation  de  déposer  un  dossier  de  motion 

37.10  (1)  Si  la  motion  est  présentée  sur  préavis,  l'auteur  de  la 
motion,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal  avant  ou  pendant 
l'audition  de  la  motion,  signifie  aux  autres  parties  et  dépose,  avec 
la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  devant  lequel  la 
motion  doit  être  entendue,  un  dossier  de  motion,  au  moins  deux 
jours  avant  l'audience.  Le  dossier  du  greffe  n'est  pas  remis  au 
juge  ou  au  protonotaire  qui  entend  la  motion  sauf  sur  sa  demande 
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lions  it.    O.Reg.  560/84,  r. 37.10(1);    O.Reg.  786/84,  s.   1,  par. 
3;    O.  Reg.  711/89,  s.  28. 


Contents  of  Motion  Record 

(2)  The  motion  record  shall  contain,  in  consecutively  numbered 
pages  arranged  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter; 

(b)  a  copy  of  the  notice  of  motion; 

(c)  a  copy  of  all  affidavits  and  other  material  served  by  any 
party  for  use  on  the  motion; 

(d)  a  list  of  all  relevant  transcripts  of  evidence  in  chronological 
order,  but  not  necessarily  the  transcripts  themselves;  and 


(e)  a  copy  of  any  other  material  in  the  court  file  that  is  neces- 
sary for  the  hearing  of  the  motion.  O.  Reg.  560/84, 
r.  37.10(3). 

Responding  Party's  Motion  Record 

(3)  Where  a  motion  record  is  served  a  responding  party  who  is 
of  the  opinion  that  it  is  incomplete  may  serve  on  every  other 
party,  and  file,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the 
motion  is  to  be  heard,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before 
the  hearing,  a  responding  party's  motion  record  containing,  in 
consecutively  numbered  pages  arranged  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter;  and 

(b)  a  copy  of  any  material  to  be  used  by  the  responding  party 
on  the  motion  and  not  included  in  the  motion  record. 
O.  Reg.  560/84,  r. 37.10(4);    O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  4. 


Material  may  be  Filed  as  Part  of  Record 

(4)  A  notice  of  motion  and  any  other  material  served  by  a 
party  for  use  on  a  motion  may  be  filed,  together  with  proof  of 
service,  as  part  of  the  party's  motion  record  and  need  not  be  filed 
separately.    O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  5. 


Transcript  of  Evidence 

(5)  A  party  who  intends  to  refer  to  a  transcript  of  evidence  at 
the  hearing  of  a  motion  shall  file  a  copy  of  the  transcript  as  pro- 
vided by  rule  34.18. 

Factum 

(6)  A  party  may  serve  on  every  other  party  and  file,  with  proof 
of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard, 
not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing,  a  factum 
consisting  of  a  concise  statement,  without  argument,  of  the  facts 
and  law  relied  on  by  the  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  37. 10  (6,  7). 


HEARING  IN  ABSENCE  OF  PUBLIC 

37.11  (1)  A  motion  may  be  heard  in  the  absence  of  the  public 
where, 

(a)  the  order  sought  is  unopposed  or  on  consent; 


(b)  because  of  urgency,   it  is  impractical  to  have  the  motion 
heard  in  public; 

(c)  the  motion  is  to  be  heard  by  conference  telephone  under 
rule  37.12; 


ou  sur  réquisition  d'une  partie.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
37.10(1);  Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  3;  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  28. 

Contenu  du  dossier  de  motion 

(2)  Le  dossier  de  motion  comprend,  dans  des  pages  numérotées 
consécutivement  et  disposées  de  la  façon  suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  de  l'avis  de  motion; 

c)  une  copie  des  affidavits  ainsi  que  des  autres  documents 
signifiés  par  une  partie  aux  fins  de  la  motion; 

d)  une  liste  des  transcriptions  des  témoignages  pertinents,  par 
ordre  chronologique,  mais  non  nécessairement  les  transcrip- 
tions elles-mêmes; 

e)  une  copie  des  autres  documents  déposés  au  dossier  du 
greffe  et  nécessaires  à  l'audition  de  la  motion.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  37.10(3). 

Dossier  de  motion  de  la  partie  intimée 

(3)  Si  un  dossier  de  motion  est  signifié,  la  partie  intimée  qui  est 
d'avis  qu'il  est  incomplet  peut  signifier  aux  autres  parties  et  dépo- 
ser au  greffe  du  lieu  où  la  motion  doit  être  entendue,  avant  14  h 
le  jour  précédant  l'audience,  avec  la  preuve  de  la  signification,  un 
dossier  de  motion  de  la  partie  intimée.  Ce  dossier  comprend,  dans 
des  pages  numérotées  consécutivement  et  disposées  de  la  façon 
suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  des  documents  que  la  partie  intimée  prévoit  utili- 
ser dans  la  motion  et  qui  ne  figurent  pas  au  dossier  de 
motion.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  37.10(4);  Règl.  de 
l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  4. 

Dépôt  de  documents  à  titre  d'éléments  du  dossier 

(4)  L'avis  de  motion  et  les  autres  documents  signifiés  par  une 
partie  en  vue  de  leur  utilisation  dans  une  motion  peuvent  être 
déposés,  avec  la  preuve  de  leur  signification,  à  titre  d'éléments  du 
dos.sier  de  motion  de  cette  partie;  il  n'est  pas  nécessaire  de  les 
déposer  séparément.    Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  5. 

Transcription  de  témoignages 

(5)  La  partie  qui  entend  se  référer  à  la  transcription  d'un 
témoignage  à  l'audition  d'une  motion  en  dépose  une  copie  confor- 
mément à  la  règle  34.18. 

Mémoire 

(6)  Une  partie  peut  signifier  aux  autres  parties  et  déposer  au 
greffe  du  lieu  où  la  motion  doit  être  entendue,  avec  la  preuve  de 
la  signification,  avant  14  h  le  jour  précédant  l'audience,  un 
mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments,  les  faits 
et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  elle  se  fonde.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  37.10(6)  et  (7). 

HUIS  CLOS 

37.11  (1)  La  motion  peut  être  entendue  à  huis  clos  dans  les  cas 
suivants  : 

a)  l'ordonnance  demandée  n'est  pas  contestée  ou  la  motion  est 
présentée  sur  consentement; 

b)  son  caractère  d'urgence  rend  peu  pratique  une  audience 
publique; 

c)  l'audition  doit  se  faire  par  conférence  téléphonique  confor- 
mément à  la  règle  37.12; 
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(d)  the  motion  is  made  in  the  course  of  a  pre-trial  conference; 
or 

(e)  the  motion  is  before  a  single  judge  of  an  appellate  court. 

(2)  The  hearing  of  all  other  motions  shall  be  open  to  the  pub- 
lic, except  as  provided  in  section  135  of  the  Courts  of  Justice  Act, 
in  which  case  the  presiding  judge  or  officer  shall  endorse  on  the 
notice  of  motion  leave  for  a  hearing  in  the  absence  of  the  public. 
O.Reg.  560/84,  r. 37.11. 

HEARING  BY  CONFERENCE  TELEPHONE 

37.12  Where  all  counsel  on  a  contested  motion  and  the  judge 
or  officer  before  whom  the  motion  is  to  be  heard  consent,  the 
motion  may  be  heard  by  means  of  a  conference  telephone  call. 
O.  Reg.  560/84,  r.  37.12. 

DISPOSITION  OF  MOTION 

37.13  (1)  On  the  hearing  of  a  motion,  the  presiding  judge  or 
officer  may  grant  the  relief  sought  or  dismiss  or  adjourn  the 
motion,  in  whole  or  in  part  and  with  or  without  terms,  and  may, 

(a)  where  the  proceeding  is  an  action,  order  that  it  be  placed 
forthwith,  or  within  a  specified  time,  on  a  list  of  cases 
requiring  speedy  trial;  or 

(b)  where  the  proceeding  is  an  application,  order  that  it  be 
heard  at  such  time  and  place  as  are  just. 

(2)  A  judge  who  hears  a  motion  may, 

(a)  in  a  proper  case,  order  that  the  motion  be  converted  into  a 
motion  for  judgment;  or 

(b)  order  the  trial  of  an  issue,  with  such  directions  as  are  just, 
and  adjourn  the  motion  to  be  disposed  of  by  the  trial 
judge. 

(3)  Where  on  a  motion  a  judge  directs  the  trial  of  an  issue, 
subrules  38.10(2)  and  (3)  (issue  treated  as  action)  apply  with  nec- 
essary modifications.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.13. 


SETTING  ASIDE,  VARYING  OR  AMENDING  ORDERS 

Motion  to  Set  Aside  or  Vary 
37.14  (1)  A  person  who, 

(a)  is  affected  by  an  order  obtained  on  motion  without  notice; 

(b)  fails  to  appear  on  a  motion  through  accident,  mistake  or 
insufficient  notice;  or 

(c)  is  affected  by  an  order  of  a  registrar, 

may  move  to  set  aside  or  vary  the  order,  by  a  notice  of  motion 
that  is  served  forthwith  after  the  order  comes  to  the  person's 
attention  and  names  the  first  available  hearing  date  that  is  at  least 
three  days  after  service  of  the  notice  of  motion. 

(2)  On  a  motion  under  subrule  (1),  the  court  may  set  aside  or 
vary  the  order  on  such  terms  as  are  just. 

Order  Made  by  Registrar 

(3)  A  motion  under  subrule  (1)  or  any  other  rule  to  set  aside, 
vary  or  amend  an  order  of  a  registrar  may  be  made  to  a  judge  or 
master,  at  a  place  determined  in  accordance  with  rule  37.03  (place 
of  hearing  of  motions).    O.  Reg.  560/84,  r.  37.14  (1-3). 

Order  Made  by  Judge 

(4)  A  motion  under  subrule  (1)  or  any  other  rule  to  set  aside, 
vary  or  amend  an  order  of  a  judge  may  be  made. 


d)  elle  est  présentée  dans  une  conférence  préparatoire  à  l'ins- 
truction; 

e)  elle  est  entendue  par  un  seul  juge  d'un  tribunal  d'appel. 

(2)  L'audition  de  toutes  les  autres  motions  est  publique,  sauf 
dans  les  cas  prévus  par  l'article  135  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires,  où  le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  préside  inscrit, 
sur  l'avis  de  motion,  l'autorisation  de  faire  entendre  la  motion  à 
huis  clos.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  37.11. 

CONFÉRENCE  TÉLÉPHONIQUE 

37.12  Si  tous  les  procureurs  dans  une  motion  contestée  ainsi 
que  le  juge  ou  l'officier  de  justice  devant  lequel  la  motion  doit 
être  entendue  y  consentent,  l'audition  de  la  motion  peut  se  faire 
par  conférence  téléphonique.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  37.12. 

DÉCISION 

37.13  (1)  Lors  de  l'audition  d'une  motion,  le  juge  ou  l'officier 
de  justice  qui  préside  peut  accorder  la  mesure  de  redressement 
demandée  ou  rejeter  ou  ajourner  la  motion,  en  totalité  ou  en  par- 
tie, avec  ou  sans  conditions.  Il  peut  ordonner  : 

a)  dans  le  cas  d'une  action,  que  celle-ci  soit  inscrite,  immédia- 
tement ou  dans  un  délai  déterminé,  au  rôle  des  causes 
devant  être  instruites  sans  délai; 

b)  dans  le  cas  d'une  requête,  que  celle-ci  soit  entendue  à  la 
date,  à  l'heure  et  au  lieu  justes. 

(2)  Le  juge  qui  entend  une  motion  peut  ordonner  : 

a)  si  cela  est  justifié,  sa  conversion  en  motion  en  jugement; 


b)  l'instruction  d'une  question  en  litige,  avec  des  directives  jus- 
tes, et  déférer  la  motion  au  juge  qui  préside  l'instruction. 

(3)  Si,  à  la  suite  d'une  motion,  le  tribunal  ordonne  l'instruction 
d'une  question,  les  paragraphes  38.10(2)  et  (3)  (question  assimilée 
à  une  action)  s'appliquent  avec  les  adaptations  nécessaires.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  37.13. 

ANNULATION  OU  MODIFICATION  D'ORDONNANCES 

Motion  en  annulation  ou  en  modification 
37.14  (1)  La  personne  : 

a)  sur  laquelle  une  ordonnance  obtenue  par  voie  de  motion 
sans  préavis  a  une  incidence; 

b)  qui  ne  se  présente  pas  à  l'audition  d'une  motion  pour  cause 
d'accident,  d'erreur  ou  d'avis  insuffisant; 

c)  sur  laquelle  une  ordonnance  d'un  greffier  a  une  incidence, 

peut  demander,  par  voie  de  motion,  l'annulation  ou  la  modifica- 
tion de  l'ordonnance  au  moyen  d'un  avis  de  motion  qu'elle  signi- 
fie dès  qu'elle  a  pris  connaissance  de  l'ordonnance  et  qui  fixe  la 
date  d'audience  la  plus  rapprochée  possible,  laquelle  doit  se  situer 
au  moins  trois  jours  après  la  signification  de  l'avis  de  motion. 

(2)  Le  tribunal  peut,  à  la  suite  d'une  motion  présentée  en  appli- 
cation du  paragraphe  (1),  annuler  ou  modifier  l'ordonnance  à  des 
conditions  justes. 

Ordonnance  rendue  par  le  greffier 

(3)  La  motion  en  annulation  ou  en  modification  d'une  ordon- 
nance d'un  greffier  visée  au  paragraphe  (1)  ou  à  une  autre  règle 
peut  être  présentée  à  un  juge  ou  à.  un  protonotaire,  au  lieu  fixé 
conformément  à  la  règle  37.03  (lieu  d'audition  des  motions). 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  37.14(1)  à  (3). 

Ordonnance  rendue  par  un  juge 

(4)  La  motion  en  annulation  ou  en  modification  d'une  ordon- 
nance d'un  juge  visée  au  paragraphe  (I)  ou  à  une  autre  règle  peut 
être  présentée  : 
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(a)  to  the  judge  who  made  it,  at  any  place;  or 

(b)  to  any  other  judge,  at  a  place  determined  in  accordance 
with  rule  37.03  (place  of  hearing  of  motions). 

Order  Made  by  Master 

(5)  A  motion  under  subrule  (1)  or  any  other  rule  to  set  aside, 
vary  or  amend  an  order  of  a  master  may  be  made. 


(a)  to  the  master  who  made  it,  at  any  place;  or 

(b)  to  any  other  master  or  to  a  judge,  at  a  place  determined  in 
accordance  with  rule  37.03  (place  of  hearing  of  motions). 
O.Reg.  711/89,  s.  30. 

Order  Made  in  Court  of  Appeal  or  Divisional  Court 

(6)  A  motion  under  subrule  (1)  or  any  other  rule  to  set  aside, 
vary  or  amend  an  order  made  by  a  judge  or  panel  of  the  Court  of 
Appeal  or  Divisional  Court  may  be  made. 


(a)  where  the  order  was  made  by  a  judge,  to  the  judge  who 
made  it  or  any  other  judge  of  the  court;  or 

(b)  where  the  order  was  made  by  a  panel  of  the  court,  to  the 
panel  that  made  it  or  any  other  panel  of  the  court. 
O.Reg.  560/84,  r. 37. 14 (5). 

MOTIONS  IN  A  COMPLICATED  PROCEEDING  OR 
SERIES  OF  PROCEEDINGS 

37.15  (1)  Where  a  proceeding  involves  complicated  issues  or 
where  there  are  two  or  more  proceedings  that  involve  similar 
issues,  the  Chief  Justice  or  Associate  Chief  Justice  of  the  Ontario 
Court,  a  regional  senior  judge  of  the  General  Division  or  a  judge 
designated  by  any  of  them  may  direct  that  all  motions  in  the  pro- 
ceeding or  proceedings  be  heard  by  a  particular  judge,  and  rule 
37.03  (place  of  hearing  of  motions)  does  not  apply  to  those 
motions.    O.  Reg.  711/89,  s.  31. 

(2)  A  judge  who  hears  motions  pursuant  to  a  direction  under 
subrule  (1)  shall  not  preside  at  the  trial  of  the  actions  or  the  hear- 
ing of  the  applications.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.15  (2). 

PROHIBITING  MOTIONS  WITHOUT  LEAVE 


37.16  On  motion  by  any  party,  a  judge  or  master  may  by  order 
prohibit  another  party  from  making  further  motions  in  the  pro- 
ceeding without  leave,  where  the  judge  or  master  on  the  hearing 
of  the  motion  is  satisfied  that  the  other  party  is  attempting  to 
delay  or  add  to  the  costs  of  the  proceeding  or  otherwise  abuse  the 
process  of  the  court  by  a  multiplicity  of  frivolous  or  vexatious 
motions.    O.  Reg.  560/84,  r.  37.16. 

MOTION  BEFORE  COMMENCEMENT  OF  PROCEEDING 

37.17  In  an  urgent  case,  a  motion  may  be  made  before  the 
commencement  of  a  proceeding  on  the  moving  party's  undertak- 
ing to  commence  the  proceeding  forthwith.  O.  Reg.  560/84, 
r.  37.17. 

RULE  38    APPLICATIONS-JURISDICTION  AND         ^ 
PROCEDURE 


a)  soit  au  juge  qui  l'a  rendue,  n'importe  où; 

b)  soit  à  un  autre  juge,  au  lieu  fixé  conformément  à  la  règle 
37.03  (lieu  d'audition  des  motions). 

Ordonnance  rendue  par  un  protonotaire 

(5)  La  motion  en  annulation  ou  en  modification  d'une  ordon- 
nance d'un  protonotaire  visée  au  paragraphe  (1)  ou  à  une  autre 
règle  peut  être  présentée  : 

a)  soit  au  protonotaire  qui  l'a  rendue,  n'importe  où; 

b)  soit  à  un  autre  protonotaire  ou  à  un  juge,  au  lieu  fixé  con- 
formément à  la  règle  37.03  (lieu  d'audition  des  motions). 
Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  30. 

Ordonnance  de  la  Cour  d'appel  ou  de  la  Cour  divisionnaire 

(6)  La  motion  en  annulation  ou  en  modification  d'une  ordon- 
nance d'un  juge  ou  d'un  tribunal  de  juges  de  la  Cour  d'appel  ou 
de  la  Cour  divisionnaire  visée  au  paragraphe  (1)  ou  à  une  autre 
règle  peut  être  présentée  : 

a)  si  l'ordonnance  a  été  rendue  par  un  juge,  à  ce  juge  ou  à  un 
autre  juge  de  cette  cour; 

b)  si  l'ordonnance  a  été  rendue  par  un  tribunal  de  juges,  à  ce 
tribunal  ou  à  un  autre  tribunal  de  juges  de  cette  cour. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  37.14(5). 

MOTIONS  PRÉSENTÉES  DANS  UNE  INSTANCE 
COMPLIQUÉE  OU  DANS  UNE  SÉRIE  D'INSTANCES 

37.15  (1)  Si  une  instance  soulève  des  questions  compliquées  ou 
que  plusieurs  instances  soulèvent  des  questions  semblables,  le  juge 
en  chef  ou  le  juge  en  chef  adjoint  de  la  Cour  de  l'Ontario,  un 
juge  principal  régional  ou  le  juge  que  l'un  d'eux  désigne  peut 
ordonner  qu'un  juge  particulier  entende  toutes  les  motions  dans 
cette  instance  ou  ces  instances;  la  règle  37.03  (lieu  d'audition  des 
motions)  ne  s'applique  pas  aux  motions  visées.  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  31. 

(2)  Le  juge  qui  entend  des  motions  en  application  du  paragra- 
phe (1)  ne  préside  pas  le  tribunal  qui  instruit  les  actions  ou 
entend  les  requêtes.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  37.15(2). 

INTERDICTION  DE  PRÉSENTER  DES  MOTIONS  SANS 
AUTORISATION  DU  TRIBUNAL 

37.16  Un  protonotaire  ou  un  juge  peut,  sur  motion  d'une  par- 
tie, interdire  à  une  autre  partie  de  présenter  d'autres  motions 
dans  l'instance  sans  autorisation,  s'il  est  convaincu,  lors  de  l'audi- 
tion de  la  motion,  que  cette  autre  partie  essaie  de  retarder  l'ins- 
tance, d'en  augmenter  les  dépens  ou  de  recourir  abusivement  au 
tribunal  en  présentant  un  nombre  excessif  de  motions  frivoles  ou 
vexatoires.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  37.16. 

MOTION  PRÉCÉDANT  L'INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE 

37.17  En  cas  d'urgence,  une  motion  peut  être  présentée  avant 
l'introduction  de  l'instance  pourvu  que  l'auteur  de  la  motion  s'en- 
gage à  introduire  l'instance  sans  délai.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  37.17. 

RÈGLE  38    REQUÊTES- COMPÉTENCE  ET  PROCÉDURE 


APPLICATION  OF  THE  RULE 

38.01  (1)  Rules  38.02  to  38.11  apply  to  all  proceedings  com- 
menced by  a  notice  of  application  under  rule  14.05,  subject  to 
subrule  (2).    O.  Reg.  560/84,  r.  38.01  (1). 


(2)  Rules  38.02  and  38.09  do  not  apply  to  applications  to  the 
Divisional  Court.    O.  Reg.  711/89,  s.  32. 


CHAMP  D'APPLICATION  DE  LA  REGLE 

38.01  (1)  Les  règles  38.02  à  38.11  s'appliquent  à  toutes  les  ins- 
tances introduites  par  un  avis  de  requête  conformément  à  la  règle 
14.05,  sous  réserve  du  paragraphe  (2).  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  38.01(1). 

(2)  Les  règles  38.02  et  38.09  ne  s'appliquent  pas  aux  requêtes 
présentées  à  la  Cour  divisionnaire.  Règl.  de  l'Ont.  711/89, 
art.  32. 
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APPLICATIONS-TO  WHOM  TO  BE  MADE 

38.02  An   application   shall   be   made   to   a  judge.    O.  Reg. 

711/89,  s.  34. 

PLACE  AND  DATE  OF  HEARING 

Place 

38.03  (1)  The  applicant  shall  name  in  the  notice  of  application 
as  the  place  of  hearing  a  place  in  which  the  court  normally  sits. 
O.  Reg.  560/84,  r.  38.04(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  35. 


REQUETES— PERSONNE  DEVANT  LAQUELLE  ELLES 
DOIVENT  ÊTRE  PRÉSENTÉES 

38.02  La  requête  est  présentée  à  un  juge.  Régi,  de  l'Ont. 
711/89,  art.  34. 

DATE  ET  LIEU  DE  L'AUDIENCE 

Lieu 

38.03  (1)  Le  requérant  précise  dans  l'avis  de  requête  le  lieu  de 
l'audience  qui  doit  être  un  lieu  où  le  tribunal  siège  ordinairement. 
Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par.  38.04(1);  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art. 
35. 


Hearing  Date  for  Certain  Applications  at  Toronto 

(2)  Where  an  application  is  to  be  heard  at  Toronto  and  counsel 
estimates  the  hearing  will  be  more  than  two  hours  long,  a  hearing 
date  shall  be  obtained  from  the  registrar  before  the  notice  of 
application  is  issued. 

(3)  Subrule  (2)  does  not  apply  if  the  application  is  urgent  and  a 
satisfactory  date  cannot  be  obtained  from  the  registrar.  O.  Reg. 
711/89,  s.  36. 

Counter-Application 

(4)  Where  a  notice  of  application  has  been  served,  and  the 
respondent  wishes  to  make  an  application  against  the  applicant,  or 
against  the  applicant  and  another  person,  the  respondent  may 
make  the  application  at  the  same  place  and  time  to  the  same 
judge.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  12;    O.  Reg.  711/89,  s.  37. 

CONTENT  OF  NOTICE 

38.04  Every  notice  of  application  (Form  14E,  68A  or  73A) 
shall  state, 

(a)  the  precise  relief  sought; 

(b)  the  grounds  to  be  argued,  including  a  reference  to  any  stat- 
utory provision  or  rule  to  be  relied  on;  and 


(c)  the  documentary  evidence  to  be  used  at  the  hearing  of  the 
application.  O.Reg.  560/84,  r. 38.05;  O.Reg.  366/87,  s.  1, 
par.  4. 

ISSUING  OF  NOTICE 

38.05  A  notice  of  application  shall  be  issued  as  provided  by 
rule  14.07  before  it  is  served.    O.  Reg.  560/84,  r.  38.06. 

SERVICE  OF  NOTICE 

Generally 

38.06  (1)  The  notice  of  application  shall  be  served  on  all  parties 
and,  where  there  is  uncertainty  whether  anyone  else  should  be 
served,  the  applicant  may  make  a  motion  without  notice  to  a 
judge  for  an  order  for  directions. 

Where  Notice  Ought  to  Have  Been  Served 

(2)  Where  it  appears  to  the  judge  hearing  the  application  that 
the  notice  of  application  ought  to  have  been  served  on  a  person 
who  has  not  been  served,  the  judge  may, 

(a)  dismiss  the  application  or  dismiss  it  only  against  the  person 
who  was  not  served; 

(b)  adjourn  the  application  and  direct  that  the  notice  of  appli- 
cation be  served  on  the  person;  or 

(c)  direct  that  any  judgment  made  on  the  application  be  served 
on  the  person. 

Minimum  Notice  Period 

(3)  The  notice  of  application  shall  be  served  at  least  ten  days 
before  the  date  of  the  hearing  of  the  application,  except  where 


Date  d'audience  de  certaines  requêtes  à  Toronto 

(2)  Si  une  requête  doit  être  entendue  à  Toronto  et  que  le  pro- 
cureur estime  que  l'audience  durera  plus  de  deux  heures,  il  faut 
obtenir  une  date  d'audience  auprès  du  greffier  avant  la  délivrance 
de  l'avis  de  requête. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  si  la  requête  revêt  un 
caractère  urgent  et  qu'il  est  impossible  d'obtenir  une  date  d'au- 
dience satisfaisante  du  greffier.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  36. 

Requête  reconventionnelle 

(4)  Si  l'avis  de  requête  a  été  signifié  et  que  l'intimé  désire  pré- 
senter une  requête  contre  le  requérant,  ou  contre  le  requérant  et 
une  autre  personne,  il  peut  présenter  sa  requête  au  même  juge, 
au  même  lieu  et  aux  mêmes  date  et  heure.  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  12;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  37. 

CONTENU  DE  L'AVIS 

38.04  L'avis  de  requête  (formule  14E,  68A  ou  73A)  : 

a)  précise  la  mesure  de  redressement  demandée; 

b)  précise  les  moyens  qui  seront  plaides  à  l'appui  de  la 
requête,  y  compris  les  renvois  aux  dispositions  d'une  loi  ou 
des  règles  invoquées; 

c)  énumère  les  éléments  de  preuve  documentaire  qui  seront 
utilisés  lors  de  l'audition  de  la  requête.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  38.05;    Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  4. 

DÉLIVRANCE  DE  L'AVIS 

38.05  Avant  d'être  signifié,  l'avis  de  requête  est  délivré  confor- 
mément à  la  règle  14.07.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  38.06.     ■ 

SIGNIFICATION  DE  L'AVIS 

Dispositions  générales 

38.06  (1)  L'avis  de  requête  est  signifié  à  toutes  les  parties.  En 
cas  de  doute  concernant  l'obligation  de  le  signifier  à  une  autre 
personne,  le  requérant  peut  demander  des  directives  à  un  juge 
par  voie  de  motion  sans  préavis. 

Cas  où  l'avis  aurait  dû  être  signifié 

(2)  Le  juge  qui  entend  la  requête,  s'il  est  d'avis  que  l'avis  de 
requête  aurait  dû  être  signifié  à  une  personne  et  ne  l'a  pas  été, 
peut,  selon  le  cas  : 

a)  rejeter  la  requête  ou  la  rejeter  seulement  contre  la  per- 
sonne qui  n'en  a  pas  reçu  signification; 

b)  ajourner  la  requête  et  ordonner  la  signification  de  l'avis  de 
requête  à  cette  personne; 

c)  ordonner  la  signification  à  cette  personne  du  jugement 
rendu  à  la  suite  de  la  requête. 

Délai  minimal  de  signification 

(3)  L'avis  de  requête  est  signifié  au  moins  dix  jours  avant  la 
date  à  laquelle  celle-ci  doit  être  entendue,  sauf  si  la  signification 
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the  notice  is  served  outside  Ontario,   in  which  case  it  shall  be 
served  at  least  twenty  days  before  the  hearing  date. 

Filing  Proof  of  Service 

(4)  The  notice  of  application  shall  be  filed  with  proof  of  service 
at  least  three  days  before  the  hearing  date  in  the  court  office 
where  the  application  is  to  be  heard.    O.  Reg.  560/84,  r.  38.07. 


NOTICE  OF  APPEARANCE 

38.07  (1)  A  respondent  who  has  been  served  with  a  notice  of 
application  shall  forthwith  deliver  a  notice  of  appearance  (Form 

38A). 

(2)  A  respondent  who  has  not  delivered  a  notice  of  appearance 
is  not  entitled  to  file  material,  examine  a  witness  or  cross-examine 
on  an  affidavit  on  the  application  and  is  not  entitled  to  be  heard 
at  the  hearing  except  with  leave  of  the  presiding  judge. 

(3)  Subrule  (2)  does  not  apply  to  a  motion  to  set  aside  service 
of  a  notice  of  application  outside  Ontario.  O.  Reg.  560/84, 
r.  38.08. 

ABANDONED  APPLICATIONS 

38.08  (1)  The  applicant  may  abandon  an  application  by  deliver- 
ing a  notice  of  abandonment. 

(2)  An  applicant  who  fails  to  appear  at  the  hearing  shaft  be 
deemed  to  have  abandoned  the  application  unless  the  court  orders 
otherwise. 

(3)  Where  an  application  is  abandoned  or  is  deemed  to  have 
been  abandoned,  a  respondent  on  whom  the  notice  of  application 
was  served  is  entitled  to  the  costs  of  the  application,  unless  the 
court  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  38.09. 


(4)  Where  a  party  to  an  application  is  under  disability,  the 
application  may  be  abandoned  by  or  against  that  party  only  with 
leave  of  a  judge,  on  notice  to, 

(a)  the  Official  Guardian,  unless, 

(i)  the  Public  Trustee  is  committee  of  the  estate  or  litiga- 
tion guardian  of  the  party,  or 

(ii)  a  judge  orders  otherwise;  and 

(b)  where  the  party  under  disability  is  a  respondent,  the  litiga- 
tion guardian  or  committee  of  the  estate.  O.  Reg.  364/89, 
s.5(l). 

MATERIAL  FOR  USE  ON  APPLICATION 

Application  Record  and  Factum 
38.09  (1)  The  applicant  shall, 

(a)  serve  an  application  record,  together  with  a  factum  consist- 
ing of  a  concise  statement,  without  argument,  of  the  facts 
and  law  relied  on  by  the  applicant,  at  least  three  days 
before  the  hearing,  on  every  respondent  who  has  served  a 
notice  of  appearance;  and 

(b)  file  the  application  record  and  factum,  with  proof  of  ser- 
vice, not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing,  in 
the  court  office  wherj  the  application  is  to  be  heard. 


(2)  The  applicant's  application  record  shall  contain,  in  consecu- 
tively numbered  pages  arranged  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter; 

(b)  a  copy  of  the  notice  of  application; 

(c)  a  copy  of  all  affidavits  and  other  material  served  by  any 
party  for  use  on  the  application; 


est  effectuée  en  dehors  de  l'Ontario,  auquel  cas  l'avis  est  signifié 
au  moins  vingt  jours  avant  cette  date. 

Dépôt  de  la  preuve  de  la  signification 

(4)  L'avis  de  requête  est  déposé,  avec  la  preuve  de  sa  significa- 
tion, au  greffe  du  lieu  où  la  requête  doit  être  entendue,  au  moins 
trois  jours  avant  la  date  où  elle  doit  l'être.  Régi,  de  l'Ont. 
560/84,  règle  38.07. 

AVIS  DE  COMPARUTION 

38.07  (1)  L'intimé  qui  a  reçu  signification  d'un  avis  de  requête 
remet  sans  délai  un  avis  de  comparution  (formule  38A). 


(2)  L'intimé  qui  n'a  pas  remis  d'avis  de  comparution  n'a  pas  le 
droit  de  déposer  de  documents,  d'interroger  un  témoin,  de  con- 
tre-interroger  le  déposant  d'un  affidavit  à  l'appui  de  la  requête  ni 
d'être  entendu  sans  l'autorisation  du  juge  qui  préside. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  à  une  motion  visant  à 
obtenir  l'annulation  de  la  signification  d'un  avis  de  requête  en 
dehors  de  l'Ontario.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  38.08. 

DÉSISTEMENT 

38.08  (1)  Le  requérant  peut  se  désister  de  la  requête  en  remet- 
tant un  avis  de  désistement. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  requérant  qui  ne 
se  présente  pas  à  l'audience  est  réputé  s'être  désisté  de  la 
requête. 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  une  requête  fait 
l'objet  d'un  désistement  ou  est  réputée  avoir  fait  l'objet  d'un 
désistement,  l'intimé  qui  a  reçu  signification  de  l'avis  de  requête  a 
droit  aux  dépens  de  la  requête.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
38.09. 

(4)  Si  une  partie  à  une  requête  est  incapable,  la  requête  présen- 
tée par  cette  partie  ou  contre  elle  ne  peut  faire  l'objet  d'un  désis- 
tement qu'avec  l'autorisation  d'un  juge  et  sur  préavis  : 

a)  au  tuteur  public,  sauf  dans  les  cas  suivants  : 

(i)  lorsque  le  curateur  public  agit  en  qualité  de  curateur 
aux  biens  ou  de  tuteur  à  l'instance  de  la  partie, 

(ii)  lorsqu'un  juge  en  ordonne  autrement; 

b)  au  tuteur  à  l'instance  ou  au  curateur  aux  biens,  si  la  partie 
Incapable  est  l'intimé.    Règl.  de  l'Ont.  364/89,  par.  5(1). 


DOCUMENTS  REQUIS  POUR  LES  REQUETES 

Dossier  de  requête  et  mémoire 
38.09  (1)  Le  requérant  : 

a)  signifie  à  chacun  des  intimés  qui  a  signifié  un  avis  de  com- 
parution, au  moins  trois  jours  avant  la  date  de  l'audience, 
un  dossier  de  requête,  ainsi  qu'un  mémoire  exposant  de 
façon  concise,  sans  les  arguments,  les  faits  et  les  règles  de 
droit  sur  lesquels  le  requérant  se  fonde; 

b)  dépose  au  greffe  du  lieu  où  la  requête  doit  être  entendue, 
au  plus  tard  à  14  h  le  jour  précédent  l'audience,  le  dossier 
de  requête  et  le  mémoire,  avec  la  preuve  de  leur  significa- 
tion. 

(2)  Le  dossier  de  requête  du  requérant  comprend,  dans  des 
pages  numérotées  consécutivement  et  disposées  dans  l'ordre 
suivant  : 

a)  une  table  des  matières  désignant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  sa  nature  et  sa  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  de  l'avis  de  requête; 

c)  une  copie  des  affidavits  ainsi  que  des  autres  documents 
signifiés  par  une  partie  aux  fins  de  la  requête; 
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(d)  a  list  of  all  relevant  transcripts  of  evidence  in  chronological 
order,  but  not  necessarily  the  transcripts  themselves;  and 

(e)  a  copy  of  any  other  material  in  the  court  file  that  is  neces- 
sary for  the  hearing  of  the  application.  O.  Reg.  364/89, 
s.5(2). 

Respondent's  Application  Record  and  Factum 

(3)  The  respondent  shall  serve  on  every  other  party  a  factum 
consisting  of  a  concise  statement,  without  argument,  of  the  facts 
and  law  relied  on  by  the  respondent  and  may,  where  the  respon- 
dent is  of  the  opinion  that  the  application  record  is  incomplete, 
serve  on  every  other  party  a  respondent's  application  record  con- 
taining, in  consecutively  numbered  pages  arranged  in  the  follow- 
ing order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter;  and 

(b)  a  copy  of  any  material  to  be  used  by  the  respondent  on  the 
application  and  not  included  in  the  application  record, 

and  the  respondent's  factum  and  application  record  shall  be  filed, 
with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  application  is 
to  be  heard,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing. 
O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  7. 

Dispensing  with  Record  and  Factum 

(4)  A  judge,  before  or  at  the  hearing  of  the  application,  may 
dispense  with  compliance  with  this  rule  in  whole  or  in  part. 


Material  May  be  Filed  as  Part  of  Record 

(5)  Any  materia!  served  by  a  party  for  use  on  an  application 
may  be  filed,  together  with  proof  of  service,  as  part  of  the  party's 
application  record  and  need  not  be  filed  separately  if  the  record  is 
filed  within  the  time  prescribed  for  filing  the  notice  or  other 
material. 


Transcript  of  Evidence 

(6)  A  party  who  intends  to  refer  to  a  transcript  of  evidence  at 
the  hearing  of  an  application  shall  file  a  copy  of  the  transcript  as 
provided  by  rule  34.18.    O.  Reg.  560/84,  r.  38.10(3-5). 


DISPOSITION  OF  APPLICATION 

38.10  (1)  On  the  hearing  of  an  application  the  presiding  judge 
may, 

(a)  grant  the  relief  sought  or  dismiss  or  adjourn  the  application, 
in  whole  or  in  part  and  with  or  without  terms;  or 

(b)  order  that  the  whole  application  or  any  issue  proceed  to 
trial  and  give  such  directions  as  are  just. 

(2)  Where  a  trial  of  the  whole  application  is  directed,  the  pro- 
ceeding shall  thereafter  be  treated  as  an  action,  subject  to  the 
directions  in  the  order  directing  the  trial. 

(3)  Where  a  trial  of  an  issue  in  the  application  is  directed,  the 
order  directing  the  trial  may  provide  that  the  proceeding  be 
treated  as  an  action  in  respect  of  the  issue  to  be  tried,  subject  to 
any  directions  in  the  order,  and  shall  provide  that  the  application 
be  adjourned  to  be  disposed  of  by  the  trial  judge.  O.  Reg. 
560/84,  r.  38.11. 


SETTING  ASIDE  JUDGMENT  ON  APPLICATION  MADE 
WITHOUT  NOTICE 

38.11  (1)  A  person  who  is  affected  by  a  judgment  on  an  appli- 
cation made  without  notice  or  who  fails  to  appear  at  the  hearing 
of  an  application  through  accident,  mistake  or  insufficient  notice 


d)  une  liste  des  transcriptions  des  témoignages  pertinents,  par 
ordre  chronologique,  mais  non  nécessairement  les  transcrip- 
tions elles-mêmes; 

e)  une  copie  des  autres  documents  versés  au  dossier  du  greffe 
et  nécessaires  à  l'audition  de  la  requête.  Régi,  de  l'Ont. 
364/89,  par.  5  (2). 

Dossier  de  requête  de  l'intimé  et  mémoire 

(3)  L'intimé  signifie  aux  autres  parties  un  mémoire  exposant  de 
façon  concise,  sans  les  arguments,  les  faits  et  les  règles  de  droit 
sur  lesquels  il  se  fonde.  Il  peut,  s'il  est  d'avis  que  le  dossier  de 
requête  est  incomplet,  signifier  aux  autres  parties  un  dossier  de 
requête  de  l'intimé  comprenant,  dans  des  pages  numérotées  con- 
sécutivement et  disposées  de  la  façon  suivante  : 


a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  des  documents  qu'il  prévoit  utiliser  dans  la 
requête  et  qui  ne  figurent  pas  au  dossier  de  requête. 

Le  mémoire  et  le  dossier  de  requête  de  l'intimé  sont  déposés, 
avec  la  preuve  de  leur  signification,  au  greffe  du  lieu  où  la 
requête  doit  être  entendue,  au  plus  tard  à  14  h  le  jour  précédant 
l'audience.    Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  7. 

Dispense  du  dossier  de  requête  et  du  mémoire 

(4)  Le  juge  peut,  avant  ou  pendant  l'audition  de  la  requête, 
dispenser  de  l'observation  de  la  présente  règle  en  totalité  ou  en 
partie. 

Dépôt  de  documents  à  titre  d'éléments  du  dossier 

(5)  Les  documents  signifiés  par  une  partie  en  vue  de  leur  utili- 
sation dans  une  requête  peuvent  être  déposés,  avec  la  preuve  de 
leur  signification,  à  titre  d'éléments  du  dossier  de  requête  de  cette 
partie.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  les  déposer  séparément  si  le  dos- 
sier est  déposé  dans  le  délai  prescrit  pour  le  dépôt  de  l'avis  ou 
des  documents. 


Transcription  de  témoignages 


(6)  La  partie  qui  se  propose  de  se  référer  à  la  transcription 
d'un  témoignage  à  l'audition  d'une  requête  en  dépose  une  copie 
conformément  à  la  règle  34.18.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
38.10(3)  à  (5). 

DÉCISION 

38.10  (1)  Lors  de  l'audition  d'une  requête,  le  juge  qui  préside 
peut  : 

a)  soit  accorder  la  mesure  de  redressement  demandée  ou  reje- 
ter ou  ajourner  la  requête,  en  totalité  ou  en  partie,  avec  ou 
sans  conditions; 

b)  soit  faire  instruire  la  requête  ou  une  question  en  litige,  et 
donner  des  directives  justes. 

(2)  Si  l'instruction  de  la  requête  en  totalité  est  ordonnée,  l'ins- 
tance est  assimilée  par  la  suite  à  une  action,  sous  réserve  des 
directives  contenues  dans  l'ordonnance  relative  à  l'instruction. 

(3)  Si  l'instruction  d'une  question  en  litige  dans  l'action  est 
ordonnée,  l'ordonnance  relative  à  l'instruction  peut  prévoir  que 
l'instance  est  assimilée  à  une  action  pour  ce  qui  est  de  la  question 
en  litige,  sous  réserve  des  directives  contenues  dans  l'ordonnance. 
Elle  prévoit  également  que  la  requête  est  ajournée  afin  d'être 
décidée  par  le  juge  qui  préside  l'instruction.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  38.11. 

ANNULATION  DU  JUGEMENT  RENDU  À  LA  SUITE  D'UNE 
REQUÊTE  INTRODUITE  SANS  PRÉAVIS 

38.11  (1)  La  personne  sur  laquelle  un  jugement  rendu  dans  une 
requête  introduite  sans  préavis  a  une  incidence  ou  qui  ne  se  pré- 
sente pas  à  l'audition  d'une  requête  par  inadvertance  ou  erreur  ou 
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may  move  to  set  aside  or  vary  the  judgment,  by  a  notice  of 
motion  that  is  served  forthwith  after  the  judgment  comes  to  the 
person's  attention  and  names  the  first  available  hearing  date  that 
is  at  least  three  days  after  service  of  the  notice  of  motion. 
O.Reg.  560/84,  r. 38.12(1). 

(2)  A  motion  under  subrule  (1)  may  be  made, 

(a)  at  any  place,  to  the  judge  who  granted  the  judgment; 

(b)  at  a  place  determined  in  accordance  with  rule  37.03  (place 
of  hearing  of  motions),  to  any  other  judge; 

(c)  to  the  Divisional  Court,  in  the  case  of  a  judgment  of  that 
court.    O.  Reg.  71 1/89,  s.  38. 

(3)  On  a  motion  under  subrule  (1),  the  judgment  may  be  set 
aside  or  varied  on  such  terms  as  are  just.  O.  Reg.  560/84, 
r.  38. 12  (3). 

RULE  39    EVIDENCE  ON  MOTIONS  AND  APPLICATIONS 

EVIDENCE  BY  AFFIDAVIT 

Generally 

39.01  (1)  Evidence  on  a  motion  or  application  may  be  given  by 
affidavit  unless  a  statute  or  these  rules  provide  otherwise. 

Service  and  Filing 

(2)  Where  a  motion  or  application  is  made  on  notice,  the  affi- 
davits on  which  the  motion  or  application  is  founded  shall  be 
served  with  the  notice  of  motion  or  notice  of  application  and  shall 
be  filed  with  proof  of  service  in  the  court  office  where  the  motion 
or  application  is  to  be  heard  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  hearing. 

(3)  All  affidavits  to  be  used  at  the  hearing  in  opposition  to  a 
motion  or  application  or  in  reply  shall  be  served  and  filed  with 
proof  of  service  in  the  court  office  where  the  motion  or  applica- 
tion is  to  be  heard  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the 
hearing. 

Contents  —  Motions 

(4)  An  affidavit  for  use  on  a  motion  may  contain  statements  of 
the  deponent's  information  and  belief,  if  the  source  of  the  infor- 
mation and  the  fact  of  the  belief  are  specified  in  the  affidavit. 


Contents  —  Applications 

(5)  An  affidavit  for  use  on  an  application  may  contain  state- 
ments of  the  deponent's  information  and  belief  with  respect  to 
facts  that  are  not  contentious,  if  the  source  of  the  information  and 
the  fact  of  the  belief  are  specified  in  the  affidavit. 


Full  and  Fair  Disclosure  on  Motion  or  Application  Without  Notice 

(6)  Where  a  motion  or  application  is  made  without  notice,  the 
moving  party  or  applicant  shall  make  full  and  fair  disclosure  of  all 
material  facts,  and  failure  to  do  so  is  in  itself  sufficient  ground  for 
setting  aside  any  order  obtained  on  the  motion  or  application. 
O.Reg.  560/84,  r. 39.01. 


faute  d'un  préavis  insuffisant,  peut  demander,  par  voie  de  motion, 
l'annulation  ou  la  modification  du  jugement,  au  moyen  d'un  avis 
de  motion  qu'elle  signifie  dès  qu'elle  prend  connaissance  du  juge- 
ment et  qui  précise  la  date  d'audience  la  plus  rapprochée  possible, 
au  moins  trois  jours  après  la  signification  de  l'avis  de  motion. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  38.12(1). 

(2)  La  motion  visée  au  paragraphe  (1)  peut  être  présentée, 
selon  le  cas  : 

a)  au  juge  qui  a  rendu  le  jugement,  n'importe  où; 

b)  à  un  autre  juge,  au  lieu  fixé  conformément  à  la  règle  37.03 
(lieu  d'audition  des  motions); 

c)  à  la  Cour  divisionnaire,  s'il  s'agit  d'un  jugement  de  cette 
cour.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  38. 

(3)  Sur  motion  présentée  en  application  du  paragraphe  (1),  le 
jugement  peut  être  annulé  ou  modifié  à  des  conditions  justes. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  38.12(3). 

RÈGLE  39    ADMINISTRATION  DE  LA  PREUVE  DANS  LES 
MOTIONS  ET  LES  REQUÊTES 

PREUVE  PAR  AFFIDAVIT 

Dispositions  générales 

39.01  (1)  Sauf  disposition  contraire  d'une  loi  ou  des  présentes 
règles,  une  preuve  dans  une  motion  ou  une  requête  peut  être  éta- 
blie par  affidavit. 

Signification  et  dépôt 

(2)  Dans  le  cas  d'une  motion  ou  d'une  requête  sur  préavis,  les 
affidavits  à  l'appui  sont  signifiés  en  même  temps  que  l'avis  de 
motion  ou  de  requête  et  déposés,  avec  la  preuve  de  leur  significa- 
tion, au  greffe  du  lieu  où  la  motion  ou  la  requête  doit  être  enten- 
due, avant  14  h  le  jour  précédant  l'audience. 


(3)  Tous  les  affidavits  qui  doivent  être  utilisés  à  l'audience  pour 
contester  la  motion  ou  la  requête  ou  pour  y  répondre  sont  signi- 
fiés et  déposés,  avec  la  preuve  de  leur  signification,  au  greffe  du 
lieu  où  la  motion  ou  la  requête  doit  être  entendue,  avant  14  h  le 
jour  précédant  l'audience.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  39.01(1)  à 
(3). 

Contenu  —  Motions 

(4)  L'affidavit  à  l'appui  d'une  motion  peut  faire  état  des  élé- 
ments que  le  déposant  tient  pour  véridiques  sur  la  foi  de  rensei- 
gnements, pourvu  que  la  source  de  ces  renseignements  et  le  fait 
qu'ils  sont  tenus  pour  véridiques  soient  indiqués.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  39.01(4);    Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  8. 

Contenu  —  Requêtes 

(5)  L'affidavit  à  l'appui  d'une  requête  peut  faire  état  des  élé- 
ments que  le  déposant  tient  pour  véridiques  sur  la  foi  de  rensei- 
gnements relativement  à  des  faits  non  contestés,  pourvu  que  la 
source  de  ces  renseignements  et  le  fait  qu'ils  sont  tenus  pour  véri- 
diques soient  indiqués. 

Divulgation  complète  et  impartiale  des  faits  relatifs  à  une  motion  ou 
une  requête  sans  préavis 

(6)  Dans  une  motion  ou  une  requête  présentée  sans  préavis, 
l'auteur  de  la  motion  ou  le  requérant  procède  à  une  divulgation 
complète  et  impartiale  de  tous  les  faits  pertinents.  Le  défaut  de  ce 
faire  constitue  un  motif  suffisant  d'annulation  de  l'ordonnance 
obtenue  à  la  suite  de  la  motion  ou  de  la  requête.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  39.01  (5)  et  (6). 
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EVIDENCE  BY  CROSS-EXAMINATION  ON  AFFIDAVIT 


On  a  Motion  or  Application 

39.02  (1)  A  party  to  a  motion  or  application  who  has  served 
every  affidavit  on  which  the  party  intends  to  rely  and  has  com- 
pleted all  examinations  under  rule  .39.0.'5  may  cross-examine  the 
deponent  of  any  affidavit  served  by  a  party  who  is  adverse  in 
interest  on  the  motion  or  application. 

(2)  A  party  who  has  cross-examined  on  an  affidavit  delivered 
by  an  adverse  party  shall  not  subsequently  deliver  an  affidavit  for 
use  at  the  hearing  or  conduct  an  examination  under  rule  39.03 
without  leave  or  consent,  and  the  court  shall  grant  leave,  on  such 
terms  as  are  just,  where  it  is  satisfied  that  the  party  ought  to  be 
permitted  to  respond  to  any  matter  raised  on  the  cross-examina- 
tion with  evidence  in  the  form  of  an  affidavit  or  a  transcript  of  an 
examination  conducted  under  rule  39.03.  O.  Reg.  366/87,  s.  1, 
par.  5. 


To  be  Exercised  with  Reasonable  Diligence 

(3)  The  right  to  cross-examine  shall  be  exercised  with  reason- 
able diligence,  and  the  court  may  refuse  an  adjournment  of  a 
motion  or  application  for  the  purpose  of  cross-examination  where 
the  party  seeking  the  adjournment  has  failed  to  act  with  reason- 
able diligence. 

Additional  Provisions  Applicable  to  Motions 

(4)  On  a  motion  other  than  a  motion  for  summary  judgment  or 
a  contempt  order,  a  party  who  cross-examines  on  an  affidavit. 


(a)  shall,  where  the  party  orders  a  transcript  of  the  examina- 
tion, purchase  and  serve  a  copy  on  every  adverse  party  on 
the  motion,  free  of  charge;  and 

(b)  is  liable  for  the  party  and  party  costs  of  every  adverse  party 
on  the  motion  in  respect  of  the  cross-examination,  regard- 
less of  the  outcome  of  the  proceeding,  unless  the  court 
orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  39.02  (3,  4). 


EVIDENCE  BY  EXAMINATION  OF  A  WITNESS 

Before  the  Hearing 

39.03  (I)  Subject  to  subrule  39.02(2),  a  person  may  be  exam- 
ined as  a  witness  before  the  hearing  of  a  pending  motion  or  appli- 
cation for  the  purpose  of  having  a  transcript  of  his  or  her  evi- 
dence available  for  use  at  the  hearing.  O.  Reg.  560/84, 
r.  39.03(1);    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  6. 

(2)  A  witness  examined  under  subrule  (1)  may  be  cross- 
examined  by  the  examining  party  and  any  other  party  and  may 
then  be  re-examined  by  the  examining  party  on  matters  raised  by 
other  parties,  and  the  re-examination  may  take  the  form  of  cross- 
examination.    O.  Reg.  560/84,  r.  39.03  (2). 

To  be  Exercised  with  Reasonable  Diligence 

(3)  The  right  to  examine  shall  be  exercised  with  reasonable  dili- 
gence, and  the  court  may  refuse  an  adjournment  of  a  motion  or 
application  for  the  purpose  of  an  examination  where  the  party 
seeking  the  adjournment  has  failed  to  act  with  reasonable 
diligence.    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  7. 

Al  the  Hearing 

(4)  With  leave  of  the  presiding  judge  or  officer,  a  person  may 
be  examined  at  the  hearing  of  a  motion  or  application  in  the 
same  manner  as  at  a  trial. 


PREUVE  ETABLIE  PAR  LE  CONTRE-INTERROGATOIRE  DU 
DÉPOSANT  DE  L' AFFIDAVIT 

Motion  ou  requête 

39.02  (1)  La  partie  qui  a  signifié  tous  les  affidavits  qu'elle 
entend  invoquer  à  l'appui  d'une  motion  ou  d'une  requête  et  qui  a 
terminé  tous  les  interrogatoires  aux  termes  de  la  règle  39.03  peut 
contre-interroger  le  déposant  d'un  affidavit  signifié  par  une  partie 
opposée  relativement  à  la  motion  ou  à  la  requête. 

(2)  La  partie  qui  a  contre-interrogé  le  déposant  d'un  affidavit 
remis  par  une  partie  opposée  ne  remet  pas  par  la  suite  d'autres 
affidavits  destinés  à  être  utilisés  à  l'audience,  ni  ne  tient  un  inter- 
rogatoire aux  termes  de  la  règle  39.03,  sans  l'autorisation  du  tri- 
bunal ou  le  consentement  des  parties.  Le  tribunal  accorde  l'autori- 
sation, à  des  conditions  justes,  s'il  est  convaincu  que  la  partie 
devrait  être  autorisée  à  répondre,  en  fournissant  des  preuves  sous 
forme  d'affidavil  ou  sous  forme  de  la  transcription  d'un  interroga- 
toire tenu  aux  termes  de  la  règle  39.03,  à  une  question  soulevée 
pendant  le  contre-interrogatoire.  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1, 
disp.  5. 

Obligation  de  diligence 

(3)  Le  droit  de  contre-interroger  est  exercé  avec  diligence.  Le 
tribunal  peut  refuser  d'ajourner  une  motion  ou  une  requête  pour 
permettre  la  tenue  d'un  contre-interrogatoire  si  la  partie  qui 
demande  l'ajournement  n'a  pas  agi  avec  diligence. 


Autres  dispositions  applicables  aux  motions 

(4)  Sauf  s'il  s'agit  d'une  motion  visant  à  obtenir  un  jugement 
sommaire  ou  une  ordonnance  pour  outrage,  la  partie  qui  contre- 
interroge  le  déposant  d'un  affidavit  : 

a)  lorsqu'elle  a  demandé  la  transcription  de  l'interrogatoire, 
s'en  procure  des  copies  à  ses  frais  et  en  signifie  une  copie 
gratuite  à  chacune  des  parties  opposées  à  la  motion; 

b)  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  est  responsable  des 
dépens  partie-partie  de  chacune  des  parties  opposées  à  la 
motion  et  qui  se  rapportent  au  contre-interrogatoire,  quelle 
que  soit  la  décision  rendue  dans  l'instance.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  39.02(3)  et  (4). 

PREUVE  PAR  INTERROGATOIRE  D'UN  TÉMOIN 

Avant  l'audience 

39.03  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  39.02(2),  une  personne 
peut  être  interrogée  à  titre  de  témoin  avant  l'audition  d'une 
motion  ou  d'une  requête  en  instance  afin  que  le  tribunal  puisse 
disposer  d'une  transcription  de  son  témoignage  à  l'audience. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  39.03(1);  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art. 
1,  disp.  6. 

(2)  Le  témoin  interrogé  en  application  du  paragraphe  (1)  peut 
être  contre-interrogé  par  la  partie  interrogatrice  et  par  une  autre 
partie,  puis  réinterrogé  par  la  partie  interrogatrice  sur  des  ques- 
tions soulevées  par  les  autres  parties.  Le  réinterrogatoire  peut 
prendre  la  forme  d'un  contre-interrogatoire.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  39.03(2). 

Obligation  de  diligence 

(3)  Le  droit  d'interroger  est  exercé  avec  diligence.  Le  tribunal 
peut  refuser  d'ajourner  une  motion  ou  une  requête  pour  permet- 
tre la  tenue  d'un  interrogatoire  si  la  partie  qui  demande  l'ajourne- 
ment n'a  pas  agi  avec  diligence.  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1, 
disp.  7. 

À  l'audience 

(4)  Avec  l'autorisation  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice  qui 
préside,  une  personne  peut  être  interrogée  au  cours  de  l'audition 
d'une  motion  ou  d'une  requête  de  la  même  façon  que  s'il  s'agis- 
sait d'un  procès. 
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Summons  to  Witness 

(5)  The  attendance  of  a  person  to  be  examined  under  subrule 
(4)  may  be  compelled  in  the  same  manner  as  provided  in  Rule  53 
for  a  witness  at  a  trial.    O.  Reg.  560/84,  r.  39.03  (3,  4). 


EVIDENCE  BY  EXAMINATION  FOR  DISCOVERY 

39.04  On  the  hearing  of  a  motion,  an  examination  for  discov- 
ery in  the  proceeding  may  be  used  in  evidence  and  rule  31.11 
(use  of  discovery  at  trial)  applies,  with  necessary  modifications. 
O.  Reg.  560/84,  r.  39.04. 


Assignation 

(5)  La  présence  d'une  personne  qui  doit  être  interrogée  en 
application  du  paragraphe  (4)  peut  être  obtenue  de  la  façon  pré- 
vue par  la  Règle  53  pour  l'assignation  des  témoins  à  un  procès. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  39.03(3)  et  (4). 

PREUVE  ÉTABLIE  PAR  INTERROGATOIRE  PRÉALABLE 

39.04  Lors  de  l'audition  d'une  motion,  un  interrogatoire  préala- 
ble effectué  dans  l'instance  peut  servir  d'élément  de  preuve, 
auquel  cas  la  règle  31.11  (utilisation  de  l'interrogatoire  préalable 
au  procès)  s'applique  avec  les  adaptations  nécessaires.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  39.04. 


PRESERVATION  OF  RIGHTS  IN  PENDING 
LITIGATION 


PROTECTION  DES  DROITS  PENDANT  LE  LITIGE 


RULE  40 


INTERLOCUTORY  INJUNCTION  OR 
MANDATORY  ORDER 


REGLE  40 


INJONCTION  OU  ORDONNANCE  DE  FAIRE 
INTERLOCUTOIRE 


HOW  OBTAINED 

40.01  An  interlocutory  injunction  or  mandatory  order  under 
section  101  or  102  of  the  Courts  of  Justice  Act  may  be  obtained 
on  motion  to  a  judge  by  a  party  to  a  pending  or  intended 
proceeding.    O.  Reg.  560/84,  r.  40.01. 


WHERE  MOTION  MADE  WITHOUT  NOTICE 


OBTENTION 

40.01  L'injonction  interlocutoire  ou  l'ordonnance  de  faire  inter- 
locutoire visée  à  l'article  101  ou  102  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires  peut  être  obtenue  par  voie  de  motion  présentée  à  un 
juge  par  une  partie  à  une  instance  en  cours  ou  envisagée.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  40.01. 

MOTION  SANS  PRÉAVIS 


Maximum  Duration 

40.02  (1)  An  interlocutory  injunction  or  mandatory  order  may 
be  granted  on  motion  without  notice  for  a  period  not  exceeding 
ten  days. 

Extension 

(2)  Where  an  interlocutory  injunction  or  mandatory  order  is 
granted  on  a  motion  without  notice,  a  motion  to  extend  the 
injunction  or  mandatory  order  may  be  made  only  on  notice  to 
every  party  affected  by  the  order,  unless  the  judge  is  satisfied  that 
because  a  party  has  been  evading  service  or  because  there  are 
other  exceptional  circumstances,  the  injunction  or  mandatory 
order  ought  to  be  extended  without  notice  to  the  party. 

(3)  An  extension  may  be  granted  on  a  motion  without  notice 
for  a  further  period  not  exceeding  ten  days. 

Labour  Injunctions  Excepted 

(4)  Subrules  (I)  to  (3)  do  not  apply  to  a  motion  for  an  injunc- 
tion in  a  labour  dispute  under  section  102  of  the  Courts  of  Justice 
Act.    O.  Reg.  560/84,  r.  40.02. 


UNDERTAKING 

40.03  On  a  motion  for  an  interlocutory  injunction  or  manda- 
tory order,  the  moving  party  shall,  unless  the  court  orders  other- 
wise, undertake  to  abide  by  any  order  concerning  damages  that 
the  court  may  make  if  it  ultimately  appears  that  the  granting  of 
the  order  has  caused  damage  to  the  responding  party  for  which 
the  moving  party  ought  to  compensate  the  responding  party. 
O.  Reg.  560/84,  r.  40.03. 

RULE  41     APPOINTMENT  OF  RECEIVER 

DEFINITION 

41.01  In  rules  41.02  to  41.06,  "receiver"  means  a  receiver  or 
receiver  and  manager.    O.  Reg.  560/84,  r.  41.01. 


Durée  maximale 

40.02  (1)  Une  injonction  ou  une  ordonnance  de  faire  interlocu- 
toire ne  peut  être  accordée  sur  motion  présentée  sans  préavis  que 
pour  une  période  maximale  de  dix  jours. 

Prorogation 

(2)  Si  une  injonction  ou  une  ordonnance  de  faire  interlocutoire 
est  accordée  sur  motion  présentée  sans  préavis,  une  motion  visant 
à  obtenir  la  prorogation  de  l'injonction  ou  de  l'ordonnance  ne 
peut  être  présentée  que  sur  préavis  aux  parties  sur  lesquelles  l'or- 
donnance a  une  incidence,  à  moins  que  le  juge  ne  soit  convaincu 
qu'en  raison  du  fait  qu'une  partie  s'est  soustraite  à  la  signification 
ou  d'autres  circonstances  exceptionnelles,  l'injonction  ou  l'ordon- 
nance doit  être  prorogée  sans  préavis  à  cette  partie. 

(3)  La  prorogation  accordée  sur  motion  sans  préavis  ne  peut 
dépasser  dix  jours. 

Exception  relative  aux  injonctions  de  travail 

(4)  Les  paragraphes  (1)  à  (3)  ne  s'appliquent  pas  à  une  motion 
visant  à  obtenir  une  injonction  dans  le  cadre  d'un  conflit  de  tra- 
vail en  vertu  de  l'article  102  de  la  Loi  sur  les  tribunaiÀX  judiciaires. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  40.02. 

ENGAGEMENT 

40.03  La  partie  qui  présente  une  motion  visant  à  obtenir  une 
injonction  ou  une  ordonnance  de  faire  interlocutoire  s'engage, 
sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  à  se  conformer  à  l'ordon- 
nance de  dommages-intérêts  que  le  tribunal  peut  rendre  s'il  paraît 
finalement  que  l'ordonnance  a  causé  à  la  partie  intimée  un  préju- 
dice pour  lequel  l'auteur  de  la  motion  devrait  la  dédommager. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  40.03. 

RÈGLE  41     NOMINATION  D'UN  SÉQUESTRE 

DÉFINITION 

41.01  Pour  l'application  des  règles  41.02  à  41.06,  le  terme 
«séquestre»  s'entend  d'un  séquestre  ou  d'un  administrateur- 
séquestre.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  41.01. 
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HOW  OBTAINED 

41.02  The  appointment  of  a  receiver  under  section  101  of  the 
Courts  of  Justice  Act  may  be  obtained  on  motion  to  a  judge  in  a 
pending  or  intended  proceeding.    O.  Reg.  560/84,  r.  41.02. 


FORM  OF  ORDER 

41.03  An  order  appointing  a  receiver  shall, 

(a)  name  the  person  appointed  or  refer  that  issue  in  accordance 
with  Rule  54; 

(b)  specify  the  amount  and  terms  of  the  security,  if  any,  to  be 
furnished  by  the  receiver  for  the  proper  performance  of  the 
receiver's  duties,  or  refer  that  issue  in  accordance  with  Rule 

54; 

(c)  state  whether  the  receiver  is  also  appointed  as  manager 
and,  if  necessary,  define  the  scope  of  the  receiver's  manage- 
rial powers;  and 

(d)  contain  such  directions  and  impose  such  terms  as  are  just. 
O.  Reg.  560/84,  r.  41.03. 

REFERENCE  OF  CONDUCT  OF  RECEIVERSHIP 

41.04  An  order  appwinting  a  receiver  may  refer  the  conduct  of 
all  or  part  of  the  receivership  in  accordance  with  Rule  54. 
O.Reg.  560/84,  r. 41.04. 


DIRECTIONS 

41.05  A  receiver  may  obtain  directions  at  any  time  on  motion 
to  a  judge,  unless  there  has  been  a  reference  of  the  conduct  of 
the  receivership,  in  which  case  the  motion  shall  be  made  to  the 
referee.    O.  Reg.  560/84,  r.  41.05. 


OBTENTION 

41.02  La  nomination  d'un  séquestre  en  application  de  l'article 
101  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  peut  être  obtenue  par 
voie  de  motion  présentée  à  un  juge  dans  une  instance  en  cours  ou 
envisagée.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  41.02. 

FORME  DE  L'ORDONNANCE 

41.03  L'ordonnance  de  nomination  d'un  séquestre  : 

a)  indique  le  nom  de  la  personne  nommée  ou  prescrit  le  ren- 
voi de  cette  question  conformément  à  la  Règle  54; 

b)  précise  le  montant  et  les  conditions  du  cautionnement,  le 
cas  échéant,  que  le  séquestre  doit  fournir  en  garantie  de 
l'exécution  satisfaisante  de  son  mandat,  ou  prescrit  le  renvoi 
de  cette  question  conformément  à  la  Règle  54; 

c)  précise  si  le  séquestre  est  aussi  nommé  administrateur  et,  si 
besoin  est,  définit  l'étendue  de  ses  pouvoirs  de  gestion; 


d)  donne  des  directives  et  impose  des  conditions  justes.    Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  41.03. 

RENVOI  DES  QUESTIONS  RELATIVES  À  LA  GESTION  PAR 
LE  SÉQUESTRE 

41.04  L'ordonnance  de  nomination  d'un  séquestre  peut  ordon- 
ner le  renvoi  de  la  totalité  ou  d'une  partie  des  questions  relatives 
à  la  gestion  par  le  séquestre  conformément  à  la  Règle  54.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  41.04. 

DIRECTIVES 

41.05  Le  séquestre  peut  obtenir  des  directives  par  voie  de 
motion  présentée  à  un  juge,  à  moins  qu'il  n'y  ait  eu  renvoi  des 
questions  relatives  à  la  gestion  par  le  séquestre,  auquel  cas  la 
motion  est  présentée  à  l'arbitre.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
41.05. 


DISCHARGE 

41.06  A  receiver  may  be  discharged  only  by  the  order  of  a 
judge.    O.  Reg.  560/84,  r.  41.06. 

RULE  42    CERTIFICATE  OF  PENDING  LITIGATION 

ISSUING  OF  CERTIFICATE 

Court  Order  Required 

42.01  (1)  A  certificate  of  pending  litigation  (Form  42A)  under 
section  103  of  the  Courts  of  Justice  Act  may  be  issued  by  a  regis- 
trar only  under  an  order  of  the  court. 

Claim  for  Certificate  to  be  in  Originating  Process 

(2)  A  party  who  seeks  a  certificate  of  pending  litigation  shall 
include  a  claim  for  it  in  the  originating  process  or  pleading  that 
commences  the  proceeding,  together  with  a  description  of  the 
land  in  question  sufficient  for  registration. 

Motion  Without  Notice 

(3)  A  motion  for  an  order  under  subrule  (1)  may  be  made 
without  notice. 

Order  to  be  Served  Forthwith 

(4)  A  party  who  obtains  an  order  under  subrule  (1)  shall  forth- 
with serve  it  on  all  parties  against  whom  an  interest  in  land  is 
claimed  in  the  proceeding.    O.  Reg.  560/84,  r.  42.01. 


DISCHARGE  OF  CERTIFICATE 

42.02  (1)  An  order  discharging  a  certificate  of  pending  litigation 
under  subsection  103(6)  of  the  Courts  of  Justice  Act  may  be 
obtained  on  motion  to  the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  42.02. 


LIBERATION 

41.06  Le  séquestre  ne  peut  être  libéré  que  par  ordonnance  d'un 
juge.    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  13. 

RÈGLE  42    CERTIFICAT  D'AFFAIRE  EN  INSTANCE 

DÉLIVRANCE  DU  CERTIFICAT 

Autorisation  requise 

42.01  (1)  Le  certificat  d'affaire  en  instance  (formule  42A)  visé  à 
l'article  103  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  ne  peut  être 
délivré  par  un  greffier  que  sur  ordonnance  du  tribunal. 

Certificat  demandé  dans  l'acte  introductif  d'instance 

(2)  La  partie  qui  veut  obtenir  un  certificat  d'affaire  en  instance 
le  demande  dans  l'acte  introductif  d'instance  ou  dans  l'acte  de 
procédure  qui  sert  à  introduire  l'instance.  Elle  y  joint  une  descrip- 
tion du  bien-fonds  visé  suffisante  pour  l'enregistrement. 

Motion  sans  préavis 

(3)  La  motion  visant  à  obtenir  l'ordonnance  prévue  au  paragra- 
phe (1)  peut  être  présentée  sans  préavis. 

Signification  immédiate  de  l'ordonnance 

(4)  La  partie  qui  obtient  l'ordonnance  prévue  au  paragraphe  (1) 
la  signifie  sans  délai  à  toutes  les  parties  contre  lesquelles  un  droit 
sur  le  bien-fonds  est  demandé  dans  l'instance.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  42.01. 

MAINLEVÉE  DU  CERTIFICAT 

42.02  (1)  L'ordonnance  de  mainlevée  du  certificat  prévu  au 
paragraphe  103  (6)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  peut  être 
obtenue  par  voie  de  motion  présentée  au  tribunal.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  42.02. 
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Factum 

(2)  Each  party  to  a  motion  under  subrule  (1)  shall,  unless  the 
motion  is  made  on  consent,  serve  on  every  other  party  a  factum 
consisting  of  a  concise  statement,  without  argument,  of  the  facts 
and  law  relied  on  by  the  party,  and  file  it,  with  proof  of  service, 
in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  not  later  than 
2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing.  O.  Reg.  212/88,  s.  1, 
par.  14. 


RULE  43     INTERPLEADER 


DEFINITION 


43.01  In  rules  43.02  to  43.04,  "property"  means  personal  prop- 
erty and  includes  a  debt.    O.  Reg.  560/84,  r.  43.01. 

WHERE  AVAILABLE 

43.02  Where   two  or  more   persons  make  adverse  claims  in 
respect  of  property  against  a  person  who, 

(a)  claims  no  beneficial  interest  in  the  property,  other  than  a 
lien  for  costs,  fees  or  expenses;  and 

(b)  is  willing  to  deposit  the  property  with  the  court  or  dispose 
of  it  as  the  court  directs, 

that  person  may  seek  an  interpleader  order  (Form  43A).    O.  Reg. 
560/84,  r.  43.02. 

HOW  OBTAINED 


Mémoire 

(2)  Chaque  partie  à  la  motion  visée  au  paragraphe  (1)  signifie 
aux  autres  parties,  à  moins  que  la  motion  ne  soit  présentée  avec 
leur  consentement,  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans 
les  arguments,  les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquelles  elle  se 
fonde,  et  le  dépose  au  greffe  du  lieu  où  la  motion  doit  être  enten- 
due, avec  la  preuve  de  la  signification,  avant  14  h  le  jour  précé- 
dant l'audience.    Régi,  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  14. 


REGLE  43    INTERPLEADER 


DÉFINITION 


43.01  Pour  l'application  des  règles  43.02  à  43.04,  le  terme 
«biens»  désigne  des  biens  meubles  et  s'entend  en  outre  d'une 
créance.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  43.01. 

APPLICABILITÉ 

43.02  La  personne  contre  laquelle  plusieurs  personnes  font 
valoir  des  demandes  opposées  sur  des  biens  et  qui  : 

a)  ne  demande  aucun  droit  à  titre  bénéficiaire  sur  ces  biens,  à 
l'exception  d'un  privilège  en  garantie  de  dépens,  d'honorai- 
res ou  de  dépenses; 

b)  est  prête  à  remettre  au  tribunal  les  biens  en  cause  ou  à  les 
aliéner  suivant  les  directives  du  tribunal, 

peut   demander  une   ordonnance   â' interpleader  (formule   43A). 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  43.02. 

OBTENTION 


By  Application  Where  no  Proceeding  Commenced 

43.03  (I)  Where  no  proceeding  has  been  commenced  in  respect 
of  the  property  in  question,  a  person  seeking  an  interpleader 
order  shall  make  an  application  to  a  judge  naming  all  the  claim- 
ants as  respondents  and  shall,  in  the  notice  of  application,  require 
them  to  attend  the  hearing  to  substantiate  their  claims.  O.  Reg. 
560/84,  r.  43.03(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  39. 


By  Motion  Where  Proceeding  has  been  Commenced 

(2)  Where  a  proceeding  has  been  commenced  in  respect  of  the 
property,  a  person  seeking  an  interpleader  order  shall  make  a 
motion  in  the  proceeding  to  the  court  on  notice  to  all  the  claim- 
ants and  shall,  in  the  notice  of  motion,  require  them  to  attend  the 
hearing  to  substantiate  their  claims. 


Par  requête  si  aucune  instance  n  'a  été  introduite 

43.03  (1)  Si  aucune  instance  n'a  été  introduite  relativement  aux 
biens  en  cause,  la  personne  qui  désire  obtenir  une  ordonnance 
lï interpleader  présente  une  requête  à  cet  effet.  La  requête  désigne 
tous  les  auteurs  de  demande  comme  intimés  et  exige  d'eux,  dans 
l'avis  de  requête,  qu'ils  se  présentent  à  l'audience  pour  y  établir 
le  bien-fondé  de  leur  demande.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
43.03(1);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  39. 

Par  motion  si  une  instance  a  été  introduite 

(2)  Si  une  instance  a  été  introduite  relativement  aux  biens  en 
cause,  la  personne  qui  désire  obtenir  une.  ordonnance 
A' interpleader  présente  une  motion  dans  l'instance,  sur  préavis  à 
tous  les  auteurs  de  demande,  et  exige  d'eux,  dans  l'avis  de 
motion,  qu'ils  se  présentent  à  l'audience  pour  y  établir  le  bien- 
fondé  de  leur  demande. 


Affidavit  in  Support 

(3)  The  application  or  motion  shall  be  supported  by  an  affidavit 
identifying  the  property  and  containing  the  names  and  addresses 
of  all  claimants  to  the  property  of  whom  the  deponent  has  knowl- 
edge and  stating  that  the  applicant  or  moving  party, 

(a)  claims  no  beneficial  interest  in  the  property,  other  than  a 
lien  for  costs,  fees  or  expenses; 


(b)  does  not  collude  with  any  of  the  claimants;  and 

(c)  is  willing  to  deposit  the  property  with  the  court  or  dispose 
of  it  as  the  court  directs.    O.  Reg.  560/84,  r.  43.03  (2,  3). 


DISPOSITION  OF  APPLICATION  OR  MOTION 

43.04  (1)  On  the  hearing  of  an  application  or  motion  for  an 
interpleader  order,  the  court  may, 

(a)  order  that  the  applicant  or  moving  party  deposit  the  prop- 
erty with  an  officer  of  the  court,  sell  it  as  the  court  directs 
or,  in  the  case  of  money,  pay  it  into  court  to  await  the  out- 
come of  a  specified  proceeding; 


Affidavit  à  l'appui 

(3)  La  requête  ou  la  motion  est  appuyée  d'un  affidavit  qui  pré- 
cise les  biens,  donne  les  nom  et  adresse  de  tous  les  auteurs  de 
demande  que  le  déposant  connaît  et  indique  que  le  requérant  ou 
l'auteur  de  la  motion  : 

a)  ne  demande  aucun  droit  à  titre  bénéficiaire  sur  ces  biens,  à 
l'exception  d'un  privilège  en  garantie  de  dépens,  d'honorai- 
res ou  de  dépenses; 

b)  n'est  de  connivence  avec  aucun  des  auteurs  de  demande; 

c)  accepte  de  remettre  au  tribunal  les  biens  en  cause  ou  de  les 
aliéner  suivant  les  directives  du  tribunal.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  43.03(2)  et  (3). 

DÉCISION 

43.04  (1)  Lors  de  l'audition  d'une  requête  ou  d'une  motion 
visant  à  obtenir  une  ordonnance  d' interpleader,  le  tribunal  peut  : 

a)  ordonner  que  le  requérant  ou  l'auteur  de  la  motion  remette 
les  biens  à  un  officier  de  justice,  les  vende  suivant  les  direc- 
tives du  tribunal  ou,  s'il  s'agit  de  sommes  d'argent,  les  con- 
signe au  tribunal  en  attendant  la  résolution  d'une  instance 
particulière; 
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(b)  declare  that,  on  compliance  with  an  order  under  clause  (a), 
the  liability  of  the  applicant  or  moving  party  in  respect  of 
the  property  or  its  proceeds  is  extinguished;  and 

(c)  order  that  the  costs  of  the  applicant  or  moving  party  be 
paid  out  of  the  property  or  its  proceeds. 

(2)  In  an  order  under  subrule  (1),  the  court  may, 

(a)  order  a  claimant  to  be  made  a  party  to  a  proceeding 
already  commenced  in  substitution  for  or  in  addition  to  the 
moving  party; 

(b)  order  the  trial  of  an  issue  between  the  claimants,  define  the 
issue  to  be  tried  and  direct  which  claimant  is  to  be  plaintiff 
and  which  defendant; 

(c)  where  the  question  is  one  of  law  and  the  facts  are  not  in 
dispute,  decide  the  question  without  directing  the  trial  of  an 
issue; 

(d)  on  the  request  of  a  claimant,  determine  the  rights  of  the 
claimants  in  a  summary  manner,  if,  having  regard  to  the 
value  of  the  property  and  the  nature  of  the  issues  in  dis- 
pute, it  seems  desirable  to  do  so; 

(e)  where  a  claimant  fails  to  attend  the  hearing,  or  attends  and 
fails  to  comply  with  an  order  made  in  the  course  of  the  pro- 
ceeding, make  an  order  declaring  that  the  claimant  and  all 
persons  claiming  under  the  claimant  are  forever  barred  from 
prosecuting  a  claim  against  the  applicant  or  moving  party 
and  all  persons  claiming  under  the  applicant  or  moving 
party,  without  affecting  the  rights  of  the  claimants  as 
between  themselves; 

(f)  stay  any  further  step  in  a  proceeding  in  respect  of  the  prop- 
erty; and 

(g)  make  such  other  order  as  is  just. 

(3)  Where  a  motion  for  an  interpleader  order  is  made  to  a  mas- 
ter and  raises  a  genuine  issue  of  fact  or  of  law,  the  motion  shall 
be  adjourned  to  be  heard  by  a  judge.    O.  Reg.  560/84,  r.  43.04. 


SHERIFF'S  INTERPLEADER 

Definition 

43.05  (1)  In  this  rule, 

"property"  means  real  or  personal  property  and  includes  a  debt; 
("biens") 

"writ  of  execution"  and  "execution"  include  an  order  of  attach- 
ment under  the  Absconding  Debtors  Act.  ("bref  d'exécution 
forcée",  "exécution  forcée") 


Sheriff  May  Move  in  Respect  of  Property  Seized 

(2)  A  sheriff  may  make  a  motion  for  an  interpleader  order 
(Form  43B)  in  respect  of  property  or  the  proceeds  of  property 
taken  or  intended  to  be  taken  by  the  sheriff  in  the  execution  of 
any  enforcement  process  where. 


(a)  the  sheriff  has  received  a  claim  in  respect  of  the  property; 
and 

(b)  an  execution  creditor  has  given  the  sheriff  notice  under  rule 
60.13  disputing  the  claim  or  the  execution  creditor  at  whose 
direction  the  sheriff  took  or  intended  to  take  the  property 
has  not  given  the  notice  required  by  subrule  60.13(2)  within 
the  time  prescribed  by  that  subrule. 


b)  déclarer  l'extinction  de  la  responsabilité  du  requérant  ou  de 
l'auteur  de  la  motion  à  l'égard  des  biens  en  cause  ou  du 
produit  de  leur  vente  si  l'ordonnance  rendue  en  vertu  de 
l'alinéa  a)  est  respectée; 

c)  ordonner  que  les  dépens  du  requérant  ou  de  l'auteur  de  la 
motion  soient  prélevés  sur  les  biens  en  cause  ou  le  produit 
de  leur  vente. 

(2)  Dans  une  ordonnance  rendue  en  application  du  paragraphe 
(1),  le  tribunal  peut  : 

a)  ordonner  que  l'auteur  d'une  demande  soit  constitué  partie  à 
une  instance  déjà  en  cours  à  la  place  ou  en  plus  de  l'auteur 
de  la  motion; 

b)  ordonner  qu'une  question  opposant  les  auteurs  de  demande 
soit  instruite,  définir  cette  question  et  déterminer  l'auteur 
d'une  demande  qui  sera  demandeur  et  celui  qui  sera  défen- 
deur; 

c)  décider  sans  la  faire  instruire  une  question  de  droit  si  les 
faits  ne  sont  pas  contestés; 

d)  à  la  demande  de  l'un  des  auteurs  de  demande,  décider  des 
droits  des  auteurs  de  demande  d'une  manière  sommaire,  s'il 
semble  approprié  de  le  faire,  compte  tenu  de  la  valeur  des 
biens  et  de  la  nature  des  questions  en  litige; 

e)  si  un  des  auteurs  de  demande  ne  se  présente  pas  à  l'au- 
dience ou  s'y  présente  mais  ne  se  conforme  pas  à  une 
ordonnance  rendue  au  cours  de  l'instance,  interdire  à  jamais 
à  l'auteur  de  fa  demande  et  à  ses  ayants  droit  de  poursuivre 
le  requérant  ou  l'auteur  de  la  motion,  ainsi  que  leurs  ayants 
droit,  sans  que  cela  ne  porte  atteinte  aux  droits  des  auteurs 
de  demande  entre  eux; 

f)  ordonner  le  sursis  de  l'instance  en  ce  qui  concerne  les  biens 
en  cause; 

g)  rendre  une  autre  ordonnance  juste. 

(3)  La  motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance  A' interpleader 
qui  est  présentée  à  un  protonotaire  et  qui  soulève  une  véritable 
question  de  fait  ou  de  droit  est  déférée  à  un  juge.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  43.04. 

INTERPLEADER  DU  SHÉRIF 

Définitions 

43.05  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente 
règle. 

«biens»  Biens  meubles  ou  immeubles.  S'entend  en  outre  d'une 
créance,  («property») 

«bref  d'exécution  forcée»  et  «exécution  forcée»  S'entendent  en 
outre  d'une  ordonnance  de  saisie-arrêt  rendue  en  vertu  de  la 
Loi  sur  les  débiteurs  en  fuite,  («writ  of  execution»,  «execution») 

Motion  du  shérif  relative  à  des  biens  saisis 

(2)  Un  shérif  peut  présenter  une  motion  visant  à  obtenir  une 
ordonnance  d' interpleader  (formule  438)  relativement  à  des  biens 
qu'il  a  saisis  ou  qu'il  a  l'intention  de  saisir  en  exécution  d'un  acte 
de  procédure  émanant  du  tribunal  et  portant  exécution  forcée  ou 
relativement  au  produit  de  la  vente  de  ces  biens  : 

a)  s'il  a  reçu  une  demande  relative  aux  biens  en  cause; 


b)  si  un  créancier  saisissant  lui  a  donné  un  avis  conforme  à  la 
règle  60.13  contestant  la  demande  ou  si  le  créancier  saisis- 
sant qui  a  demandé  au  shérif  de  saisir  les  biens  ne  lui  a  pas 
donné  l'avis  requis  au  paragraphe  60.13(2)  dans  le  délai 
prescrit  par  ce  paragraphe. 
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(3)  The  sheriff  shall  make  only  one  motion  in  respect  of  the 
property. 

(4)  The  motion  may  be  made  in  any  proceeding  in  which  a  writ 
of  execution  was  issued  against  the  debtor,  subject  to  subrules  (6) 
and  (7),  and  shall  name  as  responding  parties  every  claimant  and 
all  execution  creditors,  even  though  their  executions  were  not 
issued  in  the  same  proceeding. 


Procédure 

(3)  Le  shérif  ne  présente  qu'une  seule  motion  relativement  aux 
biens  en  cause. 

(4)  La  motion  peut  être  présentée  dans  une  instance  dans 
laquelle  un  bref  d'exécution  forcée  a  été  délivré  contre  le  saisi, 
sous  réserve  des  paragraphes  (6)  et  (7).  Tous  les  auteurs  de 
demande  et  créanciers  saisissants  doivent  y  être  désignés  comme 
parties  intimées,  même  si  leurs  brefs  d'exécution  forcée  n'ont  pas 
été  délivrés  dans  la  même  instance. 


Sale  of  Property  that  is  Security  for  Debt 

(5)  Where  personal  property  has  been  seized  in  execution  by  a 
sheriff,  and  a  claimant  claims  to  be  entitled  to  the  property  as 
security  for  a  debt,  the  court  may  order  a  sale  of  the  property 
and  direct  that  the  proceeds  of  sale  or  an  amount  sufficient  to 
answer  the  claim  be  paid  into  court  pending  determination  of  the 
claim.    O.  Reg.  560/84,  r.  43.05(1-5). 


Executions  from  Different  Courts 

(6)  A  sheriff  who  has  an  execution  issued  by  the  Ontario  Court 
(General  Division)  shall  make  the  interpleader  motion  in  that 
court,  even  if  he  or  she  also  has  an  execution  issued  by  another 
court,  and  despite  rule  37.03  (place  of  hearing  of  motions),  the 
motion  shall  be  heard  in  the  sheriffs  county. 

(7)  A  sheriff  who  has  no  execution  issued  by  the  Ontario  Court 
(General  Division)  but  has  an  execution  issued  by  another  court 
shall  make  an  application  for  an  interpleader  order  to  a  judge  of 
the  Ontario  Court  (General  Division),  although  subrule  (2)  pro- 
vides for  a  motion,  and  rules  43.01  to  43.04  and  subrules  (1)  to 
(5)  apply  with  necessary  modifications.  O.Reg.  711/89,  s.  40, 
part. 


RULE  44  INTERIM  RECOVERY  OF  PERSONAL  PROPERTY 
MOTION  FOR  INTERIM  ORDER 

44.01  (1)  An  interim  order  under  section  104  of  the  Courts  of 
Justice  Act  for  recovery  of  possession  of  personal  property  may  be 
obtained  on  motion  by  the  plaintiff,  supported  by  an  affidavit  set- 
ting out, 

(a)  a  description  of  the  property  sufficient  to  make  it  readily 
identifiable; 

(b)  the  value  of  the  property; 

(c)  that  the  plaintiff  is  the  owner  or  lawfully  entitled  to  posses- 
sion of  the  property; 

(d)  that  the  property  was  unlawfully  taken  from  the  possession 
of  the  plaintiff  or  is  unlawfully  detained  by  the  defendant; 
and 

(e)  the  facts  and  circumstances  giving  rise  to  the  unlawful  tak- 
ing or  detention. 

(2)  The  notice  of  motion  shall  be  served  on  the  defendant 
unless  the  court  is  satisfied  that  there  is  reason  to  believe  that  the 
defendant  may  improperly  attempt  to  prevent  recovery  of  posses- 
sion of  the  property  or  that,  for  any  other  sufficient  reason,  the 
order  should  be  made  without  notice.    O.  Reg.  560/84,  r.  44.01. 

ORDER  TO  CONTAIN  DESCRIPTION  AND 
VALUE  OF  PROPERTY 

44.02  An  interim  order  for  recovery  of  possession  of  personal 
property  shall  contain  a  description  of  the  property  sufficient  to 
make  it  readily  identifiable  and  shall  state  the  value  of  the 
property.    O.  Reg.  560/84,  r.  44.02. 


Vente  de  biens  constituant  une  sûreté  d'une  créance 

(5)  Si  des  biens  meubles  ont  été  saisis  par  un  shérif  en  applica- 
tion d'un  bref  d'exécution  forcée  et  que  l'auteur  d'une  demande 
prétend  avoir  droit  à  ces  biens  à  titre  de  sûreté  d'une  créance,  le 
tribunal  peut  ordonner  la  vente  des  biens  et  ordonner  que  le  pro- 
duit de  la  vente,  ou  un  montant  suffisant  pour  couvrir  la 
demande,  soit  consigné  au  tribunal  en  attendant  la  décision  de  la 
demande.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  43.05(1)  à  (5). 

Brefs  d'exécution  forcée  délivrés  par  des  tribunaux  différents 

(6)  Le  shérif  qui  détient  un  bref  d'exécution  forcée  délivré  par 
la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  présente  sa  motion  visant 
à  obtenir  une  ordonnance  &  interpleader  à  cette  cour,  même  s'il 
détient  également  un  bref  d'exécution  forcée  délivré  par  un  autre 
tribunal.  Malgré  la  règle  37.03  (lieu  d'audition  des  motions),  la 
motion  est  entendue  dans  le  comté  du  shérif. 

(7)  Le  shérif  qui  ne  détient  aucun  bref  d'exécution  forcée  déli- 
vré par  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  mais  en  détient 
un  qui  est  délivré  par  un  autre  tribunal  présente  à  un  juge  de  la 
Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  une  requête  visant  à  obtenir 
une  ordonnance  d'inlerpleader,  malgré  le  fait  que  le  paragraphe 
(2)  prévoie  une  motion.  Les  règles  43.01  à  43.04  et  les  paragra- 
phes (1)  à  (5)  s'appliquent  avec  les  adaptations  nécessaires.  Règl. 
de  l'Ont.  711/89,  art.  40,  en  partie. 

RÈGLE  44     RESTITUTION  PROVISOIRE  DE  BIENS  MEUBLES 

MOTION  VISANT  À  OBTENIR  UNE  ORDONNANCE 
PROVISOIRE 

44.01  (1)  Le  demandeur  peut  obtenir  l'ordonnance  provisoire 
de  restitution  de  biens  meubles  visée  à  l'article  104  de  la  Loi  sur 
les  tribunaux  judiciaires  par  voie  de  motion  appuyée  d'un  affidavit 
dans  lequel  il  : 

a)  donne  une  description  des  biens  qui  permet  de  les  identifier 
facilement; 

b)  indique  la  valeur  des  biens; 

c)  affirme  qu'il  est  le  propriétaire  des  biens  ou  qu'il  est  légale- 
ment fondé  à  en  revendiquer  la  possession; 

d)  affirme  qu'il  a  été  illégalement  dépossédé  de  ces  biens  ou 
que  le  défendeur  les  détient  illégalement; 

e)  expose  les  faits  et  les  circonstances  qui  ont  donné  lieu  à  la 
dépossession  ou  à  la  détention  illégale. 

(2)  L'avis  de  motion  est  signifié  au  défendeur,  sauf  si  le  tribu- 
nal est  convaincu  qu'il  existe  des  raisons  de  croire  que  le  défen- 
deur peut  tenter  d'empêcher  la  restitution  des  biens  ou  que,  pour 
une  autre  raison  légitime,  il  convient  de  rendre  l'ordonnance  sans 
préavis.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  44.01. 

DESCRIPTION  ET  VALEUR  DES  BIENS  DANS 
L'ORDONNANCE 

44.02  L'ordonnance  provisoire  de  restitution  de  biens  meubles 
comprend  une  description  des  biens  qui  permet  de  les  identifier 
facilement  et  en  indique  la  valeur.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
44.02. 
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DISPOSITION  OF  MOTION 


DECISION 


Where  Made  on  Notice 

44.03  (1)  On  a  motion  for  an  interim  order  for  recovery  of  pos- 
session of  personal  property  made  on  notice  to  the  defendant,  the 
court  may, 

(a)  order  the  plaintiff  to  pay  into  court  as  security  twice  the 
value  of  the  property  as  stated  in  the  order,  or  such  other 
amount  as  the  court  directs,  or  to  give  the  appropriate  sher- 
iff security  in  such  form  and  amount  as  the  court  approves, 
and  direct  the  sheriff  to  take  the  property  from  the  defen- 
dant and  give  it  to  the  plaintiff; 


(b)  order  the  defendant  to  pay  into  court  as  security  twice  the 
value  of  the  property  as  stated  in  the  order,  or  such  other 
amount  as  the  court  directs,  or  to  give  the  plaintiff  security 
in  such  form  and  amount  as  the  court  approves,  and  direct 
that  the  property  remain  in  the  possession  of  the  defendant; 
or 

(c)  make  such  other  order  as  is  just. 

Where  Made  Without  Notice 

(2)  On  a  motion  for  an  interim  order  for  the  recovery  of  pos- 
session of  personal  property  made  without  notice  to  the  defen- 
dant, the  court  may, 

(a)  order  the  plaintiff  to  pay  into  court  as  security  twice  the 
value  of  the  property  as  stated  in  the  order,  or  such  other 
amount  as  the  court  directs,  or  to  give  the  appropriate  sher- 
iff security  in  such  form  and  amount  as  the  court  approves, 
and  direct  the  sheriff  to  take  and  detain  the  property  for  a 
period  of  ten  days  after  service  of  the  interim  order  on  the 
defendant  before  giving  it  to  the  plaintiff;  or 


(b)  make  such  other  order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  44.03. 


CONDITION  AND  FORM  OF  SECURITY 

44.04  (1)  Where  an  interim  order  for  the  recovery  of  possession 
of  personal  property  requires  either  party  to  give  security,  the 
condition  of  the  security  shall  be  that  the  party  providing  the 
security  will  return  the  property  to  the  opposite  party  without 
delay  when  ordered  to  do  so,  and  pay  any  damages  and  costs  the 
opposite  party  has  sustained  by  reason  of  the  interim  order. 

(2)  Where  the  security  is  by  bond,  the  bond  shall  be  in  (Form 
44A)  and  shall  remain  in  force  until  the  security  is  released  under 
rule  44.06. 

(3)  Where  the  bond  is  to  be  given  by  a  person  other  than  a 
guarantee  company  to  which  the  Guarantee  Companies  Securities 
Act  applies,  the  person  giving  the  bond  shall  first  be  approved  by 
the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  44.04. 


SETTING  ASIDE  ORDER 

44.05  The  court  on  motion  may  set  aside  or  vary  an  interim 
order  for  the  recovery  of  possession  of  personal  property  or  stay 
enforcement  of  the  order.    O.  Reg.  560/84,  r.  44.05. 

RELEASE  OF  SECURITY 

44.06  Any  security  furnished  pursuant  to  an  order  made  under 
rule  44.03  may  be  released  on  the  filing  of  the  written  consent  of 
the  parties  or  by  order  of  the  court.    O.  Reg.  560/84,  r.  44.06. 


DUTY  OF  SHERIFF 

44.07  (1)  Before  proceeding  to  enforce  an  interim  order  for  the 
recovery  of  possession  of  personal  property,  the  sheriff  shall 
ascertain  that  any  security  required  by  the  order  has  been  given. 


Motion  presentee  sur  préavis 

44.03  (1)  Dans  le  cas  d'une  motion  visant  à  obtenir  une  ordon- 
nance provisoire  de  restitution  de  biens  meubles  présentée  sur 
préavis  au  défendeur,  le  tribunal  peut,  selon  le  cas  : 

a)  ordonner  au  demandeur  de  consigner  au  tribunal,  en  garan- 
tie, une  somme  équivalant  au  double  de  la  valeur  des  biens 
qui  est  indiquée  dans  l'ordonnance,  ou  la  somme  qu'il  fixe, 
ou  de  fournir  au  shérif  compétent  une  garantie  dont  la 
forme  et  le  montant  sont  approuvés  par  le  tribunal,  et 
ordonner  au  shérif  de  prendre  possession  des  biens  et  de  les 
restituer  au  demandeur; 

b)  ordonner  au  défendeur  de  consigner  au  tribunal,  en  garan- 
tie, une  somme  équivalant  au  double  de  la  valeur  des  biens 
qui  est  indiquée  dans  l'ordonnance,  ou  la  somme  qu'il  fixe, 
ou  de  fournir  au  demandeur  une  garantie  dont  la  forme  et 
le  montant  sont  approuvés  par  le  tribunal,  et  ordonner  que 
les  biens  restent  en  la  possession  du  défendeur; 

c)  rendre  une  autre  ordonnance  juste. 
Motion  présentée  sans  préavis 

(2)  Dans  le  cas  d'une  motion  visant  à  obtenir  une  ordonnance 
provisoire  de  restitution  de  biens  meubles  présentée  sans  préavis 
au  défendeur,  le  tribunal  peut,  selon  le  cas  : 

a)  ordonner  au  demandeur  de  consigner  au  tribunal,  en  garan- 
tie, une  somme  équivalant  au  double  de  la  valeur  des  biens 
qui  est  indiquée  dans  l'ordonnance,  ou  la  somme  qu'il  fixe, 
ou  de  fournir  au  shérif  compétent  une  garantie  dont  la 
forme  et  le  montant  sont  approuvés  par  le  tribunal,  et 
ordonner  au  shérif  de  prendre  possession  des  biens  et  de  les 
détenir  pendant  dix  jours  après  la  signification  au  défendeur 
de  l'ordonnance  provisoire  avant  de  les  restituer  au  deman- 
deur; 


b)  rendre  une  autre  ordonnance  juste, 
règle  44.03. 


Règl.  de  l'Ont.  560/84, 


CONDITION  ET  FORME  DE  LA  GARANTIE 

44.04  (1)  Si  une  ordonnance  provisoire  de  restitution  de  biens 
meubles  enjoint  à  une  partie  de  fournir  une  garantie,  la  partie  qui 
la  fournit  doit  rendre  sans  délai  les  biens  à  la  partie  adverse  si  le 
tribunal  l'ordonne  et  indemnise  celle-ci  du  préjudice  subi  et  des 
dépens  engagés  en  raison  de  l'ordonnance  provisoire. 


(2)  Si  la  garantie  prend  la  forme  d'un  cautionnement,  celui-ci 
est  rédigé  selon  la  (formule  44A)  et  reste  en  vigueur  jusqu'à  la 
levée  de  la  garantie  conformément  à  la  règle  44.06. 

(3)  Si  le  cautionnement  est  donné  par  une  personne  qui  n'est 
pas  une  compagnie  de  cautionnement  à  laquelle  s'applique  la  Loi 
sur  tes  compagnies  de  cautionnement,  cette  personne  doit  d'abord 
être  approuvée  par  le  tribunal.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
44.04. 

ANNULATION  DE  L'ORDONNANCE 

44.05  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  annuler  ou  modifier  une 
ordonnance  provisoire  de  restitution  de  biens  meubles  ou  en  sus- 
pendre l'exécution.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  44.05. 

LEVÉE  DE  LA  GARANTIE 

44.06  La  garantie  fournie  en  application  d'une  ordonnance  ren- 
due conformément  à  la  règle  44.03  peut  être  levée  sur  dépôt  du 
consentement  écrit  des  parties  ou  sur  ordonnance  du  tribunaL 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  44.06. 

OBLIGATIONS  DU  SHÉRIF 

44.07  (1)  Avant  d'exécuter  une  ordonnance  provisoire  de  resti- 
tution de  biens  meubles,  le  shérif  s'assure  que  la  garantie  prescrite 
par  l'ordonnance  a  été  fournie. 


108 


Reg./Règl.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./RègL  194 


(2)  The  sheriff  shall  serve  the  order  on  the  defendant  when  the 
property  or  any  part  of  it  is  recovered  or  as  soon  thereafter  as  is 
possible. 

(3)  Where  the  sheriff  is  unable  to  comply  with  the  order,  or  it 
is  dangerous  to  do  so,  the  sheriff  may  move  for  directions  from 
the  court. 

(4)  The  sheriff  shall,  without  delay  after  attempting  to  enforce 
the  order  and  in  any  event  within  ten  days  after  service  of  the 
order,  report  to  the  plaintiff  on  what  property  has  been  recovered 
and,  where  the  sheriff  has  failed  to  recover  possession  of  all  or 
part  of  the  property,  on  what  property  has  not  been  recovered 
anc)  the  reason  for  his  or  her  failure  to  recover  it.  O.  Reg. 
560/84,  r.  44.07. 

WHERE  DEFENDANT  PREVENTS  RECOVERY 

44.08  Where  the  sheriff  reports  that  the  defendant  has  pre- 
vented the  recovery  of  all  or  part  of  the  property,  the  court  may 
make  an  order, 

(a)  directing  the  sheriff  to  take  any  other  personal  property  of 
the  defendant,  to  the  value  of  the  property  that  the  sheriff 
was  prevented  from  recovering,  and  give  it  to  the  plaintiff; 
and 

(b)  directing  the  plaintiff  to  hold  the  substituted  property  until 
the  defendant  surrenders  to  the  plaintiff  the  property  that 
the  sheriff  was  prevented  from  recovering.  O.  Reg.  560/84, 
r.  44.08. 

RULE  45     INTERIM  PRESERVATION  OF  PROPERTY 


(2)  Le  shérif  signifie  l'ordonnance  au  défendeur  au  moment  où 
il  prend  possession  des  biens,  ou  de  certains  d'entre  eux,  ou  aussi- 
tôt que  possible  par  la  suite. 

(3)  Le  shérif,  s'il  n'est  pas  en  mesure  de  se  conformer  à  l'or- 
donnance, ou  s'il  est  dangereux  pour  lui  de  le  faire,  peut  deman- 
der des  directives  au  tribunal  par  voie  de  motion. 

(4)  Le  shérif,  dès  qu'il  a  essayé  d'exécuter  l'ordonnance,  et  au 
plus  tard  dix  jours  après  la  signification  de  l'ordonnance,  fait  rap- 
port au  demandeur  des  biens  dont  il  a  pris  possession  et,  s'il  n'a 
pu  prendre  possession  de  certains  d'entre  eux,  sur  ces  biens  et  sur 
la  raison  qui  l'a  empêché  d'en  prendre  possession.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  44.07. 


BIENS  SOUSTRAITS 

44.08  Si  le  shérif  affirme  dans  son  rapport  que  le  défendeur  l'a 
empêché  de  prendre  possession  des  biens,  ou  de  certains  d'entre 
eux,  le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  : 

a)  enjoignant  au  shérif  de  prendre  possession  d'autres  biens 
meubles  du  défendeur  d'une  valeur  égale  à  celle  des  biens 
dont  il  n'a  pu  prendre  possession,  et  de  les  restituer  au 
demandeur; 

b)  enjoignant  au  demandeur  de  conserver  les  biens  substitués 
jusqu'à  ce  que  le  défendeur  lui  restitue  les  biens  dont  le 
shérif  n'a  pu  prendre  possession.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  44.08. 


REGLE  45 


CONSERVATION  PROVISOIRE  DE  BIENS 
MEUBLES 


INTERIM  ORDER  FOR  PRESERVATION  OR  SALE 

45.01  (1)  The  court  may  make  an  interim  order  for  the  custody 
or  preservation  of  any  property  in  question  in  a  proceeding  or  rel- 
evant to  an  issue  in  a  proceeding,  and  for  that  purpose  may 
authorize  entry  on  or  into  any  property  in  the  possession  of  a 
party  or  of  a  person  not  a  party. 

(2)  Where  the  property  is  of  a  perishable  nature  or  likely  to 
deteriorate  or  for  any  other  reason  ought  to  be  sold,  the  court 
may  order  its  sale  in  such  manner  and  on  such  terms  as  are  just. 
O.Reg.  560/84,  r. 45.01. 

SPECIFIC  FUND 

45.02  Where  the  right  of  a  party  to  a  specific  fund  is  in  ques- 
tion, the  court  may  order  the  fund  to  be  paid  into  court  or  other- 
wise secured  on  such  terms  as  are  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  45.02. 


RECOVERY  OF  PERSONAL  PROPERTY  HELD 
AS  SECURITY 

45.03  (1)  Where  in  a  proceeding  a  party  from  whom  the  recov- 
ery of  personal  property  is  claimed  does  not  dispute  the  title  of 
the  party  making  the  claim,  but  claims  the  right  to  retain  the 
property  as  security  for  a  debt,  the  court  may  order  the  party 
claiming  recovery  of  the  property  to  pay  into  court  or  otherwise 
give  security  for  the  debt  and  such  further  sum,  if  any,  for  inter- 
est and  costs  as  the  court  directs. 


(2)  The  affidavit  in  support  of  a  motion  under  subrule  (1)  shall 
disclose  the  name  of  every  person  asserting  a  claim  to  possession 
of  the  property  of  whom  the  party  claiming  recovery  has  knowl- 
edge and  every  such  person  shall  be  served  with  notice  of  the 
motion. 

(3)  On  compliance  with  an  order  under  subrule  (1),  the  prop- 
erty shall  be  given  to  the  party  claiming  recovery  and  the  money 
in  court  or  the  security  shall  await  the  outcome  of  the  proceeding. 
O.  Reg.  560/84,  r.  45.03. 


ORDONNANCE  PROVISOIRE  DE  CONSERVATION  OU  DE 
VENTE 

45.01  (1)  Le  tribunal  peut  rendre  une  ordonnance  provisoire  de 
garde  ou  de  conservation  des  biens  en  cause  dans  une  instance  ou 
se  rapportant  à  une  question  en  litige  dans  une  instance.  À  cette 
fin,  il  peut  autoriser  une  personne  à  avoir  accès  à  un  bien  qui  se 
trouve  en  la  possession  d'une  partie  ou  d'une  personne  qui  n'est 
pas  une  partie. 

(2)  Si  les  biens  devraient  être  vendus,  notamment  parce  qu'ils 
sont  périssables  ou  susceptibles  de  se  détériorer,  le  tribunal  peut 
en  ordonner  la  vente  d'une  façon  et  à  des  conditions  justes. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  45.01. 

FONDS  DÉTERMINÉ 

45.02  Si  le  droit  d'une  partie  à  un  fonds  déterminé  est  mis  en 
cause,  le  tribunal  peut  ordonner  que  ce  fonds  soit  consigné  au  tri- 
bunal ou  garanti  d'une  autre  façon,  à  des  conditions  justes.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  45.02. 

REVENDICATION  DE  BIENS  MEUBLES  CONSTITUANT  UNE 
SÛRETÉ 

45.03  (1)  Si,  dans  une  instance,  la  partie  à  laquelle  des  biens 
meubles  sont  demandés  ne  conteste  pas  le  droit  de  propriété  de 
l'auteur  de  la  demande,  mais  prétend  avoir  le  droit  de  garder  les 
biens  comme  sûreté  d'une  créance,  le  tribunal  peut  ordonner  à 
l'auteur  de  la  demande  de  consigner  au  tribunal,  ou  de  garantir 
d'une  autre  façon,  le  montant  de  la  créance  ainsi  que  le  montant 
supplémentaire  que  fixe  le  tribunal  au  titre  des  intérêts  et  des 
dépens. 

(2)  L'affidavit  à  l'appui  d'une  motion  présentée  en  application 
du  paragraphe  (1)  divulgue  le  nom  de  toutes  les  personnes  qui,  à 
la  connaissance  de  l'auteur  de  la  demande,  prétendent  avoir  droit 
à  la  possession  des  biens  en  cause.  L'avis  de  motion  est  signifié  à 
chacune  de  ces  personnes. 

(3)  Une  fois  remplies  les  exigences  de  l'ordonnance  visée  au 
paragraphe  (1),  les  biens  en  cause  sont  restitués  à  la  partie  qui  les 
revendique  et  les  sommes  consignées  au  tribunal  ou  la  garantie 
sont  conservées  jusqu'à  l'issue  de  l'instance.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  45.03. 
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PRE-TRIAL  PROCEDURES 


PROCEDURES  PREPARATOIRES  AU  PROCÈS 


RULE  46    PLACE  OF  TRL\L 


REGLE  46    LIEU  DU  PROCES 


TO  BE  NAMED  IN  STATEMENT  OF  CLAIM 

46.01  (1)  The  plaintiff  shall  name  in  the  statement  of  claim  as 
the  place  of  trial  a  place  in  which  the  court  normally  sits  in  the 
county  in  which  the  plaintiff  proposes  that  the  action  be  tried. 

(2)  Where  a  statute  requires  an  action  to  be  tried  in  a  particu- 
lar county,  the  plaintiff  shall  name  as  the  place  of  trial  a  place  in 
which  the  court  normally  sits  in  that  county. 

(3)  In  a  divorce  action,  the  place  of  trial  shall  be  named  in 
accordance  with  rule  69.17,  and  in  a  family  law  proceeding,  it 
shall  be  named  in  accordance  with  rule  70.05.  O.  Reg.  560/84, 
r.  46.01. 

WHERE  TRIAL  TO  BE  HELD 

46.02  The  trial  shall  be  held  at  the  place  named  in  the  state- 
ment of  claim  unless  the  court  makes  an  order  under  rule  46.03 
changing  the  place  of  trial.    O.  Reg.  560/84,  r.  46.02. 


ORDER  CHANGING  PLACE  OF  TRIAL 

46.03  (1)  Where  a  plaintiff  has  named  as  the  place  of  trial  a 
place  other  than  that  required  by  statute,  the  court  on  motion  by 
any  party  shall  order  that  the  trial  be  held  at  the  place  required. 


(2)  In  any  other  case,  the  court  on  motion  by  any  party  may 
order  that  the  trial  be  held  at  a  place  other  than  that  named  in 
the  statement  of  claim  where  the  court  is  satisfied  that, 

(a)  the  balance  of  convenience  substantially  favours  the  holding 
of  the  trial  at  another  place;  or 

(b)  it  is  likely  that  a  fair  trial  cannot  be  had  at  the  place  named 
in  the  statement  of  claim.    O.  Reg.  560/84,  r.  46.03. 


RULE  47    JURY  NOTICE 
ACTIONS  TO  BE  TRIED  WITH  A  JURY 

47.01  A  party  to  an  action  may  require  that  the  issues  of  fact 
be  tried  or  the  damages  be  assessed,  or  both,  by  a  jury,  by  deliv- 
ering a  jury  notice  (Form  47A)  at  any  time  before  the  close  of 
pleadings,  unless  section  108  of  the  Courts  of  Justice  Act  or 
another  statute  requires  that  the  action  be  tried  without  a  jury. 
O.Reg.  560/84,  r. 47.01. 

STRIKING  OUT  JURY  NOTICE 

Where  Jury  Notice  not  in  Accordance  with  Statute  or  Rules 

47.02  (1)  A  motion  may  be  made  to  the  court  to  strike  out  a 
jury  notice  on  the  ground  that, 

(a)  a  statute  requires  a  trial  without  a  jury;  or 

(b)  the  jury  notice  was  not  delivered  in  accordance  with  rule 
47.01. 

Where  Jury  Trial  Inappropriate 

(2)  A  motion  to  strike  out  a  jury  notice  on  the  ground  that  the 
action  ought  to  be  tried  without  a  jury  shall  be  made  to  a  judge. 


Discretion  of  Trial  Judge 

(3)  Where  an  order  striking  out  a  jury  notice  is  refused,  the 

refusal  does  not   affect   the   discretion   of  the  trial  judge,   in   a 

proper  case,  to  try  the  action  without  a  jury.    O.  Reg.  560/84, 
r.  47.02. 


DESIGNATION  DANS  LA  DECLARATION 

46.01  (1)  Le  demandeur  désigne  dans  la  déclaration,  comme 
lieu  du  procès,  un  lieu  où  le  tribunal  siège  ordinairement  dans  le 
comté  où  le  demandeur  propose  que  l'action  soit  instruite. 

(2)  Si  une  loi  prescrit  que  le  procès  doit  avoir  lieu  dans  un 
comté  déterminé,  le  demandeur  désigne,  comme  lieu  du  procès, 
un  lieu  où  le  tribunal  siège  ordinairement  dans  ce  comté. 

(3)  Dans  une  action  en  divorce,  le  lieu  du  procès  est  désigné 
conformément  à  la  règle  69.17.  Dans  une  action  relevant  du  droit 
de  la  famille,  le  lieu  est  désigné  conformément  à  la  règle  70.05. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  46.01. 

LIEU  DU  PROCÈS 

46.02  Le  procès  se  tient  au  lieu  indiqué  dans  la  déclaration  à 
moins  que  le  tribunal  ne  rende  une  ordonnance  en  vertu  de  la 
règle  46.03  pour  déplacer  le  lieu  du  procès.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  46.02. 

ORDONNANCE  DE  DÉPLACEMENT  DU  LIEU  DU  PROCÈS 

46.03  (1)  Si  un  demandeur  a  désigné,  comme  lieu  du  procès, 
un  autre  lieu  que  celui  qui  est  prescrit  par  une  loi,  le  tribunal 
ordonne,  sur  la  motion  d'une  partie,  que  le  procès  se  tienne  au 
lieu  prescrit.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  46.03(1);  Règl.  de 
l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  15. 

(2)  Dans  les  autres  cas,  le  tribunal  peut,  sur  motion  d'une  par- 
tie, ordonner  que  le  procès  se  tienne  ailleurs  qu'au  lieu  désigné 
dans  la  déclaration,  s'il  est  convaincu  : 

a)  que  le  fait  de  déplacer  le  lieu  du  procès  présente  des  avan- 
tages considérables; 

b)  qu'il  y  a  peu  de  chances  qu'un  procès  impartial  puisse  être 
tenu  au  lieu  désigné  dans  la  déclaration.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  46.03(2). 

RÈGLE  47    CONVOCATION  DU  JURY 

PROCÈS  DEVANT  JURY 

47.01  Une  partie  à  une  action  peut  exiger  que  les  questions  de 
fait  soient  instruites  ou  que  les  dommages-intérêts  soient  évalués 
par  un  jury,  ou  les  deux,  en  remettant  une  convocation  du  jury 
(formule  47A),  avant  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  sauf  si 
l'article  108  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  ou  une  autre  loi 
prescrit  l'instruction  de  l'action  sans  jury.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  47.01. 

ANNULATION  DE  LA  CONVOCATION  DU  JURY 

Cas  où  la  convocation  du  jury  n  'est  pas  conforme  à  une  loi  ou  aux 
règles 

47.02  (1)  Une  motion  en  annulation  de  la  convocation  du  jury 
peut  être  présentée  au  tribunal  pour  le  motif  : 

a)  qu'une  loi  prescrit  un  procès  sans  jury; 

b)  que  la  convocation  du  jury  n'a  pas  été  signifiée  conformé- 
ment à  la  règle  47.01. 

Cas  où  un  procès  devant  jury  est  inopportun 

(2)  Une  motion  en  annulation  de  la  convocation  du  jury  pour  le 
motif  que  l'action  devrait  être  instruite  sans  jury  est  présentée  à 
un  juge. 

Pouvoir  discrétionnaire  du  juge  du  procès 

(3)  Le  rejet  d'une  motion  en  annulation  de  la  convocation  du 
jury  ne  porte  pas  atteinte  au  pouvoir  discrétionnaire  du  juge  du 
procès  d'instruire  l'action  sans  jury,  s'il  l'estime  opportun.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  47.02. 
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RULE  48     LISTING  FOR  TRL\L 

WHEN  AND  BY  WHOM  ACTION  MAY  BE  SET 
DOWN  FOR  TRIAL 

48.01  After  the  close  of  pleadings,  any  party  to  an  action  or  to 
a  counterclaim  or  crossclaim  in  the  action  who  is  not  in  default 
under  these  rules  or  an  order  of  the  court  and  who  is  ready  for 
trial  may  set  the  action  down  for  trial,  together  with  any  counter- 
claim or  crossclaim.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.01. 


HOW  ACTION  IS  SET  DOWN  FOR  TRIAL 

Defended  Action 

48.02  (1)  Where  an  action  is  defended,  a  party  who  wishes  to 
set  it  down  for  trial  may  do  so  by  serving, 

(a)  a  notice  of  readiness  for  trial  (Form  48A)  on  every  party  to 
the  action  or  to  a  counterclaim  or  crossclaim  in  the  action 
and  on  any  third  or  subsequent  party;  and 

(b)  a  trial  record  prepared  in  accordance  with  rule  48.03  on 
every  party  to  the  action  or  to  a  counterclaim  or  crossclaim 
in  the  action  and  on  any  third  or  subsequent  party  who  has 
delivered  a  statement  of  defence  in  the  main  action, 

and  forthwith   filing  the  notice   and   trial   record  with   proof  of 
service.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.02(1). 

Undefended  Action 

(2)  Where  the  court  orders  the  trial  of  an  undefended  action,  a 
party  who  wishes  to  set  it  down  for  trial  may  do  so  by  filing  a 
trial  record  prepared  in  accordance  with  rule  48.03.  O.  Reg. 
560/84,  r.  48.02(2);    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  13. 

(3)  Where  an  undefended  action  is  to  be  tried  at  a  place  other 
than  where  it  was  commenced,  the  party  filing  the  trial  record 
shall  by  requisition  require  the  court  file,  including  the  trial 
record,  to  be  sent  to  the  court  office  at  the  place  of  trial. 
O.Reg.  560/84,  r.  48.02(3). 

TRL\L  RECORD 

48.03  (1)  The  trial  record  shall  contain,  in  the  following  order. 


(a)  a  table  of  contents,  describing  each  document  by  its  nature 
and  date; 

(b)  a  copy  of  any  jury  notice; 

(c)  a  copy  of  the  pleadings,   including  those   relating  to  any 
counterclaim  or  crossclaim; 


(d)  a  copy  of  any  financial  statement  delivered  under  rule  69.14 
or  70.04  or  waiver  of  financial  statements  filed  under  sub- 
rule  69.14(3); 

(e)  a  copy  of  any  demand  or  order  for  particulars  of  a  pleading 
or  financial  statement  and  the  particulars  delivered  in 
response; 

(f)  a  copy  of  any  notice  of  amounts  and  particulars  of  special 
damages  delivered  under  clause  25.06  (9)  (b); 

(g)  a  copy  of  any  order  respecting  the  trial;  and 

(h)  a  certificate  signed  by  the  solicitor  setting  the  action  down, 
stating, 

(i)  that  the   record  contains  the  documents  required  by 
clauses  (a)  to  (g). 


REGLE  48     INSCRIPTION  DE  L'ACTION  AU  ROLE 

QUI  PEUT  INSCRIRE  L'ACTION  POUR  INSTRUCTION  ET  À 
QUEL  MOMENT 

48.01  Après  la  clôture  de  la  procédure  écrite,  une  partie  à  une 
action,  ou  à  une  demande  reconventionnelle  ou  à  une  demande 
entre  défendeurs  dans  l'action,  qui  n'a  pas  été  constatée  en  défaut 
aux  termes  des  présentes  règles  ou  d'une  ordonnance  du  tribunal, 
et  dont  la  cause  est  en  état,  peut  inscrire  l'action  pour  instruction, 
en  même  temps  que  la  demande  reconventionnelle  ou  la  demande 
entre  défendeurs.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  48.01. 

MODE  D'INSCRIPTION  D'UNE  ACTION  POUR  INSTRUCTION 

Action  contestée 

48.02  (1)  Si  l'action  est  contestée,  la  partie  qui  désire  l'inscrire 
pour  instruction  peut  le  faire  en  signifiant  : 

a)  un  avis  de  mise  en  état  (formule  48A)  aux  parties  à  l'ac- 
tion, ou  à  une  demande  reconventionnelle  ou  à  une 
demande  entre  défendeurs  dans  l'action  et  aux  tiers  mis  en 
cause; 

b)  un  dossier  d'instruction  établi  conformément  à  la  règle 
48.03  aux  parties  à  l'action,  ou  à  une  demande  reconven- 
tionnelle ou  à  une  demande  entre  défendeurs  dans  l'action 
et  aux  tiers  mis  en  cause  qui  ont  remis  une  défense  à  l'ac- 
tion principale, 

et  en  déposant  sans  délai  l'avis  et  le  dossier  d'instruction,  avec  la 
preuve  de  la  signification.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.02(1). 

Action  non  contestée 

(2)  Si  le  tribunal  ordonne  l'instruction  de  l'action  non  contestée, 
la  partie  qui  désire  l'inscrire  pour  instruction  peut  le  faire  en 
déposant  un  dossier  d'instruction  établi  conformément  à  la  règle 
48.03.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.02(2);  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  13. 

(3)  Si  l'action  non  contestée  doit  être  instruite  ailleurs  qu'au 
lieu  où  elle  a  été  introduite,  la  partie  qui  dépose  le  dossier 
demande,  par  voie  de  réquisition,  que  le  dossier  du  greffe,  y  com- 
pris le  dossier  d'instruction,  soit  envoyé  au  greffe  du  lieu  oii  a 
lieu  l'instruction.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.02(3). 

DOSSIER  D'INSTRUCTION 

48.03  (1)  Le  dossier  d'instruction  comprend,  dans  l'ordre 
suivant  : 

a)  une  table  des  matières,  décrivant  chaque  document  selon  sa 
nature  et  sa  date; 

b)  une  copie  de  la  convocation  du  jury; 

c)  une  copie  des  actes  de  procédure,  y  compris  ceux  relatifs  à 
une  demande  reconventionnelle  ou  une  demande  entre 
défendeurs; 

d)  une  copie  de  l'état  financier  remis  en  application  de  la  règle 
69.14  ou  70.04  ou  une  renonciation  aux  états  financiers 
déposée  en  vertu  du  paragraphe  69.14(3); 

e)  une  copie  de  la  demande  ou  de  l'ordonnance  exigeant  des 
précisions  sur  un  acte  de  procédure  ou  un  état  financier, 
ainsi  que  les  précisions  remises  en  réponse; 

f)  une  copie  des  avis  des  montants  des  dommages-intérêts 
spéciaux,  et  des  précisions  sur  ceux-ci,  qui  ont  été  remis  en 
vertu  de  l'alinéa  25.06  (9)  b); 

g)  une  copie  des  ordonnances  relatives  au  procès; 

h)  un  certificat  signé  par  le  procureur  qui  inscrit  l'action  pour 
instruction  précisant  : 

(i)  que  le  dossier  contient  les  documents  prescrits  aux  ali- 
néas a)  à  g). 
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(ii)  that  the  time  for  delivery  of  pleadings  has  expired, 

(iii)  where  applicable,  that  a  defendant  who  has  failed  to 
deliver  a  statement  of  defence  has  been  noted  in 
default,  and 

(iv)  where  applicable,  that  judgment  has  been  obtained  or 
that  the  action  has  been  discontinued  or  dismissed 
against  a  defendant.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.03(1). 

(2)  It  is  the  responsibility  of  the  party  who  filed  the  trial  record 
to  place  with  the  record,  before  the  trial,  a  copy  of, 

(a)  any  notice  of  amounts  and  particulars  of  special  damages 
delivered  after  the  filing  of  the  trial  record; 


(b)  any  order  respecting  the  trial  made  after  the  filing  of  the 
trial  record; 

(c)  any  memorandum  signed  by  counsel,  or  any  order  made  by 
the  court,  following  a  pre-trial  conference; 

(d)  any  financial  statement  delivered  under  subrule  69.14(14)  or 
70.04(14)  after  the  filing  of  the  trial  record; 

(e)  in  an  undefended  action,  any  affidavit  to  be  used  in  evi- 
dence; and 

(f)  any  report  of  the  Official  Guardian  and  supporting  affidavit 
and  any  dispute  of,  or  waiver  of  the  right  to  dispute,  the 
report  or  affidavit.  O.Reg.  560/84,  r. 48.03 (2);  O.Reg. 
478/85,  s.  1,  par.  5. 


CONSEQUENCES  OF  SETTING  DOWN  OR  CONSENT 

48.04  (1)  Any  party  who  has  set  an  action  down  for  trial  and 
any  party  who  has  consented  to  the  action  being  placed  on  a  trial 
list  shall  not  initiate  or  continue  any  motion  or  form  of  discovery 
without  leave  of  the  court.   O.  Reg.  560/84,  r.  48.04(1). 


(2)  Subrule  (1)  does  not, 

(a)  relieve  a  party  from  complying  with  undertakings  given  by 
the  party  on  an  examination  for  discovery; 

(b)  relieve  a  party  from  any  obligation  imposed  by. 


(i)  rule  30.07  (disclosure  of  documents  or  errors  subse- 
quently discovered), 

(ii)  rule  30.09  (abandonment  of  claim  of  privilege), 

(iii)  rule  31.07  (disclosure  of  information  refused  on  discov- 
ery), 

(iv)  rule   31.09   (disclosure   of  information   subsequently 
obtained), 

(v)  rule  51.03  (duty  to  respond  to  request  to  admit). 


(vi)  rule  53.03  (service  of  report  of  expert  witness),  or 

(vii)  rule  69.14  or  70.04  (delivery  of  fmancial  statement);  or 

(c)  preclude  a  party  from  resorting  to  rule  51.02  (request  to 
admit  facts  or  documents).  O.Reg.  560/84,  r. 48.04(2); 
O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  6;    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  5. 

PLACING  UNDEFENDED  ACTION  ON  TRIAL  LIST 

48.05  (1)  In  an  undefended  action,  on  receipt  of  the  trial 
record  the  registrar  at  the  place  of  trial  shall  forthwith  place  the 
action  on  the  appropriate  trial  list.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.05(1). 


(ii)  que  le  délai  pour  le  dépôt  de  la  procédure  écrite  est 
expiré, 

(iii)  s'il  y  a  lieu,  qu'un  défendeur  qui   n'a  pas  remis  de 
défense  a  été  constaté  en  défaut. 


(iv)  qu'un  jugement  a  été  rendu  ou  qu'il  y  a  eu  désiste- 
ment ou  rejet  de  l'action  contre  un  défendeur,  le  cas 
échéant.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.03(1). 

(2)  Il  incombe  à  la  partie  qui  a  déposé  le  dossier  d'instruction 
d'y  annexer,  avant  le  procès,  une  copie  : 

a)  des  avis  des  montants  des  dommages-intérêts  spéciaux,  et 
des  précisions  sur  ceux-ci,  qui  ont  été  remis  après  le  dépôt 
du  dossier  d'instruction; 

b)  des  ordonnances  relatives  au  procès  et  rendues  après  le 
dépôt  du  dossier  d'instruction; 

c)  des  procès-verbaux  signés  par  l'avocat  ou  des  ordonnances 
rendues  par  le  tribunal,  à  la  suite  d'une  conférence  prépara- 
toire au  procès; 

d)  des  nouveaux  états  financiers  remis  aux  termes  du  paragra- 
phe 69.14(14)  ou  70.04(14)  après  le  dépôt  du  dossier  d'ins- 
truction; 

e)  dans  le  cas  d'une  action  non  contestée,  des  affidavits  qui 
doivent  être  utilisés  en  preuve; 

f)  des  rapports  du  tuteur  public  et  des  affidavits  à  l'appui,  de 
même  que  les  contestations  de  l'un  ou  l'autre  de  ces  élé- 
ments ou  les  renonciations  au  droit  de  les  contester.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  48.03(2);  Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art. 
1,  disp.  5. 

CONSÉQUENCES  DE  L'INSCRIPTION  POUR  INSTRUCTION 
OU  DU  CONSENTEMENT  À  L'INSCRIPTION  AU  RÔLE 

48.04  (1)  La  partie  qui  a  inscrit  une  action  pour  instruction 
ainsi  que  celle  qui  a  consenti  à  ce  que  l'action  soit  inscrite  au  rôle 
ne  doivent  ni  entamer  ni  poursuivre  une  motion  ou  une  forme 
d'enquête  préalable  sans  l'autorisation  du  tribunal.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  48.04(1). 

(2)  Le  paragraphe  (1)  n'a  pas  pour  effet  : 

a)  de  dispenser  une  partie  de  se  conformer  à  ses  engagements 
dans  le  cadre  d'un  interrogatoire  préalable; 

b)  de  dispenser  une  partie  des  obligations  qui  lui  sont  impo- 
sées par  : 

(i)  la  règle  30.07  (erreurs  ou  documents  découverts  ulté- 
rieurement), 

(ii)  la  règle  30.09  (renonciation  à  invoquer  le  privilège), 

(iii)  la  règle  31.07  (refus  de  répondre  lors  de  l'interroga- 
toire préalable), 

(iv)  la  règle  31.09  (renseignement  obtenu  ultérieurement). 


(v)  la  règle  51.03  (obligation  de  répondre  à  une  demande 
d'aveux), 

(vi)  la  règle  53.03  (signification  du  rapport  de  l'expert), 

(vii)  la  règle  69.14  ou  70.04  (remise  d'un  état  financier); 

c)  d'interdire  à  une  partie  de  se  prévaloir  de  la  règle  51.02 
(demande  d'aveux  de  faits  ou  de  documents).  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  48.04(2);  Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1, 
disp.  6;    Règl.  de  l'Ont.  32.3/86,  art.  1,  disp.  5. 

INSCRIPTION  AU  RÔLE  D'UNE  ACTION  NON  CONTESTÉE 

48.05  (1)  Le  greffier  inscrit  l'action  non  contestée  au  rôle 
approprié  dès  réception  du  dossier  d'instruction.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  48.05(1). 
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(2)  An  undefended  action  shall  not  be  placed  on  a  trial  list  for 
a  sitting  outside  Toronto  unless  the  trial  record  is  received  by  the 
registrar  at  the  place  of  trial  at  least  ten  days  before  the  com- 
mencement of  the  sitting,  except  where  a  judge  orders  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  48.05  (2);    O.  Reg.  711/89,  s.  41. 

(3)  Where  an  action  is  an  undefended  third  party  claim,  a  party 
who  wishes  to  have  it  placed  on  the  trial  list  shall  serve  a  notice 
of  listing  for  trial  on  the  plaintiff  in  the  main  action  within  five 
days  after  the  third  party  claim  is  set  down  for  trial  and  shall 
forthwith  file  the  notice  with  proof  of  service.  O.  Reg.  560/84, 
r.  48.05  (3). 

PLACING  DEFENDED  ACTION  ON  TRLVL  LIST 


(2)  L'action  non  contestée  n'est  pas  inscrite  au  rôle  d'une  ses- 
sion en  dehors  de  Toronto  à  moins  que  le  greffier  du  lieu  du  pro- 
cès n'ait  reçu  le  dossier  d'instruction  au  moins  dix  jours  avant  le 
début  de  la  session,  sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  48.05(2);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  41. 

(3)  Dans  le  cas  d'une  mise  en  cause  qui  n'est  pas  contestée,  la 
partie  qui  veut  la  faire  inscrire  au  rôle  signifie  un  avis  d'inscrip- 
tion au  rôle  au  demandeur  dans  l'action  principale  dans  les  cinq 
jours  après  l'inscription  de  la  mise  en  cause  pour  instruction.  Elle 
dépose  immédiatement  l'avis  avec  la  preuve  de  sa  signification. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.05  (3). 

INSCRIPTION  AU  RÔLE  D'UNE  ACTION  CONTESTÉE 


Delivery  of  Notice  of  Listing  for  Trial 

48.06  (1)  Where  an  action  is  defended,  a  party  who  wishes  to 
have  the  action  placed  on  the  trial  list  shall  serve  on  every  party 
to  the  action  or  to  a  counterclaim  or  crossclaim  in  the  action  and 
on  any  third  or  subsequent  party  who  has  delivered  a  statement 
of  defence  in  the  main  action  a  notice  of  listing  for  trial  (Form 
48B), 

(a)  sixty  days  after  the  action  is  set  down  for  trial;  or 


(b)  immediately  on  the  filing  of  the  consent  in  writing  of  every 
party  other  than  the  party  who  set  the  action  down  for  trial, 

and  shall  forthwith  file  the  notice  with  proof  of  service. 

(2)  Where  a  defended  action  is  a  third  party  claim,  a  party  who 
wishes  to  have  the  third  party  claim  placed  on  the  trial  list  shall  in 
addition  serve  the  notice  of  listing  for  trial  on  the  plaintiff  in  the 
main  action  within  the  time  for  service  on  the  parties  to  the  third 
party  claim,  and  shall  forthwith  file  the  notice  with  proof  of  ser- 
vice. 


Remise  d'un  avis  d'inscription  au  rôle 

48.06  (1)  Si  une  action  est  contestée,  la  partie  qui  veut  la  faire 
inscrire  au  rôle  signifie  aux  parties  à  l'action,  ou  à  une  demande 
reconventionnelle  ou  à  une  demande  entre  défendeurs  dans  l'ac- 
tion, et  aux  tiers  mis  en  cause  qui  ont  remis  une  défense  à  l'ac- 
tion principale,  un  avis  d'inscription  au  rôle  (formule  48B)  : 


'inscription  de  l'action  pour  ins- 


a)  soit  soixante  jours  après 
truction; 

b)  soit  aussitôt  après  le  dépôt  du  consentement  écrit  de  cha- 
cune des  parties,  à  l'exception  de  celle  qui  a  fait  inscrire 
l'action  pour  instruction. 

Elle  dépose  immédiatement  l'avis  avec  la  preuve  de  sa  significa- 
tion. 

(2)  Si  l'action  contestée  est  une  mise  en  cause,  la  partie  qui 
veut  faire  inscrire  la  mise  en  cause  au  rôle  doit,  en  outre,  signifier 
l'avis  d'inscription  au  rôle  au  demandeur  dans  l'action  principale 
dans  le  délai  prescrit  pour  la  signification  aux  parties  à  la  mise  en 
cause  et  le  déposer  immédiatement  avec  la  preuve  de  sa  significa- 
tion. 


Where  Trial  al  Another  Place 

(3)  Where  a  defended  action  is  to  be  tried  at  a  place  other  than 
where  it  was  commenced,  the  party  filing  the  notice  of  listing  for 
trial  shall  by  requisition  require  the  court  file,  including  the  trial 
record,  to  be  sent  to  the  court  at  the  place  of  trial. 


Cas  où  le  procès  a  lieu  ailleurs 

(3)  Si  une  action  contestée  doit  être  instruite  ailleurs  qu'au  lieu 
où  elle  a  été  introduite,  la  partie  qui  dépose  l'avis  d'inscription  au 
rôle  demande,  par  voie  de  réquisition,  que  le  dossier  du  greffe,  y 
compris  le  dossier  d'inscription,  soit  envoyé  au  greffe  du  lieu  de 
l'instruction. 


Registrar  to  Place  on  Trial  List 

(4)  In  a  defended  action,  on  receipt  of  the  notice  of  listing  for 
trial  with  proof  of  service,  the  registrar  at  the  place  of  trial  shall 
forthwith  place  the  action  on  the  appropriate  trial  list.  O.  Reg. 
560/84,  r.  48.06(1-4). 

(5)  A  defended  action  shall  not  be  placed  on  a  trial  list  for  a 
sitting  outside  Toronto  unless  the  notice  of  listing  for  trial,  with 
proof  of  service,  is  received  by  the  registrar  at  the  place  of  trial  at 
least  ten  days  before  the  commencement  of  the  sitting,  except 
where  a  judge  orders  otherwise.  O.Reg.  560/84,  r.  48.06(5); 
O.Reg.  711/89,  s.  42. 

CONSEQUENCES  OF  ACTION  BEING  PLACED  ON 
TRIAL  LIST 

48.07  Where  an  action  is  placed  on  a  trial  list, 

(a)  all  parties  shall  be  deemed  to  be  ready  for  trial; 

(b)  a  pre-trial  conference  in  the  action  shall  proceed  as  sched- 
uled unless  the  judge  or  officer  presiding  at  the  conference 
orders  otherwise;  and 

(c)  the  trial  shall  proceed  when  the  action  is  reached  on  the 
trial  list  unless  a  judge  orders  otherwise.  O.  Reg.  560/84, 
r.  48.07. 


Inscription  au  rôle  par  le  greffier 

(4)  Le  greffier  inscrit  l'action  contestée  au  rôle  approprié  dès 
réception  de  l'avis  d'inscription  au  rôle  avec  la  preuve  de  sa 
signification.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.06(1)  à  (4). 


(5)  L'action  contestée  n'est  pas  inscrite  au  rôle  d'une  session  en 
dehors  de  Toronto  à  moins  que  le  greffier  du  lieu  du  procès  n'ait 
reçu  l'avis  d'inscription  au  rôle,  avec  la  preuve  de  sa  signification, 
au  moins  dix  jours  avant  le  début  de  la  session,  sauf  ordonnance 
contraire  d'un  juge.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.06(5);  Règl. 
de  l'Ont.  711/89,  art.  42. 

CONSÉQUENCES  DE  L'INSCRIPTION  AU  RÔLE  DE 
L'ACTION 

48.07  Si  une  action  est  inscrite  au  rôle  : 

a)  toutes  les  parties  sont  réputées  avoir  leur  cause  en  état; 

b)  la  conférence  préparatoire  au  procès  se  déroule  comme 
prévu,  sauf  ordonnance  contraire  du  juge  ou  de  l'officier  de 
justice  qui  la  préside; 

c)  l'action  est  instruite  à  son  tour  au  rôle,  sauf  ordonnance 
contraire  d'un  juge.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  48.07. 


SEPARATE  TRLVL  LISTS 

48.08  (1)  Actions  to  be  tried  with  a  jury  shall  be  placed  on  a 
trial  list  of  jury  actions  and  actions  to  be  tried  without  a  jury  shall 


ROLES  DISTINCTS 

48.08  (1)   Les  actions  qui   doivent   être   instruites  devant  jury 
sont  inscrites  au  rôle  des  actions  devant  jury  et  celles  qui  doivent 
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be  placed   on   a   trial   list  of  non-jury  actions.    O.  Reg.   560/84, 
r.  48.08(1). 

(2)  Where  the  next  scheduled  sitting  in  a  place  outside  Toronto 
is  for  the  trial  of  jury  actions,  the  trial  list  of  non-jury  actions 
shall  be  added  at  the  end  of  the  trial  list  of  jury  actions.  O.  Reg. 
560/84,  r.  48.08  (2);    O.  Reg.  711/89,  s.  43. 

SEPARATE  SPEEDY  TRIAL  LIST 

48.09  The  registrar  shall  keep  a  separate  speedy  trial  list  on 
which  only  actions  for  which  a  speedy  trial  has  been  ordered  shall 
be  listed.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.09. 

ACTIONS  TRAVERSED  OR  REMAINING  ON  LIST  AT 
CONCLUSION  OF  SITTING 

48.10  Unless  a  judge  orders  otherwise,  all  actions  traversed  to 
the  next  sitting  and  all  actions  remaining  on  the  trial  list  at  the 
conclusion  of  a  sitting  shall  stand  in  the  same  order  at  the  begin- 
ning of  the  next  appropriate  trial  list.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.10. 


être  instruites  sans  jury  sont  inscrites  au   rôle  des  actions  sans 
jury.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.08(1). 

(2)  Si  la  session  suivante  en  dehors  de  Toronto  prévoit  l'instruc- 
tion des  actions  devant  jury,  le  rôle  des  actions  sans  jury  est 
ajouté  à  la  fin  du  rôle  des  actions  devant  jury.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  48.08(2);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  43. 

ACTIONS  DEVANT  ÊTRE  INSTRUITES  SANS  DÉLAI 

48.09  Le  greffier  tient  un  rôle  distinct  des  actions  dont  une 
ordonnance  prescrit  l'instruction  sans  délai.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  48.09. 

ACTIONS  REPORTÉES  OU  QUI  DEMEURENT  INSCRITES  AU 
RÔLE  À  LA  FIN  DE  LA  SESSION 

48.10  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge,  les  actions  repor- 
tées à  la  session  suivante  ainsi  que  celles  qui  sont  encore  inscrites 
au  rôle  à  la  fin  d'une  session  sont  inscrites  dans  le  même  ordre  au 
début  du  rôle  approprié  suivant.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
48.10. 


ACTIONS  STRUCK  OFF  TRIAL  LIST 

48.11  Where  an  action  is  struck  off  a  trial  list,  it  shall  not 
thereafter  be  placed  on  any  trial  list  except  with  leave  of  a  judge. 
O.Reg.  560/84,  r. 48.11. 

DUTY  TO  INFORM  REGISTRAR  OF  SETTLEMENT 


48.12  Every  party  to  an  action,  whether  it  is  placed  on  a  trial 
list  or  not,  shall  promptly  inform  the  registrar  of  any  settlement 
of  the  action  and  shall  confirm  in  writing  that  the  action  has  been 
settled.    O.  Reg.  560/84,  r.  48.12. 

APPLICATION  OF  THE  RULE 

48.13  Rules  48.01  to  48.12  apply  to  any  proceeding  in  which 
the  court  has  directed  the  trial  of  an  issue,  unless  the  court  orders 
otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.48.13. 


FAILURE  TO  PLACE  ACTION  ON  TRLVL  LIST  WITHIN 
TWO  YEARS 

Notice  of  Status  Hearing 

48.14  (1)  Where  an  action  in  which  a  statement  of  defence  has 
been  filed  has  not  been  placed  on  a  trial  list  or  terminated  by  any 
means  within  two  years  after  the  filing  of  a  statement  of  defence, 
the  registrar  shall  mail  to  the  solicitors  of  record  and,  where  a 
party  acts  in  person,  to  that  party,  a  notice  of  status  hearing 
(Form  48C)  at  least  ninety  days  before  the  date  fixed  for  the 
hearing,  and  the  hearing  shall  be  held  before  a  judge.  O.  Reg. 
560/84,  r.  48.14(1);  O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  8;  O.  Reg.  711/89, 
s.  44. 

(2)  A  solicitor  who  receives  a  notice  of  status  hearing  shall 
forthwith  give  a  copy  of  the  notice  to  his  or  her  client. 

Attendance  at  Status  Hearing 

(3)  Unless  the  action  has  been  placed  on  a  trial  list  or  termi- 
nated by  any  means  before  the  date  fixed  for  the  status  hearing, 
the  solicitors  of  record  shall  attend  and  the  parties  may  attend  at 
the  hearing. 

(4)  Where  a  party  represented  by  a  solicitor  does  not  attend  at 
the  hearing,  the  party's  solicitor  shall  file  proof  that  a  copy  of  the 
notice  was  given  to  the  party. 

Disposition  at  Status  Hearing 

(5)  At  the  status  hearing,  the  plaintiff  shall  show  cause  why  the 
action  should  not  be  dismissed  for  delay,  and. 


ACTIONS  RADIEES  DU  ROLE 

48.11  Une  action  radiée  d'un  rôle  ne  peut  être  inscrite  de  nou- 
veau sur  aucun  rôle  sans  l'autorisation  d'un  juge.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  48.11. 

OBLIGATION  D'INFORMER  LE  GREFFIER  D'UNE 
TRANSACTION 

48.12  Chaque  partie  à  une  action,  que  celle-ci  ait  été  inscrite  au 
rôle  ou  non,  informe  sans  délai  le  greffier  d'une  transaction  sur 
l'action,  et  le  lui  confirme  par  écrit.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
48.12. 

CHAMP  D'APPLICATION  DE  LA  RÈGLE 

48.13  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  les  règles  48.01  à 
48.12  s'appliquent  à  l'instance  dans  laquelle  le  tribunal  a  ordonné 
l'instruction  d'une  question  en  litige.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  48.13. 

DÉFAUT  D'INSCRIRE  L'ACTION  AU  RÔLE  DANS  UN  DÉLAI 
DE  DEUX  ANS 

Avis  d'audience  sur  l'état  de  l'instance 

48.14  (1)  Si  une  action  dans  laquelle  une  défense  a  été  déposée 
n'a  pas  été  inscrite  au  rôle  ou  n'a  pas  pris  fin  d'une  autre  manière 
dans  un  délai  de  deux  ans  à  compter  de  la  date  du  dépôt  de  la 
défense,  le  greffier  fait  parvenir  par  la  poste  aux  procureurs  et,  le 
cas  échéant,  à  la  partie  qui  agit  en  son  propre  nom,  un  avis  d'au- 
dience sur  l'état  de  l'instance  (formule  48C)  au  moins  quatre- 
vingt-dix  jours  avant  la  date  prévue  pour  l'audience.  L'audience 
est  tenue  devant  un  juge.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  48.14(1); 
Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  8;  Règl.  de  l'Ont.  711/89, 
art.  44. 

(2)  Le  procureur  qui  reçoit  un  avis  d'audience  sur  l'état  de 
l'instance  en  donne  immédiatement  une  copie  à  son  client. 

Présence  à  l'audience  sur  l'état  de  l'instance 

(3)  À  moins  que  l'action  n'ait  été  inscrite  au  rôle  ou  n'ait  pris 
fin  d'une  autre  manière  avant  la  date  fixée  pour  l'audience,  les 
procureurs  doivent,  et  les  parties  peuvent,  se  présenter  à  l'au- 
dience. 

(4)  Si  une  partie  représentée  par  un  procureur  ne  se  présente 
pas  à  l'audience,  celui-ci  dépose  la  preuve  qu'une  copie  de  l'avis 
lui  a  été  donnée. 

Décision 

(5)  Lors  de  l'audience  sur  l'état  de  l'instance,  le  demandeur 
expose  les  raisons  pour  lesquelles  l'action  ne  devrait  pas  être  reje- 
tée pour  cause  de  retard  et  : 
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(a)  if  the  presiding  judge  is  satisfied  that  the  action  should  pro- 
ceed, the  judge  may  set  time  periods  for  the  completion  of 
the  remaining  steps  necessary  to  place  the  action  on  a  trial 
list  and  may  order  that  the  action  be  placed  on  a  trial  list 
within  a  specified  time;  or 

(b)  if  the  presiding  judge  is  not  satisfied  that  the  action  should 
proceed,  the  judge  may  dismiss  the  action  for  delay. 


a)  le  juge  qui  préside  peut,  s'il  est  convaincu  qu'il  est  oppor- 
tun de  faire  instruire  l'action,  fixer  les  délais  dans  lesquels 
doivent  être  prises  les  mesures  nécessaires  à  l'inscription  au 
rôle  de  l'action  et  peut  ordonner  que  l'action  soit  inscrite 
dans  un  délai  déterminé; 

b)  le  juge  qui  préside  peut,  s'il  n'est  pas  convaincu  qu'il  est 
opportun  de  faire  instruire  l'action,  la  rejeter  pour  cause  de 
retard. 


Dismissal  by  Registrar 

(6)  Where  an  action  is  not  placed  on  a  trial  list  or  terminated 
by  any  means  within  the  time  specified  in  an  order  made  under 
clause  (5)  (a),  the  registrar  shall  by  order  dismiss  the  action  for 
delay,  with  costs. 

Plaintiff  Under  Disability 

(7)  Where  the  plaintiff  is  under  disability,  the  action  shall  not 
be  dismissed  for  delay  unless, 

(a)  notice  of  the  status  hearing  is  given  to  the  Official  Guard- 
ian, except  where  the  Public  Trustee  is  committee  of  the 
estate  or  litigation  guardian  of  the  plaintiff;  or 

(b)  the  presiding  judge  or  a  judge  on  motion  orders  otherwise. 


Rejet  par  le  greffier 

(6)  Le  greffier  rejette  pour  cause  de  retard,  avec  dépens,  l'ac- 
tion qui  n'a  pas  été  inscrite  au  rôle  ou  qui  n'a  pas  pris  fin  d'une 
autre  manière  dans  le  délai  prescrit  par  une  ordonnance  rendue 
en  application  de  l'alinéa  (5)  a). 


Demandeur  incapable 

(7)  Si  le  demandeur  est   incapable, 
pour  cause  de  retard  à  moins  : 


'action  n'est  pas  rejetée 


a)  qu'un  avis  d'audience  sur  l'état  de  l'instance  ne  soit  donné 
au  tuteur  public,  sauf  si  le  curateur  public  agit  en  qualité  de 
curateur  aux  biens  ou  de  tuteur  à  l'instance  du  demandeur; 

b)  que  le  juge  qui  préside  ou  un  juge,  sur  motion,  ne  décide 
autrement. 


Effect  of  Dismissal 

(8)  Rules  24.03  to  24.05  (effect  of  dismissal  for  delay)  apply  to 
an  action  dismissed  for  delay  under  subrule  (5)  or  (6).  O.  Reg. 
560/84,  r.  48. 14  (2-8). 


Conséquences  du  rejet 

(8)  Les  règles  24.03  à  24.05  (conséquences  du  rejet  pour  cause 
de  retard)  s'appliquent  à  l'action  rejetée  pour  cause  de  retard  en 
vertu  du  paragraphe  (5)  ou  (6).  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
48.14(2)  à  (8). 


RULE  49     OFFER  TO  SETTLE 

DEFINITIONS 

49.01  In  rules  49.02  to  49.14, 

"defendant"  includes  a  respondent;  ("défendeur") 

"plaintiff  includes  an  applicant,  ("demandeur")   O.  Reg.  560/84, 
r.  49.01. 

WHERE  AVAILABLE 

49.02  (1)  A  party  to  a  proceeding  may  serve  on  any  other  party 
an  offer  to  settle  any  one  or  more  of  the  claims  in  the  proceeding 
on  the  terms  specified  in  the  offer  to  settle  (Form  49A). 

(2)  Subrule  (1)  and  rules  49.03  to  49.14  do  not  apply  to 
motions,  but  nothing  in  this  subrule  prevents  a  party  from  making 
a  proposal  for  settlement  of  a  motion  or  the  court  from  taking  the 
proposal  into  account  in  making  an  order  in  respect  of  costs. 
O.  Reg.  560/84,  r.  49.02. 

TIME  FOR  MAKING  OFFER 

49.03  An  offer  to  settle  may  be  made  at  any  time,  but  where 
the  offer  to  settle  is  made  less  than  seven  days  before  the  hearing 
commences,  the  costs  consequences  referred  to  in  rule  49.10  do 
not  apply.    O.  Reg.  560/84,  r.  49.03. 

WITHDRAWAL  OR  EXPIRY  OF  OFFER 


REGLE  49    OFFRE  DE  TRANSACTION 

DÉFINITIONS 

49.01  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  règles  49.02  à 
49.14. 

«défendeur»  S'entend  en  outre  d'un  intimé,  («defendant») 

«demandeur»   S'entend   en   outre   d'un   requérant,   («plaintiff») 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  49.01. 

APPLICABILITÉ 

49.02  (I)  Une  partie  à  une  instance  peut  signifier  à  une  autre 
partie  une  offre  de  transaction  sur  une  ou  plusieurs  des  demandes 
qui  font  l'objet  de  l'instance,  aux  conditions  précisées  dans  l'offre 
de  transaction  (formule  49A). 

(2)  Le  paragraphe  (1)  et  les  règles  49.03  à  49.14  ne  s'appliquent 
pas  aux  motions.  Le  présent  paragraphe  n'empêche  pas  une  partie 
de  faire  une  proposition  de  transaction  sur  une  telle  motion,  ni  le 
tribunal  d'en  tenir  compte  au  moment  de  l'adjudication  des 
dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  49.02. 

QUAND  PEUT  SE  FAIRE  L'OFFRE 

49.03  L'offre  de  transaction  peut  se  faire  en  tout  temps.  La 
règle  49.10  relative  aux  dépens  ne  s'applique  pas  à  l'offre  de  tran- 
saction présentée  moins  de  sept  jours  avant  le  début  de 
l'audience.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  49.03. 

RETRAIT  OU  EXPIRATION  DE  L'OFFRE 


Withdrawal 

49.04  (1)  An  offer  to  settle  may  be  withdrawn  at  any  time 
before  it  is  accepted  by  serving  written  notice  of  withdrawal  of 
the  offer  on  the  party  to  whom  the  offer  was  made. 

(2)  The  notice  of  withdrawal  of  the  offer  may  be  in  (Form 
49B). 

Offer  Expiring  after  Limited  Time 

(3)  Where  an  offer  to  settle  specifies  a  time  within  which  it  may 
be  accepted  and  it  is  not  accepted  or  withdrawn  within  that  time. 


Retrait 

49.04  (1)  Une  partie  peut  retirer  une  offre  de  transaction,  tant 
que  celle-ci  n'est  pas  acceptée,  en  signifiant  un  avis  écrit  à  cet 
effet  à  la  partie  à  laquelle  l'offre  a  été  faite. 

(2)  L'avis  de  retrait  de  l'offre  peut  être  rédigé  selon  la  (formule 
49B). 

Délai  d'acceptation 

(3)  Si  une  offre  de  transaction  précise  qu'elle  peut  être  acceptée 
dans  un  délai  déterminé  et  qu'elle  n'est  ni  acceptée  ni  retirée 
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it   shall   be   deemed   to   have   been  withdrawn   when   the   time 
expires. 

Offer  Expires  when  Court  Disposes  of  Claim 

(4)  An  offer  may  not  be  accepted  after  the  court  disposes  of 
the  claim  in  respect  of  which  the  offer  is  made.  O.  Reg.  560/84, 
r.  49.04. 

EFFECT  OF  OFFER 

49.05  An  offer  to  settle  shall  be  deemed  to  be  an  offer  of  com- 
promise made  without  prejudice.    O.  Reg.  560/84,  r.  49.05. 

DISCLOSURE  OF  OFFER  TO  COURT 

49.06  (1)  No  statement  of  the  fact  that  an  offer  to  settle  has 
been  made  shall  be  contained  in  any  pleading. 

(2)  Where  an  offer  to  settle  is  not  accepted,  no  communication 
respecting  the  offer  shall  be  made  to  the  court  at  the  hearing  of 
the  proceeding  until  all  questions  of  liability  and  the  relief  to  be 
granted,  other  than  costs,  have  been  determined.  O.  Reg.  560/84, 
r.  49.06. 

(3)  An  offer  to  settle  shall  not  be  filed  until  all  questions  of  lia- 
bility and  the  relief  to  be  granted  in  the  proceeding,  other  than 
costs,  have  been  determined.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  14. 


ACCEPTANCE  OF  OFFER 

GerieraUy 

49.07  (1)  An  offer  to  settle  may  be  accepted  by  serving  an 
acceptance  of  offer  (Form  49C)  on  the  party  who  made  the  offer, 
at  any  time  before  it  is  withdrawn  or  the  court  disposes  of  the 
claim  in  respect  of  which  it  is  made. 

(2)  Where  a  party  to  whom  an  offer  to  settle  is  made  rejects 
the  offer  or  responds  with  a  counter-offer  that  is  not  accepted, 
the  party  may  thereafter  accept  the  original  offer  to  settle,  unless 
it  has  been  withdrawn  or  the  court  has  disposed  of  the  claim  in 
respect  of  which  it  was  made. 

Payment  into  Court  or  to  Trustee  as  Term  of  Offer 

(3)  An  offer  by  a  plaintiff  to  settle  a  claim  in  return  for  the 
payment  of  money  by  a  defendant  may  include  a  term  that  the 
defendant  pay  the  money  into  court  or  to  a  trustee  and  the  defen- 
dant may  accept  the  offer  only  by  paying  the  money  in  accor- 
dance with  the  offer  and  notifying  the  plaintiff  of  the  payment. 


Payment  into  Court  or  to  Trustee  as  a  Condition  of  Acceptance 

(4)  Where  a  defendant  offers  to  pay  money  to  the  plaintiff  in 
settlement  of  a  claim,  the  plaintiff  may  accept  the  offer  with  the 
condition  that  the  defendant  pay  the  money  into  court  or  to  a 
trustee  and,  where  the  offer  is  so  accepted  and  the  defendant  fails 
to  pay  the  money  in  accordance  with  the  acceptance,  the  plaintiff 
may  proceed  as  provided  in  rule  49.09  for  failure  to  comply  with 
the  terms  of  an  accepted  offer. 

Costs 

(5)  Where  an  accepted  offer  to  settle  does  not  provide  for  the 
disposition  of  costs,  the  plaintiff  is  entitled, 

(a)  where  the  offer  was  made  by  the  defendant,  to  the  plain- 
tiffs costs  assessed  to  the  date  the  plaintiff  was  served  with 
the  offer;  or 

(b)  where  the  offer  was  made  by  the  plaintiff,  to  the  plaintiffs 
costs  assessed  to  the  date  that  the  notice  of  acceptance  was 
served. 


avant  l'expiration  du  délai,  elle  est  réputée  retirée  à  l'expiration 
du  délai. 

Expiration  de  l'offre  au  moment  où  le  tribunal  décide  ta  demande 

(4)  Une  offre  ne  peut  être  acceptée  après  que  le  tribunal  a 
décidé  la  demande  qui  en  faisait  l'objet.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  49.04. 

EFFET  DE  L'OFFRE 

49.05  L'offre  de  transaction  est  réputée  faite  sous  réserve  des 
droits  de  l'offrant.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  49.05. 

DIVULGATION  DE  L'OFFRE  AU  TRIBUNAL 

49.06  (1)  Un  acte  de  procédure  ne  doit  pas  mentionner  le  fait 
qu'une  offre  de  transaction  a  été  faite. 

(2)  Si  l'offre  n'est  pas  acceptée,  il  n'en  est  pas  fait  mention  au 
tribunal  pendant  l'audience  tant  que  toutes  les  questions  relatives 
à  la  responsabilité  et  les  mesures  de  redressement  à  accorder,  à 
l'exclusion  des  dépens,  n'ont  pas  été  décidées.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  49.06. 

(3)  L'offre  de  transaction  n'est  pas  déposée  tant  que  toutes  les 
questions  relatives  à  la  responsabilité  et  les  mesures  de  redresse- 
ment à  accorder,  à  l'exclusion  des  dépens,  n'ont  pas  été  décidées. 
Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  14. 

ACCEPTATION  DE  L'OFFRE 

Dispositions  générales 

49.07  (1)  L'acceptation  d'une  offre  de  transaction  peut  se  faire 
par  la  signification,  avant  que  l'offre  soit  retirée  ou  que  le  tribu- 
nal décide  la  demande  qui  en  fait  l'objet,  d'une  acceptation  de 
l'offre  (formule  49C)  à  la  partie  qui  l'a  faite. 

(2)  La  partie  qui  rejette  l'offre  de  transaction  qui  lui  est  faite 
ou  qui  présente  une  contre-offre  qui  est  rejetée  peut,  par  la  suite, 
accepter  l'offre  originale,  tant  que  celle-ci  n'a  pas  été  retirée  ou 
que  le  tribunal  n'a  pas  décidé  la  demande  qui  en  fait  l'objet. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  49.07(1)  et  (2). 

Condition  de  l'offre  :  consigruttion  d'une  somme  d'argent  ou 
versement  à  un  fiduciaire 

(3)  L'offre  de  transaction  faite  par  le  demandeur  moyennant  le 
paiement  d'une  somme  d'argent  par  le  défendeur  peut  imposer 
comme  condition  que  la  somme  soit  consignée  au  tribunal  ou  ver- 
sée à  un  fiduciaire,  auxquels  cas  le  défendeur  ne  peut  accepter 
l'offre  qu'en  consignant  ou  en  versant  la  somme  conformément  à 
l'offre  et  en  en  avisant  le  demandeur.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  49.07(3);    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  16. 

Condition  d'acceptation  :  consignation  d'une  somme  d'argent  ou 
versement  à  un  fiduciaire 

(4)  Le  demandeur  à  qui  un  défendeur  offre  de  verser  une 
somme  d'argent  à  titre  de  transaction  sur  la  demande  peut  accep- 
ter l'offre  à  la  condition  que  la  somme  soit  consignée  au  greffe  ou 
versée  à  un  fiduciaire.  Si  le  défendeur  ne  se  conforme  pas  aux 
conditions  de  l'acceptation,  le  demandeur  peut  invoquer  contre  lui 
les  sanctions  prévues  par  la  règle  49.09  pour  défaut  de  se  confor- 
mer aux  conditions  d'une  offre  acceptée. 

Dépens 

(5)  Si  une  offre  acceptée  ne  comprend  aucune  stipulation  relati- 
vement aux  dépens,  le  demandeur  a  droit  : 

a)  si  l'offre  a  été  présentée  par  le  défendeur,  au  montant  de 
ses  dépens  liquidés  à  la  date  à  laquelle  il  a  reçu  signification 
de  l'offre; 

b)  s'il  a  présenté  l'offre,  au  montant  de  ses  dépens  liquidés  à 
la  date  à  laquelle  l'avis  d'acceptation  a  été  signifié. 
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Incorporating  inlo  Judgment 

(6)  Where  an  offer  is  accepted,  the  court  may  incorporate  any 
of  its  terms  into  a  judgment. 

Payment  out  of  Court 

(7)  Where  money  is  paid  into  court  under  subrule  (3)  or  (4),  it 
may  be  paid  out  on  consent  or  by  order.  O.  Reg.  560/84, 
r.  49.07. 

PARTIES  UNDER  DISABILITY 

49.08  A  party  under  disability  may  make,  withdraw  and  accept 
an  offer  to  settle,  but  no  acceptance  of  an  offer  made  by  the 
party  and  no  acceptance  by  the  party  of  an  offer  made  by  another 
party  is  binding  on  the  party  until  the  settlement  has  been 
approved  as  provided  in  rule  7.08.    O.  Reg.  560/84,  r.  49.08. 


FAILURE  TO  COMPLY  WITH  ACCEPTED  OFFER 

49.09  Where  a  party  to  an  accepted  offer  to  settle  fails  to  com- 
ply with  the  terms  of  the  offer,  the  other  party  may, 

(a)  make  a  motion  to  a  judge  for  judgment  in  the  terms  of  the 
accepted  offer,  and  the  judge  may  grant  judgment  accord- 
ingly; or 

(b)  continue  the  proceeding  as  if  there  had  been  no  accepted 
offer  to  settle.    O.  Reg.  560/84,  r.  49.09. 

COSTS  CONSEQUENCES  OF  FAILURE  TO  ACCEPT 

Plaintiff's  Offer 

49.10  (1)  Where  an  offer  to  settle, 

(a)  is  made  by  a  plaintiff  at  least  seven  days  before  the  com- 
mencement of  the  hearing; 

(b)  is  not  withdrawn  and  does  not  expire  before  the  commence- 
ment of  the  hearing;  and 

(c)  is  not  accepted  by  the  defendant, 

and  the  plaintiff  obtains  a  judgment  as  favourable  as  or  more 
favourable  than  the  terms  of  the  offer  to  settle,  the  plaintiff  is 
entitled  to  party  and  party  costs  to  the  date  the  offer  to  settle  was 
served  and  solicitor  and  client  costs  from  that  date,  unless  the 
court  orders  otherwise. 

Defendant's  Offer 

(2)  Where  an  offer  to  settle, 

(a)  is  made  by  a  defendant  at  least  seven  days  before  the  com- 
mencement of  the  hearing; 

(b)  is  not  withdrawn  and  does  not  expire  before  the  commence- 
ment of  the  hearing;  and 

(c)  is  not  accepted  by  the  plaintiff, 

and  the  plaintiff  obtains  a  judgment  as  favourable  as  or  less 
favourable  than  the  terms  of  the  offer  to  settle,  the  plaintiff  is 
entitled  to  party  and  party  costs  to  the  date  the  offer  was  served 
and  the  defendant  is  entitled  to  party  and  party  costs  from  that 
date,  unless  the  court  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  49.10. 


MULTIPLE  DEFENDANTS 

49.11  Where  there  are  two  or  more  defendants,  the  plaintiff 
may  offer  to  settle  with  any  defendant  and  any  defendant  may 
offer  to  settle  with  the  plaintiff,  but  where  the  defendants  are 
alleged  to  be  jointly  or  jointly  and  severally  liable  to  the  plaintiff 
in  respect  of  a  claim  and  rights  of  contribution  or  indemnity  may 
exist  between  the  defendants,  the  costs  consequences  prescribed 
by  rule  49.10  do  not  apply  to  an  offer  to  settle  unless. 


Intégration  au  Jugement 

(6)  Le  tribunal  peut  intégrer  au  jugement  toute  condition  d'une 
offre  acceptée. 

Versement  du  tribunal 

(7)  La  somme  d'argent  consignée  au  tribunal  en  vertu  du  para- 
graphe (3)  ou  (4)  peut  être  versée  sur  consentement  ou  par  voie 
d'ordonnance.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  49.07(4)  à  (7). 

PARTIES  INCAPABLES 

49.08  La  partie  incapable  peut  faire,  retirer  et  accepter  une 
offre  de  transaction,  mais  n'est  pas  liée  par  son  acceptation  d'une 
offre  qui  lui  est  faite  par  une  autre  partie,  ni  par  l'acceptation, 
par  une  autre  partie,  de  l'offre  qu'elle  a  faite,  tant  que  la  transac- 
tion n'a  pas  été  homologuée  conformément  à  la  règle  7.08.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  49.08. 

DÉFAUT  DE  SE  CONFORMER  À  UNE  OFFRE  ACCEPTÉE 

49.09  Si  une  partie  à  une  offre  acceptée  n'en  observe  pas  les 
conditions,  l'autre  partie  peut  : 

a)  soit  demander  à  un  juge,  par  voie  de  motion,  de  rendre 
jugement  suivant  les  conditions  de  l'offre  acceptée,  et  le 
juge  peut  rendre  un  jugement  en  conséquence; 

b)  soit  continuer  l'instance  comme  s'il  n'y  avait  jamais  eu  d'of- 
fre de  transaction.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  49.09. 

DÉPENS  EN  CAS  DE  DÉFAUT  D'ACCEPTATION 

Offre  du  demandeur 

49.10  (1)  Si  une  offre  de  transaction  : 

a)  est  présentée  par  un  demandeur  au  moins  sept  jours  avant 
le  début  de  l'audience; 

b)  n'est  pas  retirée  et  n'expire  pas  avant  le  début  de  l'au- 
dience; 

c)  n'est  pas  acceptée  par  le  défendeur, 

et  que  le  demandeur  obtient  un  jugement  aussi  favorable,  ou  plus 
favorable,  que  les  conditions  de  l'offre,  il  a  droit  aux  dépens  par- 
tie-partie à  la  date  de  la  signification  de  l'offre  et  aux  dépens  pro- 
cureur-client à  compter  de  cette  date,  sauf  ordonnance  contraire 
du  tribunal. 

Offre  du  défendeur 

(2)  Si  une  offre  de  transaction  : 

a)  est  présentée  par  un  défendeur  au  moins  sept  jours  avant  le 
début  de  l'audience; 

b)  n'est  pas  retirée  et  n'expire  pas  avant  le  début  de  l'au- 
dience; 

c)  n'est  pas  acceptée  par  le  demandeur, 

et  que  le  demandeur  obtient  un  jugement  aussi  favorable,  ou 
moins  favorable,  que  les  conditions  de  l'offre,  le  demandeur  a 
droit  aux  dépens  partie-partie  à  la  date  de  la  signification  de  l'of- 
fre et  le  défendeur  a  droit  aux  dépens  partie-partie  à  compter  de 
cette  date,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  49.10. 

PLURALITÉ  DE  DÉFENDEURS 

49.11  En  cas  de  pluralité  de  défendeurs,  le  demandeur  peut 
présenter  une  offre  de  transaction  à  un  défendeur  et  un  défendeur 
peut  présenter  une  offre  au  demandeur.  Toutefois,  s'il  est  allégué 
que  les  défendeurs  sont  responsables  conjointement  ou  solidaire- 
ment d'une  demande  envers  le  demandeur  et  que  les  défendeurs 
peuvent  avoir  les  uns  contre  les  autres  des  droits  à  une  contribu- 
tion ou  à  une  indemnité,  la  règle  49.10  relative  aux  dépens  ne 
s'applique  pas  à  l'offre,  sauf  si  : 
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(a)  in  the  case  of  an  offer  made  by  the  plaintif,  the  offer  is 
made  to  all  the  defendants,  and  is  an  offer  to  settle  the 
claim  against  all  the  defendants;  or 

(b)  in  the  case  of  an  offer  made  to  the  plaintiff, 

(i)  the  offer  is  an  offer  to  settle  the  plaintiffs  claim 
against  all  the  defendants  and  to  pay  the  costs  of  any 
defendant  who  does  not  join  in  making  the  offer,  or 

(ii)  the  offer  is  made  by  all  the  defendants  and  is  an  offer 
to  settle  the  claim  against  all  the  defendants,  and,  by 
the  terms  of  the  offer,  they  are  made  jointly  and  sev- 
erally liable  to  the  plaintiff  for  the  whole  amount  of 
the  offer.    O.  Reg.  560/84,  r.  49.11. 


OFFER  TO  CONTRIBUTE 

49.12  (1)  Where  two  or  more  defendants  are  alleged  to  be 
jointly  or  jointly  and  severally  liable  to  the  plaintiff  in  respect  of 
a  claim,  any  defendant  may  make  to  any  other  defendant  an  offer 
to  contribute  (Form  49D)  toward  a  settlement  of  the  claim. 


(2)  The  court  may  take  an  offer  to  contribute  into  account  in 
determining  whether  another  defendant  should  be  ordered, 

(a)  to  pay  the  costs  of  the  defendant  who  made  the  offer;  or 

(b)  to  indemnify  the  defendant  who  made  the  offer  for  any 
costs  that  defendant  is  liable  to  pay  to  the  plaintiff, 

or  to  do  both. 


(3)  Rules  49.04,  49.05,  49.06  and  49.13  apply  to  an  offer  to 
contribute  as  if  it  were  an  offer  to  settle.  O.  Reg.  560/84, 
r.49.12. 

DISCRETION  OF  COURT 

49.13  Despite  rules  49.03,  49.10  and  49.11,  the  court,  in  exer- 
cising its  discretion  with  respect  to  costs,  may  take  into  account 
any  offer  to  settle  made  in  writing,  the  date  the  offer  was  made 
and  the  terms  of  the  offer.    O.  Reg.  560/84,  r.49.13. 


APPLICATION  TO  COUNTERCLAIMS,  CROSSCLAIMS  AND 
THIRD  PARTY  CLAIMS 


49.14  Rules  49.01  to  49.13  apply,  with  necessary  modifications, 
to  counterclaims,  crossclaims  and  third  party  claims.  O.  Reg. 
560/84,  r.49.14. 


RULE  50    PRE-TIUAL  CONFERENCE 
WHERE  AVAILABLE 

50.01  In  an  action  or  application,  a  judge  may,  at  the  request 
of  a  party  or  on  his  or  her  own  initiative,  direct  the  solicitors  for 
the  parties,  either  with  or  without  the  parties,  and  any  party  not 
represented  by  a  solicitor,  to  appear  before  a  judge  or  officer  for 
a  pre-trial  conference  to  consider, 

(a)  the  possibility  of  settlement  of  any  or  all  of  the  issues  in  the 
proceeding; 

(b)  the  simplification  of  the  issues; 

(c)  the  possibility  of  obtaining  admissions  that  may  facilitate  the 
hearing; 

(d)  the  question  of  liability; 

(e)  the  amount  of  damages,  where  damages  are  claimed; 

(f)  the  estimated  duration  of  the  hearing; 

(g)  the  advisability  of  having  the  court  appoint  an  expert; 


a)  dans  le  cas  où  l'offre  est  présentée  par  le  demandeur,  elle 
est  adressée  à  tous  les  défendeurs  et  vise  à  transiger  sur  la 
demande  avec  tous  les  défendeurs; 

b)  dans  le  cas  où  l'offre  est  présentée  au  demandeur  : 

(i)  elle  vise  à  transiger  sur  la  demande  avec  tous  les 
défendeurs  et  prévoit  le  paiement  des  dépens  du 
défendeur  qui  ne  s'est  pas  joint  à  l'offre, 

(ii)  elle  provient  de  tous  les  défendeurs,  vise  à  transiger 
sur  la  demande  avec  tous,  et  stipule  que  les  défendeurs 
deviennent  solidairement  responsables  envers  le 
demandeur  du  montant  total  de  l'offre.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  49.11;  Régi,  de  l'Ont.  212/88, 
art.  1,  disp.  17. 

OFFRE  DE  CONTRIBUTION 

49.12  (1)  S'il  est  allégué  que  plusieurs  défendeurs  sont  respon- 
sables conjointement  ou  solidairement  d'une  demande  envers  le 
demandeur,  un  défendeur  peut  faire  à  un  autre  défendeur  une 
offre  de  contribution  (formule  49D)  en  vue  de  transiger  sur  la 
demande.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  49.12(1). 

(2)  Le  tribunal  peut  tenir  compte  de  l'offre  de  contribution 
pour  décider  s'il  y  a  lieu  d'ordonner  à  un  autre  défendeur  : 

a)  soit  de  payer  les  dépens  de  celui  qui  a  présenté  l'offre; 

b)  soit  d'indemniser  celui  qui  a  présenté  l'offre  des  dépens 
qu'il  est  tenu  de  payer  au  demandeur, 

ou   les  deux.    Règl.   de   l'Ont.   560/84,   par.   49.12(2);    Règl.   de 
l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  18. 

(3)  Les  règles  49.04,  49.05,  49.06  et  49.13  s'appliquent  à  l'offre 
de  contribution  comme  s'il  s'agissait  d'une  offre  de  transaction. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  49.12(3). 

POUVOIR  DISCRÉTIONNAIRE  DU  TRIBUNAL 

49.13  Malgré  les  règles  49.03,  49.10  et  49.11,  le  tribunal  peut, 
dans  l'exercice  de  son  pouvoir  discrétionnaire  d'adjudication  des 
dépens,  prendre  en  considération  l'offre  de  transaction  faite  par 
écrit,  la  date  à  laquelle  elle  a  été  faite  et  ses  conditions.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  49.13. 

APPLICATION  AUX  DEMANDES  RECONVENTIONNELLES, 
AUX  DEMANDES  ENTRE  DÉFENDEURS  ET  AUX  MISES  EN 
CAUSE 

49.14  Les  règles  49.01  à  49.13  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  aux  demandes  reconventionnelles,  aux  demandes 
entre  défendeurs  et  aux  mises  en  cause.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  49.14. 

RÈGLE  50    CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS 
APPLICABILITÉ 

50.01  Dans  une  action  ou  requête,  un  juge  peut,  à  la  demande 
d'une  partie  ou  de  son  propre  chef,  ordonner  à  une  partie  agis- 
sant en  son  propre  nom  et  aux  procureurs  des  autres  parties,  ainsi 
qu'à  celles-ci  éventuellement,  de  comparaître  devant  un  juge  ou 
un  officier  de  justice  en  conférence  préparatoire  au  procès  pour 
examiner  : 

a)  la  possibilité  de  transiger  sur  une  partie  ou  la  totalité  des 
questions  en  litige  dans  l'instance; 

b)  les  moyens  de  simplifier  les  questions  en  litige; 

c)  la  possibilité  d'obtenir  des  aveux  susceptibles  de  faciliter 
l'audience; 

d)  les  questions  relatives  à  la  responsabilité; 

e)  le  montant  des  dommages-intérêts  demandés; 

f)  la  durée  approximative  de  l'audience; 

g)  l'opportunité  de  faire  désigner  un  expert  par  le  tribunal; 
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(h)  the  advisability  of  fixing  a  date  for  the  hearing; 

(i)  the  advisability  of  directing  a  reference;  and 

(j)  any  other  matter  that  may  assist  in  the  just,  most  expedi- 
tious and  least  expensive  disposition  of  the  proceeding. 
O.  Reg.  560/84,  r.  50.01;    O.  Reg.  323/86,  s.  I,  par.  6. 

MEMORANDUM  OR  ORDER 

50.02  (1)  At  the  conclusion  of  the  conference, 

(a)  counsel  may  sign  a  memorandum  setting  out  the  results  of 
the  conference;  and 

(b)  where  the  conference  is  conducted  by  a  judge,  the  judge 
may  make  such  order  as  he  or  she  considers  necessary  or 
advisable  with  respect  to  the  conduct  of  the  proceeding, 

and  the  memorandum  or  order  binds  the  parties  unless  the  judge 
or  officer  presiding  at  the  hearing  of  the  proceeding  orders  other- 
wise to  prevent  injustice. 

(2)  A  copy  of  a  memorandum  or  order  under  subrule  (1)  shall 
be  placed  with  the  trial  or  application  record.  O.  Reg.  560/84, 
r.  50.02. 

NO  DISCLOSURE  TO  THE  COURT 

50.03  No  communication  shall  be  made  to  the  judge  or  officer 
presiding  at  the  hearing  of  the  proceeding  or  a  motion  or  refer- 
ence in  the  proceeding  with  respect  to  any  statement  made  at  a 
pre-trial  conference,  except  as  disclosed  in  the  memorandum  or 
order  under  rule  50.02.    O.  Reg.  560/84,  r.  50.03. 


PRE-TRIAL  JUDGE  CANNOT  PRESIDE  AT  HEARING 

50.04  A  judge  who  conducts  a  pre-trial  conference  shall  not 
preside  at  the  trial  of  the  action  or  the  hearing  of  the  application. 
O.Reg.  323/86,  s.  I,  par.  7. 

DOCUMENTS  TO  BE  MADE  AVAILABLE 

50.05  All  documents  intended  to  be  used  at  the  hearing  that 
may  be  of  assistance  in  achieving  the  purposes  of  a  pre-trial  con- 
ference, such  as  medical  reports  and  reports  of  experts,  shall  be 
made  available  to  the  pre-trial  conference  judge  or  officer. 
O.Reg.  560/84,  r. 50.05. 


COSTS  OF  PRE-TRIAL  CONFERENCE 

50.06  A  judge  who  conducts  a  pre-trial  conference  may  make 
an  order  for  costs  of  the  pre-trial  conference  but  in  the  absence  of 
such  an  order  or  where  the  conference  is  conducted  by  an  officer, 
the  costs  shall  be  assessed  as  part  of  the  costs  of  the  proceeding. 
O.  Reg.  560/84,  r.  50.06,  revised. 

CONFERENCE  BEFORE  TRL\L  JUDGE 

50.07  Subrule  50.04(1)  does  not  prevent  a  judge  before  whom 
a  proceeding  has  been  called  for  hearing  from  holding  a  confer- 
ence either  before  or  during  the  hearing  to  consider  any  matter 
that  may  assist  in  the  just,  most  expeditious  and  least  expensive 
disposition  of  the  proceeding  without  disqualifying  himself  or  her- 
self from  presiding  at  the  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  50.07. 

PRE-TRIAL  CONFERENCE  BY  CONFERENCE  TELEPHONE 

50.08  Where  all  counsel  and  parties  not  represented  by  counsel 
participating  in  the  pre-trial  conference  and  the  judge  or  other 
officer  of  the  court  conducting  it  consent,  the  pre-trial  conference 
may  be  conducted  by  means  of  a  conference  telephone  call. 
O.  Reg.  441/90,  s.  10. 


h)  l'opportunité  de  fixer  une  date  pour  l'audience; 

i)  l'opportunité  d'ordonner  un  renvoi; 

j)  les  autres  questions  qui  peuvent  contribuer  à  une  résolution 
équitable  de  l'instance,  de  la  façon  la  plus  expéditive  et  la 
moins  onéreuse.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  50.01;  Règl. 
de  l'Ont.  32.3/86,  art.  1,  disp.  6. 

PROCÈS-VERBAL  OU  ORDONNANCE 

50.02  (1)  À  l'issue  de  la  conférence  préparatoire  au  procès  : 

a)  les  avocats  peuvent  signer  un  procès-verbal  exposant  les 
résultats  de  la  conférence; 

b)  si  la  conférence  est  présidée  par  un  juge,  celui-ci  peut  ren- 
dre une  autre  ordonnance  nécessaire  ou  opportune  relative- 
ment au  déroulement  de  l'instance. 

Le  procès-verbal  ou  l'ordonnance  lie  les  parties,  sauf  si  le  juge  ou 
l'officier  de  justice  qui  préside  l'audition  d'une  instance  ordonne 
autrement  afin  d'éviter  une  injustice. 

(2)  Une  copie  du  procès-verbal  ou  de  l'ordonnance  visés  au 
paragraphe  (1)  est  jointe  au  dossier  d'instruction  ou  de  requête. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  50.02. 

NON-DIVULGATION  AU  TRIBUNAL 

50.03  Aucun  renseignement  relatif  à  la  conférence  préparatoire 
au  procès  n'est  communiqué  au  juge  ou  à  l'officier  de  justice  qui 
préside  l'audition  d'une  instance,  ou  d'une  motion  ou  d'un  renvoi 
dans  une  instance,  sauf  dans  la  mesure  prévue  par  le  procès-ver- 
bal signé  ou  l'ordonnance  rendue  en  application  de  la  règle  50.02. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  50.03. 

DEUX  JUGES  DIFFÉRENTS 

50.04  Le  juge  qui  préside  la  conférence  préparatoire  au  procès 
ne  préside  pas  l'instruction  de  l'action  ou  l'audition  de  la  requête. 
Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  7. 

ACCÈS  AUX  DOCUMENTS 

50.05  Tous  les  documents  qui  doivent  être  utilisés  lors  du  pro- 
cès et  qui  sont  susceptibles  de  contribuer  au  succès  de  la  confé- 
rence préparatoire  au  procès,  tels  les  rapports  médicaux  et  les 
rapports  d'experts,  sont  mis  à  la  disposition  du  juge  ou  de  l'offi- 
cier de  justice  qui  préside  la  conférence  préparatoire  au  procès. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  50.05. 

DÉPENS  DE  LA  CONFÉRENCE  PRÉPARATOIRE  AU  PROCÈS 

50.06  Le  juge  qui  préside  une  conférence  préparatoire  au  pro- 
cès peut,  par  ordonnance,  adjuger  les  dépens.  Toutefois,  les 
dépens  font  partie  des  dépens  de  l'instance  si  aucune  ordonnance 
n'est  rendue  ou  si  un  officier  de  justice  préside  la  conférence 
préparatoire.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  50.06,  révisée. 

CONFÉRENCE  DEVANT  LE  JUGE  DU  PROCÈS 

50.07  Le  paragraphe  50.04(1)  n'empêche  pas  le  juge  devant 
lequel  une  instance  doit  être  entendue,  de  tenir,  sans  devoir  pour 
autant  se  récuser,  une  conférence  avant  ou  pendant  l'audience 
afin  d'examiner  une  question  susceptible  de  contribuer  à  une  réso- 
lution équitable  de  l'instance,  de  la  façon  la  plus  expéditive  et  la 
moins  onéreuse.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  50.07. 

CONFÉRENCE  TÉLÉPHONIQUE 

50.08  Si  tous  les  procureurs  et  les  parties  agissant  en  leur  pro- 
pre nom  qui  participent  à  la  conférence  préparatoire  au  procès 
ainsi  que  le  juge  ou  l'autre  officier  de  justice  qui  la  préside  y  con- 
sentent, la  conférence  préparatoire  au  procès  peut  se  faire  par 
conférence  téléphonique.    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  10. 
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RULE  51    ADMISSIONS 


REGLE  51     AVEUX 


INTERPRETATION 

51.01  In  rules  51.02  to  51.06,  "authenticity"  includes  the  fact 
that, 

(a)  a  document  that  is  said  to  be  an  original  was  printed,  writ- 
ten, signed  or  executed  as  it  purports  to  have  been; 

(b)  a  document  that  is  said  to  be  a  copy  is  a  true  copy  of  the 
original;  and 

(c)  where  the  document  is  a  copy  of  a  letter,  telegram  or  tele- 
communication, the  original  was  sent  as  it  purports  to  have 
been  sent  and  received  by  the  person  to  whom  it  is 
addressed.    O.  Reg.  560/84,  r.  51.01. 


REQUEST  TO  ADMIT  FACT  OR  DOCUMENT 

51.02  (1)  A  party  may  at  any  time,  by  serving  a  request  to 
admit  (Form  51A),  request  any  other  party  to  admit,  for  the  pur- 
poses of  the  proceeding  only,  the  truth  of  a  fact  or  the  authentic- 
ity of  a  document. 

(2)  A  copy  of  any  document  mentioned  in  the  request  to  admit 
shall,  where  practicable,  be  served  with  the  request,  unless  a  copy 
is  already  in  the  possession  of  the  other  party.  O.  Reg.  560/84, 
r.  51.02. 

EFFECT  OF  REQUEST  TO  ADMIT 

Response  Required  Within  Twenty  Days 

51.03  (1)  A  party  on  whom  a  request  to  admit  is  served  shall 
respond  to  it  within  twenty  days  after  it  is  served  by  serving  on 
the  requesting  party  a  response  to  request  to  admit  (Form  5 IB). 

Deemed  Admission  Where  No  Response 

(2)  Where  the  party  on  whom  the  request  is  served  fails  to 
serve  a  response  as  required  by  subrule  (1),  the  party  shall  be 
deemed,  for  the  purposes  of  the  proceeding  only,  to  admit  the 
truth  of  the  facts  or  the  authenticity  of  the  documents  mentioned 
in  the  request  to  admit. 

Deemed  Admission  Unless  Response  Contains  Denial  or  Reason  for 
Refiisal  to  Admit 

(3)  A  party  shall  also  be  deemed,  for  the  purposes  of  the  pro- 
ceeding only,  to  admit  the  truth  of  the  facts  or  the  authenticity  of 
the  documents  mentioned  in  the  request,  unless  the  party's 
response, 

(a)  specifically  denies  the  truth  of  a  fact  or  the  authenticity  of  a 
document  mentioned  in  the  request;  or 

(b)  refuses  to  admit  the  truth  of  a  fact  or  the  authenticity  of  a 
document  and  sets  out  the  reason  for  the  refusal.  O.  Reg. 
560/84,  r.  51.03. 

COSTS  ON  REFUSAL  TO  ADMIT 

51.04  Where  a  party  denies  or  refuses  to  admit  the  truth  of  a 
fact  or  the  authenticity  of  a  document  after  receiving  a  request  to 
admit,  and  the  fact  or  document  is  subsequently  proved  at  the 
hearing,  the  court  may  take  the  denial  or  refusal  into  account  in 
exercising  its  discretion  respecting  costs.    O.  Reg.  560/84,  r.  51.04. 


WITHDRAWAL  OF  ADMISSION 

51.05  An  admission  made  in  response  to  a  request  to  admit,  a 
deemed  admission  under  rule  51.03  or  an  admission  in  a  pleading 
may  be  withdrawn  on  consent  or  with  leave  of  the  court.  O.  Reg. 
560/84,  r.  51.05. 


DEFINITION 

51.01  Pour  l'application  des  règles  51.02  à  51.06,  l'authenticité 
d'un  document  comprend  les  cas  où  : 

a)  un  document  présenté  comme  un  original  a  été  imprimé, 
rédigé,  signé  ou  passé  comme  il  paraît  l'avoir  été; 

b)  un  document  présenté  comme  une  copie  est  une  copie  con- 
forme de  l'original; 

c)  si  le  document  est  la  copie  d'une  lettre,  d'un  télégramme  ou 
d'un  document  transmis  par  télécommunication,  l'original  a 
été  envoyé  comme  il  paraît  l'avoir  été  et  il  a  été  reçu  par  la 
personne  à  laquelle  il  est  adressé.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
règle  51.01. 

DEMANDE  D'AVEUX  RELATIFS  À  UN  FAIT  OU  À  UN 
DOCUMENT 

51.02  (1)  Une  partie  peut,  en  tout  temps,  demander  à  une 
autre  partie,  en  lui  signifiant  une  demande  d'aveux  (formule 
51A),  de  reconnaître,  aux  fins  de  l'instance  uniquement,  la  véra- 
cité d'un  fait  ou  l'authenticité  d'un  document. 

(2)  Une  copie  du  document  mentionné  dans  une  demande 
d'aveux  est,  dans  la  mesure  du  possible,  signifiée  avec  la 
demande,  sauf  si  l'autre  partie  en  possède  déjà  une.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  51.02. 

EFFET  DE  LA  DEMANDE  D'AVEUX 

Obligation  de  répondre  dans  un  délai  de  vingt  Jours 

51.03  (1)  La  partie  à  laquelle  une  demande  d'aveux  est  signifiée 
y  répond  dans  les  vingt  jours  suivant  la  signification  en  signifiant 
une  réponse  à  la  demande  d'aveux  (formule  51B). 

Défaut  de  répondre  assimilé  à  un  aveu 

(2)  La  partie  qui  reçoit  signification  d'une  demande  d'aveux  et 
qui  ne  signifie  pas  sa  réponse  dans  le  délai  prescrit  au  paragraphe 
(1)  est  réputée,  aux  fins  de  l'instance  uniquement,  reconnaître  la 
véracité  des  faits  ou  l'authenticité  des  documents  mentionnés  dans 
la  demande. 

Défaut  de  nier  expressément  ou  de  motiver  un  refus  assimilé  à  un 
aveu 

(3)  Une  partie  est  réputée  reconnaître,  aux  fins  de  l'instance 
uniquement,  la  véracité  des  faits  ou  l'authenticité  des  documents 
mentionnés  dans  la  demande  à  moins  que,  dans  sa  réponse  : 


a)  elle  nie  expressément  la  véracité  du  fait  ou  l'authenticité  du 
document  mentionné  dans  la  demande; 

b)  elle  refuse  de  reconnaître  la  véracité  d'un  fait  ou  l'authenti- 
cité d'un  document,  en  exposant  les  motifs  de  son  refus. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  51.03. 

DÉPENS  EN  CAS  DE  REFUS 

51.04  Si  une  partie  nie  ou  refuse  de  reconnaître  la  véracité  d'un 
fait  ou  l'authenticité  d'un  document  après  avoir  reçu  une  demande 
d'aveux  et  que  la  véracité  de  ce  fait  ou  l'authenticité  de  ce  docu- 
ment est  par  la  suite  établie  au  procès,  le  tribunal  peut  prendre  la 
dénégation  ou  le  refus  en  considération  dans  l'exercice  de  son 
pouvoir  discrétionnaire  d'adjudication  des  dépens.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  51.04. 

RÉTRACTATION  DE  L'AVEU 

51.05  Avec  le  consentement  des  parties  ou  l'autorisation  du  tri- 
bunal, l'aveu  fait  en  réponse  à  une  demande  d'aveux  ou  contenu 
dans  un  acte  de  procédure,  ainsi  que  l'aveu  réputé  tel  aux  termes 
de  la  règle  51.03,  peut  faire  l'objet  d'une  rétractation.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  51.05. 
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ORDER  BASED  ON  ADMISSION  OF  FACT  OR  DOCUMENT 

51.06  (1)  Where  an  admission  of  the  truth  of  a  fact  or  the 
authenticity  of  a  document  is  made, 

(a)  in  an  affidavit  filed  by  a  party; 

(b)  in  the  examination  for  discovery  of  a  party  or  a  person 
examined  for  discovery  on  behalf  of  a  party;  or 

(c)  by  a  party  on  any  other  examination  under  oath  or  affirma- 
tion in  or  out  of  court, 

any  party  may  make  a  motion  to  a  judge  in  the  same  or  another 
proceeding  for  such  order  as  the  party  may  be  entitled  to  on  the 
admission  without  waiting  for  the  determination  of  any  other 
question  between  the  parties,  and  the  judge  may  make  such  order 
as  is  just. 

(2)  Where  an  admission  of  the  truth  of  a  fact  or  the  authentic- 
ity of  a  document  is  made  by  a  party  in  a  pleading  or  is  made  or 
deemed  to  be  made  by  a  party  in  response  to  a  request  to  admit, 
any  party  may  make  a  motion  in  the  same  proceeding  to  a  judge 
for  such  order  as  the  party  may  be  entitled  to  on  the  admission 
without  waiting  for  the  determination  of  any  question  between  the 
parties,  and  the  judge  may  make  such  order  as  is  just.  O.  Reg. 
560/84,  r.  51.06. 

TRIALS 


ORDONNANCE  FONDEE  SUR  LA  VERACITE  D'UN  FAIT  OU 
D'UN  DOCUMENT 

51.06  (1)  Si  la  véracité  d'un  fait  ou  l'authenticité  d'un  docu- 
ment est  établie  : 

a)  dans  un  affidavit  déposé  par  une  partie; 

b)  à  l'interrogatoire  préalable  d'une  partie  ou  d'une  personne 
interrogée  au  nom  d'une  partie; 

c)  par  une  partie  lors  d'un  interrogatoire,  devant  le  tribunal  ou 
non,  sous  serment  ou  affirmation  solennelle, 

une  partie  peut  demander  à  un  juge,  par  voie  de  motion  dans  la 
même  instance  ou  dans  une  autre  instance,  de  rendre  l'ordon- 
nance à  laquelle  elle  a  droit  compte  tenu  de  l'aveu,  sans  attendre 
la  décision  des  autres  questions  en  litige  entre  les  parties.  Le  juge 
peut  rendre  une  autre  ordonnance  juste. 

(2)  Si  la  véracité  d'un  fait  ou  l'authenticité  d'un  document  est 
établie  par  une  partie  dans  un  acte  de  procédure  ou  est  établie  ou 
réputée  établie  en  réponse  à  une  demande  d'aveux,  une  partie 
peut  demander  à  un  juge,  par  voie  de  motion  dans  la  même  ins- 
tance, de  rendre  l'ordonnance  à  laquelle  elle  a  droit  compte  tenu 
de  l'aveu,  sans  attendre  la  décision  des  autres  questions  en  litige 
entre  les  parties.  Le  juge  peut  rendre  une  autre  ordonnance  juste. 
Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  51.06. 

INSTRUCTION 


RULE  52     TIUAL  PROCEDURE 

FAILURE  TO  ATTEND  AT  TIUAL 

52.01  (1)  Where  an  action  is  called  for  trial  and  all  the  parties 
fail  to  attend,  the  trial  judge  may  strike  the  action  off  the  trial 
list. 

(2)  Where  an  action  is  called  for  trial  and  a  party  fails  to 
attend,  the  trial  judge  may, 

(a)  proceed  with  the  trial  in  the  absence  of  the  party; 

(b)  where  the  plaintiff  attends  and  the  defendant  fails  to  attend, 
dismiss  the  counterclaim,  if  any,  and  allow  the  plaintiff  to 
prove  the  claim; 

(c)  where  the  defendant  attends  and  the  plaintiff  fails  to  attend, 
dismiss  the  action  and  allow  the  defendant  to  prove  the 
counterclaim,  if  any;  or 

(d)  make  such  other  order  as  is  just. 

(3)  A  judge  may  set  aside  or  vary,  on  such  terms  as  are  just,  a 
judgment  obtained  against  a  party  who  failed  to  attend  at  the 
trial.    O.Reg.  560/84,  r. 52.01. 

ADJOURNMENT  OF  TIUAL 

52.02  A  judge  may  postpone  or  adjourn  a  trial  to  such  time 
and  place,  and  on  such  terms,  as  are  just.  O.  Reg.  560/84, 
r.  52.02. 

COURT  APPOINTED  EXPERTS 

Appointment  by  Judge 

52.03  (1)  On  motion  by  a  party  or  on  his  or  her  own  initiative, 
a  judge  may,  at  any  time,  appoint  one  or  more  independent 
experts  to  inquire  into  and  report  on  any  question  of  fact  or  opin- 
ion relevant  to  an  issue  in  the  action. 

(2)  The  expert  shall  be  named  by  the  judge  and,  where  possi- 
ble, shall  be  an  expert  agreed  on  by  the  parties. 

Contents  of  Order  Appointing  Expert 

(3)  The  order  shall  contain  the  instructions  to  be  given  to  the 
expert  and  the  judge  may  make  such  further  orders  as  he  or  she 
considers  necessary  to  enable  the  expert  to  carry  out  the  instruc- 
tions, including,  on  motion  by  a  party,  an  order  for. 


REGLE  52     PROCEDURE  D'INSTRUCTION 

DÉFAUT  DE  SE  PRÉSENTER  À  L'INSTRUCTION 

52.01  (1)  Si  une  action  est  rendue  à  son  tour  au  rôle  et  qu'au- 
cune des  parties  ne  se  présente,  le  juge  du  procès  peut  radier  l'ac- 
tion du  rôle. 

(2)  Si  une  action  est  rendue  à  son  tour  au  rôle  et  qu'une  partie 
ne  se  présente  pas,  le  juge  du  procès  peut  : 

a)  instruire  le  procès  en  l'absence  de  cette  partie; 

b)  si  le  défendeur  est  absent  mais  le  demandeur  présent,  per- 
mettre à  celui-ci  d'établir  le  bien-fondé  de  sa  demande,  et 
rejeter  la  demande  reconventionnelle,  le  cas  échéant; 

c)  si  le  demandeur  est  absent  mais  le  défendeur  présent,  per- 
mettre à  celui-ci  d'établir  le  bien-fondé  de  la  demande 
reconventionnelle,  le  cas  échéant,  et  rejeter  l'action; 

d)  rendre  une  autre  ordonnance  juste. 

(3)  Le  juge  peut  annuler  ou  modifier,  à  des  conditions  justes, 
un  jugement  obtenu  contre  une  partie  qui  ne  s'est  pas  présentée  à 
l'instruction.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.01. 

AJOURNEMENT  DE  L'INSTRUCTION 

52.02  Le  juge  peut  reporter  ou  ajourner  l'instruction  aux  date, 
heure,  lieu  et  conditions  justes.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
52.02. 

EXPERTS  DÉSIGNÉS  PAR  LE  TRIBUNAL 

Désignation  par  un  Juge 

52.03  (1)  Le  juge  peut,  sur  motion  d'une  partie  ou  de  son  pro- 
pre chef,  charger  un  ou  plusieurs  experts  indépendants  de  faire 
enquête  et  rapport  sur  une  question  de  fait  ou  de  donner  leur 
opinion  sur  une  question  en  litige  dans  l'action. 

(2)  L'expert  est  désigné  par  le  juge.  Dans  la  mesure  du  possi- 
ble, il  s'agit  de  celui  dont  les  parties  ont  convenu. 

Teneur  de  l'ordonnance  de  désignation  d'un  expert 

(3)  L'ordonnance  comporte  les  directives  qui  sont  données  à 
l'expert.  Le  juge  peut  rendre  les  ordonnances  nécessaires  pour 
permettre  à  l'expert  de  se  conformer  à  ses  directives,  y  compris, 
sur  motion  d'une  partie,  une  ordonnance  : 
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(a)  inspection  of  property  under  Rule  32;  or 

(b)  the  physical  or  mental  examination  of  a  party  under  section 
105  of  the  Courts  of  Justice  Act. 

Remuneration  of  Expert 

(4)  The  remuneration  of  an  expert  shall  be  fixed  by  the  judge 
who  appoints  the  expert,  and  shall  include  a  fee  for  the  expert's 
report  and  an  appropriate  sum  for  each  day  that  attendance  at  the 
trial  is  required. 

(5)  The  responsibility  of  the  parties  for  payment  of  the  remu- 
neration of  an  expert  shall  be  determined  in  the  first  instance  by 
the  judge. 

(6)  Where  a  motion  by  a  party  for  the  appointment  of  an 
expert  is  opposed,  the  judge  may,  as  a  condition  of  making  the 
appointment,  require  the  party  seeking  the  appointment  to  give 
such  security  for  the  remuneration  of  the  expert  as  is  just. 

Report 

(7)  The  expert  shall  prepare  a  report  and  send  it  to  the  regis- 
trar and  the  registrar  shall  send  a  copy  of  the  report  to  every 
party. 

(8)  The  report  shall  be  filed  as  evidence  at  the  trial  of  the 
action  unless  the  trial  judge  orders  otherwise. 

(9)  The  judge  may  direct  the  expert  to  make  a  further  or  sup- 
plementary report,  and  subrules  (7)  and  (8)  apply  to  that  report. 


Cross-examination  of  Expert 

(10)  Any  party  may  cross-examine  the  expert  at  the  trial. 

Liability  of  Parties  for  Remuneration  of  Expert 

(11)  The  liability  of  the  parties  for  payment  of  the  remunera- 
tion of  the  expert  shall  be  determined  by  the  trial  judge  at  the 
end  of  the  trial,  and  a  party  who  has  paid  the  expert  in  accor- 
dance with  a  determination  under  subrule  (5),  if  not  the  party 
determined  to  be  liable  for  payment  under  this  subrule,  shall  be 
indemnified  by  the  party  determined  to  be  liable.  O.  Reg. 
560/84,  r.  52.03. 

EXHIBITS 


a)  d'inspection  d'un  bien  en  application  de  la  Règle  32; 

b)  d'examen  physique  ou  mental  d'une  partie  conformément  à 
l'article  105  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires. 

Rémunération  de  l'expert 

(4)  La  rémunération  de  l'expert  est  fixée  par  le  juge  qui  le  dési- 
gne et  comprend  des  honoraires  pour  le  rapport  ainsi  qu'un  mon- 
tant approprié  pour  chaque  jour  où  sa  présence  au  procès  est 
requise. 

(5)  Le  juge  détermine  en  première  instance  la  responsabilité  des 
parties  quant  à  la  rémunération  de  l'expert. 


(6)  Si  une  motion  en  désignation  d'un  expert  est  contestée,  le 
juge  peut  exiger,  à  titre  de  condition  à  la  désignation,  que  l'au- 
teur de  la  motion  fournisse  une  garantie  juste  pour  la  rémunéra- 
tion de  l'expert. 

Rapport 

(7)  L'expert  envoie  son  rapport  au  greffier.  Celui-ci  en  envoie 
une  copie  à  chaque  partie. 

(8)  Sauf  ordonnance  contraire  du  juge  du  procès,  le  rapport  est 
déposé  en  preuve  au  procès. 

(9)  Le  juge  peut  ordonner  à  l'expert  de  présenter  un  autre  rap- 
port ou  un  rapport  supplémentaire.  Les  paragraphes  (7)  et  (8) 
s'appliquent  à  ce  rapport. 

Contre-interrogatoire  de  l'expert 

(10)  Les  parties  peuvent  contre-interroger  l'expert  au  procès. 

Responsabilité  des  parties  quant  à  la  rémunération  de  l'expert 

(11)  Le  juge  du  procès  détermine,  à  la  fin  de  l'instruction,  la 
responsabilité  des  parties  quant  à  la  rémunération  de  l'expert.  La 
partie  qui  a  rémunéré  l'expert  en  application  du  paragraphe  (5)  et 
qui  n'y  est  pas  tenue  aux  termes  du  présent  paragraphe  est  rem- 
boursé par  la  partie  qui  l'est.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.03. 


PIECES 


Marking  and  Numbering 

52.04  (1)  Exhibits  shall  be  marked  and  numbered  consecutively, 
and  the  registrar  attending  the  trial  shall  make  a  list  of  the  exhib- 
its, giving  a  description  of  each  exhibit,  and  stating  by  whom  it 
was  put  in  evidence  and,  where  the  person  who  produced  it  is  not 
a  party  or  a  party's  solicitor,  the  name  of  that  person. 

Return  of  Exhibits 

(2)  At  any  time  following  the  trial  judgment,  on  requisition  by 
the  solicitor  or  party  who  put  an  exhibit  in  evidence  or  the  person 
who  produced  it  and  on  the  filing  of  the  consent  of  all  parties 
represented  at  the  trial,  the  registrar  may  return  the  exhibit  to  the 
person  making  the  requisition. 

(3)  Subject  to  subrule  (2),  the  exhibits  shall  remain  in  the  pos- 
session of  the  registrar  or  the  registrar  of  the  court  to  which  an 
appeal  is  taken, 

(a)  until  the  time  for  an  appeal  has  expired;  or 

(b)  where  an  appeal  has  been  taken,  until  it  has  been  disposed 
of. 

(4)  On  the  expiration  of  the  time  for  appeal  or  on  the  disposi- 
tion of  the  appeal,  the  registrar  on  his  or  her  own  initiative  shall 
return  the  exhibits  to  the  respective  solicitors  or  parties  who  put 
the  exhibits  in  evidence  at  the  trial.    O.  Reg.  560/84,  r.  52.04. 


Cotation 

52.04  (1)  Les  pièces  sont  cotées  consécutivement.  Le  greffier 
présent  à  l'instruction  dresse  un  inventaire  des  pièces,  les  décrit, 
précise  qui  les  a  présentées  en  preuve  et,  si  la  personne  qui  les  a 
produites  n'est  ni  une  partie  ni  le  procureur  d'une  partie,  indique 
le  nom  de  cette  personne. 

Retour  des  pièces 

(2)  Après  le  prononcé  du  jugement  de  première  instance,  le 
greffier  peut,  sur  réquisition  du  procureur  ou  de  la  partie  qui  a 
présenté  une  pièce  en  preuve  ou  de  la  personne  qui  l'a  produite, 
lui  rendre  la  pièce  visée  après  le  dépôt  du  consentement  de  toutes 
les  parties  représentées  au  procès. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  les  pièces  restent  en  la  pos- 
session du  greffier  ou  en  la  possession  du  greffier  du  tribunal  qui 
a  été  saisi  d'un  appel  : 

a)  jusqu'à  l'expiration  du  délai  accordé  pour  interjeter  appel; 

b)  si  un  appel  a  été  interjeté,  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été  décidé. 

(4)  À  l'expiration  du  délai  accordé  pour  interjeter  appel  ou 
lorsque  l'appel  est  décidé,  le  greffier,  de  son  propre  chef,  rend  les 
pièces  aux  procureurs  ou  aux  parties  qui  les  ont  présentées  en 
preuve.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.04. 
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VIEW  BY  JUDGE  OR  JURY 

52.05  The  judge  or  judge  and  jury  by  whom  an  action  is  being 
tried  or  the  court  before  whom  an  appeal  is  being  heard  may,  in 
the  presence  of  the  parties  or  their  counsel,  inspect  any  property 
concerning  which  any  question  arises  in  the  action,  or  the  place 
where  the  cause  of  action  arose.    O.  Reg.  560/84,  r.  52.05. 

EXCLUSION  OF  WITNESSES 

Order  for  Exclusion 

52.06  (1)  The  trial  judge  may,  at  the  request  of  any  party, 
order  that  a  witness  be  excluded  from  the  courtroom  until  called 
to  give  evidence,  subject  to  subrule  (2). 

Order  not  to  Apply  to  Party  or  Witness  Instructing  Counsel 


(2)  An  order  under  subrule  (1)  may  not  be  made  in  respect  of 
a  party  to  the  action  or  a  witness  whose  presence  is  essential  to 
instruct  counsel  for  the  party  calling  the  witness,  but  the  trial 
judge  may  require  any  such  party  or  witness  to  give  evidence 
before  any  other  witnesses  are  called  to  give  evidence  on  behalf 
of  that  party. 

No  Communication  with  Excluded  Witnesses 

(3)  Where  an  order  is  made  excluding  a  witness  from  the  court- 
room, there  shall  be  no  communication  to  the  witness  of  any  evi- 
dence given  during  his  or  her  absence  from  the  courtroom,  except 
with  leave  of  the  trial  judge,  until  after  the  witness  has  been 
called  and  has  given  evidence. 

Exclusion  of  Persons  Interfering  with  Trial 

(4)  Nothing  in  this  rule  prevents  the  trial  judge  from  excluding 
from  the  courtroom  any  person  who  is  interfering  with  the  proper 
conduct  of  the  trial.    O.  Reg.  560/84,  r.  52.06. 

ORDER  OF  PRESENTATION  IN  JURY  TRLVLS 


52.07  (1)  On  the  trial  of  an  action  with  a  jury,  the  order  of 
presentation  shall  be  regulated  as  follows,  unless  the  trial  judge 
directs  otherwise: 

1.  The  plaintiff  may  make  an  opening  address  and,  subject  to 
paragraph  2,  shall  then  adduce  evidence. 

2.  A  defendant  may,  with  leave  of  the  trial  judge,  make  an 
opening  address  immediately  after  the  opening  address  of 
the  plaintiff,  and  before  the  plaintiff  adduces  any  evidence. 

3.  When  the  plaintiffs  evidence  is  concluded,  the  defendant 
may  make  an  opening  address,  unless  he  or  she  has  already 
done  so,  and  shall  then  adduce  evidence. 

4.  When  the  defendant's  evidence  is  concluded,  the  plaintiff 
may  adduce  any  proper  reply  evidence  and  the  defendant 
shall  then  make  a  closing  address,  followed  by  the  closing 
address  of  the  plaintiff. 

5.  Where  a  defendant  adduces  no  evidence  after  the  conclu- 
sion of  the  plaintiffs  evidence,  the  plaintiff  shall  make  a 
closing  address,  followed  by  the  closing  address  of  the 
defendant. 

(2)  Where  the  burden  of  proof  in  respect  of  all  matters  in  issue 
in  the  action  lies  on  the  defendant,  the  trial  judge  may  reverse 
the  order  of  presentation. 

(3)  Where  there  are  two  or  more  defendants  separately  repre- 
sented, the  order  of  presentation  shall  be  as  directed  by  the  trial 
judge. 

(4)  Where  a  party  is  represented  by  counsel,  the  right  to 
address  the  jury  shall  be  exercised  by  counsel.  O.  Reg.  560/84, 
r.  52.07. 


INSPECTION  PAR  LE  JUGE  OU  LE  JURY 

52.05  Le  juge  ou  le  juge  et  le  jury  chargés  d'instruire  une 
action,  ou  le  tribunal  qui  entend  un  appel,  peuvent,  en  présence 
des  parties  ou  de  leurs  avocats,  inspecter  un  bien  au  sujet  duquel 
une  question  a  été  soulevée  dans  l'action  ou  le  lieu  où  a  pris  nais- 
sance la  cause  d'action.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.05. 

EXCLUSION  DE  TÉMOINS 

Ordonnance  d'exclusion 

52.06  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  juge  du  procès 
peut,  à  la  demande  d'une  partie,  ordonner  l'exclusion  d'un  témoin 
de  la  salle  d'audience  jusqu'à  ce  qu'il  soit  appelé  à  témoigner. 

Exceptions  relatives  à  la  partie  ou  au  témoin  qui  renseigne  un 
procureur 

(2)  L'ordonnance  visée  au  paragraphe  (1)  ne  peut  être  rendue  à 
l'égard  d'une  partie  à  l'action  ou  d'un  témoin  dont  la  présence  est 
indispensable  pour  renseigner  le  procureur  de  la  partie  qui  l'a 
appelé  à  témoigner.  Le  juge  du  procès  peut  toutefois  exiger  qu'il 
témoigne  avant  que  d'autres  témoins  soient  appelés  à  témoigner 
par  cette  partie. 

Défense  de  communiquer  avec  un  témoin  exclu 

(3)  Sauf  autorisation  du  juge  du  procès,  nul  ne  peut  communi- 
quer au  témoin  exclu  le  contenu  des  témoignages  entendus  pen- 
dant son  absence,  avant  que  ce  témoin  soit  lui-même  appelé  et 
témoigne. 


Exclusion  des  personnes  qui  entravent  l'instruction 

(4)  La  présente  règle  n'empêche  pas  le  juge  du  procès  d'exclure 
de  la  salle  d'audience  la  personne  qui  entrave  l'instruction.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  52.06. 

ORDRE  DES  PRÉSENTATIONS  DANS  LES  PROCÈS  DEVANT 
JURY 

52.07  (1)  Sauf  ordonnance  contraire  du  juge  du  procès,  l'ordre 
des  présentations  dans  les  procès  devant  jury  est  le  suivant  : 


1.  Le  demandeur  peut  faire  un  exposé  initial.  Ensuite,  sous 
réserve  de  la  disposition  2,  il  produit  sa  preuve. 

2.  Le  défendeur  peut,  avec  l'autorisation  du  juge  du  procès, 
faire  un  exposé  initial  immédiatement  après  celui  du  deman- 
deur et  avant  que  celui-ci  ne  produise  sa  preuve. 

3.  Une  fois  que  le  demandeur  a  produit  sa  preuve,  le  défen- 
deur peut  faire  un  exposé  initial,  s'il  ne  l'a  pas  déjà  fait. 
Ensuite,  il  produit  sa  preuve. 

4.  Une  fois  que  le  défendeur  a  produit  sa  preuve,  le  deman- 
deur peut  produire  une  contre-preuve,  après  quoi  le  défen- 
deur fait  un  exposé  final,  suivi  de  celui  du  demandeur. 

5.  Si  le  défendeur  ne  produit  aucune  preuve  après  que  le 
demandeur  a  présenté  la  sienne,  le  demandeur  fait  un 
exposé  final,  suivi  de  celui  du  défendeur. 

(2)  Si  le  fardeau  de  la  preuve  de  toutes  les  questions  en  litige 
dans  l'action  incombe  au  défendeur,  le  juge  du  procès  peut  inver- 
ser l'ordre  des  présentations. 

(3)  En  cas  de  pluralité  de  défendeurs  représentés  par  des  procu- 
reurs différents,  le  juge  du  procès  fixe  l'ordre  des  présentations. 

(4)  Si  une  partie  est  représentée  par  un  procureur,  le  droit  de 
s'adresser  au  jury  revient  à  ce  dernier.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  52.07. 
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DISAGREEMENT  OF  THE  JURY 

52.08  (1)  Where  the  jury, 

(a)  disagrees; 

(b)  makes  no  finding  on  which  judgment  can  be  granted;  or 

(c)  answers  some  but  not  all  of  the  questions  directed  to  it  or 
gives  conflicting  answers,  so  that  judgment  cannot  be 
granted  on  its  findings, 

the  trial  judge  may  direct  that  the  action  be  retried  with  another 
jury  at  the  same  or  any  subsequent  sitting,  but  where  there  is  no 
evidence  on  which  a  judgment  for  the  plaintiff  could  be  based  or 
where  for  any  other  reason  the  plaintiff  is  not  entitled  to  judg- 
ment, the  judge  shall  dismiss  the  action. 


(2)  Where  the  answers  given  by  a  jury  are  sufficient  to  entitle  a 
party  to  judgment  on  some  but  not  all  of  the  claims  in  the  action, 
the  judge  may  grant  judgment  on  the  claims  in  respect  of  which 
the  answers  are  sufficient,  and  subrule  (1)  applies  to  the  remain- 
ing claims.    O.  Reg.  560/84,  r.  52.08. 


RECORDING  JURY  VERDICT 

52.09  The  verdict  of  a  jury  shall   be   endorsed  on   the   trial 
record.    O.  Reg.  560/84,  r.  52.09. 

FAILURE  TO  PROVE  A  FACT  OR  DOCUMENT 


52.10  Where,  through  accident,  mistake  or  other  cause,  a  party 
fails  to  prove  some  fact  or  document  material  to  the  party's  case, 

(a)  the  judge  may  proceed  with  the  trial  subject  to  proof  of  the 
fact  or  document  afterwards  at  such  time  and  on  such  terms 
as  the  judge  directs;  or 

(b)  where  the  case  is  being  tried  by  a  jury,  the  judge  may 
direct  the  jury  to  find  a  verdict  as  if  the  fact  or  document 
had  been  proved,  and  the  verdict  shall  take  effect  on  proof 
of  the  fact  or  document  afterwards  as  directed,  and,  if  it  is 
not  so  proved,  judgment  shall  be  granted  to  the  opposite 
party,  unless  the  judge  directs  otherwise.  O.  Reg.  560/84, 
r.  52.10. 


RULE  53     EVIDENCE  AT  TRIAL 
EVIDENCE  BY  WITNESSES 

Oral  Evidence  as  General  Rule 

53.01  (1)  Unless  these  rules  provide  otherwise,  witnesses  at  the 
trial  of  an  action  shall  be  examined  orally  in  court  and  the  exami- 
nation may  consist  of  direct  examination,  cross-examination  and 
re-examination. 

Trial  Judge  to  Exercise  Control 

(2)  The  trial  judge  shall  exercise  reasonable  control  over  the 
mode  of  interrogation  of  a  witness  so  as  to  protect  the  witness 
from  undue  harassment  or  embarrassment  and  may  disallow  a 
question  put  to  a  witness  that  is  vexatious  or  irrelevant  to  any 
matter  that  may  properly  be  inquired  into  at  the  trial. 

(3)  The  trial  judge  may  at  any  time  direct  that  a  witness  be 
recalled  for  further  examination. 

Leading  Questions  on  Direct  Examination 

(4)  Where  a  witness  appears  unwilling  or  unable  to  give  respon- 
sive answers,  the  trial  judge  may  permit  the  party  calling  the  wit- 
ness to  examine  him  or  her  by  means  of  leading  questions. 


DEFAUT  D'UNANIMITE  DU  JURY 

52.08  (1)  Si  le  jury  : 

a)  n'est  pas  unanime; 

b)  n'arrive  à  aucune  conclusion  pouvant  fonder  un  jugement; 

c)  ne  répond  qu'à  une  partie  des  questions  qui  lui  sont  posées 
ou  donne  des  réponses  contradictoires,  de  sorte  que  ses 
conclusions  ne  peuvent  fonder  un  jugement, 

le  juge  du  procès  peut  prescrire  une  nouvelle  instruction  de  l'ac- 
tion par  un  autre  jury  au  cours  de  la  même  session  ou  d'une  ses- 
sion subséquente.  Toutefois,  en  l'absence  d'une  preuve  pouvant 
fonder  un  jugement  en  faveur  du  demandeur  ou  lorsque,  pour  un 
autre  motif,  le  demandeur  n'a  pas  droit  à  un  jugement,  le  juge 
rejette  l'action. 

(2)  Si  les  réponses  données  par  un  jury  donnent  à  une  partie 
droit  à  un  jugement  sur  une  partie  mais  non  la  totalité  des  récla- 
mations faisant  l'objet  de  l'action,  le  juge  peut  accorder  un  juge- 
ment sur  les  réclamations  à  l'égard  desquelles  les  réponses  du  jury 
sont  suffisantes.  Dans  ce  cas,  le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
autres  réclamations.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.08. 

INSCRIPTION  DU  VERDICT  DU  JURY 

52.09  Le  verdict  du  jury  est  inscrit  sur  le  dossier  d'instruction. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.09. 

DÉFAUT  D'ÉTABLIR  L'EXISTENCE  D'UN  FAIT  OU  D'UN 
DOCUMENT 

52.10  Si,  par  inadvertance,  par  erreur  ou  pour  un  autre  motif, 
une  partie  n'établit  pas  l'existence  d'un  fait  ou  d'un  document 
important  pour  sa  cause  : 

a)  le  juge  peut  poursuivre  l'instruction,  sous  réserve  de  la 
preuve  subséquente  de  l'existence  de  ce  fait  ou  de  ce  docu- 
ment, au  moment  et  aux  conditions  qu'il  prescrit; 

b)  le  juge  peut,  dans  le  cas  d'un  procès  devant  jury,  ordonner 
au  jury  de  rendre  un  verdict  comme  si  l'existence  de  ce  fait 
ou  de  ce  document  avait  été  établie,  auquel  cas  le  verdict 
ne  prend  effet  qu'au  moment  de  la  preuve  subséquente  de 
ce  fait  ou  de  ce  document,  conformément  aux  directives  du 
juge;  à  défaut  de  cette  preuve,  le  jugement  est  rendu  en 
faveur  de  la  partie  adverse,  sauf  ordonnance  contraire  du 
juge.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  52.10. 

RÈGLE  53  PREUVE  AU  PROCÈS 

PREUVE  PAR  TÉMOINS 

Témoignage  oral  en  règle  générale 

53.01  (1)  Sauf  disposition  contraire  des  présentes  règles,  les 
témoins  au  procès  dans  une  action  sont  interrogés  oralement 
devant  le  tribunal.  L'interrogatoire  peut  comprendre  un  interroga- 
toire principal,  un  contre-interrogatoire  et  un  réinterrogatoire. 

Rôle  du  juge  du  procès 

(2)  Le  juge  du  procès  exerce  sur  le  mode  d'interrogation  du 
témoin  un  contrôle  suffisant  pour  prévenir  tout  harcèlement  ou 
embarras  injustifié  de  celui-ci.  Il  peut  rejeter  une  question  vexa- 
toire  ou  non  pertinente. 


(3)  Le  juge  du  procès  peut  ordonner  le  rappel  d'un  témoin 
pour  un  nouvel  interrogatoire. 

Questions  suggestives 

(4)  Si  le  témoin  paraît  refuser  ou  être  incapable  de  répondre 
aux  questions  autrement  que  de  manière  evasive,  le  juge  du  pro- 
cès peut  permettre  à  la  partie  qui  l'a  appelé  de  lui  poser  des  ques- 
tions suggestives. 
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Interpreter 

(5)  Where  a  witness  does  not  understand  the  language  or  lan- 
guages in  which  the  examination  is  to  be  conducted  or  is  deaf  or 
mute,  a  competent  and  independent  interpreter  shall,  before  the 
witness  is  called,  take  an  oath  or  make  an  affirmation  to  interpret 
accurately  the  administration  of  the  oath  or  affirmation  to  the  wit- 
ness, the  questions  put  to  the  witness  and  his  or  her  answers. 

(6)  Where  an  interpreter  is  required  under  subrule  (5),  the 
party  calling  the  witness  shall  provide  the  interpreter,  unless  the 
interpretation  is  to  be  from  English  to  French  or  from  French  to 
English  and  an  interpreter  is  provided  by  the  Ministry  of  the 
Attorney  General.    O.  Reg.  560/84,  r.  53.01. 


EVIDENCE  BY  AFFIDAVIT 

With  Leave  of  Court 

53.02  (I)  Before  or  at  the  trial  of  an  action,  the  court  may 
make  an  order  allowing  the  evidence  of  a  witness  or  proof  of  a 
particular  fact  or  document  to  be  given  by  affidavit,  unless  an 
adverse  party  reasonably  requires  the  attendance  of  the  deponent 
at  trial  for  cross-examination. 


(2)  Where  an  order  is  made  under  subrule  (1)  before  the  trial, 
it  may  be  set  aside  or  varied  by  the  trial  judge  where  it  appears 
necessary  to  do  so  in  the  interest  of  justice.  O.  Reg.  560/84, 
r.  53.02  (1,2). 

EXPERT  WITNESSES 

53.03  (1)  A  party  who  intends  to  call  an  expert  witness  at  trial 
shall,  not  less  than  ten  days  before  the  commencement  of  the 
trial,  serve  on  every  other  party  to  the  action  a  report,  signed  by 
the  expert,  setting  out  his  or  her  name,  address  and  qualifications 
and  the  substance  of  his  or  her  proposed  testimony. 

(2)  No  expert  witness  may  testify,  except  with  leave  of  the  trial 
judge,  unless  subrule  (1)  has  been  complied  with.  O.  Reg. 
560/84,  r.  53.03. 

COMPELLING  ATTENDANCE  AT  TRL\L 


Interprète 

(5)  Si  le  témoin  ne  comprend  pas  la  ou  les  langues  qui  doivent 
être  utilisées  pour  l'interroger,  ou  est  sourd  ou  muet,  un  inter- 
prète compétent  et  indépendant  s'engage,  sous  serment  ou  affir- 
mation solennelle,  avant  que  le  témoin  soit  appelé,  à  traduire 
fidèlement  le  serment  ou  l'affirmation  solennelle  du  témoin,  les 
questions  qui  lui  seront  posées  ainsi  que  ses  réponses.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  53.01(1)  à  (5). 

(6)  Si  un  interprète  est  requis  en  application  du  paragraphe  (5), 
la  partie  qui  appelle  le  témoin  fournit  les  services  d'un  interprète, 
sauf  s'il  s'agit  de  traduire  de  l'anglais  au  français  ou  du  français  à 
l'anglais,  et  si  les  services  de  l'interprète  sont  fournis  par  le  minis- 
tère du  Procureur  général.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  53.01  (6); 
Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  9. 

PREUVE  PAR  AFFIDAVIT 

Avec  l'autorisation  du  tribunal 

53.02  (1)  Avant  ou  pendant  l'instruction  d'une  action,  le  tribu- 
nal peut  rendre  une  ordonnance  permettant  que  la  déposition 
d'un  témoin  ou  la  preuve  de  l'existence  d'un  fait  ou  d'un  docu- 
ment donné  soit  faite  au  moyen  d'un  affidavit,  à  moins  qu'une 
partie  opposée  ne  soit  fondée  à  exiger  la  présence  du  déposant  au 
procès  pour  le  contre-interroger. 

(2)  Le  juge  du  procès  peut,  dans  l'intérêt  de  la  justice,  annuler 
ou  modifier  l'ordonnance  rendue  avant  le  procès  en  application  du 
paragraphe  (1).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  53.02(1)  et  (2). 


EXPERTS 

53.03  (1)  La  partie  qui  se  propose  d'appeler  un  expert  à  témoi- 
gner au  procès  signifie  aux  autres  parties  à  l'action,  au  moins  dix 
jours  avant  le  début  du  procès,  un  rapport  signé  par  l'expert  et 
indiquant  ses  nom,  adresse  et  qualités,  ainsi  que  la  teneur  du 
témoignage  qu'il  prévoit  rendre. 

(2)  Sauf  autorisation  du  juge  du  procès,  un  expert  ne  peut 
témoigner  que  si  les  dispositions  du  paragraphe  (1)  ont  été 
observées.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  53.03. 

MODE  D'ASSIGNATION  DES  TÉMOINS 


By  Summons  to  Witness 

53.04  (1)  A  party  who  requires  the  attendance  of  a  person  in 
Ontario  as  a  witness  at  a  trial  may  serve  the  person  with  a  sum- 
mons to  witness  (Form  53A)  requiring  him  or  her  to  attend  the 
trial  at  the  time  and  place  stated  in  the  summons,  and  the  sum- 
mons may  also  require  the  person  to  produce  at  the  trial  the  doc- 
uments or  other  things  in  his  or  her  possession,  control  or  power 
relating  to  the  matters  in  question  in  the  action  that  are  specified 
in  the  summons. 


Summons  may  be  Issued  in  Blank 

(2)  On  the  request  of  a  party  or  a  solicitor  and  on  payment  of 
the  prescribed  fee,  a  registrar  shall  sign,  seal  and  issue  a  blank 
summons  to  witness  and  the  party  or  solicitor  may  complete  the 
summons  and  insert  the  names  of  any  number  of  witnesses. 


Where  Document  may  be  Proved  by  Certified  Copy 


(3)  No  summons  to  witness  for  the  production  of  an  original 
record  or  document  that  may  be  proved  by  a  certified  copy  shall 
be  served  without  leave  of  the  court. 


Summons  to  be  Served  Personally 

(4)  A  summons  to  witness  shall  be  served  on  the  witness  per- 
sonally and  not  by  an  alternative  to  personal  service  and,  at  the 


Par  assignation 

53.04  (1)  La  partie  qui  veut  appeler  à  témoigner  au  procès  une 
personne  qui  se  trouve  en  Ontario  peut  lui  signifier  une  assigna- 
tion de  témoin  (formule  53A)  exigeant  sa  présence  au  procès  à  la 
date,  à  l'heure  et  au  lieu  indiqués  dans  l'assignation.  L'assignation 
peut  également  exiger  qu'elle  produise  au  procès  les  documents 
ou  autres  objets  précisés  dans  l'assignation  qui  se  trouvent  en  sa 
possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  et  qui  se  rappor- 
tent aux  questions  en  litige.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
53.04(1);    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  19. 

Possibilité  de  délivrer  une  assignation  en  blanc 

(2)  À  la  demande  d'une  partie  ou  d'un  procureur  et  après 
acquittement  des  droits  prescrits,  le  greffier  délivre  une  assigna- 
tion en  blanc  revêtue  de  sa  signature  et  du  sceau  du  tribunal.  La 
partie  ou  le  procureur  peuvent  alors  remplir  l'assignation  et  y  ins- 
crire le  nom  des  témoins  qu'ils  veulent  appeler. 

Document  dont  l'authenticité  peut  être  établie  au  moyen  d'une  copie 
conforme 

(3)  Une  assignation  visant  la  production  de  l'original  d'un  docu- 
ment ou  d'un  dossier  dont  l'authenticité  peut  être  établie  au 
moyen  d'une  copie  conforme  n'est  pas  signifiée  sans  l'autorisation 
du  tribunal. 

Signification  à  personne 

(4)  L'assignation  de  témoin  est  signifiée  par  voie  de  signification 
à  personne  uniquement.  L'indemnité  de  présence,  calculée  confor- 
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same  time,  attendance  money  calculated  in  accordance  with  Tariff 
A  shall  be  paid  or  tendered  to  the  witness. 

(5)  Service  of  a  summons  to  witness  and  the  payment  or  tender 
of  attendance  money  may  be  proved  by  affidavit. 


mément  au  tarif  A,  est  versée  ou  offerte  au  témoin  au  moment 
de  la  signification. 

(5)  La  signification  de  l'assignation  et  le  versement  ou  l'offre  de 
l'indemnité  de  présence  peuvent  être  établis  au  moyen  d'un  affi- 
davit. 


Summons  in  Effect  until  Attendance  No  Longer  Required 

(6)  A  summons  to  witness  continues  to  have  effect  until  the 
attendance  of  the  witness  is  no  longer  required. 

Sanctions  for  Failure  to  Obey  Summons 

(7)  Where  a  witness  whose  evidence  is  material  to  an  action  is 
served  with  a  summons  to  witness  and  the  proper  attendance 
money  is  paid  or  tendered  to  him  or  her,  and  the  witness  fails  to 
attend  at  the  trial  or  to  remain  in  attendance  in  accordance  with 
the  requirements  of  the  summons,  the  presiding  judge  may  by  a 
warrant  for  arrest  (Form  53B)  cause  the  witness  to  be  appre- 
hended anywhere  within  Ontario  and  forthwith  brought  before  the 
court. 

(8)  On  being  apprehended,  the  witness  may  be  detained  in  cus- 
tody until  his  or  her  presence  is  no  longer  required,  or  released 
on  such  terms  as  are  just,  and  the  witness  may  be  ordered  to  pay 
the  costs  arising  out  of  the  failure  to  attend  or  remain  in 
attendance.    O.  Reg.  560/84,  r.  53.04. 

INTERPROVINCIAL  SUBPOENA 

53.05  A  summons  to  a  witness  outside  Ontario  to  compel  his  or 
her  attendance  under  the  Interprovincial  Summonses  Act  shall  be 
in  (Form  53C).    O.  Reg.  560/84,  r.  53.05. 


COMPELLING  ATTENDANCE  OF  WITNESS  IN  CUSTODY 

53.06  The  court  may  make  an  order  (Form  53D)  for  attendance 
of  a  witness  in  custody  whose  evidence  is  material  to  an  action, 
directing  the  officer  having  custody  of  a  prisoner  to  produce  him 
or  her,  on  payment  of  the  fee  prescribed  under  the  Administration 
of  Justice  Act,  for  an  examination  authorized  by  these  rules  or  as 
a  witness  at  a  hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  53.06. 


CALLING  ADVERSE  PARTY  AS  WITNESS 

Securing  Attendance 
53.07  (1)  A  party  may  secure  the  attendance  of  a  person  who 


Validité  de  l'assignation 

(fi)  L'assignation  reste  en  vigueur  jusqu'à  ce  que  la  présence  du 
témoin  ne  soit  plus  requise. 

Sanctions  pour  défaut  de  répondre  à  l'assignation 

(7)  Si  un  témoin  dont  le  témoignage  est  essentiel  au  déroule- 
ment d'une  action  reçoit  signification  d'une  assignation  de  témoin, 
reçoit  ou  se  voit  offrir  l'indemnité  de  présence  appropriée  et  ne  se 
présente  pas  ou  ne  demeure  pas  au  procès  conformément  à  l'assi- 
gnation, le  juge  qui  préside  le  tribunal  peut,  au  moyen  d'un  man- 
dat d'arrêt  (formule  53B)  le  faire  arrêter,  où  qu'il  se  trouve  en 
Ontario,  et  amener  immédiatement  devant  le  tribunal. 


(8)  Après  son  arrestation,  le  témoin  peut  être  détenu  jusqu'à  ce 
que  sa  présence  au  procès  ne  soit  plus  requise  ou  être  remis  en 
liberté  à  des  conditions  justes.  Il  peut  également  être  condamné  à 
payer  les  dépens  occasionnés  par  son  défaut  de  se  présenter  ou  de 
demeurer  au  procès.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  53.04  (2)  à  (8). 

ASSIGNATION  INTERPROVINCIALE 

53.05  L'assignation  d'un  témoin  se  trouvant  en  dehors  de  l'On- 
tario en  application  de  la  Loi  sur  les  assignations  interprovinciales 
de  témoins  est  rédigée  selon  la  (formule  53C).  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  53.05. 

MODE  D'ASSIGNATION  D'UN  TÉMOIN  DÉTENU 

53.06  Le  tribunal  peut  exiger  la  comparution  d'un  témoin 
détenu  dont  le  témoignage  est  essentiel  au  déroulement  d'une 
action  (formule  53D),  par  une  ordonnance  prescrivant  à  l'agent 
ayant  la  charge  du  détenu  de  l'amener,  après  acquittement  des 
droits  prescrits  par  la  Loi  sur  l'administration  de  la  justice,  pour 
qu'il  subisse  un  interrogatoire  autorisé  par  les  présentes  règles  ou 
qu'il  témoigne  à  une  audience.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
53.06. 

COMMENT  APPELER  UNE  PARTIE  OPPOSÉE  À  TÉMOIGNER 

Comment  obtenir  la  présence  d'une  partie  opposée 

53.07  (1)  Une  partie  peut  obtenir  la  présence  : 


(a)  an  adverse  party; 

(b)  an  officer,  director  or  sole  proprietor  of  an  adverse  party; 
or 

(c)  a  partner  in  a  partnership  that  is  an  adverse  party. 


as  a  witness  at  a  trial  by, 

(d)  serving  the  person  with  a  summons  to  witness;  or 

(e)  serving  on  the  adverse  party  or  the  solicitor  for  the  adverse 
party,  at  least  ten  days  before  the  commencement  of  the 
trial,  a  notice  of  intention  to  call  the  person  as  a  witness, 

and  at  the  same  time  paying  or  tendering  attendance  money  cal- 
culated in  accordance  with  Tariff  A. 

When  Adverse  Party  may  be  Called 

(2)  Where  a  person  referred  to  in  subrule  (1)  is  in  attendance 
at  the  trial,  a  party  may  call  the  person  as  a  witness  without  pre- 
vious notice  or  the  payment  of  attendance  money,  unless, 

(a)  the  person  has  already  testified;  or 

(b)  the  adverse  party  or  the  adverse  party's  counsel  undertakes 
to  call  the  person  as  a  witness. 


a)  d'une  partie  opposée; 

b)  d'un  dirigeant,  d'un  administrateur  ou  du  propriétaire  uni- 
que d'une  partie  opposée; 

c)  d'un  associé  d'une  société  en  nom  collectif  qui  est  une  par- 
tie opposée, 

à  titre  de  témoin  au  procès  : 

d)  soit  en  lui  signifiant  une  assignation  de  témoin; 

e)  soit  en  signifiant  à  la  partie  opposée  ou  à  son  procureur,  au 
moins  dix  jours  avant  le  début  du  procès,  un  avis  d'inten- 
tion d'appeler  la  personne  à  témoigner, 

et  en  versant  ou  en  offrant  en  même  temps  de  payer  l'indemnité 
de  présence  calculée  conformément  au  tarif  A. 

Quand  appeler  la  partie  opposée 

(2)  Si  une  personne  visée  au  paragraphe  (1)  est  présente  au 
procès,  une  partie  peut  l'appeler  à  témoigner  sans  préavis  ni  ver- 
sement préalable  de  l'indemnité  de  présence,  sauf  : 

a)  si  la  personne  a  déjà  témoigné; 

b)  si  la  partie  opposée  ou  son  avocat  s'engage  à  appeler  la  per- 
sonne à  témoigner. 
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Cross-examination 

(3)  A  party  calling  a  witness  referred  to  in  subrule  (1)  may 
cross-examine  him  or  her. 

Failure  to  Testify 

(4)  Where  a  person  required  to  testify  under  this  rule, 

(a)  refuses  or  neglects  to  attend  at  the  trial  or  to  remain  in 
attendance  at  the  trial; 

(b)  refuses  to  be  sworn;  or 

(c)  refuses  to  answer  any  proper  question  put  to  him  or  her  or 
to  produce  any  document  or  other  thing  that  he  or  she  is 
required  to  produce, 

the  court  may  grant  judgment  in  favour  of  the  party  calling  the 
witness,  adjourn  the  trial  or  make  such  other  order  as  is  just. 
O.  Reg.  560/84,  r.  53.07. 

EVIDENCE  ADMISSIBLE  ONLY  WITH  LEAVE 

53.08  Where  evidence  is  admissible  only  with  leave  of  the  trial 
judge  under, 

(a)  subrule  30.08(1)  (failure  to  disclose  document); 

(b)  rule  30.09  (failure  to  abandon  claim  of  privilege); 

(c)  rule  31.07  (refusal  to  disclose  information  on  discovery); 

(d)  subrule  31.09(3)  (failure  to  correct  answers  on  discovery); 
or 

(e)  subrule  53.03(2)  (failure  to  serve  expert's  report), 

leave  shall  be  granted  on  such  terms  as  are  just  and  with  an 
adjournment  if  necessary,  unless  to  do  so  will  cause  prejudice  to 
the  opposite  party  or  will  cause  undue  delay  in  the  conduct  of  the 
trial.    O.Reg.  560/84,  r. 53.08. 

DISCOUNT  RATE  FOR  FUTURE  PECUNIARY  DAMAGES 

53.09  The  discount  rate  to  be  used  in  determining  the  amount 
of  an  award  in  respect  of  future  pecuniary  damages,  to  the  extent 
that  it  reflects  the  difference  between  estimated  investment  and 
price  inflation  rates,  is  2i/2  per  cent  per  year.  O.  Reg.  560/84, 
r.  53.09. 

PREJUDGMENT  INTEREST  RATE  FOR  NON-PECUNIARY 
DAMAGES 

53.10  The  prejudgment  interest  rate  on  damages  for  non- 
pecuniary  loss  in  an  action  for  personal  injury  is  5  per  cent  per 
year.    O.  Reg.  328/90,  s.  3. 


REFERENCES 
RULE  54     DIRECTING  A  REFERENCE 

APPLICATION  OF  RULES  54  AND  55 

54.01  Rules  54  and  55  apply  to  references  directed, 

(a)  under  rule  54.02  or  any  other  rule;  and 

(b)  under  a  statute,  subject  to  the  provisions  of  the  statute. 
O.Reg.  560/84,  r. 54.01. 

WHERE  REFERENCE  MAY  BE  DIRECTED 

Reference  of  Whole  Proceeding  or  Issue 

54.02  (1)  Subject  to  any  right  to  have  an  issue  tried  by  a  jury, 
a  judge  may  at  any  time  in  a  proceeding  direct  a  reference  of  the 
whole  proceeding  or  a  reference  to  determine  an  issue  where, 


Contre-interrogatoire 

(3)  La  partie  qui  appelle  à  témoigner  une  personne  visée  au 
paragraphe  (1)  peut  la  contre-interroger. 

Défaut  de  témoigner 

(4)  Si  une  personne  tenue  de  témoigner  aux  termes  de  la  pré- 
sente règle,  selon  le  cas  : 

a)  refuse  ou  omet  de  se  présenter  ou  de  demeurer  au  procès; 


b)  refuse  de  prêter  serment; 

c)  refuse  de  répondre  à  une  question  légitime  ou  de  produire 
un  document  ou  un  objet  qu'elle  est  tenue  de  produire. 


le  tribunal  peut  accorder  un  jugement  favorable  à  la  partie  qui  a 
appelé  la  personne  à  témoigner,  ajourner  le  procès  ou  rendre  une 
ordonnance  juste.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  53.07. 

PREUVE  ADMISSIBLE  SUR  AUTORISATION  SEULEMENT 

53.08  Si  une  preuve  n'est  admissible  qu'avec  l'autorisation  du 
juge  du  procès  conformément  : 

a)  au  paragraphe  30.08(1)  (défaut  de  divulguer  ou  de  produire 
un  document); 

b)  à  la  règle  30.09  (effet  du  défaut  de  renoncer  à  la  demande 
de  privilège); 

c)  à  la  règle  31.07  (effet  du  refus  de  répondre  lors  d'un  inter- 
rogatoire préalable); 

d)  au  paragraphe  31.09(3)  (défaut  de  corriger  les  réponses  à 
l'interrogatoire  préalable); 

e)  au  paragraphe  53.03  (2)  (défaut  de  signifier  le  rapport  de 
l'expert), 

l'autorisation  est  accordée  à  des  conditions  justes,  y  compris 
ajournement  si  nécessaire,  sauf  si  cela  causera  un  préjudice  à  la 
partie  adverse  ou  retardera  indûment  le  déroulement  du  procès. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  53.08. 

TAUX  D'ESCOMPTE  POUR  PERTES  PÉCUNIAIRES  FUTURES 

53.09  Le  taux  d'escompte  applicable  au  calcul  du  montant 
d'une  indemnité  pour  pertes  pécuniaires  futures,  dans  la  mesure 
où  il  reflète  la  différence  entre  le  placement  estimatif  et  le  taux 
d'inflation  des  prix,  est  de  2,5  pour  cent  par  année.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84.  règle  53.09. 

TAUX  D'INTÉRÊT  ANTÉRIEUR  AU  JUGEMENT  POUR 
PERTES  NON  PÉCUNLVIRES 

53.10  Le  taux  d'intérêt  antérieur  au  jugement  applicable  au  cal- 
cul des  dommages-intérêts  pour  pertes  non  pécuniaires  dans  une 
action  pour  lésions  corporelles  est  de  5  pour  cent  par  année. 
Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  3. 

RENVOIS 

RÈGLE  54    ORDONNANCE  DE  RENVOI 

CHAMP  D'APPLICATION  DES  RÈGLES  54  ET  55 

54.01  Les  Règles  54  et  55  s'appliquent  aux  renvois  ordonnés  : 

a)  en  application  de  la  règle  54.02  ou  d'une  autre  règle; 

b)  en  application  d'une  loi,  sous  réserve  des  dispositions  de 
celle-ci.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  54.01. 

CAS  DE  RENVOI 

Renvoi  de  l'instance  ou  d'une  question  en  litige 

54.02  (1)  Sous  réserve  du  droit  des  parties  de  faire  instruire 
une  question  en  litige  par  un  jury,  un  juge  peut,  à  toute  étape  de 
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(a)  all  affected  parties  consent; 

(b)  a  prolonged  examination  of  documents  or  an  investigation  is 
required  that,  in  the  opinion  of  the  judge,  cannot  conven- 
iently be  made  at  trial;  or 

(c)  a  substantial  issue  in  dispute  requires  the  taking  of 
accounts. 

Reference  of  Issue 

(2)  Subject  to  any  right  to  have  an  issue  tried  by  a  jury,  a 
judge  may  at  any  time  in  a  proceeding  direct  a  reference  to  deter- 
mine an  issue  relating  to. 


(a)  the  taking  of  accounts; 

(b)  the  conduct  of  a  sale; 

(c)  the  appointment  of  a  committee,  guardian  or  receiver; 

(d)  the  conduct  of  a  committeeship,  guardianship  or  receiver- 
ship; or 

(e)  the  enforcement  of  an  order.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.02. 

TO  WHOM  REFERENCE  MAY  BE  DIRECTED 

Judge  or  Officer 

54.03  (1)  A  reference  may  be  directed  to  the  referring  judge, 
to  a  registrar  or  other  officer  of  the  court,  to  a  family  law  com- 
missioner (in  the  case  of  a  reference  directed  under  rule  69.21  or 
70.07)  or  to  a  person  agreed  on  by  the  parties.  O.  Reg.  711/89, 
s.  45,  pan. 

Person  Agreed  on  by  Parties 

(2)  Where  a  reference  is  directed  to  a  person  agreed  on  by  the 
parties,  the  person  is,  for  the  purposes  of  the  reference,  an  officer 
of  the  court  directing  the  reference. 

(3)  The  judge  directing  a  reference  to  a  person  agreed  on  by 
the  parties  may, 

(a)  determine  his  or  her  remuneration  and  the  liability  of  the 
parties  for  its  payment; 

(b)  refer  that   issue  to  the   person   to  whom   the   reference   is 
directed;  or 

(c)  reserve   that   issue   until   the   report  on   the   reference   is 
confirmed.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.03(3,  4). 


ORDER  DIRECTING  A  REFERENCE 

54.04  (1)  An  order  directing  a  reference  shall  specify  the  nature 
and  subject  matter  of  the  reference  and  who  is  to  conduct  it  and 
may, 

(a)  direct  in  general  terms  that  all  necessary  inquiries  be  made, 
accounts  taken  and  costs  assessed; 

(b)  contain  directions  for  the  conduct  of  the  reference;  and 


(c)  designate  which  party  is  to  have  carriage  of  the  reference. 

(2)  An  order  of  a  master  or  registrar  directing  a  reference  shall 
not  require  a  report  back,  and  the  report  or  an  interim  report  on 
the  reference  shall  be  confirmed  under  rule  54.09  (confirmation 
by  passage  of  time). 

(3)  A  referee  has,  subject  to  the  order  directing  the  reference, 
all  the  powers  these  rules  give  to  a  referee.  O.  Reg.  560/84, 
r.  54.04. 


l'instance,  ordonner  le  renvoi  de  l'instance  ou  d'une  question  en 
litige  si  : 

a)  toutes  les  parties  intéressées  y  consentent; 

b)  le  juge  est  d'avis  qu'un  examen  prolongé  de  documents  ou 
une  enquête  est  nécessaire  et  ne  peut  être  effectué  commo- 
dément à  l'instruction; 

c)  une  question  en  litige  importante  exige  une  reddition  de 
comptes. 

Renvoi  d'une  question  en  litige 

(2)  Sous  réserve  du  droit  des  parties  de  faire  instruire  une  ques- 
tion en  litige  par  un  jury,  un  juge  peut,  à  toute  étape  d'une  ins- 
tance, ordonner  un  renvoi  pour  décider  une  question  en  litige  se 
rapportant  : 

a)  à  une  reddition  de  comptes; 

b)  au  déroulement  d'une  vente; 

c)  à  la  nomination  d'un  curateur,  d'un  tuteur  ou  d'un  séques- 
tre; 

d)  à  la  gestion  par  le  curateur,  le  tuteur  ou  le  séquestre; 


e)  à  l'exécution  d'une  ordonnance.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
règle  54.02. 

À  QUI  ADRESSER  LE  RENVOI 

Juge  ou  officier  de  justice 

54.03  (1)  Le  renvoi  peut  être  adressé  au  juge  qui  l'a  ordonné, 
au  greffier  ou  à  un  autre  officier  de  justice,  à  un  commissaire  au 
droit  de  la  famille  (s'il  s'agit  d'un  renvoi  ordonné  en  vertu  de  la 
règle  69.21  ou  71.07)  ou  à  une  personne  dont  conviennent  les 
parties.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  45,  en  partie. 

Personne  dont  conviennent  les  parties 

(2)  La  personne  à  laquelle  les  parties  ont  convenu  d'adresser  un 
renvoi  est  assimilée,  pour  les  besoins  du  renvoi,  à  un  officier  de 
justice  du  tribunal  qui  l'a  ordonné. 

(3)  Le  juge  qui  adresse  un  renvoi  à  la  personne  dont  ont  con- 
venu les  parties  peut  : 

a)  fixer  la  rémunération  de  cette  personne  et  déterminer  la 
responsabilité  des  parties  à  cet  égard; 

b)  renvoyer  cette  question  à  la  personne  à  laquelle  le  renvoi  a 
été  adressé; 

c)  reporter  la  décision  de  cette  question  jusqu'à  la  confirma- 
tion du  rapport  sur  le  renvoi.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
54.03(3)  et  (4). 

ORDONNANCE  DE  RENVOI 

54.04  (1)  L'ordonnance  de  renvoi  précise  la  nature  et  l'objet  du 
renvoi  ainsi  que  le  nom  de  la  personne  qui  est  chargée  de  celui-ci. 
Elle  peut  : 

a)  ordonner,  en  termes  généraux,  les  enquêtes  nécessaires,  les 
redditions  de  comptes  et  la  liquidation  des  dépens; 

b)  comprendre  des  directives  relatives  au  déroulement  du  ren- 
voi; 

c)  indiquer  quelle  partie  est  responsable  du  renvoi. 

(2)  L'ordonnance  de  renvoi  du  protonotaire  ou  du  greffier  ne 
peut  exiger  la  remise  d'un  rapport.  Le  rapport  ou  le  rapport  pro- 
visoire est  confirmé  selon  la  règle  54.09  (confirmation  par  écoule- 
ment du  temps). 

(3)  Sous  réserve  de  l'ordonnance  de  renvoi,  l'arbitre  possède  les 
pouvoirs  conférés  à  un  arbitre  par  les  présentes  règles.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  54.04. 


128 


Reg./Règl.  194 


REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./Règl.  194 


MOTIONS  ON  A  REFERENCE 

54.05  (1)  A  referee  shall  hear  and  dispose  of  any  motion  made 
in  connection  with  the  reference,  but  in  the  absence  of  or  with 
the  consent  of  the  referee,  a  motion  may  be  heard  and  disposed 
of  by  a  judge  or  master  of  the  court  in  which  the  reference  was 
directed.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.05(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  46. 

(2)  Rule  37.03  (place  of  hearing  of  motions)  does  not  apply  to 
a  motion  made  in  connection  with  a  reference  and  heard  by  the 
referee. 

(3)  Where  a  referee  has  made  an  order  on  a  motion  in  the  ref- 
erence, a  person  who  is  affected  by  the  order  may  make  a  motion 
to  a  judge  to  set  aside  or  vary  the  order  by  a  notice  of  motion 
served  within  seven  days  after  the  order  is  made  and  naming  the 
first  available  hearing  date  that  is  at  least  three  days  after  service 
of  the  notice  of  motion.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.05  (2,  3). 


REPORT  ON  REFERENCE 

54.06  A  referee  shall  make  a  report  that  contains  his  or  her 
findings  and  conclusions.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.06. 


REPORT  MUST  BE  CONFIRMED 

54.07  A  report  has  no  effect  until  it  has  been  confirmed. 
O.  Reg.  560/84,  r.  54.07. 

CONFIRMATION  ON  MOTION  WHERE  REPORT  BACK 
REQUIRED 

54.08  (1)  Where  the  order  directing  a  reference  requires  the 
referee  to  report  back,  the  report  or  an  interim  report  on  the  ref- 
erence may  be  confirmed  only  on  a  motion  to  the  judge  who 
directed  the  reference,  subject  to  subrule  69.21  (3)  (reference  to 
family  law  commissioner),  on  notice  to  every  party  who  appeared 
on  the  reference,  and  the  judge  may  require  the  referee  to  give 
reasons  for  his  or  her  findings  and  conclusions  and  may  confirm 
the  report  in  whole  or  in  part  or  make  such  other  order  as  is  just. 
O.  Reg.  560/84,  r.  54.08(1);    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  9. 

(2)  Where  the  judge  who  directed  the  reference  is  unable  for 
any  reason  to  hear  a  motion  for  confirmation,  the  motion  may  be 
made  to  another  judge.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.08(2). 

CONFIRMATION  BY  PASSAGE  OF  TIME  WHERE  REPORT 
BACK  NOT  REQUIRED 

Fifteen  Day  Period  to  Oppose  Confirmation 

54.09  (1)  Where  the  order  directing  a  reference  does  not 
require  the  referee  to  report  back,  the  report  or  an  interim  report 
on  the  reference  is  confirmed  on  the  expiration  of  fifteen  days 
after  a  copy,  with  proof  of  service  on  every  party  who  appeared 
on  the  reference,  has  been  filed  in  the  office  in  which  the  pro- 
ceeding was  commenced,  unless  a  notice  of  motion  to  oppose  con- 
firmation of  a  report  is  served  within  that  time.  O.  Reg.  560/84, 
r.  54.09(1). 

To  Whom  Motion  to  Oppose  Confirmation  Made 

(2)  A  motion  to  oppose  confirmation  of  a  report  shall  be  made 
to  a  judge  other  than  the  one  who  conducted  the  reference. 
O.  Reg.  711/89,  s.  48. 

Notice  of  Motion  to  Oppose  Confirmation 

(3)  A  notice  of  motion  to  oppose  confirmation  of  a  report  shall, 

(a)  set  out  the  grounds  for  opposing  confirmation; 

(b)  be  served  within  fifteen  days  after  a  copy  of  the  report, 
with  proof  of  service  on  every  party  who  appeared  on  the 
reference,  has  been  filed  in  the  office  in  which  the  proceed- 
ing was  commenced;  and 


MOTIONS  PRESENTEES  DANS  UN  RENVOI 

54.05  (1)  L'arbitre  connaît  des  motions  présentées  dans  le  ren- 
voi. En  l'absence  de  l'arbitre  ou  avec  son  consentement,  un  juge 
ou  un  protonotaire  du  tribunal  qui  a  ordonné  le  renvoi  peut 
connaître  de  la  motion.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  54.05(1); 
Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  46. 

(2)  La  règle  37.03  (lieu  de  l'audition  des  motions)  ne  s'applique 
pas  à  la  motion  présentée  relativement  à  un  renvoi  et  entendue 
par  l'arbitre. 

(3)  La  personne  visée  par  l'ordonnance  rendue  par  un  arbitre 
sur  motion  présentée  à  un  juge  dans  un  renvoi  peut  en  demander 
l'annulation  ou  la  modification  par  voie  de  motion  présentée  à  un 
juge  qu'elle  signifie  dans  les  sept  jours  suivant  la  date  à  laquelle 
l'ordonnance  a  été  rendue  et  dans  laquelle  elle  indique  la  date 
d'audience  la  plus  rapprochée  qui  se  situe  au  moins  trois  jours 
après  la  signification  de  l'avis  de  motion.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  54.05(2)  et  (3). 

RAPPORT  DE  L'ARBITRE 

54.06  L'arbitre  rédige  un  rapport  contenant  ses  constatations  et 
conclusions.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  54.06;  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  47. 

CONFIRMATION  OBLIGATOIRE 

54.07  Le  rapport  de  l'arbitre  n'a  aucun  effet  tant  qu'il  n'est  pas 
confirmé.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  54.07. 

MOTION  EN  CONFIRMATION 


54.08  (1)  Si  l'ordonnance  de  renvoi  exige  que  l'arbitre  fasse 
rapport  au  juge,  le  rapport  ou  le  rapport  provisoire  ne  peut  être 
confirmé  que  par  voie  de  motion  présentée  au  juge  qui  a  ordonné 
le  renvoi,  sous  réserve  du  paragraphe  69.21  (3)  (renvoi  au  com- 
missaire au  droit  de  la  famille),  sur  préavis  à  chaque  partie  qui  a 
comparu  au  renvoi.  Le  juge  peut  demander  à  l'arbitre  de  motiver 
ses  conclusions  et  il  peut  confirmer  le  rapport,  en  tout  ou  en  par- 
tie, ou  rendre  une  autre  ordonnance  juste.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  54.08(1);    Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  9. 

(2)  Si  le  juge  qui  a  ordonné  le  renvoi  n'est  pas  en  mesure  d'en- 
tendre une  motion  en  confirmation,  celle-ci  peut  être  présentée  à 
un  autre  juge.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  54.08(2). 

CONFIRMATION  PAR  ÉCOULEMENT  DU  TEMPS 


Délai  de  quinze  jours  pour  s 'opposer  à  la  confirmation 

54.09  (1)  Si  l'ordonnance  de  renvoi  n'exige  pas  que  l'arbitre 
fasse  rapport  au  juge,  le  rapport  ou  le  rapport  provisoire  est  con- 
firmé à  l'expiration  d'un  délai  de  quinze  jours  après  le  dépôt,  au 
greffe  du  lieu  où  l'instance  a  été  introduite,  d'une  copie  de  ce 
rapport,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification  à  chaque 
partie  qui  a  comparu  au  renvoi,  à  moins  qu'un  avis  de  motion  en 
opposition  à  la  confirmation  ne  soit  signifié  avant  l'expiration  de 
ce  délai.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  54.09(1). 

À  qui  présenter  la  motion  en  opposition  à  la  confirmation 

(2)  La  motion  en  opposition  à  la  confirmation  d'un  rapport  est 
présentée  à  un  juge  différent  de  celui  qui  a  été  chargé  du  renvoi. 
Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  48. 

Avis  de  motion  en  opposition  à  la  confirmation 

(3)  L'avis  de  motion  en  opposition  à  la  confirmation  : 

a)  expose  les  motifs  de  l'opposition  à  la  confirmation; 

b)  est  signifié  dans  les  quinze  jours  suivant  le  dépôt,  au  greffe 
du  lieu  où  l'instance  a  été  introduite,  d'une  copie  du  rap- 
port, accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification  à  chaque 
partie  qui  a  comparu  au  renvoi; 
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(c)  name  the  first  available  hearing  date  that  is  at  least  three 
days  after  service  of  the  notice  of  motion. 


Motion  for  Immediate  Confirmation 

(4)  A  party  who  seeks  confirmation  before  the  expiration  of  the 
fifteen  day  period  prescribed  in  subrule  (1)  may  make  a  motion  to 
a  judge  for  confirmation. 


Disposition  of  Motion 

(5)  A  judge  hearing  a  motion  under  subrule  (2)  or  (4)  may 
require  the  referee  to  give  reasons  for  his  or  her  findings  and  con- 
clusions and  may  confirm  the  report  in  whole  or  in  part  or  make 
such  other  order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.09  (3-5). 


REFEREE  UNABLE  TO  CONTINUE  OR  COMPLETE 
REFERENCE 

54.10  Where  a  referee  is  unable  for  any  reason  to  continue  or 
complete  a  reference,  any  party  to  the  reference  may  make  a 
motion  to  a  judge  for  directions  for  continuation  or  completion  of 
the  reference.    O.  Reg.  560/84,  r.  54.10. 

RULE  55  PROCEDURE  ON  A  REFERENCE 

GENERAL  PROVISIONS  FOR  CONDUCT  OF  REFERENCE 

Simple  Procedure  to  be  Adopted 

55.01  (1)  A  referee  shall,  subject  to  any  directions  contained  in 
the  order  directing  the  reference,  devise  and  adopt  the  simplest, 
least  expensive  and  most  expeditious  manner  of  conducting  the 
reference  and  may, 

(a)  give  such  directions  as  are  necessary;  and 

(b)  dispense  with  any  procedure  ordinarily  taken  that  the  ref- 
eree considers  to  be  unnecessary,  or  adopt  a  procedure  dif- 
ferent from  that  ordinarily  taken. 

Special  Circumstances  to  be  Reported 

(2)  A  referee  shall  report  on  any  special  circumstances  relating 
to  the  reference  and  shall  generally  inquire  into,  decide  and 
report  on  all  matters  relating  to  the  reference  as  fully  as  if  they 
had  been  specifically  referred. 

General  Procedure 

(3)  Subject  to  subrule  (1),  a  reference  shall  be  conducted  as  far 
as  possible  in  accordance  with  rules  55.01  to  55.07.  O.  Reg. 
560/84,  r.  55.01. 

PROCEDURE  ON  A  REFERENCE  GENERALLY 

Hearing  for  Directions 

55.02  (1)  The  party  having  carriage  of  the  reference  shall  forth- 
with have  the  order  directing  the  reference  signed  and  entered 
and,  within  ten  days  after  entry,  request  an  appointment  with  the 
referee  for  a  hearing  to  consider  directions  for  the  reference  and, 
in  default,  any  other  party  having  an  interest  in  the  reference  may 
assume  carriage  of  it. 

(2)  A  notice  of  hearing  for  directions  (Form  55A)  and  a  copy 
of  the  order  directing  the  reference  shall  be  served  on  every  other 
party  to  the  proceeding  at  least  five  days  before  the  hearing 
unless  the  referee  directs  or  these  rules  provide  otherwise. 


Directions 

(3)  At  the  hearing  for  directions,  the  referee  shall  give  such 
directions  for  the  conduct  of  the  reference  as  are  just,  including. 


c)  indique  la  date  d'audience  la  plus  rapprochée,  qui  se  situe 
au  moins  trois  jours  après  la  signification  de  l'avis  de 
motion. 

Motion  en  confirmation  immédiate 

(4)  La  partie  qui  veut  obtenir  la  confirmation  avant  l'expiration 
du  délai  de  quinze  jours  prévu  au  paragraphe  (1)  peut  présenter 
une  motion  en  confirmation  à  un  juge.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  54.09(3)  et  (4). 

Décision 

(5)  Le  juge  qui  entend  une  motion  présentée  en  application  du 
paragraphe  (2)  ou  (4)  peut  demander  à  l'arbitre  de  motiver  ses 
constatations  et  conclusions  et  peut  confirmer  le  rapport,  en  tota- 
lité ou  en  partie,  ou  rendre  une  autre  ordonnance  juste.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  54.09(5);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  48. 

POURSUITE  OU  CONCLUSION  DU  RENVOI 


54.10  Si  l'arbitre  est  incapable  de  poursuivre  ou  de  conclure  un 
renvoi,  une  partie  au  renvoi  peut  demander  à  un  juge,  par  voie 
de  motion,  des  directives  relativement  à  la  poursuite  ou  à  la  con- 
clusion du  renvoi.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  54.10. 

RÈGLE  55     PROCÉDURE  DE  RENVOI 

DISPOSITIONS  GÉNÉRALES  RELATIVES  AU  DÉROULEMENT 
D'UN  RENVOI 

Obligation  d'adopter  la  procédure  ta  plus  simple 

55.01  (I)  Sous  réserve  des  directives  contenues  dans  l'ordon- 
nance de  renvoi,  l'arbitre  établit  et  adopte  la  façon  la  plus  simple, 
la  moins  onéreuse  et  la  plus  expéditive  de  conduire  le  renvoi.  Il 
peut  : 

a)  donner  les  directives  nécessaires; 

b)  dispenser  de  la  procédure  ordinairement  adoptée  et  qu'il 
considère  inutile,  ou  adopter  une  procédure  différente  de 
celle  qui  est  ordinairement  adoptée. 

Obligation  de  signaler  des  circonstances  particulières 

(2)  L'arbitre  signale  dans  son  rapport  les  circonstances  particu- 
lières liées  au  renvoi.  Il  examine  les  questions  qui  s'y  rapportent, 
les  décide  et  en  fait  rapport  de  façon  aussi  détaillée  que  s'il  en 
était  expressément  chargé. 

Règle  générale 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (1),  le  renvoi  se  déroule,  dans 
la  mesure  du  possible,  conformément  aux  règles  55.01  à  55.07. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  55.01. 

PROCÉDURE  ORDINAIRE  D'UN  RENVOI 

Tenue  d'une  audience  sur  les  directives  de  l'arbitre 

55.02  (1)  La  partie  responsable  du  renvoi  fait  signer  et  inscrire 
sans  délai  l'ordonnance  de  renvoi  et  demande,  dans  les  dix  jours 
suivant  l'inscription,  une  rencontre  avec  l'arbitre  pour  obtenir  des 
directives  relativement  au  renvoi.  En  cas  de  défaut,  une  autre 
partie  intéressée  au  renvoi  peut  en  assumer  la  responsabilité. 


(2)  L'avis  de  rencontre  en  vue  d'obtenir  des  directives  de  l'arbi- 
tre (formule  55A)  ainsi  qu'une  copie  de  l'ordonnance  de  renvoi 
sont  signifiés  aux  autres  parties  à  l'instance  au  moins  cinq  jours 
avant  la  rencontre,  sauf  directive  contraire  de  l'arbitre  ou  disposi- 
tion contraire  des  présentes  règles. 

Contenu  des  directives 

(3)  Lors  de  la  rencontre,  l'arbitre  donne  des  directives  justes 
relativement  au  déroulement  du  renvoi,  notamment  en  ce  qui 
concerne  : 
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(a)  the  time  and  place  at  which  the  reference  is  to  proceed; 

(b)  any  special  directions  concerning  the   parties  who  are   to 
attend;  and 

(c)  any  special  directions  concerning  what  evidence  is  to  be 
received  and  how  documents  are  to  be  proved. 

(4)  The  directions  may  be  varied  or  supplemented  during  the 
course  of  the  reference. 

Adding  Parlies 

(5)  Where  it  appears  to  the  referee  that  any  person  ought  to  be 
added  as  a  party  to  the  proceeding,  the  referee  may  make  an 
order  adding  the  person  as  a  defendant  or  respondent  and  direct 
that  the  order,  together  with  the  order  directing  the  reference  and 
a  notice  to  party  added  on  reference  (Form  55B),  be  served  on 
the  person,  and  on  being  served  the  person  becomes  a  party  to 
the  proceeding. 

(6)  A  person  served  with  a  notice  under  subrule  (5)  may  make 
a  motion  to  a  judge  to  set  aside  or  vary  the  order  directing  the 
reference  or  the  order  adding  the  person  as  a  party,  by  a  notice 
of  motion  served  within  ten  days  after  service  of  the  notice  under 
subrule  (5),  or  where  the  person  is  served  outside  Ontario,  within 
such  further  time  as  the  referee  directs,  and  naming  the  first 
available  hearing  date  that  is  at  least  three  days  after  service  of 
the  notice  of  motion. 

Failure  to  Appear  on  Reference 

(7)  A  party  who  is  served  with  notice  of  a  reference  under  sub- 
rule  (2)  or  (5)  and  does  not  appear  in  response  to  the  notice  is 
not  entitled  to  notice  of  any  step  in  the  reference  and  need  not  be 
served  with  any  document  in  the  reference,  unless  the  referee 
orders  otherwise. 

Representation  of  Parties  with  Similar  Interests 

(8)  Where  it  appears  to  the  referee  that  two  or  more  parties 
have  substantially  similar  interests  and  can  be  adequately  repre- 
sented as  a  class,  the  referee  may  require  them  to  be  represented 
by  the  same  solicitor  and,  where  they  cannot  agree  on  a  solicitor 
to  represent  them,  the  referee  may  designate  a  solicitor  on  such 
terms  as  are  just. 

(9)  A  party  referred  to  in  subrule  (8)  who  insists  on  being  rep- 
resented by  a  different  solicitor  shall  not  recover  the  costs  of  the 
separate  representation  and,  unless  the  referee  orders  otherwise, 
shall  pay  all  costs  incurred  by  the  other  parties  as  a  result  of  the 
separate  representation. 

Amendment  of  Pleadings 

(10)  The  referee  may  grant  leave  to  make  any  necessary 
amendments  to  the  pleadings  that  are  not  inconsistent  with  the 
order  of  reference. 

Procedure  Book 

(11)  The  referee  shall  keep  a  procedure  book  in  which  he  or 
she  shall  note  all  steps  taken  and  all  directions  given  in  respect  of 
the  reference,  and  the  directions  need  not  be  embodied  in  a  for- 
mal order  or  report  to  bind  the  parties. 

Transferring  Carriage  of  Reference 

(12)  Where  the  party  having  carriage  of  the  reference  does  not 
proceed  with  reasonable  diligence,  the  referee  may,  on  the  motion 
of  any  other  interested  party,  transfer  carriage  of  the  reference  to 
another  party. 

Evidence  of  Witnesses 

(13)  Witnesses  on  a  reference  shall  be  examined  orally  unless 
the  referee  directs  otherwise,  and  evidence  taken  orally  shall  be 
recorded. 

(14)  The  attendance  of  a  person  to  be  examined  on  a  reference 
may  be  compelled  in  the  same  manner  as  provided  In  Rule  53  for 
a  witness  at  a  trial. 


a)  la  date,  l'heure  et  le  lieu  du  renvoi; 

b)  les  parties  qui  doivent  être  présentes; 

c)  radmissibilité  des  témoignages  et  la  façon  dont  l'authenticité 
des  documents  doit  être  établie. 

(4)  Les  directives  peuvent  être  modifiées  ou  des  directives  addi- 
tionnelles peuvent  être  adoptées  au  cours  du  renvoi. 

Jonction  de  parties 

(5)  S'il  semble  à  l'arbitre  qu'une  personne  devrait  être  jointe 
comme  partie  à  l'instance,  il  peut  rendre  une  ordonnance  de  jonc- 
tion d'une  personne  à  titre  de  défendeur  ou  d'intimé  et  prescrire 
que  cette  ordonnance,  ainsi  que  l'ordonnance  de  renvoi  et  l'avis  à 
la  personne  jointe  comme  partie  au  renvoi  (formule  55B)  lui 
soient  signifiés.  La  personne  devient  partie  à  l'Instance  dès  qu'elle 
reçoit  signification  de  ces  documents. 

(6)  La  personne  qui  a  reçu  signification  de  l'avis  prévu  au  para- 
graphe (5)  peut  demander  à  un  juge  d'annuler  ou  de  modifier 
l'ordonnance  de  renvoi  ou  l'ordonnance  la  joignant  comme  partie 
en  signifiant  un  avis  de  motion  dans  les  dix  jours  suivant  cette 
signification  ou,  si  elle  en  reçoit  signification  en  dehors  de  l'Onta- 
rio, dans  le  délai  qu'Impartit  l'arbitre.  L'avis  précise  la  date  d'au- 
dience la  plus  rapprochée,  qui  se  situe  au  moins  trois  jours  après 
sa  signification. 

Défaut  de  se  présenter  au  renvoi 

(7)  La  partie  qui  reçoit  signification  de  l'avis  de  renvoi  prévu 
aux  paragraphes  (2)  ou  (5)  et  qui  ne  se  présente  pas  au  renvoi  n'a 
pas  le  droit  d'être  avisée  des  autres  mesures  prises  dans  le  renvoi 
et,  sauf  ordonnance  contraire  de  l'arbitre.  Il  n'est  pas  nécessaire 
de  lui  signifier  les  documents  dans  le  renvoi. 

Représentation  de  parties  ayant  des  intérêts  semblables 

(8)  L'arbitre,  s'il  est  d'avis  que  plusieurs  parties  ont  des  intérêts 
semblables  sur  le  fond  et  qu'elles  peuvent  être  convenablement 
représentées  collectivement,  peut  leur  demander  de  se  faire 
représenter  par  le  même  procureur.  Si  les  parties  n'arrivent  pas  à 
s'entendre  sur  le  choix  d'un  procureur,  l'arbitre  peut  le  désigner, 
à  des  conditions  justes. 

(9)  Une  partie  visée  au  paragraphe  (8)  qui  insiste  pour  être 
représentée  par  un  procureur  distinct  ne  peut  obtenir  les  dépens 
de  la  représentation  distincte  et,  sauf  ordonnance  contraire  de 
l'arbitre,  paie  tous  les  dépens  que  celle-ci  occasionne  aux  autres 
parties. 

Modifications  aux  actes  de  procédure 

(10)  L'arbitre  peut  accorder  l'autorisation  d'apporter  les  modifi- 
cations nécessaires  à  la  procédure  écrite  pourvu  qu'elles  ne  soient 
pas  incompatibles  avec  l'ordonnance  de  renvoi. 

Cahier  de  procédure 

(11)  L'arbitre  tient  un  cahier  de  procédure  dans  lequel  11  fait 
mention  des  mesures  prises  et  des  directives  données  dans  le  ren- 
voi. Il  n'est  pas  nécessaire  que  les  directives  fassent  l'objet  d'une 
ordonnance  ou  d'un  rapport  officiels  pour  lier  les  parties. 

Transfert  de  la  responsabilité 

(12)  SI  la  partie  responsable  du  renvoi  n'agit  pas  avec  diligence, 
l'arbitre  peut,  sur  motion  d'une  autre  partie  intéressée,  en  trans- 
férer la  responsabilité  à  une  autre  partie. 


Preuve  des  témoins 

(13)  Dans  un  renvoi,  les  témoins  sont  interrogés  oralement, 
sauf  directive  contraire  de  l'arbitre.  Les  témoignages  recueillis 
oralement  sont  consignés. 

(14)  La  présence  d'une  personne  à  des  fins  d'Interrogatoire  dans 
un  renvoi  peut  être  obtenue  de  la  façon  prévue  conformément  à 
la  Règle  53  pour  un  témoin  dans  un  procès. 
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Examination  of  Party  and  Production  of  Documents 

(15)  The  referee  may  require  any  party  to  be  examined  and  to 
produce  such  documents  as  the  referee  thinks  fit  and  may  give 
directions  for  their  inspection  by  any  other  party. 

Filing  of  Documents 

(16)  While  a  reference  is  pending,  all  documents  relating  to  it 
shall  be  filed  with  the  referee  and,  on  completion  of  the  refer- 
ence, the  documents  shall  be  returned  to  the  office  in  which  the 
proceeding  was  commenced. 

Execution  or  Delivery  of  Instrument 

(17)  Where  a  person  refuses  or  neglects  to  execute  or  deliver 
an  instrument  that  becomes  necessary  under  an  order  directing 
the  reference,  the  referee  may  give  directions  for  its  execution  or 
delivery. 

Rulings 

(18)  Where  the  referee  has  made  a  ruling  on  the  admissibility 
of  evidence  or  any  other  matter  relating  to  the  conduct  of  the  ref- 
erence, the  referee  shall,  on  the  request  of  any  party,  set  out  the 
ruling  and  the  reasons  for  it  in  the  report  or,  in  the  discretion  of 
the  referee,  in  an  interim  report  on  the  reference. 

Preparation  of  Report 

(19)  When  the  hearing  of  the  reference  is  completed,  the  ref- 
eree shall  fix  a  date  to  settle  the  report  and  the  party  having  car- 
riage of  the  reference  shall  serve  notice  of  the  date  on  all  parties 
who  appeared  on  the  reference  unless  the  referee  dispenses  with 
notice. 

(20)  The  party  having  carriage  of  the  reference  shall  prepare  a 
draft  report  and  present  it  to  the  referee  on  the  day  fixed  for  set- 
tling the  report. 

(21)  When  the  referee  has  settled  and  signed  the  report,  the 
party  having  carriage  of  the  reference  shall  forthwith  serve  it  on 
all  parties  who  appeared  on  the  reference  and  file  a  copy  with 
proof  of  service. 

(22)  In  a  proceeding  for  the  administration  of  the  estate  of  a 
deceased  person,  the  report  shall,  as  far  as  possible,  be  in  (Form 
55C).    O.  Reg.  560/84,  r.  55.02. 


Interrogatoire  d'une  partie  et  production  de  documents 

(15)  L'arbitre  peut  exiger  qu'une  partie  soit  interrogée  et 
qu'elle  produise  les  documents  qu'il  juge  appropriés  et  peut  don- 
ner des  directives  pour  qu'une  autre  partie  les  examine. 

Dépôt  des  documents 

(16)  Les  documents  qui  se  rapportent  à  un  renvoi  en  cours  sont 
déposés  auprès  de  l'arbitre  et  retournés,  une  fois  le  renvoi  ter- 
miné, au  greffe  du  lieu  où  l'instance  a  été  introduite. 


Signature  ou  remise  d'un  acte 

(17)  L'arbitre  peut  donner  des  directives  quant  à  la  signature  ou 
à  la  remise  de  l'acte  qu'une  personne  refuse  ou  omet  de  signer  ou 
de  remettre  aux  termes  d'une  ordonnance  de  renvoi. 


Décisions 

(18)  L'arbitre  qui  a  rendu  une  décision  au  sujet  de  l'admissibi- 
lité d'une  preuve  ou  d'une  autre  question  liée  au  déroulement  du 
renvoi  expose,  à  la  demande  d'une  partie,  sa  décision  motivée 
dans  le  rapport  ou,  à  son  gré,  dans  un  rapport  provisoire  sur  le 
renvoi. 

Établissement  du  rapport 

(19)  Une  fois  l'audition  du  renvoi  terminée,  l'arbitre  fixe  la 
date  d'établissement  du  rapport.  La  partie  responsable  du  renvoi 
signifie  un  avis  de  cette  date  à  toutes  les  parties  qui  ont  comparu 
au  renvoi,  à  moins  que  l'arbitre  ne  l'en  dispense. 

(20)  La  partie  responsable  du  renvoi  établit  une  version  provi- 
soire du  rapport  et  la  présente  à  l'arbitre  le  jour  fixé  pour  l'éta- 
blissement du  rapport. 

(21)  Si  l'arbitre  a  établi  et  signé  le  rapport,  la  partie  responsa- 
ble du  renvoi  le  signifie  immédiatement  aux  parties  qui  ont  com- 
paru au  renvoi  et  en  dépose  une  copie,  avec  la  preuve  de  sa  signi- 
fication. 

(22)  Dans  l'instance  se  rapportant  à  l'administration  de  la  suc- 
cession d'un  défunt,  le  rapport  doit,  dans  la  mesure  du  possible, 
être  établi  selon  la  (formule  55C).  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
55.02. 


PROCEDURE  TO  ASCERTAIN  INTERESTED  PERSONS  AND 
VERIFY  CLAIMS 

Publication  of  Advertisements 

55.03  (1)  The  referee  may  direct  the  publication  of  advertise- 
ments for  creditors  or  beneficiaries  of  an  estate  or  trust,  other 
unascertained  persons,  or  their  successors. 


PROCEDURE  D'IDENTIFICATION  DES  PERSONNES 
INTÉRESSÉES  ET  DE  VÉRIFICATION  DES  DEMANDES 

Publication  d'avis 

55.03  (1)  L'arbitre  peut  ordonner  la  publication  d'avis  à  l'inten- 
tion des  créanciers  ou  des  bénéficiaires  d'une  succession  ou  d'une 
fiducie,  d'autres  personnes  non  identifiées  ou  de  leurs  ayants 
droit. 


Filing  of  Claims 

(2)  The  advertisement  shall  specify  a  date  by  which  and  a  place 
where  interested  persons  may  file  their  claims  and  shall  notify 
them  that,  unless  their  claims  are  so  filed,  they  may  be  excluded 
from  the  benefit  of  the  order,  but  the  referee  may  nevertheless 
accept  a  claim  at  a  later  time. 

Examination  of  Claims 

(3)  Before  the  day  specified  by  the  referee  for  the  consideration 
of  claims  filed  in  response  to  the  advertisement,  the  executor, 
administrator  or  trustee,  or  such  other  person  as  the  referee 
directs,  shall  examine  the  claims  and  prepare  an  affidavit  verifying 
a  list  of  the  claims  filed  in  response  to  the  advertisement  and  stat- 
ing which  claims  he  or  she  believes  should  be  disallowed  and  the 
reasons  for  that  belief. 


Dépôt  des  demandes 

(2)  L'avis  précise  la  date  avant  laquelle  les  personnes  intéres- 
sées peuvent  déposer  leurs  demandes  et  l'endroit  où  elles  peuvent 
le  faire  et  les  avise  qu'à  défaut  de  se  conformer  à  l'avis,  elles  ris- 
quent de  perdre  le  bénéfice  de  l'ordonnance.  L'arbitre  peut  néan- 
moins accepter  une  demande  ultérieurement. 

Examen  des  demartdes 

(3)  Avant  le  jour  fixé  par  l'arbitre  pour  l'étude  des  demandes 
déposées  en  réponse  à  l'avis  publié,  l'exécuteur  testamentaire, 
l'administrateur  de  la  succession  ou  le  fiduciaire,  ou  une  autre 
personne  désignée  par  l'arbitre,  examine  les  demandes  et  certifie 
par  affidavit  la  liste  des  demandes  déposées  en  réponse  à  l'avis 
publié  et  indiquant  celles  qui,  à  son  avis,  devraient  être  rejetées 
et  les  motifs  pour  lesquels  elles  devraient  l'être. 
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Adjudication  of  Contested  Claims 

(4)  If  a  daim  is  contested,  the  referee  shall  order  that  a  notice 
of  contested  claim  (Form  55D),  fixing  a  date  for  adjudication  of 
the  claim,  be  served  on  the  claimant.    O.  Reg.  560/84,  r.  55.03. 


PROCEDURE  ON  TAKING  OF  ACCOUNTS 

Powers  of  Referee 

55.04  (1)  On  the  taking  of  accounts,  the  referee  may, 

(a)  take  the  accounts  with  rests  or  otherwise; 

(b)  take  account  of  money  received  or  that  might  have  been 
received  but  for  wilful  neglect  or  default; 

(c)  make   allowance   for  occupation   rent   and   determine   the 
amount; 

(d)  take  into  account  necessary  repairs,  lasting  improvements, 
costs  and  other  expenses  properly  incurred;  and 

(e)  make  all  just  allowances. 

Preparation  of  Accounts 

(2)  Where  an  account  is  to  be  taken,  the  party  required  to 
account,  unless  the  referee  directs  otherwise,  shall  prepare  the 
account  in  debit  and  credit  form,  verified  by  affidavit. 

(3)  The  items  on  each  side  of  the  account  shall  be  numbered 
consecutively,  and  the  account  shall  be  referred  to  in  the  affidavit 
as  an  exhibit  and  shall  not  be  attached  to  the  affidavit. 

Books  of  Accounts  as  Proof 

(4)  The  referee  may  direct  that  the  books  in  which  the  accounts 
have  been  kept  be  taken  as  proof,  in  the  absence  of  evidence  to 
the  contrary,  of  the  matters  contained  in  them.  O.  Reg.  560/84, 
r.  55.04  (1-4). 

Production  of  Vouchers 

(5)  Before  hearing  a  reference,  the  referee  may  fix  a  date  for 
the  purpose  of  taking  the  accounts  and  may  direct  the  production 
and  inspection  of  vouchers  and,  where  appropriate,  cross-exami- 
nation on  his  or  her  affidavit  of  the  party  required  to  account  or 
of  the  person  who  filed  the  affidavit  on  the  party's  behalf  or  in 
the  party's  place,  with  a  view  to  ascertaining  what  is  admitted  and 
what  is  contested  between  the  parties.  O.  Reg.  560/84, 
r.  55.04  (5),  revised. 

Questioning  Accounts 

(6)  A  party  who  questions  an  account  shall  give  particulars  of 
the  objection,  with  specific  reference  by  number  to  the  item  in 
question,  to  the  party  required  to  account,  and  the  referee  may 
require  the  party  to  give  further  particulars  of  the  objection. 
O.  Reg.  560/84,  r.  55.04  (6). 

DIRECTION  FOR  PAYMENT  OF  MONEY 


Payment  into  Financial  Institution 

55.05  (1)  Where  under  an  order  directing  a  reference  the  ref- 
eree directs  money  to  be  paid  at  a  specified  time  and  place,  the 
referee  shall  direct  it  to  be  paid  into  a  financial  institution  to  the 
credit  of  the  party  entitled  or  to  the  joint  credit  of  the  party  enti- 
tled and  the  Accountant  of  the  Ontario  Court  or  local  registrar. 
O.  Reg.  560/84,  r.  55.05(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  50. 


Payment  Out 

(2)  Where  money  is  directed  to  be  paid  out  of  court  to  the 
credit  of  the  party  entitled,  the  party  may  name  the  financial 
institution  into  which  the  party  wishes  it  to  be  paid. 


Décision  des  demandes  contestées 

(4)  Si  une  demande  est  contestée,  l'arbitre  ordonne  qu'un  avis 
de  demande  contestée  (formule  55D),  fixant  la  date  à  laquelle  elle 
doit  être  décidée,  soit  signifié  à  l'auteur  de  la  demande.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  55.03. 

PROCÉDURE  DE  REDDITION  DE  COMPTES 

Pouvoirs  de  l'arbitre 

55.04  (1)  Lors  d'une  reddition  de  comptes,  l'arbitre  peut  : 

a)  établir  les  comptes  et  fixer  les  dates  de  capitalisation  des 
intérêts,  le  cas  échéant; 

b)  tenir  compte  des  sommes  reçues  ou  qui  auraient  pu  l'être 
s'il  n'y  avait  eu  omission  ou  manquement  délibéré; 

c)  accorder  un  montant  au  titre  de  l'occupation  d'un  loyer,  et 
le  fixer; 

d)  tenir  compte  des  frais,  des  améliorations  durables,  des  répa- 
rations nécessaires  et  des  autres  dépenses  justifiées; 

e)  accorder  d'autres  montants  justes. 

Etablissement  des  comptes 

(2)  Si  une  reddition  de  comptes  doit  avoir  lieu,  la  partie  tenue 
de  rendre  compte  présente  les  comptes,  à  moins  que  l'arbitre 
n'ordonne  autrement,  sous  forme  de  débits  et  de  crédits  et  les 
certifie  par  affidavit. 

(3)  Les  inscriptions  figurant  aux  colonnes  des  débits  et  des  cré- 
dits sont  numérotées  consécutivement.  L'affidavit  renvoie  aux 
comptes  en  tant  que  pièce  et  ceux-ci  n'y  sont  pas  joints. 

Registres  comptables  considérés  comme  preuve 

(4)  L'arbitre  peut  ordonner  que  les  registres  comptables  conte- 
nant les  comptes  soient  reçus  comme  preuve  de  leur  teneur,  en 
l'absence  de  preuve  contraire.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
55.04(1)  à  (4). 

Production  de  pièces  Justificatives 

(5)  Avant  d'entendre  le  renvoi,  l'arbitre  peut  fixer  la  date  de  la 
reddition  de  comptes  et  ordonner  la  production  et  l'examen  des 
pièces  justificatives  ainsi  que  le  contre-interrogatoire,  s'il  y  a  lieu, 
sur  son  affidavit,  de  la  partie  tenue  de  rendre  compte  ou  de  la 
personne  qui  a  déposé  l'affidavit  pour  le  compte  de  cette  partie 
ou  à  la  place  de  cette  partie,  afin  d'établir  la  part  de  ce  qui  est 
admis  et  de  ce  qui  est  contesté  entre  les  parties.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  55.04(5),  révisé. 

Contestation  des  comptes 

(6)  La  partie  qui  conteste  les  comptes  précise  son  objection, 
avec  renvoi  au  numéro  de  l'inscription  contestée,  à  la  partie  tenue 
de  rendre  compte.  L'arbitre  peut  exiger  des  précisions  supplémen- 
taires sur  l'objection.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  55.04(6). 


DIRECTIVES  CONCERNANT  LE  PAIEMENT  D'UNE  SOMME 
D'ARGENT 

Versement  auprès  d'un  établissement  financier 

55.05  (1)  L'arbitre  qui  prescrit  le  paiement  d'une  somme  d'ar- 
gent à  un  moment  et  à  un  lieu  déterminés,  en  application  d'une 
ordonnance  de  renvoi,  en  ordonne  le  versement  auprès  d'un  éta- 
blissement financier,  au  crédit  de  la  partie  qui  y  a  droit  ou  au 
crédit  commun  de  cette  partie  et  du  Comptable  de  la  Cour  de 
l'Ontario  ou  du  greffier  local.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
55.05(1);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  50. 

Versement  par  l'établissement 

(2)  La  partie  au  crédit  de  laquelle  une  somme  d'argent  consi- 
gnée doit  être  versée  peut  désigner  l'établissement  financier 
auprès  duquel  elle  désire  qu'elle  le  soit. 
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(3)  Where  money  has  been  paid  to  the  joint  credit  of  the  party 
and  the  Accountant  or  registrar,  the  Accountant  or  registrar  shall 
sign  the  cheque  or  direction  for  payment  out  on  the  production  of 
the  consent  of  the  party  paying  in,  verified  by  affidavit,  or  of  the 
party's  soHcitor,  or,  in  the  absence  of  the  consent,  on  the  order  of 
the  referee. 

Money  Belonging  to  Minor 

(4)  Where  it  appears  that  money  in  court  belongs  to  a  minor, 
the  referee  shall  require  evidence  of  the  age  of  the  minor  and 
shall,  in  the  report,  state  the  minor's  birth  date  and  full  address. 


Money  to  be  Paid  to  Creditors 

(5)  Where  an  order  of  reference  or  a  report  directs  the  pay- 
ment of  money  out  of  court  to  creditors,  the  person  having  car- 
riage of  the  reference  shall  deposit  with  the  Accountant  or  regis- 
trar a  copy  of  the  order  or  report  and  shall  serve  a  notice  to 
creditor  (Form  55E)  on  each  creditor  stating  that  payment  of  the 
creditor's  claim,  as  allowed,  may  be  obtained  from  the  Accoun- 
tant or  registrar.    O.  Reg.  560/84,  r.  55.05  (2-5). 


REFERENCE  FOR  CONDUCT  OF  SALE 

Method  of  Sale 

55.06  (1)  Where  a  sale  is  ordered,  the  referee  may  cause  the 
property  to  be  sold  by  public  auction,  private  contract  or  tender, 
or  partly  by  one  method  and  partly  by  another. 

Advertisement 

(2)  Where  property  is  directed  to  be  sold  by  auction  or  tender, 
the  party  having  carriage  of  the  sale  shall  prepare  a  draft  adver- 
tisement according  to  the  instructions  of  the  referee  showing. 


(a)  the  short  title  of  the  proceeding; 

(b)  that  the  sale  is  by  order  of  the  court; 

(c)  the  time  and  place  of  the  sale; 

(d)  a  short  description  of  the  property  to  be  sold; 

(e)  whether  the  property  is  to  be  sold  in  one  lot  or  several  and, 
if  in  several,  in  how  many,  and  in  what  lots; 

(f)  the  terms  of  payment; 

(g)  that  the  sale  is  subject  to  a  reserve  bid,  if  that  is  the  case; 
and 

(h)  any  conditions  of  sale  different  from  those  set  out  in  (Form 
55F). 

Conditions  of  Sale 

(3)  The  conditions  of  sale  by  auction  or  tender  shall  be  those 
set  out  in  (Form  55F),  subject  to  such  modifications  as  the  referee 
directs. 

Hearing  for  Directions 

(4)  At  a  hearing  for  directions  under  subrule  55.02(3),  the  ref- 
eree shall, 

(a)  settle  the  form  of  the  advertisement; 

(b)  fix  the  time  and  place  of  sale; 

(c)  name  an  auctioneer,  where  one  is  to  be  employed; 

(d)  give  directions  for  publication  of  the  advertisement; 

(e)  give  directions  for  obtaining  appraisals; 

(f)  fix  a  reserve  bid,  if  any;  and 

(g)  make  all  other  arrangements  necessary  for  the  sale. 


(3)  Si  une  somme  d'argent  a  été  versée  au  crédit  commun  d'une 
partie  et  du  Comptable  ou  du  greffier,  le  Comptable  ou  le  greffier 
signe  le  chèque  ou  l'ordre  de  versement  après  la  production  du 
consentement  de  la  partie  qui  l'a  versée,  appuyé  d'un  affidavit,  ou 
du  procureur  de  cette  partie,  ou,  à  défaut  de  consentement,  sur 
ordonnance  de  l'arbitre. 

Somme  d'argent  appartenant  à  un  mineur 

(4)  Si  une  somme  d'argent  consignée  au  tribunal  paraît  apparte- 
nir à  un  mineur,  l'arbitre  exige  la  preuve  de  l'âge  du  mineur  et 
mentionne,  dans  son  rapport,  la  date  de  naissance  du  mineur  et 
son  adresse  au  complet. 

Somme  d'argent  destinée  à  des  créanciers 

(5)  Si  une  ordonnance  de  renvoi  ou  un  rapport  ordonne  le  ver- 
sement d'une  somme  d'argent  consignée  au  tribunal  à  des  créan- 
ciers, la  personne  responsable  du  renvoi  dépose  auprès  du  Comp- 
table ou  du  greffier  une  copie  de  l'ordonnance  ou  du  rapport  et 
signifie  à  chaque  créancier  un  avis  au  créancier  (formule  55E) 
indiquant  qu'il  peut  obtenir  du  Comptable  ou  du  greffier  le  paie- 
ment de  la  partie  de  cette  demande  qui  a  été  accordée.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  55.05  (2)  à  (5). 

RENVOI  POUR  LA  TENUE  D'UNE  VENTE 

Méthode  de  vente 

55.06  (1)  Si  une  vente  a  été  ordonnée,  l'arbitre  peut  faire  ven- 
dre les  biens  aux  enchères  publiques,  de  gré  à  gré  ou  par  appel 
d'offres,  ou  en  partie  par  une  méthode  et  en  partie  par  une  autre. 

Annonce 

(2)  Si  des  biens  doivent  être  vendus  aux  enchères  publiques  ou 
par  appel  d'offres,  la  partie  responsable  de  la  vente  rédige  un 
projet  d'annonce,  conformément  aux  directives  de  l'arbitre 
indiquant  : 

a)  l'intitulé  abrégé  de  l'instance; 

b)  le  fait  que  la  vente  a  été  ordonnée  par  le  tribunal; 

c)  la  date,  l'heure  et  le  lieu  de  la  vente; 

d)  une  brève  description  des  biens  à  vendre; 

e)  si  les  biens  doivent  être  vendus  en  un  seul  ou  en  plusieurs 
lots  et,  dans  ce  dernier  cas,  leur  nombre  et  leur  nature; 

f)  les  conditions  de  paiement; 

g)  le  fait  que  les  biens  à  vendre  ont  fait  l'objet  d'une  mise  à 
prix,  le  cas  échéant; 

h)  les  conditions  de  la  vente  qui  diffèrent  de  celles  qui  figurent 
à  la  (formule  55F). 

Conditions  de  vente 

(3)  Les  conditions  de  la  vente  aux  enchères  ou  par  appel  d'of- 
fres sont  celles  qui  figurent  à  la  (formule  55F),  sous  réserve  des 
modifications  ordonnées  par  l'arbitre. 

Audience  sur  les  directives  de  l'arbitre 

(4)  Dans  l'audience  sur  les  directives  tenue  en  application  du 
paragraphe  55.02(3),  l'arbitre  : 

a)  détermine  la  forme  de  l'annonce; 

b)  fixe  la  date,  l'heure  et  le  lieu  de  la  vente; 

c)  désigne  un  encanteur,  le  cas  échéant; 

d)  donne  des  directives  relativement  à  la  publication  de  l'an- 
nonce; 

e)  donne  des  directives  relativement  à  l'obtention  d'estima- 
tions; 

f)  fixe  le  montant  de  la  mise  à  prix,  le  cas  échéant; 

g)  prend  les  autres  mesures  nécessaires  à  la  vente. 
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fVho  May  Bid 

(5)  All  parties  may  bid  except  the  party  having  carriage  of  the 
sale  and  any  trustee  or  agent  for  the  party  or  other  person  in  a 
fiduciary  relationship  to  the  party. 

(6)  Where  the  party  having  carriage  of  the  sale  wishes  to  bid, 
the  referee  may  transfer  carriage  of  the  sale  to  another  party  or 
to  any  other  person. 

Who  Conducts  Sale 

(7)  Where  no  auctioneer  is  employed,  the  referee  or  a  person 
designated  by  the  referee  shall  conduct  the  sale. 

Purchaser  to  Sign  Agreement 

(8)  The  purchaser  shall  enter  into  an  agreement  of  purchase 
and  sale  at  the  time  of  sale. 


Qui  peut  participer  aux  enchères 

(5)  Toutes  les  parties  peuvent  participer  aux  enchères,  sauf  celle 
qui  est  responsable  de  la  vente  et  ses  fiduciaires  ou  mandataires, 
de  même  que  les  personnes  qui  ont  un  rapport  de  confiance  avec 
elle. 

(6)  Si  la  partie  responsable  de  la  vente  désire  participer  aux 
enchères,  l'arbitre  peut  transférer  la  responsabilité  de  la  vente  à 
une  autre  partie  ou  à  une  autre  personne. 

Qui  tient  la  vente 

(7)  À  défaut  d'encanteur,  l'arbitre  ou  la  personne  qu'il  a  dési- 
gnée tient  la  vente. 

Signature  d'une  entente  par  l'acheteur 

(8)  L'acheteur  conclut  un  contrat  d'achat  au  moment  de  la 
vente. 


Deposit 

(9)  The  deposit  required  by  the  conditions  of  sale  shall  be  paid 
to  the  party  having  carriage  of  the  sale  or  the  party's  solicitor  at 
the  time  of  sale  and  the  party  or  solicitor  shall  forthwith  pay  the 
money  into  court  in  the  name  of  the  purchaser. 

Interim  Report 

(10)  Where  a  sale  is  made  through  an  auctioneer,  the  auction- 
eer shall  make  an  affidavit  concerning  the  result  of  the  sale,  and 
where  no  auctioneer  is  employed,  the  referee  shall  enter  the 
result  in  the  procedure  book  and,  in  either  case,  the  referee  may 
make  an  interim  report  on  the  sale  (Form  55G). 

Objection  to  Sale 

(11)  A  party  may  object  to  a  sale  by  making  a  motion  to  the 
referee  to  set  it  aside,  and  notice  of  the  motion  shall  be  served  on 
all  parties  to  the  reference  and  on  the  purchaser,  who  shall  be 
deemed  to  be  a  party  for  the  purpose  of  the  motion. 

Completion  of  Sale 

(12)  The  purchaser  may  pay  the  purchase  money  or  the  balance 
of  it  into  court  without  order  and,  after  the  confirmation  of  the 
report  on  the  sale,  on  notice  to  the  party  having  carriage  of  the 
sale,  the  purchaser  may  obtain  a  vesting  order. 

(13)  Where  possession  is  wrongfully  withheld  from  the  pur- 
chaser, either  the  purchaser  or  the  party  having  carriage  of  the 
sale  may  move  for  a  writ  of  possession. 

(14)  The  purchase  money  may  be  paid  out  of  court  in  accor- 
dance with  the  report, 

(a)  on  consent  of  the  purchaser  or  the  purchaser's  solicitor;  or 


(b)  on  proof  to  the  Accountant  or  registrar  that  the  purchaser 
has  received  a  transfer  or  vesting  order  of  the  property  for 
which  the  money  in  question  was  paid  into  court. 


(15)  No  transfer  shall  be  approved  until  the  referee  is  satisfied 
that  the  purchase  money  has  been  paid  into  court  and,  where  a 
mortgage  is  taken  for  part  of  the  purchase  money,  that  the  mort- 
gage has  been  registered  and  deposited  with  the  Accountant  or 
registrar.    O.  Reg.  560/84,  r.  55.06. 

REFERENCE  TO  APPOINT  COMMITTEE,  GUARDIAN  OR 
RECEIVER 

55.07  (1)  Where,  by  an  order  directing  a  reference,  a  referee  is 
directed  to  appoint  a  committee,  guardian  or  receiver,  the  referee 
shall  not  report  on  the  appointment  until  he  or  she  has  settled 
and  approved  any  security  required  by  the  order  and  until  the 
security  has  been  filed  with  the  Accountant  or  registrar. 


Dépôt 

(9)  Le  dépôt  requis  par  les  conditions  de  la  vente  est  versé  à  la 
partie  qui  en  est  responsable  ou  à  son  procureur  au  moment  de  la 
vente,  qui  consigne  immédiatement  ces  sommes  au  tribunal  au 
nom  de  l'acheteur. 

Rapport  provisoire 

(10)  Si  la  vente  est  tenue  par  un  encanteur,  celui-ci  atteste  le 
résultat  de  la  vente  par  affidavit.  À  défaut  d'encanteur,  l'arbitre 
constate  le  résultat  de  la  vente  dans  le  cahier  de  procédure  et  il 
peut,  dans  les  deux  cas,  produire  un  rapport  provisoire  sur  la 
vente  (formule  55G). 

Objection  à  la  vente 

(11)  Une  partie  peut  s'opposer  à  une  vente  en  présentant  une 
motion  en  annulation  à  l'arbitre.  L'avis  de  motion  est  signifié  à 
toutes  les  parties  au  renvoi,  ainsi  qu'à  l'acheteur,  qui  est  réputé 
partie  pour  les  besoins  de  la  motion. 

Exécution  de  la  vente 

(12)  L'acheteur  peut  consigner  le  prix  d'achat  ou  son  solde  au 
tribunal,  sans  ordonnance,  et  peut  obtenir,  après  la  confirmation 
du  rapport  sur  la  vente  et  sur  préavis  à  la  partie  responsable  de  la 
vente,  une  ordonnance  tenant  lieu  de  cession. 

(13)  Si  l'acheteur  est  injustement  privé  de  la  possession  des 
biens,  l'acheteur  ou  la  partie  responsable  de  la  vente  peut  deman- 
der, par  voie  de  motion,  un  bref  de  mise  en  possession. 

(14)  Le  prix  d'achat  consigné  peut  être  versé  conformément  au 
rapport  : 


a)  soit  avec  le  consentement  de 
reur; 


'acheteur  ou  de  son  procu- 


b)  soit  en  apportant  la  preuve  au  Comptable  ou  au  greffier 
que  l'acheteur  a  reçu  un  acte  translatif  de  propriété  ou  a 
obtenu  une  ordonnance  tenant  lieu  de  cession  des  biens 
pour  lesquels  la  somme  d'argent  en  cause  a  été  consignée 
au  tribunal. 

(15)  Une  cession  n'est  pas  homologuée  avant  que  l'arbitre  soit 
convaincu  que  le  prix  d'achat  a  été  consigné  au  tribunal,  et,  si 
une  hypothèque  est  prise  en  garantie  d'une  partie  du  prix  d'achat, 
que  l'hypothèque  a  été  enregistrée  et  déposée  auprès  du  Compta- 
ble ou  du  greffier.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  55.06. 

RENVOI  POUR  LA  DÉSIGNATION  D'UN  CURATEUR,  D'UN 
TUTEUR  OU  D'UN  SÉQUESTRE 

55.07  (1)  Si  une  ordonnance  de  renvoi  ordonne  à  un  arbitre  de 
désigner  un  curateur,  un  tuteur  ou  un  séquestre,  l'arbitre  ne 
rédige  pas  de  rapport  sur  la  désignation  tant  qu'il  n'a  pas  fixé  et 
approuvé  la  garantie  requise  par  l'ordonnance  et  tant  que  cette 
garantie  n'a  pas  été  déposée  auprès  du  Comptable  ou  du  greffier. 
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(2)  Where,  by  an  order  directing  a  reference  or  a  report,  the 
person  so  appointed  is  required  to  pass  accounts  or  to  pay  money 
into  court  and  has  not  done  so,  the  referee  may,  on  the  passing 
of  accounts,  disallow  any  compensation  and  may  charge  the  per- 
son with  interest.    O.  Reg.  560/84,  r.  55.07. 


COSTS 


(2)  Si  une  ordonnance  de  renvoi  ou  un  rapport  exigent  que  la 
personne  désignée  procède  à  une  homologation  de  comptes  ou 
consigne  une  somme  d'argent  au  tribunal,  et  que  celle-ci  ne  l'a 
pas  fait,  l'arbitre  peut,  lors  de  l'homologation  des  comptes,  lui 
refuser  toute  rémunération  et  exiger  qu'elle  paie  des  intérêts. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  55.07. 

DÉPENS 


RULE  56    SECURITY  FOR  COSTS 
WHERE  AVAILABLE 

56.01  (1)  The  court,  on  motion  by  the  defendant  or  respondent 
in  a  proceeding,  may  make  such  order  for  security  for  costs  as  is 
just  where  it  appears  that, 

(a)  the   plaintiff  or   applicant   is  ordinarily  resident  outside 
Ontario; 

(b)  the   plaintiff  or  applicant   has  another  proceeding  for  the 
same  relief  pending  in  Ontario  or  elsewhere; 


(c)  the  defendant  or  respondent  has  an  order  against  the  plain- 
tiff or  applicant  for  costs  in  the  same  or  another  proceeding 
that  remain  unpaid  in  whole  or  in  part; 

(d)  the  plaintiff  or  applicant  is  a  corporation  or  a  nominal 
plaintiff  or  applicant,  and  there  is  good  reason  to  believe 
that  the  plaintiff  or  applicant  has  insufficient  assets  in 
Ontario  to  pay  the  costs  of  the  defendant  or  respondent; 

(e)  there  is  good  reason  to  believe  that  the  action  or  applica- 
tion is  frivolous  and  vexatious  and  that  the  plaintiff  or 
applicant  has  insufficient  assets  in  Ontario  to  pay  the  costs 
of  the  defendant  or  respondent;  or 

(f)  a  statute  entitles  the  defendant  or  respondent  to  security  for 
costs.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  16,  part. 

(2)  Subrule  (1)  applies  with  necessary  modifications  to  a  party 
to  a  garnishment,  interpleader  or  other  issue  who  is  an  active 
claimant  and  would,  if  a  plaintiff,  be  liable  to  give  security  for 
costs.    O.  Reg.  364/89,  s.  6. 


DECLARATION  OF  PLAINTIFF'S  OR  APPLICANT'S  PLACE 
OF  RESIDENCE 

56.02  The  solicitor  for  the  plaintiff  or  applicant  shall,  forthwith 
on  receipt  of  a  demand  in  writing  from  any  person  who  has  been 
served  with  the  originating  process,  declare  in  writing  whether  the 
plaintiff  or  applicant  is  ordinarily  resident  in  Ontario  and,  where 
the  solicitor  fails  to  respond  to  the  demand,  the  court  may  order 
that  the  action  or  application  be  stayed  or  dismissed.  O.  Reg. 
221/86,  s.  1,  par.  Xb,  part. 

MOTION  FOR  SECURITY 

56.03  (1)  In  an  action,  a  motion  for  security  for  costs  may  be 
made  only  after  the  defendant  has  delivered  a  defence  and  shall 
be  made  on  notice  to  the  plaintiff  and  every  other  defendant  who 
has  delivered  a  defence  or  notice  of  intent  to  defend. 


(2)  In  an  application,  a  motion  for  security  for  costs  may  be 
made  only  after  the  respondent  has  delivered  a  notice  of  appear- 
ance and  shall  be  made  on  notice  to  the  applicant  and  every  other 
respondent  who  has  delivered  a  notice  of  appearance.  O.  Reg. 
221/86,  s.  1,  par.  Id,  part. 


REGLE  56    CAUTIONNEMENT  POUR  DEPENS 
APPLICABILITÉ 

56.01  (1)  Le  tribunal  peut,  sur  motion  du  défendeur  ou  de  l'in- 
timé dans  l'instance,  rendre  une  ordonnance  de  cautionnement 
pour  dépens  juste  s'il  est  établi  : 

a)  que  le  demandeur  ou  le  requérant  réside  ordinairement  en 
dehors  de  l'Ontario; 

b)  que  le  demandeur  ou  le  requérant  a  intenté,  en  Ontario  ou 
ailleurs,  une  autre  instance  en  vue  d'obtenir  la  même 
mesure  de  redressement  et  que  cette  instance  est  en  cours; 

c)  que  le  défendeur  ou  l'intimé  a  obtenu,  dans  la  même  ins- 
tance ou  dans  une  autre,  une  ordonnance  condamnant  le 
demandeur  ou  le  requérant  aux  dépens  et  que  ceux-ci  n'ont 
pas  encore  été  acquittés,  en  totalité  ou  en  partie; 

d)  que  le  demandeur  ou  le  requérant  est  une  personne  morale 
ou  qu'il  est  constitué  demandeur  à  titre  nominal  et  qu'il 
existe  de  bonnes  raisons  de  croire  qu'il  ne  possède  pas  suffi- 
samment de  biens  en  Ontario  pour  payer  les  dépens  du 
défendeur  ou  de  l'intimé; 

e)  qu'il  existe  de  bonnes  raisons  de  croire  que  l'action  ou  la 
requête  est  frivole  et  vexatoire  et  que  le  demandeur  ou  le 
requérant  n'a  pas  suffisamment  de  biens  en  Ontario  pour 
payer  les  dépens  du  défendeur  ou  de  l'intimé; 

f)  qu'une  loi  accorde  au  défendeur  ou  à  l'intimé  le  droit  d'ob- 
tenir un  cautionnement  pour  dépens.  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  16,  en  partie. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessai- 
res, à  une  partie  à  un  litige,  notamment  un  litige  relié  à  un  avis 
de  saisie-arrêt  ou  à  une  ordonnance  d' interpleader,  laquelle  partie 
est  un  auteur  de  demande  actif  et  serait  tenue,  si  elle  était  le 
demandeur,  de  verser  un  cautionnement  pour  dépens.  Règl.  de 
l'Ont.  364/89,  art.  6. 

DÉCLARATION  DU  LIEU  DE  RÉSIDENCE  DU  DEMANDEUR 
OU  DU  REQUÉRANT 

56.02  Sur  demande  par  écrit  d'une  personne  qui  a  reçu  signifi- 
cation de  l'acte  introductif  d'instance,  le  procureur  du  demandeur 
ou  du  requérant  déclare  par  écrit  si  ce  dernier  réside  ordinaire- 
ment en  Ontario.  Si  le  procureur  ne  répond  pas,  le  tribunal  peut 
ordonner  le  sursis  ou  le  rejet  de  l'action  ou  de  la  requête.  Règl. 
de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  16,  en  partie. 


MOTION  VISANT  A  OBTENIR  UN  CAUTIONNEMENT 

56.03  (1)  Dans  le  cas  d'une  action,  la  motion  visant  à  obtenir 
un  cautionnement  pour  dépens  ne  peut  être  présentée  qu'après 
que  le  défendeur  a  remis  une  défense.  Elle  est  présentée  sur 
préavis  au  demandeur  ainsi  qu'aux  autres  défendeurs  qui  ont 
remis  une  défense  ou  un  avis  d'intention  de  remettre  une  défense. 

(2)  Dans  le  cas  d'une  requête,  la  motion  visant  à  obtenir  un 
cautionnement  pour  dépens  ne  peut  être  présentée  qu'après  que 
l'intimé  a  remis  un  avis  de  comparution.  Elle  est  présentée  sur 
préavis  au  requérant  ainsi  qu'aux  autres  intimés  qui  ont  remis  un 
avis  de  comparution.  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  16,  en 
partie. 
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AMOUNT  AND  FORM  OF  SECURITY  AND  TIME  FOR 
FURNISHING 

56.04  The  amount  and  form  of  security  and  the  time  for  paying 
into  court  or  otherwise  giving  the  required  security  shall  be  deter- 
mined by  the  court.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  16,  part. 

FORM  AND  EFFECT  OF  ORDER 

56.05  A  plaintiff  or  applicant  against  whom  an  order  for  secu- 
rity for  costs  (Form  56A)  has  been  made  may  not,  until  the  secu- 
rity has  been  given,  take  any  step  in  the  proceeding  except  an 
appeal  from  the  order,  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  \6,  part. 


DEFAULT  OF  PLAINTIFF  OR  APPLICANT 

56.06  Where  a  plaintiff  or  applicant  defaults  in  giving  the  secu- 
rity required  by  an  order,  the  court  on  motion  may  dismiss  the 
proceeding  against  the  defendant  or  respondent  who  obtained  the 
order,  and  the  stay  imposed  by  rule  56.05  no  longer  applies  unless 
another  defendant  or  respondent  has  obtained  an  order  for  secu- 
rity for  costs.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  16,  part. 


AMOUNT  MAY  BE  VARIED 

56.07  The  amount  of  security  required  by  an  order  for  security 
for  costs  may  be  increased  or  decreased  at  any  time.  O.  Reg. 
221/86,  s.  1,  par.  \6,  part. 

NOTICE  OF  COMPLIANCE 

56.08  On  giving  the  security  required  by  an  order,  the  plaintiff 
or  applicant  shall  forthwith  give  notice  of  compliance  to  the 
defendant  or  respondent  who  obtained  the  order,  and  to  every 
other  party.    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  16,  part. 

SECURITY  FOR  COSTS  AS  TERM  OF  RELIEF 


56.09  Despite  rules  56.01  and  56.02,  any  party  to  a  proceeding 
may  be  ordered  to  give  security  for  costs  where,  under  rule  1.05 
or  otherwise,  the  court  has  a  discretion  to  impose  terms  as  a  con- 
dition of  granting  relief  and,  where  such  an  order  is  made,  rules 
56.04  to  56.08  apply  with  necessary  modifications.  O.  Reg. 
221/86,  s.  1,  par.  16,  part. 

RULE  57     COSTS  OF  PROCEEDINGS  BETWEEN  PARTY  AND 
PARTY 


MONTANT  ET  FORME  DU  CAUTIONNEMENT  ET  DELAI 

56.04  Le  tribunal  fixe  le  montant  et  la  forme  du  cautionne- 
ment, ainsi  que  le  délai  imparti  pour  le  consigner  au  tribunal  ou 
le  verser  d'une  autre  façon.  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1, 
disp.  16,  en  partie. 

FORME  ET  EFFET  DE  L'ORDONNANCE 

56.05  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  demandeur  ou 
le  requérant  contre  qui  est  rendue  une  ordonnance  de  cautionne- 
ment pour  dépens  (formule  56A)  ne  peut  prendre  d'autres  mesu- 
res dans  l'instance,  à  l'exception  d'un  appel  de  l'ordonnance,  tant 
que  le  cautionnement  n'a  pas  été  versé.  Règl.  de  l'Ont.  221/86, 
art.  1,  disp.  16,  en  partie. 

DÉFAUT  DU  DEMANDEUR  OU  DU  REQUÉRANT 

56.06  Si  le  demandeur  ou  le  requérant  ne  verse  pas  le  caution- 
nement imposé  par  l'ordonnance,  le  tribunal  peut,  sur  motion, 
rejeter  l'instance  intentée  contre  le  défendeur  ou  l'intimé  qui  a 
obtenu  l'ordonnance,  auquel  cas  le  sursis  imposé  par  la  règle 
56.05  est  levé,  à  moins  qu'un  autre  défendeur  ou  un  autre  intimé 
n'ait  obtenu  une  ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens. 
Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  16,  en  partie. 

MODIFICATION  DU  MONTANT 

56.07  Le  montant  du  cautionnement  pour  dépens  imposé  par 
l'ordonnance  peut  être  augmenté  ou  diminué  en  tout  temps. 
Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  16,  en  partie. 

AVIS  D'OBSERVATION  DE  L'ORDONNANCE 

56.08  Après  avoir  versé  le  cautionnement  imposé  par  l'ordon- 
nance, le  demandeur  ou  le  requérant  en  avise  immédiatement  le 
défendeur  ou  l'intimé  qui  a  obtenu  l'ordonnance  ainsi  que  les 
autres  parties.    Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  16,  en  partie. 

CAUTIONNEMENT  EXIGÉ  À  TITRE  DE  CONDITION  À 
L'OBTENTION  D'UNE  MESURE  DE  REDRESSEMENT 

56.09  Malgré  les  règles  56.01  et  56.02,  il  peut  être  ordonné  à 
une  partie  à  une  instance  de  verser  un  cautionnement  pour 
dépens  si,  en  vertu  de  la  règle  1.05  ou  autrement,  le  tribunal  peut 
accorder  une  mesure  de  redressement  sous  condition.  Dans  ce 
cas,  les  règles  56.04  à  56.08  s'appliquent,  avec  les  adaptations 
nécessaires.    Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  16,  en  partie. 

RÈGLE  57     DÉPENS  PARTIE-PARTIE 


GENERAL  PRINCIPLES 

Factors  in  Discretion 

57.01  (1)  In  exercising  its  discretion  under  section  131  of  the 
Courts  of  Justice  Act  to  award  costs,  the  court  may  consider,  in 
addition  to  the  result  in  the  proceeding  and  any  offer  to  settle 
made  in  writing, 

(a)  the  amount  claimed  and  the  amount  recovered  in  the  pro- 
ceeding; 

(b)  the  apportionment  of  liability; 

(c)  the  complexity  of  the  proceeding; 

(d)  the  importance  of  the  issues; 

(e)  the  conduct  of  any  party  that  tended   to  shorten  or  to 
lengthen  unnecessarily  the  duration  of  the  proceeding; 

(f)  whether  any  step  in  the  proceeding  was, 

(1)  improper,  vexatious  or  unnecessary,  or 
(ii)  taken  through  negligence,  mistake  or  excessive  caution; 

(g)  a  party's  denial  of  or  refusal  to  admit  anything  that  should 
have  been  admitted; 


PRINCIPES  GENERAUX 

Pouvoir  discrétionnaire  du  tribunal 

57.01  (1)  Dans  l'exercice  du  pouvoir  discrétionnaire  d'adjudica- 
tion des  dépens  que  lui  confère  l'article  131  de  la  Loi  sur  les  tri- 
bunaux judiciaires,  le  tribunal  peut  prendre  en  considération, 
outre  le  résultat  de  l'instance  et  l'offre  de  transaction  présentée 
par  écrit  : 

a)  le  montant  demandé  dans  l'instance  et  le  montant  obtenu; 

b)  le  partage  de  la  responsabilité; 

c)  le  degré  de  complexité  de  l'instance; 

d)  l'importance  des  questions  en  litige; 

e)  la  conduite  d'une  partie  qui  a  eu  pour  effet  d'abréger  ou  de 
prolonger  inutilement  la  durée  de  l'instance; 

f)  une  mesure  prise  dans  l'instance  qui  : 

(i)  était  irrégulière,  vexatoire  ou  inutile, 
(ii)  l'a  été  par  négligence,  erreur  ou  prudence  excessive; 

g)  la  dénégation,  par  une  partie,  d'un  fait  qui  aurait  dû  être 
reconnu  ou  son  refus  de  reconnaître  un  tel  fait; 
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(h)  whether  it  is  appropriate  to  award  any  costs  or  more  than 
one  set  of  costs  where  a  party, 

(i)  commenced  separate  proceedings  for  claims  that  should 
have  been  made  in  one  proceeding,  or 

(ii)  in  defending  a  proceeding  separated  unnecessarily  from 
another  party  in  the  same  interest  or  defended  by  a 
different  solicitor;  and 

(i)  any  other  matter  relevant  to  the  question  of  costs.    O.  Reg. 
560/84,  r.  57.01(1). 

Costs  Against  Successful  Party 

(2)  The  fact  that  a  party  is  successful  in  a  proceeding  or  a  step 
in  a  proceeding  does  not  prevent  the  court  from  awarding  costs 
against  the  party  in  a  proper  case.  O.  Reg.  560/84,  r.  57.01  (2); 
O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  10. 

Costs  may  be  Fixed  or  Assessed 

(3)  In  awarding  costs,  the  court  may  fix  all  or  part  of  the  costs 
with  or  without  reference  to  the  Tariffs,  instead  of  referring  them 
for  assessment,  and  where  the  costs  are  not  fixed,  they  may  be 
assessed  under  Rule  58. 


Authority  of  Court 

(4)  Nothing  in  this  rule  or  rules  57.02  to  57.07  affects  the 
authority  of  the  court  under  section  131  of  the  Courts  of  Justice 
Act, 

(a)  to  award  or  refuse  costs  in  respect  of  a  particular  issue  or 
part  of  a  proceeding; 

(b)  to  award  a  percentage  of  assessed  costs  or  award  assessed 
costs  up  to  or  from  a  particular  stage  of  a  proceeding;  or 

(c)  to  award  all  or  part  of  the  costs  on  a  solicitor  and  client 
basis.    O.  Reg.  560/84,  r.  57.01  (3,  4). 


DIRECTIONS  TO  ASSESSMENT  OFFICER 

57.02  (1)  Where  costs  are  to  be  assessed,  the  court  may  give 
directions  to  the  assessment  officer  in  respect  of  any  matter 
referred  to  in  rule  57.01. 

(2)  The  court  shall  record, 

(a)  any  direction  to  the  assessment  officer; 

(b)  any  direction  that  is  requested  by  a  party  and  refused;  and 

(c)  any  direction  that  is  requested  by  a  party  and  that  the  court 
declines  to  make  but  leaves  to  the  discretion  of  the  assess- 
ment officer.    O.  Reg.  560/84,  r.  57.02. 

COSTS  OF  A  MOTION 

Contested  Motion 

57.03  (1)  Where,  on  the  hearing  of  a  contested  motion,  the 
court  is  satisfied  that  the  motion  ought  not  to  have  been  made  or 
opposed,  as  the  case  may  be,  the  court  shall, 

(a)  fix  the  costs  of  the  motion  and  order  them  to  be  paid  forth- 
with; or 

(b)  order  the  costs  of  the  motion  to  be  paid  forthwith  after 
assessment. 

(2)  Where  a  party  fails  to  pay  the  costs  of  a  motion  as  required 
under  subrule  (1),  the  court  may  dismiss  or  stay  the  party's  pro- 
ceeding, strike  out  the  party's  defence  or  make  such  other  order 
as  is  just. 


h)  l'opportunité  de  condamner  aux  dépens  d'une  ou  de  plu- 
sieurs instances,  si  une  partie  : 

(i)  a  introduit  des  instances  distinctes  relativement  à  des 
demandes  qui  auraient  dû  être  jointes  dans  une  seule 
instance, 

(ii)  a  séparé  inutilement  sa  défense  de  celle  d'une  autre 
partie  ayant  le  même  intérêt  ou  s'est  fait  représenter 
par  un  procureur  distinct; 

i)  les  autres  facteurs  pertinents  à  la  question  des  dépens. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  57.01  (1). 

Condamnation  aux  dépens  d'une  partie  qui  obtient  gain  de  cause 

(2)  Le  fait  qu'une  partie  obtienne  gain  de  cause  dans  une  ins- 
tance ou  dans  une  étape  d'une  instance  n'empêche  pas  le  tribunal 
de  la  condamner  aux  dépens,  le  cas  échéant.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  57.01  (2);    Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  10. 

Obligation  de  fixer  ou  de  liquider  tes  dépens 

(3)  Dans  la  condamnation  aux  dépens,  le  tribunal  peut  fixer 
ceux-ci  en  totalité  ou  en  partie,  en  ayant  ou  non  recours  aux 
tarifs,  au  lieu  de  prescrire  un  renvoi  pour  leur  liquidation.  Les 
dépens  qui  ne  sont  pas  fixés  peuvent  être  liquidés  conformément 
à  la  Règle  58. 

Pouvoir  du  tribunal 

(4)  Ni  la  présente  règle  ni  les  règles  57.02  à  57.07  ne  portent 
atteinte  au  pouvoir  que  -confère  au  tribunal  l'article  131  de  la  Loi 
sur  les  tribunaux  judiciaires  de,  selon  le  cas  : 

a)  accorder  ou  refuser  d'accorder  les  dépens  relatifs  à  une 
question  donnée  ou  à  une  partie  de  l'instance; 

b)  accorder  un  pourcentage  des  dépens  liquidés  ou  de  les 
accorder  pour  une  période  déterminée  de  l'instance; 

c)  accorder  la  totalité  ou  une  partie  des  dépens 
procureur-client.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  57.01(3)  et 
(4). 

DIRECTIVES  AU  LIQUIDATEUR  DES  DÉPENS 

57.02  (1)  Si  les  dépens  doivent  être  liquidés,  le  tribunal  peut 
donner  au  liquidateur  des  dépens  des  directives  au  sujet  d'une 
question  visée  à  la  règle  57.01. 

(2)  Le  tribunal  inscrit  : 

a)  les  directives  données  au  liquidateur  des  dépens; 

b)  les  directives  demandées  par  une  partie  et  refusées; 

c)  les  directives  demandées  par  une  partie  et  que  le  tribunal  a 
refusé  de  donner  mais  qu'il  a  réservées  au  liquidateur  des 
dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  57.02. 

DÉPENS  D'UNE  MOTION 

Motion  contestée 

57.03  (1)  Si,  lors  de  l'audition  d'une  motion  contestée,  le  tribu- 
nal est  convaincu  que  la  motion  n'aurait  pas  dû  être  présentée  ou 
contestée,  selon  le  cas,  il  : 

a)  fixe  les  dépens  de  la  motion  et  ordonne  leur  paiement 
immédiat; 

b)  ordonne  que  les  dépens  de  la  motion  soient  payés  dès  leur 
liquidation. 

(2)  Si  une  partie,  en  contravention  aux  dispositions  du  paragra- 
phe (1),  ne  paie  pas  les  dépens,  le  tribunal  peut  rejeter  l'instance 
qu'elle  a  introduite  ou  y  surseoir,  radier  sa  défense  ou  rendre  une 
autre  ordonnance  juste. 
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Motion  Without  Notice 

(3)  On  a  motion  made  without  notice,  there  shall  be  no  costs  to 
any  party,  unless  the  court  orders  otherwise.  O.  Reg.  560/84, 
r.  57.03. 

COSTS  ON  SETTLEMENT 

57.04  Where  a  proceeding  is  settled  on  the  basis  that  a  party 
shall  pay  or  recover  costs  and  the  amount  of  costs  is  not  included 
in  or  determined  by  the  settlement,  the  costs  may  be  assessed 
under  Rule  58  on  the  filing  of  a  copy  of  the  minutes  of  settlement 
in  the  office  of  the  assessment  officer.    O.  Reg.  560/84,  r.  57.04. 


Motion  sans  préavis 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  une  partie  ne  peut 
être  condamnée  aux  dépens  d'une  motion  présentée  sans  préavis. 
Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  57.03. 

DÉPENS  EN  CAS  DE  TRANSACTION 

57.04  Si  une  instance  fait  l'objet  d'une  transaction  qui  prévoit 
le  paiement  ou  le  recouvrement  des  dépens  par  une  partie  et  que 
le  montant  des  dépens  n'est  pas  visé  ni  fixé  dans  la  transaction, 
les  dépens  peuvent  être  liquidés  conformément  à  la  Règle  58 
après  le  dépôt  d'une  copie  du  procès-verbal  de  la  transaction  au 
bureau  du  liquidateur  des  dépens.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
57.04. 


COSTS  WHERE  ACTION  BROUGHT  IN  WRONG  COURT 

Recovery  within  Monetary  Jurisdiction  of  Small  Claims  Court 

57.05  (1)  If  a  plaintiff  recovers  an  amount  within  the  monetary 
jurisdiction  of  the  Small  Claims  Court  where  the  action  was  com- 
menced, the  court  may  order  that  the  plaintiff  shall  not  recover 
any  costs. 

(2)  Subrule  (1)  does  not  apply  to  an  action  transferred  to  the 
General  Division  under  section  107  of  the  Courts  of  Justice  Act. 


Default  Judgment  within  Monetary  Jurisdiction  of  Small  Claims 
Court 

(3)  If  the  plaintiff  obtains  a  default  judgment  that  is  within  the 
monetary  jurisdiction  of  the  Small  Claims  Court  where  the  action 
was  commenced,  costs  shall  be  assessed  in  accordance  with  that 
court's  tariff.    O.  Reg.  711/89,  s.  51. 

Proceeding  Dismissed  for  Want  of  Jurisdiction 

(4)  Where  a  proceeding  is  dismissed  for  want  of  jurisdiction, 
the  court  may  make  an  order  for  the  costs  of  the  proceeding. 
O.Reg.  560/84,  r.  57.05  (4). 

COSTS  OF  LITIGATION  GUARDIAN 

57.06  (1)  The  court  may  order  a  successful  party  to  pay  the 
costs  of  the  litigation  guardian  of  a  party  under  disability  who  is  a 
defendant  or  respondent,  but  may  further  order  that  the  success- 
ful party  pay  those  costs  only  to  the  extent  that  the  successful 
party  is  able  to  recover  them  from  the  party  liable  for  the  success- 
ful party's  costs. 

(2)  A  litigation  guardian  who  has  been  ordered  to  pay  costs  is 
entitled  to  recover  them  from  the  person  under  disability  for 
whom  he  or  she  has  acted,  unless  the  court  orders  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  57.06. 

LIABILITY  OF  SOLICITOR  FOR  COSTS 

57.07  (1)  Where  a  solicitor  for  a  party  has  caused  costs  to  be 
incurred  without  reasonable  cause  or  to  be  wasted  by  undue 
delay,  negligence  or  other  default,  the  court  may  make  an  order. 


(a)  disallowing  costs  between  the  solicitor  and  client  or  direct- 
ing the  solicitor  to  repay  to  the  client  money  paid  on 
account  of  costs; 

(b)  directing  the  solicitor  to  reimburse  the  client  for  any  costs 
that  the  client  has  been  ordered  to  pay  to  any  other  party; 
and 

(c)  requiring  the  solicitor  personally  to  pay  the  costs  of  any 
party. 

(2)  An  order  under  subrule  (1)  may  be  made  by  the  court  on 
its  own  initiative  or  on  the  motion  of  any  party  to  the  proceeding, 
but  no  such  order  shall  be  made  unless  the  solicitor  is  given  a  rea- 
sonable opportunity  to  make  representations  to  the  court. 


DEPENS  DE  L'ACTION  INTRODUITE  DEVANT  UN  TRIBUNAL 
MAL  CHOISI 

Recouvrement  d'un  montant  relevant  de  la  compétence  de  la  Cour 
des  petites  créances 

57.05  (1)  Si  un  demandeur  obtient  un  montant  qui  relève  de  la 
compétence  de  la  Cour  des  petites  créances  où  l'action  a  été 
introduite,  le  tribunal  peut  ordonner  qu'il  n'ait  pas  droit  aux 
dépens. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  actions  déférées  à 
la  Division  générale  en  vertu  de  l'article  107  de  la  Loi  sur  les  tri- 
bunaux judiciaires. 

Jugement  par  défaut  pour  un  montant  relevant  de  la  compétence  de 
la  Cour  des  petites  créances 

(3)  Si  le  demandeur  obtient  un  jugement  par  défaut  pour  un 
montant  qui  relève  de  la  compétence  de  la  Cour  des  petites 
créances  où  l'action  a  été  introduite,  les  dépens  sont  liquidés 
selon  le  tarif  de  cette  cour.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  51. 

Instance  rejetée  pour  défaut  de  compétence 

(4)  Si  une  instance  est  rejetée  pour  défaut  de  compétence,  le 
tribunal  peut  adjuger  les  dépens  de  l'instance.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  57.05  (4). 

DÉPENS  DU  TUTEUR  À  L'INSTANCE 

57.06  (1)  Le  tribunal  peut  ordonner  à  la  partie  qui  a  eu  gain  de 
cause  de  payer  les  dépens  du  tuteur  à  l'instance  d'un  défendeur 
ou  d'un  intimé  incapable.  Il  peut  toutefois  ordonner  à  cette  partie 
de  ne  les  payer  que  dans  la  mesure  où  elle  peut  elle-même  les 
recouvrer  de  la  partie  condamnée  à  payer  ses  dépens. 


(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  tuteur  à  l'instance 
qui  est  condamné  aux  dépens  a  le  droit  de  les  recouvrer  de  l'inca- 
pable au  nom  duquel  il  agissait.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
57.06. 

RESPONSABILITÉ  DU  PROCUREUR  QUANT  AUX  DÉPENS 

57.07  (1)  Si  le  procureur  d'une  partie  a  fait  engager  des  dépens 
sans  raison  valable  ou  les  a  fait  augmenter  inutilement  par  des 
retards  abusifs,  par  négligence  ou  par  une  autre  omission,  le  tri- 
bunal peut,  par  ordonnance  : 

a)  lui  refuser  les  dépens  procureur-client  ou  lui  enjoindre  de 
rembourser  son  client  des  sommes  que  celui-ci  lui  a  versées 
pour  les  dépens; 

b)  lui  enjoindre  de  rembourser  son  client  des  dépens  que  celui- 
ci  est  tenu  de  payer  à  une  autre  partie; 

c)  lui  enjoindre  de  payer  personnellement  les  dépens  d'une 
autre  partie. 

(2)  L'ordonnance  visée  au  paragraphe  (1)  peut  être  rendue  par 
le  tribunal,  de  son  propre  chef  ou  sur  motion  d'une  partie  à  l'ins- 
tance; elle  ne  peut  être  rendue  que  si  le  procureur  a  eu  une  occa- 
sion raisonnable  d'être  entendu  par  le  tribunal. 
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(3)  The  court  may  direct  that  notice  of  an  order  against  a  solici- 
tor under  subrule  (1)  be  given  to  the  client  in  the  manner  speci- 
fied in  the  order.    O.  Reg.  560/84,  r.  57.07. 


RULE  58    ASSESSMENT  OF  COSTS 


GENERAL 


58.01  Where  a  rule  or  order  provides  that  a  party  is  entitled  to 
the  costs  of  all  or  part  of  a  proceeding  between  party  and  party 
and  the  costs  have  not  been  fixed  by  the  court,  they  shall  be 
assessed  in  accordance  with  rules  58.02  to  58.12.  O.  Reg.  560/84, 
r.  58.01. 

WHO  MAY  ASSESS  COSTS 

General  Rule 

58.02  (1)  Costs  shall  be  assessed  by  an  assessment  officer,  sub- 
ject to  subrule  (2),  in  the  place  where  the  proceeding  was  com- 
menced or  heard  or  in  a  county  agreed  on  by  the  parties. 

Reference 

(2)  The  costs  of  a  reference  may  be  assessed  by  an  assessment 
officer  or  by  the  referee,  and  for  the  purposes  of  rules  58.03  to 
58.12,  the  referee  shall  be  deemed  to  be  an  assessment  officer. 
O.Reg.  711/89,  s.  52. 

ASSESSMENT  AT  INSTANCE  OF  PARTY  ENTITLED 


By  Filing  Bill  of  Costs  and  Obtaining  Appointment 

58.03  (1)  A  party  entitled  to  costs  may  obtain  a  notice  of 
appointment  for  assessment  of  costs  (Form  58A)  from  the  appro- 
priate assessment  officer  on  filing  a  bill  of  costs  and  a  copy  of  the 
order  or  other  document  giving  rise  to  the  party's  entitlement  to 
costs  with  the  assessment  officer. 

(2)  The  notice  and  the  bill  of  costs  shall  be  served  on  every 
party  interested  in  the  assessment  at  least  seven  days  before  the 
date  fixed  for  the  assessment.    O.  Reg.  560/84,  r.  58.03. 

ASSESSMENT  AT  INSTANCE  OF  PARTY  LIABLE 


(3)  Le  tribunal  peut  prescrire  que  le  client  du  procureur  contre 
lequel  une  ordonnance  est  rendue  en  application  du  paragraphe 
(1)  en  soit  avisé  de  la  façon  prévue  par  l'ordonnance.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  57.07. 

RÈGLE  58    LIQUIDATION  DES  DÉPENS 

DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

58.01  Si  une  règle  ou  une  ordonnance  prévoit  qu'une  partie  a 
droit  aux  dépens  partie-partie  de  la  totalité  ou  d'une  partie  de 
l'instance  et  que  les  dépens  ne  sont  pas  fixés  par  le  tribunal,  les 
dépens  sont  liquidés  conformément  aux  règles  58.02  à  58.12. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  58.01. 

QUI  PEUT  LIQUIDER  LES  DÉPENS 

Règle  générale 

58.02  (1)  Les  dépens  sont  liquidés  par  un  liquidateur,  sous 
réserve  du  paragraphe  (2),  au  lieu  où  l'instance  a  été  introduite 
ou  entendue  ou  dans  un  comté  convenu  par  les  parties. 

Renvoi 

(2)  Les  dépens  d'un  renvoi  peuvent  être  liquidés  par  un  liquida- 
teur ou  par  l'arbitre.  Pour  l'application  des  règles  58.03  à  58.12, 
l'arbitre  est  réputé  liquidateur.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  52. 


LIQUIDATION  DES  DEPENS  A  LA  DEMANDE  DE  LA  PARTIE 
QUI  Y  A  DROIT 

Par  le  dépôt  d'un  mémoire  de  dépens  et  l'obtention  de  l'avis  de 
rencontre 

58.03  (1)  La  partie  qui  a  droit  aux  dépens  peut  obtenir  du 
liquidateur  compétent  un  avis  de  rencontre  pour  la  liquidation  des 
dépens  (formule  58A)  après  le  dépôt  auprès  du  liquidateur  d'un 
mémoire  de  dépens  et  d'une  copie  de  l'ordonnance  ou  du  docu- 
ment qui  fonde  son  droit  aux  dépens. 

(2)  L'avis  ainsi  que  le  mémoire  de  dépens  sont  signifiés  à  toutes 
les  parties  intéressées  à  la  liquidation  au  moins  sept  jours  avant  la 
date  fixée  pour  celle-ci.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  58.03. 

LIQUIDATION  À  LA  DEMANDE  DE  LA  PARTIE 
CONDAMNÉE  À  PAYER  LES  DÉPENS 


By  Obtaining  Appointment  and  Serving  Notice 

58.04  (1)  Where  a  party  entitled  to  costs  fails  or  refuses  to  file 
or  serve  a  bill  of  costs  for  assessment  within  a  reasonable  time, 
any  party  liable  to  pay  the  costs  may  obtain  a  notice  to  deliver  a 
bill  of  costs  for  assessment  (Form  58B)  from  the  appropriate 
assessment  officer. 


(2)  The  notice  shall  be  served  on  every  party  interested  in  the 
assessment  at  least  twenty-one  days  before  the  date  fixed  for  the 
assessment. 


Par  l'obtention  et  la  signification  d'un  avis  de  rencontre 

58.04  (1)  Si  la  partie  qui  a  droit  aux  dépens  omet  ou  refuse  de 
déposer  ou  de  signifier  un  mémoire  de  dépens  aux  fins  de  la  liqui- 
dation des  dépens  dans  un  délai  raisonnable,  la  partie  condamnée 
à  les  payer  peut  obtenir,  du  liquidateur  compétent,  un  avis  de 
remise  d'un  mémoire  de  dépens  aux  fins  de  la  liquidation 
(formule  58B). 

(2)  L'avis  est  signifié  à  toutes  les  parties  intéressées  à  la  liquida- 
tion au  moins  vingt  et  un  jours  avant  la  date  fixée  pour  celle-ci. 


Delivery  of  Bill  of  Costs 

(3)  On  being  served  with  the  notice,  the  person  required  to 
deliver  a  bill  of  costs  shall  file  and  serve  a  copy  of  the  bill  on 
every  party  interested  in  the  assessment  at  least  seven  days  before 
the  date  fixed  for  the  assessment. 

Failure  to  Deliver  Bill  of  Costs 

(4)  Where  a  party  required  to  deliver  a  bill  of  costs  for  assess- 
ment fails  to  do  so  at  the  time  set  out  in  the  notice  and  thereby 
prejudices  another  party,  the  assessment  officer  may  fix  the  costs 
of  the  defaulting  party  at  an  appropriate  sum  in  order  to  prevent 
further  prejudice  to  the  other  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  58.04. 


Remise  du  mémoire  de  dépens 

(3)  La  personne  qui  reçoit  signification  d'un  avis  de  remise  d'un 
mémoire  de  dépens  dépose  et  signifie  une  copie  de  ce  mémoire  à 
toutes  les  parties  intéressées  à  la  liquidation  au  moins  sept  jours 
avant  la  date  fbiée  pour  celle-ci. 

Défaut  de  remettre  un  mémoire  de  dépens 

(4)  Si  une  partie  tenue  de  remettre  un  mémoire  de  dépens  aux 
fins  de  la  liquidation  ne  le  fait  pas  dans  le  délai  prévu  par  l'avis  et 
cause  ainsi  un  préjudice  à  une  autre  partie,  le  liquidateur  peut 
fixer  les  dépens  de  la  partie  en  défaut  au  montant  approprié  de 
façon  à  éviter  un  préjudice  supplémentaire  à  l'autre  partie.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  58.04. 
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ASSESSMENT  IN  ACCORDANCE  WITH  TARIFFS 

Generally 

58.05  (1)  Where  party  and  party  costs  are  to  be  assessed,  the 
assessment  officer  shall  assess  and  allow, 

(a)  solicitors'  fees  and  disbursements  in  accordance  with  the 
Tariffs;  and 

(b)  disbursements  for  fees  paid  to  the  court,  a  court  reporter, 
an  official  examiner  or  a  sheriff  under  the  regulations  under 
the  Administration  of  Justice  Act, 


and  no  other  fees,  disbursements  or  charges  shall  be  assessed  or 
allowed  unless  the  court  orders  otherwise. 


LIQUIDATION  CONFORME  AUX  TARIFS 

Dispositions  générales 

58.05  (1)  En  cas  de   liquidation  des  dépens  partie-partie,  le 
liquidateur  liquide  et  accorde  : 

a)  les  débours  et  les  honoraires  des  procureurs,  conformément 
aux  tarifs; 

b)  les  débours  occasionnés  par  les  droits  payés  au  tribunal,  et 
les  honoraires  versés  à  un  sténographe  judiciaire,  à  un  audi- 
teur officiel  ou  à  un  shérif  en  vertu  des  règlements  pris  en 
application  de  la  Loi  sur  l'administration  de  la  justice. 

Les  autres  droits,  débours  ou  frais  ne  sont  ni  liquidés  ni  accordés, 
sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 


StudenIs-at-Law  and  Law  Clerks 

(2)  Where  students-at-law  or  law  clerks  have  rendered  services 
of  a  nature  that  the  Law  Society  of  Upper  Canada  authorizes 
them  to  render,  the  fees  for  those  services  shall  be  assessed  and 
allowed  at  one-half  of  the  amount  that  would  have  been  allowed 
under  the  Tariffs  for  a  solicitor. 

Disbursements 

(3)  No  disbursements  other  than  fees  paid  to  the  court  shall  be 
assessed  or  allowed  unless  it  is  established  by  affidavit  or  by  the 
solicitor  appearing  on  the  assessment  that  the  disbursement  was 
made  or  that  the  party  is  liable  for  it. 

Directions 

(4)  An  assessment  officer  may  direct  production  of  books  and 
documents  and  give  directions  for  the  conduct  of  an  assessment. 


Set  Off  of  Costs 

(5)  Where  parties  are  liable  to  pay  costs  to  each  other,  the 
assessment  officer  may  adjust  the  costs  by  way  of  set  off. 

Costs  of  Assessment 

(6)  The  assessment  officer  may,  in  his  or  her  discretion,  award 
or  refuse  the  costs  of  an  assessment  to  either  party,  and  fix  those 
costs.    O.  Reg.  560/84,  r.  58.06. 

FACTORS  TO  BE  CONSIDERED  ON  ASSESSMENT 


58.06  (1)  In  assessing  costs  the  assessment  officer  may  consider, 

(a)  the  amount  involved  in  the  proceeding; 

(b)  the  complexity  of  the  proceeding; 

(c)  the  importance  of  the  issues; 

(d)  the  duration  of  the  hearing; 

(e)  the  conduct  of  any  party  that   tended   to  shorten  or  to 
lengthen  unnecessarily  the  duration  of  the  proceeding; 

(f)  whether  any  step  in  the  proceeding  was, 

(i)  improper,  vexatious  or  unnecessary,  or 
(ii)  taken  through  negligence,  mistake  or  excessive  caution; 

(g)  a  party's  denial  of  or  refusal  to  admit  anything  that  should 
have  been  admitted;  and 

(h)  any  other  matter  relevant  to  the  assessment  of  costs. 

(2)  In  assessing  costs  the  assessment  officer  is  bound  by  the 
court's  direction  or  refusal  to  make  a  direction  under  rule  57.02, 
but  is  not  bound  where  the  court  declines  to  make  a  direction  and 
leaves  the  matter  to  the  assessment  officer's  discretion.  O.  Reg. 
560/84,  r.  58.07. 


Stagiaires  et  clercs  d'avocat 

(2)  Si  des  stagiaires  ou  des  clercs  d'avocat  ont  rendu  des  servi- 
ces que  le  Barreau  du  Haut-Canada  les  autorise  à  rendre,  les 
honoraires  relatifs  à  ces  services  sont  liquidés  et  accordés  selon  un 
tarif  équivalent  à  la  moitié  du  montant  prévu  par  les  tarifs  pour 
un  procureur. 

Débours 

(3)  Les  débours,  à  l'exception  des  droits  versés  au  tribunal,  ne 
sont  ni  liquidés  ni  accordés  à  moins  qu'il  ne  soit  établi,  au  moyen 
d'un  affidavit  ou  par  le  procureur  au  moment  de  la  liquidation, 
qu'ils  ont  été  faits  ou  que  la  partie  est  tenue  de  les  payer. 

IHrectives 

(4)  Le  liquidateur  des  dépens  peut  ordonner  la  production  de 
livres  et  de  documents,  et  donner  des  directives  relatives  à  la 
liquidation. 

Compensation  des  dépens 

(5)  Si  des  parties  sont  tenues  de  payer  des  dépens  l'une  à  l'au- 
tre, le  liquidateur  peut  les  rajuster  par  voie  de  compensation. 

Dépens  de  liquidation 

(6)  Le  liquidateur  a  le  pouvoir  discrétionnaire  d'accorder  ou  de 
refuser  les  dépens  de  la  liquidation  à  l'une  ou  l'autre  des  parties, 
et  d'en  fixer  le  montant.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  58.06. 

FACTEURS  À  PRENDRE  EN  CONSIDÉRATION  LORS  DE  LA 
LIQUIDATION 

58.06  (1)  Lors  de  la  liquidation  des  dépens,  le  liquidateur  peut 
prendre  en  considération  : 

a)  le  montant  en  jeu  dans  l'instance; 

b)  le  degré  de  complexité  de  l'instance; 

c)  l'importance  des  questions  en  litige; 

d)  la  durée  de  l'audience; 

e)  la  conduite  d'une  partie  qui  a  eu  pour  effet  d'abréger  ou  de 
prolonger  inutilement  la  durée  de  l'instance; 

f)  une  mesure  prise  dans  l'instance  qui  : 

(i)  était  irrégulière,  vexatoire  ou  inutile, 
(ii)  l'a  été  par  négligence,  erreur  ou  prudence  excessive; 

g)  la  dénégation,  par  une  partie,  d'un  fait  qui  aurait  dû  être 
reconnu  ou  son  refus  de  reconnaître  un  tel  fait; 

h)  les  autres  facteurs  pertinents  à  la  liquidation  des  dépens. 

(2)  Lors  de  la  liquidation  des  dépens,  le  liquidateur  est  lié  par 
les  directives  du  tribunal  ou  le  refus  de  celui-ci  d'en  donner  en 
vertu  de  la  règle  57.02.  Il  n'est  pas  lié  si  le  tribunal  refuse  de 
donner  des  directives  et  réserve  cette  question  au  liquidateur. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  58.07. 
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COSTS  OF  ABANDONED  MOTION,  APPLICATION  OR 
APPEAL 

58.07  The  costs  of  a  motion,  application  or  appeal  that  is  aban- 
doned or  deemed  to  be  abandoned  may  be  assessed  on  filing  in 
the  office  of  the  assessment  officer, 

(a)  the  notice  of  motion  or  application  served,  together  with  an 
affidavit  that  the  notice  was  not  filed  within  the  prescribed 
time  or  that  the  moving  party  or  applicant  did  not  appear  at 
the  hearing;  or 

(b)  the  notice  of  abandonment  served.  O.  Reg.  560/84, 
r.  58.08. 

COSTS  OF  PARTICULAR  PROCEEDINGS 

Passing  of  Accounts 

58.08  (1)  The  costs  of  passing  the  accounts  of  a  trustee  or  com- 
mittee shall  be  fixed  in  accordance  with  the  tariff  for  the  passing 
of  accounts  in  a  proceeding  under  the  Estates  Act,  subject  to 
increase  where  the  tariff  appears  to  be  inadequate.  O.  Reg. 
560/84,  r.  58.09(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  54. 


Costs  out  of  Funit  or  Estate 

(2)  Where  costs  are  to  be  paid  out  of  a  fund  or  estate,  the 
assessment  officer  may  direct  what  parties  are  to  attend  on  the 
assessment  and  may  disallow  the  costs  of  the  assessment  of  any 
party  whose  attendance  is  unnecessary  because  the  interest  of  the 
party  in  the  fund  or  estate  is  small,  remote  or  sufficiently  pro- 
tected by  other  interested  parties.    O.  Reg.  560/84,  r.  58.09(2). 


CERTIFICATE  OF  ASSESSMENT 

58.09  On  the  assessment  of  party  and  party  costs,  the  assess- 
ment officer  shall  set  out  in  a  certificate  of  assessment  of  costs 
(Form  58C)  the  amount  of  costs  assessed  and  allowed.  O.  Reg. 
560/84,  r.58.10. 

OBJECTIONS  TO  ASSESSMENT 

58.10  (1)  On  request,  the  assessment  officer  shall  withhold  the 
certificate  for  seven  days  or  such  other  time  as  he  or  she  directs, 
in  order  to  allow  a  party  who  is  dissatisfied  with  the  decision  of 
the  assessment  officer  to  serve  objections  on  every  other  inter- 
ested party  and  file  them  with  the  assessment  officer,  specifying 
concisely  the  grounds  for  the  objections. 

(2)  A  party  on  whom  objections  have  been  served  may,  within 
seven  days  after  service  or  such  other  time  as  the  assessment  offi- 
cer directs,  serve  a  reply  to  the  objections  on  every  other  inter- 
ested party  and  file  it  with  the  assessment  officer. 

(3)  The  assessment  officer  shall  then  reconsider  and  review  the 
assessment  in  view  of  the  objections  and  reply  and  may  receive 
further  evidence  in  respect  of  the  objections,  and  the  assessment 
officer  shall  decide  on  the  objections  and  complete  the  certificate 
accordingly. 

(4)  The  assessment  officer  may,  and  if  requested  shall,  state  in 
writing  the  reasons  for  his  or  her  decision  on  the  objections. 
O.Reg.  560/84,  r. 58.11. 

APPEAL  FROM  ASSESSMENT 

58.11  The  time  for  and  the  procedure  on  an  appeal  under 
clause  6(l)(c)  or  17(b)  or  subsection  90(4)  of  the  Courts  of  Jus- 
tice Act  from  a  certificate  of  an  assessment  officer  on  an  issue  in 
respect  of  which  an  objection  was  served  is  governed  by  rule 
62.01.    O.  Reg.  560/84,  r.  58.12;    O.  Reg.  711/89,  s.  55. 


DEPENS  D'UNE  MOTION,  D'UNE  REQUETE  OU  D'UN  APPEL 
EN  CAS  DE  DÉSISTEMENT 

58.07  Les  dépens  d'une  motion,  d'une  requête  ou  d'un  appel 
qui  a  fait  l'objet  ou  est  réputé  avoir  fait  l'objet  d'un  désistement 
peuvent  être  liquidés  après  le  dépôt,  au  bureau  du  liquidateur  : 

a)  soit  de  l'avis  de  motion  ou  de  l'avis  de  requête  qui  a  été 
signifié,  accompagné  d'un  affidavit  certifiant  que  cet  avis  n'a 
pas  été  déposé  dans  le  délai  prescrit  ou  que  l'auteur  de  la 
motion  ou  le  requérant  ne  s'est  pas  présenté  à  l'audience; 

b)  soit  de  l'avis  de  désistement  qui  a  été  signifié.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  58.08. 

DÉPENS  DE  CERTAINES  INSTANCES 

Reddition  de  comptes 

58.08  (I)  Les  dépens  de  la  reddition  de  comptes  d'un  fiduciaire 
ou  d'un  curateur  sont  fixés  suivant  le  tarif  de  la  reddition  de 
comptes  dans  une  instance  introduite  aux  termes  de  la  Loi  sur  les 
successions,  sous  réserve  de  majoration  si  le  tarif  ne  semble  pas 
approprié.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  58.09(1);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  54. 

Dépens  prélevés  sur  un  fonds  ou  une  succession 

(2)  Si  les  dépens  doivent  être  prélevés  sur  un  fonds  ou  une  suc- 
cession, le  liquidateur  peut  prescrire  les  parties  qui  devront  assis- 
ter à  la  liquidation  et  peut  rejeter  les  dépens  de  la  liquidation 
d'une  partie  dont  la  présence  est  jugée  inutile  parce  que  son 
intérêt  dans  le  fonds  ou, la  succession  est  minime,  éloigné  ou  suffi- 
samment protégé  par  l'intermédiaire  d'autres  parties  intéressées. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  58.09(2). 

CERTIFICAT  DE  LIQUIDATION 

58.09  Le  liquidateur  des  dépens  partie-partie  établit,  dans  un 
certificat  de  liquidation  des  dépens  (formule  58C),  le  montant  des 
dépens  liquidés  et  accordés.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  58.10. 


OBJECTIONS  A  LA  LIQUIDATION 

58.10  (1)  Sur  demande,  le  liquidateur  conserve  le  certificat  pen- 
dant sept  jours  ou  aussi  longtemps  qu'il  le  juge  nécessaire  pour 
permettre  à  une  partie  qui  n'est  pas  satisfaite  de  sa  décision  de 
signifier  ses  objections  à  toutes  les  parties  intéressées  et  de  les 
déposer  auprès  de  lui,  en  précisant,  de  façon  concise,  les  motifs 
des  objections. 

(2)  La  partie  à  laquelle  des  objections  ont  été  signifiées  peut, 
dans  les  sept  jours  suivant  la  signification  ou  avant  l'expiration  du 
délai  prescrit  par  le  liquidateur,  signifier  une  réponse  à  toutes  les 
parties  intéressées  et  la  déposer  auprès  du  liquidateur. 

(3)  Le  liquidateur  réexamine  et  révise  son  calcul  en  tenant 
compte  des  objections  et  de  la  réponse.  Il  peut  recevoir  des  élé- 
ments de  preuve  supplémentaires  relativement  à  ces  objections.  Il 
rend  sa  décision  et  remplit  le  certificat  en  conséquence. 

(4)  Le  liquidateur  peut,  et  sur  demande,  doit  motiver  sa 
décision.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  58.11. 


APPEL  D'UNE  LIQUIDATION 

58.11  Le  délai  et  la  procédure  d'appel  prévus  à  l'alinéa  6(1) c) 
ou  17  b)  ou  au  paragraphe  90(4)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires  à  l'égard  d'un  certificat  délivré  par  le  liquidateur  des 
dépens  concernant  une  question  à  l'égard  de  laquelle  une  objec- 
tion a  été  signifiée  sont  régis  par  la  règle  62.01.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  58.12;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  55. 
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COSTS  OF  A  SHERIFF 

Party  may  Require  Assessment 

58.12  (1)  A  sheriff  claiming  fees  or  expenses  that  are  not  pre- 
scribed by  the  regulations  under  the  Administration  of  Justice  Act 
or  that  have  not  been  assessed  shall,  on  being  required  by  a 
party,  furnish  the  party  with  a  bill  of  costs  and  have  the  costs 
assessed  by  an  assessment  officer. 

(2)  A  sheriff  who  has  been  required  to  have  his  or  her  fees  or 
expenses  assessed  shall  not  collect  them  until  they  have  been 
assessed. 

(3)  Either  the  sheriff  or  the  party  requiring  the  assessment  may 
obtain  an  appointment  for  the  assessment  and  the  procedure  on 
the  assessment  shall  be  the  same  as  in  the  case  of  an  assessment 
between  party  and  party. 

Reduction  of  Fees  on  Motion  by  Debtor 

(4)  A  person  liable  under  a  writ  of  execution  who  is  dissatisfied 
with  the  amount  of  fees  or  expenses  claimed  by  a  sheriff  in 
respect  of  the  enforcement  of  the  writ  may  make  a  motion, 
before  or  after  payment,  on  notice  to  the  sheriff  and,  if  the 
amount  appears  to  be  unreasonable,  even  though  it  is  in  accor- 
dance with  Tariff  A,  the  court  may  reduce  the  amount  or  order 
the  amount  to  be  refunded  on  such  terms  as  are  just. 

(5)  Nothing  in  subrule  (4)  authorizes  the  court  to  reduce  or 
order  a  refund  of  a  fee  that  is  prescribed  by  the  regulations  under 
the  Administration  of  Justice  Act.    O.  Reg.  560/84,  r.  58.13. 


DEPENS  DU  SHERIF 

Liquidation  exigée  par  une  partie 

58.12  (1)  Le  shérif  qui  demande  des  droits  ou  des  dépenses  qui 
ne  sont  pas  prévus  par  les  règlements  pris  en  application  de  la 
Loi  sur  l'administration  de  la  justice,  ou  qui  n'ont  pas  été  liquidés, 
présente  un  mémoire  de  dépens  à  la  partie  qui  lui  en  fait  la 
demande  et  fait  liquider  ses  dépens  par  un  liquidateur. 

(2)  Le  shérif  tenu  de  faire  liquider  ses  droits  ou  ses  dépenses  ne 
peut  les  recouvrer  tant  qu'ils  ne  sont  pas  liquidés. 

(3)  Le  shérif  ou  la  partie  exigeant  la  liquidation  peut  obtenir 
une  rencontre  à  cet  effet.  La  procédure  à  suivre  est  la  même  que 
pour  la  liquidation  des  dépens  partie-partie. 


Réduction  des  droits  après  motion  du  débiteur 

(4)  La  personne  visée  par  un  bref  d'exécution  qui  est  insatis- 
faite du  montant  des  droits  ou  des  dépenses  demandé  par  un 
shérif  pour  l'exécution  du  bref  peut  présenter  une  motion,  avant 
ou  après  le  paiement  et  sur  préavis  au  shérif.  Si  le  montant 
accordé  paraît  déraisonnable,  même  s'il  est  conforme  au  tarif  A, 
le  tribunal  peut  le  réduire  ou  ordonner  qu'il  soit  remboursé  à  des 
conditions  justes. 

(5)  Le  paragraphe  (4)  n'autorise  pas  le  tribunal  à  réduire  le 
montant  d'un  droit  prescrit  par  les  règlements  pris  en  application 
de  la  Loi  sur  l'administration  de  la  justice  ni  à  ordonner  un  rem- 
boursement à  l'égard  de  celui-ci.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
58.13. 


ORDERS 
RULE  59    ORDERS 


ORDONNANCES 


REGLE  59     ORDONNANCES 


EFFECTIVE  DATE 

59.01  An  order  is  effective  from  the  date  on  which  it  is  made, 
unless  it  provides  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  59.01. 

ENDORSEMENT  BY  JUDGE  OR  OFFICER 

59.02  (1)  An  endorsement  of  every  order  shall  be  made  on  the 
appeal  book,  record,  notice  of  motion  or  notice  of  application  by 
the  court,  judge  or  officer  making  it,  unless  the  circumstances 
make  it  impractical  to  do  so. 

(2)  Where  written  reasons  are  delivered, 

(a)  in  an  appellate  court,  an  endorsement  is  not  required; 

(b)  in  any  other  court,  the  endorsement  may  consist  of  a  refer- 
ence to  the  reasons, 

and  a  copy  of  the  reasons  shall  be  filed  in  the  court  file.    O.  Reg. 

560/84,  r.  59.02. 

PREPARATION  AND  FORM  OF  ORDER 

Preparation  of  Draft  Formal  Order 

59.03  (1)  Any  party  affected  by  an  order  may  prepare  a  draft 
of  the  formal  order  and  send  it  to  all  other  parties  represented  at 
the  hearing  for  approval  of  its  form. 

(2)  Approval  of  the  form  of  an  order  that  merely  dismisses  a 
motion,  proceeding  or  appeal,  with  or  without  costs,  is  not 
required.    O.  Reg.  560/84,  r.  59.03(1,  2). 

General  Form  of  Order 

(3)  An  order  shall  be  in  (Form  59A  (order),  59B  (judgment)  or 
59C  (order  or  certificate  on  appeal))  and  shall  contain. 


DATE  DE  PRISE  D'EFFET 

59.01  L'ordonnance,  à  moins  qu'elle  ne  contienne  une  disposi- 
tion contraire,  prend  effet  à  compter  de  la  date  à  laquelle  elle  est 
rendue.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  59.01. 

INSCRIPTION  PAR  LE  JUGE  OU  L'OFFICIER  DE  JUSTICE 

59.02  (1)  L'ordonnance  est  inscrite  au  dossier  d'appel,  au  dos- 
sier ou  dans  l'avis  de  motion  ou  de  requête  par  le  tribunal,  le 
juge  ou  l'officier  de  justice  qui  la  rend,  à  moins  que  cela  ne  soit 
pas  commode  dans  les  circonstances. 

(2)  Si  des  motifs  écrits  sont  rendus  : 

a)  par  un  tribunal  d'appel,  l'inscription  n'est  pas  requise; 

b)  par  un  autre  tribunal,  l'inscription  peut  consister  en  un  ren- 
voi à  ces  motifs. 

Une  copie  des  motifs  est  déposée  au  dossier  du  tribunal.    Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  59.02. 

RÉDACTION  ET  FORME  DE  L'ORDONNANCE 

Rédaction  de  la  version  provisoire 

59.03  (1)  La  partie  sur  laquelle  une  ordonnance  a  une  incidence 
peut  rédiger  un  projet  d'ordonnance  et  l'envoyer  à  toutes  les 
autres  parties  représentées  à  l'audience  afin  d'en  faire  approuver 
la  forme. 

(2)  Il  n'est  pas  obligatoire  de  faire  approuver  la  forme  de  l'or- 
donnance qui  ne  fait  que  rejeter  une  motion,  une  instance  ou  un 
appel,  avec  ou  sans  dépens.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  59.03(1) 
et  (2). 

Forme  générale  de  l'ordonnance 

(3)  L'ordonnance  est  rédigée  selon  la  (formule  59A 
(ordonnance),  59B  (jugement)  ou  59C  (ordonnance  ou  certificat  à 
la  suite  d'un  appel))  et  comprend  : 
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(a)  the  name  of  the  judge  or  officer  who  made  it; 

(b)  the  date  on  which  it  was  made;  and 

(c)  a  recital  of  the  particulars  necessary  to  understand  the 
order,  including  the  date  of  the  hearing,  the  parties  who 
were  present  or  represented  by  counsel  and  those  who  were 
not,  and  any  undertaking  made  by  a  party  as  a  condition  of 
the  order.  O.Reg.  560/84,  r. 59.03 (3);  O.Reg.  366/87, 
s.  1,  par.  12. 

(4)  The  operative  parts  of  an  order  shall  be  divided  into  para- 
graphs, numbered  consecutively. 

Order  Directing  Payment  for  Minor 

(5)  An  order  directing  payment  into  court  or  to  a  trustee  on 
behalf  of  a  minor  shall  show  the  minor's  birth  date  and  full 
address  and  shall  direct  that  a  copy  of  the  order  be  served  on  the 
Official  Guardian. 

Order  for  Costs 

(6)  An  order  for  the  payment  of  costs  shall  direct  payment  to 
the  party  entitled  to  receive  the  costs  and  not  to  the  party's  solici- 
tor. 

Order  on  which  Interest  Payable 

(7)  An  order  for  the  payment  of  money  on  which  postjudgment 
interest  is  payable  shall  set  out  the  rate  of  interest  and  the  date 
from  which  interest  is  payable.    O.  Reg.  560/84,  r.  59.03  (4-7). 


Support  Order 

(8)  An  order  for  the  payment  of  support  shall  set  out,  under 
the  signature  line,  the  last  known  address  of  the  support  creditor 
and  debtor.   O.  Reg.  364/89,  s.  7(1). 


SIGNING  ORDERS 

General 

59.04  (1)  Every  order  shall  be  submitted  in  accordance  with 
subrules  (5)  to  (9)  for  the  signature  of, 

(a)  in  the  case  of  an  order  of  the  Court  of  Appeal,  the  Regis- 
trar of  the  court;  or 

(b)  in  any  other  case,  the  registrar  at  the  place  of  hearing  or 
where  the  proceeding  was  commenced, 

unless  the  court,  judge  or  officer  who  made  the  order  has  signed 
it.    O.  Reg.  560/84,  r.59.04(l);    O.  Reg.  711/89,  s.  56. 

(2)  Where  an  order  states  that  it  may  be  signed  only  on  the  fil- 
ing of  an  affidavit  or  the  production  of  a  document,  the  registrar 
shall  examine  the  affidavit  or  document  and  ascertain  that  it  is 
regular  and  sufficient  before  signing  the  order.  O.  Reg.  560/84, 
r.  59.04  (2). 

(3)  Where  a  judge  ceases  to  hold  office  or  becomes  incapaci- 
tated after  making  an  order  but  before  it  is  signed,  another  judge 
may  settle  and  sign  it. 

(4)  Where  a  master  ceases  to  hold  office  or  becomes  incapaci- 
tated after  making  an  order  but  before  it  is  signed,  another  mas- 
ter or  a  judge  may  settle  and  sign  it.    O.  Reg.  711/89,  s.  57. 


Signing  Where  Form  of  Draft  Order  Approved 

(5)  Where  all  the  parties  represented  at  the  hearing  have 
approved  the  form  of  the  order,  the  party  who  prepared  the  draft 
order  shall, 

(a)  file  the  approval  of  all  the  parties  represented  at  the  hear- 
ing, together  with  a  copy  of  the  order;  and 

(b)  leave  the  order  with  the  registrar  for  signing. 


a)  le  nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice  qui  l'a  rendue; 

b)  la  date  à  laquelle  elle  a  été  rendue; 

c)  les  précisions  nécessaires  à  sa  compréhension,  y  compris  la 
date  de  l'audience,  les  parties  qui  y  étaient  présentes  ou  qui 
étaient  représentées  par  un  avocat  et  celles  qui  ne  l'étaient 
pas,  ainsi  que  les  engagements  pris  par  une  partie  à  titre  de 
condition  de  l'ordonnance.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par. 
59.03(3);    Régi,  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  12. 

(4)  Le  dispositif  de  l'ordonnance  est  divisé  en  dispositions 
numérotées  consécutivement. 

Ordonnance  de  paiement  d'une  somme  d'argent  destinée  à  un  mineur 

(5)  L'ordonnance  prescrivant  la  consignation  au  tribunal  ou  le 
versement  à  un  fiduciaire  d'une  somme  d'argent  destinée  à  un 
mineur  indique  la  date  de  naissance  et  l'adresse  au  complet  du 
mineur  et  prescrit  qu'une  copie  en  soit  signifiée  au  tuteur  public. 

Ordonnance  d'adjudication  des  dépens 

(6)  L'ordonnance  d'adjudication  des  dépens  en  prescrit  le  verse- 
ment à  la  partie  qui  y  a  droit  et  non  à  son  procureur. 


Ordonnance  de  paiement  d'une  somme  portant  intérêt 

(7)  L'ordonnance  de  paiement  d'une  somme  d'argent  sur 
laquelle  des  intérêts  postérieurs  au  jugement  sont  exigibles  en 
précise  le  taux  et  la  date  à  partir  de  laquelle  ils  le  sont.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  par.  59.03(4)  à  (7). 

Ordonnance  alimentaire 

(8)  L'ordonnance  alimentaire  précise,  au-dessous  de  la  ligne 
prévue  pour  la  signature,  la  dernière  adresse  connue  du  créancier 
alimentaire  et  celle  du  débiteur  alimentaire.  Régi,  de  l'Ont. 
364/89,  par.  7(1). 

SIGNATURE  DES  ORDONNANCES 

Dispositions  générales 

59.04  (1)  L'ordonnance  est  présentée,  conformément  aux  para- 
graphes (5)  à  (9)  : 

a)  dans  le  cas  d'une  ordonnance  de  la  Cour  d'appel,  au  gref- 
fier du  tribunal; 

b)  dans  les  autres  cas,  au  greffier  du  lieu  d'audience  ou  du  lieu 
où  l'instance  a  été  introduite, 

pour  signature,  à  moins  que  le  tribunal,  le  juge  ou  l'officier  de 
justice  qui  l'a  rendue  ne  l'ait  déjà  fait.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
par.  59.04(1);    Régi,  de  l'Ont.  711/89,  art.  56. 

(2)  S'il  est  précisé  dans  l'ordonnance  qu'elle  ne  peut  être  signée 
qu'après  le  dépôt  d'un  affidavit  ou  la  production  d'un  document, 
le  greffier  examine  l'affidavit  ou  le  document  et  vérifie  qu'il  est 
régulier  et  valable  avant  de  signer  l'ordonnance.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  59.04(2). 

(3)  Si  le  juge  qui  a  rendu  une  ordonnance  cesse  d'exercer  ses 
fonctions  ou  est  empêché  avant  qu'elle  soit  signée,  un  autre  juge 
peut  l'établir  et  la  signer. 

(4)  Si  le  protonotaire  qui  a  rendu  une  ordonnance  cesse  d'exer- 
cer ses  fonctions  ou  est  empêché  avant  qu'elle  soit  signée,  un 
autre  protonotaire  ou  un  juge  peut  l'établir  et  la  signer.  Règl.  de 
l'Ont.  711/89,  art.  57. 

Signature  en  cas  d'approbation  du  projet  d'ordonnance 

(5)  Si  les  parties  représentées  à  l'audience  ont  approuvé  la 
forme  de  l'ordonnance,  la  partie  qui  a  rédigé  le  projet 
d'ordonnance  : 

a)  dépose   l'approbation  de   toutes  les  parties  représentées  à 
l'audience,  de  même  qu'une  copie  de  l'ordonnance; 

b)  laisse  l'ordonnance  au  greffier  pour  signature. 
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Signing  Where  Approval  of  Form  Not  Required 

(6)  Where  approval  of  the  form  of  an  order  is  not  required 
under  subrule  59.03(2),  the  party  who  prepared  the  draft  order 
shall  leave  it  with  the  registrar  for  signing.  O.  Reg.  560/84, 
r.  59.04  (4, 5). 

Support  Order 

(7)  A  party  who  leaves  a  support  order  with  the  registrar  for 
signing  shall  also  leave  a  copy  of  the  order  for  filing  in  the  office 
of  the  Director  of  Support  and  Custody  Enforcement.  O.  Reg. 
364/89,  s.  7(2). 

Where  Registrar  Satisfied 

(8)  Where  the  registrar  is  satisfied  that  the  order  is  in  proper 
form,  he  or  she  shall  sign  the  order  and  return  it  to  the  party  who 
left  it  to  be  signed. 

Where  Registrar  not  Satisfied 

(9)  Where  the  registrar  is  not  satisfied  that  the  order  is  in 
proper  form,  he  or  she  shall  return  the  order  unsigned  to  the 
party  who  left  it  to  be  signed  and  the  party  may, 

(a)  submit  the  order  in  proper  form  and,  if  required  by  the  reg- 
istrar, file  the  approval  of  the  parties  to  the  order  in  that 
form,  together  with  a  copy  of  the  order;  or 


(b)  obtain  an  appointment  to  have  the  order  settled  by  the 
court,  judge  or  officer  that  made  it  and  serve  notice  of  the 
appointment  on  all  other  parties  who  were  represented  at 
the  hearing. 


Signature  si  l'approbation  de  la  forme  n'est  pas  nécessaire 

(6)  Si  le  paragraphe  59.03(2)  n'exige  pas  l'approbation  de  la 
forme  d'une  ordonnance,  la  partie  qui  a  rédigé  le  projet  le  laisse 
au  greffier  pour  signature.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  59.04(4) 
et  (5). 

Ordonnance  alimentaire 

(7)  La  partie  qui  laisse  une  ordonnance  alimentaire  au  greffier 
pô^T  signature  en  laisse  également  une  copie  aux  fins  de  dépôt  au 
bureau  du  directeur  de  l'exécution  des  ordonnances  alimentaires 
et  de  garde  d'enfants.    Règl.  de  l'Ont.  .%4/89,  par.  7(2). 

Ordonnance  rédigée  en  bonne  et  due  forme 

(8)  Si  le  greffier  est  convaincu  que  l'ordonnance  est  rédigée  en 
bonne  et  due  forme,  il  la  signe  et  la  retourne  à  la  partie  qui  la  lui 
a  laissée. 

Cas  où  l'ordonnance  n'est  pas  rédigée  en  bonne  et  due  forme 

(9)  Si  le  greffier  n'est  pas  convaincu  que  l'ordonnance  est  rédi- 
gée en  bonne  et  due  forme,  il  la  retourne,  sans  la  signer,  à  la  par- 
tie qui  la  lui  a  laissée.  Celle-ci  peut  : 

a)  soit  soumettre  l'ordonnance  une  nouvelle  fois,  rédigée  cette 
fois-ci  en  bonne  et  due  forme,  et,  si  le  greffier  l'exige, 
déposer  l'approbation  par  les  parties  de  l'ordonnance  rédi- 
gée sous  cette  nouvelle  forme,  de  même  qu'une  copie  de 
l'ordonnance; 

b)  soit  obtenir  une  rencontre  avec  le  tribunal,  le  juge  ou  l'offi- 
cier de  justice  qui  a  rendu  l'ordonnance,  pour  l'établisse- 
ment de  la  version  définitive,  et  signifier  un  avis  de  la  ren- 
contre à  toutes  les  autres  parties  qui  étaient  représentées  à 
l'audience. 


Appointment  to  Settle  Where  Form  of  Draft  Order  not  Approved 

(10)  Where  approval  is  not  received  within  a  reasonable  time,  a 
party  may  obtain  an  appointment  to  have  the  order  settled  by  the 
registrar  or,  where  the  registrar  considers  it  necessary,  by  the 
court,  judge  or  officer  that  made  it,  and  notice  of  the  appoint- 
ment shall  be  served  on  all  other  parties  who  were  represented  at 
the  hearing. 

Urgent  Cases 

(11)  In  a  case  of  urgency,  the  order  may  be  settled  and  signed 
by  the  court,  judge  or  officer  that  made  it  without  the  approval  of 
any  of  the  parties  who  were  represented  at  the  hearing. 


Obtention  d'une  rencontre  si  le  projet  d'ordonnance  n'est  pas 
approuvé 

(10)  Si  le  projet  n'est  pas  approuvé  dans  un  délai  raisonnable, 
une  partie  peut  obtenir  une  rencontre  pour  faire  établir  la  version 
définitive  par  le  greffier  ou,  si  le  greffier  le  juge  nécessaire,  par  le 
tribunal,  le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  l'a  rendue.  L'avis  de 
cette  rencontre  est  signifié  à  toutes  les  parties  qui  étaient  repré- 
sentées à  l'audience. 

Cas  d'urgence 

(11)  En  cas  d'urgence,  le  tribunal,  le  juge  ou  l'officier  de  jus- 
tice qui  a  rendu  l'ordonnance  peut  en  établir  la  version  définitive 
et  la  signer  sans  l'approbation  des  parties  qui  étaient  représentées 
à  l'audience. 


Appointment  to  Settle  Disputed  Order  before  Judge  or  Officer 

(12)  Where  an  objection  is  taken  to  the  proposed  form  of  the 
order  in  the  course  of  its  settlement  before  a  registrar,  the  regis- 
trar shall  settle  the  order  in  the  form  he  or  she  considers  proper 
and  the  objecting  party  may  obtain  an  appointment  with  the 
court,  judge  or  officer  that  made  the  order  to  settle  the  part  of 
the  order  to  which  objection  has  been  taken  and  serve  notice  of 
the  appointment  on  all  other  parties  who  were  represented  at  the 
hearing. 

(13)  Where  the  order  was  made  by  a  court  that  consisted  of 
more  than  one  judge,  the  appointment  shall  be  with  the  judge 
who  presided  at  the  hearing  or,  where  he  or  she  is  unavailable, 
any  other  judge  who  was  present  at  the  hearing. 

(14)  The  judge  with  whom  an  appointment  is  obtained  under 
subrule  (13)  may  refer  the  settling  of  the  order  to  the  full  court 
that  made  the  order. 

(15)  Where  an  appointment  is  not  obtained  under  subrule  (12) 
or  (13)  within  seven  days  after  the  registrar  settles  the  order,  a 
party  may  require  the  registrar  to  sign  the  order  as  settled  by  him 
or  her. 


Rencontre  pour  faire  établir  par  un  juge  ou  un  officier  de  justice  la 
version  définitive  d'une  ordonnance  contestée 

(12)  Si  une  partie  s'oppose  à  la  forme  de  l'ordonnance  proposée 
au  cours  de  l'établissement  de  sa  version  définitive  devant  le  gref- 
fier, celui-ci  l'établit  de  la  façon  qu'il  juge  appropriée.  La  partie 
qui  a  soulevé  l'objection  peut  obtenir  une  rencontre  pour  faire 
établir  la  partie  de  l'ordonnance  qu'elle  conteste  par  le  tribunal, 
le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  l'a  rendue.  L'avis  de  cette  ren- 
contre est  signifié  à  toutes  les  parties  qui  étaient  représentées  à 
l'audience. 

(13)  Si  l'ordonnance  a  été  rendue  par  un  tribunal  formé  de  plus 
d'un  juge,  la  rencontre  est  présidée  par  le  juge  qui  a  présidé  l'au- 
dience ou,  si  cela  est  impossible,  par  un  autre  juge  qui  y  était 
présent. 

(14)  Le  juge  avec  lequel  une  rencontre  est  obtenue  en  applica- 
tion du  paragraphe  (13)  peut  déférer  l'établissement  de  la  version 
définitive  de  l'ordonnance  au  tribunal  au  complet  qui  l'a  rendue. 

(15)  Si  une  rencontre  n'est  pas  obtenue  en  application  du  para- 
graphe (12)  ou  (13)  dans  les  sept  jours  suivant  l'établissement  de 
la  version  définitive  de  l'ordonnance  par  le  greffier,  une  partie 
peut  exiger  du  greffier  qu'il  la  signe  telle  qu'il  l'a  établie. 
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(16)  After  an  order  has  been  settled  under  subrule  (12)  by  the 
judge  or  officer  who  made  it,  or  under  subrule  (13)  or  (14),  the 
registrar  shall  sign  it  unless  it  was  signed  by  a  judge  or  officer  at 
the  time  it  was  settled.    O.  Reg.  560/84,  r.  59.04  (6-14). 


ENTRY  OF  ORDER 


(16)  Une  fois  la  version  définitive  d'une  ordonnance  établie  de 
la  façon  prévue  au  paragraphe  (12)  par  le  juge  ou  l'officier  de 
justice  qui  l'a  rendue,  ou  conformément  au  paragraphe  (13)  ou 
(14),  le  greffier  la  signe  à  moins  qu'elle  ne  l'ait  déjà  été  par  un 
juge  ou  un  officier  de  justice  au  moment  où  la  version  définitive  a 
été  établie.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  59.04(6)  à  (14). 

INSCRIPTION  DE  L'ORDONNANCE 


Every  Order  to  be  Entered  and  Filed 

59.05  (1)  Every  order  shall  be  entered  in  accordance  with  sub- 
rules  (2)  to  (6)  immediately  after  it  is  signed  and  the  party  having 
the  order  signed  shall  give  to  the  registrar  the  original  and  a  suffi- 
cient number  of  copies  for  the  purpose  of  entering  and  filing  it. 

(2)  The  registrar  shall  enter  an  order  by, 

(a)  noting  at  the  foot  of  the  original  the  entry  book  in  which  a 
copy  is  to  be  inserted  or  the  microfilm  on  which  the  original 
is  to  be  photographed,  together  with  the  date  of  the  inser- 
tion or  photograph;  and 

(b)  inserting  a  copy  in  an  entry  book  or  microfilming  the  origi- 
nal. 

Where  Order  to  be  Entered  and  Filed 

(3)  Every  order  shall  be  entered  in  the  office  of  the  registrar  in 
which  the  action  or  application  was  commenced  and  a  copy  of  the 
order  as  entered  shall  be  filed  in  the  court  file. 

(4)  Where  an  order  in  a  subsequent  action  or  application 
affirms,  reverses,  sets  aside,  varies  or  amends  an  earlier  order,  it 
shall  be  entered  not  only  in  the  office  described  in  subrule  (3)  but 
also  in  the  office  in  which  the  earlier  order  was  entered.  O.  Reg. 
560/84,  r.  59.05  (1-4). 

(5)  An  order  of  the  Court  of  Appeal  shall  be  entered  not  only 
in  the  office  described  in  subrule  (3)  but  also  in  the  office  of  the 
local  registrar  at  Toronto.  O.  Reg.  560/84,  r.  59.05  (5);  O.  Reg. 
711/89,  S.58. 

(6)  The  certificate  of  the  Registrar  of  the  Supreme  Court  of 
Canada  in  respect  of  an  order  made  on  an  appeal  to  that  court 
shall  be  entered  by  the  local  registrar  at  Toronto  and  by  the  regis- 
trar in  the  office  where  the  action  or  application  was  commenced, 
and  all  subsequent  steps  may  be  taken  as  if  the  order  had  been 
made  in  the  court  from  which  the  appeal  was  taken.  O.  Reg. 
560/84,  r.  59.05  (6). 

AMENDING,  SETTING  ASIDE  OR  VARYING  ORDER 

Amending 

59.06  (1)  An  order  that  contains  an  error  arising  from  an  acci- 
dental slip  or  omission  or  requires  amendment  in  any  particular 
on  which  the  court  did  not  adjudicate  may  be  amended  on  a 
motion  in  the  proceeding.    O.  Reg.  560/84,  r.  59.06(1),  revised. 


Setting  Aside  or  Varying 
(2)  A  party  who  seeks  to, 

(a)  have  an  order  set  aside  or  varied  on  the  ground  of  fraud  or 
of  facts  arising  or  discovered  after  it  was  made; 

(b)  suspend  the  operation  of  an  order; 

(c)  carry  an  order  into  operation;  or 

(d)  obtain  other  relief  than  that  originally  awarded, 

may  make   a  motion   in   the   proceeding  for  the   relief  claimed. 
O.Reg.  560/84,  r. 59.06 (2). 

SATISFACTION  OF  ORDER 

59.07  A  party  may  acknowledge  satisfaction  of  an  order  in  a 
document  signed  by  the  party  before  a  witness,  and  the  document 


Inscription  et  dépôt  de  l'ordonnance 

59.05  (1)  L'ordonnance  est  inscrite  conformément  aux  paragra- 
phes (2)  à  (6)  immédiatement  après  sa  signature.  La  partie  qui  l'a 
fait  signer  donne  l'original,  ainsi  qu'un  nombre  suffisant  de 
copies,  au  greffier  pour  in.scription  et  dépôt. 

(2)  Le  greffier  inscrit  l'ordonnance  : 

a)  en  notant  au  bas  de  l'original  le  registre  dans  lequel  en  est 
insérée  une  copie  ou  le  microfilm  sur  lequel  l'original  est 
photographié,  selon  le  cas,  de  même  que  la  date  de  l'inser- 
tion ou  de  la  photographie; 

b)  en  insérant  une  copie  dans  un  registre  ou  en  mettant  l'origi- 
nal sur  microfilm. 

Lieu  de  l'inscription  et  du  dépôt 

(3)  L'ordonnance  est  inscrite  au  greffe  où  l'action  ou  la  requête 
a  été  introduite.  Une  copie  de  l'ordonnance  qui  a  été  inscrite  est 
déposée  au  dossier  du  tribunal. 

(4)  L'ordonnance  rendue  dans  une  action  ou  une  requête  sub- 
séquente qui  confirme,  infirme,  annule  ou  modifie  une  ordon- 
nance antérieure,  est  inscrite  non  seulement  au  greffe  visé  au 
paragraphe  (3)  mais  aussi  à  celui  où  l'ordonnance  antérieure  a  été 
inscrite.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  59.05(1)  à  (4). 

(5)  L'ordonnance  rendue  par  la  Cour  d'appel  est  inscrite  au 
greffe  visé  au  paragraphe  (3)  et  au  bureau  du  greffier  local  à 
Toronto.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  59.05(5);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  58. 

(6)  Le  certificat  du  registraire  de  la  Cour  suprême  du  Canada 
relatif  à  une  ordonnance  rendue  dans  un  pourvoi  interjeté  devant 
cette  cour  est  inscrit  par  le  greffier  local  à  Toronto,  ainsi  qu'au 
greffe  où  l'action  ou  la  requête  a  été  introduite.  Toute  mesure 
subséquente  peut  être  prise  comme  si  l'ordonnance  avait  été  ren- 
due par  le  tribunal  duquel  le  pourvoi  a  été  interjeté.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  59.05  (6). 

MODIFICATION  OU  ANNULATION  DE  L'ORDONNANCE 

Modification 

59.06  (1)  L'ordonnance  qui  comporte  une  erreur  d'écriture 
découlant  d'un  lapsus  ou  d'une  omission  ou  qui  doit  être  modifiée 
relativement  à  un  point  sur  lequel  le  tribunal  n'a  pas  statué,  peut 
être  modifiée  par  voie  de  motion  dans  l'instance.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  59.06(1),  révisée. 

Annulation  ou  modification  d'une  ordonnance 

(2)  Une  partie  peut  demander,  par  voie  de  motion  dans  l'ins- 
tance, selon  le  cas  : 

a)  l'annulation  ou  la  modification  d'une  ordonnance  en  raison 
d'une  fraude  ou  de  faits  survenus  ou  découverts  après 
qu'elle  a  été  rendue; 

b)  un  sursis  d'exécution  d'une  ordonnance; 

c)  l'exécution  d'une  ordonnance; 

d)  une  mesure  de  redressement  différente  de  celle  qui  a  déjà 
été  accordée.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  59.06(2). 


EXECUTION  DE  L'ORDONNANCE 

59.07  Une  partie  peut  reconnaître  l'exécution  d'une  ordonnance 
en  signant  un  document  à  cet  effet  devant  un  témoin.  Le  docu- 
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may  be  filed  and  entered  in  the  court  office  where  the  order  was 
entered.    O.  Reg.  560/84,  r.  59.07. 

RULE  60  ENFORCEMENT  OF  ORDERS 

DEFINITIONS 
60.01  In  rules  60.02  to  60.19, 

"creditor"  means  a  person  who  is  entitled  to  enforce  an  order  for 
the  payment  or  recovery  of  money;  ("créancier") 

"debtor"  means  a  person  against  whom  an  order  for  the  payment 
or  recovery  of  money  may  be  enforced,  ("débiteur")  O.  Reg. 
560/84,  r.  60.01. 


ENFORCEMENT  OF  ORDER  FOR  PAYMENT  OR  RECOVERY 
OF  MONEY 

General 

60.02  (1)  In  addition  to  any  other  method  of  enforcement  pro- 
vided by  law,  an  order  for  the  payment  or  recovery  of  money 
may  be  enforced  by, 

(a)  a  writ  of  seizure  and  sale  (Form  60A)  under  rule  60.07; 

(b)  garnishment  under  rule  60.08; 

(c)  a  writ  of  sequestration  (Form  60B)  under  rule  60.09;  and 

(d)  the  appointment  of  a  receiver. 

Recovery  of  Costs  without  Order  Awarding  Costs 

(2)  Where  under  these  rules  a  party  is  entitled  to  costs  on  the 
basis  of  a  certificate  of  assessment  of  costs  without  an  order 
awarding  costs,  and  the  costs  are  not  paid  within  seven  days  after 
the  certificate  of  assessment  of  costs  is  signed,  the  party  may 
enforce  payment  of  the  costs  by  the  means  set  out  in  subrule  (1) 
on  filing  with  the  registrar  an  affidavit  setting  out  the  basis  of 
entitlement  to  costs  and  attaching  a  copy  of  the  certificate  of 
assessment.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.02. 


ENFORCEMENT  OF  ORDER  FOR  POSSESSION  OF  LAND 

60.03  An  order  for  the  recovery  or  delivery  of  the  possession  of 
land  may  be  enforced  by  a  writ  of  possession  (Form  60C)  under 
rule  60.10.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.03. 


ENFORCEMENT  OF  ORDER  FOR  RECOVERY  OF  PERSONAL 
PROPERTY 

60.04  (1)  An  order  for  the  recovery  of  possession  of  personal 
property  other  than  money  may  be  enforced  by  a  writ  of  delivery 
(Form  60D),  which  may  be  obtained  on  filing  with  the  registrar  a 
requisition  together  with  a  copy  of  the  order  as  entered.  O.  Reg. 
560/84,  r.  60.04(1);    O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par  8. 

(2)  Where  the  property  is  not  delivered  up  under  a  writ  of 
delivery,  the  order  may  be  enforced  by  a  writ  of  sequestration 
(Form  60B)  under  rule  60.09.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.04(2). 


ENFORCEMENT  OF  ORDER  TO  DO  OR  ABSTAIN  FROM 
DOING  ANY  ACT 

60.05  An  order  requiring  a  person  to  do  an  act,  other  than  the 
payment  of  money,  or  to  abstain  from  doing  an  act,  may  be 
enforced  against  the  person  refusing  or  neglecting  to  obey  the 
order  by  a  contempt  order  under  rule  60.11.  O.  Reg.  560/84, 
r.  60.05. 


ment  peut  être  déposé  et  inscrit  au  greffe  où  l'ordonnance  a  été 
inscrite.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  59.07. 

RÈGLE  60    EXÉCUTION  FORCÉE 

DÉFINITIONS 

60.01  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  règles  60.02  à 
60.19. 

«créancier»  Personne  qui  a  le  droit  de  faire  exécuter  une  ordon- 
nance de  paiement  ou  de  recouvrement  d'une  somme  d'argent, 
(«creditor») 

«débiteur»  Personne  contre  laquelle  une  ordonnance  de  paiement 
ou  de  recouvrement  d'une  somme  d'argent  peut  être  exécutée, 
(«debtor»)    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  60.01. 

EXÉCUTION  FORCÉE  D'UNE  ORDONNANCE  DE  PAIEMENT 
OU  DE  RECOUVREMENT  D'UNE  SOMME  D'ARGENT 

Dispositions  générales 

60.02  (1)  Une  ordonnance  de  paiement  ou  de  recouvrement 
d'une  somme  d'argent  peut  être  exécutée  par  l'un  des  moyens  sui- 
vants, qui  s'ajoutent  aux  autres  moyens  prévus  par  la  loi,  à 
savoir  : 

a)  un  bref  de  saisie-exécution  (formule  60A)  en  application  de 
la  règle  60.07; 

b)  une  saisie-arrêt  en  application  de  la  règle  60.08; 

c)  un  bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire  (formule  60B)  en 
application  de  la  règle  60.09; 

d)  la  nomination  d'un  séquestre. 

Recouvrement  des  dépens  sans  ordonnance  d'adjudication  des  dépens 

(2)  La  partie  qui  a  droit,  aux  termes  des  présentes  règles,  aux 
dépens  d'après  un  certificat  de  liquidation  des  dépens  sans  qu'une 
ordonnance  d'adjudication  des  dépens  ait  été  rendue  peut,  si  ses 
dépens  ne  lui  sont  pas  payés  dans  les  sept  jours  suivant  la  signa- 
ture du  certificat  de  liquidation  des  dépens,  se  les  faire  payer  par 
l'un  des  moyens  prévus  au  paragraphe  (1)  après  le  dépôt  auprès 
du  greffier  d'un  affidavit  exposant  le  fondement  de  son  droit  aux 
dépens,  auquel  est  annexée  une  copie  du  certificat  de  liquidation 
des  dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  60.02. 

EXÉCUTION  FORCÉE  D'UNE  ORDONNANCE  DE  MISE  EN 
POSSESSION  D'UN  BIEN-FONDS 

60.03  Une  ordonnance  de  restitution  ou  de  délaissement  d'un 
bien-fonds  peut  être  exécutée  au  moyen  d'un  bref  de  mise  en  pos- 
session (formule  60C)  en  application  de  la  règle  60.10.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  60.03. 

EXÉCUTION  FORCÉE  D'UNE  ORDONNANCE  DE 
RESTITUTION  DE  BIENS  MEUBLES 

60.04  (1)  Une  ordonnance  de  restitution  de  biens  meubles,  à 
l'exception  d'une  somme  d'argent,  peut  être  exécutée  au  moyen 
d'un  bref  de  délaissement  (formule  60D)  qui  peut  être  obtenu 
après  le  dépôt  auprès  du  greffier  d'une  réquisition  et  d'une  copie 
de  l'ordonnance  qui  a  été  inscrite.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
60.04(1);    Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  8. 

(2)  Si  les  biens  meubles  ne  sont  pas  délaissés  conformément  au 
bref  de  délaissement,  l'ordonnance  peut  être  exécutée  au  moyen 
d'un  bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire  (formule  608)  en 
application  de  la  règle  60.09.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
60.04(2). 

EXÉCUTION  FORCÉE  D'UNE  ORDONNANCE  DE  FAIRE  OU 
DE  NE  PAS  FAIRE 

60.05  Une  ordonnance  prescrivant  à  une  personne  de  faire 
quelque  chose,  sauf  de  payer  une  somme  d'argent,  ou  de  ne  pas 
faire  quelque  chose,  peut  être  exécutée,  si  cette  personne  refuse 
ou  omet  de  se  conformer  à  l'ordonnance,  au  moyen  d'une  ordon- 
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ENFORCEMENT  BY  OR  AGAINST  A  PERSON  NOT  A  PARTY 

60.06  (1)  An  order  that  is  made  for  the  benefit  of  a  person 
who  is  not  a  party  may  be  enforced  by  that  person  in  the  same 
manner  as  if  the  person  were  a  party. 

(2)  An  order  that  may  be  enforced  against  a  person  who  is  not 
a  party  may  be  enforced  against  that  person  in  the  same  manner 
as  if  the  person  were  a  party.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.06. 

WRIT  OF  SEIZURE  AND  SALE 


nance  pour  outrage  en  application  de  la  règle  60.11.    Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  60.05. 

EXÉCUTION  FORCÉE  PAR  OU  CONTRE  UN  TIERS 

60.06  (1)  Le  tiers  en  faveur  duquel  une  ordonnance  est  rendue 
peut  la  faire  exécuter  de  la  même  façon  que  s'il  était  une  partie. 

(2)  Une  ordonnance  contre  un  tiers  peut  être  exécutée  de  la 
même  façon  que  s'il  était  une  partie.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  60.06. 

BREF  DE  SAISIE-EXÉCUTION 


Where  Available  Without  Leave 

60.07  (1)  Where  an  order  may  be  enforced  by  a  writ  of  seizure 
and  sale,  the  creditor  is  entitled  to  the  issue  of  one  or  more  writs 
of  seizure  and  sale  (Form  60A),  on  filing  with  the  registrar  a  req- 
uisition setting  out, 

(a)  the  date  and  amount  of  any  payment  received  since  the 
order  was  made;  and 

(b)  the  amount  owing  and  the  rate  of  postjudgment  interest. 


together  with  a  copy  of  the  order  as  entered  and  any  other  evi- 
dence necessary  to  establish  the  amount  awarded  and  the  credi- 
tor's entitlement. 


Sans  autorisation 

60.07  (1)  Si  une  ordonnance  peut  être  exécutée  au  moyen  d'un 
bref  de  saisie-exécution,  le  créancier  a  droit  à  la  délivrance  d'un 
ou  de  plusieurs  brefs  de  saisie-exécution  (formule  60A),  après  le 
dépôt  auprès  du  greffier  d'une  réquisition  exposant  : 

a)  la  date  et  le  montant  des  paiements  reçus  depuis  que  l'or- 
donnance a  été  rendue; 

b)  le  montant  qui  reste  dû  et  le  taux  des  intérêts  postérieurs 
au  jugement, 

et  accompagnée  d'une  copie  de  l'ordonnance  qui  a  été  inscrite  et 
des  autres  preuves  nécessaires  pour  établir  le  montant  adjugé  et  le 
droit  du  créancier. 


Where  Leave  is  Required 

(2)  A  writ  of  seizure  and  sale  shall  not  issue  for  the  enforce- 
ment of  an  order  for  the  payment  or  recovery  of  money  unless 
leave  of  the  court  is  first  obtained  where. 


(a)  six  years  or  more  have  elapsed  since  the  date  of  the  order; 
or 

(b)  the  enforcement  of  the  order  is  subject  to  the  fulfilment  of 
a  term  or  condition. 

(3)  Where  the  court  grants  leave  to  issue  a  writ  of  seizure  and 
sale  and  it  is  not  issued  within  one  year  from  the  date  of  the 
order  granting  leave,  the  order  granting  leave  ceases  to  have 
effect,  but  this  does  not  prevent  the  granting  of  leave  on  a  subse- 
quent motion. 


Avec  autorisation 

(2)  Un  bref  de  saisie-exécution  pour  l'exécution  forcée  d'une 
ordonnance  de  paiement  ou  de  recouvrement  d'une  somme  d'ar- 
gent n'est  pas  délivré  sans  l'autorisation  préalable  du  tribunal  dans 
les  cas  suivants  : 

a)  six  années  ou  plus  se  sont  écoulées  depuis  la  date  de  l'or- 
donnance; 

b)  l'exécution  forcée  de  l'ordonnance  est  subordonnée  à  la  réa- 
lisation d'une  condition. 

(3)  Si  le  tribunal  accorde  l'autorisation  de  délivrer  un  bref  de 
saisie-exécution  et  que  celui-ci  n'est  pas  délivré  dans  un  délai  d'un 
an  à  compter  de  la  date  à  laquelle  l'ordonnance  autorisant  sa  déli- 
vrance est  rendue,  l'ordonnance  cesse  d'être  en  vigueur.  Une 
autre  autorisation  peut  être  obtenue  par  voie  de  motion  ultérieu- 
rement. 


Order  for  Payment  into  Court 

(4)  Where  an  order  is  for  the  payment  of  money  into  court,  the 
writ  of  seizure  and  sale  shall  contain  a  notice  that  all  money  real- 
ized by  the  sheriff  under  the  writ  is  to  be  paid  into  court. 


Order  for  Payment  at  Future  Time 

(5)  Where  an  order  is  for  payment  at  or  after  a  specified  future 
time,  the  writ  of  seizure  and  sale  shall  not  be  issued  until  after 
the  expiration  of  that  time. 

Duration  and  Renewal 

(6)  A  writ  of  seizure  and  sale  remains  in  force  for  six  years 
from  the  date  of  its  issue  and  for  a  further  six  years  from  each 
renewal. 

(7)  Where  a  writ  of  seizure  and  sale  is  filed  with  a  sheriff,  the 
sheriff  shall,  not  less  than  thirty  days  nor  more  than  sixty  days 
before  expiration  of  the  writ,  mail  a  notice  of  its  expiration  to  the 
creditor,  at  the  address  shown  on  the  writ  or  the  most  recent 
request  to  renew  it. 

(8)  A  writ  of  seizure  and  sale  that  is  filed  with  a  sheriff  may  be 
renewed  before  its  expiration  by  filing  a  request  to  renew  (Form 
60E)  with  the  sheriff,  and  the  sheriff  shall  endorse  on  the  writ  a 
memorandum  stating  the  date  of  its  renewal. 


Ordonnance  de  consignation  au  tribunal 

(4)  Si  l'ordonnance  vise  la  consignation  d'une  somme  d'argent 
au  tribunal,  le  bref  de  saisie-exécution  comprend  un  avis  portant 
que  toutes  les  sommes  réalisées  par  le  shérif  en  application  du 
bref  doivent  être  consignées. 

Ordonnance  de  paiement  à  une  date  future 

(5)  Si  l'ordonnance  vise  un  paiement  à  une  date  future  et  déter- 
minée ou  après  celle-ci,  le  bref  de  saisie-exécution  n'est  pas  déli- 
vré avant  l'expiration  du  délai. 

Durée  et  renouvellement 

(6)  Le  bref  de  saisie-exécution  reste  en  vigueur  pendant  six  ans 
à  compter  de  la  date  de  sa  délivrance  ou  de  son  renouvellement. 


(7)  Si  un  bref  de  saisie-exécution  est  déposé  auprès  du  shérif, 
celui-ci  envoie  par  la  poste  au  créancier,  à  l'adresse  indiquée  sur 
le  bref  ou  à  celle  qui  figure  sur  la  demande  la  plus  récente  de 
renouvellement  du  bref,  un  avis  d'expiration  du  bref  au  moins 
trente  jours  et  au  plus  soixante  jours  avant  son  expiration. 

(8)  Le  bref  de  saisie-exécution  qui  est  déposé  auprès  d'un  shérif 
peut  être  renouvelé  avant  son  expiration  en  déposant  une 
demande  de  renouvellement  (formule  60E)  auprès  du  shérif, 
auquel  cas  le  shérif  inscrit  sur  le  bref  la  date  du  renouvellement. 
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(9)  A  writ  of  seizure  and  sale  that  is  not  filed  with  a  sheriff 
may  be  renewed  before  its  expiration  by  filing  with  the  registrar 
who  issued  it  a  requisition  to  renew  the  writ  and  the  registrar 
shall  endorse  on  the  writ  a  memorandum  stating  the  date  of  its 
renewal.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.07(1-9). 

Change  or  Variation  of  Debtor's  Name 

(10)  Where  a  debtor  named  in  a  writ  of  seizure  and  sale, 

(a)  changes  his,  her  or  its  name  after  the  writ  is  issued; 

(b)  uses  an  alias;  or 

(c)  uses  a  variation  of  spelling  of  the  name, 

the  creditor  may  on  motion  made  without  notice  seek  a  change  or 
variation  to  the  writ. 

(11)  On  a  motion  referred  to  in  subrule  (10),  the  court  may 
order  the  sheriff  to, 

(a)  amend  the  writ  by  adding  the  words  "now  or  also  known 
as",  followed  by  the  new  name  of  the  debtor,  the  alias  or 
the  spelling  variation; 

(b)  amend  the  index  of  writs  to  show  the  new  name,  the  alias 
or  the  spelling  variation;  and 

(c)  if  a  copy  of  the  writ  was  sent  to  the  land  registrar  for  filing 
under  the  Land  Titles  Act,  send  a  copy  of  the  amended  writ 
to  the  land  registrar.    O.  Reg.  364/89,  s.  8. 

Writ  to  Bear  Creditor's  Address 

(12)  Every  writ  of  seizure  and  sale  shall  bear  the  name  and 
address  of  the  creditor  and  the  creditor's  solicitor,  if  any. 

Direction  to  Enforce 

(13)  A  creditor  who  has  filed  a  writ  of  seizure  and  sale  with  a 
sheriff  may  file  with  the  sheriff  a  direction  to  enforce  (Form  60F) 
setting  out, 

(a)  the  date  of  the  order  and  the  amount  awarded; 

(b)  the  rate  of  postjudgment  interest  payable; 

(c)  the  costs  of  enforcement  to  which  the  creditor  is  entitled 
under  rule  60.19; 

(d)  the  date  and  amount  of  any  payment  received  since  the 
order  was  made;  and 

(e)  the  amount  owing,  including  postjudgment  interest. 


and  directing  the  sheriff  to  enforce  the  writ  for  the  amount  owing, 
subsequent  interest  and  the  sheriffs  fees  and  expenses. 

Property  in  Hands  of  Receiver 

(14)  A  writ  of  seizure  and  sale  shall  not  be  enforced  against 
property  in  the  hands  of  a  receiver  appointed  by  a  court. 


Seizure  of  Personal  Property 

(15)  Where  personal  property  is  seized  under  a  writ  of  seizure 
and  sale,  the  sheriff  shall,  on  request,  deliver  an  inventory  of  the 
property  seized  to  the  debtor  or  the  debtor's  agent  or  employee 
before  or,  where  this  is  not  practicable,  within  a  reasonable  time 
after  the  property  is  removed  from  the  premises  on  which  it  was 
seized. 

Sale  of  Personal  Property 

(16)  Personal  property  seized  under  a  writ  of  seizure  and  sale 
shall  not  be  sold  by  the  sheriff  unless  notice  of  the  time  and  place 
of  the  sale  has  been. 


(9)  Le  bref  de  saisie-exécution  qui  n'est  pas  déposé  auprès  d'un 
shérif  peut  être  renouvelé  avant  son  expiration  en  déposant  une 
demande  de  renouvellement  auprès  du  greffier  qui  l'a  délivré, 
auquel  cas  le  greffier  inscrit  sur  le  bref  la  date  du  renouvellement. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  60.07(1)  à  (9). 

Changement  du  nom  du  débiteur  ou  variante  de  son  nom 

(10)  Si  le  débiteur  dont  le  nom  apparaît  sur  un  bref  de 
saisie-exécution  : 

a)  change  de  nom  après  la  délivrance  du  bref; 

b)  emploie  un  nom  d'emprunt; 

c)  emploie  une  variante  orthographique  de  son  nom, 

le  créancier  peut,  sur  motion  présentée  sans  préavis,  demander 
que  le  bref  soit  modifié. 

(11)  Sur  motion  visée  au  paragraphe  (10),  le  tribunal  peut 
ordonner  que  le  shérif  : 

a)  modifie  le  bref  en  y  ajoutant  le  nouveau  nom  du  débiteur, 
le  nom  d'emprunt  ou  la  variante,  précédés  des  mots 
«maintenant  ou  également  connu(e)  sous  le  nom  de»; 

b)  modifie  le  registre  des  brefs  de  façon  à  indiquer  le  nouveau 
nom,  le  nom  d'emprunt  ou  la  variante  orthographique; 

c)  envoie  une  copie  du  bref  modifié  au  registrateur,  si  une 
copie  du  bref  lui  a  été  transmise  pour  dépôt  en  vertu  de  la 
Loi  sur  l'enregistrement  des  droits  immobiliers.  Règl.  de 
l'Ont.  364/89,  art.  8. 

Inscriptions  requises 

(12)  Le  bref  de  saisie-exécution  porte  le  nom  et  l'adresse  du 
créancier  et,  le  cas  échéant,  de  son  procureur. 

Ordre  d'exécution 

(13)  Le  créancier  qui  a  déposé  un  bref  de  saisie-exécution 
auprès  d'un  shérif  peut  déposer  auprès  de  lui  un  ordre  d'exécu- 
tion (formule  60F)  indiquant  : 

a)  la  date  de  l'ordonnance  et  le  montant  adjugé; 

b)  le  taux  exigible  des  intérêts  postérieurs  au  jugement; 

c)  les  dépens  de  l'exécution  forcée  auxquels  le  créancier  a 
droit  en  application  de  la  règle  60.19; 

d)  la  date  et  le  montant  des  paiements  reçus  depuis  que  l'or- 
donnance a  été  rendue; 

e)  le  montant  qui  reste  dû,  y  compris  les  intérêts  postérieurs 
au  jugement, 

et  enjoignant  au  shérif  d'exécuter  le  bref  pour  le  montant  dû,  plus 
les  intérêts  postérieurs  et  ses  propres  droits  et  dépenses. 

Biens  en  possession  d'un  séquestre 

(14)  Un  bref  de  saisie-exécution  n'est  pas  exécuté  si  les  biens 
visés  se  trouvent  en  possession  d'un  séquestre  nommé  par  un  tri- 
bunal. 

Saisie  de  biens  meubles 

(15)  Si  des  biens  meubles  sont  saisis  en  exécution  d'un  bref  de 
saisie-exécution,  le  shérif  remet,  sur  demande,  un  inventaire  des 
biens  saisis  au  débiteur,  à  son  mandataire  ou  employé,  avant  l'en- 
lèvement des  biens  du  lieu  où  ils  ont  été  saisis,  ou,  si  cela  n'est 
pas  commode,  après,  dans  un  délai  raisonnable. 


Vente  de  biens  meubles 

(16)  Le  shérif  ne  vend  pas  les  biens  meubles  saisis  en  exécution 
d'un  bref  de  saisie-exécution  à  moins  qu'un  avis  indiquant  la  date, 
l'heure  et  le  lieu  de  la  vente  : 
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(a)  mailed  to  the  creditor  at  the  address  shown  on  the  writ  or 
the  creditor's  soHcltor  and  to  the  debtor  at  the  debtor's  last 
known  address,  at  least  ten  days  before  the  sale;  and 

(b)  published  in  a  newspaper  of  general  circulation  in  the  place 
where  the  property  was  seized. 

Sale  of  Land 

(17)  A  creditor  may  not  take  any  step  to  sell  land  under  a  writ 
of  seizure  and  sale  until  four  months  after  the  writ  was  filed  with 
the  sheriff  or,  where  the  writ  has  been  withdrawn,  four  months 
after  the  writ  was  re-filed. 


(18)  No  sale  of  land  under  a  writ  of  seizure  and  sale  may  be 
held  until  six  months  after  the  writ  was  filed  with  the  sheriff  or, 
where  the  writ  has  been  withdrawn,  six  months  after  the  writ  was 
re-filed. 


(19)  A  sale  of  land  shall  not  be  held  under  a  writ  of  seizure 
and  sale  unless  notice  of  the  time  and  place  of  sale  has  been, 

(a)  mailed  to  the  creditor  at  the  address  shown  on  the  writ  or 
to  the  creditor's  solicitor  and  to  the  debtor  at  the  debtor's 
last  known  address,  at  least  thirty  days  before  the  sale; 

(b)  published  in  The  Ontario  Gazette  once  at  least  thirty  days 
before  the  sale  and  in  a  newspaper  of  general  circulation  in 
the  place  where  the  land  is  situate,  once  each  week  for  two 
successive  weeks,  the  last  notice  to  be  published  not  less 
than  one  week  nor  more  than  three  weeks  before  the  date 
of  sale;  and 

(c)  posted  in  a  conspicuous  place  in  the  sheriffs  office  for  at 
least  thirty  days  before  the  sale. 

(20)  The  notice  shall  set  out, 

(a)  a  short  description  of  the  property  to  be  sold; 

(b)  the  short  title  of  the  proceeding; 

(c)  the  time  and  place  of  the  intended  sale;  and 

(d)  the  name  of  the  debtor  whose  interest  is  to  be  sold. 

(21)  The  sheriff  may  adjourn  a  sale  to  a  later  date  where  the 
sheriff  considers  it  necessary  in  order  to  realize  the  best  price  that 
can  be  obtained  in  all  the  circumstances,  and  where  the  sale  is 
adjourned,  it  may  be  conducted  on  the  later  date  with  such  fur- 
ther notice,  if  any,  as  the  sheriff  considers  advisable. 

(22)  Where  notice  of  a  sale  of  land  under  a  writ  of  seizure  and 
sale  is  published  in  The  Ontario  Gazette  before  the  writ  expires, 
the  sale  may  be  completed  by  a  sale  and  transfer  of  the  land  after 
the  writ  expires. 

Abortive  Sale 

(23)  Where  personal  property  or  land  seized  under  a  writ  of 
seizure  and  sale  remains  unsold  for  want  of  buyers,  the  sheriff 
shall  notify  the  creditor  of  the  date  and  place  of  the  attempted 
sale  and  of  any  other  relevant  circumstances. 

(24)  On  receipt  of  a  notice  under  subrule  (23),  the  creditor  may 
instruct  the  sheriff  in  writing  to  sell  the  personal  property  or  land 
in  such  manner  as  the  sheriff  considers  will  realize  the  best  price 
that  can  be  obtained.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.07(11-23). 


GARNISHMENT 

Where  Available 

60.08  (1)  A  creditor  under  an  order  for  the  payment  or  recov- 
ery of  money  may  enforce  it  by  garnishment  of  debts  payable  to 
the  debtor  by  other  persons. 


a)  n'ait  été  envoyé  par  la  poste  au  créancier  à  l'adresse  indi- 
quée sur  le  bref  ou  à  son  procureur,  ainsi  qu'au  débiteur,  à 
sa  dernière  adresse  connue,  au  moins  dix  jours  avant  la 
vente; 

b)  n'ait  été  publié  dans  un  journal  généralement  lu  dans  la 
région  où  les  biens  ont  été  saisis. 

Vente  d'un  bien-fonds 

(17)  Un  créancier  ne  peut  prendre  de  mesures  en  vue  de  la 
vente  d'un  bien-fonds  en  exécution  d'un  bref  de  saisie-exécution 
avant  l'expiration  d'un  délai  de  quatre  mois  à  compter  de  la  date 
à  laquelle  le  bref  a  été  déposé  auprès  du  shérif  ou,  si  le  bref  a  été 
retiré,  de  quatre  mois  à  compter  de  la  date  à  laquelle  il  a  été 
déposé  de  nouveau. 

(18)  La  vente  d'un  bien-fonds  en  exécution  d'un  bref  de  saisie- 
exécution  ne  peut  avoir  lieu  avant  l'expiration  d'un  délai  de  six 
mois  à  compter  de  la  date  à  laquelle  le  bref  a  été  déposé  auprès 
du  shérif  ou,  si  le  bref  a  été  retiré,  de  six  mois  à  compter  de  la 
date  à  laquelle  il  a  été  déposé  de  nouveau. 

(19)  La  vente  d'un  bien-fonds  en  exécution  d'un  bref  de  saisie- 
exécution  n'a  pas  lieu  à  moins  qu'un  avis  indiquant  la  date, 
l'heure  et  le  lieu  de  la  vente  : 

a)  n'ait  été  envoyé  par  la  poste  au  créancier  à  l'adresse  indi- 
quée sur  le  bref  ou  à  son  procureur,  ainsi  qu'au  débiteur,  à 
sa  dernière  adresse  connue,  au  moins  trente  jours  avant  la 
vente; 

b)  n'ait  été  publié  une  fois  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  au 
moms  trente  jours  avant  la  vente,  ainsi  que  dans  un  journal 
généralement  lu  dans  la  région  où  se  trouve  le  bien-fonds, 
une  fois  par  semaine  pendant  deux  semaines  consécutives, 
le  dernier  avis  devant  paraître  au  moins  une  semaine  et  au 
plus  trois  semaines  avant  la  date  de  la  vente; 

c)  n'ait  été  affiché  à  un  endroit  en  vue  dans  le  bureau  du  shé- 
rif pendant  au  moins  trente  jours  avant  la  vente. 

(20)  L'avis  comprend  : 

a)  une  brève  description  des  biens  à  vendre; 

b)  l'intitulé  abrégé  de  l'instance; 

c)  la  date,  l'heure  et  le  lieu  de  la  vente; 

d)  le  nom  du  débiteur  dont  le  droit  doit  être  vendu. 

(21)  Le  shérif  peut  reporter  la  vente  à  une  date  ultérieure  s'il  le 
juge  nécessaire  pour  obtenir  le  meilleur  prix  possible  dans  les  cir- 
constances. Si  une  vente  est  reportée,  elle  peut  avoir  lieu  à  la 
date  prévue  avec  les  autres  avis,  le  cas  échéant,  que  le  shérif  juge 
opportuns. 

(22)  Si  un  avis  de  vente  d'un  bien-fonds  en  exécution  d'un  bref 
de  saisie-exécution  est  publié  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  avant 
l'expiration  du  bref,  la  vente  peut  être  complétée  par  une  vente  et 
un  transport  du  bien-fonds  après  l'expiration  du  bref. 

Tentative  de  vente 

(23)  Si  des  biens  meubles  ou  un  bien-fonds  saisis  en  exécution 
d'un  bref  de  saisie-exécution  ne  trouvent  pas  d'acheteurs,  le  shérif 
avise  le  créancier  de  la  date  et  du  lieu  de  la  tentative  de  vente 
ainsi  que  des  autres  circonstances  pertinentes. 

(24)  Après  réception  de  l'avis  visé  au  paragraphe  (23),  le  créan- 
cier peut  charger  le  shérif,  par  écrit,  de  vendre  les  biens  meubles 
ou  le  bien-fonds  de  la  manière  que  ce  dernier  juge  nécessaire 
pour  obtenir  le  meilleur  prix.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
60.07(11)  à  (23). 

SAISIE-ARRÊT 

Obtention 

60.08  (1)  Le  créancier  qui  a  obtenu  une  ordonnance  de  paie- 
ment ou  de  recouvrement  d'une  somme  d'argent  peut  l'exécuter 
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Where  Leave  Required 

(2)  If  six  years  or  more  have  elapsed  since  the  date  of  the 
order,  or  if  its  enforcement  is  subject  to  a  condition,  a  notice  of 
garnishment  shall  not  be  issued  unless  leave  of  the  court  is  first 
obtained. 

(3)  An  order  granting  leave  to  issue  a  notice  of  garnishment 
ceases  to  have  effect  if  the  notice  is  not  issued  within  one  year 
after  the  date  of  the  order  granting  leave,  but  the  court  may  grant 
leave  again  on  a  subsequent  motion. 

Obtaining  Notice  of  Garnishment 

(4)  A  creditor  under  an  order  for  the  payment  or  recovery  of 
money  who  seeks  to  enforce  it  by  garnishment  shall  file  with  the 
registrar  where  the  proceeding  was  commenced  a  requisition  for 
garnishment  (Form  60G)  together  with  a  copy  of  the  order  as 
entered,  any  other  evidence  necessary  to  establish  the  amount 
awarded  and  the  creditor's  entitlement,  and  an  affidavit  stating. 


(a)  the  date  and  amount  of  any  payment  received  since  the 
order  was  made; 

(b)  the  amount  owing,  including  postjudgment  interest; 


(c)  details  of  how  the  amount  owing  and  the  postjudgment 
interest  are  calculated; 

(d)  the  name  and  address  of  each  person  to  whom  a  notice  of 
garnishment  is  to  be  directed; 

(e)  that  the  creditor  believes  that  those  persons  are  or  will 
become  indebted  to  the  debtor  and  the  grounds  for  the 
belief; 

(f)  such  particulars  of  the  debts  as  are  known  to  the  creditor; 

(g)  where  a  person  to  whom  a  notice  of  garnishment  is  to  be 
directed  is  not  in  Ontario,  that  the  debtor  is  entitled  to  sue 
that  person  in  Ontario  to  recover  the  debt,  and  the  basis  of 
entitlement  to  sue  in  Ontario;  and 

(h)  where  a  person  to  whom  a  notice  of  garnishment  is  to  be 
directed  is  not  then  indebted  but  will  become  indebted  to 
the  debtor,  such  particulars  of  the  date  on  and  the  circum- 
stances under  which  the  debt  will  arise  as  are  known  to  the 
creditor. 

(5)  The  affidavit  required  by  subrule  (4)  may  contain  statements 
of  the  deponent's  information  and  belief,  if  the  source  of  the 
information  and  the  fact  of  the  belief  are  specified  in  the  affida- 
vit. 

(6)  On  the  filing  of  the  requisition  and  affidavit  required  by 
subrule  (4),  the  registrar  shall  issue  notices  of  garnishment  (Form 
60H)  naming  as  garnishees  the  persons  named  in  the  affidavit  and 
shall  send  a  copy  of  each  notice  of  garnishment  to  the  sheriff  of 
the  county  in  which  the  debtor  resides  or,  if  the  debtor  resides 
outside  Ontario,  to  the  sheriff  of  the  county  in  which  the  proceed- 
ing was  commenced. 

Service  of  Notice  of  Garnishment 

(7)  The  creditor  shall  serve  the  notice  of  garnishment, 

(a)  on  the  debtor,  together  with  a  copy  of  the  affidavit  required 
by  subrule  (4);  and 

(b)  on  the  garnishee,  with  a  blank  garnishee's  statement  (Form 
601)  attached. 

(8)  The  notice  of  garnishment  shall  be  served  by  ordinary  mail, 
or  by  personal  service  or  an  alternative  to  personal  service  under 
rule  16.03. 


au  moyen  d'une  saisie-arrêt  des  créances  du  débiteur  contre  des 
tiers. 

Autorisation  du  tribunal 

(2)  Si  six  ans  ou  plus  se  sont  écoulés  depuis  la  date  de  l'ordon- 
nance ou  si  son  exécution  forcée  est  subordonnée  à  une  condition, 
l'avis  de  saisie-arrêt  n'est  délivré  qu'avec  l'autorisation  préalable 
du  tribunal. 

(3)  L'ordonnance  autorisant  la  délivrance  de  l'avis  de  saisie- 
arrêt  cesse  d'avoir  effet  si  cet  avis  n'est  pas  délivré  dans  l'année 
qui  suit  la  date  de  l'ordonnance.  Le  tribunal  peut  toutefois,  sur 
une  motion  subséquente,  accorder  une  nouvelle  autorisation. 

Obtention  d'un  avis  de  saisie-arrêt 

(4)  Le  créancier  qui  a  obtenu  une  ordonnance  de  paiement  ou 
de  recouvrement  d'une  somme  d'argent  qu'il  cherche  à  exécuter 
au  moyen  d'une  saisie-arrêt  dépose  auprès  du  greffier,  au  lieu  où 
l'instance  a  été  introduite,  une  réquisition  en  ce  sens  (formule 
60G),  accompagnée  d'une  copie  de  l'ordonnance  qui  a  été  ins- 
crite, des  preuves  qui  sont  nécessaires  pour  établir  le  montant 
adjugé  et  le  droit  du  créancier,  et  d'un  affidavit  énonçant  : 

a)  la  date  et  le  montant  des  paiements  reçus  depuis  que  l'or- 
donnance at  été  rendue; 

b)  le  montant  qui  reste  dij,  y  compris  les  intérêts  postérieurs 
au  jugement; 

c)  des  renseignements  sur  la  façon  de  calculer  le  montant  qui 
reste  dii  et  les  intérêts  postérieurs  au  jugement; 

d)  le  nom  et  l'adresse  de  chacune  des  personnes  auxquelles 
l'avis  de  saisie-arrêt  doit  être  adressé; 

e)  le  fait  que  le  créancier  croit  que  ces  personnes  sont  ou 
seront  redevables  d'une  dette  au  débiteur,  ainsi  que  ses  rai- 
sons de  le  croire; 

f)  des  précisions  sur  les  créances  que  le  créancier  connaît; 

g)  si  un  tiers  à  qui  un  avis  de  saisie-arrêt  doit  être  adressé  ne 
se  trouve  pas  en  Ontario,  le  fait  que  le  débiteur  a  le  droit 
de  le  poursuivre  en  Ontario  pour  recouvrer  sa  créance,  ainsi 
que  le  fondement  de  son  droit  de  le  poursuivre  en  Ontario; 

h)  si  un  tiers  à  qui  un  avis  de  saisie-arrêt  doit  être  adressé 
n'est  pas  encore  redevable  d'une  dette  au  débiteur  mais  doit 
le  devenir,  les  précisions  que  connaît  le  créancier  sur  la 
date  à  laquelle  la  créance  doit  naître  et  les  circonstances 
dans  lesquelles  elle  doit  naitre. 

(5)  L'affidavit  visé  au  paragraphe  (4)  peut  faire  état  des  élé- 
ments que  le  déposant  tient  pour  véridiques  sur  la  foi  de  rensei- 
gnements, pourvu  que  la  source  de  ces  renseignements  et  le  fait 
qu'ils  sont  tenus  pour  véridiques  soient  indiqués. 

(6)  Après  le  dépôt  de  la  réquisition  et  de  l'affidavit  visés  au 
paragraphe  (4),  le  greffier  délivre  des  avis  de  saisie-arrêt  (formule 
60H)  qui  désignent  à  titre  de  tiers  saisis  les  tiers  dont  les  noms 
figurent  à  l'affidavit.  Il  envoie  une  copie  de  chaque  avis  au  shérif 
du  comté  où  réside  le  débiteur  ou,  si  le  débiteur  réside  à  l'exté- 
rieur de  l'Ontario,  au  shérif  du  comté  où  l'instance  a  été  intro- 
duite. 

Signification  de  l'avis  de  saisie-arrêt 

(7)  Le  créancier  signifie  l'avis  de  saisie-arrêt  : 

a)  d'une  part,  au  débiteur,  avec  une  copie  de  l'affidavit  visé  au 
paragraphe  (4); 

b)  d'autre  part,  au  tiers  saisi,  en  y  joignant  une  déclaration  du 
tiers  saisi  (formule  601)  en  blanc. 

(8)  L'avis  de  saisie-arrêt  est  signifié  par  courrier  ordinaire,  ou 
par  voie  de  signification  à  personne  ou  par  un  autre  mode  de 
signification  directe  prévu  à  la  règle  16.03. 


151 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./Règl.  194 


(9)  A  notice  of  garnishment  may  be  served  outside  Ontario  if 
the  debtor  would  be  entitled  to  sue  the  garnishee  in  Ontario  to 
recover  the  debt. 

(10)  Where  the  garnishee  is  a  bank,  loan  or  trust  corporation, 
credit  union,  caisse  populaire  or  the  Province  of  Ontario  Savings 
Office,  the  garnishee  shall  be  served  at  the  branch  at  which  the 
debt  is  payable. 

Garnishee  Liable  from  Time  of  Service 

(11)  The  garnishee  is  liable  to  pay  to  the  sheriff  any  debt  of  the 
garnishee  to  the  debtor,  up  to  the  amount  shown  in  the  notice  of 
garnishment  or  supplementary  notice  of  garnishment,  less  $10  for 
the  cost  of  making  each  payment,  within  ten  days  after  service  on 
the  garnishee  or  ten  days  after  the  debt  becomes  payable, 
whichever  is  later. 


(12)  For  the  purposes  of  subrule  (11),  a  debt  of  the  garnishee 
to  the  debtor  includes  a  debt  payable  at  the  time  the  notice  of 
garnishment  is  served  and  a  debt, 

(a)  payable  within  six  years  after  the  notice  is  served;  or 

(b)  payable  on  the  fulfilment  of  a  condition  within  six  years 
after  the  notice  is  served. 

(1.3)  For  the  purposes  of  subrule  (11),  a  debt  of  the  garnishee 
to  the  debtor  does  not  include, 

(a)  if  the  garnishee  is  a  bank,  loan  or  trust  corporation,  credit 
union,  caisse  populaire  or  the  Province  of  Ontario  Savings 
Office,  money  in  an  account  opened  after  the  notice  of  gar- 
nishment is  served; 

(b)  if  the  garnishee  is  an  employer,  a  debt  arising  out  of 
employment  that  commences  after  the  notice  is  served;  or 

(c)  if  the  garnishee  is  an  insurer,  a  debt  payable  under  an 
insurance  policy  that  is  entered  into  after  the  notice  is 
served. 

Payment  by  Garnishee  to  Sheriff 

(14)  A  garnishee  who  admits  owing  a  debt  to  the  debtor  shall 
pay  it  to  the  sheriff  in  the  manner  prescribed  by  the  notice  of  gar- 
nishment, subject  to  section  7  of  the  Wages  Act. 

Garnishee  Must  Serve  Statement  to  Dispute  Garnishment 

(15)  A  garnishee  who  wishes  for  any  reason  to  dispute  the  gar- 
nishment or  who  pays  to  the  sheriff  less  than  the  amount  set  out 
in  the  notice  of  garnishment  as  owing  by  the  garnishee  to  the 
debtor  shall,  within  ten  days  after  service  of  the  notice  of  garnish- 
ment, serve  on  the  creditor  and  the  debtor  and  file  with  the  court 
a  garnishee's  statement  (Form  601)  setting  out  the  particulars. 


Garnishment  Hearing 

(16)  On  motion  by  a  creditor,  debtor,  garnishee  or  any  other 
interested  person,  the  court  may, 

(a)  where  it  is  alleged  that  the  debt  of  the  garnishee  to  the 
debtor  has  been  assigned  or  encumbered,  order  the  assignee 
or  encumbrancer  to  appear  and  state  the  nature  and  partic- 
ulars of  the  claim; 

(b)  determine  the  rights  and  liabilities  of  the  garnishee,  the 
debtor  and  any  assignee  or  encumbrancer; 

(c)  vary  or  suspend  periodic  payments  under  a  notice  of  gar- 
nishment; or 

(d)  determine  any  other  matter  in  relation  to  a  notice  of  gar- 
nishment, 

and  the  court  may  proceed  in  a  summary  manner,  but  where  the 
motion  is  made  to  a  master  and  raises  a  genuine  issue  of  fact  or 
of  law,  it  shall  be  adjourned  to  be  heard  by  a  judge. 


(9)  L'avis  de  saisie-arrêt  peut  être  signifié  en  dehors  de  l'Onta- 
rio si  le  débiteur  avait  le  droit  de  poursuivre  le  tiers  saisi  en 
Ontario  en  vue  de  recouvrer  sa  créance. 

(10)  Si  le  tiers  saisi  est  une  banque,  une  société  de  prêt  ou  de 
fiducie,  une  credit  union,  une  caisse  populaire  ou  la  Caisse  d'épar- 
gne de  l'Ontario,  la  signification  au  tiers  saisi  se  fait  à  la  succur- 
sale où  la  créance  est  exigible. 

Obligations  du  tiers  saisi  à  compter  de  la  signification 

(11)  Le  tiers  saisi  est  tenu  de  payer  au  shérif  la  dette  dont  il  est 
redevable  au  débiteur,  jusqu'à  concurrence  du  montant  indiqué 
dans  l'avis  de  saisie-arrêt  ou  dans  l'avis  supplémentaire  de  saisie- 
arrêt,  moins  10  $  pour  les  frais  du  tiers  saisi  relativement  à  cha- 
que paiement,  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle  il  a 
reçu  signification  de  l'avis  ou  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  date 
à  laquelle  la  créance  devient  exigible,  selon  la  dernière  de  ces 
dates. 

(12)  Pour  l'application  du  paragraphe  (11),  constituent  une 
dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  débiteur,  la  dette  échue 
au  moment  de  la  signification  de  l'avis  de  saisie-arrêt  et  celle  à 
échoir  : 

a)  soit  dans  les  six  ans  suivant  la  signification  de  l'avis; 

b)  soit  à  la  réalisation  d'une  condition  dans  les  six  ans  suivant 
la  signification  de  l'avis. 

(13)  Pour  l'application  du  paragraphe  (11),  sont  exclus  de  la 
dette  dont  le  tiers  saisi  est  redevable  au  débiteur  : 

a)  si  le  tiers  saisi'  est  une  banque,  une  société  de  prêt  ou  de 
fiducie,  une  credit  union,  une  caisse  populaire  ou  la  Caisse 
d'épargne  de  l'Ontario,  les  sommes  dans  un  compte  qui  a 
été  ouvert  après  la  signification  de  l'avis  de  saisie-arrêt; 

b)  si  le  tiers  saisi  est  un  employeur,  la  dette  naissant  d'un 
emploi  qui  commence  après  la  signification  de  l'avis; 

c)  si  le  tiers  saisi  est  un  assureur,  la  dette  payable  en  vertu 
d'une  police  d'assurance  souscrite  après  la  signification  de 
l'avis. 

Paiement  au  shérif 

(14)  Le  tiers  saisi  qui  reconnaît  être  redevable  d'une  dette  au 
débiteur  la  paie  au  shérif  de  la  façon  prévue  dans  l'avis  de  saisie- 
arrêt,  sous  réserve  de  l'article  7  de  la  Loi  sur  les  salaires. 

Déclaration  du  tiers  saisi 

(15)  Le  tiers  saisi  qui  entend  contester  la  saisie-arrêt  ou  qui 
verse  au  shérif  un  montant  inférieur  à  celui  que  l'avis  de  saisie- 
arrêt  indique  comme  étant  le  montant  dû  par  le  tiers  saisi  au 
débiteur,  signifie  au  créancier  et  au  débiteur,  dans  les  dix  jours 
suivant  la  signification  de  l'avis  de  saisie-arrêt,  et  dépose  auprès 
du  tribunal,  une  déclaration  du  tiers  saisi  (formule  601)  donnant 
les  précisions  nécessaires. 

Audience  sur  la  saisie-arrêt 

(16)  Sur  motion  présentée  par  un  créancier,  un  débiteur,  un 
tiers  saisi  ou  un  autre  intéressé,  le  tribunal  peut  : 

a)  s'il  est  allégué  que  la  dette  du  tiers  saisi  envers  le  débiteur 
a  été  cédée  ou  grevée  d'une  sûreté,  ordonner  au  cession- 
naire  ou  au  titulaire  de  la  sûreté  de  comparaître  pour  expo- 
ser la  nature  et  les  précisions  de  sa  demande; 

b)  déterminer  les  droits  et  les  responsabilitiés  du  tiers  saisi,  du 
débiteur  et  du  cessionnaire  ou  du  titulaire  de  la  sûreté; 

c)  modifier  ou  suspendre  les  versements  effectués  en  exécution 
de  l'avis  de  saisie-arrêt; 

d)  décider  les  autres  questions  relatives  à  l'avis  de  saisie-arrêt. 

Le  tribunal  peut  rendre  un  jugement  sommaire.  La  motion  pré- 
sentée à  un  protonotaire  qui  soulève  une  véritable  question  de  fait 
ou  de  droit  est  déférée  à  un  juge. 
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Enforcement  against  Garnishee 

(17)  Where  the  garnishee  does  not  pay  to  the  sheriff  the 
amount  set  out  in  the  notice  of  garnishment  as  owing  by  the  gar- 
nishee to  the  debtor  and  does  not  serve  and  file  a  garnishee's 
statement,  the  creditor  is  entitled  on  motion  to  the  court,  on 
notice  to  the  garnishee,  to  an  order  against  the  garnishee  for  pay- 
ment of  the  amount  that  the  court  finds  is  payable  to  the  debtor 
by  the  garnishee,  or  the  amount  set  out  in  the  notice,  whichever 
is  less. 

Payment  by  Garnishee  to  Person  other  than  Sheriff 

(18)  Where,  after  service  of  a  notice  of  garnishment,  the  gar- 
nishee pays  a  debt  attached  by  the  notice  to  a  person  other  than 
the  sheriff,  the  garnishee  remains  liable  to  pay  the  debt  in  accor- 
dance with  the  notice. 

Payment  to  Sheriff  Discharges  Garnishee 

(19)  Payment  of  a  debt  by  a  garnishee  in  accordance  with  a 
notice  of  garnishment  is  a  valid  discharge  of  the  debt,  as  between 
the  garnishee  and  the  debtor,  to  the  extent  of  the  payment, 
including  the  amount  deducted  for  the  cost  of  making  payment 
under  subrule  (11). 

Creditor  to  Give  Notice  when  Order  Satisfied 

(20)  When  the  amount  owing  under  an  order  that  is  enforced 
by  garnishment  has  been  paid,  the  creditor  shall  forthwith  serve  a 
notice  of  termination  of  garnishment  (Form  60J)  on  the  garnishee 
and  on  the  sheriff.    O.  Reg.  441/90,  s.  11. 

WRIT  OF  SEQUESTRATION 

Leave  Required 

60.09  (1)  A  writ  of  sequestration  (Form  60B),  directing  a  sher- 
iff to  take  possession  of  and  hold  the  property  of  a  person  against 
whom  an  order  has  been  made  and  to  collect  and  hold  any 
income  from  the  property  until  the  person  complies  with  the 
order,  may  be  issued  only  with  leave  of  the  court,  obtained  on 
motion. 


(2)  The  court  may  grant  leave  to  issue  a  writ  of  sequestration 
only  where  it  is  satisfied  that  other  enforcement  measures  are  or 
are  likely  to  be  ineffective. 

(3)  In  granting  leave  to  issue  a  writ  of  sequestration,  the  court 
may  order  that  the  writ  be  enforced  against  all  or  part  of  the  per- 
son's real  and  personal  property. 


Variation  or  Discharge 

(4)  The  court  on  motion  may  discharge  or  vary  a  writ  of  seque- 
stration on  such  terms  as  are  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.09. 


WRIT  OF  POSSESSION 

I^ave  Required 

60.10  (I)  A  writ  of  possession  (Form  60C)  may  be  issued  only 
with  leave  of  the  court,  obtained  on  motion  without  notice  or  at 
the  time  an  order  entitling  a  party  to  possession  is  made. 

(2)  The  court  may  grant  leave  to  issue  a  writ  of  possession  only 
where  it  is  satisfied  that  all  persons  in  actual  possession  of  any 
part  of  the  land  have  received  sufficient  notice  of  the  proceeding 
in  which  the  order  was  obtained  to  have  enabled  them  to  apply  to 
the  court  for  relief. 


Exécution  fi>rcée  contre  le  tiers  saisi 

(17)  Si  le  tiers  saisi  ne  verse  pas  au  shérif  le  montant  que  l'avis 
de  saisie-arrêt  indique  comme  étant  le  montant  dû  par  le  tiers 
saisi  au  débiteur  et  qu'il  ne  signifie  ni  ne  dépose  de  déclaration 
du  tiers  saisi,  le  créancier  a  droit,  sur  motion  présentée  au  tribu- 
nal et  sur  préavis  au  tiers  saisi,  à  une  ordonnance  enjoignant  au 
tiers  saisi  de  payer  le  montant  que  le  tribunal  estime  qu'il  doit  au 
débiteur  ou  celui  qui  est  indiqué  dans  l'avis,  selon  le  moins  élevé 
de  ces  deux  montants. 

Paiement  par  le  tiers  saisi  à  une  autre  personne  que  le  shérif 

(18)  Le  tiers  saisi  qui  paie  la  dette  visée  par  l'avis  à  une  autre 
personne  que  le  shérif  après  avoir  reçu  signification  de  l'avis  de 
saisie-arrêt,  demeure  redevable  de  la  dette  conformément  à  l'avis. 


Paiement  libératoire  au  shérif 

(19)  Le  paiement  d'une  dette  par  le  tiers  saisi  conformément  à 
l'avis  de  saisie-arrêt  le  libère  de  sa  dette  envers  le  débiteur  jus- 
qu'à concurrence  du  paiement,  y  compris  le  montant  qui  est 
déduit  en  vertu  du  paragraphe  (11)  afin  de  couvrir  les  frais  de 
paiement. 

Avis  requis  du  créancier 

(20)  Lorsque  le  montant  dû  aux  termes  d'une  ordonnance  exé- 
cutée au  moyen  d'une  saisie-arrêt  a  été  payé,  le  créancier  signifie 
sans  délai  au  tiers  saisi  et  au  shérif  un  avis  de  mainlevée  de  la  sai- 
sie-arrêt (formule  60J).    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  11. 

BREF  DE  MISE  SOUS  SÉQUESTRE  JUDICL\IR£ 

Autorisation  requise 

60.09  (1)  Un  bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire  (formule 
60B),  enjoignant  à  un  shérif  de  prendre  possession  des  biens 
d'une  personne  contre  laquelle  une  ordonnance  a  été  rendue,  de 
les  garder  et  de  percevoir  et  de  conserver  le  revenu  tiré  de  ces 
biens  jusqu'à  ce  que  la  personne  se  conforme  à  l'ordonnance,  ne 
peut  être  délivré  qu'avec  l'autorisation  du  tribunal,  obtenue  par 
voie  de  motion. 

(2)  Le  tribunal  ne  peut  accorder  l'autorisation  de  délivrer  un 
bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire  que  s'il  est  convaincu  que 
les  autres  mesures  d'exécution  forcée  sont  ou  seront  probablement 
inefficaces. 

(3)  Le  tribunal  peut,  s'il  accorde  l'autorisation  de  délivrer  un 
bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire,  ordonner  son  exécution  à 
l'égard  de  la  totalité  ou  d'une  partie  des  biens  meubles  et  immeu- 
bles de  la  personne  contre  laquelle  il  est  délivré. 

Modification  ou  annulation 

(4)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  modifier  ou  annuler  un  bref 
de  mise  sous  séquestre  judiciaire  à  des  conditions  justes.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  60.09. 

BREF  DE  MISE  EN  POSSESSION 

Autorisation  requise 

60.10  (1)  Un  bref  de  mise  en  possession  (formule  60C)  ne  peut 
être  délivré  qu'avec  l'autorisation  du  tribunal,  accordée  par  voie 
de  motion  sans  préavis  ou  avec  l'ordonnance  fondant  le  droit  de 
possession  d'une  partie. 

(2)  Le  tribunal  ne  peut  accorder  l'autorisation  de  délivrer  un 
bref  de  mise  en  possession  que  s'il  est  convaincu  que  toutes  les 
personnes  ayant  la  possession  de  fait  d'une  partie  du  bien-fonds 
ont  été  avisées  de  l'instance  dans  laquelle  l'ordonnance  a  été  ren- 
due suffisamment  à  l'avance  pour  pouvoir  demander  des  mesures 
de  redressement  au  tribunal. 


Duration 

(3)  A  writ  of  possession  remains  in  force  for  one  year  from  the 
date  of  the  order  authorizing  its  issue,  and  may,  before  its  expiry. 


Durée 

(3)  Le  bref  de  mise  en  possession  reste  en  vigueur  pendant  une 
année  à  compter  de  la  date  de  l'ordonnance  autorisant  sa  déli- 
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be  renewed  by  order  for  a  period  of  one  year  from  each  renewal. 
O.Reg.  560/84,  r. 60.10. 


CONTEMPT  ORDER 

Motion  for  Contempt  Order 

60.11  (1)  A  contempt  order  to  enforce  an  order  requiring  a 
person  to  do  an  act,  other  than  the  payment  of  money,  or  to 
abstain  from  doing  an  act,  may  be  obtained  only  on  motion  to  a 
judge  in  the  proceeding  in  which  the  order  to  be  enforced  was 
made. 

(2)  The  notice  of  motion  shall  be  served  personally  on  the  per- 
son against  whom  a  contempt  order  is  sought,  and  not  by  an 
alternative  to  personal  service,  unless  the  court  orders  otherwise. 

(3)  An  affidavit  in  support  of  a  motion  for  a  contempt  order 
may  contain  statements  of  the  deponent's  information  and  belief 
only  with  respect  to  facts  that  are  not  contentious,  and  the  source 
of  the  information  and  the  fact  of  the  belief  shall  be  specified  in 
the  affidavit. 


Warrant  for  Arrest 

(4)  A  judge  may  issue  a  warrant  (Form  60K)  for  the  arrest  of 
the  person  against  whom  a  contempt  order  is  sought  where  the 
judge  is  of  the  opinion  that  the  person's  attendance  at  the  hearing 
is  necessary  in  the  interest  of  justice  and  it  appears  that  the  per- 
son is  not  likely  to  attend  voluntarily.  O.  Reg.  560/84, 
r.  60.11  (1-4). 

Content  of  Order 

(5)  In  disposing  of  a  motion  under  subrule  (1),  the  judge  may 
make  such  order  as  is  just,  and  where  a  finding  of  contempt  is 
made,  the  judge  may  order  that  the  person  in  contempt, 

(a)  be  imprisoned  for  such  period  and  on  such  terms  as  are 
just; 

(b)  be  imprisoned  if  the  person  fails  to  comply  with  a  term  of 
the  order; 

(c)  pay  a  fine; 

(d)  do  or  refrain  from  doing  an  act; 

(e)  pay  such  costs  as  are  just;  and 

(f)  comply  with  any  other  order  that  the  judge  considers  neces- 
sary, 

and  may  grant  leave  to  issue  a  writ  of  sequestration  under  rule 
60.09  against  the  person's  property.  O.Reg.  560/84,  r. 60.11(5); 
O.Reg.  711/89,  s.  59. 


Where  Corporation  is  in  Contempt 

(6)  Where  a  corporation  is  in  contempt,  the  judge  may  also 
make  an  order  under  subrule  (5)  against  any  officer  or  director  of 
the  corporation  and  may  grant  leave  to  issue  a  writ  of  sequestra- 
tion under  rule  60.09  against  his  or  her  property. 


Warrant  of  Committal 

(7)   An   order   under  subrule   (5)   for  imprisonment   may  be 
enforced  by  the  issue  of  a  warrant  of  committal  (Form  60L). 


Discharging  or  Setting  Aside  Contempt  Order 

(8)  On  motion,  a  judge  may  discharge,  set  aside,  vary  or  give 
directions  in  respect  of  an  order  under  subrule  (5)  or  (6)  and  may 
grant  such  other  relief  and  make  such  other  order  as  is  just. 


vrance  et  peut  être  renouvelé  avant  son  expiration,  par  ordon- 
nance, pour  une  période  d'une  année  à  compter  de  chaque 
renouvellement.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  60.10. 

ORDONNANCE  POUR  OUTRAGE 

Obtenue  par  voie  de  motion 

60.11  (1)  L'ordonnance  pour  outrage,  qui  vise  à  obtenir  l'exé- 
cution forcée  d'une  ordonnance  enjoignant  à  une  personne  de 
faire  quelque  chose,  sauf  de  payer  une  somme  d'argent,  ou  de 
s'abstenir  de  faire  quelque  chose,  ne  peut  être  rendue  que  sur 
motion  présentée  à  un  juge  dans  l'instance  au  cours  de  laquelle 
l'ordonnance  a  été  rendue. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'avis  de  motion  est 
signifié  à  la  personne  contre  laquelle  l'ordonnance  pour  outrage 
est  demandée  par  voie  de  signification  à  personne  uniquement. 

(3)  L'affidavit  à  l'appui  d'une  motion  visant  à  obtenir  une 
ordonnance  pour  outrage  peut  faire  état  des  éléments  que  le 
déposant  tient  pour  véridiques  sur  la  foi  de  renseignements,  s'il 
s'agit  de  faits  qui  ne  sont  pas  contestés.  La  source  de  ces  rensei- 
gnements et  le  fait  que  le  déposant  les  tient  pour  véridiques  doi- 
vent être  précisés  dans  l'affidavit. 

Mandai  d'arrêt 

(4)  Le  juge  qui  est  d'avis  que  la  présence  à  l'audience  d'une 
personne  contre  laquelle  une  ordonnance  pour  outrage  a  été 
demandée  est  nécessaire  dans  l'intérêt  de  la  justice  et  qui  est 
d'avis  que  cette  personne  n'est  pas  disposée  à  s'y  présenter  de  son 
plein  gré'  peut  décerner  un  mandat  d'arrêt  (formule  60K)  contre 
elle.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  60.11  (1)  à  (4). 

Contenu  de  l'ordonnance 

(5)  Dans  sa  décision  sur  la  motion  présentée  en  application  du 
paragraphe  (1),  le  juge  peut  rendre  une  ordonnance  juste  et,  s'il 
conclut  que  la  personne  en  cause  est  coupable  d'outrage,  il  peut 
ordonner  que  la  personne  : 

a)  soit  incarcérée  pour  une  période  et  à  des  conditions  justes; 


b)  soit  incarcérée  si  elle  ne  se  conforme  pas  à  Tune  des  condi- 
tions de  l'ordonnance; 

c)  paie  une  amende; 

d)  fasse  ou  s'abstienne  de  faire  quelque  chose; 

e)  paie  des  dépens  justes; 

f)  se  conforme  à  l'autre  ordonnance  que  le  juge  estime  néces- 
saire. 

Il  peut  accorder  l'autorisation  de  délivrer  un  bref  de  mise  sous 
séquestre  judiciaire  des  biens  de  cette  personne  en  application  de 
la  règle  60.09.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  60.11(5);  Règl.  de 
l'Ont.  711/89,  art.  59. 

Cas  où  une  personne  morale  est  reconnue  coupable  d'outrage 

(6)  Si  une  personne  morale  est  reconnue  coupable  d'outrage,  le 
juge  peut  aussi  rendre  une  ordonnance  en  application  du  paragra- 
phe (5)  contre  un  dirigeant  ou  un  administrateur  de  la  personne 
morale.  Il  peut  accorder  l'autorisation  de  délivrer  un  bref  de  mise 
sous  séquestre  judiciaire  des  biens  de  cette  personne  en  applica- 
tion de  la  règle  60.09. 

Mandat  de  dépôt 

(7)  L'exécution  forcée  de  l'ordonnance  d'incarcération  rendue 
en  application  du  paragraphe  (5)  peut  s'obtenir  par  la  délivrance 
d'un  mandat  de  dépôt  (formule  60L). 

Mainlevée  ou  annulation  de  l'ordonnance  pour  outrage 

(8)  Un  juge  peut,  sur  motion,  modifier  ou  annuler  une  ordon- 
nance rendue  en  application  du  paragraphe  (5)  ou  (6),  donner  des 
directives  qui  s'y  rapportent  ou  en  donner  mainlevée.   Il   peut 
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Order  that  Act  be  done  by  Another  Person 

(9)  Where  a  person  fails  to  comply  with  an  order  requiring  the 
doing  of  an  act,  other  than  the  payment  of  money,  a  judge  on 
motion  may,  instead  of  or  in  addition  to  making  a  contempt 
order,  order  the  act  to  be  done,  at  the  expense  of  the  disobedient 
person,  by  the  party  enforcing  the  order  or  any  other  person 
appointed  by  the  judge. 

(10)  The  party  enforcing  the  order  and  any  person  appointed  by 
the  judge  are  entitled  to  the  costs  of  the  motion  under  subrule  (9) 
and  the  expenses  incurred  in  doing  the  act  ordered  to  be  done, 
fixed  by  the  judge  or  assessed  by  an  assessment  officer  in  accor- 
dance with  Rule  58.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.11  (6-10). 


FAILURE  TO  COMPLY  WITH  INTERLOCUTORY  ORDER 

60.12  Where  a  party  fails  to  comply  with  an  interlocutory 
order,  the  court  may,  in  addition  to  any  other  sanction  provided 
by  these  rules, 

(a)  stay  the  party's  proceeding; 

(b)  dismiss   the   party's  proceeding  or  strike   out  the   party's 
defence;  or 

(c)  make  such  other  order  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  60. 12. 


DISPUTE  OF  OWNERSHIP  OF  PROPERTY  SEIZED  BY 
SHERIFF 

60.13  (I)  A  person  who  makes  a  claim  in  respect  of  property 
or  the  proceeds  of  property  taken  or  intended  to  be  taken  by  a 
sheriff  in  the  execution  of  any  enforcement  process  against 
another  person  shall  give  notice  to  the  sheriff  of  the  claim  and  the 
address  for  service  of  the  person  making  the  claim. 

(2)  On  receiving  a  claim,  the  sheriff  shall  forthwith  give  notice 
of  claim  (Form  60M)  to  every  creditor  of  the  debtor  who  has  filed 
an  enforcement  process  with  the  sheriff,  by  mail  addressed  to  the 
creditor  at  the  address  shown  on  the  enforcement  process,  and 
the  creditor  shall  within  seven  days  after  receiving  the  notice  give 
the  sheriff  notice  in  writing  stating  whether  the  creditor  admits  or 
disputes  the  claim. 

(3)  Where  the  sheriff, 

(a)  receives  a  notice  admitting  the  claim  from  every  creditor;  or 

(b)  receives  a  notice  admitting  the  claim  from  the  creditor  at 
whose  direction  the  sheriff  took  or  intended  to  take  the 
property  and  does  not  receive  a  notice  disputing  the  claim 
from  any  other  creditor, 

he  or  she  shall  release  the  property  in  respect  of  which  the  claim 
is  admitted. 

(4)  On  receiving  a  notice  disputing  a  claim,  or  on  the  failure  of 
the  creditor  at  whose  direction  the  sheriff  took  or  intended  to 
take  the  property  to  give  the  required  notice  within  the  time  pre- 
scribed by  subrule  (2),  the  sheriff  may  make  a  motion  or  applica- 
tion under  rule  43.05  for  an  interpleader  order.  O.  Reg.  560/84, 
r.  60.13. 

SHERIFF'S  REPORT  ON  EXECUTION  OF  WRIT 

60.14  (1)  A  party  or  solicitor  who  has  filed  a  writ  with  a  sheriff 
may  in  writing  require  the  sheriff  to  report  the  manner  in  which 
he  or  she  has  executed  the  writ  and  the  sheriff  shall  do  so  forth- 
with by  mailing  to  the  party  or  solicitor  a  sheriffs  report  (Form 
60N). 

(2)  Where  the  sheriff  fails  to  comply  with  a  request  made  under 
subrule  (1)  within  a  reasonable  time,  the  party  serving  the  request 


accorder  une   autre   mesure  de   redressement  et   rendre   l'ordon- 
nance qu'il  estime  juste. 

Ordonnance  prescrivant  à  une  attire  personne  de  faire  qttelque  chose 

(9)  Si  une  personne  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  lui 
enjoignant  de  faire  quelque  chose,  sauf  de  payer  une  somme  d'ar- 
gent, le  juge  peut,  sur  motion,  au  lieu  ou  en  plus  de  rendre  une 
ordonnance  pour  outrage,  ordonner  que  la  chose  à  faire  le  soit 
aux  frais  de  la  personne  en  défaut,  par  la  partie  qui  exécute  l'or- 
donnance ou  par  une  autre  personne  désignée  par  le  juge. 

(10)  La  partie  qui  exécute  l'ordonnance  ainsi  que  la  personne 
désignée  par  le  juge  ont  droit  aux  dépens  de  la  motion  présentée 
en  application  du  paragraphe  (9)  et  au  remboursement  des  frais 
qu'elles  ont  engagés  pour  faire  ce  qu'il  leur  a  été  ordonné  de 
faire,  tels  qu'ils  ont  été  fixés  par  le  juge  ou  liquidés  par  un  liqui- 
dateur conformément  à  la  Règle  58.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
60.11(6)  à  (10). 

DÉFAUT  DE  SE  CONFORMER  À  UNE  ORDONNANCE 
INTERLOCUTOIRE 

60.12  Si  une  partie  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  inter- 
locutoire, le  tribunal  peut,  en  plus  des  autres  sanctions  prévues 
aux  présentes  règles  : 

a)  surseoir  à  l'instance  introduite  par  la  partie; 

b)  rejeter   l'instance   introduite   par   la   partie   ou   radier  sa 
défense; 

c)  rendre  une  ordonnance  juste.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
60.12. 

CONTESTATION  DU  DROIT  DE  PROPRIÉTÉ  DES  BIENS 
SAISIS  PAR  LE  SHÉRIF 

60.13  (1)  La  personne  qui  demande  un  bien  ou  le  produit  de  la 
vente  d'un  bien  saisi  ou  devant  être  saisi  par  un  shérif  en  applica- 
tion d'un  bref  d'exécution  délivré  contre  une  autre  personne  avise 
le  shérif  de  sa  demande  et  indique  son  domicile  élu. 


(2)  Après  réception  d'une  demande,  le  shérif  envoie  immédiate- 
ment, par  la  poste,  à  l'adresse  indiquée  sur  le  bref,  un  avis  de 
demande  (formule  60M)  à  chaque  créancier  du  débiteur  qui  a 
déposé  un  bref  d'exécution  auprès  du  shérif.  Le  créancier,  dans 
les  sept  jours  suivant  la  réception  de  l'avis,  avise  le  shérif  par 
écrit  de  son  intention  d'accepter  ou  de  contester  la  demande. 

(3)  Si  le  shérif  : 

a)  reçoit  de  chaque  créancier  un  avis  l'informant  qu'il  accepte 
la  demande; 

b)  reçoit  du  créancier  qui  a  demandé  au  shérif  de  prendre  ou 
de  se  préparer  à  prendre  le  bien  un  avis  l'informant  qu'il 
accepte  la  demande,  mais  ne  reçoit  pas  d'avis  des  autres 
créanciers  l'informant  qu'ils  contestent  la  demande, 

il  libère  le  bien  à  l'égard  duquel  la  demande  a  été  acceptée. 

(4)  Après  réception  d'un  avis  de  contestation  de  la  demande, 
ou  si  le  créancier  sur  l'ordre  duquel  il  a  pris  ou  devait  prendre 
possession  du  bien  ne  lui  donne  pas  l'avis  requis  dans  le  délai 
prescrit  au  paragraphe  (2),  le  shérif  peut  présenter  une  motion  ou 
une  requête  en  application  de  la  règle  43.05  en  vue  d'obtenir  une 
ordonnance  à' interpleader.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  60.13. 

RAPPORT  DU  SHÉRIF  SUR  L'EXÉCUTION  DU  BREF 

60.14  (1)  La  partie  ou  le  procureur  qui  a  déposé  un  bref  d'exé- 
cution auprès  d'un  shérif  peut  lui  demander  par  écrit  de  faire  rap- 
port sur  la  façon  dont  il  l'a  exécuté,  auquel  cas  le  shérif  fait 
immédiatement  parvenir  son  rapport  (formule  60N),  par  la  poste, 
à  la  partie  ou  au  procureur  qui  le  lui  a  demandé. 

(2)  Si  le  shérif  ne  se  conforme  pas  à  une  demande  faite  en 
application  du  paragraphe  (1)  dans  un  délai  raisonnable,  la  partie 


155 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./Règl.  194 


may  move  before  a  judge  for  an  order  directing  the  sheriff  to 
comply  with  the  request.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.14. 


REMOVAL  OR  WITHDRAWAL  OF  WRIT  FROM  SHERIFF'S 
FILE 


qui  a  signifié  la  demande  peut  demander,  par  voie  de  motion 
présentée  à  un  juge,  une  ordonnance  enjoignant  au  shérif  de  s'y 
conformer.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  60.14. 

RETRAIT  DES  BREFS  DES  DOSSIERS  DU  SHÉRIF 


Executed  and  Expired  Writs 

60.15  (1)  When  a  writ  has  been  fully  executed  or  has  expired, 
the  sheriff  shall  endorse  a  memorandum  to  that  effect  on  the  writ, 
remove  it  from  his  or  her  file  and  retain  it  in  a  separate  file  of 
executed  and  expired  writs.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.15(1)- 

Withdrawal  of  Writ 

(2)  A  party  or  solicitor  who  has  filed  a  writ  with  a  sheriff  may 
withdraw  it  as  against  one  or  more  of  the  debtors  named  in  it  by 
giving  the  sheriff  written  instructions  to  that  effect.  O.  Reg. 
560/84,  r.  60.15  (2);    O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  10. 


(3)  When  a  writ  is  withdrawn,  the  sheriff  shall  record  the  date 
and  time  of  the  withdrawal  in  a  memorandum  on  the  writ,  and 
where  it  is  withdrawn  as  against  all  debtors  named  in  it,  shall 
remove  the  writ  from  his  or  her  file  and  return  it  to  the  person 
who  withdrew  it.  O.Reg.  560/84,  r. 60.15 (3);  O.Reg.  478/85, 
s.  1,  par.  11. 

DUTY  OF  PERSON  FILING  WRIT  WITH  SHERIFF 


60.16  (1)  Where  a  writ  of  seizure  and  sale  has  been  filed  with  a 
sheriff  and  any  payment  has  been  received  by  or  on  behalf  of  the 
creditor,  the  creditor  shall  forthwith  give  the  sheriff  notice  of  the 
payment. 

(2)  Where  an  order  has  been  satisfied  in  full,  the  creditor  shall 
withdraw  all  writs  of  execution  relating  to  the  order  from  the 
office  of  any  sheriff  with  whom  they  have  been  filed. 

(3)  Where  the  creditor  fails  to  withdraw  a  writ  as  required  by 
subrule  (2),  the  court  on  motion  by  the  debtor  may  order  that  the 
writ  be  withdrawn.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.16. 

MOTION  FOR  DIRECTIONS 

60.17  Where  a  question  arises  in  relation  to  the  measures  to  be 
taken  by  a  sheriff  in  carrying  out  an  order,  writ  of  execution  or 
notice  of  garnishment,  the  sheriff  or  any  interested  person  may 
make  a  motion  for  directions, 

(a)  to  the  judge  or  officer  who  made  the  original  order,  at  any 
place; 

(b)  to  a  judge  or  officer  who  had  jurisdiction  to  make  the  origi- 
nal order,  in  the  sheriffs  county,  despite  rule  37.03  (place 
of  hearing  of  motions);  or 

(c)  where  an  appeal  has  been  taken  from  the  original  order,  to 
a  judge  of  the  court  to  which  the  appeal  has  been  taken,  at 
anyplace.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.17. 

EXAMINATION  IN  AID  OF  EXECUTION 

Definitions 

60.18  (1)  In  subrules  (2)  to  (6), 

"creditor"  includes  a  person  entitled  to  obtain  or  enforce  a  writ 
of  possession,  delivery  or  sequestration;  ("créancier") 

"debtor"  includes  a  person  against  whom  a  writ  of  possession, 
delivery  or  sequestration  may  be  or  has  been  issued,  ("débi- 
teur") 


Brefs  exécutés  ou  expirés 

60.15  (1)  Si  un  bref  a  été  entièrement  exécuté  ou  a  expiré,  le 
shérif  l'inscrit  sur  le  bref,  le  sort  de  ses  dossiers  et  le  conserve 
dans  un  dossier  distinct  des  brefs  exécutés  ou  expirés.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  par.  60.15(1). 

Brefs  retirés 

(2)  La  partie  ou  le  procureur  qui  a  déposé  un  bref  auprès  d'un 
shérif  peut  le  retirer  en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  des  débi- 
teurs dont  les  noms  figurent  dans  le  bref  en  donnant  par  écrit  des 
directives  en  ce  sens  au  shérif.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par. 
60.15(2);    Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  10. 

(3)  Si  un  bref  est  retiré,  le  shérif  inscrit  la  date  et  l'heure  du 
retrait  .sur  le  bref,  et,  s'il  est  retiré  en  ce  qui  concerne  tous  les 
débiteurs  dont  les  noms  y  figurent,  le  sort  de  ses  dossiers  et  le 
renvoie  à  la  personne  qui  l'a  retiré.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
60.15(3);    Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  11. 


OBLIGATIONS  DE  LA  PERSONNE  QUI  DEPOSE  UN  BREF 
AUPRÈS  D'UN  SHÉRIF 

60.16  (1)  Si  un  bref  de  saisie-exécution  est  déposé  auprès  d'un 
shérif  et  qu'un  paiement  est  reçu  par  le  créancier  ou  en  son  nom, 
celui-ci  en  avertit  le  shérif  sans  délai. 


(2)  Si  une  ordonnance  a  été  entièrement  exécutée,  le  créancier 
retire  tous  les  brefs  d'exécution  s'y  rapportant  des  bureaux  de 
shérifs  où  ils  ont  été  déposés. 

(3)  Si  un  créancier  ne  retire  pas  le  bref  comme  l'exige  le  para- 
graphe (2),  le  tribunal  peut,  sur  motion  du  débiteur,  ordonner  le 
retrait  du  bref.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  60.16. 

MOTION  EN  VUE  D'OBTENIR  DES  DIRECTIVES 

60.17  Si  une  question  est  soulevée  relativement  aux  mesures 
qu'un  shérif  doit  prendre  pour  exécuter  une  ordonnance,  un  bref 
d'exécution  ou  un  avis  de  saisie-arrêt,  le  shérif  ou  un  intéressé 
peut  demander  des  directives,  par  voie  de  motion  présentée  : 

a)  au  juge  ou  à  l'officier  de  justice  qui  a  rendu  l'ordonnance 
originale,  n'importe  où; 

b)  à  un  juge  ou  à  un  officier  de  justice  qui  avait  compétence 
pour  rendre  l'ordonnance  originale,  dans  le  comté  du  shérif, 
malgré  la  règle  37.03  (lieu  d'audition  des  motions); 

c)  à  un  juge  du  tribunal  devant  lequel  l'appel  a  été  interjeté, 
n'importe  où,  si  l'ordonnance  a  été  portée  en  appel.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  60.17. 

INTERROGATOIRE  À  L'APPUI  DE  L'EXÉCUTION  FORCÉE 

Définitions 

60.18  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  paragra- 
phes (2)  à  (6). 

«créancier»  S'entend  en  outre  d'une  personne  qui  a  le  droit  d'ob- 
tenir un  bref  de  mise  en  possession,  un  bref  de  délaissement  ou 
un  bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire,  ou  d'en  obtenir  l'exé- 
cution forcée,  («creditor») 

«débiteur»  S'entend  en  outre  d'une  personne  contre  laquelle  est 
ou  peut  être  délivré  un  bref  de  mise  en  possession,  un  bref  de 
délaissement  ou  un  bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire, 
(«debtor») 
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Examination  of  Debtor 

(2)  A  creditor  may  examine  the  debtor  in  relation  to, 

(a)  the  reason  for  nonpayment  or  nonperformance  of  the  order; 


(b)  the  debtor's  income  and  property; 

(c)  the  debts  owed  to  and  by  the  debtor; 

(d)  the  disposal  the  debtor  has  made  of  any  property  either 
before  or  after  the  making  of  the  order; 

(e)  the  debtor's  present,  past  and  future  means  to  satisfy  the 
order; 

(f)  whether  the  debtor  intends  to  obey  the  order  or  has  any 
reason  for  not  doing  so;  and 

(g)  any  other  matter  pertinent  to  the  enforcement  of  the  order. 

(3)  An  officer  or  director  of  a  corporate  debtor,  or,  in  the  case 
of  a  debtor  that  is  a  partnership  or  sole  proprietorship,  a  partner 
or  sole  proprietor  against  whom  the  order  may  be  enforced,  may 
be  examined  on  behalf  of  the  debtor  in  relation  to  the  matters  set 
out  in  subrule  (2). 

(4)  Only  one  examination  under  subrule  (2)  or  (3)  may  be  held 
in  a  twelve  month  period  in  respect  of  a  debtor  in  the  same  pro- 
ceeding, unless  the  court  orders  otherwise. 

(5)  Where  it  appears  from  an  examination  under  subrules  (2)  to 
(4)  that  a  debtor  has  concealed  or  made  away  with  property  to 
defeat  or  defraud  creditors,  a  judge  may  make  a  contempt  order 
against  the  debtor. 

Examination  of  Person  other  than  Debtor 

(6)  Where  any  difficulty  arises  concerning  the  enforcement  of 
an  order,  the  court  may, 

(a)  make  an  order  for  the  examination  of  any  person  who  the 
court  is  satisfied  may  have  knowledge  of  the  matters  set  out 
in  subrule  (2);  and 

(b)  make  such  order  for  the  examination  of  any  other  person  as 
is  just. 

Service  on  Debtor 

(7)  Despite  clause  34.04  (1)  (a),  a  party  who  is  to  be  examined 
in  aid  of  execution  may  be  served  with  a  notice  of  examination 
personally  and  not  by  an  alternative  to  personal  service.  O.  Reg. 
560/84,  r.  60.18. 

COSTS  OF  ENFORCEMENT 

60.19  (1)  A  party  who  is  entitled  to  enforce  an  order  is  entitled 
to  the  costs  of  an  examination  in  aid  of  execution  and  the  issuing, 
service,  enforcement  and  renewal  of  a  writ  of  execution  and 
notice  of  garnishment,  unless  the  court  orders  otherwise. 


(2)  A  party  entitled  to  costs  under  subrule  (1)  may  include  in 
or  collect  under  a  writ  of  execution  or  notice  of  garnishment, 

(a)  the  amounts  prescribed  in  the  regulations  under  the 
Administration  of  Justice  Act  and  in  Tariff  A  for  issuing, 
renewing  and  filing  with  the  sheriff  the  writ  of  execution  or 
notice  of  garnishment; 

(b)  disbursements  paid  to  a  sheriff,  registrar,  official  examiner, 
court  reporter  or  other  public  officer  and  to  which  the  party 
is  entitled  under  subrule  (1),  on  filing  with  the  sheriff  or 
registrar  a  copy  of  a  receipt  for  each  disbursement; 

(c)  the  minimum  amount  prescribed  in  Tariff  A  for  conducting 
an  examination  in  aid  of  execution,  on  filing  with  the  sheriff 


Interrogatoire  du  débiteur 

(2)  Le  créancier  peut  interroger  le  débiteur  sur  les  points 
suivants  : 

a)  la  raison  de  son  défaut  de  payer  ou  de  se  conformer  à  l'or- 
donnance; 

b)  le  montant  de  ses  revenus  et  la  valeur  de  ses  biens; 

c)  ses  créances  et  ses  dettes; 

d)  toute  aliénation  de  ses  biens  avant  ou  après  que  l'ordon- 
nance a  été  rendue; 

e)  ses  ressources  présentes,  passées  et  futures  pour  exécuter 
l'ordonnance; 

f)  son  intention  d'obéir  à  l'ordonnance  et  ses  motifs  de  ne  pas 
y  obéir; 

g)  les  autres  questions  pertinentes  à  l'exécution  forcée  de  l'or- 
donnance. 

(3)  Le  dirigeant  ou  l'administrateur  d'un  débiteur  qui  est  une 
personne  morale,  ou  l'associé  ou  le  propriétaire  unique,  si  le  débi- 
teur est  une  société  en  nom  collectif  ou  une  entreprise  à  proprié- 
taire unique,  contre  lesquels  une  ordonnance  peut  être  exécutée, 
peuvent  être  interrogés  au  nom  du  débiteur  sur  des  points  énu- 
mérés  au  paragraphe  (2). 

(4)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  un  débiteur  ne  peut 
être  interrogé  en  application  du  paragraphe  (2)  ou  (3)  qu'une  fois 
par  période  de  douze  mois  dans  une  même  instance. 

(5)  Si  l'interrogatoire  prévu  aux  paragraphes  (2)  à  (4)  révèle 
que  le  débiteur  a  dissimulé  ou  soustrait  des  biens  en  vue  de  frus- 
trer ses  créanciers,  un  juge  peut  rendre  une  ordonnance  d'outrage 
contre  le  débiteur. 

Interrogatoire  d'un  tiers 

(6)  Si  l'exécution  forcée  d'une  ordonnance  présente  des  difficul- 
tés, le  tribunal  peut  : 

a)  rendre  une  ordonnance  prescrivant  l'interrogatoire  d'une 
personne  si  le  tribunal  est  convaincu  qu'elle  peut  savoir 
quelque  chose  sur  les  points  énumérés  au  paragraphe  (2); 

b)  rendre  une  autre  ordonnance  juste  prescrivant  l'interroga- 
toire d'une  autre  personne. 

Signification  au  débiteur 

(7)  Malgré  l'alinéa  34.04(1)  a),  l'avis  de  l'interrogatoire  d'une 
partie  à  l'appui  d'une  exécution  forcée  peut  lui  être  signifiée  à 
personne  et  non  par  un  autre  mode  de  signification  directe.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  60.18. 

DÉPENS  DE  L'EXÉCUTION  FORCÉE 

60.19  (i)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  partie  qui  a 
le  droit  d'exécuter  une  ordonnance  a  droit  aux  dépens  de  l'inter- 
rogatoire à  l'appui  de  l'exécution  et  de  la  délivrance,  de  la  signifi- 
cation, de  l'exécution  forcée  et  du  renouvellement  d'un  bref 
d'exécution  et  d'un  avis  de  saisie-arrêt. 

(2)  La  partie  qui  a  droit  aux  dépens  prévus  au  paragraphe  (1) 
peut  inclure  ou  percevoir,  dans  le  cadre  du  bref  d'exécution  ou  de 
l'avis  de  saisie-arrêt  : 

a)  les  montants  prévus  aux  règlements  pris  en  application  de  la 
Loi  sur  l'administration  de  la  justice  et  au  tarif  A  relative- 
ment à  la  délivrance,  au  renouvellement  et  au  dépôt,  auprès 
du  shérif,  du  bref  d'exécution  ou  de  l'avis  de  saisie-arrêt; 

b)  les  débours  versés  à  un  shérif,  un  greffier,  un  auditeur  offi- 
ciel, un  sténographe  judiciaire  ou  un  autre  fonctionnaire  et 
auxquels  la  partie  a  droit  conformément  au  paragraphe  (1), 
après  le  dépôt,  auprès  du  shérif  ou  du  greffier,  d'une  copie 
du  reçu  relatif  à  chaque  débours; 

c)  le  montant  minimal  prévu  au  tarif  A  pour  un  interrogatoire 
à  l'appui  de  l'exécution  forcée,  après  le  dépôt,  auprès  du 
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or  registrar  an  affidavit  stating  that  the  examination  was 
conducted;  and 

(d)  any  other  costs  to  which  the  party  is  entitled  under  subrule 
(1),  on  filing  with  the  sheriff  or  registrar  a  certificate  of 
assessment  of  the  costs.    O.  Reg.  560/84,  r.  60.19. 


APPEALS 
RULE  61     APPEALS  TO  AN  APPELLATE  COURT 

APPLICATION  OF  THE  RULE 

61.01  Rules  61.02  to  61.16  apply  to  all  appeals  to  an  appellate 
court  except  as  provided  in  clause  62.01  (l)(b)  or  rule  71.03  and, 
with  necessary  modifications,  to  proceedings  in  an  appellate  court 
by  way  of, 

(a)  stated  case  under  a  statute; 

(b)  special  case  under  rule  22.03,  subject  to  any  directions 
given  under  subrule  22.03  (2);  and 

(c)  reference  under  section  8  of  the  Courts  of  Justice  Act. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.01;    O.  Reg.  711/89,  s.  60. 

DEFINITION 

61.02  In  rules  61.03  to  61.16,  "Registrar"  means, 

(a)  in  the  Court  of  Appeal,  the  Registrar  of  the  Court  of 
Appeal,  or 

(b)  in  the  Divisional  Court,  the  registrar  in  the  regional  centre 
of  the  region  where  the  appeal  is  to  be  heard  in  accordance 
with  subsection  20  (1)  of  the  Courts  of  Justice  Act.  O.  Reg. 
328/90,  s.  4. 

MOTION  FOR  LEAVE  TO  APPEAL 

Notice  of  Motion  for  Leave 

61.03  (1)  Where  an  appeal  to  an  appellate  court  requires  the 
leave  of  that  court,  the  notice  of  motion  for  leave  shall, 

(a)  state  that  the  motion  will  be  heard  on  a  date  to  be  fixed  by 
the  Registrar; 

(b)  be  served  within  fifteen  days  after  the  date  of  the  order  or 
decision  from  which  leave  to  appeal  is  sought,  unless  a  stat- 
ute provides  otherwise;  and 

(c)  be  filed  with  proof  of  service  in  the  office  of  the  Registrar, 
within  five  days  after  service.    O.  Reg.  560/84,  r. 61.03(1). 


Motion  Record,  Factum  and  Transcripts 

(2)  On  a  motion  for  leave  to  appeal,  the  moving  party  shall 

serve, 

(a)  a   motion   record   containing,   in   consecutively   numbered 
pages  arranged  in  the  following  order, 

(i)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of 
an  exhibit,  by  exhibit  number  or  letter, 

(ii)  a  copy  of  the  notice  of  motion, 

(iii)  a  copy  of  the  order  or  decision  from  which  leave  to 
appeal  is  sought,  as  signed  and  entered. 


shérif  ou  du  greffier,  d'un  affidavit  portant  que  l'interroga- 
toire a  eu  lieu; 

d)  les  autres  dépens  auxquels  la  partie  a  droit  conformément 
au  paragraphe  (1),  après  le  dépôt,  auprès  du  shérif  ou  du 
greffier,  d'un  certificat  de  liquidation  des  dépens.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  60.19. 

APPELS 
RÈGLE  61    APPELS  DEVANT  UN  TRIBUNAL  D'APPEL 

CHAMP  D'APPLICATION  DE  LA  RÈGLE 

61.01  Les  règles  61.02  à  61.16  s'appliquent  à  tous  les  appels 
interjetés  devant  un  tribunal  sous  réserve  de  ce  que  prévoit  l'ali- 
néa 62.01  (l)b)  ou  la  règle  71.03  et,  avec  les  adaptations  néces- 
saires, aux  instances  introduites  devant  un  tribunal  d'appel  par 
voie  : 

a)  d'exposé  de  cause  en  application  d'une  loi; 

b)  d'exposé  de  cause  en  application  de  la  règle  22.03,  sous 
réserve  des  directives  données  en  vertu  du  paragraphe 
22.03  (2); 

c)  de  renvoi  en  application  de  l'article  8  de  la  Loi  sur  les  tri- 
bunaux judiciaires.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  61.01; 
Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  60. 

DÉFINITION 

61.02  Pour  l'application  des  règles  61.03   à  61.16,   le   terme 
«greffier»  s'entend  : 

a)  devant  la  Cour  d'appel,  du  greffier  de  la  Cour  d'appel; 

b)  devant  la  Cour  divisionnaire,  du  greffier  se  trouvant  dans  le 
centre  régional  de  la  région  où  l'appel  doit  être  entendu 
conformément  au  paragraphe  20(1)  de  la  Loi  sur  tes  tribu- 
naux judiciaires .    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  4. 

MOTION  EN  AUTORISATION  D'INTERJETER  APPEL 

Avis  de  motion 

61.03  (1)  Si  un  appel  ne  peut  être  interjeté  devant  un  tribunal 
d'appel  qu'avec  l'autorisation  de  ce  tribunal,  l'avis  de  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel  : 

a)  précise  que  la  motion  sera  entendue  à  la  date  que  fixe  le 
greffier; 

b)  est  signifié  dans  les  quinze  jours  qui  suivent  la  date  de  l'or- 
donnance ou  de  la  décision  qui  fait  l'objet  de  la  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel,  sauf  disposition  contraire 
d'une  loi; 

c)  est  déposé,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  au  bureau  du 
greffier  dans  les  cinq  jours  de  la  signification.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  61.03(1);  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1, 
disp.  21. 

Dossier  de  motion,  mémoire  et  transcriptions 

(2)  Dans  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  l'auteur 
de  la  motion  signifie  : 

a)  un  dossier  de  motion  comprenant,  dans  des  pages  numéro- 
tées consécutivement  et  disposées  de  la  façon  suivante  : 

(i)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y 
compris  les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date  et, 
dans  le  cas  d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre, 

(ii)  une  copie  de  l'avis  de  motion, 

(iii)  une  copie  de  l'ordonnance  ou  de  la  décision  qui  fait 
l'objet  de  la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel, 
telle  qu'elle  est  signée  et  inscrite. 
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(iv)  a  copy  of  the  reasons  of  the  court  or  tribunal  from 
which  leave  to  appeal  is  sought  with  a  further  typed  or 
printed  copy  if  the  reasons  are  handwritten. 


(iv)  une  copie  des  motifs  du  tribunal  ou  du  tribunal  admi- 
nistratif dont  l'ordonnance  ou  la  décision  fait  l'objet  de 
la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  et,  si  les 
motifs  se  présentent  sous  forme  manuscrite,  une  copie 
supplémentaire  tapée  ou  imprimée. 


(v)  a  copy  of  all  affidavits  and  other  material  used  before 
the  court  or  tribunal  from  which  leave  to  appeal  is 
sought, 

(vi)  a  list  of  all  relevant  transcripts  of  evidence  in  chrono- 
logical order,  but  not  necessarily  the  transcripts  them- 
selves, and 

(vii)  a  copy  of  any  other  material  in  the  court  file  that  is 
necessary  for  the  hearing  of  the  motion; 

(b)  a  factum  consisting  of  a  concise  statement,  without  argu- 
ment, of  the  facts  and  law  relied  on  by  the  moving  party; 
and 

(c)  relevant  transcripts  of  evidence,  if  they  are  not  included  in 
the  motion  record, 

and  shall  file  three  copies  of  the  motion  record,  factum  and  tran- 
scripts, if  any,  with  proof  of  service,  within  thirty  days  after  the 
filing  of  the  notice  of  motion  for  leave  to  appeal.  O.  Reg.  366/87, 
s.  1,  par.  13,  parr;    O.  Reg.  441/90,  s.  12. 

(3)  On  a  motion  for  leave  to  appeal,  the  responding  party  may, 
where  he  or  she  is  of  the  opinion  that  the  moving  party's  motion 
record  is  incomplete,  serve  a  motion  record  containing,  in  conse- 
cutively numbered  pages  arranged  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter;  and 

(b)  a  copy  of  any  material  to  be  used  by  the  responding  party 
on  the  motion  and  not  included  in  the  motion  record. 


and  may  serve  a  factum  consisting  of  a  concise  statement,  without 
argument,  of  the  facts  and  law  relied  on  by  the  responding  party, 
and  shall  file  three  copies  of  the  responding  party's  motion  record 
and  factum,  if  any,  with  proof  of  service,  within  fifteen  days  after 
service  of  the  moving  party's  motion  record,  factum  and  tran- 
scripts, if  any.    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  13,  part. 


Notice  and  Factum  to  State  Questions  on  Appeal 

(4)  The  moving  party's  notice  of  motion  and  factum  shall, 
where  practicable,  set  out  the  specific  questions  that  it  is  proposed 
the  court  should  answer  if  leave  to  appeal  is  granted.  O.  Reg. 
560/84,  r.  61.03  (3),  part. 

Date  for  Hearing 

(5)  The  Registrar  shall  fix  a  date  for  the  hearing  of  the  motion 
which  shall  not,  except  with  the  responding  party's  consent,  be 
earlier  than  fifteen  days  after  the  filing  of  the  moving  party's 
motion  record,  factum  and  transcripts,  if  any.  O.  Reg.  366/87, 
s.  1,  par.  14. 

Time  for  Delivering  Notice  of  Appeal 

(6)  Where  leave  is  granted,  the  notice  of  appeal  shall  be  deliv- 
ered within  seven  days  after  the  granting  of  leave.  O.  Reg. 
560/84,  r.  61.03  (4). 

COMMENCEMENT  OF  APPEALS 


(v)  une  copie  des  affidavits  et  des  autres  documents  pré- 
sentés au  tribunal  ou  au  tribunal  administratif  dont 
l'ordonnance  ou  la  décision  fait  l'objet  de  la  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel, 

(vi)  une  liste  des  transcriptions  des  témoignages  pertinents, 
par  ordre  chronologique,  mais  non  nécessairement  les 
transcriptions  elles-mêmes, 

(vii)  une  copie  des  autres  documents  déposés  au  dossier  du 
greffe  et  nécessaires  à  l'audition  de  la  motion; 

b)  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments, 
les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  il  se  fonde; 

c)  les  transcriptions  des  témoignages  pertinents,  s'ils  ne  sont 
pas  déjà  inclus  dans  le  dossier  de  motion. 

Il  dépose  trois  copies  du  dossier  de  motion,  du  mémoire  et,  le  cas 
échéant,  des  transcriptions,  avec  la  preuve  de  leur  signification, 
dans  les  trente  jours  du  dépôt  de  l'avis  de  la  motion  en  autorisa- 
tion d'interjeter  appel.  Régi,  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  13,  en 
partie;    Régi,  de  l'Ont.  441/90,  art.  12. 

(3)  Dans  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  la  partie 
intimée  peut,  si  elle  est  d'avis  que  le  dossier  de  motion  de  l'au- 
teur de  la  motion  est  incomplet,  signifier  un  dossier  de  motion 
comprenant,  dans  des  pages  numérotées  consécutivement  et  dispo- 
sées de  la  façon  suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  des  autres  documents  qu'elle  utilisera  lors  de  l'au- 
dition de  la  motion  et  qui  ne  figurent  pas  au  dossier  de  la 
motion. 

Elle  peut  également  signifier  un  mémoire  exposant  de  façon  con- 
cise, sans  les  arguments,  les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels 
elle  se  fonde.  Elle  dépose  trois  copies  de  son  dossier  de  motions 
et  de  son  mémoire,  le  cas  échéant,  avec  la  preuve  de  leur  signifi- 
cation, dans  les  quinze  jours  de  la  signification  du  dossier  de 
motion,  du  mémoire  et  des  transcriptions,  le  cas  échéant,  de  l'au- 
teur de  la  motion.  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  13,  en 
partie. 

Questions  précisées  dans  l'avis  et  le  mémoire 

(4)  Dans  la  mesure  du  possible,  l'avis  de  motion  et  le  mémoire 
de  l'auteur  de  la  motion  précisent  les  questions  que  l'on  entend 
soumettre  au  tribunal  si  l'autorisation  est  accordée.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  61.03(3). 

Date  de  l'audition 

(5)  Le  greffier  fixe  la  date  de  l'audition  de  la  motion.  Cette 
date  ne  doit  pas,  sauf  avec  le  consentement  de  la  partie  intimée, 
tomber  moins  de  quinze  jours  après  le  dépôt  du  dossier  de 
motion,  du  mémoire  et  des  transcriptions,  le  cas  échéant,  de  l'au- 
teur de  la  motion.    Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  14. 

Remise  de  l'avis 

(6)  Si  l'autorisation  d'interjeter  appel  est  accordée,  l'avis  d'ap- 
pel est  remis  dans  les  sept  jours  qui  suivent.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  61.03(4). 

INTRODUCTION  DES  APPELS 


Time  for  Appeal  and  Service  of  Notice 

61.04  (1)  An  appeal  to  an  appellate  court  shall  be  commenced 
by  serving  a  notice  of  appeal  (Form  61A)  together  with  the  certif- 


Délai  d'appel  et  signification  de  l'avis 

61.04  (1)  L'appel  interjeté  devant  un  tribunal  d'appel  est  intro- 
duit par  la  signification  d'un  avis  d'appel  (formule  61A),  accompa- 
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icate  required  by  subrule  61.05(1)  on  every  party  whose  interest 
may  be  affected  by  the  appeal,  other  than, 

(a)  a  defendant  who  was  noted  in  default;  or 

(b)  a  respondent  who  has  not  delivered  a  notice  of  appearance, 
unless  he  or  she  was  heard  at  the  hearing  with  leave, 

and  on  any  person  entitled  by  statute  to  be  heard  on  the  appeal, 
within  thirty  days  after  the  date  of  the  order  appealed  from, 
unless  a  statute  or  these  rules  provide  otherwise. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.04(1). 

Title  of  Proceeding 

(2)  The  title  of  the  proceeding  in  an  appeal  shall  be  in  accor- 
dance with  (Form  61B). 

Notice  of  Appeal 

(3)  The  notice  of  appeal  (Form  61A)  shall  state  the  relief 
sought  and  the  grounds  of  appeal.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.04(3,  4). 

(4)  The  notice  of  appeal,  with  proof  of  service,  shall  be  filed  in 
accordance  with  subrule  4.05  (4)  (leaving  in  or  mailing  to  court 
office)  in  the  Registrar's  office  within  ten  days  after  service. 
O.  Reg.  328/90,  s.  5. 

CERTIFICATE  OR  AGREEMENT  RESPECTING  EVIDENCE 

Appellant's  Certificate  Respecting  Evidence 

61.05  (1)  In  order  to  minimize  the  number  of  documents  and 
the  length  of  the  transcript  required  for  an  appeal,  the  appellant 
shall  serve  with  the  notice  of  appeal  an  appellant's  certificate 
respecting  evidence  (Form  61C)  setting  out  those  portions  of  the 
evidence  that,  in  the  appellant's  opinion,  are  not  required  for  the 
appeal. 

Respondent's  Certificate  Respecting  Evidence 

(2)  Within  fifteen  days  after  service  of  the  appellant's  certifi- 
cate, the  respondent  shall  serve  on  the  appellant  a  respondent's 
certificate  respecting  evidence  (Form  61D),  confirming  the  appel- 
lant's certificate  or  setting  out  any  additions  to  or  deletions  from 
it. 

(3)  A  respondent  who  fails  to  serve  a  respondent's  certificate 
within  the  prescribed  time  shall  be  deemed  to  have  confirmed  the 
appellant's  certificate.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.05(1-3). 

Agreement  Respecting  Evidence 

(4)  Instead  of  complying  with  subrules  (1)  to  (3),  the  parties 
may,  within  thirty  days  after  service  of  the  notice  of  appeal,  make 
an  agreement  respecting  the  documents  to  be  included  in  the 
appeal  books  and  the  transcript  required  for  the  appeal.  O.  Reg. 
560/84,  r.  61.05  (4);    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  16. 


Ordering  Transcripts 

(5)  The  appellant  shall  within  thirty  days  after  filing  the  notice 
of  appeal  file  proof  that  the  appellant  has  ordered  a  transcript  of 
all  oral  evidence  that  the  parties  have  not  agreed  to  omit,  subject 
to  any  direction  under  subrule  61.09(4)  (relief  from  compliance). 


(6)  A  party  who  has  previously  ordered  a  transcript  of  oral  evi- 
dence shall  forthwith  modify  the  order  in  writing  to  comply  with 
the  certificates  or  agreement. 

(7)  When  the  evidence  has  been  transcribed,  the  court  reporter 
shall  forthwith  give  written  notice  to  all  parties  and  the  Registrar. 


gné  du  certificat  prescrit  par  le  paragraphe  61.05(1),  à  chaque 
partie  sur  les  intérêts  desquelles  l'appel  peut  avoir  une  incidence, 
à  l'exception  : 

a)  d'un  défendeur  qui  a  été  constaté  en  défaut; 

b)  d'un  intimé  qui  n'a  pas  remis  un  avis  de  comparution,  à 
moins  qu'il  ait  été  entendu  à  l'audience  avec  l'autorisation 
du  tribunal, 

ainsi  qu'aux  personnes  auxquelles  une  loi  confère  le  droit  d'être 
entendues  dans  l'appel,  dans  les  trente  jours  qui  suivent  la  date 
de  l'ordonnance  portée  en  appel,  sauf  disposition  contraire  d'une 
loi  ou  des  présentes  règles.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.04(1). 

Intitulé  de  l'appel 

(2)  L'intitulé  de  l'appel  est  rédigé  selon  la  (formule  61B). 


Avis  d'appel 

(3)  L'avis  d'appel  (formule  61A)  précise  les  mesures  de  redres- 
sement demandées  et  les  moyens  d'appel.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  61.04(3)  et  (4). 

(4)  L'avis  d'appel  est  déposé  au  greffe,  avec  la  preuve  de  sa 
signification,  conformément  au  paragraphe  4.05  (4)  (dépôt  au 
greffe  ou  par  la  poste)  dans  les  dix  jours  qui  suivent  sa 
signification.    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  5. 

CERTIFICAT  OU  ACCORD  RELATIF  À  LA  PREUVE 

Certificat  de  l'appelant 

61.05  (1)  En  vue  de  réduire  au  minimum  le  nombre  de  docu- 
ments et  la  longueur  des  transcriptions  requis  dans  l'appel,  l'appe- 
lant signifie,  avec  l'avis  d'appel,  un  certificat  de  l'appelant  relatif 
à  la  preuve  (formule  61C)  indiquant  les  parties  de  la  preuve  qui, 
à  son  avis,  ne  sont  pas  nécessaires  à  l'appel. 


Certificat  de  l'intimé 

(2)  Dans  les  quinze  jours  qui  suivent  la  signification  du  certifi- 
cat de  l'appelant,  l'intimé  signifie  à  l'appelant  un  certificat  de  l'in- 
timé relatif  à  la  preuve  (formule  61 D),  confirmant  le  certificat  de 
l'appelant  ou  indiquant  ce  qui  devrait  y  être  ajouté  ou  en  être 
retranché. 

(3)  L'intimé  qui  ne  signifie  pas  de  certificat  dans  le  délai  pres- 
crit est  réputé  avoir  confirmé  le  certificat  de  l'appelant.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  61.05(1)  à  (3). 

Accord  relatif  à  la  preuve 

(4)  Au  lieu  de  suivre  la  procédure  prévue  aux  paragraphes  (1)  à 
(3),  les  parties  peuvent,  dans  les  trente  jours  qui  suivent  la  signifi- 
cation de  l'avis  d'appel,  conclure  un  accord  relatif  aux  documents 
qui  doivent  être  inclus  aux  dossiers  d'appel  et  aux  transcriptions 
nécessaires  à  l'appel.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.05(4); 
Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  16. 

Demande  de  transcription 

(5)  L'appelant  dépose,  dans  les  trente  jours  suivant  le  dépôt  de 
l'avis  d'appel,  la  preuve  qu'il  a  demandé  la  transcription  des 
témoignages  oraux  que  les  parties  n'ont  pas  convenu  d'omettre, 
sous  réserve  d'une  directive  donnée  en  application  du  paragraphe 
61.09(4)  (dispense). 

(6)  La  partie  qui  a  déjà  demandé  la  transcription  des  témoigna- 
ges oraux  modifie  sans  délai,  par  écrit,  sa  demande  pour  la  rendre 
conforme  aux  certificats  ou  à  l'accord. 

(7)  Une  fois  que  les  témoignages  oraux  ont  été  transcrits,  le 
sténographe  judiciaire  en  avertit  sans  délai,  par  écrit,  toutes  les 
parties  et  le  greffier. 
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Costs  Sanctions  for  Unnecessary  Evidence 

(8)  The  court  may  impose  costs  sanctions  where  evidence  is 
transcribed  or  exhibits  are  reproduced  unnecessarily.  O.  Reg. 
560/84,  r.  61.05  (5-8). 

SECURITY  FOR  COSTS  OF  APPEAL 
61.06  (1)  In  an  appeal  where  it  appears  that, 

(a)  there  is  good  reason  to  beUeve  that  the  appeal  is  frivolous 
and  vexatious  and  that  the  appellant  has  insufficient  assets 
in  Ontario  to  pay  the  costs  of  the  appeal; 

(b)  an  order  for  security  for  costs  could  be  made  against  the 
appellant  under  rule  56.01;  or 

(c)  for  other  good  reason,  security  for  costs  should  be  ordered, 

a  judge  of  the  appellate  court,  on  motion  by  the  respondent,  may 
make  such  order  for  security  for  costs  of  the  appeal  as  is  just. 

(2)  If  an  appellant  fails  to  comply  with  an  order  under  subrule 
(1),  a  judge  of  the  appellate  court  on  motion  may  dismiss  the 
appeal.    O.  Reg.  364/89,  s.  9. 

CROSS- APPEALS 
6L07  (1)  A  respondent  who, 

(a)  seeks  to  set  aside  or  vary  the  order  appealed  from;  or 

(b)  will  seek,  if  the  appeal  is  allowed  in  whole  or  in  part,  other 
relief  or  a  different  disposition  than  the  order  appealed 
from, 

shall,  within  fifteen  days  after  service  of  the  notice  of  appeal, 
serve  a  notice  of  cross-appeal  (Form  61E)  on  all  parties  whose 
interests  may  be  affected  by  the  cross-appeal  and  on  any  person 
entitled  by  statute  to  be  heard  on  the  appeal,  stating  the  relief 
sought  and  the  grounds  of  the  cross-appeal. 


(2)  The  notice  of  cross-appeal,  with  proof  of  service,  shall  be 
filed  in  the  office  of  the  Registrar  within  ten  days  after  service. 

(3)  Where  a  respondent  has  not  delivered  a  notice  of  cross- 
appeal,  no  cross-appeal  may  be  heard  except  with  leave  of  the 
court  hearing  the  appeal.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.06. 

AMENDMENT  OF  NOTICE  OF  APPEAL  OR  CROSS-APPEAL 


Supplementary  Notice  to  be  Served  and  Filed 

61.08  (1)  The  notice  of  appeal  or  cross-appeal  may  be  amended 
without  leave,  before  the  appeal  is  perfected,  by  serving  on  each 
of  the  parties  on  whom  the  notice  was  served  a  supplementary 
notice  of  appeal  or  cross-appeal  (Form  61F)  and  filing  it  with 
proof  of  service. 

Argument  Limited  to  Grounds  Stated 

(2)  No  grounds  other  than  those  stated  in  the  notice  of  appeal 
or  cross-appeal  or  supplementary  notice  may  be  relied  on  at  the 
hearing,  except  with  leave  of  the  court  hearing  the  appeal. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.07(1,  2). 

Relief  Limited 

(3)  No  relief  other  than  that  sought  in  the  notice  of  appeal  or 
cross-appeal  or  supplementary  notice  may  be  sought  at  the  hear- 
ing, except  with  the  leave  of  the  court  hearing  the  appeal. 
O.  Reg.  212/88,  s.  1,  par.  22. 


Sanctions  sous  forme  de  dépens 

(8)  Le  tribunal  peut  imposer  des  sanctions  sous  forme  de 
dépens  si  des  témoignages  sont  transcrits  ou  des  pièces  reprodui- 
tes inutilement.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.05(5)  à  (8). 

CAUTIONNEMENT  POUR  DÉPENS  D'UN  APPEL 

61.06  (1)  Si,  dans  un  appel,  il  semble  : 

a)  qu'il  existe  de  bonnes  raisons  de  croire  que  l'appel  est  fri- 
vole et  vexatoire  et  que  l'appelant  n'a  pas  suffisamment  de 
biens  en  Ontario  pour  payer  les  dépens  de  l'appel; 

b)  qu'une  ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens  pourrait 
être  rendue  contre  l'appelant  en  vertu  de  la  règle  56.01; 

c)  qu'il  y  a  lieu,  pour  toute  autre  bonne  raison,  de  rendre  une 
ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens, 

un  juge  du  tribunal  d'appel  peut,  sur  motion  présentée  par  l'in- 
timé, rendre  l'ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens  de  l'ap- 
pel qui  est  juste. 

(2)  Un  juge  du  tribunal  d'appel  peut,  sur  motion,  rejeter  l'ap- 
pel de  l'appelant  qui  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  ren- 
due en  vertu  du  paragraphe  (1).    Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  9. 

APPELS  INCIDENTS 

61.07  (1)  L'intimé  qui  : 

a)  désire  faire  annuler  ou  modifier  l'ordonnance  portée  en 
appel; 

b)  entend  demander,  si  l'appel  est  accueilli  en  tout  ou  en  par- 
tie, une  autre  mesure  de  redressement  ou  un  jugement  dif- 
férent de  l'ordonnance  portée  en  appel, 

signifie,  dans  les  quinze  jours  qui  suivent  la  signification  de  l'avis 
d'appel,  un  avis  d'appel  incident  (formule  61E)  à  toutes  les  par- 
ties sur  les  intérêts  desquelles  l'appel  incident  est  susceptible 
d'avoir  une  incidence  ainsi  qu'aux  personnes  auxquelles  une  loi 
confère  le  droit  d'être  entendues  dans  l'appel.  L'avis  indique  la 
mesure  de  redressement  demandée  et  les  moyens  de  l'appel  inci- 
dent. 

(2)  L'avis  d'appel  incident  est  déposé  au  greffe,  avec  la  preuve 
de  sa  signification,  dans  les  dix  jours  qui  suivent  sa  signification. 

(3)  Sauf  autorisation  du  tribunal  saisi  de  l'appel,  un  appel  inci- 
dent ne  peut  être  entendu  si  l'intimé  n'a  pas  remis  d'avis  d'appel 
incident.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  61.06. 

MODIFICATION  DE  L'AVIS  D'APPEL  OU  DE  L'AVIS 
D'APPEL  INCIDENT 

Signification  et  dépôt  de  l'avis  modifié 

61.08  (1)  L'avis  d'appel  ou  l'avis  d'appel  incident  peut  être 
modifié  sans  autorisation,  avant  la  mise  en  état  de  l'appel,  en 
signifiant  à  toutes  les  parties  auxquelles  l'avis  a  déjà  été  signifié 
un  avis  supplémentaire  d'appel  ou  d'appel  incident  (formule  61F) 
et  en  le  déposant  avec  la  preuve  de  sa  signification. 

Limitation  de  la  plaidoirie  aux  moyens  déjà  exposés 

(2)  Sauf  l'autorisation  du  tribunal  qui  entend  l'appel,  seuls  les 
moyens  d'appel  exposés  dans  l'avis  d'appel,  l'avis  d'appel  incident 
ou  l'avis  supplémentaire  peuvent  être  invoqués  à  l'audition  de 
l'appel.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.07(1)  et  (2). 

Limitation  des  mesures  de  redressement 

(3)  Sauf  l'autorisation  du  tribunal  qui  entend  l'appel,  seules  les 
mesures  de  redressement  visées  par  l'avis  d'appel,  l'avis  d'appel 
incident  ou  l'avis  supplémentaire  peuvent  être  demandées  lors  de 
l'audition.    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  22. 
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PERFECTING  APPEALS 

Time  for  Perfecting 

61.09  (1)  The  appellant  shall  perfect  the  appeal  by  complying 
with  subrules  (2)  and  (3), 

(a)  where  no  transcript  of  evidence  is  required  for  the  appeal, 
within  thirty  days  after  filing  the  notice  of  appeal;  or 

(b)  where  a  transcript  of  evidence  is  required  for  the  appeal, 
within  thirty  days  after  receiving  notice  that  the  evidence 
has  been  transcribed. 


Record  and  Exhibits 

(2)  The  appellant  shall  cause  to  be  forwarded  to  the  Registrar 
the  record  and  the  original  exhibits  from  the  court  or  tribunal 
from  which  the  appeal  is  taken.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.08(1,  2). 


Material  to  be  Served  and  Filed 

(3)  The  appellant  shall, 

(a)  serve  on  every  other  party  to  the  appeal  and  any  person 
entitled  by  statute  or  an  order  under  rule  13.03  (interven- 
tion in  appeal)  to  be  heard  on  the  appeal. 


(i)  the  appeal  book  referred  to  in  rule  61.10, 
(ii)  the  transcript  of  evidence,  and 
(iii)  the  appellant's  factum  referred  to  in  rule  61.11; 

(b)  file  with  the  Registrar,  with  proof  of  service, 

(i)  in  an  appeal  to  the  Court  of  Appeal,  five  copies,  or 
(ii)  in  an  appeal  to  the  Divisional  Court,  three  copies, 

of  the  documents  served  under  clause  (a);  and 

(c)  file  with  the  Registrar  a  certificate  of  perfection  stating  that 
the  record,  exhibits,  appeal  book,  transcript  and  appellant's 
factum  have  been  filed,  and  setting  out  the  name,  address 
and  telephone  number  of  the  solicitor  for, 

(i)  every  party  to  the  appeal,  and 

(ii)  any  person  entitled  by  statute  or  an  order  under  rule 
13.03  (intervention  in  appeal)  to  be  heard  on  the 
appeal, 

or,  where  a  party  or  person  acts  in  person,  the  person's 
name,  address  for  service  and  telephone  number.  O.  Reg. 
560/84,  r.  61.08  (3);    O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  12. 

Relief  from  Compliance 

(4)  Where  compliance  with  the  rules  governing  appeal  books  or 
transcripts  of  evidence  would  cause  undue  expense  or  delay,  a 
judge  of  the  appellate  court  may  give  special  directions. 

Notice  of  Listing  for  Hearing 

(5)  When  an  appeal  is  perfected,  the  Registrar  shall  place  it  on 
the  list  of  cases  to  be  heard  at  the  appropriate  place  of  hearing 
and  shall  mail  a  notice  of  listing  for  hearing  (Form  61G)  to  every 
person  listed  in  the  certificate  of  perfection.  0.  Reg.  560/84, 
r.  61.08(4,  5). 


MISE  EN  ETAT  DES  APPELS 


Délai  de  mise  en  état 


61.09  (1)  L'appelant  met  l'appel  en  état,  conformément  aux 
paragraphes  (2)  et  (3)  : 

a)  dans  les  trente  jours  qui  suivent  le  dépôt  de  l'avis  d'appel, 
si  aucune  transcription  de  la  preuve  n'est  nécessaire  à  l'ap- 
pel; 

b)  dans  les  trente  jours  qui  suivent  la  date  de  réception  de 
l'avis  indiquant  que  la  preuve  a  été  transcrite,  si  une  telle 
transcription  est  nécessaire  à  l'appel.  Règl  de  l'Ont.  560/84, 
par.  61.08(1). 

Dossier  et  pièces 

(2)  L'appelant  fait  transmettre  au  greffier  le  dossier  et  les  piè- 
ces originales  du  tribunal  ou  tribunal  administratif  dont  l'ordon- 
nance ou  la  décision  est  portée  en  appel.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  61.08(2);    Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  23. 

Documents  à  déposer  et  à  signifier 

(3)  L'appelant  : 

a)  signifie  à  chacune  des  autres  parties  à  l'appel  et  aux  person- 
nes auxquelles  une  loi  ou  une  ordonnance  rendue  en  appli- 
cation de  la  règle  13.03  (intervention  dans  un  appel)  con- 
fère le  droit  d'être  entendues  dans  l'appel,  les  documents 
suivants  : 

(i)  le  dossier  d'appel  visé  à  la  règle  61.10, 

(ii)  la  transcription  des  témoignages, 

(iii)  le  mémoire  de  l'appelant  visé  à  la  règle  61.11; 

b)  dépose  auprès  du  greffier,  avec  la  preuve  de  la 
signification  : 

(i)  cinq  copies,  s'il  s'agit  d'un  appel  interjeté  devant  la 
Cour  d'appel, 

(ii)  trois  copies,  s'il  s'agit  d'un  appel  interjeté  devant  la 
Cour  divisionnaire, 

des  documents  signifiés  aux  termes  de  l'alinéa  a); 

c)  dépose  auprès  du  greffier  un  certificat  de  mise  en  état  indi- 
quant que  le  dossier,  les  pièces,  le  dossier  d'appel,  les 
transcriptions  et  le  mémoire  de  l'appelant  ont  été  déposés, 
et  indiquant  les  nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 
procureur  représentant  : 

(i)  chaque  partie  à  l'appel, 

(ii)  chaque  personne  qui  a  le  droit,  en  vertu  d'une  loi  ou 
d'une  ordonnance  rendue  en  application  de  la  règle 
13.03  (intervention  dans  un  appel)  d'être  entendue, 

ou,  si  la  partie  ou  la  personne  agit  en  son  propre  nom,  ses 
nom,  domicile  élu  et  numéro  de  téléphone.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  61.08(3);  Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp. 
12. 

Dispense 

(4)  Si  l'observation  des  règles  régissant  les  dossiers  d'appel  ou 
la  transcription  des  témoignages  risque  d'entraîner  des  dépenses 
ou  des  retards  excessifs,  un  juge  du  tribunal  d'appel  peut  donner 
des  directives  particulières. 

Avis  d'inscription  au  rôle  d'appel 

(5)  Si  un  appel  est  en  état,  le  greffier  l'inscrit  au  rôle  des  causes 
qui  doivent  être  entendues  au  lieu  approprié  et  envoie  par  la 
poste  à  chacune  des  personnes  énumérées  dans  le  certificat  de 
mise  en  état  un  avis  d'inscription  au  rôle  d'appel  (formule  61G). 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.08(4)  et  (5). 
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APPEAL  BOOK 

61.10  (1)  The  appeal  book  shall  contain,  in  consecutively  num- 
bered pages  arranged  in  the  following  order,  a  copy  of, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter; 

(b)  the  notice  of  appeal  and  any  notice  of  cross-appeal  or  sup- 
plementary notice  of  appeal  or  cross-appeal; 

(c)  the  order  or  decision  appealed  from  as  signed  and  entered; 


(d)  the  reasons  of  the  court  or  tribunal  appealed  from  with  a 
further  typed  or  printed  copy  if  the  reasons  are  handwrit- 
ten; 

(e)  the  pleadings  or  notice  of  application  or  any  other  docu- 
ment that  initiated  the  proceeding  or  defines  the  issues  in 

it; 

(f)  any  affidavit  evidence,  including  exhibits,  that  the  parties 
have  not  agreed  to  omit; 

(g)  all  documentary  exhibits  filed  at  a  hearing  or  marked  on  an 
examination  that  the  parties  have  not  agreed  to  omit, 
arranged  in  order  by  date  and  not  by  exhibit  number  or, 
where  there  are  documents  having  common  characteristics, 
arranged  in  separate  groups  in  order  by  date; 

(h)  the  certificates  or  agreement  respecting  evidence  referred  to 
in  rule  61.05; 

(i)  any  order  made  in  respect  of  the  conduct  of  the  appeal; 

(j)  any  other  document  relevant  to  the  hearing  of  the  appeal; 
and 

(k)  a  certificate  (Form  61H)  signed  by  the  appellant's  solicitor, 
or  on  the  solicitor's  behalf  by  someone  he  or  she  has  specif- 
ically authorized,  stating  that  the  contents  of  the  appeal 
book  are  complete  and  legible.  O.  Reg.  560/84,  r.  61.09(1); 
O.  Reg.  441/90,  s.  13. 


(2)  The  Registrar  may  refuse  to  accept  an  appeal  book  if  It 
does  not  comply  with  these  rules  or  is  not  legible.  O.  Reg. 
560/84,  r.  61.09(2). 

APPELLANT'S  FACTUM 

61.11  The  appellant's  factum  shall  be  signed  by  the  appellant's 
counsel,  or  on  counsel's  behalf  by  someone  he  or  she  has  specifi- 
cally authorized,  and  shall  consist  of. 


(a)  Part  I,  containing  a  statement  identifying  the  appellant  and 
the  court  or  tribunal  appealed  from  and  stating  the  result  in 
that  court  or  tribunal; 

(b)  Part  II,  containing  a  concise  summary  of  the  facts  relevant 
to  the  issues  on  the  appeal,  with  such  reference  to  the  evi- 
dence by  page  and  line  as  is  necessary; 

(c)  Part  III,  containing  a  statement  of  each  issue  raised,  imme- 
diately followed  by  a  concise  statement  of  the  law  and 
authorities  relating  to  that  issue; 

(d)  Part  IV,  containing  a  statement  of  the  order  that  the  appel- 
late court  will  be  asked  to  make,  including  any  order  for 
costs; 

(e)  Schedule  A,  containing  a  list  of  the  authorities  referred  to; 
and 


DOSSIER  D'APPEL 

61.10  (1)  Le  dossier  d'appel  comprend,  dans  des  pages  numéro- 
tées consécutivement  et  disposées  de  la  façon  suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  sa  nature  et  sa  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  l'avis  d'appel  et  l'avis  d'appel  incident  ou  l'avis  supplémen- 
taire d'appel  ou  d'appel  incident; 

c)  l'ordonnance  ou  la  décision  portée  en  appel,  telle  qu'elle  a 
été  signée  et  inscrite; 

d)  les  motifs  du  tribunal  ou  du  tribunal  administratif  dont  l'or- 
donnance ou  la  décision  est  portée  en  appel  et,  si  les  motifs 
se  présentent  sous  forme  manuscrite,  une  copie  supplémen- 
taire tapée  ou  imprimée; 

e)  la  procédure  écrite  ou  l'avis  de  requête  ou  le  document 
ayant  introduit  l'instance  ou  définissant  les  questions  en 
litige  dans  l'instance; 

f)  un  affidavit  présenté  en  preuve,  y  compris  une  pièce,  que 
les  parties  n'ont  pas  convenu  d'omettre; 

g)  tous  les  documents  déposés  à  une  audience  ou  cotés  lors 
d'un  interrogatoire  et  que  les  parties  n'ont  pas  convenu 
d'omettre,  présentés  par  ordre  chronologique  plutôt  que 
numérique  ou,  s'il  y  a  plusieurs  documents  ayant  des  carac- 
téristiques communes,  présentés  en  groupes  distincts  classés 
par  ordre  chronologique; 

h)  les  certificats  ou  l'accord  relatifs  à  la  preuve  visés  à  la  règle 
61.05; 

i)  les  ordonnances  relatives  au  déroulement  de  l'appel; 

j)  les  documents  pertinents  à  l'audition  de  l'appel; 

k)  un  certificat  (formule  61  H)  signé  par  le  procureur  de  l'appe- 
lant, ou  en  son  nom  par  une  personne  expressément  autori- 
sée à  le  faire,  certifiant  que  le  contenu  du  dossier  d'appel 
est  complet  et  lisible.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
61.09(1);  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  24;  Règl.  de 
l'Ont.  441/90,  art.  13. 

(2)  Le  greffier  peut  refuser  d'accepter  un  dossier  d'appel  qui  ne 
répond  pas  aux  directives  des  présentes  règles  ou  qui  est  illisible. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.09(2). 

MÉMOIRE  DE  L'APPELANT 

61.11  Le  mémoire  de  l'appelant  est  signé  par  son  avocat  ou  par 
une  personne  que  celui-ci  a  expressément  autorisée  à  agir  en  son 
nom.  Il  se  compose  des  éléments  suivants  présentés  sous  forme  de 
dispositions  numérotées  consécutivement  dans  l'ensemble  du 
mémoire  : 

a)  la  première  partie  comprend  un  énoncé  identifiant  l'appe- 
lant et  le  tribunal  ou  tribunal  administratif  dont  l'ordon- 
nance ou  la  décision  est  portée  en  appel  et  précise  la  déci- 
sion rendue  par  celui-ci; 

b)  la  deuxième  partie  comprend  un  résumé  concis  des  faits 
pertinents  aux  questions  en  litige  dans  l'appel,  avec  les  ren- 
vois nécessaires  à  la  ligne  et  à  la  page  correspondantes  des 
transcriptions; 

c)  la  troisième  partie  comprend  un  exposé  des  questions  soule- 
vées, suivi  immédiatement  d'un  exposé  concis  des  règles  de 
droit,  ainsi  que  de  la  doctrine  et  de  la  jurisprudence  perti- 
nentes; 

d)  la  quatrième  partie  comprend  un  exposé  de  l'ordonnance 
demandée  au  tribunal  d'appel,  y  compris  l'ordonnance  rela- 
tive aux  dépens; 

e)  l'annexe  A  comprend  une  liste  de  la  doctrine  et  de  la  juris- 
prudence pertinentes; 
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(f)  Schedule  B,  containing  the  text  of  all  relevant  provisions  of 
statutes,  regulations  and  by-laws, 

in  paragraphs   numbered  consecutively  throughout  the   factum. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.10;    O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  12. 

RESPONDENT'S  FACTUM 

Filing  and  Service 

61.12  (1)  Every  respondent  shall  prepare  a  respondent's  factum 
and  shall  file  with  the  Registrar, 

(a)  in  an  appeal  to  the  Court  of  Appeal,  five  copies;  or 

(b)  in  an  appeal  to  the  Divisional  Court,  three  copies, 
with  proof  of  service  on  all  other  parties  to  the  appeal. 

Time  for  Delivery 

(2)  A  respondent's  factum  shall  be  delivered  within  thirty  days 
after  service  of  the  appeal  book,  transcript  of  evidence  and  appel- 
lant's factum.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.11(1,  2). 

Contents 

(3)  The  respondent's  factum  shall  be  signed  by  the  respondent's 
counsel,  or  on  counsel's  behalf  by  someone  he  or  she  has  specifi- 
cally authorized,  and  shall  consist  of. 


(a)  Part  I,  containing  a  statement  of  the  facts  in  the  appellant's 
summary  of  relevant  facts  that  the  respondent  accepts  as 
correct  and  those  facts  with  which  the  respondent  disagrees 
and  a  concise  summary  of  any  additional  facts  relied  on, 
with  such  reference  to  the  evidence  by  page  and  line  as  is 
necessary; 

(b)  Part  II,  containing  the  position  of  the  respondent  with 
respect  to  each  issue  raised  by  the  appellant,  immediately 
followed  by  a  concise  statement  of  the  law  and  the  authori- 
ties relating  to  that  issue; 

(c)  Part  III,  containing  a  statement  of  any  additional  issues 
raised  by  the  respondent,  the  statement  of  each  issue  to  be 
immediately  followed  by  a  concise  statement  of  the  law  and 
the  authorities  relating  to  that  issue; 

(d)  Part  IV,  containing  a  statement  of  the  order  that  the  appel- 
late court  will  be  asked  to  make,  including  any  order  for 
costs; 

(e)  Schedule  A,  containing  a  list  of  the  authorities  referred  to; 
and 

(f)  Schedule  B,  containing  the  text  of  all  relevant  provisions  of 
statutes,  regulations  and  by-laws  that  are  not  included  in 
Schedule  B  to  the  appellant's  factum, 

in  paragraphs   numbered  consecutively  throughout   the   factum. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.11  (3);    O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  13. 

Cross-Appeal 

(4)  Where  a   respondent   has  served   a  notice  of  cross-appeal 
under  rule  61.07, 

(a)  the  respondent  shall  prepare  a  factum  as  an  appellant  by 
cross-appeal  and  deliver  it  with  or  incorporate  it  in  the 
respondent's  factum;  and 

(b)  the  appellant  shall  deliver  a  factum  as  a  respondent  to  the 
cross-appeal  within  ten  days  after  service  of  the  respon- 
dent's factum.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.11  (4). 


f)  l'annexe  B  comprend  le  texte  de  toutes  les  dispositions 
législatives  ou  réglementaires  et  des  règlements  municipaux 
pertinents.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  61.10;  Régi,  de 
l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  12;  Règl.  de  l'Ont.  212/88, 
art.  1,  disp.  25. 

MÉMOIRE  DE  L'INTIMÉ 

Dépôt  et  signification 

61.12  (1)  Chaque  intimé  rédige  un  mémoire  et  en  dépose 
auprès  du  greffier,  avec  la  preuve  de  sa  signification  à  toutes  les 
autres  parties  à  l'appel  : 

a)  cinq  copies,  s'il  s'agit  d'un  appel  interjeté  devant  la  Cour 
d'appel; 

b)  trois  copies,  s'il  s'agit  d'un  appel  interjeté  devant  la  Cour 
divisionnaire. 


Délai  de  remise 

(2)  Le  mémoire  de  l'intimé  est  remis  dans  les  trente  jours  sui- 
vant la  signification  du  dossier  d'appel,  de  la  transcription  des 
témoignages  et  du  mémoire  de  l'appelant.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  61.11(1)  et  (2). 

Contenu 

(3)  Le  mémoire  de  l'intimé  est  signé  par  son  avocat  ou  par  une 
personne  que  celui-ci  a  expressément  autorisée  à  agir  en  son  nom. 
Il  se  compose  des  éléments  suivants  présentés  sous  forme  de  dis- 
positions numérotées  consécutivement  dans  l'ensemble  du 
mémoire  : 

a)  la  première  partie  comprend  un  exposé  des  faits  contenus 
dans  le  résumé  des  faits  pertinents  présentés  par  l'appelant 
et  dont  l'intimé  reconnaît  l'exactitude  ainsi  que  ceux  avec 
lesquels  il  est  en  désaccord,  et  un  résumé  concis  des  faits 
supplémentaires  invoqués,  accompagné  des  renvois  nécessai- 
res à  la  ligne  et  à  la  page  correspondantes  des  transcrip- 
tions; 

b)  la  deuxième  partie  comprend  la  position  de  l'intimé  sur  cha- 
cune des  questions  soulevées  par  l'appelant,  suivie  immédia- 
tement d'un  exposé  concis  des  règles  de  droit,  ainsi  que  de 
la  doctrine  et  de  la  jurisprudence  pertinentes; 

c)  la  troisième  partie  comprend  un  exposé  des  questions  sup- 
plémentaires soulevées  par  l'intimé,  chacune  étant  immédia- 
tement suivie  d'un  exposé  concis  des  règles  de  droit,  ainsi 
que  de  la  doctrine  et  de  la  jurisprudence  pertinentes; 

d)  la  quatrième  partie  comprend  un  exposé  de  l'ordonnance 
demandée  au  tribunal  d'appel,  y  compris  l'ordonnance  rela- 
tive aux  dépens; 

e)  l'annexe  A  comprend  une  liste  de  la  doctrine  et  de  la  juris- 
prudence pertinentes; 

f)  l'annexe  B  comprend  le  texte  de  toutes  les  dispositions 
législatives  ou  réglementaires  et  des  règlements  municipaux 
pertinents  qui  ne  figurent  pas  dans  l'annexe  B  au  mémoire 
de  l'appelant.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.11  (3);  Règl. 
de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  13. 

Appels  incidents 

(4)  Si  un  intimé  a  signifié  un  avis  d'appel  incident  en  applica- 
tion de  la  règle  61.07  : 

a)  l'intimé  rédige  un  mémoire  à  titre  d'appelant  à  l'appel  inci- 
dent et  le  remet  avec  le  mémoire  de  l'intimé  ou  l'y  intègre; 


b)  l'appelant  remet  un  mémoire  à  titre  d'intimé  à  l'appel  inci- 
dent dans  les  dix  jours  suivant  la  signification  du  mémoire 
de  l'intimé.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.11(4). 
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DISMISSAL  FOR  DELAY 

Motion  by  Respondent 

61.13  (1)  Where  an  appellant  has  not, 

(a)  filed  proof  that  a  transcript  of  evidence  that  the  parties 
have  not  agreed  to  omit  was  ordered  within  the  time  pre- 
scribed by  subrule  61.05(5);  or 

(b)  perfected  the  appeal  within  the  time  prescribed  by  subrule 
61.09(1), 

the  respondent  may  make  a  motion  to  the  Registrar,  on  ten  days 
notice  to  the  appellant,  to  have  the  appeal  dismissed  for  delay. 


Notice  by  Registrar 

(2)  Where  the  appellant  has  not, 

(a)  filed  a  transcript  of  evidence  within  thirty  days  after  the 
Registrar  received  notice  that  the  evidence  has  been  tran- 
scribed; or 

(b)  perfected  the  appeal  within  one  year  after  filing  the  notice 
of  appeal, 

the  Registrar  may  serve  notice  on  the  appellant  that  the  appeal 
will  be  dismissed  for  delay  unless  it  is  perfected  within  ten  days 
after  service  of  the  notice.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.12(1,  2). 


Registrar  to  Dismiss  where  Default  not  Cured 

(3)  Where  the  appellant  does  not  cure  the  default, 

(a)  in  the  case  of  a  motion  under  subrule  (1),  before  the  hear- 
ing of  the  motion;  or 

(b)  in  the  case  of  a  notice  under  subrule  (2),  within  ten  days 
after  service  of  the  notice, 

or  within  such  longer  period  as  a  judge  of  the  appellate  court 
allows,  the  Registrar  shall  make  an  order  in  (Form  611)  dismissing 
the  appeal  for  delay,  with  costs  and  shall  serve  the  order  on  the 
respondent.  O.Reg.  560/84,  r.61.12(3);  O.Reg.  366/87,  s.  1, 
par.  17. 

Cross-Appeals 

(4)  Where  a  respondent  who  has  served  a  notice  of  cross-appeal 
has  not  delivered  a  factum  in  the  cross-appeal  within  thirty  days 
after  service  of  the  appeal  book,  transcript  of  evidence  and  appel- 
lant's factum,  the  appellant  may  make  a  motion  to  the  Registrar, 
on  five  days  notice  to  the  respondent,  to  have  the  cross-appeal 
dismissed  for  delay. 

(5)  Where  the  respondent  does  not  deliver  a  factum  in  the 
cross-appeal  before  the  hearing  of  the  motion  under  subrule  (4) 
or  within  such  longer  period  as  a  judge  of  the  appellate  court 
allows,  the  Registrar  shall  make  an  order  in  (Form  611)  dismissing 
the  cross-appeal  for  delay,  with  costs.  O.  Reg.  560/84,  r. 61.12(4, 
5). 

Motions  for  Leave 

(6)  On  a  motion  for  leave  to  appeal,  where  the  moving  party 
has  not  served  and  filed  the  motion  record,  factum  and  (if  neces- 
sary) transcripts,  in  accordance  with  subrule  61.03(2),  the 
responding  party  may  make  a  motion  to  the  Registrar,  on  ten 
days  notice  to  the  moving  party,  to  have  the  motion  for  leave  to 
appeal  dismissed  for  delay. 


(7)  On  a  motion  for  leave  to  appeal,  where  the  moving  party 
has  not  served  and  filed  the  motion  record,  factum  and  (if  neces- 
sary) transcripts,  within  six  months  after  the  filing  of  the  notice  of 
motion  for  leave  to  appeal,  the  Registrar  may  serve  notice  on  the 
moving  party  that  the  motion  will  be  dismissed  for  delay  unless 
the  documents  are  served  and  filed  within  ten  days  after  service 
of  the  notice. 


REJET  POUR  CAUSE  DE  RETARD 

Motion  présentée  par  l'intimé 
61.13  (1)  Si  l'appelant  n'a  pas,  selon  le  cas  : 

a)  déposé  la  preuve  qu'il  a  demandé,  dans  le  délai  prescrit  par 
le  paragraphe  61.05(5),  une  transcription  des  témoignages 
que  les  parties  n'ont  pas  convenu  d'omettre; 

b)  mis  l'appel  en  état  dans  le  délai  prescrit  par  le  paragraphe 
61.09(1), 

l'intimé  peut,  sur  préavis  de  dix  jours  à  l'appelant,  demander  au 
greffier,  par  voie  de  motion,  de  rejeter  l'appel  pour  cause  de 
retard. 

Avis  du  greffier 

(2)  Si  l'appelant  n'a  pas  : 

a)  déposé  la  transcription  des  témoignages  dans  les  trente 
jours  qui  suivent  la  réception  par  le  greffier  de  l'avis  indi- 
quant que  la  preuve  a  été  transcrite; 

b)  mis  l'appel  en  état  dans  un  délai  d'un  an  à  compter  du 
dépôt  de  l'avis  d'appel, 

le  greffier  peut  lui  signifier  un  avis  indiquant  que  l'appel  sera 
rejeté  pour  cause  de  retard  s'il  n'est  pas  mis  en  état  dans  les  dix 
jours  qui  suivent  la  signification  de  l'avis.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
par.  61.12(1)  et  (2). 

Rejet  de  l'appel  par  le  greffier 

(3)  Si  l'appelant  ne  remédie  pas  au  défaut  : 

a)  avant  l'audition  de  la  motion,  dans  le  cas  d'une  motion 
présentée  en  vertu  du  paragraphe  (1); 

b)  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  signification  de  l'avis,  dans 
le  cas  d'un  avis  prévu  au  paragraphe  (2), 

ou  dans  le  délai  plus  long  accordé  par  un  juge  du  tribunal  d'ap- 
pel, le  greffier  rend  une  ordonnance  rédigée  selon  la  (formule 
611)  et  rejetant  l'appel  pour  cause  de  retard,  avec  dépens.  Il  signi- 
fie l'ordonnance  à  l'intimé.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.12(3); 
Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  17. 

Appels  incidents 

(4)  Si  un  intimé  qui  a  signifié  un  avis  d'appel  incident  n'a  pas 
remis  de  mémoire  dans  l'appel  incident  dans  les  trente  jours  qui 
suivent  la  signification  du  dossier  d'appel,  de  la  transcription  de  la 
preuve  et  du  mémoire  de  l'appelant,  l'appelant  peut,  sur  préavis 
de  dix  jours  à  l'intimé,  demander  au  greffier,  par  voie  de  motion, 
de  rejeter  l'appel  incident  pour  cause  de  retard. 

(5)  Si  l'intimé  ne  remet  pas  de  mémoire  dans  l'appel  incident 
avant  l'audition  de  la  motion  présentée  en  vertu  du  paragraphe 
(4),  ou  dans  le  délai  plus  long  accordé  par  un  juge  du  tribunal 
d'appel,  le  greffier  peut  rendre  une  ordonnance  rédigée  selon  la 
(formule  611)  et  rejetant  l'appel  incident  pour  cause  de  retard, 
avec  dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.12(4)  et  (5). 

Motion  en  autorisation 

(6)  Dans  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  si  l'au- 
teur de  la  motion  n'a  pas  signifié  et  déposé  le  dossier  de  motion, 
le  mémoire  et  (si  cela  est  nécessaire)  les  transcriptions,  confor- 
mément au  paragraphe  61.03(2),  la  partie  intimée  peut,  sur  préa- 
vis de  dix  jours  à  l'auteur  de  la  motion,  présenter  une  motion  au 
greffier  en  vue  de  faire  rejeter  pour  cause  de  retard  la  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel. 

(7)  Dans  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  si  l'au- 
teur de  la  motion  n'a  pas,  dans  les  six  mois  suivant  le  dépôt  de 
l'avis  de  motion,  signifié  et  déposé  le  dossier  de  motion,  le 
mémoire  et  (si  cela  est  nécessaire)  les  transcriptions,  le  greffier 
peut  signifier  à  l'auteur  de  la  motion  un  avis  portant  que  la 
motion  sera  rejetée  pour  cause  de  retard,  à  moins  que  les  docu- 
ments ne  soient  signifiés  et  déposés  dans  les  dix  jours  de  la  signi- 
fication de  l'avis. 
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(8)  On  a  motion  for  leave  to  appeal,  where  the  moving  party, 

(a)  in  the  case  of  a  motion  under  subrule  (6),  does  not  serve 
and  file  the  documents  before  the  hearing  of  that  motion, 
or  within  such  longer  period  as  a  judge  of  the  appellate 
court  allows; 

(b)  in  the  case  of  a  notice  under  subrule  (7),  does  not  serve 
and  "le  the  documents  within  ten  days  after  service  of  the 
notice  or  within  such  longer  period  as  a  judge  of  the  appel- 
late court  allows, 

the  Registrar  shall  make  an  order  in  (Form  61J)  dismissing  the 
motion  for  delay,  with  costs.    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  18. 


ABANDONED  APPEALS 

Delivery  of  Notice  of  Abandonment 

61.14  (1)  A  party  may  abandon  an  appeal  or  cross-appeal  by 
delivering  a  notice  of  abandonment  (Form  61 K). 

Deemed  Abandonment 

(2)  A  party  who  serves  a  notice  of  appeal  or  cross-appeal  and 
does  not  file  it  within  ten  days  after  service  shall  be  deemed  to 
have  abandoned  the  appeal  or  cross-appeal,  unless  the  court 
orders  otherwise. 

Effect  of  Abandonment 

(3)  Where  an  appeal  or  cross-appeal  is  abandoned  or  is  deemed 
to  have  been  abandoned,  the  appeal  or  cross-appeal  is  at  an  end, 
and  the  respondent  or  appellant  is  entitled  to  the  costs  of  the 
appeal  or  cross-appeal,  unless  a  judge  of  the  appellate  court 
orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.13. 

CROSS-APPEAL  WHERE  APPEAL  DISMISSED  FOR  DELAY 
OR  ABANDONED 

61.15  (1)  Where  an  appeal  is  dismissed  for  delay  or  is  aban- 
doned, a  respondent  who  has  cross-appealed  may, 

(a)  within  fifteen  days  thereafter,  deliver  a  notice  of  election  to 
proceed  (Form  61L);  and 

(b)  make  a  motion  to  a  judge  of  the  appellate  court  for  direc- 
tions in  respect  of  the  cross-appeal. 

(2)  Where  the  respondent  does  not  deliver  a  notice  of  election 
to  proceed  within  fifteen  days,  the  cross-appeal  shall  be  deemed 
to  be  abandoned  without  costs  unless  a  judge  of  the  appellate 
court  orders  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  61.14. 

MOTIONS  IN  APPELLATE  COURT 

Rule  37  Applies  Generally 

61.16  (1)  Rule  37,  except  rules  37.02  to  37.05  (jurisdiction  to 
hear  motions,  place  of  hearing,  to  whom  to  be  made,  hearing 
date),  37.10  (motion  record)  and  37.17  (motion  before  commence- 
ment of  proceeding),  applies  to  motions  in  an  appellate  court, 
with  necessary  modifications. 


Motion  to  Receive  Further  Evidence 

(2)  A  motion  under  clause  134  (4)  (b)  of  the  Courts  of  Justice 
Act  (motion  to  receive  further  evidence)  shall  be  made  to  the 
panel  hearing  the  appeal. 

Motion  to  be  Heard  by  More  Than  One  Judge 

(3)  Where  a  motion  in  an  appellate  court  is  to  be  heard  by 
more  than  one  judge,  the  notice  of  motion  shall  state  that  the 
motion  will  be  heard  on  a  date  to  be  fixed  by  the  Registrar. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.15  (1-3). 


(8)  Dans  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  si  l'au- 
teur de  la  motion  : 

a)  dans  le  cas  d'une  motion  présentée  en  vertu  du  paragraphe 
(6),  ne  signifie  et  ne  dépose  pas  les  documents  avant  l'audi- 
tion de  cette  motion,  ou  dans  le  délai  plus  long  accordé  par 
un  juge  du  tribunal  d'appel; 

b)  dans  le  cas  d'un  avis  visé  au  paragraphe  (7),  ne  signifie  et 
ne  dépose  pas  les  documents  dans  les  dix  jours  qui  suivent 
la  signification  de  l'avis  ou  dans  le  délai  plus  long  accordé 
par  un  juge  du  tribunal  d'appel, 

le  greffier  rend  une  ordonnance,  rédigée  selon  la  (formule  61J), 
qui  rejette  la  motion  pour  cause  de  retard,  avec  dépens.  Règl.  de 
l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  18. 

DÉSISTEMENT  DE  L'APPEL 

Remise  de  l'avis  de  désistement 

61.14  (1)  Une  partie  peut  se  désister  de  l'appel  ou  de  l'appel 
incident  en  remettant  un  avis  de  désistement  de  l'appel  (formule 
61K). 

Partie  réputée  s'être  désistée  de  l'appel 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  une  partie  qui  signi- 
fie un  avis  d'appel  ou  d'appel  incident  et  qui  ne  le  dépose  pas 
dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  signification  est  réputée  s'être 
désistée  de  l'appel  ou  de  l'appel  incident. 

Conséquences  du  désistement 

(3)  Si  un  appel  ou  un  appel  incident  fait  l'objet  ou  est  réputé 
avoir  fait  l'objet  d'un  désistement,  l'appel  ou  l'appel  incident 
prend  fin.  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge  du  tribunal  d'ap- 
pel, l'intimé  ou  l'appelant  a  droit  aux  dépens  de  l'appel  ou  de 
l'appel  incident.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  61.13. 

APPELS  INCIDENTS  AUX  APPELS  REJETÉS  OU  AYANT  FAIT 
L'OBJET  D'UN  DÉSISTEMENT 

61.15  (1)  Si  un  appel  est  rejeté  pour  cause  de  retard  ou  fait 
l'objet  d'un  désistement,  l'intimé  qui  a  introduit  un  appel  incident 
peut  : 

a)  remettre,  dans  les  quinze  jours  suivants,  un  avis  de  décision 
de  faire  instruire  (formule  61 L); 

b)  demander,  par  voie  de  motion,  à  un  juge  du  tribunal  d'ap- 
pel des  directives  sur  l'appel  incident. 

(2)  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge  du  tribunal  d'appel, 
l'intimé  qui  ne  remet  pas  d'avis  de  décision  de  faire  instruire  dans 
un  délai  de  quinze  jours  est  réputé  se  désister  de  l'appel  incident 
sans  dépens.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  61.14. 

MOTIONS  PRÉSENTÉES  DANS  UN  APPEL 

Champ  d'application  de  la  Règle  37 

61.16  (1)  À  l'exclusion  des  règles  37.02  à  37.05  (compétence 
pour  entendre  des  motions,  lieu  de  l'audience,  personnes  à  qui 
adresser  les  motions,  date  de  l'audience),  de  la  règle  37.10 
(dossier  de  motion)  et  de  la  règle  37.17  (motion  avant  l'introduc- 
tion de  l'instance),  la  Règle  37  s'applique,  avec  les  adaptations 
nécessaires,  aux  motions  présentées  devant  un  tribunal  d'appel. 

Motion  visant  à  obtenir  d'autres  éléments  de  preuve 

(2)  La  motion  prévue  à  l'alinéa  134  (4)  b)  de  la  Loi  sur  les  tri- 
bunaux judiciaires  (motion  visant  à  obtenir  d'autres  éléments  de 
preuve)  est  présentée  au  tribunal  de  juges  qui  entend  l'appel. 

Motion  devant  être  entendue  par  plusieurs  juges 

(3)  Si  une  motion  présentée  devant  un  tribunal  d'appel  doit  être 
entendue  par  plusieurs  juges,  l'avis  de  motion  précise  que  la 
motion  sera  entendue  à  la  date  que  fixe  le  greffier.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  61.15(1)  à  (3). 
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Motion  Record  and  Factum 

(4)  On  a  motion  referred  to  in  subrule  (3), 

(a)  the  moving  party  shall  serve  a  motion  record  that  contains 
the  documents  referred  to  in  subrule  37.10(2)  and  a  factum 
consisting  of  a  concise  statement,  without  argument,  of  the 
facts  and  law  relied  on  by  the  moving  party,  and  shall  file 
three  copies  of  the  motion  record  and  factum,  with  proof  of 
service,  at  least  three  days  before  the  hearing; 


(b)  the  responding  party, 

(i)  may,  where  of  the  opinion  that  the  motion  record  is 
incomplete,  serve  a  motion  record  that  contains  the 
documents  referred  to  in  subrule  37.10(3),  and 

(ii)  shall  serve  a  factum  consisting  of  a  concise  statement, 
without  argument,  of  the  facts  and  law  relied  on  by 
the  responding  party, 

and  shall  file  three  copies  of  the  responding  party's  motion 
record  and  factum,  with  proof  of  service,  at  least  two  days 
before  the  hearing;  and 

(c)  a  party  who  intends  to  refer  to  a  transcript  of  evidence  at 
the  hearing  shall  ensure  that  three  copies  of  it  are  filed  at 
least  two  days  before  the  hearing.  O.  Reg.  786/84,  s.  1, 
par.  14. 

Review  of  Registrar's  Order 

(5)  A  person  affected  by  an  order  or  decision  of  the  Registrar 
may  make  a  motion  to  a  judge  of  the  appellate  court  to  set  it 
aside  or  vary  it  by  a  notice  of  motion  that  is  served  forthwith 
after  the  order  or  decision  comes  to  the  person's  attention  and 
names  the  first  available  hearing  date  that  is  at  least  three  days 
after  service  of  the  notice  of  motion.    O.  Reg.  560/84,  r.  61. 15  (5). 


Review  of  Single  Judge 's  Order 

(6)  A  person  who  moves  to  set  aside  or  vary  the  order  of  a 
judge  of  an  appellate  court  under  subsection  7(5)  or  21  (5)  of  the 
Courts  of  Justice  Act  shall  do  so  by  a  notice  of  motion  that  is 
served  within  four  days  after  the  order  is  made  and  states  that  the 
motion  will  be  heard  on  a  date  to  be  fixed  by  the  Registrar. 
O.  Reg.  560/84,  r.  61.15  (6);    O.  Reg.  711/89,  s.  62. 


RULE  62     APPEALS  FROM  INTERLOCUTORY  ORDERS  AND 
OTHER  APPEALS  TO  A  JUDGE 

PROCEDURE  ON  APPEAL 

Application  of  Rule 

62.01  (1)  Subrules  (2)  to  (10)  apply  to  an  appeal  that  is  made 
to  a  judge, 

(a)  from  an  interlocutory  order  of  a  master,  under  clause  17  (a) 
of  the  Courts  of  Justice  Act; 

(b)  from  a  certificate  of  assessment  of  costs,  under  clause  6(1) 
(c)  or  17  (b)  or  subsection  90  (4)  of  that  Act;  or 

(c)  under  any  other  statute,  unless  the  statute  or  a  rule  pro- 
vides for  another  procedure.    O.  Reg.  711/89,  s.  64,  part. 


Time  For  Appeal 

(2)  An  appeal  shall  be  commenced  by  serving  a  notice  of 
appeal  (Form  62A)  on  all  parties  whose  interests  may  be  affected 
by  the  appeal,  within  seven  days  after  the  date  of  the  order  or 
certificate  appealed  from.    O.  Reg.  560/84,  r.  62.01  (2). 


Dossier  de  motion  et  mémoire 

(4)  Dans  une  motion  visée  au  paragraphe  (3)  : 

a)  l'auteur  de  la  motion  signifie  un  dossier  de  motion  compre- 
nant les  documents  visés  au  paragraphe  37.10(2)  et  un 
mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments,  les 
faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  il  se  fonde;  il  dépose 
trois  copies  du  dossier  de  motion  et  du  mémoire,  avec  la 
preuve  de  leur  signification,  au  moins  trois  jours  avant  l'au- 
dience; 

b)  la  partie  intimée  : 

(i)  peut,  si  elle  est  d'avis  que  le  dossier  de  motion  est 
incomplet,  signifier  un  dossier  de  motion  comprenant 
les  documents  visés  au  paragraphe  37.10(3), 

(ii)  signifie  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les 
arguments,  les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels 
elle  se  fonde, 

et  dépose  trois  copies  du  dossier  de  motion  et  du  mémoire 
de  la  partie  intimée,  avec  la  preuve  de  leur  signification,  au 
moins  deux  jours  avant  l'audience; 

c)  la  partie  qui  a  l'intention  de  se  référer  à  la  transcription 
d'un  témoignage  à  l'audience  veille  à  ce  que  trois  copies  de 
la  transcription  soient  déposées  au  moins  deux  jours  avant 
l'audience.    Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  14. 

Appel  d'une  ordonnance  rendue  par  te  greffier 

(5)  Une  personne  sur  laquelle  une  ordonnance  ou  une  décision 
rendue  par  le  greffier  a  une  incidence  peut,  par  voie  de  motion 
présentée  à  un  juge  du  tribunal  d'appel,  la  faire  modifier  ou 
annuler  en  signifiant  un  avis  de  motion  dès  qu'elle  en  prend  con- 
naissance. L'avis  de  motion  indique  la  date  d'audience  la  plus  rap- 
prochée, qui  se  situe  au  moins  trois  jours  après  sa  signification. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.15(5). 

Appel  d'une  ordonnance  rendue  par  un  Juge  seulement 

(6)  La  personne  qui  demande,  par  voie  de  motion,  l'annulation 
ou  la  modification  de  l'ordonnance  d'un  juge  d'un  tribunal  d'appel 
en  vertu  du  paragraphe  7(5)  ou  21  (5)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires  le  fait  au  moyen  d'un  avis  de  motion  signifié  dans  les 
quatre  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle  l'ordonnance  est  rendue 
et  précisant  que  la  motion  sera  entendue  à  la  date  que  fixe  le 
greffier.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  61.15(6);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  62. 

RÈGLE  62     APPELS  DES  ORDONNANCES 
INTERLOCUTOIRES  ET  AUTRES  APPELS  DEVANT  UN  JUGE 

PROCÉDURE  D'APPEL 

Champ  d'application 

62.01  (1)  Les  paragraphes  (2)  à  (10)  s'appliquent  à  l'appel 
interjeté  devant  un  juge  : 

a)  de  l'ordonnance  interlocutoire  rendue  par  un  protonotaire, 
en  vertu  de  l'alinéa  17  a)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires; 

b)  d'un  certificat  de  liquidation  des  dépens,  en  vertu  de  l'ali- 
néa 6  (1)  c)  ou  17  b)  ou  du  paragraphe  90  (4)  de  cette  loi; 

c)  en  vertu  d'une  autre  loi,  à  moins  que  cette  loi  ou  une  règle 
ne  prévoie  une  procédure  différente.  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  64,  en  partie. 

Délai  d'appel 

(2)  L'appel  est  introduit  par  la  signification  d'un  avis  d'appel 
(formule  62A)  à  toutes  les  parties  sur  les  intérêts  desquelles  l'ap- 
pel a  une  incidence,  dans  un  délai  de  sept  jours  à  compter  de  la 
date  de  l'ordonnance  ou  du  certificat  porté  en  appel. 
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Hearing  Date 

(3)  The  notice  of  appeal  shall  name  the  first  available  hearing 
date  that  is  not  less  than  seven  days  after  the  date  of  service  of 
the  notice  of  appeal,  and  rule  37.05  (hearing  date  for  motions) 
applies,  with  necessary  modifications.  O.  Reg.  560/84,  r.  62.01(3); 
O.Reg.  711/89,  s.  65. 

Notice  of  Appeal 

(4)  The  notice  of  appeal  (Form  62A)  shall  state  the  relief 
sought  and  the  grounds  of  appeal,  and  no  grounds  other  than 
those  stated  in  the  notice  may  be  relied  on  at  the  hearing,  except 
with  leave  of  the  judge  hearing  the  appeal. 

(5)  The  notice  of  appeal  shall  be  filed  in  the  court  office  where 
the  appeal  is  to  be  heard,  with  proof  of  service,  not  later  than 
three  days  before  the  hearing  date.  O.Reg.  560/84,  r. 62.01(4, 
5). 

Place  of  Hearing 

(6)  The  appeal  shall  be  heard  at  a  place  determined  in  accor- 
dance with  rule  37.03  (place  of  hearing  of  motions).  O.  Reg. 
711/89,  s.  66. 

Appeal  Record 

(7)  The  appellant  shall,  not  later  than  three  days  before  the 
hearing,  serve  on  every  other  party  and  file,  with  proof  of  service, 
in  the  court  office  where  the  appeal  is  to  be  heard,  an  appeal 
record  containing,  in  consecutively  numbered  pages  arranged  in 
the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter; 

(b)  a  copy  of  the  notice  of  appeal; 

(c)  a  copy  of  the  order  or  certificate  appealed  from,  as  signed 
and  entered,  and  the  reasons,  if  any,  as  well  as  a  further 
typed  or  printed  copy  of  the  reasons  if  they  are  handwrit- 
ten; and 


(d)  such  other  material  that  was  before  the  judge  or  officer 
appealed  from  as  is  necessary  for  the  hearing  of  the  appeal, 

and  a  factum  consisting  of  a  concise  statement,  without  argument, 
of  the  facts  and  law  relied  on  by  the  appellant.  O.  Reg.  560/84, 
r.  62.01  (7);    O.  Reg.  441/90,  s.  14. 

(8)  The  respondent  shall,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  hearing,  serve  on  every  other  party  and  file  with  proof 
of  service,  in  the  court  office  where  the  appeal  is  to  be  heard, 

(a)  any  further  material  that  was  before  the  judge  or  officer 
appealed  from  and  is  necessary  for  the  hearing  of  the 
appeal;  and 

(b)  a  factum  consisting  of  a  concise  statement,  without  argu- 
ment, of  the  facts  and  law  relied  on  by  the  respondent. 
O.  Reg.  560/84,  r.  62.01  (8). 

(9)  A  judge  may  dispense  with  compliance  with  subrules  (7) 
and  (8),  in  whole  or  in  part,  before  or  at  the  hearing  of  the 
appeal.    O.  Reg.  711/89,  s.  67. 

Abandoned  Appeals 

(10)  Rule  61.14  applies,  with  necessary  modifications,  to  the 
abandonment  of  an  appeal  under  this  rule.  O.  Reg.  560/84, 
r.  62.01  (10). 

MOTION  FOR  LEAVE  TO  APPEAL 

Leave  to  Appeal  from  Interlocutory  Order  of  a  Judge 


62.02  (1)  Leave  to  appeal  to  the  Divisional  Court  under  clause 
19  (1)  (b)  of  the  Courts  of  Justice  Act  shall  be  obtained  from  a 


Dale  de  l'audience 

(3)  L'avis  d'appel  indique  la  date  d'audience  la  plus  rapprochée, 
qui  se  situe  au  moins  sept  jours  après  la  date  de  sa  signification. 
La  règle  37.05  (date  d'audience)  s'applique  avec  les  adaptations 
nécessaires. 


Contenu  de  l'avis  d'appel 

(4)  L'avis  d'appel  (formule  62A)  indique  les  mesures  de  redres- 
sement demandées  et  les  moyens  d'appel.  Sauf  autorisation  du 
juge  qui  entend  l'appel,  seuls  les  moyens  d'appel  exposés  dans 
l'avis  d'appel  peuvent  être  invoqués  à  l'audition  de  l'appel. 

(5)  L'avis  d'appel  est  déposé  au  greffe  du  lieu  où  l'appel  doit 
être  entendu,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  au  moins  trois 
jours  avant  la  date  de  l'audience.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
62.01(2)  à  (5). 

Lieu  de  l'audience 

(6)  Le  lieu  d'audition  de  l'appel  est  fixé  conformément  à  la 
règle  37.03  (lieu  d'audition  des  motions).  Règl.  de  l'Ont.  711/89, 
art.  66. 

Dossier  d'appel 

(7)  L'appelant  signifie  à  chaque  partie,  au  moins  trois  jours 
avant  l'audience,  et  dépose,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  au 
greffe  du  lieu  où  l'appel  doit  être  entendu,  un  dossier  d'appel 
comprenant,  dans  des  pages  numérotées  consécutivement  et  dispo- 
sées de  la  façon  suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  de  l'avis  d'appel; 

c)  une  copie  de  l'ordonnance  ou  du  certificat  porté  en  appel, 
tels  qu'ils  sont  signés  et  inscrits,  et,  le  cas  échéant,  des 
motifs  du  jugement  ainsi  qu'une  copie  supplémentaire  tapée 
ou  imprimée  des  motifs,  si  ces  derniers  se  présentent  sous 
forme  manuscrite; 

d)  les  autres  documents  présentés  à  l'officier  de  justice  ou  au 
juge  de  première  instance  et  qui  sont  nécessaires  à  l'audi- 
tion de  l'appel, 

et  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments,  les 
faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  il  se  fonde.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  62.01  (7);    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  14. 

(8)  L'intimé  signifie  à  chaque  partie  et  dépose  avec  la  preuve 
de  la  signification,  avant  14  h  la  veille  de  l'audience,  au  greffe  du 
lieu  où  l'appel  doit  être  entendu  : 

a)  les  autres  documents  présentés  à  l'officier  de  justice  ou  au 
juge  de  première  instance  et  qui  sont  nécessaires  à  l'audi- 
tion de  l'appel; 

b)  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments, 
les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  il  se  fonde.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  62.01  (8). 

(9)  Un  juge  peut  dispenser  de  l'observation  des  paragraphes  (7) 
et  (8),  en  tout  ou  en  partie,  avant  ou  pendant  l'audition  de 
l'appel.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  67. 

Désistement 

(10)  La  règle  61.14  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires, 
au  désistement  d'un  appel  en  vertu  de  la  présente  règle.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  62.01  (10). 

MOTION  EN  AUTORISATION  D'INTERJETER  APPEL 

Autorisation  d'interjeter  appel  de  l'ordonnance  interlocutoire  d'un 
juge 

62.02  (1)  L'autorisation  d'interjeter  appel  à  la  Cour  division- 
naire en  vertu  de  l'alinéa  19  (1)  b)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
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judge  other  than  the  judge  who  made  the  interlocutoiy  order. 
O.  Reg.  711/89,  s.  68. 

Time  for  Service  of  Motion 

(2)  The  notice  of  motion  for  leave  shall  be  served  within  seven 
days  after  the  date  of  the  order  from  which  leave  to  appeal  is 
sought  or  such  further  time  as  is  allowed  by  the, judge  hearing  the 
motion.  O.Reg.  560/84,  r. 62.02 (3);  O.Reg.  786/84,  s.  1,  par. 
15. 


Hearing  Date 

(3)  The  notice  of  motion  for  leave  shall  name  the  first  available 
hearing  date  that  is  at  least  three  days  after  service  of  the  notice 
of  motion. 

Grounds  on  fVhich  Leave  May  Be  Granted 

(4)  Leave  to  appeal  shall  not  be  granted  unless. 


judiciaires  s'obtient  d'un  juge  différent  de  celui  qui  a  rendu  l'or- 
donnance interlocutoire.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  68. 

Délai  de  signification  de  la  motion 

(2)  L'avis  de  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  est  signi- 
fié dans  un  délai  de  sept  jours  à  compter  de  la  date  à  laquelle  a 
été  rendue  l'ordonnance  qui  fait  l'objet  de  la  motion  en  autorisa- 
tion d'interjeter  appel  ou  au  cours  du  délai  plus  long  qu'autorise 
le  juge  qui  entend  la  motion.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
62.02(3);  Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  15;  Règl.  de 
l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  26. 

Date  de  l'audience 

(3)  L'avis  de  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  indique 
la  date  d'audience  la  plus  rapprochée  qui  se  situe  au  moins  trois 
jours  après  la  date  de  sa  signification. 

Moyens  qui  peuvent  fonder  l'autorisation  d'interjeter  appel 

(4)  L'autorisation  d'interjeter  appel  n'est  accordée  que  dans  les 


(a)  there  is  a  conflicting  decision  by  another  judge  or  court  in 
Ontario  or  elsewhere  on  the  matter  involved  in  the  pro- 
posed appeal  and  it  is,  in  the  opinion  of  the  judge  hearing 
the  motion,  desirable  that  leave  to  appeal  be  granted;  or 

(b)  there  appears  to  the  judge  hearing  the  motion  good  reason 
to  doubt  the  correctness  of  the  order  in  question  and  the 
proposed  appeal  involves  matters  of  such  importance  that, 
in  his  or  her  opinion,  leave  to  appeal  should  be  granted. 
O.  Reg.  560/84,  r.  62.02  (4,  5). 

Motion  Record 

(5)   On   a   motion   for  leave,   the   requirement  of  rule   37.10 
respecting  a  motion  record  may  be  satisfied  by, 

(a)  requisitioning  that  the  motion  record  used  on  the  motion 
that  gave  rise  to  the  order  from  which  leave  to  appeal  is 
sought  be  placed  before  the  judge  hearing  the  motion  for 
leave;  and 


(b)  serving  and  filing  a  supplementary  motion  record  containing 
the  notice  of  motion  for  leave  to  appeal,  a  copy  of  the 
order  from  which  leave  to  appeal  is  sought  and  a  copy  of 
any  reasons  given  for  the  making  of  the  order  as  well  as  a 
further  typed  or  printed  copy  of  the  reasons  if  they  are 
handwritten.  O.Reg.  786/84,  s.  1,  par.  16;  O.Reg. 
441/90,  s.  15. 


Factums  Required 

(6)  On  a  motion  for  leave,  each  party  shall  serve  on  every 
other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a  concise  state- 
ment, without  argument,  of  the  facts  and  law  relied  on  by  the 
party,  and  file  it  with  proof  of  service  in  the  court  office  where 
the  motion  is  to  be  heard,  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  hearing. 

Reasons  for  Granting  Leave 

(7)  The  judge  granting  leave  shall  give  brief  reasons  in  writing. 

Subsequent  Procedure  Where  Leave  Granted 

(8)  Where  leave  is  granted,  the  notice  of  appeal  required  by 
rule  61.04,  together  with  the  appellant's  certificate  respecting  evi- 
dence required  by  subrule  61.05(1),  shall  be  delivered  within 
seven  days  after  the  granting  of  leave,  and  thereafter  Rule  61 
applies  to  the  appeal.    O.  Reg.  560/84,  r.  62.02 (6-8). 


a)  un  autre  juge  ou  un  autre  tribunal  de  l'Ontario  ou  d'ailleurs 
a  rendu  une  décision  incompatible  sur  la  question  qui  fait 
l'objet  de  l'appel  projeté,  et  le  juge  qui  entend  la  motion 
estime  qu'il  est  souhaitable  d'accorder  l'autorisation; 

b)  le  juge  qui  entend  la  motion  a  des  motifs  de  mettre  en 
doute  le  bien-fondé  de  l'ordonnance  en  cause  et  l'appel  pro- 
jeté soulève  des  questions  d'une  importance  telle  qu'il 
estime  souhaitable  d'accorder  l'autorisation.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  62.02(4)  et  (5). 

Dossier  de  motion 

(5)  Dans  une  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  l'exi- 
gence prévue  à  la  règle  37.10  relativement  à  un  dossier  de  motion 
peut  être  remplie  : 

a)  en  demandant,  par  voie  de  réquisition,  que  le  dossier  de 
motion  utilisé  lors  de  l'audition  de  la  motion  qui  a  donné 
lieu  à  l'ordonnance  qui  fait  l'objet  de  la  motion  en  autorisa- 
tion d'interjeter  appel  soit  placé  devant  le  juge  qui  entend 
la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel; 

b)  en  signifiant  et  en  déposant  un  dossier  de  motion  supplé- 
mentaire comprenant  l'avis  de  motion  en  autorisation  d'in- 
terjeter appel,  une  copie  de  l'ordonnance  qui  fait  l'objet  de 
la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  et  une  copie  des 
motifs  expliquant  pourquoi  l'ordonnance  a  été  rendue  ainsi 
qu'une  copie  supplémentaire  tapée  ou  imprimée  des  motifs, 
si  ces  derniers  se  présentent  sous  forme  manuscrite.  Règl. 
de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  16;  Règl.  de  l'Ont.  212/88, 
art.  1,  disp.  27;    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  15. 

Mémoires 

(6)  Dans  la  motion  en  autorisation,  chaque  partie  signifie  aux 
autres  parties  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les 
arguments,  les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquelles  elle  se 
fonde.  Elle  dépose  ce  mémoire,  avec  la  preuve  de  sa  signification, 
au  greffe  du  lieu  où  la  motion  doit  être  entendue,  avant  14  h  la 
veille  de  l'audience. 

Moyens  Justifiant  l'autorisation 

(7)  Le  juge  qui  accorde  l'autorisation  d'interjeter  appel  motive 
brièvement  sa  décision  par  écrit. 

Procédure  d'appel  après  que  l'autorisation  a  été  accordée 

(8)  Si  l'autorisation  d'interjeter  appel  est  accordée,  l'avis  d'ap- 
pel requis  par  la  règle  61.04  et  le  certificat  de  l'appelant  relatif  à 
la  preuve  requis  par  le  paragraphe  61.05(1)  sont  remis  dans  les 
sept  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle  l'autorisation  est  accor- 
dée. L'appel  est  par  la  suite  régi  par  la  Règle  61.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  62.02(6)  à  (8). 
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RULE  63     STAY  PENDING  APPEAL 

AUTOMATIC  STAY  ON  DELIVERY  OF  NOTICE  OF  APPEAL 

63.01  (1)  The  delivery  of  a  notice  of  appeal  from  an  interlocu- 
tory or  final  order  stays,  until  the  disposition  of  the  appeal,  any 
provision  of  the  order  for  the  payment  of  money,  except  a  provi- 
sion that  awards  support  or  enforces  a  support  order. 


(2)  The  delivery  of  a  notice  of  appeal  from  an  interlocutory  or 
final  order  made  under  the  Landlord  and  Tenant  Act  stays,  until 
the  disposition  of  the  appeal,  any  provision  of  the  order  declaring 
a  tenancy  agreement  terminated  or  directing  that  a  writ  of  posses- 
sion issue. 

(3)  A  judge  of  the  court  to  which  the  appeal  is  taken  may 
order,  on  such  terms  as  are  just,  that  the  stay  provided  by  subrule 
(1)  or  (2)  does  not  apply.    O.  Reg.  422/89,  s.  2. 

STAY  BY  ORDER 

63.02  (1)  An  order,  whether  final  or  interlocutory,  may  be 
stayed,  on  such  terms  as  are  just,  by, 

(a)  an  order  of  the  court  whose  decision  is  to  be  appealed,  but 
the  stay  expires, 

(i)  when  the  time  for  delivery  of  a  notice  of  motion  for 
leave  to  appeal  or  notice  of  appeal  expires,  or 

(ii)  when  a  notice  of  motion  for  leave  to  appeal  or  notice 
of  appeal  is  delivered,  whichever  is  earlier;  or 


(b)  an  order  of  a  judge  of  the  court  to  which  a  motion  for 
leave  to  appeal  has  been  made  or  an  appeal  has  been 
taken. 

(2)  A  stay  granted  under  subrule  (1)  may  be  set  aside  or  var- 
ied, on  such  terms  as  are  just,  by  a  judge  of  the  court  to  which  a 
motion  for  leave  to  appeal  may  be  or  has  been  made  or  to  which 
an  appeal  may  be  or  has  been  taken.    O.  Reg.  560/84,  r.  63.02. 

(3)  A  party  who  obtains  a  stay  of  a  support  or  custody  order 
shall  obtain  a  certificate  of  stay  under  subrule  63.03(4)  and  file  it 
forthwith  in  the  office  of  the  Director  of  Support  and  Custody 
Enforcement.    O.  Reg.  364/89,  s.  11. 


EFFECT  OF  STAY 

Generally 

63.03  (1)  Where  an  order  is  stayed,  no  steps  may  be  taken 
under  the  order  or  for  its  enforcement,  except, 

(a)  by  order  of  a  judge  of  the  court  to  which  a  motion  for 
leave  to  appeal  has  been  made  or  an  appeal  has  been 
taken;  or 

(b)  as  provided  in  subrules  (2)  and  (3). 

Entry  of  Order  and  Assessment  of  Costs 

(2)  A  stay  does  not  prevent  the  settling,  signing  and  entering  of 
the  order  or  the  assessment  of  costs. 

Writ  of  Execution 

(3)  A  stay  does  not  prevent  the  issue  of  a  writ  of  execution  or 
the  filing  of  the  writ  in  a  sheriffs  office  or  land  registry  office, 
but  no  instruction  or  direction  to  enforce  the  writ  shall  be  given 
to  a  sheriff  while  the  stay  remains  in  effect. 

Certificate  of  Stay 

(4)  Where  an  order  is  stayed,  the  registrar  of  the  court, 

(a)  that  granted  the  stay;  or 

(b)  to  which  an  appeal  has  been  taken. 


REGLE  63     SURSIS  DE  L'ORDONNANCE  PORTEE  EN  APPEL 

SURSIS  DE  PLEIN  DROIT  SUR  REMISE  DE  L'AVIS  D'APPEL 

63.01  (1)  La  remise  d'un  avis  d'appel  d'une  ordonnance  interlo- 
cutoire ou  définitive  a  pour  effet  de  surseoir,  jusqu'au  règlement 
de  l'appel,  à  une  disposition  de  l'ordonnance  qui  prévoit  le  paie- 
ment d'une  somme  d'argent,  à  l'exception  d'une  disposition  qui 
accorde  des  aliments  ou  qui  vise  l'exécution  d'une  ordonnance  ali- 
mentaire. 

(2)  La  remise  d'un  avis  d'appel  d'une  ordonnance  interlocutoire 
ou  définitive  rendue  en  vertu  de  la  Loi  sur  la  location  immobilière 
a  pour  effet  de  surseoir,  jusqu'au  règlement  de  l'appel,  à  une  dis- 
position de  l'ordonnance  prévoyant  la  résiliation  du  bail  ou  la 
délivrance  d'un  bref  de  mise  en  possession. 

(3)  Un  juge  du  tribunal  saisi  de  l'appel  peut,  à  des  conditions 
justes,  ordonner  que  le  sursis  prévu  par  le  paragraphe  (1)  ou  (2) 
ne  s'applique  pas.    Règl.  de  l'Ont.  422/89,  art.  2. 

SURSIS  PAR  ORDONNANCE 

63.02  (1)  Il  peut  être  sursis  à  l'ordonnance  définitive  ou  interlo- 
cutoire à  des  conditions  justes  : 

a)  par  ordonnance  du  tribunal  dont  la  décision  est  portée  en 
appel,  le  sursis  prenant  fin  : 

(i)  à  l'expiration  du  délai  pour  remettre  l'avis  de  motion 
en  autorisation  d'interjeter  appel  ou  l'avis  d'appel, 

(ii)  lorsque  l'avis  de  motion  en  autorisation  d'interjeter 
appel  ou  l'avis  d'appel  est  remis,  selon  la  première  de 
ces  dates; 

b)  par  ordonnance  d'un  juge  du  tribunal  saisi  de  la  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel  ou  de  l'appel. 


(2)  Le  sursis  accordé  en  application  du  paragraphe  (1)  peut  être 
annulé  ou  modifié,  à  des  conditions  justes,  par  un  juge  du  tribu- 
nal qui  peut  être  ou  qui  a  été  saisi  d'une  motion  en  autorisation 
d'interjeter  appel  ou  d'un  appel.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
63.02. 

(3)  La  partie  qui  obtient  qu'il  soit  sursis  à  une  ordonnance  ali- 
mentaire ou  de  garde  obtient  le  certificat  de  sursis  visé  au  para- 
graphe 63.03(4)  et  le  dépose  sans  délai  au  bureau  du  directeur  de 
l'exécution  des  ordonnances  alimentaires  et  de  garde  d'enfants. 
Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  11. 

CONSÉQUENCES  DU  SURSIS 

Dispositions  générales 

63.03  (1)  S'il  est  sursis  à  une  ordonnance,  une  mesure  ne  peut 
être  prise  pour  son  application  ou  son  exécution  forcée  : 

a)  à  moins  d'une  ordonnance  d'un  juge  du  tribunal  saisi  de  la 
motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  ou  d'un  appel; 


b)  sauf  disposition  contraire  des  paragraphes  (2)  et  (3). 

Inscription  de  l'ordonnance  et  liquidation  des  dépens 

(2)  Le  sursis  n'empêche  pas  l'établissement,  la  signature  et  l'ins- 
cription de  l'ordonnance  ni  la  liquidation  des  dépens. 

Bref  d 'exécution 

(3)  Le  sursis  n'empêche  pas  la  délivrance  d'un  bref  d'exécution 
ni  son  dépôt  auprès  du  shérif  ou  du  bureau  d'enregistrement 
immobilier.  Aucune  directive  ni  ordre  d'exécution  forcée  du  bref 
n'est  donné  au  shérif  tant  que  le  sursis  est  en  vigueur. 

Certificat  de  sursis 

(4)  S'il  est  sursis  à  une  ordonnance,  le  greffier  du  tribunal  qui  : 

a)  a  accordé  le  sursis; 

b)  est  saisi  d'un  appel. 
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shall  issue,  on  requisition  by  a  party  to  the  appeal,  a  certificate  of 
stay  (Form  63A)  and,  when  the  certificate  has  been  filed  with  the 
sheriff,  the  sheriff  shall  not  commence  or  continue  enforcement  of 
the  order  until  satisfied  that  the  stay  is  no  longer  in  effect. 

(5)  A  requisition  for  a  certificate  of  stay  shall  slate  whether  the 
stay  is  under  subrule  63.01(1)  or  by  order  under  subrule  63.02(1), 
and  if  by  order,  shall  set  out  particulars  of  the  order. 


Setting  Aside  Writ  of  Execution 

(6)  A  judge  of  the  court  to  which  a  motion  for  leave  to  appeal 
has  been  made  or  an  appeal  has  been  taken  may  set  aside  the 
issue  or  filing  of  a  writ  of  execution  where  the  moving  party  or 
appellant  gives  security  satisfactory  to  the  court.  O.  Reg.  560/84, 
r.  63.03. 

PARTICULAR  PROCEEDINGS 
RULE  64    MORTGAGE  ACTIONS 


délivre,  sur  réquisition,  un  certificat  de  sursis  (formule  63A). 
Après  le  dépôt  du  certificat  auprès  du  shérif,  celui-ci  n'entreprend 
ni  ne  poursuit  l'exécution  forcée  du  bref  tant  qu'il  n'est  pas  con- 
vaincu que  le  sursis  n'est  plus  en  vigueur. 

(5)  La  réquisition  d'un  certificat  de  sursis  précise  si  le  sursis  est 
accordé  en  vertu  du  paragraphe  63.01  (1)  ou  d'une  ordonnance 
rendue  en  vertu  du  paragraphe  63.02(1).  Dans  ce  dernier  cas,  la 
réquisition  comprend  des  précisions  sur  l'ordonnance. 

Annulation  du  bref  d'exécution 

(6)  Le  juge  du  tribunal  saisi  d'une  motion  en  autorisation  d'in- 
terjeter appel  ou  d'un  appel  peut  annuler  la  délivrance  ou  le 
dépôt  d'un  bref  d'exécution  si  l'auteur  de  la  motion  ou  l'appelant 
fournit  la  garantie  jugée  suffisante  par  le  tribunal.  Régi,  de 
l'Ont.  560/84,  règle  63.03. 

CAS  PARTICULIERS 

RÈGLE  64    ACTION  HYPOTHÉCAIRE 


DEFINITION 

64.01  In  rules  64.02  to  64.06,  "subsequent  encumbrancer" 
means  a  person  who  has  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the 
mortgaged  property  subsequent  to  the  mortgage  in  question  in  the 
action.    O.  Reg.  560/84,  r.  64.01. 


DEFAULT  JUDGMENT  WITH  REFERENCE 

64.02  A  reference  directed  by  a  default  judgment  in  a  mortgage 
action  shall  be  directed  to  a  judge  or  master  sitting  in  the  county 
where  the  action  was  commenced  or  to  the  registrar  in  that 
county.    O.  Reg.  711/89,  s.  70. 

FORECLOSURE  ACTIONS 

Persons  to  be  Joined 

64.03  (1)  In  an  action  for  foreclosure,  all  persons  interested  in 
the  equity  of  redemption  shall  be  named  as  defendants  in  the 
statement  of  claim,  subject  to  subrule  (2). 

(2)  The  plaintiff  may  commence  a  foreclosure  action  without 
naming  subsequent  encumbrancers  as  defendants  where  it  appears 
expedient  to  do  so  by  reason  of  their  number  or  otherwise,  but 
the  plaintiff  may  make  a  motion  without  notice  on  a  reference 
after  judgment  to  add  as  defendants  all  subsequent  encumbrancers 
who  were  not  originally  made  parties. 

(3)  On  a  reference,  where  the  referee  considers  that  subsequent 
encumbrancers  should  have  been  named  as  defendants  in  the 
statement  of  claim,  the  referee  may  refuse  to  allow  the  additional 
costs  of  adding  them  on  the  reference. 

Statement  of  Claim 

(4)  The  statement  of  claim  in  a  foreclosure  action  shall  be  In 
(Form  14B). 

Claims  that  may  be  Joined 

(5)  In  a  foreclosure  action  a  mortgagee  may  also  claim, 

(a)  payment  of  the  mortgage  debt  by  any  party  personally  lia- 
ble for  it;  and 

(b)  possession  of  the  mortgaged  property. 
Request  to  Redeem 

(6)  A  defendant  in  a  foreclosure  action  who  wishes  to  redeem 
the  mortgaged  property  shall  file  a  request  to  redeem  (Form  64A) 
within  the  time  prescribed  by  rule  18.01  for  delivery  of  a  state- 
ment of  defence,  or  at  any  time  before  being  noted  in  default, 
whether  the  defendant  delivers  a  statement  of  defence  or  not. 


DEFINITION 

64.01  Pour  l'application  des  règles  64.02  à  64.06,  le  terme 
«titulaire  postérieur  d'une  sûreté»  s'entend  de  la  personne  qui  est 
titulaire  d'un  privilège,  d'une  charge  ou  d'une  sûreté  sur  le  bien 
hypothéqué  qui  est  postérieur  à  l'hypothèque  en  cause  dans 
l'action.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  64.01. 

JUGEMENT  PAR  DÉFAUT  AVEC  RENVOI 

64.02  Le  renvoi  prescrit  par  le  jugement  par  défaut  rendu  dans 
une  action  hypothécaire  est  entendu  soit  par  un  juge  ou  protono- 
taire qui  siège  au  comté  où  l'action  a  été  introduite,  soit  par  le 
greffier  de  ce  comté.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  70. 

ACTIONS  EN  FORCLUSION 

Jonction  de  personnes 

64.03  (1)  Dans  une  action  en  forclusion,  la  déclaration  désigne 
comme  défendeurs  toutes  les  personnes  intéressées  au  droit  de 
rachat,  sous  réserve  du  paragraphe  (2). 

(2)  Le  demandeur  peut  introduire  une  action  en  forclusion  sans 
désigner  comme  défendeurs  les  titulaires  postérieurs  d'une  sûreté 
si  leur  nombre  ou  un  autre  motif  le  justifie.  Le  demandeur  peut 
présenter  une  motion  sans  préavis  dans  un  renvoi  après  jugement 
pour  joindre  comme  défendeurs  les  titulaires  postérieurs  d'une 
sûreté  qui  n'avaient  pas  été  constitués  parties  à  l'action. 

(3)  L'arbitre  chargé  du  renvoi,  s'il  estime  que  la  déclaration 
aurait  dû  désigner  comme  défendeurs  des  titulaires  postérieurs 
d'une  sûreté,  peut  refuser  d'accorder  les  dépens  additionnels  de 
leur  jonction  au  renvoi. 

Déclaration 

(4)  La  déclaration  dans  l'action  en  forclusion  est  rédigée  selon 
la  (formule  14B). 

Jonction  des  demandes 

(5)  Dans  une  action  en  forclusion,  le  créancier  hypothécaire 
peut  demander  : 

a)  le  paiement  de  la  créance  hypothécaire  par  l'une  des  parties 
qui  en  est  personnellement  redevable; 

b)  la  possession  du  bien  hypothéqué. 

Demande  de  rachat 

(6)  Le  défendeur  qui  entend  racheter  le  bien  hypothéqué 
dépose  une  demande  de  rachat  (formule  64A)  dans  le  délai  pres- 
crit par  la  règle  18.01  pour  la  remise  de  la  défense,  ou  avant 
d'être  constaté  en  défaut,  qu'il  en  remette  une  ou  non. 
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(7)  A  request  to  redeem  filed  by  a  defendant  who  is  a  subse- 
quent encumbrancer  shall  contain  particulars,  verified  by  affidavit, 
of  the  claim  and  the  amount  owing. 

Effect  of  Filing  Request  to  Redeem 

(8)  A  defendant  who  has  filed  a  request  to  redeem  is  entitled 
to, 

(a)  seven  days  notice  of  the  taking  of  the  account  of  the 
amount  due  to  the  plaintiff;  and 

(b)  sixty  days  after  the  taking  of  the  account  of  the  amount  due 
to  the  plaintiff,  to  redeem  the  mortgaged  property, 

but  a  defendant  who  is  a  subsequent  encumbrancer  is  entitled  to 
redeem  only  if  the  claim  is  proved  on  a  reference  or  is  not  dis- 
puted. 

Default  Judgment  where  no  Request  to  Redeem 

(9)  Where  a  defendant  in  a  foreclosure  action  has  been  noted 
in  default  and  has  not  filed  a  request  to  redeem,  the  plaintiff, 

(a)  if  the  plaintiff  wishes  a  reference  concerning  subsequent 
encumbrancers,  may  require  the  registrar  to  sign  judgment 
for  foreclosure  with  a  reference  (Form  64B);  or 

(b)  if  the  plaintiff  does  not  wish  a  reference  concerning  subse- 
quent encumbrancers,  may  require  the  registrar  to  sign 
judgment  for  immediate  foreclosure  (Form  64C). 

Default  Judgment  where  Request  to  Redeem  Filed 

(10)  Where  a  defendant  in  a  foreclosure  action  has  been  noted 
in  default  but  has  filed  a  request  to  redeem,  the  plaintiff. 


(a)  if  the  plaintiff  wishes  a  reference  concerning  subsequent 
encumbrancers,  may  require  the  registrar  to  sign  judgment 
for  foreclosure  with  a  reference  (Form  64B);  or 

(b)  if  the  plaintiff  does  not  wish  a  reference  concerning  subse- 
quent encumbrancers,  may  require  the  registrar, 

(i)  to  take  an  account  of  the  amount  due  to  the  plaintiff. 


(ii)  where  more  than  one  party  is  entitled  to  redeem,  to 
determine  the  priority  in  which  each  is  so  entitled,  and 

(iii)  to  sign  judgment  for  foreclosure  (Form  64D). 

(11)  Where,  on  the  taking  of  the  account  or  in  determining  pri- 
orities, any  dispute  arises  between  the  parties,  or  the  registrar  is 
in  doubt,  the  registrar  may  sign  judgment  for  foreclosure  with  a 
reference  (Form  64B). 

Redemption  by  Named  Defendant 

(12)  In  a  foreclosure  action,  a  defendant  named  in  the  state- 
ment of  claim, 

(a)  who  has  filed  a  request  to  redeem;  and 

(b)  whose  claim  is  proved  on  a  reference  or  is  not  disputed,  if 
he  or  she  is  a  subsequent  encumbrancer. 


may  redeem  the  mortgaged  property  on  paying,  within  the  time 
fixed  by  the  judgment  or  report  on  a  reference,  the  amount, 
including  costs,  found  due  to  the  plaintiff. 

Redemption  by  Encumbrancer  added  on  Reference 

(13)  A  subsequent  encumbrancer  added  on  a  reference  who 
attends  on  the  reference  and  whose  claim  is  proved  or  is  not  dis- 
puted is  entitled  to  redeem  the  mortgaged  property  within  the 
time  fixed  by  the  report  on  the  reference. 


(7)  La  demande  de  rachat  déposée  par  un  titulaire  postérieur 
d'une  sûreté  comprend  des  précisions,  attestées  par  affidavit,  sur 
sa  demande  et  sur  le  montant  dû. 

Conséquences  du  dépôt  de  la  demande  de  rachat 

(8)  Le  défendeur  qui  a  déposé  une  demande  de  rachat  : 


a)  a  droit  à  un  préavis  de  sept  jours  de  la  reddition  de  comp- 
tes visant  à  établir  le  montant  dû  au  demandeur; 

b)  a  le  droit  de  racheter  le  bien  hypothéqué  dans  les  soixante 
jours  qui  suivent  la  reddition  de  comptes. 

Si  le  défendeur  est  un  titulaire  postérieur  d'une  sûreté,  il  n'a  le 
droit  de  racheter  le  bien  que  s'il  établit  le  bien-fondé  de  sa 
demande  dans  un  renvoi  ou  si  celle-ci  n'est  pas  contestée. 

Jugement  par  défaut  en  l'absence  d'une  demande  de  rachat 

(9)  Si,  dans  une  action  en  forclusion,  un  défendeur  a  été  cons- 
taté en  défaut  et  n'a  pas  déposé  de  demande  de  rachat,  le  deman- 
deur peut  : 

a)  s'il  désire  obtenir  un  renvoi  relativement  aux  titulaires  pos- 
térieurs d'une  sûreté,  demander  au  greffier  de  signer  un 
jugement  de  forclusion  accompagné  d'un  renvoi  (formule 
64B); 

b)  s'il  ne  désire  pas  obtenir  de  renvoi  relativement  aux  titulai- 
res postérieurs  d'une  sûreté,  demander  au  greffier  de  signer 
un  jugement  de  forclusion  immédiate  (formule  64C). 

Jugement  par  défaut  en  cas  de  dépôt  d'une  demande  de  rachat 

(10)  Si,  dans  une  action  en  forclusion,  le  défendeur  a  été  cons- 
taté en  défaut,  mais  a  déposé  une  demande  de  rachat,  le  deman- 
deur peut  : 

a)  s'il  désire  obtenir  un  renvoi  relativement  aux  titulaires  pos- 
térieurs d'une  sûreté,  demander  au  greffier  de  signer  un 
jugement  de  forclusion  accompagné  d'un  renvoi  (formule 
64B); 

b)  s'il  ne  désire  pas  obtenir  de  renvoi  relativement  aux  titulai- 
res postérieurs  d'une  sûreté,  demander  au  greffier  : 

(i)  d'arrêter  les  comptes  en  vue  d'établir  le  montant  dû  au 
demandeur, 

(ii)  d'établir  l'ordre  de  priorité  des  parties  qui  ont  un  droit 
de  rachat, 

(iii)  de  signer  un  jugement  de  forclusion  (formule  64D). 

(11)  Si,  dans  la  reddition  de  comptes  ou  l'établissement  de  l'or- 
dre de  priorité,  un  litige  surgit  entre  les  parties  ou  que  le  greffier 
a  des  doutes,  le  greffier  peut  signer  un  jugement  de  forclusion 
accompagné  d'un  renvoi  (formule  64B). 

Rachat 

(12)  Dans  une  action  en  forclusion,  le  défendeur  désigné  dans 
la  déclaration  : 

a)  qui  a  déposé  une  demande  de  rachat; 

b)  qui  établit  le  bien-fondé  de  sa  demande  dans  un  renvoi  ou 
dont  la  demande  n'est  pas  contestée,  s'il  s'agit  d'un  titulaire 
postérieur  d'une  sûreté, 

peut  racheter  le  bien  hypothéqué  en  payant,  dans  le  délai  fixé  par 
le  jugement  ou  le  rapport  de  l'arbitre,  le  montant,  y  compris  les 
dépens,  qui  est  dû  au  demandeur. 

Rachat  par  le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  joint  lors  du  renvoi 

(13)  Le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  joint  lors  du  renvoi  qui 
établit  le  bien-fondé  de  sa  demande  ou  dont  la  demande  n'est  pas 
contestée  a  le  droit  de  racheter  le  bien  hypothéqué  dans  le  délai 
fbcé  par  le  rapport  de  l'arbitre  sur  le  renvoi. 
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Foreclosure  of  Subsequent  Encumbrancers 

(14)  Where  a  subsequent  encumbrancer  has  been  served  with  a 
notice  of  reference  under  subrule  64.06(4),  (7)  or  (8)  and  fails  to 
attend  and  prove  a  claim  on  the  reference,  the  referee  shall  so 
report  and,  on  confirmation  of  the  report,  the  claim  of  that  party 
is  foreclosed  and  the  plaintiff  may  obtain  a  final  order  of  foreclo- 
sure (Form  64E)  against  that  party  on  motion  to  the  court  with- 
out notice. 

Final  Order  of  Foreclosure 

(15)  Where  no  defendant  other  than  a  subsequent  encum- 
brancer has  filed  a  request  to  redeem,  and  where  no  subsequent 
encumbrancer  has  attended  and  proved  a  claim  on  the  reference, 
the  referee  shall  so  report  and,  on  confirmation  of  the  report,  a 
final  order  of  foreclosure  may  be  obtained  against  all  defendants 
on  motion  to  the  court  without  notice. 

(16)  On  default  of  payment  according  to  the  judgment  or  report 
on  a  reference  in  a  foreclosure  action,  a  final  order  of  foreclosure 
may  be  obtained  against  the  party  in  default  on  motion  to  the 
court  without  notice. 

Conversion  from  Foreclosure  to  Sale 

(17)  A  defendant  in  a  foreclosure  action  who  is  not  a  subse- 
quent encumbrancer,  and  who  wishes  a  sale  but  does  not  wish  to 
defend  the  action,  shall  file  a  request  for  sale  (Form  64F)  within 
the  time  prescribed  by  rule  18.01  for  delivery  of  a  statement  of 
defence,  or  at  any  time  before  being  noted  in  default,  and  the 
plaintiff  may  require  the  registrar  to  sign  judgment  for  sale  (Form 
64G  or  64H). 

(18)  A  subsequent  encumbrancer  named  as  a  defendant  in  the 
statement  of  claim  in  a  foreclosure  action  who  wishes  a  sale,  but 
does  not  wish  to  defend  the  action  or  redeem  the  mortgaged 
property,  shall  within  the  time  prescribed  by  rule  18.01  for  deliv- 
ery of  a  statement  of  defence,  or  at  any  time  before  being  noted 
in  default, 

(a)  pay  into  court  the  sum  of  $250  as  security  for  the  costs  of 
the  plaintiff  and  of  any  other  party  having  carriage  of  the 
sale;  and 

(b)  file  a  request  for  sale  (Form  64F),  together  with  particulars, 
verified  by  affidavit,  of  the  claim  and  the  amount  owing. 


and  the  plaintiff  may  require  the  registrar  to  sign  judgment  for 
sale  (Form  641)  conditional  on  proof  of  the  subsequent  encum- 
brancer's claim. 

(19)  A  subsequent  encumbrancer  added  on  a  reference  in  a 
foreclosure  action  who  wishes  a  sale  shall  within  ten  days  after 
service  on  the  encumbrancer  of  notice  of  the  reference,  or  where 
served  outside  Ontario,  within  such  further  time  as  the  referee 
directs, 

(a)  pay  into  court  the  sum  of  $250  as  security  for  the  costs  of 
the  plaintiff  and  of  any  other  party  having  carriage  of  the 
sale;  and 

(b)  serve  on  the  plaintiff,  and  file  with  proof  of  service,  a 
request  for  sale  (Form  64F),  together  with  particulars,  veri- 
fied by  affidavit,  of  the  claim  and  the  amount  owing, 

and  where  the  subsequent  encumbrancer  attends  and  proves  a 
claim  on  the  reference,  the  referee  shall  make  an  order  amending 
the  judgment  from  a  judgment  for  foreclosure  to  a  judgment  for 
sale. 

(20)  On  the  reference,  the  referee  may  require  the  subsequent 
encumbrancer  to  pay  an  additional  sum  of  money  into  court  as 
security  for  costs. 

(21)  The  referee  shall  deal  with  the  security  given  under  subrule 
(18),  (19)  or  (20)  in  the  report  on  the  reference.  O.  Reg.  560/84, 
r.  64.03  (1-21). 


Forclusion  des  titulaires  postérieurs  d'une  sûreté 

(14)  Si  le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  a  reçu  signification 
d'un  avis  de  renvoi  conformément  au  paragraphe  64.06(4),  (7)  ou 
(8),  ne  se  présente  pas  au  renvoi  et  n'établit  pas  le  bien-fondé  de 
sa  demande,  l'arbitre  en  fait  rapport.  Après  confirmation  du  rap- 
port, il  y  a  forclusion  de  la  demande  de  cette  partie  et  le  deman- 
deur a  droit  à  une  ordonnance  définitive  de  forclusion  (formule 
64E)  sur  motion  au  tribunal  sans  préavis. 

Ordonnance  définitive  de  forclusion 

(15)  Si  aucun  défendeur,  à  l'exception  du  titulaire  postérieur 
d'une  sûreté,  n'a  déposé  de  demande  de  rachat  et  qu'aucun  titu- 
laire postérieur  d'une  sûreté  n'a  établi  le  bien-fondé  de  sa 
demande  dans  le  renvoi,  l'arbitre  en  fait  rapport.  Après  confirma- 
tion du  rapport,  une  ordonnance  définitive  de  forclusion  peut  être 
obtenue  sur  motion  au  tribunal  sans  préavis. 

(16)  Une  ordonnance  définitive  de  forclusion  peut  être  obtenue 
sur  motion  au  tribunal  sans  préavis  contre  la  partie  qui  n'effectue 
pas  le  paiement  prescrit  par  le  jugement  ou  le  rapport  déposé 
dans  le  renvoi  d'une  action  en  forclusion. 

Transformation  de  la  forclusion  en  vente 

(17)  Dans  une  action  en  forclusion,  le  défendeur  qui  n'est  pas 
un  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  et  qui  désire  la  vente  du  bien 
hypothéqué,  mais  qui  ne  désire  pas  contester  l'action,  dépose, 
dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  18.01  pour  la  remise  de  la 
défense,  ou  avant  d'être  constaté  en  défaut,  une  demande  de 
vente  (formule  64F),  auquel  cas  le  demandeur  peut  demander  au 
greffier  de  signer  un  jugement  de  vente  (formule  64G  ou  64H). 

(18)  Le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  que  la  déclaration  dési- 
gne comme  défendeur  et  qui  désire  la  vente  du  bien  hypothéqué, 
mais  qui  ne  désire  pas  contester  l'action  ni  racheter  le  bien  hypo- 
théqué doit,  dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  18.01  pour  la  remise 
de  la  défense,  ou  avant  d'être  constaté  en  défaut  : 


a)  consigner  au  tribunal  une  somme  de  250  $  à  titre  de  cau- 
tionnement pour  dépens  du  demandeur  et  de  toute  autre 
partie  responsable  de  la  vente; 

b)  déposer  une  demande  de  vente  (formule  64F),  en  y  joignant 
des  précisions,  attestées  par  un  affidavit,  sur  sa  demande  et 
sur  le  montant  dû. 

Le  demandeur  peut  demander  au  greffier  de  signer  un  jugement 
de  vente  (formule  641),  sous  réserve  de  la  preuve  du  bien-fondé 
de  la  demande  du  titulaire  postérieur  d'une  sûreté. 

(19)  Le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  joint  lors  du  renvoi 
dans  une  action  en  forclusion  qui  désire  que  le  bien  hypothéqué 
soit  vendu  doit,  dans  les  dix  jours  suivant  la  signification  de  l'avis 
de  renvoi,  ou,  si  le  titulaire  reçoit  signification  en  dehors  de  l'On- 
tario, dans  le  délai  qu'ordonne  l'arbitre  : 

a)  consigner  au  tribunal  une  somme  de  250  $  à  titre  de  cau- 
tionnement pour  dépens  du  demandeur  et  de  toute  autre 
partie  responsable  de  la  vente; 

b)  signifier  au  demandeur  et  déposer,  avec  la  preuve  de  sa 
signification,  une  demande  de  vente  (formule  64F),  en  y 
joignant  des  précisions,  attestées  par  un  affidavit,  sur  sa 
demande  et  sur  le  montant  dû. 

Si  le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  établit  le  bien-fondé  de  sa 
demande,  l'arbitre  rend  une  ordonnance  transformant  le  jugement 
de  forclusion  en  jugement  de  vente. 

(20)  Dans  le  renvoi,  l'arbitre  peut  demander  au  titulaire  posté- 
rieur d'une  sûreté  de  consigner  au  tribunal  une  somme  d'argent 
additionnelle  à  titre  de  cautionnement  pour  dépens. 

(21)  Dans  son  rapport  sur  le  renvoi,  l'arbitre  prend  des  mesures 
à  l'égard  du  cautionnement  pour  dépens  versé  en  application  du 
paragraphe  (18),  (19)  ou  (20).  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
64.03(1)  à  (21). 
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Power  to  Convert  from  Foreclosure  to  Sale 

(22)  On  the  motion  of  any  party,  made  to  the  court  before 
judgment  or  to  the  referee  after  judgment,  a  sale  may  be  directed 
instead  of  foreclosure  and  an  immediate  sale  may  be  directed 
without  previously  determining  the  priorities  of  encumbrancers  or 
giving  the  usual  or  any  time  to  redeem.    O.  Reg.  364/89,  s.  12(1). 


Power  to  Reconvert  to  Foreclosure 

(23)  In  a  foreclosure  action  that  has  been  converted  into  a  sale 
action,  on  the  motion  of  any  party,  made  to  the  court  before 
judgment  or  to  the  referee  after  judgment,  the  action  may  be 
converted  back  into  a  foreclosure  action  where  it  appears  that  the 
value  of  the  property  is  unlikely  to  be  sufficient  to  satisfy  the 
claim  of  the  plaintiff.    O.  Reg.  364/89,  s.  12(2). 


Where  Judgment  for  Sale  Obtained  in  Foreclosure  Action 

(24)  Where  a  judgment  for  sale  has  been  obtained  in  a  foreclo- 
sure action,  a  subsequent  encumbrancer  is  entitled  to  notice  of 
the  hearing  for  directions  on  the  reference  for  sale,  whether  the 
encumbrancer  has  filed  a  request  to  redeem  the  mortgaged  prop- 
erty or  not. 


(25)  A  plaintiff  who  wishes  to  transfer  carriage  of  the  sale  to 
the  defendant  requesting  the  sale  may  do  so  by  serving  on  the 
defendant  a  notice  of  election  to  transfer  carriage  of  the  sale  and 
filing  it  with  proof  of  service,  and  the  defendant  then  has  carriage 
of  the  sale  and  is  entitled  to  the  return  of  the  deposit  paid  into 
court  under  subrule  (18),  (19)  or  (20). 


Procedure  on  Reference  where  Foreclosure  Action  Converted  to  Sale 

(26)  Where  a  foreclosure  action  is  converted  to  a  sale  action 
under  subrule  (17),  (18),  (19)  or  (22),  the  reference  shall  proceed 
in  the  same  manner  as  in  a  sale  action.  O.  Reg.  560/84, 
r.  64.03  (24-26). 

SALE  ACTIONS 


Pouvoir  de  transformer  une  forclusion  en  vente 

(22)  Sur  motion  d'une  partie  présentée  au  tribunal  avant  le 
jugement  ou  à  l'arbitre  après  le  jugement,  le  tribunal  ou  l'arbitre 
peut  ordonner  une  vente  au  lie'  ic  la  forclusion  et  ordonner  une 
vente  immédiate  sans  détermin  i.  préalable  l'ordre  de  priorité 
des  titulaires  de  sûretés  ni  donner  de  délai  pour  le  rachat,  pas 
même  le  délai  habituel.    Règl.  de  l'Ont.  364/89,  par.  12(1). 

Pouvoir  de  transformer  une  vente  en  forclusion 

(23)  Dans  une  action  en  forclusion  qui  a  été  transformée  en 
une  action  pour  vente,  sur  motion  d'une  partie  présentée  au  tribu- 
nal avant  le  jugement  ou  à  l'arbitre  après  le  jugement,  l'action 
peut  être  transformée  de  nouveau  en  une  action  en  forclusion  s'il 
semble  que  la  valeur  du  bien  hypothéqué  n'est  vraisemblablement 
pas  suffisante  pour  payer  entièrement  la  demande  du  demandeur. 
Règl.  de  l'Ont.  364/89,  par.  12(2). 

Cas  où  un  jugement  de  vente  est  obtenu  dans  une  action  en 
forclusion 

(24)  Si  un  jugement  de  vente  est  obtenu  dans  une  action  en 
forclusion,  le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  a  le  droit  d'être 
avisé  de  la  date  de  l'audience  en  vue  d'obtenir  des  directives  dans 
le  renvoi  relatif  à  la  vente,  qu'il  ait  ou  non  déposé  une  demande 
de  rachat  du  bien  hypothéqué. 

(25)  Le  demandeur  peut  transférer  la  responsabilité  de  la  vente 
au  défendeur  qui  demande  que  celle-ci  ait  lieu  en  lui  signifiant  un 
avis  de  décision  de  transférer  la  responsabilité  de  la  vente,  qu'il 
dépose  avec  la  preuve  de  sa  signification.  Le  défendeur  est  par  la 
suite  responsable  de  la  vente  et  a  le  droit  de  récupérer  la  somme 
qu'il  a  consignée  au  tribunal  en  application  du  paragraphe  (18), 
(19)  ou  (20). 

Procédure  du  renvoi  en  cas  de  transformation  d'une  action  en 
forclusion  en  action  pour  vente 

(26)  Si  une  action  en  forclusion  est  transformée  en  action  pour 
vente  en  application  du  paragraphe  (17),  (18),  (19)  ou  (22),  le 
renvoi  s'effectue  de  la  même  façon  que  s'il  s'agissait  d'une  action 
pour  vente.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  64.03(24)  à  (26). 

ACTIONS  POUR  VENTE 


Persons  to  be  Joined 

64.04  (1)  In  an  action  for  sale  of  a  mortgaged  property,  all  per- 
sons interested  in  the  equity  of  redemption,  other  than  subsequent 
encumbrancers,  shall  be  named  as  defendants  in  the  statement  of 
claim. 

(2)  In  a  sale  action,  subsequent  encumbrancers  shall  be  added 
as  parties  on  a  reference  after  judgment. 

Statement  of  Claim 

(3)  The  statement  of  claim  in  a  sale  action  shall  be  in  (Form 
14B). 

Claims  that  may  be  Joined 

(4)  In  a  sale  action,  a  mortgagee  may  also  claim, 

(a)  payment  of  the  mortgage  debt  by  any  party  personally  lia- 
ble for  it;  and 


(b)  possession  of  the  mortgaged  property. 


Request  to  Redeem 

(5)  A  defendant  in  a  sale  action  who  wishes  to  redeem  the 
mortgaged  property  shall  file  a  request  to  redeem  (Form  64A) 
within  the  time  prescribed  by  rule  18.01  for  delivery  of  a  state- 
ment of  defence,  or  at  any  time  before  being  noted  in  default, 
whether  the  defendant  delivers  a  statement  of  defence  or  not. 

(6)  In  a  sale  action,  a  subsequent  encumbrancer  is  not  entitled 
to  file  a  request  to  redeem,  and  where  a  foreclosure  action  is  con- 
verted to  a  sale  action,  a  subsequent  encumbrancer  is  not  entitled 


Jonction  de  personnes 

64.04  (1)  Dans  une  action  visant  la  vente  d'un  bien  hypothé- 
qué, la  déclaration  désigne  comme  défendeurs  toutes  les  person- 
nes intéressées  au  droit  de  rachat,  à  l'exception  des  titulaires  pos- 
térieurs de  sûretés. 

(2)  Dans  une  action  pour  vente,  les  titulaires  postérieurs  de 
sûretés  sont  joints  comme  parties  dans  un  renvoi  après  jugement. 

Déclaration 

(3)  La  déclaration  dans  l'action  pour  vente  est  rédigée  selon  la 
(formule  14B). 

Jonction  des  demandes 

(4)  Dans  une  action  pour  vente,  le  créancier  hypothécaire  peut 
demander  : 

a)  le  paiement  de  la  créance  hypothécaire  par  l'une  des  parties 
qui  en  est  personnellement  redevable; 

b)  la  possession  du  bien  hypothéqué. 

Demande  de  rachat 

(5)  Dans  une  action  pour  vente,  le  défendeur  qui  entend  rache- 
ter le  bien  hypothéqué  dépose  une  demande  de  rachat  (formule 
64A)  dans  le  délai  prescrit  par  la  règle  18.01  pour  la  remise  de  la 
défense,  ou  avant  d'être  constaté  en  défaut,  qu'il  en  remette  une 
ou  non. 

(6)  Dans  une  action  pour  vente,  le  défendeur  qui  est  un  titu- 
laire postérieur  d'une  sûreté  n'a  pas  le  droit  de  déposer  une 
demande  de  rachat.  Si  l'action  en  forclusion  est  transformée  en 
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to  redeem  even  though  the  encumbrancer  has  filed  a  request  to 
redeem. 

Effect  of  Filing  Request  to  Redeem 

(7)  A  defendant  who  has  filed  a  request  to  redeem  is  entitled 
to, 

(a)  seven  days  notice  of  the  taking  of  the  account  of  the 
amount  due  to  the  plaintiff;  and 

(b)  sixty  days  after  the  taking  of  the  account  of  the  amount  due 
to  the  plaintiff,  to  redeem  the  mortgaged  property. 

Default  Judgment 

(8)  Where  a  defendant  in  a  sale  action  has  been  noted  in 
default  and, 

(a)  has  not  filed  a  request  to  redeem,  the  plaintiff  may  require 
the  registrar  to  sign  judgment  for  immediate  sale  with  a  ref- 
erence (Form  64J);  or 

(b)  has  filed  a  request  to  redeem,  the  plaintiff  may  require  the 
registrar  to  sign  judgment  for  sale  with  a  reference  (Form 
64K). 

Redemption  by  Named  Defendant 

(9)  In  a  sale  action  a  defendant  named  in  the  statement  of 
claim  who  has  filed  a  request  to  redeem  may  redeem  the  mort- 
gaged property  on  paying,  within  the  time  fixed  by  the  report  on 
the  reference,  the  amount,  including  costs,  found  due  to  the 
plaintiff. 

Final  Order  for  Sale 

(10)  Where  no  defendant  has  filed  a  request  to  redeem  and 
where  no  subsequent  encumbrancer  has  attended  and  proved  a 
claim  on  the  reference,  the  referee  shall  so  report  and,  on  confir- 
mation of  the  report,  a  final  order  for  sale  (Form  64L)  may  be 
obtained  on  motion  to  the  court  without  notice. 


(11)  On  default  of  payment  according  to  the  judgment  or  a 
report  on  a  reference  in  a  sale  action,  a  final  order  for  sale  may 
be  obtained  on  motion  to  the  court  without  notice. 


Purchase  Money 

(12)  Where  an  order  for  sale  has  been  obtained,  the  property 
shall  be  sold  under  the  referee's  direction,  and  the  purchaser  shall 
pay  the  purchase  money  into  court  unless  the  referee  directs 
otherwise. 

(13)  The  purchase  money  shall  be  applied  in  payment  of  what 
has  been  found  due  to  the  plaintiff  and  the  other  encumbrancers, 
if  any,  according  to  their  priorities,  together  with  subsequent 
interest  and  subsequent  costs. 

Order  for  Payment  of  Deficiency  on  Sale 

(14)  Where  the  purchase  money  is  not  sufficient  to  pay  what 
has  been  found  due  to  the  plaintiff,  the  plaintiff  is  entitled,  on 
motion  to  the  court  without  notice,  to  an  order  for  payment  of 
the  deficiency  by  any  defendant  liable  for  the  mortgage  debt. 
O.  Reg.  560/84,  r.  64.04. 

REDEMPTION  ACTIONS 

Persons  to  be  Joined 

64.05  (1)  In  an  action  for  redemption  of  a  mortgaged  property, 
all  persons  interested  in  the  equity  of  redemption,  other  than  sub- 
sequent encumbrancers,  shall  be  named  as  plaintiffs  or  defendants 
in  the  statement  of  claim. 

(2)  In  a  redemption  action,  subsequent  encumbrancers  shall  be 
added  as  defendants  only  where  the  plaintiff  is  declared  fore- 
closed. 


action  pour  vente,  ce  titulaire  n"a  pas  le  droit  de  racheter  le  bien 
même  s'il  a  déposé  une  demande  à  cet  effet. 

Conséquences  du  dépôt  de  la  demande  de  rachat 

(7)  Le  défendeur  qui  a  déposé  une  demande  de  rachat  : 


a)  a  droit  à  un  avis  de  sept  jours  de  la  reddition  de  comptes 
visant  à  établir  le  montant  dû  au  demandeur; 

b)  a  le  droit  de  racheter  le  bien  hypothéqué  dans  les  soixante 
jours  qui  suivent  la  reddition  de  comptes. 

Jugement  par  défaut 

(8)  Si,  dans  une  action  pour  vente,  un  défendeur  a  été  constaté 
en  défaut  et  : 

a)  n'a  pas  déposé  de  demande  de  rachat,  le  demandeur  peut 
demander  au  greffier  de  signer  un  jugement  de  vente 
immédiate  accompagné  d'un  renvoi  (formule  64J); 

b)  a  déposé  une  demande  de  rachat,  le  demandeur  peut 
demander  au  greffier  de  signer  un  jugement  de  vente 
accompagné  d'un  renvoi  (formule  64K). 

Rachat 

(9)  Dans  une  action  pour  vente,  le  défendeur  désigné  dans  la 
déclaration  qui  a  déposé  une  demande  de  rachat  peut  racheter  le 
bien  hypothéqué  en  payant,  dans  le  délai  fixé  par  le  rapport  de 
l'arbitre  sur  le  renvoi,  le  montant,  y  compris  les  dépens,  qui  est 
dû  au  demandeur. 

Ordonnance  définitive  de  vente 

(10)  Si  aucun  défendeur  n'a  déposé  de  demande  de  rachat  et 
qu'aucun  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  n'a  établi  le  bien-fondé 
de  sa  demande  dans  le  renvoi,  l'arbitre  en  fait  rapport.  Après 
confirmation  du  rapport,  une  ordonnance  définitive  de  vente 
(formule  64L)  peut  être  obtenue  sur  motion  au  tribunal  sans  préa- 
vis. 

(11)  Une  ordonnance  définitive  de  vente  peut  être  obtenue  sur 
motion  sans  préavis  contre  la  partie  qui  n'effectue  pas  le  paiement 
prescrit  par  le  jugement  ou  le  rapport  sur  le  renvoi  d'une  action 
pour  vente. 

Prix  d'achat 

(12)  Si  une  ordonnance  de  vente  a  été  obtenue,  le  bien  hypo- 
théqué est  vendu  sous  la  direction  de  l'arbitre  et,  sauf  directive 
contraire  de  celui-ci,  l'acheteur  consigne  le  prix  d'achat  au  tribu- 
nal. 

(13)  Le  prix  d'achat  sert  au  paiement  de  la  somme  due  au 
demandeur  ainsi  qu'aux  autres  titulaires  de  sûretés,  le  cas 
échéant,  selon  leur  ordre  de  priorité,  et  au  paiement  des  dépens 
et  intérêts  subséquents. 

Ordonnance  de  paiement  de  la  somme  manquante 

(14)  Si  le  prix  d'achat  ne  suffit  pas  pour  payer  le  montant  dû  au 
demandeur,  celui-ci  a  droit,  sur  motion  au  tribunal  sans  préavis,  à 
une  ordonnance  de  paiement  de  la  différence  par  un  défendeur 
redevable  de  la  dette  hypothécaire.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
64.04. 

ACTIONS  DE  RACHAT 

Jonction  de  personnes 

64.05  (1)  Dans  une  action  en  rachat  d'un  bien  hypothéqué,  la 
déclaration  désigne  comme  demandeurs  ou  défendeurs  toutes  les 
personnes  intéressées  au  droit  de  rachat,  à  l'exception  des  titulai- 
res postérieurs  de  sûretés. 

(2)  Dans  une  action  en  rachat,  les  titulaires  postérieurs  de  sûre- 
tés ne  sont  joints  comme  défendeurs  que  si  le  demandeur  est 
déclaré  forclos. 
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Claims  that  May  Be  Joined 

(3)  In  a  redemption  action,  a  person  interested  in  the  equity  of 
redemption  may  also  claim  possession  of  the  mortgaged  property. 

Judgment 

(4)  In  a  redemption  action,  where  the  defendant  has  been 
noted  in  defauh,  the  plaintiff  may  require  the  registrar  to  sign 
judgment  for  redemption  (Form  64M). 

(5)  Every  judgment  for  redemption  shall  direct  a  reference, 
whether  or  not  there  are  any  subsequent  encumbrancers. 

Where  Plaintiff  Fails  to  Redeem 

(6)  On  default  of  payment  according  to  the  report  in  a  redemp- 
tion action,  the  defendant  is  entitled,  on  motion  to  the  court  with- 
out notice,  to  a  final  order  of  foreclosure  against  the  plaintiff  or 
to  an  order  dismissing  the  action  with  costs. 


(7)  Where  the  plaintiff  is  declared  foreclosed,  directions  may  be 
given,  in  the  final  order  foreclosing  the  plaintiff  or  by  a  subse- 
quent order,  that  the  reference  be  continued  for  redemption  or 
foreclosure,  or  for  redemption  or  sale,  against  any  subsequent 
encumbrancers,  or  for  the  adjustment  of  the  relative  rights  and 
liabilities  of  the  original  defendants  among  themselves. 

(8)  Where  the  reference  is  continued  under  subrule  (7), 


(a)  for  redemption  or  foreclosure,  the  reference  shall  proceed 
in  the  same  manner  as  in  a  foreclosure  action; 

(b)  for  redemption  or  sale,  the  reference  shall  proceed  in  the 
same  manner  as  in  a  sale  action, 

and  for  that  purpose  the  last  encumbrancer  shall  be  treated  as  the 
owner  of  the  equity  of  redemption. 

(9)  Where  the  plaintiff  is  declared  foreclosed,  a  subsequent 
encumbrancer  who  attends  and  proves  a  claim  on  the  reference  is 
entitled  to  thirty  days  to  redeem  the  mortgaged  property. 

Where  Nothing  Due  to  Defendant 

(10)  Where,  on  a  reference  in  a  redemption  action,  nothing  is 
found  due  to  the  defendant,  the  defendant  is  liable  for  the  costs 
of  the  action  and  the  defendant  shall  pay  any  balance  due  to  the 
plaintiff  forthwith  after  confirmation  of  the  report  on  the 
reference.    O.  Reg.  560/84,  r.  64.05. 

PROCEDURE  ON  MORTGAGE  REFERENCES  GENERALLY 


Jonction  des  demandes 

(3)  Dans  une  action  en  rachat,  la  personne  intéressée  au  droit 
de  rachat  peut  demander  la  possession  du  bien  hypothéqué. 

Jugement 

(4)  Dans  une  action  en  rachat,  si  le  défendeur  a  été  constaté  en 
défaut,  le  demandeur  peut  demander  au  greffier  de  signer  un 
jugement  de  rachat  (formule  64M). 

(5)  Le  jugement  de  rachat  prescrit  un  renvoi,  qu'il  existe  ou 
non  des  titulaires  postérieurs  de  siîretés. 

Défaut  de  racheter  par  le  demandeur 

(6)  Si  le  demandeur  n'effectue  pas  le  paiement  prescrit  dans  le 
rapport  déposé  dans  une  action  en  rachat,  le  défendeur  a  droit, 
sur  motion  au  tribunal  sans  préavis,  à  une  ordonnance  définitive 
de  forclusion  contre  le  demandeur  ou  à  une  ordonnance  rejetant 
l'action  avec  dépens. 

(7)  Si  le  demandeur  est  déclaré  forclos,  l'ordonnance  définitive 
de  forclusion,  ou  une  ordonnance  subséquente,  peut  ordonner  que 
le  renvoi  se  poursuive  relativement  au  rachat  ou  à  la  forclusion, 
ou  au  rachat  ou  à  la  vente,  contre  les  titulaires  postérieurs  de 
siiretés,  ou  au  rajustement  des  droits  respectifs  des  défendeurs 
originaux  entre  eux. 

(8)  Si  le  renvoi  se  poursuit  en  application  du  paragraphe  (7) 
relativement  : 

a)  au  rachat  ou  à  la  forclusion,  il  est  effectué  de  la  même 
façon  que  dans  une  action  en  forclusion; 

b)  au  rachat  ou  à  la  vente,  il  est  effectué  de  la  même  façon 
que  dans  une  action  pour  vente. 

À  cette  fin,  le  dernier  titulaire  d'une  sûreté  est  assimilé  au  pro- 
priétaire du  droit  de  rachat. 

(9)  Si  le  demandeur  est  déclaré  forclos,  le  titulaire  postérieur 
d'une  sûreté  qui  établit  le  bien-fondé  de  sa  demande  a  droit  à  un 
délai  de  trente  jours  pour  racheter  le  bien  hypothéqué. 

Cas  où  aucun  montant  n  'est  dû  au  défendeur 

(10)  Si,  dans  le  renvoi  dans  une  action  pour  rachat,  l'on  conclut 
qu'aucun  montant  n'est  dû  au  défendeur,  les  dépens  de  l'action 
incombent  au  défendeur.  Le  défendeur  paie  le  montant  dû  au 
demandeur  immédiatement  après  confirmation  du  rapport  sur  le 
renvoi.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  règle  64.05. 

PROCÉDURE  GÉNÉRALE  DES  RENVOIS  EN  MATIÈRE 
HYPOTHÉCAIRE 


Suie  55  Applies 

64.06  (1)  Rule  55  (procedure  on  a  reference)  applies  to  a  refer- 
ence in  an  action  for  foreclosure,  sale  or  redemption,  except  as 
provided  in  this  rule. 

Plaintiff  to  File  Material  Concerning  Subsequent  Encumbrancers 


(2)  On  a  reference  in  an  action  for  foreclosure,  sale  or  redemp- 
tion, the  plaintiff  shall  file  sufficient  evidence  to  enable  the  ref- 
eree to  determine  who  appears  to  have  a  lien,  charge  or  encum- 
brance on  the  mortgaged  property  subsequent  to  the  mortgage  in 
question. 

Duties  and  Powers  of  Referee 

(3)  On  the  reference  the  referee  shall, 

(a)  add  subsequent  encumbrancers  as  defendants  in  accordance 
with  subrule  (4); 

(b)  fix  a  time  and  place  for  determining  the  validity  of  the 
claims  of  subsequent  encumbrancers; 


Application  de  la  Règle  55 

64.06  (1)  Sauf  disposition  contraire  de  la  présente  règle,  la 
Règle  55  (procédure  de  renvoi)  s'applique  aux  renvois  dans  une 
action  en  forclusion,  vente  ou  rachat. 

Dépôt  par  le  demandeur  des  documents  relatifs  aux  titulaires 
postérieurs  de  sûretés 

(2)  Dans  un  renvoi  dans  une  action  en  forclusion,  vente  ou 
rachat,  le  demandeur  dépose  des  preuves  suffisantes  pour  permet- 
tre à  l'arbitre  d'établir  ceux  qui  semblent  être  titulaires  d'un  privi- 
lège, d'une  charge  ou  d'une  sûreté  sur  le  bien  hypothéqué  posté- 
rieur à  l'hypothèque  en  cause. 

Pouvoirs  et  fonctions  de  l'arbitre 

(3)  Dans  le  renvoi,  l'arbitre  : 

a)  joint  les  titulaires  postérieurs  de  sûretés  à  titre  de  défen- 
deurs, conformément  au  paragraphe  (4); 

b)  fixe  la  date,  l'heure  et  le  lieu  où  sera  établie  la  validité  des 
demandes  présentées  par  les  titulaires  postérieurs  de  sûre- 
tés; 
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b 


(c)  determine  who  has  a  Hen,  charge  or  encumbrance  on  the 
mortgaged  property  subsequent  to  the  mortgage  in  question; 

(d)  take  an  account  of  what  is  due  on  the  mortgage  and  what  is 
due  to  subsequent  encumbrancers  who  prove  a  claim; 


(e)  fix  or  assess  the  costs  of  the  parties; 

(f)  fix  a  time  and  place  for  payment,  where  applicable; 

(g)  where  the  reference  is  for  immediate  sale,  give  directions 
for  the  sale  and  defer  taking  accounts  until  after  the  sale  is 
held  or  proves  abortive; 

(h)  where  a  sale  is  being  conducted  on  the  request  of  a  subse- 
quent encumbrancer,  determine  that  the  encumbrancer  has 
a  valid  claim  before  giving  directions  for  the  sale; 

(i)  take  all  necessary  steps  for  redemption  by  or  foreclosure  of 
the  parties  entitled  to  redeem  the  mortgaged  property  and, 
where  applicable,  for  sale  of  the  mortgaged  property;  and 

(j)  take  subsequent  accounts  and  fix  or  assess  subsequent  costs 
as  required. 

Adding  Subsequent  Encumbrancers 

(4)  Subject  to  subrule  64.05  (2)  (subsequent  encumbrancers  in 
redemption  action),  the  referee  shall  direct  all  persons  who 
appear  to  have  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged 
property  subsequent  to  the  mortgage  in  question  and  who  were 
not  named  as  defendants  in  the  statement  of  claim  to  be  added  as 
defendants  and  to  be  served  with  a  notice  of  reference  to  subse- 
quent encumbrancer  added  on  reference  (Form  64N). 

(5)  A  subsequent  encumbrancer  added  under  subrule  (4)  may 
be  served  with  documents  on  the  reference. 


(a)  in  the  case  of  an  execution  creditor,  by  mail  at  the  address 
shown  on  the  writ  of  execution  or  the  most  recent  request 
to  renew  it  or,  if  the  creditor's  address  is  not  shown,  by 
serving  the  creditor's  solicitor  in  a  manner  authorized  by 
subrule  16.05(1); 

(b)  in  the  case  of  a  person  who  has  registered  a  claim  for  lien 
under  the  Construction  Lien  Act,  by  mail  at  the  address  for 
service  shown  on  the  claim  for  lien;  or 


(c)  in  any  other  case,  personally  or  by  an  alternative  to  per- 
sonal service  under  rule  16.03. 

(6)  A  person  served  with  a  notice  under  subrule  (4)  may  move 
within  ten  days  after  service,  or  where  the  person  is  served  out- 
side Ontario,  within  such  further  time  as  the  referee  directs,  to 
set  aside  or  vary  the  judgment  in  the  action  or  the  order  adding 
the  person  as  a  defendant. 

(7)  Where  it  appears  to  the  referee  that  a  person  who  was 
named  as  a  defendant  in  the  statement  of  claim  may  have  a  lien, 
charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged  property  subsequent  to 
the  mortgage  in  question,  although  the  person  was  not  alleged  to 
be  a  subsequent  encumbrancer  in  the  statement  of  claim,  the  ref- 
eree shall  direct  that  defendant  to  be  served  with  a  notice  of  ref- 
erence to  subsequent  encumbrancer  named  as  original  party 
(Form  640). 

Notice  of  Reference  to  Original  Defendants 

(8)  Subject  to  subrule  (10),  all  persons  who  were  named  as 
defendants  in  the  statement  of  claim  shall  be  served  with  a  notice 
of  reference  to  original  defendants  (Form  64P),  stating  the  names 
and  nature  of  the  claims  of  all  those  appearing  to  have  a  lien, 
charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged  property. 


c)  établit  les  titulaires  d'un  privilège,  d'une  charge  ou  d'une 
sûreté  sur  le  bien  hypothéqué  postérieur  à  l'hypothèque; 

d)  procède  à  une  reddition  de  comptes  pour  déterminer  le 
montant  de  la  créance  hypothécaire  et  celui  des  créances 
dues  aux  titulaires  postérieurs  de  sûretés  qui  ont  établi  le 
bien-fondé  de  leur  demande; 

e)  fixe  ou  liquide  les  dépens  des  parties; 

f)  fixe  la  date,  l'heure  et  le  lieu  du  paiement,  s'il  y  a  lieu; 

g)  s'il  s'agit  d'un  renvoi  pour  vente  immédiate,  donne  des 
directives  pour  la  vente  et  reporte  la  reddition  de  comptes  à 
une  date  postérieure  à  la  tenue  de  la  vente  ou  à  l'échec  de 
celle-ci; 

h)  si  la  vente  a  lieu  à  la  suite  de  la  demande  d'un  titulaire  pos- 
térieur d'une  sûreté,  établit  si  la  demande  du  titulaire  est 
valide  avant  de  donner  les  directives  nécessaires  à  la  vente; 

i)  prend  les  mesures  nécessaires  au  rachat  du  bien  hypothéqué 
par  les  parties  ayant  un  droit  de  rachat  ou  à  la  forclusion  de 
ce  droit,  et,  s'il  y  a  lieu,  à  la  vente  du  bien  hypothéqué; 

j)  effectue  les  redditions  de  comptes  postérieures  et  fixe  ou 
liquide  les  dépens  postérieurs  qui  sont  nécessaires. 

Jonction  des  titulaires  postérieurs  de  sûretés 

(4)  Sous  réserve  du  paragraphe  64.05(2)  (titulaires  postérieurs 
de  sûretés  dans  une  action  en  rachat),  l'arbitre  ordonne  que  tou- 
tes les  personnes  qui  semblent  être  titulaires  d'un  privilège,  d'une 
charge  ou  d'une  sûreté  postérieur  à  l'hypothèque  sur  le  bien 
hypothéqué  et  que  la  déclaration  ne  désigne  pas  comme  défen- 
deurs soient  jointes  à  ce  titre  et  reçoivent  signification  d'un  avis 
de  renvoi  au  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  joint  au  renvoi 
(formule  64N). 

(5)  Le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  joint  en  application  du 
paragraphe  (4)  peut,  lors  du  renvoi,  recevoir  signification  des 
documents  : 

a)  par  la  poste,  s'il  s'agit  d'un  créancier  saisissant,  à  l'adresse 
figurant  sur  le  bref  d'exécution,  ou  à  celle  figurant  sur  la 
demande  de  renouvellement  la  plus  récente  ou,  si  l'adresse 
du  créancier  n'est  pas  indiquée,  chez  son  procureur  de  la 
façon  qu'autorise  le  paragraphe  16.05(1); 

b)  par  la  poste,  s'il  s'agit  d'une  personne  qui  a  enregistré  un 
avis  de  privilège  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  privilège  dans  l'in- 
dustrie de  la  construction,  au  domicile  élu  figurant  dans 
l'avis  de  privilège; 

c)  à  personne  ou  par  un  des  autres  modes  de  signification 
directe  prévus  à  la  règle  16.03,  dans  les  autres  cas. 

(6)  La  personne  qui  reçoit  signification  d'un  avis  en  application 
du  paragraphe  (4)  peut  demander,  par  voie  de  motion  présentée 
dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  signification  ou,  si  elle  reçoit 
signification  en  dehors  de  l'Ontario,  dans  le  délai  que  fixe  l'arbi- 
tre, la  modification  ou  l'annulation  du  jugement  rendu  dans  l'ac- 
tion ou  de  l'ordonnance  le  joignant  comme  défendeur. 

(7)  L'arbitre,  s'il  est  d'avis  qu'une  personne  que  la  déclaration 
désigne  comme  défendeur  peut  être  titulaire  d'un  privilège,  d'une 
charge  ou  d'une  sûreté  postérieur  à  l'hypothèque  sur  le  bien 
hypothéqué  bien  que  la  déclaration  ne  l'ait  pas  allégué,  ordonne 
que  le  défendeur  reçoive  signification  de  l'avis  de  renvoi  au  titu- 
laire postérieur  d'une  sûreté  désigné  comme  partie  originale 
(formule  640). 


Avis  de  renvoi  aux  défendeurs  originaux 

(8)  Sous  réserve  du  paragraphe  (10),  les  personnes  que  la  décla- 
ration désigne  comme  défendeurs  reçoivent  signification  de  l'avis 
de  renvoi  aux  défendeurs  originaux  (formule  64P),  indiquant  le 
nom  de  tous  ceux  qui  semblent  être  titulaires  d'un  privilège,  d'une 
charge  ou  d'une  sûreté  sur  le  bien  hypothéqué  et  la  nature  de 
leurs  demandes. 
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(9)  Any  person  named  as  a  defendant  in  the  statement  of  claim 
who  is  not  a  subsequent  encumbrancer  and  who  has  not  filed  a 
request  to  redeem  or  a  request  for  sale  may  be  served  with  the 
notice  of  reference  by  mail  at  the  person's  last  known  address. 

(10)  A  subsequent  encumbrancer  who  was  named  as  a  defen- 
dant in  the  statement  of  claim  and  who  has  not  filed  a  request  to 
redeem  or  a  request  for  sale  is  not  entitled  to  notice  of  a  refer- 
ence for  foreclosure. 

Adding  Parties  Other  than  Encumbrancers 

(11)  Where  on  a  reference  it  appears  that  there  are  persons 
interested  in  the  equity  of  redemption,  other  than  subsequent 
encumbrancers,  who  are  not  already  defendants  to  the  action,  the 
referee  may  order  that  they  be  added  as  defendants  on  the  refer- 
ence on  such  terms  as  are  just,  and  the  order  shall  be  served  on 
them,  together  with  the  judgment  in  the  action  and  a  notice  to 
added  party  (Form  64Q),  personally  or  by  an  alternative  to  per- 
sonal service  under  rule  16.03. 

(12)  A  defendant  added  under  subrule  (11)  may  move  within 
ten  days  after  service  of  the  material  referred  to  in  subrule  (11), 
or  where  the  defendant  is  served  outside  Ontario,  within  such  fur- 
ther time  as  the  referee  directs,  to  set  aside  or  vary  the  judgment 
in  the  action  or  the  order  adding  the  person  as  a  defendant. 


Where  more  than  one  Party  Entitled  to  Redeem 

(13)  One  day  shall  be  fixed  for  payment  by  all  the  parties  enti- 
tled to  redeem  and,  where  more  than  one  party  is  entitled  to 
redeem,  the  referee  shall  determine  the  priority  in  which  they  are 
so  entitled. 

(14)  Where  more  than  one  defendant  entitled  to  redeem  makes 
payment,  any  such  defendant  may  make  a  motion  on  the  refer- 
ence for  further  directions. 

Proof  of  Account  where  Mortgage  Assigned 

(15)  In  an  action  for  foreclosure  or  sale  by,  or  for  redemption 
against,  an  assignee  of  a  mortgagee,  a  statement  of  the  mortgage 
account,  verified  by  affidavit  of  the  assignee,  may  be  taken  as 
proof  of  the  state  of  the  account  and  an  affidavit  is  not  required 
from  the  mortgagee  or  any  intermediate  assignee  denying  any 
payment  to  the  mortgagee  or  intermediate  asignee,  unless  the 
mortgagor  or  the  mortgagor's  assignee,  or  any  party  entitled  to 
redeem,  denies  by  affidavit  the  correctness  of  the  statement  of 
account. 

Referee's  Report 

(16)  The  referee  shall  set  out  in  the  report  on  the  reference, 

(a)  the  names  of, 

(i)  all  persons  who  were  parties  on  the  reference, 

(ii)  all  subsequent  encumbrancers  who  were  served  with 
notice  of  the  reference,  and 

(iii)  all  subsequent  encumbrancers  who  failed  to  attend  on 
the  reference  and  prove  their  claims; 

(b)  the  amount  and  priority  of  the  claims  of  the  parties  who 
attended  and  proved  their  claims  on  the  reference,  and  the 
report  shall  show  those  parties  as  the  only  encumbrancers 
of  the  property;  and 


(c)  the  date  on  which  the  report  was  settled. 

(17)  The  report  shall  be  served  on  all  parties  who  attended  on 
the  reference  and  on  any  defendant  who  filed  a  request  to  redeem 
or  a  request  for  sale  and  shall  be  filed  with  proof  of  service. 


(9)  La  personne  que  la  déclaration  désigne  comme  défendeur, 
qui  n'est  pas  un  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  et  qui  n'a  pas 
déposé  de  demande  de  rachat  ou  de  demande  de  vente,  peut 
recevoir  signification  de  l'avis  de  renvoi,  par  la  poste,  à  sa  der- 
nière adresse  connue. 

(10)  Le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  que  la  déclaration  dési- 
gne comme  défendeur  dans  la  déclaration  et  qui  n'a  pas  déposé 
de  demande  de  rachat  ou  de  demande  de  vente  n'a  pas  le  droit 
de  recevoir  l'avis  d'un  renvoi  en  forclusion. 

Jonction  de  parties  qui  ne  sont  pas  titulaires  de  sûretés 

(11)  Dans  un  renvoi,  l'arbitre  peut  ordonner  la  jonction  comme 
défendeurs  dans  le  renvoi,  à  des  conditions  justes,  des  personnes 
qui  ne  sont  pas  titulaires  postérieurs  de  sûretés,  qui  ne  sont  pas 
déjà  défendeurs  à  l'action  et  qui  semblent  avoir  un  intérêt  dans  le 
droit  de  rachat.  L'ordonnance,  le  jugement  rendu  dans  l'action  et 
l'avis  aux  personnes  jointes  comme  parties  (formule  64Q)  leur 
sont  signifiés  à  personne  ou  par  un  des  autres  modes  de  significa- 
tion directe  prévus  à  la  règle  16.03. 

(12)  Le  défendeur  joint  en  application  du  paragraphe  (11)  peut 
demander,  par  voie  de  motion,  dans  les  dix  jours  suivant  la  signi- 
fication des  documents  visés  au  paragraphe  (11)  ou,  s'il  reçoit 
signification  en  dehors  de  l'Ontario,  au  cours  du  délai  que  fixe 
l'arbitre,  l'annulation  ou  la  modification  du  jugement  rendu  dans 
l'action  ou  de  l'ordonnance  le  joignant  comme  partie. 

Cas  où  plusieurs  parties  ont  un  droit  de  rachat 

(13)  Une  date  est  fixée  à  laquelle  toutes  les  parties  ayant  un 
droit  de  rachat  procèdent  au  paiement  requis.  Si  plusieurs  parties 
ont  un  droit  de  rachat,  l'arbitre  établit  leur  ordre  de  priorité. 


(14)  Si  plusieurs  défendeurs  ayant  un  droit  de  rachat  procèdent 
au  paiement  requis,  l'un  d'entre  eux  peut  demander  des  directives 
par  voie  de  motion  dans  le  renvoi. 

Preuve  de  l'état  du  compte  en  cas  de  cession  de  t'hypothèque 

(15)  Dans  une  action  en  forclusion  ou  vente  intentée  par  le  ces- 
sionnaire  d'un  créancier  hypothécaire  ou  une  action  en  rachat 
intentée  contre  lui,  un  relevé  de  compte  relatif  à  l'hypothèque, 
attesté  par  un  affidavit  du  cessionnaire,  peut  être  reçu  comme 
preuve  de  l'état  du  compte  sans  un  affidavit  du  créancier  hypo- 
thécaire ou  du  cessionnaire  intermédiaire  niant  qu'il  ait  reçu  paie- 
ment, à  moins  que  le  débiteur  hypothécaire  ou  le  cessionnaire,  ou 
une  partie  ayant  un  droit  de  rachat,  ne  nie  dans  un  affidavit 
l'exactitude  de  l'état  de  compte. 

Rapport  de  l'arbitre 

(16)  L'arbitre,  dans  son  rapport  sur  le  renvoi,  indique  : 

a)  le  nom  : 

(i)  de  toutes  les  parties  au  renvoi, 

(ii)  de  tous  les  titulaires  postérieurs  de  sûretés  qui  ont  reçu 
signification  d'un  avis  de  renvoi, 

(iii)  de  tous  les  titulaires  postérieurs  de  sûretés  qui  ne  se 
sont  pas  présentés  au  renvoi  et  n'ont  pas  établi  le  bien- 
fondé  de  leur  demande; 

b)  le  montant  et  l'ordre  de  priorité  des  demandes  des  parties 
qui  se  sont  présentées  au  renvoi  et  qui  y  ont  établi  le  bien- 
fondé  de  leur  demande,  ces  parties  devant  être  présentées 
dans  le  rapport  comme  les  seuls  titulaires  de  sûretés  sur  le 
bien  hypothéqué; 

c)  la  date  de  l'établissement  définitif  du  rapport. 

(17)  Le  rapport  est  signifié  à  toutes  les  parties  qui  se  sont  pré- 
sentées au  renvoi  et  au  défendeur  qui  a  déposé  une  demande 
d'exercice  du  droit  de  rachat  ou  une  demande  de  vente  et  est 
déposé  avec  une  preuve  de  sa  signification. 
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(18)  Where  any  period  fixed  for  payment  expires  within  fifteen 
days  after  confirmation  of  the  report,  a  new  account  shall  be 
taken. 

Mortgagee  to  Transfer  Property  where  Redeemed 

(19)  Subject  to  the  Mortgages  Act,  where  a  party  pays  the 
amount  found  due  on  the  mortgage,  the  mortgagee  shall,  unless 
the  judgment  directs  otherwise,  transfer  the  mortgaged  property 
to  the  party  making  the  payment  or  the  party's  nominee,  free  and 
clear  of  all  encumbrances  incurred  by  the  mortgagee,  and  the 
mortgagee  shall  deliver  up  all  instruments  in  the  mortgagee's  pos- 
session, control  or  power  that  relate  to  the  mortgaged  property. 
O.  Reg.  560/84,  r.64.06(l-19). 

Registrar  May  Request  Directions 

(20)  A  registrar  who  is  of  the  opinion  that  a  mortgage  reference 
directed  to  him  or  her  ought  to  be  dealt  with  by  a  judge  may 
request  directions  from  a  judge.    O.  Reg.  711/89,  s.  71. 


(18)  Si  un  délai  fixé  pour  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire 
expire  dans  les  quinze  jours  qui  suivent  la  confirmation  du  rap- 
port, une  nouvelle  reddition  de  comptes  est  nécessaire. 

Transport  par  le  créancier  hypothécaire  du  bien  hypothéqué  racheté 

(19)  Sous  réserve  de  la  Loi  sur  les  hypothèques,  si  une  partie 
paie  la  dette  hypothécaire,  le  créancier  hypothécaire,  sauf  direc- 
tive contraire  dans  le  jugement,  transporte  le  bien  hypothéqué  à 
cette  partie  ou  à  la  personne  qu'elle  désigne,  libre  et  quitte  de 
toute  sûreté  consentie  par  le  créancier  hypothécaire,  et  remet  les 
actes  qui  se  trouvent  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous 
sa  garde  et  qui  ont  trait  au  bien  hypothéqué.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  64.06(1)  à  (19). 

Demande  de  directives  par  le  greffier 

(20)  Le  greffier  qui  est  d'avis  qu'un  renvoi  en  matière  hypo- 
thécaire dont  il  a  été  chargé  devrait  être  confié  à  un  juge  peut 
demander  les  directives  d'un  juge.  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art. 
71. 


Change  of  Account 

(21)  Where  the  state  of  account  as  ascertained  by  an  order  or 
report  has  changed  before  the  day  fixed  for  payment,  the  mort- 
gagee may,  at  least  fifteen  days  before  that  day,  serve  notice  of 
the  change  of  account  on  the  person  required  to  pay,  giving  par- 
ticulars of  the  change  of  account  and  of  the  sum  to  be  paid. 


(22)  Where  notice  of  a  change  of  account  has  been  served  and 
the  sums  mentioned  in  it  are  proper,  the  court  may  make  a  final 
order  without  further  notice  or,  on  the  motion  for  a  final  order, 
may  fix  a  new  day  for  payment  and  may  require  notice  to  be 
served. 


(23)  A  party  served  with  notice  of  change  of  account  who  is 
dissatisfied  may  make  a  motion  to  the  court  to  determine  the 
amount  to  be  paid  and  to  fix  a  new  day  for  payment. 

(24)  Where  the  state  of  account  has  changed  before  the  day 
fixed  for  payment  and  notice  of  the  change  has  not  been  served, 

(a)  where  the  amount  payable  for  redemption  is  reduced,  a 
new  day  shall  be  fixed  for  payment,  on  notice  to  the  per- 
sons entitled  to  redeem;  or 

(b)  where  the  amount  payable  for  redemption  has  increased, 
the  mortgagee  may  move  for  a  final  order  after  the  day 
fixed  for  payment,  without  the  fbting  of  a  new  day. 

(25)  Where  the  state  of  the  new  account  has  changed  after  the 
day  fixed  for  payment,  it  is  not  necessary  to  fix  a  new  day,  unless 
the  court  so  directs  on  the  motion  for  a  final  order. 


(26)  Where  it  becomes  necessary  to  fix  a  new  day  for  payment 
after  the  expiration  of  the  original  period,  the  further  time 
allowed  shall  be  thirty  days,  unless  the  court  orders  otherwise. 

(27)  Despite  subrule  (26),  the  court  may,  on  motion  of  any 
party,  extend  or  abridge  the  time  for  redemption  for  such  time 
and  on  such  terms  as  are  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  64.06  (21-27). 


Modification  de  l'état  de  compte 

(21)  Si  l'état  de  compte  établi  par  une  ordonnance  ou  un  rap- 
port est  modifié  avant  la  date  fixée  pour  le  paiement  de  la  dette 
hypothécaire,  le  créancier  hypothécaire  peut,  au  moins  quinze 
jours  avant  cette  date,  signifier  un  avis  de  modification  de  l'état 
du  compte  à  la  personne  tenue  de  payer,  précisant  la  modification 
et  le  montant  à  payer. 

(22)  Si  un  avis  de  modification  de  l'état  de  compte  a  été  signifié 
et  que  les  montants  qui  y  sont  indiqués  sont  exacts,  le  tribunal 
peut  rendre  une  ordonnance  définitive  sans  autre  avis  ou,  dans  la 
motion  présentée  pour  l'obtention  d'une  ordonnance  définitive,  il 
peut  fixer  une  nouvelle  date  pour  le  paiement  de  la  dette  hypo- 
thécaire et  ordonner  la  signification  d'un  avis  en  ce  sens. 

(23)  La  partie  qui  a  reçu  signification  d'un  avis  de  modification 
de  l'état  de  compte  et  qui  n'en  est  pas  satisfaite  peut  demander 
au  tribunal,  par  voie  de  motion,  de  fixer  le  montant  à  payer  ainsi 
qu'une  nouvelle  date  de  paiement. 

(24)  Si  un  état  de  compte  a  été  modifié  avant  la  date  fixée  pour 
le  paiement  et  qu'aucun  avis  de  modification  n'a  été  signifié  : 

a)  une  nouvelle  date  de  paiement  est  fixée,  sur  préavis  aux 
personnes  ayant  un  droit  de  rachat,  s'il  s'agit  d'une  réduc- 
tion du  montant  du  rachat; 

b)  le  créancier  hypothécaire  peut  demander,  par  voie  de 
motion,  une  ordonnance  définitive  sans  qu'une  nouvelle 
date  soit  fixée,  s'il  s'agit  d'une  augmentation  du  montant  du 
rachat. 

(25)  Si  le  nouvel  état  du  compte  est  modifié  après  la  date  fixée 
pour  le  paiement,  il  n'est  pas  nécessaire  de  fixer  une  autre  date, 
sauf  si  le  tribunal  l'ordonne  à  la  suite  de  la  motion  visant  à  obte- 
nir une  ordonnance  définitive. 

(26)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  nouveau  délai  de 
paiement  qu'il  devient  nécessaire  de  fixer  après  l'expiration  du 
délai  initial  est  de  trente  jours. 

(27)  Malgré  le  paragraphe  (26),  le  tribunal  peut,  sur  motion 
d'une  partie,  proroger  ou  abréger  le  délai  de  rachat  pour  une 
durée  et  des  conditions  justes.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
64.06(21)  à  (27). 


RULE  65     PROCEEDINGS  FOR  ADMINISTRATION 


REGLE  65 


INSTANCE  RELATIVE  A  L'ADMINISTRATION 
D'UNE  SUCCESSION 


WHERE  AVAILABLE 

65.01  (1)  A  proceeding  for  the  administration  of  the  estate  of  a 
deceased  person  or  for  the  execution  of  a  trust  may  be  com- 
menced by  notice  of  application, 

(a)  by  a  person  claiming  to  be  a  creditor  of  the  estate  of  the 
deceased  person; 


APPLICABILITE 

65.01  (1)  L'instance  relative  à  l'administration  de  la  succession 
d'un  défunt  ou  à  l'exécution  d'une  fiducie  peut  être  introduite  par 
un  avis  de  requête  : 

a)  par  une  personne  qui  prétend  être  créancier  de  la  succes- 
sion du  défunt; 
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(b)  by  a  person  claiming  to  be  a  beneficiary  under  the  will  or 
on  the  intestacy  of  the  deceased  person  or  under  the  instru- 
ment of  trust;  or 

(c)  by  an  executor  or  administrator  of  the  estate  of  the 
deceased  person  or  a  trustee.  O.Reg.  560/84,  r. 65.01(1); 
O.Reg.  711/89,  s.  72. 

(2)  A  judgment  for  administration  of  an  estate  (Form  65A)  or 
for  execution  of  a  trust  shall  be  granted  only  if  the  judge  is  satis- 
fied that  the  questions  between  the  parties  cannot  otherwise  be 
properly  determined. 

(3)  Where  no  accounts  or  insufficient  accounts  have  been  ren- 
dered, the  judge  may,  instead  of  granting  judgment  for  adminis- 
tration of  the  estate  or  for  execution  of  the  trust,  order  that  the 
executors,  administrators  or  trustees  render  to  the  applicant  a 
proper  statement  of  their  accounts  and  may  stay  the  application  in 
the  meantime.    O.  Reg.  560/84,  r.  65.01  (2,  3). 


WHERE  A  REFERENCE  IS  DIRECTED 

65.02  (1)  A  judgment  for  administration  of  an  estate  or  for 
execution  of  a  trust  shall  direct  a  reference,  and  the  referee  has 
power  to  deal  with  the  property  of  the  estate  or  trust,  including 
power  to  give  all  necessary  directions  for  its  realization,  and  shall 
finally  wind  up  all  matters  connected  with  the  estate  or  trust  with- 
out any  further  directions,  except  where  the  special  circumstances 
of  the  case  require  interim  reports  or  interlocutory  orders. 


(2)  Interest  on  accounts  taken  in  administration  proceedings 
shall  be  computed  on  the  debts  of  the  deceased  from  the  date  of 
the  judgment  and  on  legacies  from  the  end  of  one  year  after  the 
death  of  the  deceased,  unless  the  will  directs  another  time  for 
payment. 

(3)  All  money  realized  from  the  estate  or  trust  shall  forthwith 
be  paid  into  court,  and  no  money  shall  be  distributed  or  paid  out 
except  by  order  of  a  judge.    O.  Reg.  560/84,  r.  65.02. 


b)  par  une  personne  qui  prétend  être  bénéficiaire  du  testament 
ou  d'une  succession  sans  testament  ou  de  l'acte  de  la  fidu- 
cie; 

c)  par  un  exécuteur  testamentaire  du  défunt,  un  administrateur 
de  sa  succession  ou  un  fiduciaire.  Régi,  de  l'Ont.  560/84, 
par.  65.01(1);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  72. 

(2)  Le  juge  n'accorde  un  jugement  pour  l'administration  d'une 
succession  (formule  65A)  ou  pour  l'exécution  d'une  fiducie  que 
s'il  est  convaincu  que  les  questions  en  litige  entre  les  parties  ne 
peuvent  être  résolues  d'une  autre  façon. 

(3)  S'il  n'y  a  pas  eu  de  reddition  de  comptes  ou  que  la  reddi- 
tion était  incomplète,  le  juge  peut,  au  lieu  d'accorder  un  juge- 
ment pour  l'administration  de  la  succession  ou  pour  l'exécution  de 
la  fiducie,  ordonner  aux  exécuteurs  testamentaires,  aux  adminis- 
trateurs de  la  succession  ou  aux  fiduciaires  de  rendre  compte  au 
requérant.  Il  peut  surseoir  à  la  demande  dans  l'intervalle.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  65.01  (2)  et  (3). 

CAS  DE  RENVOI 

65.02  (1)  Si  un  jugement  pour  l'administration  d'une  succession 
ou  pour  l'exécution  d'une  fiducie  ordonne  un  renvoi,  l'arbitre 
peut  prendre  des  mesures  relativement  aux  biens  de  la  succession 
ou  de  la  fiducie,  y  compris  donner  les  directives  nécessaires  pour 
leur  réalisation.  Il  procède  à  la  résolution  définitive  de  toutes  les 
questions  liées  à  la  succession  ou  à  la  fiducie  sans  recevoir  d'au- 
tres directives,  sauf  si  les  circonstances  particulières  de  l'espèce 
exigent  des  rapports  provisoires  ou  des  ordonnances  interlocutoi- 
res. 

(2)  Dans  les  instances  relatives  à  l'administration  d'une  succes- 
sion, les  dettes  du  défunt  portent  intérêt  à  compter  de  la  date  du 
jugement  et  les  legs  à  compter  de  l'expiration  d'un  délai  d'un  an 
après  le  décès  du  défunt,  à  moins  que  le  testament  ne  prescrive 
une  date  de  paiement  différente. 

(3)  Les  sommes  d'argent  provenant  d'une  succession  ou  d'une 
fiducie  sont  immédiatement  consignées  au  tribunal  et  ne  peuvent 
être  réparties  ni  versées  que  sur  ordonnance  d'un  juge.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  65.02. 


RULE  66    PARTITION  PROCEEDINGS 


REGLE  66 


INSTANCE  RELATIVE  AU  PARTAGE  D'UN 
BIEN-FONDS 


WHERE  AVAILABLE 

66.01  (1)  A  proceeding  for  partition  or  sale  of  land  under  the 
Partition  Act  may  be  commenced  by  notice  of  application  by  any 
person  who  is  entitled  to  compel  partition. 

(2)  A  proceeding  for  partition  or  sale  by  or  on  behalf  of  a 
minor  shall  be  on  notice  to  the  Official  Guardian.  O.  Reg. 
560/84,  r.  66.01. 

FORM  OF  JUDGMENT 

66.02  A  judgment  for  partition  or  sale  shall  be  in  (Form  66A). 
O.  Reg.  560/84,  r.  66.02. 

PROCEEDS  OF  SALE 

66.03  All  money  realized  in  a  partition  proceeding  from  a  sale 
of  land  shall  forthwith  be  paid  into  court,  and  no  money  shall  be 
distributed  or  paid  out  except  by  order  of  a  judge.  O.  Reg. 
560/84,  r.  66.03. 


APPLICABILITE 

66.01  (1)  L'instance  ayant  pour  objet  le  partage  ou  la  vente 
d'un  bien-fonds  en  application  de  la  Loi  sur  le  partage  des 
biens-fonds  peut  être  introduite  par  un  avis  de  requête  présenté 
par  une  personne  qui  a  le  droit  d'exiger  le  partage. 

(2)  L'instance  ayant  pour  objet  un  partage  ou  une  vente  et  qui 
est  introduite  par  un  mineur  ou  en  son  nom  l'est  sur  préavis  au 
tuteur  public.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  66.01. 

FORME  DU  JUGEMENT 

66.02  L'ordonnance  de  partage  ou  de  vente  est  rédigée  selon  la 
(formule  66A).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  66.02. 

PRODUIT  DE  LA  VENTE 

66.03  Dans  une  instance  ayant  pour  objet  un  partage,  les  som- 
mes d'argent  provenant  de  la  vente  d'un  bien-fonds  sont  immédia- 
tement consignées  au  tribunal  et  ne  peuvent  être  réparties  ni  ver- 
sées que  sur  ordonnance  d'un  juge.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle 
66.03. 


RULE  67    PROCEEDINGS  CONCERNING  THE  ESTATES  OF 
MINORS 

HOW  COMMENCED 

67.01  A  proceeding  for  approval  of  the  sale,  mortgage,  lease  or 
other  disposition  of  property  of  a  minor  may  be  commenced  by 
notice  of  application  on  notice  to  the  Official  Guardian.  O.  Reg. 
560/84,  r.  67.01;    O.  Reg.  711/89,  s.  73. 


REGLE  67 


INSTANCE  RELATIVE  AU  PATRIMOINE  D'UN 
MINEUR 


INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE 

67.01  L'instance  ayant  pour  objet  l'homologation  d'une  vente, 
d'une  hypothèque,  d'un  bail  ou  d'une  autre  aliénation  des  biens 
d'un  mineur  peut  être  introduite  par  un  avis  de  requête,  sur  préa- 
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AFFIDAVIT  IN  SUPPORT 

67.02  (1)  The  affidavit  in  support  of  the  appHcation  shall  state, 

(a)  the  nature  and  amount  of  all  the  property  to  which  the 
minor  is  entitled; 

(b)  the  nature  and  value  of  the  property  to  be  disposed  of; 

(c)  what  annual  income  the  property  yields;  and 

(d)  the  facts  relied  on  to  establish  the  necessity  for  the  pro- 
posed disposition. 

(2)  Where  an  allowance  is  sought  for  maintenance  of  the  minor, 
the  affidavit  shall  state  the  amount  required  and  the  facts  relied 
on  to  establish  the  need  for  the  allowance  and,  where  applicable, 
shall  show  the  necessity  for  resorting  to  the  property  to  provide 
the  allowance. 

(3)  Where  the  appointment  of  a  guardian  is  sought,  the  affida- 
vit shall  state  the  reasons  for  the  appointment  and  the  facts  relied 
on  to  justify  the  appointment  of  the  person  proposed.  O.  Reg. 
560/84.  r.  67.02. 


WHERE  CONSENT  REQUIRED 

67.03  (1)  Approval  of  the  sale,  mortgage,  lease  or  other  dispo- 
sition of  property  of  a  minor  over  the  age  of  sixteen  years  shall 
not  be  given  unless  the  consent  of  the  minor  has  been  filed, 
together  with  a  solicitor's  affidavit  stating  the  solicitor's  belief  that 
the  minor  understood  the  consent  when  the  solicitor  read  and 
explained  it. 

(2)  A  judge  hearing  an  application  referred  to  in  subrule  (I) 
may  dispense  with  the  necessity  of  filing  the  minor's  consent  and 
solicitor's  affidavit. 

(3)  The  judge  may  examine  the  minor  with  resf)ect  to  his  or  her 
consent. 

(4)  Where  the  minor  is  outside  Ontario,  the  judge  may  direct 
an  inquiry  to  be  made  concerning  the  minor's  consent  in  such 
manner  as  is  just.    O.  Reg.  560/84,  r.  67.03. 


RULE  68    PROCEEDINGS  FOR  JUDICLU.  REVIEW 


HOW  COMMENCED 

68.01  (1)  An  application  to  the  Divisional  Court  or  to  the 
Ontario  Court  (General  Division)  for  judicial  review  under  the 
Judicial  Review  Procedure  Act  shall  be  commenced  by  notice  of 
application,  and  where  the  application  is  to  the  Divisional  Court 
the  notice  of  application  shall  be  in  (Form  68A).  O.  Reg.  560/84, 
r.  68.01  (1);    O.  Reg.  711/89,  s.  74. 

(2)  If  the  application  is  made  to  the  Divisional  Court  and  is  not 
commenced  at  a  regional  centre,  the  local  registrar  in  the  place 
where  it  is  commenced  shall  forthwith  transfer  a  copy  of  the 
notice  of  application  and  of  any  material  filed  in  support  of  the 
application  to  the  court  office  in  the  regional  centre  of  the  region 
where  the  application  is  to  be  heard,  and  all  further  documents  in 
the  application  shall  be  filed  there.    O.  Reg.  711/89,  s.  75. 

APPLICABLE  PROCEDURE 

Divisional  Court 

68.02  (1)  Rule  38,  except  as  provided  in  subrule  38.01(2),  and 
rules  68.03  to  68.06  apply  to  applications  to  the  Divisional  Court 
for  judicial  review.    O.  Reg.  560/84,  r.  68.02(1). 


vis  au  tuteur  public.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  67.01;    Règl. 
de  l'Ont.  711/89,  art.  73. 

AFFIDAVIT  À  L'APPUI 

67.02  (1)  L'affidavit  à  l'appui  de  la  requête  précise  : 

a)  la  nature  et  la  valeur  de  tous  les  biens  auxquels  le  mineur  a 
droit; 

b)  la  nature  et  la  valeur  des  biens  qui  doivent  être  aliénés; 

c)  les  revenus  annuels  qui  en  sont  tirés; 

d)  les  faits  sur  lesquels  on  se  fonde  pour  établir  la  nécessité  de 
l'aliénation  proposée. 

(2)  Si  une  prestation  alimentaire  est  demandée  pour  le  mineur, 
l'affidavit  indique  le  montant  requis  et  les  faits  sur  lesquels  on  se 
fonde  pour  établir  le  besoin  de  la  prestation,  et  précise,  le  cas 
échéant,  les  raisons  pour  lesquelles  il  est  nécessaire  de  la  prélever 
sur  les  biens. 

(3)  Si  la  demande  vise  également  à  obtenir  la  nomination  d'un 
tuteur,  l'affidavit  indique  les  raisons  pour  lesquelles  la  nomination 
est  nécessaire  de  même  que  les  faits  sur  lesquels  on  se  fonde  pour 
justifier  la  nomination  de  la  personne  proposée.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  67.02. 

CONSENTEMENT  REQUIS 

67.03  (1)  L'homologation  d'une  vente,  d'une  hypothèque,  d'un 
bail  ou  d'une  autre  aliénation  des  biens  d'un  mineur  âgé  de  plus 
de  seize  ans  n'est  accordée  que  si  le  consentement  du  mineur  a 
été  déposé  avec  un  affidavit  de  son  procureur  portant  que  le 
déposant  croit  que  le  mineur  a  compris  la  teneur  du  consentement 
lorsqu'il  le  lui  a  lu  et  expliqué. 

(2)  Le  juge  qui  entend  une  requête  présentée  en  application  du 
paragraphe  (1)  peut  dispenser  de  l'obligation  de  déposer  le  con- 
sentement du  mineur  et  l'affidavit  de  son  procureur. 

(3)  Le  juge  peut  interroger  le  mineur  sur  son  consentement. 

(4)  Si  le  mineur  se  trouve  en  dehors  de  l'Ontario,  le  juge  peut 
ordonner  qu'une  enquête  soit  menée  relativement  au  consente- 
ment du  mineur,  d'une  manière  juste.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  67.03. 

RÈGLE  68    INSTANCE  RELATIVE  À  LA  RÉVISION 
JUDICIAIRE 

INTRODUCTION  DE  L'INSTANCE 

68.01  (1)  La  requête  en  révision  judiciaire  présentée  à  la  Cour 
divisionnaire  ou  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  en 
application  de  la  Loi  sur  la  procédure  de  révision  judiciaire  est 
introduite  par  un  avis  de  requête.  L'avis  de  requête  à  la  Cour 
divisionnaire  est  rédigé  selon  la  (formule  68A).  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  68.01(1);  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  28,  en 
partie;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  74. 

(2)  Si  la  requête  est  présentée  à  la  Cour  divisionnaire  et  n'est 
pas  introduite  à  un  centre  régional,  le  greffier  local  du  lieu  où  elle 
est  introduite  transmet  sans  délai  une  copie  de  l'avis  de  requête, 
ainsi  qu'une  copie  des  documents  à  l'appui,  le  cas  échéant,  au 
greffe  du  centre  régional  de  la  région  où  doit  avoir  lieu  l'audition 
de  la  requête.  Les  documents  ultérieurs  relatifs  à  la  requête  sont 
déposés  à  ce  greffe.    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  75. 

PROCÉDURE  APPLICABLE 

Cour  divisionnaire 

68.02  (1)  La  Règle  38,  sauf  dans  la  mesure  prévue  par  le  para- 
graphe 38.01  (2),  ainsi  que  les  règles  68.03  à  68.06,  s'appliquent 
aux  requêtes  en  révision  judiciaire  présentées  à  la  Cour 
divisionnaire.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.02(1);  Règl.  de 
l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  28,  en  partie. 
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General  Division 

(2)  Rule  38  applies  to  applications  to  the  Ontario  Court  (Gen- 
eral Division)  for  judicial  review  under  subsection  6(2)  of  the 
Judicial  Review  Procedure  Act.  O.Reg.  560/84,  r. 68.02 (2); 
O.Reg.  711/89,  s.  76. 


HEARING  DATE  IN  DIVISIONAL  COURT 

68.03  A  notice  of  application  shall  state  that  the  application  is 
to  be  heard  on  a  date  to  be  fixed  by  the  registrar  at  the  place  of 
hearing.    O.  Reg.  560/84,  r.  68.03;    O.  Reg.  711/89,  s.  77. 

APPLICATION  RECORDS  AND  FACTUMS 

Applicant 

68.04  (1)  The  applicant  shall  deliver  an  application  record  and 
a  factum, 

(a)  where  the  nature  of  the  application  requires  a  record  of  the 
proceeding  before  the  court  or  tribunal  whose  decision  is  to 
be  reviewed,  within  thirty  days  after  the  record  is  filed;  or 


(b)  where  the  nature  of  the  application  does  not  require  such  a 
record,  within  thirty  days  after  the  application  is 
commenced.  O.Reg.  560/84,  r.  68.04(1);  O.Reg.  212/88, 
s.  1,  par.  29;    O.  Reg.  711/89,  s.  78. 

(2)  The  applicant's  application  record  shall  contain,  in  consecu- 
tively numbered  pages  arranged  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter; 

(b)  a  copy  of  the  notice  of  application; 

(c)  a  copy  of  all  affidavits  and  other  material  served  by  any 
party  for  use  on  the  application; 

(d)  a  list  of  all  relevant  transcripts  of  evidence  in  chronological 
order,  but  not  necessarily  the  transcripts  themselves;  and 

(e)  a  copy  of  any  other  material  in  the  court  file  that  is  neces- 
sary for  the  hearing  of  the  application.  O.  Reg.  560/84, 
r.  68.04  (2). 

(3)  The  applicant's  factum  shall  be  signed  by  the  applicant's 
counsel,  or  on  counsel's  behalf  by  someone  he  or  she  has  specifi- 
cally authorized,  and  shall  consist  of. 


(a)  Part  1,  containing  a  statement  identifying  the  applicant  and 
the  court  or  tribunal  whose  decision  is  to  be  reviewed  and 
stating  the  result  in  that  court  or  tribunal; 

(b)  Part  II,  containing  a  concise  summary  of  the  facts  relevant 
to  the  issues  on  the  application,  with  specific  reference  to 
the  evidence; 

(c)  Part  III,  containing  a  statement  of  each  issue  raised,  imme- 
diately followed  by  a  concise  statement  of  the  law  and 
authorities  relating  to  that  issue; 

(d)  Part  IV,  containing  a  statement  of  the  order  that  the  court 
will  be  asked  to  make,  including  any  order  for  costs; 

(e)  Schedule  A,  containing  a  list  of  the  authorities  referred  to; 
and 

(f)  Schedule  B,  containing  the  text  of  all  relevant  provisions  of 
statutes,  regulations  and  by-laws, 

in   paragraphs   numbered   consecutively   throughout   the   factum. 
O.  Reg.  560/84,  r.  68.04(3);    O.  Reg.  786/84,  s.  1,  par.  17. 


Division  générale 

(2)  La  Règle  38  s'applique  aux  requêtes  en  révision  judiciaire 
présentées  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  en  applica- 
tion du  paragraphe  6  (2)  de  la  Loi  sur  ta  procédure  de  révision 
judiciaire.  Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.02(2);  Régi,  de  l'Ont. 
212/88,  art.  1,  disp.  28,  en  partie;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  76. 

DATE  DE  L'AUDIENCE  EN  COUR  DIVISIONNAIRE 

68.03  L'avis  de  requête  indique  que  celle-ci  doit  être  entendue 
à  la  date  fixée  par  le  greffier  du  lieu  d'audition.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  règle  68.03;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  77. 

DOSSIERS  DE  REQUÊTE  ET  MÉMOIRES 

Requérant 

68.04  (1)  Le  requérant  remet  un  dossier  de  requête  et  un 
mémoire  : 

a)  dans  les  trente  jours  suivant  le  dépôt  du  dossier,  si  la 
nature  de  la  requête  exige  le  dépôt  du  dossier  de  l'instance 
devant  le  tribunal  ou  tribunal  administratif  dont  la  décision 
doit  être  révisée; 

b)  dans  les  trente  jours  suivant  l'introduction  de  la  requête,  si 
la  nature  de  la  requête  n'exige  pas  le  dépôt  de  ce  dossier. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.04(1);  Règl.  de  l'Ont. 
212/88,  art.  1,  disp.  29;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  78. 

(2)  Le  dossier  de  requête  du  requérant  comprend,  dans  des 
pages  numérotées  consécutivement  et  disposées  de  la  façon 
suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  sa  nature  et  sa  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  de  l'avis  de  requête; 

c)  une  copie  des  affidavits  et  des  documents  signifiés  par  une 
partie  pour  utilisation  dans  la  requête; 

d)  une  liste,  par  ordre  chronologique,  des  transcriptions  de 
témoignages  pertinentes,  mais  non  nécessairement  les  trans- 
criptions elles-mêmes; 

e)  une  copie  des  autres  documents  au  dossier  du  tribunal  qui 
sont  nécessaires  à  l'audition  de  la  requête.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  68.04  (2). 

(3)  Le  mémoire  du  requérant  est  signé  par  son  avocat  ou  par  la 
personne  que  celui-ci  a  expressément  autorisée  à  agir  en  son  nom. 
Il  se  compose  des  éléments  suivants  présentés  sous  forme  de  dis- 
positions numérotées  consécutivement  dans  l'ensemble  du 
mémoire  : 

a)  la  première  partie  comprend  un  énoncé  identifiant  le 
requérant  et  le  tribunal  ou  tribunal  administratif  dont  la 
décision  doit  être  révisée  et  précise  la  décision  rendue  par 
celui-ci; 

b)  la  deuxième  partie  comprend  un  résumé  concis  des  faits 
pertinents  aux  questions  en  litige  dans  la  demande,  avec  les 
renvois  nécessaires  aux  transcriptions; 

c)  la  troisième  partie  comprend  un  exposé  des  questions  soule- 
vées, suivi  immédiatement  d'un  exposé  concis  des  règles  de 
droit,  ainsi  que  de  la  doctrine  et  de  la  jurisprudence  perti- 
nentes; 

d)  la  quatrième  partie  comprend  un  exposé  de  l'ordonnance 
demandée  au  tribunal,  y  compris  l'ordonnance  relative  aux 
dépens; 

e)  l'annexe  A  comprend  une  liste  de  la  doctrine  et  de  la  juris- 
prudence pertinentes; 

f)  l'annexe  B  comprend  le  texte  de  toutes  les  dispositions 
législatives  ou  réglementaires  et  des  règlements  municipaux 
pertinents.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.04(3);    Règl.  de 
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Respondent 

(4)  The  respondent  shall  deliver  an  application  record  and  a 
factum  within  thirty  days  after  service  of  the  applicant's  applica- 
tion record  and  factum. 

(5)  The  respondent's  application  record  shall  contain,  in  conse- 
cutively numbered  pages  arranged  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter;  and 

(b)  a  copy  of  any  material  to  be  used  by  the  respondent  on  the 
application  and  not  included  in  the  application  record. 
O.  Reg.  560/84,  r.  68.04  (4,  5). 

(6)  The  respondent's  factum  shall  be  signed  by  the  respondent's 
counsel,  or  on  counsel's  behalf  by  someone  he  or  she  has  specifi- 
cally authorized,  and  shall  consist  of. 


(a)  Part  I,  containing  a  statement  of  the  facts  in  the  applicant's 
summary  of  relevant  facts  that  the  respondent  accepts  as 
correct  and  those  facts  with  which  the  respondent  disagrees 
and  a  concise  summary  of  any  additional  facts  relied  on, 
with  specific  reference  to  the  evidence; 

(b)  Part  II,  containing  the  position  of  the  respondent  with 
respect  to  each  issue  raised  by  the  applicant,  immediately 
followed  by  a  concise  statement  of  the  law  and  the  authori- 
ties relating  to  that  issue; 

(c)  Part  III,  containing  a  statement  of  any  additional  issues 
raised  by  the  respondent,  the  statement  of  each  issue  to  be 
immediately  followed  by  a  concise  statement  of  the  law  and 
the  authorities  relating  to  that  issue; 

(d)  Part  IV,  containing  a  statement  of  the  order  that  the  court 
will  be  asked  to  make,  including  any  order  for  costs; 


(e)  Schedule  A,  containing  a  list  of  the  authorities  referred  to; 
and 

(f)  Schedule  B,  containing  the  text  of  all  relevant  provisions  of 
statutes,  regulations  and  by-laws  that  are  not  included  in 
Schedule  B  to  the  applicant's  factum, 

in   paragraphs  numbered   consecutively  throughout   the  factum. 
O.  Reg.  560/84,  r.  68.04(6);    O.  Reg.  786/84,  s.  I,  par.  18. 

Copies  for  Use  of  the  Court 

(7)   The   parties  shall   file   three   copies  of  their  application 
records  and  factums  for  the  use  of  the  court. 


l'Ont.   786/84,   art.    1,   disp.    17;    Règl.   de   l'Ont.   212/88, 
art.  1,  disp.  30. 

Intimé 

(4)  L'intimé  remet  un  dossier  de  requête  et  un  mémoire  dans 
les  trente  jours  suivant  la  signification  du  dossier  de  requête  et  du 
mémoire  du  requérant. 

(5)  Le  dossier  de  requête  de  l'intimé  comprend,  dans  des  pages 
numérotées  consécutivement  et  disposées  de  la  façon  suivante  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  sa  nature  et  sa  date,  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  des  documents  qu'il  se  propose  d'utiliser  dans  la 
requête  et  qui  ne  figurent  pas  au  dossier  de  requête  du 
requérant.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.04  (4)  et  (5). 

(6)  Le  mémoire  de  l'intimé  est  signé  par  son  avocat  ou  par  la 
personne  que  celui-ci  a  expressément  autorisée  à  agir  en  son  nom. 
Il  se  compose  des  éléments  suivants  présentés  sous  forme  de  dis- 
positions numérotées  consécutivement  dans  l'ensemble  du 
mémoire  : 

a)  la  première  partie  comprend  un  exposé  des  faits  contenus 
dans  le  résumé  des  faits  pertinents  présentés  par  le  requé- 
rant et  dont  l'intimé  reconnaît  l'exactitude  ainsi  que  ceux 
avec  lesquels  il  est  en  désaccord,  et  un  résumé  concis  des 
faits  supplémentaires  invoqués,  accompagné  des  renvois 
nécessaires  aux  transcriptions; 

b)  la  deuxième  partie  comprend  la  position  de  l'intimé  sur  cha- 
cune des  questions  soulevées  par  le  requérant,  suivie 
immédiatement  d'un  exposé  concis  des  règles  de  droit,  ainsi 
que  de  la  doctrine  et  de  la  jurisprudence  pertinentes; 

c)  la  troisième  partie  comprend  un  exposé  des  questions  sup- 
plémentaires soulevées  par  l'intimé,  chacune  étant  immédia- 
tement suivie  d'un  exposé  concis  des  règles  de  droit,  ainsi 
que  de  la  doctrine  et  de  la  jurisprudence  pertinentes; 

d)  la  quatrième  partie  comprend  un  exposé  de  l'ordonnance 
demandée  au  tribunal,  y  compris  l'ordonnance  relative  aux 
dépens; 

e)  l'annexe  A  comprend  une  liste  de  la  doctrine  et  de  la  juris- 
prudence pertinentes; 

f)  l'annexe  B  comprend  le  texte  de  toutes  les  dispositions 
législatives  ou  réglementaires  et  des  règlements  municipaux 
pertinents  qui  ne  figurent  pas  dans  l'annexe  B  au  mémoire 
du  requérant.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.04(6);  Règl. 
de  l'Ont.  786/84,  art.  1,  disp.  18. 

Copies  à  l'intention  du  tribunal 

(7)  Les  parties  déposent  trois  copies  de  leur  dossier  de  requête 
et  de  leur  mémoire  à  l'intention  du  tribunal. 


Material  may  be  Filed  as  Part  of  Record 

(8)  Any  material  served  by  a  party  for  use  on  an  application 
may  be  filed,  together  with  proof  of  service,  as  part  of  the  party's 
application  record  and  need  not  be  filed  separately  if  the  record  is 
filed  within  the  time  prescribed  for  filing  the  notice  or  other 
material. 

Transcript  of  Evidence 

(9)  A  party  who  intends  to  refer  to  a  transcript  of  evidence  at 
the  hearing  shall  file  three  copies  of  the  transcript  with  the  appli- 
cation record  and  factum,  despite  subrule  34.18(2)  (time  for  filing 
transcript).    O.  Reg.  560/84,  r.  68.04  (7-9). 


CERTinCATE  OF  PERFECTION 

68.05  (1)  The  applicant  shall  file  with  the  application  record  a 
certificate  of  perfection,  stating  that  all  the  material  required  to 
be  filed  by  the  applicant  for  the  hearing  of  the  application  has 


Dépôt  de  documents  avec  le  dossier 

(8)  Une  partie  peut  déposer  avec  le  dossier  de  requête,  plutôt 
que  séparément,  les  documents  qu'elle  a  signifiés  en  vue  de  les 
utiliser  dans  la  requête.  Les  documents  doivent  être  déposés  avec 
la  preuve  de  leur  signification  et  le  dossier  doit  l'être  dans  le  délai 
prescrit  pour  le  dépôt  de  l'avis  ou  des  autres  documents. 

Transcription  des  témoignages 

(9)  La  partie  qui  entend  avoir  recours  à  une  transcription  des 
témoignages  lors  de  l'audience  doit  en  déposer  trois  copies  avec 
son  dossier  de  requête  et  son  mémoire,  malgré  le  paragraphe 
34.18(2)  (délai  de  dépôt  de  la  transcription).  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  68.04  (7)  à  (9). 

CERTIFICAT  D'ÉTAT  DE  CAUSE 

68.05  (1)  Le  requérant  dépose  avec  le  dossier  de  requête  un 
certificat  d'état  de  cause  certifiant  que  tous  les  documents  qu'il 
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been  filed,  and  itetting  out  the  name,  addrew  and  telephone  num- 
ber of  the  «olicilor  for, 

(a)  every  party  to  the  prcKveding;  and 

(b)  any  pcr»on  entitled  by  «tatute  or  an  order  under  rule  13.03 
(intervention)  to  be  heard  on  the  application, 

or,  where  a  party  or  person  act»  in  person,  the  party's  or  person's 
name,  address  for  service  and  telephone  number.  O.  Reg.  560/84, 
r.  68.0.-5  (I). 

(2)  When  the  certificate  of  pcrfedion  has  been  filed,  the  regis- 
trar shall  place  the  application  on  a  list  for  hearing  and  give 
notice  of  listing  for  hearing  (Form  68B)  by  mail  to  the  parties  and 
the  other  persons  named  in  the  certificate  of  perfection.  O.  Reg. 
560/84,  r.  68.05  (2);    O.  Reg.  711/89,  s.  79. 

DI.SMfSKAI,  FOR  DELAY 

Molhn  by  Kespondeni 
M.06  (I)  Where  the  applicant  has  not, 

(a)  delivered  an  application  record  and  factum  within  the  time 
prescribed  by  subrulc  68.04  (  I  );  or 

(b)  filed  a  certificate  of  perfection  as  required  by  subrule 
68.05(1), 

the  respondent  may  make  a  motion  to  the  registrar  at  the  place  of 
hearing,  on  ten  days  notice  to  the  applicant,  to  have  the  applica- 
tion dismissed  for  delay.  ().  Reg.  .')60/84,  r.  68.06(1);  O.  Reg. 
711/89,  s.  80. 

Notice  by  Keglnlrar 

(2)  Where  the  applicant  has  not  delivered  an  application  record 
and  factum  and  filed  a  certificate  of  perfection  within  one  year 
after  the  application  was  commenced,  the  registrar  may  serve 
notice  on  the  applicant  that  the  application  will  be  dismissed  for 
delay  unless  the  applicant  delivers  an  application  record  and  fac- 
tum and  files  a  certificate  of  perfection  within  ten  days  after  ser- 
vice of  notice.  O.  Reg.  560/84,  r.  68.06(2);  O.  Reg.  711/89,  s.  81, 
part. 

Keifistrar  to  IHsmLss  where  Default  not  Cured 

(3)  Where  the  applicant  docs  not  cure  the  default  within  ten 
days  after  service  of  a  notice  under  subrule  (1)  or  (2)  or  such 
longer  period  as  a  judge  of  the  Divisional  Court  allows,  the  regis- 
trar shall  make  an  order  in  (Form  68(')  dismissing  the  application 
for  delay,  with  costs.  O.Reg.  560/84,  r. 68.06(3);  O.Reg. 
711/89,  H.  81,/;«rt. 

Review  of  Kegislrar's  Dismissal 

(4)  A  party  affected  by  an  order  of  the  registrar  under  subrule 
(3)  may  make  a  motion  under  subrule  61.16(5)  to  set  aside  or 
vary  the  order.  O.  Reg.  560/84,  r.  68.06  (4);  O.  Reg.  711/89, 
S.  81,  purl. 


RULE  69    I)IV()R(:K  ACTIONS 
AI'IM.KATION  OF  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 

69.01  All  Ihc  Rules  of  ("ivil  Procedure  thai  apply  in  an  action 
apply  in  u  divorce  atlion,  with  necessary  modifications,  except 
where  rules  69.03  to  69.26  provide  otherwise.  O.  Reg.  32.3/86, 
s,  1,  par.  10,  part. 

DFFINII'IONS 
6V.t)2  In  rules  69.02  to  69.26. 


"Act"  niciins  the  Divorce  Act  (Canada);  ("Loi") 


devait  déposer  pour  l'audition  de  la  requête  l'ont  été  et  indiquant 
les  nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du  procureur  : 

a)  des  parties  à  l'instance; 

b)  des  personnes  auxquelles  une  loi  ou  une  ordonnance  rendue 
en  application  de  la  règle  13.03  (intervention)  confère  le 
droit  d'être  entendues  lors  de  l'audition  de  la  requête, 

ou,  si  une  partie  ou  une  personne  agit  en  son  propre  nom,  ses 
nom,  domicile  élu  et  numéro  de  téléphone. 


(2)  Si  le  certificat  d'état  de  cause  a  été  déposé,  le  greffier  ins- 
crit la  requête  au  rôle  d'audience  et  envoie  par  la  poste  un  avis 
d'inscription  au  rôle  d'audience  (formule  68B)  aux  parties  ainsi 
qu'aux  autres  personnes  nommées  dans  le  certificat  d'état  de 
cause.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  68.05. 

REJET  POUR  CAUSE  DE  RETARD 

Requête  présentée  par  l'intimé 
68.06  (1)  Si  le  requérant  n'a  pas  : 

a)  soit  remis  de  dossier  de  requête  et  de  mémoire  dans  le  délai 
prescrit  au  paragraphe  68.()4(1); 

b)  soit  déposé  de  certificat  d'état  de  cause  comme  l'exige  le 
paragraphe  68.05(1), 

l'intimé  peut,  sur  préavis  de  dix  jours  au  requérant,  demander  par 
voie  de  motion  au  greffier  du  lieu  d'audition  de  rejeter  la  requête 
pour  cause  de  retard.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  68.06(1); 
Règl.  de  l'Ont.  71 1/89,  art.  80. 

Avis  du  greffier 

(2)  Si  le  requérant  n'a  pas  remis  de  dossier  de  requête  et  de 
mémoire  ni  déposé  de  certificat  d'état  de  cause  dans  un  délai  d'un 
an  à  compter  de  l'introduction  de  la  requête,  le  greffier  peut  lui 
signifier  un  avis  indiquant  que  la  requête  sera  rejetée  pour  cause 
de  retard,  à  moins  qu'il  ne  remette  un  dossier  de  requête  et  un 
mémoire  et  ne  dépose  un  certificat  d'état  de  cause  dans  les  dix 
jours  suivant  la  signification  de  l'avis. 


Rejet  de  la  requête  par  le  greffier 

(3)  Si  le  requérant  ne  remédie  pas  au  défaut  dans  les  dbt  jours 
suivant  la  signification  de  l'avis  visé  au  paragraphe  (1)  ou  (2),  ou 
dans  le  délai  plus  long  accordé  par  un  juge  de  la  Cour  division- 
naire, le  greffier  rend  une  ordonnance  rédigée  selon  la  (formule 
68C)  et  rejetant  la  requête  pour  cause  de  retard,  avec  dépens. 


Examen  du  rejet 

(4)  La  partie  sur  laquelle  l'ordonnance  que  le  greffier  rend  en 
application  du  paragraphe  (3)  a  une  incidence  peut,  par  voie  de 
motion  présentée  conformément  au  paragraphe  61.16(5),  deman- 
der l'annulation  ou  la  modification  de  l'ordonnance.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  68.06(2)  à  (4).  / 

RÈGLE  69    ACTIONS  EN  DIVORCE 

CHAMP  D'APPLICATION  DES  RÈGLES  DE  PROCÉDURE 
CIVILE 

69.01  Sauf  disposition  contraire  des  règles  69.03  à  69.26,  les 
Règles  de  procédure  civile  applicables  aux  actions  s'appliquent, 
avec  les  adaptations  néces.saires,  aux  actions  en  divorce.  Règl.  de 
l'Ont.  32.3/86,  art.  I,  disp.  10,  en  partie. 

DÉFINITIONS 

69.02  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  règles  69.02  à 
69.26. 

«enfant  à  charge»  S'entend  au  sens  de  l'article  2  de  la  Loi.  («child 
of  the  marriage») 
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"child  of  the  marriage"  has  the  same  meaning  as  in  section  2  of 
the  Act.  ("enfant  à  charge")  O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10, 
part. 

PETITION 

General 

69.03  (1)  The  originating  process  for  the  commencement  of  a 
divorce  action  is  a  petition  for  divorce  (Form  69A  or  69B),  except 
as  provided  by  subrule  69.09(6)  (counterpetition  against  person 
not  already  a  party  (Form  69G)). 

(2)  A  certificate  of  the  marriage  or  of  the  registration  of  the 
marriage  shall  be  filed  before  a  petition  is  issued,  unless  the  peti- 
tion states  that  it  is  impossible  to  obtain  the  certificate,  or  that 
the  certificate  will  be  filed  before  the  action  is  set  down  for  trial 
or  a  motion  is  made  for  judgment. 

(3)  The  party  commencing  the  action  is  called  the  petitioner 
and  the  opposite  party  is  called  the  respondent. 

Person  Alleged  to  Have  Been  Involved  in  Adultery 

(4)  In  a  petition  in  which  it  is  alleged  that  the  respondent 
spouse  has  committed  adultery,  it  is  not  necessary  to  set  out  the 
name  of  the  other  person  alleged  to  have  been  involved. 

Joint  Petition  for  Divorce 

(5)  Spouses  may  commence  a  divorce  action  jointly  without  a 
respondent. 

(6)  A  joint  petition  for  divorce  shall  not  contain  a  claim  for  any 
relief  other  than  a  divorce  and,  if  applicable,  an  order  on  consent. 


«Loi»  Loi  sur  le  divorce  (Canada).   («Act»)    Règl.   de   l'Ont. 
323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 


REQUETE  EN  DIVORCE 

Dispositions  générales 

69.03  (I)  L'acte  introductif  d'instance  d'une  action  en  divorce 
est  la  requête  en  divorce  (formule  69A  ou  69B),  sauf  dans  les  cas 
prévus  au  paragraphe  69.09(6)  (requête  reconventionnelle  en 
divorce  contre  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'instance 
(formule  69G)). 

(2)  Un  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistrement  est 
déposé  avant  que  la  requête  ne  soit  délivrée,  sauf  si  cette  dernière 
précise  qu'il  est  impossible  d'obtenir  le  certificat  ou  que  celui-ci 
sera  déposé  avant  que  l'action  soit  inscrite  pour  instruction  ou 
avant  qu'une  motion  soit  présentée  en  vue  d'obtenir  un  jugement. 

(3)  La  partie  qui  introduit  l'action  s'appelle  le  requérant  et  la 
partie  adverse  s'appelle  l'intimé. 

Personne  prétendue  complice  de  l 'adultère 

(4)  Si  l'on  allègue,  dans  la  requête,  que  le  conjoint  intimé  a 
commis  l'adultère,  il  n'est  pas  nécessaire  de  mentionner  le  nom  de 
l'autre  personne  que  l'on  prétend  complice  de  l'adultère. 

Requête  conjointe  en  divorce 

(5)  Les  conjoints  peuvent  introduire  une  action  en  divorce  con- 
jointement sans  intimé. 

(6)  La  requête  conjointe  en  divorce  ne  contient  aucune 
demande  de  redressement,  à  l'exception  du  divorce  et,  le  cas 
échéant,  d'une  ordonnance  rendue  avec  le  consentement  des  par- 
ties. 


Claim  for  Relief 

(7)  A  petition  that  contains  a  claim  for  support  or  division  of 
property  shall  set  out  the  nature  and  amount  of  relief  claimed 
and,  if  support  is  claimed,  the  amount  for  each  dependant. 
O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


SERVICE  OF  PETITION 
Manner  of  Service 

69.04  (1)  A  petition  shall  be  served  on  the  respondent  person- 
ally or  in  accordance  with  subrules  16.03(2)  to  (4)  (acceptance  of 
service  by  solicitor,  service  by  mail  with  acknowledgment  of 
receipt  card),  unless  the  court  makes  an  order  under  rule  16.04 
for  substituted  service  or  dispensing  with  service. 


(2)  A  person  who  effects  personal  service  of  a  petition  shall  ask 
the  respondent  to  complete  and  sign  the  acknowledgment  of  ser- 
vice on  the  back  of  the  petition  and  shall  sign  as  witness  to  the 
respondent's  signature,  or  record  the  fact  that  the  respondent 
declined  to  sign  the  acktiowledgment  of  service,  as  the  case  may 
be. 

Person  Alleged  to  Have  Been  Involved  in  Aduberj 

(3)  If  a  petition  sets  out  the  name  of  a  person  alleged  to  have 
been  involved  in  adultery  with  the  respondent,  it  shall  be  served 
on  the  person,  unless  the  court  orders  otherwise,  by  any  method 
authorized  by  Rule  16  for  service  of  an  originating  process,  or  by 
mailing  a  copy  of  the  petition  to  the  person  at  his  or  her  last 
known  address. 


Petitioner  mot  to  Effect  Penomal  Serrice 

(4)  A  petition  that  is  served  personally  shall  be  served  by  some- 
one  other  than  the  petitioaer. 


Demande  de  redressement 

(7)  La  requête  qui  contient  une  demande  d'aliments  ou  de  par- 
tage de  biens  précise  la  nature  et  le  montant  du  redressement 
demandé.  Dans  le  cas  d'une  demande  d'aliments,  le  requérant 
précise  le  montant  relatif  à  chaque  personne  à  charge.  Règl.  de 
l'Ont.  323/86,  art.  I,  disp.  10,  en  partie. 

SIGNIFICATION  DE  LA  REQUÊTE 

Mode  de  signification 

69.04  (1)  Une  requête  en  divorce  est  signifiée  à  l'intimé  par 
voie  de  signiFication  à  personne  ou  conformément  aux  paragra- 
phes 16.03(2)  à  (4)  (acceptation  de  la  signification  par  le  procu- 
reur, signification  par  la  poste  avec  carte  d'accu.sé  de  réception),  à 
moins  que  le  tribunal  n'en  ordonne  la  signification  indirecte  en 
application  de  la  règle  16.04  ou  ne  rende  une  ordonnance  qui  dis- 
pense de  la  signification. 

(2)  La  personne  qui  signifie  une  requête  à  personne  demande 
que  l'intimé  remplisse  et  signe  l'accusé  de  signification  au  verso 
de  la  requête.  Elle  signe  ensuite  en  tant  que  témoin  de  la  signa- 
ture de  l'intimé,  ou  consigne  le  fait  que  l'intimé  a  refusé  de  signer 
l'accusé  de  signification,  sek>n  le  cas. 


Personne  prétendue  complice  de  l'oàultire 

(3)  Si  l'on  mentionne,  dans  la  requête,  le  nom  de  la  personne 
que  l'on  prétend  complice  de  l'adultère  avec  l'intimé,  la  requête 
est  signifiée  à  la  personne,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal, 
par  un  des  modes  de  signification  que  prévoit  la  Règle  16  pour  la 
signification  d'un  acte  introductif  d'instance  ou  en  lui  faisant  par- 
venir une  copie  de  la  requête  par  la  poste  à  sa  dernière  adresse 
connue. 

Requête  en  divorce  non  ngmfiée  à  personne  par  le  requérant 

(4)  Si  la  requête  en  divorce  est  signifiée  à  personne,  la  significa- 
tioa  se  fait  par  une  autre  personne  que  le  requérant. 
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Service  Outside  Ontario 

(5)  A  petition  may  be  served  outside  Ontario  without  a  court 
order. 

Substituted  Service  by  Advertisement 

(6)  Where  substituted  service  of  a  petition  by  advertisement  in 
a  newspaper  is  ordered  by  the  court,  the  advertisement  shall  be  in 
(Form  69C).    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \Q,  part. 

TIME  FOR  SERVICE  OF  PETITION 

69.05  A  petition  shall  be  served  within  six  months  after  it  is 
issued.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \0,  part. 

PLEADINGS 

69.06  (1)  In  a  divorce  action,  pleadings  shall  consist  of  the  peti- 
tion (Form  69A  or  69B),  answer  (Form  69D)  and  reply  (Form 
69E),  if  any. 

(2)  In  a  counterpetition,  pleadings  shall  consist  of  the  counter- 
petition  (Form  69F  or  69G),  answer  to  counterpetition  (Form 
69H)  and  reply  to  answer  to  counterpetition  (Form  691),  if  any. 
O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \0,part. 


ANSWER 

Time  for  Delivery  of  Answer 

69.07  (1)  Except  as  provided  in  subrule  (3),  19.01(5)  (late 
delivery  of  defence)  or  69.10(2)  (counterpetition  against  petitioner 
and  non-party),  a  respondent  who  wishes  to  oppose  a  claim  made 
in  the  petition  shall  deliver  an  answer. 


(a)  within  twenty  days  after  service  of  the  petition,  where  the 
respondent  is  served  in  Ontario; 

(b)  within  forty  days  after  service  of  the  petition,  where  the 
respondent  is  served  elsewhere  in  Canada  or  in  the  United 
States  of  America;  or 

(c)  within  sixty  days  after  service  of  the  petition,  where  the 
respondent  is  served  anywhere  else. 

Notice  of  Intent  to  Defend 

(2)  A  respondent  served  with  a  petition  who  intends  to  defend 
the  action  may  deliver  a  notice  of  intent  to  defend  (Form  69J) 
within  the  time  prescribed  for  delivery  of  the  answer. 

(3)  A  respondent  who  delivers  a  notice  of  intent  to  defend 
within  the  prescribed  time  is  entitled  to  ten  days,  in  addition  to 
the  time  prescribed  by  subrule  (1),  within  which  to  deliver  an 
answer.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  pan. 


REPLY 

69.08  A  reply,  if  any,  shall  be  delivered  within  ten  days  after 
service  of  the  answer.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


COUNTERPETITION 

Where  Available 

69.09  (1)  A  respondent  who  claims  any  relief  against  the  peti- 
tioner, other  than  dismissal  of  the  action  and  costs,  shall  do  so  by 
way  of  counterpetition. 

(2)  A  respondent  who  counterpetitions  against  the  petitioner 
may  join  as  a  respondent  to  the  counterpetition  any  other  person, 
whether  a  party  to  the  main  action  or  not,  who  is  a  necessary  or 
proper  party  to  the  counterpetition. 


Signification  en  dehors  de  l'Ontario 

(5)  La  requête  en  divorce  peut  être  signifiée  en  dehors  de  l'On- 
tario sans  ordonnance  du  tribunal. 

Signification  indirecte  par  voie  d'avis 

(6)  Si  le  tribunal  ordonne  que  la  signification  se  fasse  par  voie 
de  publication  d'un  avis  dans  un  journal,  l'avis  est  rédigé  selon  la 
(formule  69C).    Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

DÉLAI  DE  SIGNIFICATION  DE  LA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 

69.05  La  requête  en  divorce  est  signifiée  dans  les  six  mois  de  sa 
délivrance.    Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

PROCÉDURE  ÉCRITE 

69.06  (1)  La  procédure  écrite  relative  à  l'action  en  divorce  se 
compose  de  la  requête  en  divorce  (formule  69A  ou  69B),  la 
défense  à  la  requête  en  divorce  (formule  69D)  et,  le  cas  échéant, 
la  réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce  (formule  69E). 

(2)  La  procédure  écrite  relative  à  la  requête  reconventionnelle 
en  divorce  se  compose  de  la  requête  reconventionnelle  en  divorce 
(formule  69F  ou  69G),  la  défense  à  la  requête  reconventionnelle 
en  divorce  (formule  69H)  et,  le  cas  échéant,  la  réponse  à  la 
défense  à  la  requête  reconventionnelle  en  divorce  (formule  691). 
Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

DÉFENSE  À  LA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 

Délai  de  remise  de  la  défense 

69.07  (1)  Sauf  disposition  contraire  du  paragraphe  (3),  du  para- 
graphe 19.01  (5)  (remise  tardive  de  la  défense)  ou  du  paragraphe 
69.10(2)  (requête  reconventionnelle  en  divorce  contre  le  requé- 
rant et  un  tiers),  l'intimé  qui  désire  contester  une  demande  conte- 
nue dans  la  requête  en  divorce  remet  sa  défense  à  la  requête  en 
divorce  : 

a)  dans  les  vingt  jours  de  la  signification  de  la  requête,  s'il  en 
a  reçu  signification  en  Ontario; 

b)  dans  les  quarante  jours  de  la  signification  de  la  recquête,  s'il 
en  a  reçu  signification  ailleurs  au  Canada  ou  aux  États-Unis 
d'Amérique; 

c)  dans  les  soixante  jours  de  la  signification  de  la  requête,  s'il 
en  a  reçu  signification  ailleurs  dans  le  monde. 

Avis  d'intention  de  présenter  une  défense 

(2)  L'intimé  qui  a  reçu  signification  d'une  requête  en  divorce  et 
qui  se  propose  de  présenter  une  défense  peut  remettre  un  avis 
d'intention  de  présenter  une  défense  (formule  69J)  dans  le  délai 
prescrit  pour  la  remise  de  la  défense. 

(3)  L'intimé  qui  remet  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  dans  le  délai  prescrit  a  droit  à  un  délai  de  d'à  jours  sup- 
plémentaires en  plus  du  délai  prescrit  au  paragraphe  (1)  pour 
remettre  sa  défense.  Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en 
partie. 

RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  À  LA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 

69.08  La  réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce,  le  cas 
échéant,  est  remise  dans  les  dix  jours  suivant  la  signification  de  la 
défense.    Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

Applicabilité 

69.09  (1)  L'intimé  qui  demande  une  mesure  de  redressement,  à 
l'exception  du  rejet  de  l'action  et  de  la  condamnation  aux  dépens, 
le  fait  par  voie  de  requête  reconventionnelle  en  divorce. 

(2)  L'intimé  qui  présente  une  requête  reconventionnelle  en 
divorce  peut  joindre  comme  intimé  à  la  requête  reconventionnelle 
une  autre  personne,  qu'elle  soit  ou  non  déjà  partie  à  l'action  prin- 
cipale, dont  la  jonction  est  nécessaire  ou  opportune. 
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Person  Alleged  to  Have  Been  Involved  in  Adultery 

(3)  Subrules  69.03  (4)  and  69.04  (3)  (naming  and  service  of  per- 
son alleged  to  have  been  involved  in  adultery)  apply,  with  neces- 
sary modifications,  to  a  counterpetition. 


Personne  prétendue  complice  de  l'adultère 

(3)  Les  paragraphes  69.03(4)  et  69.04(3)  (mention  de  la  per- 
sonne prétendue  complice  de  l'adultère,  signification)  s'appli- 
quent, avec  les  adaptations  nécessaires,  à  la  requête  reconvention- 
nelle en  divorce. 


Counterpetition  to  be  in  Same  Document  as  Answer 

(4)  A  respondent  shall  include  the  counterpetition  (Form  69F  or 
69G)  and  the  answer  in  a  single  document  entitled  an  answer  and 
counterpetition. 

Claim  for  Relief 

(5)  A  counterpetition  that  contains  a  claim  for  support  or  divi- 
sion of  property  shall  set  out  the  nature  and  amount  of  relief 
claimed  and,  if  support  is  claimed,  the  amount  for  each  depend- 
ant. 


Counterpetition  to  be  Issued  where  Respondent  to  Counterpetition  not 
Already  Party  to  Main  Action 

(6)  Where  a  person  who  is  not  already  a  party  to  the  main 
action  is  made  a  respondent  to  the  counterpetition,  the  answer 
and  counterpetition, 

(a)  shall  be  issued, 

(i)  within  the  time  prescribed  by  rule  69.07  for  the  deliv- 
ery of  an  answer  in  the  main  action,  or  at  any  time 
before  the  respondent  is  noted  in  default,  or 

(ii)  subsequently  with  leave  of  the  court;  and 

(b)  shall  contain  a  second  title  of  proceeding  showing  who  is 
petitioner  by  counterpetition  and  who  are  respondents  to 
the  counterpetition. 

Service  Outside  Ontario 

(7)  A  counterpetition  may  be  served  outside  Ontario  without  a 
court  order.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


TIME  FOR  DELIVERY  OR  SERVICE  OF  ANSWER  AND 
COUNTERPETITION 

Where  all  Parties  are  Parties  to  the  Main  Action 

69.10  (1)  Where  a  counterpetition  is  only  against  the  petitioner, 
or  only  against  the  petitioner  and  another  person  who  is  already  a 
party  to  the  main  action,  the  answer  and  counterpetition  shall  be 
delivered  within  the  time  prescribed  by  rule  69.07  for  the  delivery 
of  the  answer  in  the  main  action,  or  at  any  time  before  the 
respondent  has  been  noted  in  default. 

Where  New  Party  is  Brought  In 

(2)  Where  a  counterpetition  is  against  the  petitioner  and  a 
respondent  to  the  counterpetition  who  is  not  already  a  party  to 
the  main  action,  the  answer  and  counterpetition  shall  be  served, 
after  it  has  been  issued,  on  the  parties  to  the  main  action  and, 
together  with  all  the  pleadings  previously  delivered  in  the  main 
action,  on  the  respondent  to  the  counterpetition  who  is  not 
already  a  party  to  the  main  action,  and  shall  be  filed  with  proof 
of  service, 

(a)  within  thirty  days  after  the  answer  and  counterpetition  is 
issued  or  at  any  time  before  the  respondent  is  noted  in 
default;  or 

(b)  subsequently  with  leave  of  the  court. 

(3)  An  answer  and  counterpetition  need  not  be  served  person- 
ally on  any  person  who  is  a  party  to  the  main  action,  except 
where  a  respondent  to  the  counterpetition  is  also  a  respondent  in 
the  main  action  and  has  failed  to  deliver  a  notice  of  intent  to 
defend  or  an  answer  in  the  main  action,  in  which  case  the  respon- 
dent  shall   be   served    in   the    manner   prescribed   by   subrule 


à 


Un  seul  document 

(4)  L'intimé  présente  sa  requête  reconventionnelle  en  divorce 
(formule  69F  ou  69G)  et  sa  défense  en  un  seul  et  même  docu- 
ment intitulé  défense  et  requête  reconventionnelle  en  divorce. 

Demande  de  redressement 

(5)  La  requête  reconventionnelle  en  divorce  qui  contient  une 
demande  d'aliments  ou  de  partage  de  biens  précise  la  nature  et  le 
montant  du  redressement  demandé.  Dans  le  cas  d'une  demande 
d'aliments,  le  requérant  précise  le  montant  relatif  à  chaque  per- 
sonne à  charge. 

Délivrance  de  la  requête  reconventionnelle  si  l'intimé  reconventionnel 
n  'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale 

(6)  Si  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  princi- 
pale est  constituée  intimé  à  la  requête  reconventionnelle  en 
divorce,  la  défense  et  requête  reconventionnelle  en  divorce  : 

a)  est  délivrée  : 

(i)  dans  le  délai  prescrit  à  la  règle  69.07  pour  la  déli- 
vrance de  la  défense  dans  l'action  principale,  ou  avant 
que  l'intimé  ne  soit  constaté  en  défaut, 

(ii)  plus  tard,  avec  l'autorisation  du  tribunal; 

b)  porte  un  second  intitulé  de  l'instance  indiquant  le  nom  du 
requérant  reconventionnel  et  des  intimés  reconventionnels. 


Signification  en  dehors  de  l'Ontario 

(7)  La  requête  reconventionnelle  en  divorce  peut  être  signifiée 
en  dehors  de  l'Ontario  sans  ordonnance  du  tribunal.  Règl.  de 
l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

DÉLAI  DE  REMISE  OU  DE  SIGNIFICATION  DE  LA  DÉFENSE 
ET  REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

Cas  où  les  parties  sont  déjà  parties  à  l'action  principale 

69.10  (1)  Si  la  requête  reconventionnelle  en  divorce  est  présen- 
tée seulement  contre  le  requérant,  ou  seulement  contre  celui-ci  et 
une  personne  qui  est  déjà  partie  à  l'action  principale,  la  défense 
et  requête  reconventionnelle  en  divorce  est  remise  dans  le  délai 
prescrit  par  la  règle  69.07  pour  la  remise  de  la  défense  dans  l'ac- 
tion principale,  ou  avant  que  l'intimé  ne  soit  constaté  en  défaut. 

Cas  de  jonction  d'un  tiers 

(2)  Si  la  requête  reconventionnelle  en  divorce  est  présentée 
contre  le  requérant  et  un  intimé  reconventionnel  qui  n'est  pas 
déjà  partie  à  l'action  principale,  la  défense  et  requête  reconven- 
tionnelle en  divorce  est  signifiée,  après  sa  délivrance,  aux  parties 
à  l'action  principale.  Elle  est  également  signifiée,  avec  les  actes  de 
procédure  remis  antérieurement  dans  l'action  principale,  à  l'intimé 
reconventionnel  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale,  et 
déposée,  avec  la  preuve  de  sa  signification  : 

a)  dans  les  trente  jours  suivant  la  délivrance  de  la  défense  et 
requête  reconventionnelle  en  divorce,  ou  avant  que  l'intimé 
ne  soit  constaté  en  défaut; 

b)  plus  tard,  avec  l'autorisation  du  tribunal. 

(3)  Il  n'est  pas  nécessaire  de  signifier  à  personne  la  défense  et 
requête  reconventionnelle  en  divorce  aux  personnes  qui  sont  déjà 
parties  à  l'action  principale,  sauf  si  un  intimé  reconventionnel  est 
aussi  intimé  dans  l'action  principale  et  n'a  pas  remis  d'avis  d'in- 
tention de  présenter  une  défense  ni  de  défense  dans  l'action  prin- 
cipale. Dans  ce  cas,  il  en  reçoit  signification  de  la  façon  prescrite 
au  paragraphe  69.04(1),  qu'il  ait  été  ou  non  constaté  en  défaut 
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69.04(1),   whether  or   not   the   respondent   has  been   noted   in 
default  in  the  main  action.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 

AMENDING  ANSWER  TO  ADD  COUNTERPETITION 


69.11  (1)  A  respondent  who  has  delivered  an  answer  that  does 
not  contain  a  counterpetition  and  who  wishes  to  counterpetition 
only  against  the  petitioner,  or  only  against  the  petitioner  and 
another  person  who  is  already  a  party  to  the  main  action,  may 
amend  the  answer  in  accordance  with  rules  26.02  and  26.03  in 
order  to  add  the  counterpetition,  and  rule  26.05  (responding  to 
amended  pleading)  applies  to  the  amended  answer  and  counter- 
petition. 

(2)  A  respondent  referred  to  in  subrule  (1)  who  wishes  to  coun- 
terpetition against  the  petitioner  and  another  person  who  is  not 
already  a  party  to  the  main  action  may,  with  leave  of  the  court, 
have  the  registrar  issue  an  amended  answer  and  counterpetition, 
and  rule  26.05  (responding  to  amended  pleading)  applies  to  the 
amended  answer  and  counterpetition.  O.  Reg.  323/86,  s.  1, 
par.  10,  part. 


ANSWER  TO  COUNTERPETITION 


By  Petitioner  and  Other  Party  to  Main  Action 

69.12  (1)  The  petitioner  and  any  other  respondent  to  a  counter- 
petition  who  is  already  a  party  to  the  main  action  shall  deliver  an 
answer  to  counterpetition  (Form  69H)  within  twenty  days  after 
service  of  the  counterpetition. 


(2)  Where  the  petitioner  delivers  a  reply  in  the  main  action,  the 
answer  to  counterpetition  and  the  reply  shall  be  included  in  a  sin- 
gle document  entitled  a  reply  and  answer  to  counterpetition. 


By  Respondent  added  by  Counterpetition 

(3)  Except  as  provided  in  subrule  (5)  or  19.01  (5)  (late  delivery 
of  defence),  a  respondent  to  a  counterpetition  who  is  not  already 
a  party  to  the  main  action  shall  deliver  an  answer  to  counterpeti- 
tion (Form  69H), 

(a)  within  twenty  days  after  service  of  the  answer  and  counter- 
petition,  where   the   respondent   to  the   counterpetition   is 

.        served  in  Ontario; 

(b)  within  forty  days  after  service  of  the  answer  and  counterpet- 
ition, where  the  respondent  to  the  counterpetition  is  served 
elsewhere  in  Canada  or  in  the  United  States  of  America;  or 

(c)  within  sixty  days  after  service  of  the  answer  and  counterpet- 
ition, where  the  respondent  to  the  counterpetition  is  served 
anywhere  else. 

(4)  Where  a  respondent  to  a  counterpetition  who  is  not  already 
a  party  to  the  main  action  is  served  with  a  counterpetition  and 
intends  to  defend  the  action,  he  or  she  may  deliver  a  notice  of 
intent  to  defend  (Form  69J)  within  the  time  prescribed  for  deliv- 
ery of  the  answer  to  counterpetition. 

(5)  A  respondent  to  a  counterpetition  who  delivers  a  notice  of 
intent  to  defend  within  the  prescribed  time  is  entitled  to  ten  days, 
in  addition  to  the  time  prescribed  by  subrule  (3),  within  which  to 
deliver  an  answer  to  counterpetition.  O.  Reg.  323/86,  s.  1, 
par.  10,  pan. 

REPLY  TO  ANSWER  TO  COUNTERPETITION 


69.13  A  reply  to  answer  to  counterpetition  (Form  691),  if  any, 
shall  be  delivered  within  ten  days  after  service  of  the  answer  to 
counterpetition.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


dans  l'action  principale. 
en  partie. 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10, 


MODinCATION  DE  LA  DEFENSE  POUR  AJOUTER  UNE 
REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

69.11  (1)  L'intimé  qui  a  remis  une  défense  qui  ne  comprend 
pas  de  requête  reconventionnelle  en  divorce  et  qui  désire  se  por- 
ter requérant  reconventionnel  seulement  contre  le  requérant,  ou 
seulement  contre  le  requérant  et  une  personne  qui  est  déjà  une 
partie  à  l'action  principale,  peut  modifier  la  défense  conformé- 
ment aux  règles  26.02  et  26.03  pour  y  ajouter  une  requête  recon- 
ventionnelle en  divorce.  La  règle  26.05  (réponse  à  l'acte  de  pro- 
cédure modifié)  s'applique  à  la  défense  et  requête 
reconventionnelle  en  divorce  modifiée. 

(2)  L'intimé  visé  au  paragraphe  (1)  qui  désire  se  porter  requé- 
rant reconventionnel  contre  le  requérant  et  une  personne  qui  n'est 
pas  déjà  partie  à  l'action  principale  peut,  avec  l'autorisation  du 
tribunal,  demander  au  greffier  de  délivrer  une  défense  et  requête 
reconventionnelle  en  divorce  modifiée.  La  règle  26.05  (réponse  à 
l'acte  de  procédure  modifié)  s'applique  à  la  défense  et  requête 
reconventionnelle  en  divorce  modifiée.  Règl.  de  l'Ont.  323/86, 
art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

DÉFENSE  À  LA  REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN 
DIVORCE 

Par  le  requérant  et  une  autre  partie  à  l'action  principale 

69.12  (1)  Le  requérant  et  un  autre  intimé  à  la  requête  recon- 
ventionnelle qui  est  déjà  partie  à  l'action  principale  remettent  une 
défense  à  là  requête  reconventionnelle  en  divorce  (formule  69H) 
dans  les  vingt  jours  suivant  la  signification  de  la  requête  reconven- 
tionnelle en  divorce. 

(2)  Si  le  requérant  remet  une  réponse  dans  l'action  principale, 
la  défense  à  la  requête  reconventionnelle  est  présentée  avec  sa 
réponse  en  un  seul  et  même  document  intitulé  réponse  et  défense 
à  la  requête  reconventionnelle. 

Par  l'intimé  joint  par  la  requête  reconventionnelle  en  divorce 

(3)  Sauf  disposition  contraire  du  paragraphe  (5)  ou  du  paragra- 
phe 19.01  (5)  (remise  tardive  de  la  défense),  l'intimé  reconven- 
tionnel qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale  remet  sa 
défense  à  la.  requête  reconventionnelle  (formule  69H)  : 

a)  dans  les  vingt  jours  de  la  signification  de  la  défense  et 
requête  reconventionnelle  en  divorce,  s'il  en  a  reçu  signifi- 
cation en  Ontario; 

b)  dans  les  quarante  jours  de  la  signification  de  la  défense  et 
requête  reconventionnelle  en  divorce,  s'il  en  a  reçu  signifi- 
cation ailleurs  au  Canada  ou  aux  Etats-Unis  d'Amérique; 

c)  dans  les  soixante  jours  de  la  signification  de  la  défense  et 
requête  reconventionnelle  en  divorce,  s'il  en  a  reçu  signifi- 
cation ailleurs  dans  le  monde. 

(4)  Si  l'intimé  reconventionnel  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'ac- 
tion principale  reçoit  signification  d'une  requête  reconventionnelle 
en  divorce  et  se  propose  de  présenter  une  défense,  il  peut  remet- 
tre un  avis  d'intention  de  présenter  une  défense  (formule  69J) 
dans  le  délai  prescrit  pour  la  remise  de  la  défense  à  la  requête 
reconventionnelle. 

(5)  L'intimé  reconventionnel  qui  remet  un  avis  d'intention  de 
présenter  une  défense  dans  le  délai  prescrit  a  droit  à  un  délai  de 
dix  jours  en  plus  du  délai  prescrit  au  paragraphe  (3)  pour  remet- 
tre sa  défense  à  la  requête  reconventionnelle.  Règl.  de  l'Ont. 
323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  À  LA  REQUÊTE 
RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

69.13  La  réponse  à  la  défense  à  la  requête  reconventionnelle  en 
divorce  (formule  691),  le  cas  échéant,  est  remise  dans  les  dix  jours 
suivant     la     signification     de     la     défense     à     la     requête 
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FINANCIAL  STATEMENTS 


reconventionnelle.    Règl.   de   l'Ont.   323/86,   art.  1,   disp.  10,  en 
partie. 

ÉTATS  FINANCIERS 


Where  Required 

69.14  (1)  Where  a  petition  contains  a  claim  for  support  or  divi- 
sion of  property,  the  petitioner  shall  file  and  serve  a  financial 
statement  (Form  69K)  with  the  petition  and  the  respondent 
spouse  shall  deliver  a  financial  statement  with  the  answer. 

(2)  Where  no  claim  for  support  or  division  of  property  is  made 
in  the  petition,  but  such  a  claim  is  made  in  the  counterpetition, 
the  respondent  spouse  shall  deliver  a  financial  statement  with  the 
answer  and  counterpetition  and  the  petitioner  shall  deliver  a 
financial  statement  with  the  answer  to  counterpetition. 

Waiver  of  Financial  Statements 

(3)  Subrules  (1)  and  (2)  do  not  apply  in  respect  of  a  claim  for 
support  under  the  Act  if  both  spouses  have  filed  a  waiver  of 
financial  statements  (Form  69L),  but  the  spouses  may  not  waive 
the  obligation  to  deliver  financial  statements  in  respect  of  a  claim 
under  the  Family  Law  Act. 


Registrar  to  Refuse  Documents  Unless  Accompanied  by  Financial 
Statements 

(4)  Where  a  financial  statement  is  required  to  be  filed  or  deliv- 
ered with  a  petition  or  counterpetition,  or  an  answer  to  it,  the 
registrar  shall  not  accept  the  petition,  counterpetition  or  answer 
for  issuing  or  filing  without  the  financial  statement. 


Respondent  must  File  Even  When  Not  Defending 

(5)  A  respondent  spouse  who  does  not  intend  to  defend  a  claim 
for  support  or  division  of  property  shall  nevertheless  deliver  a 
fmancial  statement  within  the  time  prescribed  for  delivery  of  an 
answer  or  answer  to  counterpetition,  but  the  failure  of  the  respon- 
dent spouse  to  do  so  does  not  prevent  the  petitioner  from  setting 
the  action  down  for  trial  or  moving  for  judgment. 


Order  to  Require  Delivery 

(6)  Where  a  respondent  spouse  fails  to  deliver  a  financial  state- 
ment within  the  time  prescribed  for  delivery  of  the  answer  or 
answer  to  counterpetition,  the  court  may,  on  motion  without 
notice,  make  an  order  requiring  the  delivery  of  a  financial  state- 
ment within  a  specified  time. 

(7)  If  a  claim  is  made  in  the  action  for  custody  of  a  child,  the 
court  may  order  the  parties  to  deliver  financial  statements  (short 
form)  (Form  69M)  within  a  specified  time. 

Particulars  of  Financial  Statement 

(8)  Where  a  financial  statement  lacks  particularity,  a  spouse 
may  demand  particulars  and  if  the  other  spouse  fails  to  supply 
them  within  seven  days  the  court  may,  on  such  terms  as  are  just. 


(a)  order  particulars  to  be  delivered  within  a  specified  time;  or 

(b)  strike  out  the   financial  statement   and  order  that   a   new 
financial  statement  be  delivered  within  a  specified  time. 

Sanctions  for  Failure  to  Deliver  Financial  Statement  or  to  Give 
Particulars 

(9)  Where  a  spouse  fails  to  comply  with  an  order  to  deliver  a 
financial  statement,  a  new  financial  statement  or  particulars. 


Cas  où  ils  sont  requis 

69.14  (1)  Si  la  requête  contient  une  demande  d'aliments  ou  de 
partage  de  biens,  le  requérant  dépose  et  signifie  un  état  financier 
(formule  69K)  avec  sa  requête  en  divorce,  et  le  conjoint  intimé  en 
remet  un  avec  sa  défense. 

(2)  Si  le  requérant  ne  demande  ni  aliments,  ni  partage  de  biens, 
mais  que  le  requérant  reconventionnel  le  fait,  le  conjoint  intimé 
remet  un  état  financier  avec  la  défense  et  requête  reconvention- 
nelle en  divorce  et  le  requérant  en  remet  un  avec  sa  défense  à  la 
requête  reconventionnelle  en  divorce. 

Renonciation  aux  états  financiers 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  à  l'égard 
d'une  demande  d'aliments  présentée  en  vertu  de  la  Loi  si  les  deux 
conjoints  ont  déposé  une  renonciation  aux  états  financiers 
(formule  69L).  Les  conjoints  ne  peuvent  toutefois  pas  renoncer 
aux  états  financiers  s'il  s'agit  d'une  demande  présentée  en  vertu 
de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille. 

Devoir  du  greffier  de  refuser  les  documents  qui  ne  sont  pas 
accompagnés  d 'états  financiers 

(4)  Si  un  état  financier  doit  être  déposé  ou  remis  avec  la 
requête  en  divorce  ou  la  requête  reconventionnelle  en  divorce,  ou 
avec  la  défense  à  l'une  de  ces  requêtes,  le  greffier  n'accepte  pas 
ces  documents  aux  fins  de  délivrance  ou  de  dépôt  s'ils  ne  sont  pas 
accompagnés  d'un  état  financier. 

Devoir  de  l'intimé  de  déposer  un  état  financier  même  s'il  ne  s'oppose 
pas  à  la  demande 

(5)  Le  conjoint  intimé  qui  n'a  pas  l'intention  de  s'opposer  à  une 
demande  d'aliments  ou  de  partage  de  biens  remet  quand  même 
un  état  financier  dans  le  délai  prescrit  pour  la  remise  de  la 
défense  ou  de  la  défense  à  la  requête  reconvenlionnelle.  Le 
défaut  du  conjoint  intimé  de  se  conformer  à  cette  disposition 
n'empêche  toutefois  pas  le  requérant  d'inscrire  l'action  pour  ins- 
truction ou  de  présenter  une  motion  en  vue  d'obtenir  un  juge- 
ment. 

Ordonnance  prescrivant  la  remise  d'un  état  financier 

(6)  Si  le  conjoint  intimé  ne  remet  pas  d'état  financier  dans  le 
délai  prescrit  pour  la  remise  de  la  défense  ou  de  la  défense  à  la 
requête  reconventionnelle,  le  tribunal  peut,  sur  motion  présentée 
sans  préavis,  rendre  une  ordonnance  exigeant  la  remise  d'un  état 
financier  dans  un  délai  précisé. 

(7)  Si  la  garde  d'un  enfant  est  demandée  dans  l'action,  le  tribu- 
nal peut  ordonner  que  les  parties  remettent  des  états  financiers 
(version  abrégée)  (formule  69M)  dans  un  délai  précisé. 

Obligation  de  remettre  un  état  financier  précis 

(8)  Si  l'état  financier  remis  par  un  conjoint  n'est  pas  suffisam- 
ment précis,  l'autre  conjoint  peut  exiger  des  précisions  supplé- 
mentaires. Si  le  premier  conjoint  ne  fournit  pas  ces  précisions 
dans  un  délai  de  sept  jours,  le  tribunal  peut,  à  des  conditions 
justes  : 

a)  soit  ordonner  que  les  précisions  soient  remises  dans  un  délai 
précisé; 

b)  soit  radier  l'état  financier  et  ordonner  qu'un  nouvel  état 
financier  soit  remis  dans  un  délai  précisé. 

Sanctions  pour  défaut  de  remettre  un  état  financier  ou  de  donner  des 
précisions 

(9)  Si  un  conjoint  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  de 
remise  d'un  état  financier,  d'un  nouvel  état  financier  ou  de 
précisions  : 
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(a)  the  court  may  dismiss  the  spouse's  action  or  strike  out  his 
or  her  answer;  and 

(b)  a  judge  may  make  a  contempt  order  against  the  spouse. 

Cross-examination  on  Financial  Statement 

(10)  A  spouse  may  cross-examine  the  other  spouse  on  his  or 
her  financial  statement. 

(11)  A  cross-examination  on  a  financial  statement  may  be  used, 

(a)  on  a  motion  for  interim  rehef;  and 

(b)  at  trial,  in  the  same  manner  as  an  examination  for  discov- 
ery. 

(12)  A  spouse  who  has  set  the  action  down  for  trial  or  who  has 
consented  to  the  action  being  placed  on  a  trial  list  may  not  cross- 
examine  before  trial  on  the  other  spouse's  financial  statement 
without  leave  of  the  court,  but  is  not  relieved  of  the  obligation 
imposed  by  subrules  (13)  to  (15). 


Duty  to  Correct  Financial  Statement  and  Answers  on  Cross- 
examination 

(13)  A  spouse  who  has  delivered  a  financial  statement  and  sub- 
sequently discovers, 

(a)  that  any  information  in  the  financial  statement  or  answer  on 
cross-examination  on  it  was  incorrect  or  incomplete  when 
made;  or 

(b)  that  there  has  been  a  material  change  in  any  information 
contained  in  it, 

shall  forthwith  provide  information  concerning  the  change  or  cor- 
rection in  writing  to  the  other  spouse,  and  subrules  31.09(2)  and 
(3)  (correcting  answers  and  sanctions  for  failure  to  correct)  apply, 
with  necessary  modifications. 

(14)  A  spouse  who  has  delivered  a  financial  statement  shall 
deliver  a  fresh  financial  statement  at  least  seven  days  before  the 
commencement  of  the  trial  of  the  action,  but  may  not  be  cross- 
examined  before  trial  on  the  fresh  financial  statement  except  with 
leave  of  the  court. 

Net  Family  Property  Statement 

(15)  In  an  action  in  which  a  claim  is  made  for  a  division  of 
property,  each  spouse  shall  deliver  a  net  family  property  state- 
ment (Form  69N)  at  least  seven  days  before  each  of  the  follow- 
ing: 

1.  A  pre-trial  conference. 

2.  A  motion  for  judgment. 

3.  The  trial.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \0,  part. 


INTERIM  REUEF 

Notice  of  Motion 

69.15  (1)  A  notice  of  motion  for  interim  relief  shall  set  out  the 
precise  relief  sought,  including  the  amount  of  support  claimed  for 
each  dependant. 

Pre-motion  Conference 

(2)  At  the  hearing  of  the  motion,  the  court  may  direct  a  pre- 
motion  conference  to  consider  the  possibility  of  settling  any  or  all 
the  issues  raised  by  the  motion  or  the  action. 

(3)  The  costs  of  a  pre-motion  conference  shall  be  assessed  as 
part  of  the  costs  of  the  action,  unless  a  judge  or  master  who  con- 
ducts the  conference  orders  otherwise. 


a)  le  tribunal  peut  rejeter  l'action  du  conjoint  ou  radier  sa 
défense; 

b)  un  juge  peut  le  condamner  pour  outrage  au  tribunal. 

Contre-interrogatoire  sur  l'état  financier 

(10)  Un  conjoint  peut  contre-interroger  l'autre  conjoint  sur 
l'état  financier  de  celui-ci. 

(11)  Le  contre-interrogatoire  sur  l'état  financier  peut  être 
utilisé  : 

a)  dans  une  motion  visant  à  obtenir  des  mesures  de  redresse- 
ment provisoires; 

b)  au  procès,  de  la  même  façon  qu'un  interrogatoire  préalable. 

(12)  À  moins  d'obtenir  l'autorisation  du  tribunal,  le  conjoint 
qui  a  inscrit  l'action  pour  instruction  ou  qui  a  consenti  à  ce 
qu'elle  soit  inscrite  au  rôle  ne  peut  contre-interroger  l'autre  con- 
joint avant  le  procès  sur  l'état  financier  de  celui-ci.  Il  n'est  toute- 
fois pas  dispensé  des  obligations  que  lui  imposent  les  paragraphes 
(13)  à  (15). 

Devoir  de  corriger  l'état  financier  et  les  réponses  données  au  contre- 
interrogatoire 

(13)  Le  conjoint  qui  a  remis  un  état  financier  et  qui  apprend 
ultérieurement  : 

a)  soit  qu'un  renseignement  figurant  à  l'état  financier  ou 
qu'une  réponse  au  contre-interrogatoire  étaient  inexacts  ou 
incomplets  au  moment  où  ils  ont  été  donnés; 

b)  soit  qu'il  y  a  eu  un  changement  important  en  ce  qui  con- 
cerne un  renseignement  qui  figure  à  l'état  financier, 

communique  sans  délai  et  par  écrit  le  renseignement  additionnel 
ou  corrigé  à  l'autre  conjoint.  Les  paragraphes  31.09(2)  et  (3) 
(correction  des  réponses  et  sanctions  pour  défaut  de  le  faire)  s'ap- 
pliquent, avec  les  adaptations  nécessaires. 

(14)  Le  conjoint  qui  a  remis  un  état  financier  en  remet  un  nou- 
veau sept  jours  au  moins  avant  l'instruction  de  l'action.  Il  ne  peut 
toutefois  pas  être  contre-interrogé  sur  le  nouvel  état  financier 
avant  l'instruction,  sauf  avec  l'autorisation  du  tribunal. 


Etat  des  biens  familiaux  nets 

(15)  Si  le  partage  de  biens  est  demandé  dans  l'action,  chaque 
conjoint  remet  un  état  des  biens  familiaux  nets  (formule  69N)  au 
moins  sept  jours  avant  chacun  des  événements  suivants  : 


1.  Une  conférence  préparatoire  au  procès. 

2.  Une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement. 

3.  Le   procès.    Règl.   de   l'Ont.   323/86,   art.  1,   disp.  10,  en 
partie. 

MESURES  DE  REDRESSEMENT  PROVISOIRES 

Avis  de  motion 

69.15  (1)  L'avis  de  la  motion  pour  obtenir  des  mesures  de 
redressement  provisoires  précise  les  mesures  de  redressement 
demandées,  y  compris  le  montant  des  aliments  demandés  pour 
chaque  personne  à  charge. 

Conférence  préparatoire  à  l'audition  de  la  motion 

(2)  Lors  de  l'audition  de  la  motion,  le  tribunal  peut  ordonner  la 
tenue  d'une  conférence  préparatoire  afin  d'examiner  la  possibilité 
de  résoudre  une  ou  plusieurs  des  questions  soulevées  par  la 
motion  ou  l'action. 

(3)  Sauf  ordonnance  contraire  du  juge  ou  du  protonotaire  qui 
préside  la  conférence,  les  dépens  de  la  conférence  préparatoire 
font  partie  des  dépens  de  l'action. 
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(4)  A  judge  or  officer  who  conducts  a  pre-tnotion  conference 
under  subrule  (2)  shall  not  preside  at  a  motion  for  interim  relief, 
the  trial,  a  reference  in  the  action  or  a  motion  for  judgment, 
except  that  where  the  pre-trial  conference  has  resolved  all  the 
issues  in  the  action,  a  judge  who  conducted  it  may  preside  at  a 
motion  for  judgment  on  consent  of  the  parties. 


Written  Proposal  for  Settlement  and  Costs  of  Interim  Motion 

(5)  In  exercising  his  or  her  discretion  concerning  costs,  the 
judge  or  officer  who  hears  a  motion  for  interim  relief  shall  take 
into  account  any  written  proposal  for  settlement  of  the  motion  or 
the  failure  to  make  such  a  proposal. 


Failure  to  Comply  with  Interim  Order 

(6)  Where  a  party  fails  to  comply  with  an  order  for  interim 
relief  and  the  court  is  satisfied  that  the  party  is  able  to  comply 
with  the  order,  the  court  may  postpone  the  trial  of  the  action  or 
strike  out  any  pleading  or  affidavit  of  the  party  in  default. 
O.  Reg.  32.3/86,  s.  1,  par.  \Q,  part. 


OFFICIAL  GUARDIAN'S  REPORT 

Notice  of  Intention  to  Investigate  and  Report 

69.16  (1)  Where  the  Official  Guardian  intends  to  investigate 
and  report  to  the  court  concerning  custody  of  or  access  to  a  child, 
he  or  she  shall  serve  notice  of  that  intention  (Form  690)  on  the 
parties  and  shall  file  a  copy  of  the  notice  with  proof  of  service. 

(2)  Service  of  the  notice  on  a  party  who  has  been  noted  in 
default  shall  be  effected  by  mail  addressed  to  the  party  at  his  or 
her  last  known  address,  unless  the  court  orders  otherwise. 

Service  of  Documents  on  Official  Guardian 

(3)  Where  the  Official  Guardian  has  served  notice,  a  party  who 
subsequently  serves  an  answer,  reply  or  notice  of  motion  or  any 
other  document  that  relates  to  custody  of  or  access  to  the  child  or 
relates  to  the  child's  support  or  education  shall  also  serve  it  on 
the  Official  Guardian  within  the  time  prescribed  for  service  on  the 
parties. 

Discovery  by  Official  Guardian 

(4)  Where  the  Official  Guardian  has  served  notice,  he  or  she 
has  the  right  to  discovery  in  respect  of  any  matter  that  relates  to 
custody  of  or  access  to  the  child  or  relates  to  the  child's  support 
or  education. 

Service  of  Report 

(5)  The  Official  Guardian  shall  serve  his  or  her  report  on  the 
parties  interested  in  custody  of  or  access  to  the  child  or  in  the 
child's  support  or  education,  within  sixty  days  after  serving  notice 
under  subrule  (1),  and  shall  then  forthwith  file  a  copy  of  the 
report  and  supporting  affidavit,  if  any,  with  proof  of  service. 

(6)  Subrule  (2)  applies,  with  necessary  modifications,  to  service 
of  the  report. 

Dispute  of  Report 

(7)  A  party  on  whom  the  report  is  served  may  dispute  a  state- 
ment in  it  or  in  any  supporting  affidavit  by  serving  a  concise 
statement  of  the  nature  of  the  dispute  on  every  other  party  inter- 
ested in  custody  of  or  access  to  the  child  or  in  the  child's  support 
or  education,  and  on  the  Official  Guardian,  and  filing  the  state- 
ment, with  proof  of  service,  within  fifteen  days  after  service  of 
the  report. 


(4)  Le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  préside  la  conférence 
préparatoire  visée  au  paragraphe  (2)  ne  préside  pas  l'audition 
d'une  motion  pour  obtenir  des  mesures  de  redressement  provisoi- 
res, ni  le  procès,  ni  un  renvoi  ordonné  dans  l'action,  ni  l'audition 
d'une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement.  Toutefois,  si  la  con- 
férence préparatoire  a  résolu  toutes  les  questions  en  litige  dans 
l'action,  un  juge  qui  l'a  présidée  peut,  avec  le  consentement  des 
parties,  présider  l'audition  d'une  motion  en  vue  d'obtenir  un  juge- 
ment. 

Offie  écrite  de  transaction  et  dépens  de  la  motion  pour  obtenir  des 
mesures  de  redressement  provisoires 

(5)  Dans  l'exercice  de  son  pouvoir  discrétionnaire  d'adjudica- 
tion des  dépens,  le  juge  ou  l'officier  de  justice  qui  entend  une 
motion  pour  obtenir  des  mesures  de  redressement  provisoires 
prend  en  considération  l'offre  écrite  de  transaction  sur  la  motion 
ou  le  défaut  d'avoir  fait  une  telle  offre. 

Défaut  de  se  conformer  à  une  ordonnance  provisoire 

(6)  Si  une  partie  ne  se  conforme  pas  à  une  ordonnance  accor- 
dant des  mesures  de  redressement  provisoires  et  que  le  tribunal 
est  convaincu  qu'elle  est  en  mesure  de  s'y  conformer,  il  peut  dif- 
férer l'instruction  de  l'action  ou  radier  les  affidavits  ou  les  actes 
de  procédure  remis  par  la  partie  en  défaut.  Règl.  de  l'Ont. 
323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

RAPPORT  DU  TUTEUR  PUBLIC 

Avis  d 'intention  de  procéder  à  une  enquête  et  de  faire  rapport 

69.16  (1)  Si  le  tuteur  public  a  l'intention  de  procéder  à  une 
enquête  et  de  faire  rapport  au  tribunal  en  ce  qui  concerne  la 
garde  d'un  enfant  ou  le  droit  de  visite,  il  signifie  aux  parties  un 
avis  de  cette  intention  (formule  690)  et  dépose  une  copie  de 
l'avis,  avec  la  preuve  de  sa  signification. 

(2)  La  signification  de  l'avis  à  une  partie  dont  le  défaut  a  été 
constaté  se  fait  par  la  poste,  à  la  dernière  adresse  connue  de  la 
partie,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

Signification  de  documents  au  tuteur  public 

(3)  Si  le  tuteur  public  signifie  l'avis,  la  partie  qui  signifie  par  la 
suite  une  défense  à  la  requête  en  divorce,  une  réponse  à  la 
défense  à  la  requête  en  divorce,  un  avis  de  motion  ou  tout  autre 
document  ayant  trait  à  la  garde,  aux  aliments  ou  à  l'éducation  de 
l'enfant  ou  au  droit  de  visite,  le  signifie  également  au  tuteur 
public  dans  le  délai  prescrit  pour  la  signification  aux  parties. 

Droit  du  tuteur  public  de  procéder  à  une  enquête  préalable 

(4)  Si  le  tuteur  public  signifie  l'avis,  il  jouit,  en  ce  qui  concerne 
toute  question  ayant  trait  à  la  garde,  aux  aliments  ou  à  l'éduca- 
tion de  l'enfant  ou  au  droit  de  visite,  du  droit  de  procéder  à  une 
enquête  préalable. 

Signification  du  rapport 

(5)  Le  tuteur  public  signifie  son  rapport  aux  parties  qu'intéres- 
sent la  garde,  les  aliments  ou  l'éducation  de  l'enfant  ou  le  droit 
de  visite,  dans  les  soixante  jours  après  avoir  signifié  l'avis  prévu 
au  paragraphe  (1).  Il  dépose  ensuite  sans  délai  une  copie  du  rap- 
port, ainsi  que  de  l'affidavit  à  l'appui,  le  cas  échéant,  avec  la 
preuve  de  sa  signification. 

(6)  Le  paragraphe  (2)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessai- 
res, à  la  signification  du  rapport. 

Contestation  du  rapport 

(7)  Une  partie  qui  reçoit  la  signification  du  rapport  peut  contes- 
ter une  observation  qui  figure  au  rapport  ou  à  l'affidavit  à  l'appui, 
le  cas  échéant,  en  signifiant  à  toutes  les  autres  parties  qu'intéres- 
sent la  garde,  les  aliments  ou  l'éducation  de  l'enfant  ou  le  droit 
de  visite,  ainsi  qu'au  tuteur  public,  une  déclaration  concise  de  la 
nature  de  la  contestation  et  en  déposant  cette  déclaration,  avec  la 
preuve  de  sa  signification,  dans  les  quinze  jours  de  la  signification 
du  rapport. 
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(8)  Where  the  Official  Guardian  has  served  notice  under  sub- 
rule  (1),  the  action  shall  not  be  tried  and  no  motion  for  judgment 
shall  be  heard  until, 

(a)  all  disputes  have  been  filed  or  the  time  for  filing  disputes 
has  expired;  or 

(b)  every  party  interested  in  custody  of  or  access  to  the  child  or 
in  the  child's  support  or  education  has  filed  a  waiver  (Form 
69P)  of  the  right  to  dispute  the  report. 


Application  of  Former  Rule 

(9)  Rule  70.16  as  it  read  on  February  2,  1987  continues  to 
apply  to  divorce  actions  commenced  on  or  before  that  date. 
O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  19. 

NAMING  PLACE  OF  TRL\L  AND  TRLAL  JUDGE 


(8)  Si  le  tuteur  public  a  signifié  l'avis  prévu  au  paragraphe  (1), 
l'action  n'est  pas  instruite  et  aucune  motion  en  vue  d'obtenir  un 
jugement  n'est  entendue  avant  : 

a)  soit  le  dépôt  de  toutes  les  contestations  ou  l'expiration  du 
délai  imparti  pour  ce  dépôt; 

b)  soit  le  dépôt,  par  chacune  des  parties  qu'intéressent  la 
garde,  les  aliments  ou  l'éducation  de  l'enfant  ou  le  droit  de 
visite,  d'une  renonciation  (formule  69P)  au  droit  de  contes- 
ter le  rapport. 

Champ  d'application  de  l'ancienne  règle 

(9)  La  règle  70.16,  telle  qu'elle  existait  le  2  février  1987,  conti- 
nue de  s'appliquer  aux  actions  en  divorce  intentées  à  cette  date 
ou  à  une  date  antérieure.    Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  19. 

DÉSIGNATION  DU  LIEU  DU  PROCÈS  ET  DU  JUGE 
D'INSTRUCTION 


Place  of  Trial 

69.17  (1)  The  petitioner  shall  name  in  the  petition  as  the  place 
of  trial  a  place  where  the  court  normally  sits  in  the  county  in 
which  the  petitioner  proposes  that  the  action  be  tried. 

(2)  A  petitioner  who  makes  a  claim  for  custody  of  or  access  to 
a  child  who  ordinarily  resides  in  Ontario  shall  name  in  the  peti- 
tion as  the  place  of  trial  a  place  where  the  court  normally  sits  in 
the  county  in  which  the  child  ordinarily  resides. 

(3)  The  trial  shall  be  held  at  the  place  named  in  the  petition 
unless  an  order  is  made  to  change  the  place  of  trial  under  rule 
46.03.    O.  Reg.  560/84,  r.  70.17  (1-3). 


MARRIAGE  CERTIFICATE  AND  CERTIFICATE  RESPECTING 
PRIOR  PENDING  PROCEEDINGS 

69.18  No  divorce  action  shall  be  tried  and  no  motion  for  judg- 
ment in  a  divorce  action  shall  be  heard  until  the  registrar  has 
received  and  attached  to  the  trial  or  motion  record, 

(a)  a  certificate  of  the  marriage  or  of  the  registration  of  the 
marriage,  unless  the  petition  states  that  it  is  impossible  to 
obtain  a  certificate;  and 

(b)  a  certificate  or  report  with  respect  to  prior  pending  pro- 
ceedings commenced  by  either  spouse,  issued  under  the 
Divorce  Regulations  (Canada)  after  the  petition  was  filed. 
O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


MOTION  FOR  JUDGMENT 

Requisition  and  Notice  of  Motion 

69.19  (1)  A  requisition  to  note  the  respondent  in  default  and  a 
notice  of  motion  for  judgment  in  a  divorce  action  under  subrule 
19.05(1)  (motion  for  default  judgment)  shall  be  combined  in 
Form  69Q. 

Petitioner's  Affidavit 

(2)  The  affidavit  of  the  petitioner  in  support  of  the  motion 
(Form  69R)  shall, 

(a)  contain  sufficient  information  for  the  court  to  satisfy  itself 
that  there  is  no  possibility  of  the  reconcilation  of  the 
spouses,  or  that  the  circumstances  of  the  case  are  of  such  a 
nature  that  it  would  clearly  not  be  appropriate  to  do  so; 

(b)  confirm  that  all  the  information  in  the  petition  is  correct, 
except  as  specified  in  the  affidavit; 

(c)  if  the  certificate  of  marriage  or  of  registration  of  marriage 
filed  in  the  action  is  not  signed  and  sealed  by  the  Registrar 


Lieu  du  procès 

69.17  (1)  Le  requérant  indique  dans  la  requête,  à  titre  de  lieu 
du  procès,  un  lieu  où  le  tribunal  siège  habituellement  dans  le 
comté  où  le  requérant  propose  que  l'action  soit  instruite. 

(2)  Le  requérant  qui  demande  la  garde  d'un  enfant  qui  réside 
ordinairement  en  Ontario,  ou  le  droit  de  visite  à  l'égard  de  cet 
enfant,  indique  dans  la  requête,  à  titre  de  lieu  du  procès,  un  lieu 
où  le  tribunal  siège  habituellement  dans  le  comté  où  l'enfant 
réside  ordinairement. 

(3)  Le  procès  se  déroule  au  lieu  indiqué  dans  la  requête,  à 
moins  qu'une  ordonnance  de  changement  du  lieu  du  procès  ne 
soit  rendue  en  vertu  de  la  règle  46.03.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  70.17(1)  à  (3). 

CERTIFICATS  DE  MARLVGE  ET  DE  REQUÊTES  EN 
INSTANCE  ANTÉRIEURES 

69.18  L'instruction  d'une  action  en  divorce  ne  peut  commencer 
et  une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  dans  une  action  en 
divorce  ne  peut  être  entendue  tant  que  le  greffier  n'a  pas  reçu  et 
annexé  au  dossier  d'instruction  ou  de  motion  : 

a)  d'une  part,  un  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistre- 
ment, sauf  si  la  requête  précise  qu'il  est  impossible  d'obte- 
nir le  certificat; 

b)  d'autre  part,  un  certificat  ou  un  rapport  délivré  en  applica- 
tion du  Règlement  sur  le  divorce  (Canada)  après  le  dépôt 
de  la  requête  et  concernant  les  requêtes  en  instance  intro- 
duites antérieurement  par  l'un  ou  l'autre  conjoint.  Règl.  de 
l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

MOTION  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  JUGEMENT 

Réquisition  et  avis  de  motion 

69.19  (1)  La  réquisition  visant  à  constater  le  défaut  de  l'intimé 
et  l'avis  de  la  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  dans  une 
action  en  divorce  en  vertu  du  paragraphe  19.05(1)  (motion  en  vue 
d'obtenir  un  jugement  par  défaut)  sont  mis  ensemble  dans  un 
même  document  (formule  69Q). 


Affidavit  du  requérant 

(2)   L'affidavit  du  requérant  à 
69R): 


l'appui  de  la  motion  (formule 


a)  contient  des  renseignements  permettant  au  tribunal  de  s'as- 
surer soit  qu'il  n'existe  aucune  possibilité  de  réconciliation 
entre  les  conjoints,  soit  que  l'examen  de  la  question  de  la 
réconciliation  entre  les  conjoints  est  manifestement  contre- 
indiqué  à  cause  des  circonstances  de  l'espèce; 

b)  confirme  que  les  renseignements  contenus  dans  la  requête 
sont  exacts,  sauf  les  exceptions  précisées  dans  l'affidavit; 

c)  si  le  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistrement  déposé 
lors  de  l'action  n'a  pas  été  signé  et  scellé  par  le  registraire 
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General  of  Ontario,  refer  to  the  certificate  by  its  title,  date 
and  place  of  issue  and  the  name  and  office  of  the  person 
who  issued  it  and  state  that  it  contains  the  correct  particu- 
lars of  the  marriage; 

(d)  if  no  certificate  of  marriage  or  of  registration  of  marriage 
has  been  filed  in  the  action,  state, 

(i)  what  efforts  have  been  made  to  obtain  a  certificate  and 
why  it  is  impossible  to  obtain  one, 

(ii)  the  date  and  place  of  marriage,  and 

(iii)  sufficient  particulars  to  prove  the  marriage; 

(e)  set  out  particulars  of  the  grounds  for  divorce; 

(f)  state  that  there  has  been  no  agreement,  conspiracy,  under- 
standing or  arrangement  to  which  the  petitioner  is  either 
directly  or  indirectly  a  party  for  the  purpose  of  subverting 
the  administration  of  justice,  fabricating  or  suppressing  evi- 
dence or  deceiving  the  court; 

(g)  if  the  petitioner  is  relying  on  the  respondent's  adultery  or 
cruelty,  state  that  the  petitioner  has  not  condoned  or  con- 
nived at  the  act  or  conduct  complained  of,  or  if  there  has 
been  condonation  or  connivance,  set  out  the  circumstances 
that  indicate  that  the  public  interest  would  be  better  served 
by  granting  the  divorce; 

(h)  provide  particulars  of  the  present  and  proposed  custody  and 
access  arrangements  in  respect  of  each  child  of  the  mar- 
riage, if  different  from  those  set  out  in  the  petition; 

(i)  if  the  petitioner  claims  support,  provide  particulars  of  his  or 
her  and  the  children's  needs  and  of  the  respondent's  means, 
with  reference  to  the  financial  statements  filed  in  the  action, 
and  set  out  particulars  of  any  change  in  circumstances  since 
the  financial  statements  were  filed; 

(j)  if  the  petitioner  does  not  claim  a  division  of  property,  con- 
firm that  he  or  she  does  not  wish  to  claim  a  division  of 
property  at  this  time  and  state  that  he  or  she  is  aware  that 
a  claim  for  a  division  of  property  may  be  barred  after  the 
divorce; 

(k)  if  the  petitioner  wishes  to  include  in  the  judgment  provi- 
sions of  a  consent,  settlement,  separation  agreement  or  pre- 
vious court  order,  refer  to  the  document  as  an  exhibit  and 
refer  to  the  specific  provisions  to  be  included; 

(I)  if  the  petitioner  claims  costs,  set  out  sufficient  facts  to 
enable  the  court  to  determine  whether  costs  should  be 
awarded; 

(m)  if  the  petitioner  seeks  to  have  the  divorce  take  effect  earlier 
than  thirty-one  days  after  it  is  granted,  set  out  the  special 
circumstances  that  justify  the  earlier  effective  date,  state 
that  the  spouses  have  agreed  that  no  appeal  will  be  taken 
from  the  judgment  and  refer  to  the  agreement  as  an 
exhibit;  and 


(n)  provide  the   respondent  spouse's  last   known   address  and 
state  the  means  by  which  the  address  is  known. 

Respondent 's  Affidavit 

(3)  An  affidavit  made  by  a  respondent  spouse  in  support  of  the 
motion  (Form  69S)  shall, 

(a)  state  that  the  respondent  is  the  petitioner's  spouse; 

(b)  provide  the  respondent's  address  for  service  of  the  judg- 
ment; 

(c)  if  the  petitioner  is  relying  on  the  respondent's  adultery  and 
the  respondent  is  prepared  to  admit  the  adultery,  state  that 


général  de  l'Ontario,  identifie  ce  certificat  en  précisant  ses 
titre,  date  et  lieu  de  délivrance  ainsi  que  le  nom  et  le  poste 
de  la  personne  qui  l'a  délivré,  et  indique  que  les  renseigne- 
ments que  ce  certificat  contient  relativement  au  mariage 
sont  exacts; 

d)  s'il  n'a  pas  été  déposé  de  certificat  du  mariage  ou  de  son 
enregistrement,  indique  les  faits  suivants  : 

(i)  les  démarches  qu'on  a  prises  en  vue  d'obtenir  un  certi- 
ficat, et  la  raison  de  l'impossibilité  d'en  obtenir  un, 

(ii)  les  date  et  lieu  du  mariage, 

(iii)  des   précisions   qui   suffisent   à   établir   l'existence   du 
mariage; 

e)  donne  des  précisions  quant  à  la  cause  du  divorce; 

f)  indique  qu'il  n'existe  aucune  entente  ni  aucun  complot, 
accord  ou  arrangement  auxquels  le  requérant  est  partie, 
directement  ou  indirectement,  en  vue  de  déjouer  l'adminis- 
tration de  la  justice,  de  fabriquer  ou  de  supprimer  des 
éléments  de  preuve  ou  de  tromper  le  tribunal; 

g)  si  le  requérant  se  fonde  sur  l'adultère  ou  sur  la  cruauté  de 
l'intimé,  indique  qu'il  n'y  a  pas  eu  de  pardon  ou  de  conni- 
vence de  la  part  du  requérant  ou,  s'il  y  a  eu  pardon  ou  con- 
nivence, précise  les  circonstances  en  raison  desquelles  l'in- 
térêt public  serait  mieux  servi  si  le  divorce  était  prononcé; 

h)  donne  des  précisions  au  sujet  des  arrangements  existants  et 
proposés  concernant  la  garde  des  enfants  à  charge  et  le 
droit  de  visite,  si  ces  arrangements  sont  différents  de  ceux 
qui  sont  énoncés  dans  la  requête; 

i)  si  le  requérant  demande  des  aliments,  donne  des  précisions 
au  sujet  de  ses  besoins  et  des  besoins  des  enfants  ainsi  que 
des  ressources  de  l'intimé,  se  rapportant  aux  états  financiers 
déposés  lors  de  l'action,  et  précise  les  modifications  de  la 
situation  qui  ont  eu  lieu,  le  cas  échéant,  depuis  le  dépôt  des 
états  financiers; 

j)  si  le  requérant  ne  demande  pas  de  partage  de  biens,  con- 
firme qu'il  ne  désire  pas  présentement  demander  le  partage 
de  biens  et  indique  qu'il  sait  qu'il  peut  perdre  le  droit  de 
demander  ce  partage  après  le  divorce; 

k)  si  le  requérant  désire  faire  inclure  dans  le  jugement  du  tri- 
bunal des  clauses  d'un  consentement,  d'une  transaction, 
d'un  accord  de  séparation  ou  d'un  jugement  antérieur,  fait 
référence  au  document  visé,  en  tant  que  pièce,  et  aux  clau- 
ses précises  qu'il  désire  faire  inclure; 

1)  si  le  requérant  demande  des  dépens,  énonce  des  faits  qui 
permettront  au  tribunal  de  décider  si  des  dépens  devraient 
être  accordés; 

m)  si  le  requérant  désire  que  le  divorce  prenne  effet  avant  le 
trente  et  unième  jour  suivant  la  date  où  il  est  prononcé, 
énonce  les  circonstances  particulières  qui  justifient  que  le 
divorce  prenne  effet  dans  un  délai  plus  court,  indique  que 
les  conjoints  ont  convenu  de  ne  pas  interjeter  appel  du 
jugement  et  fait  référence  à  leur  accord  à  cet  effet,  en  tant 
que  pièce; 

n)  donne  la  dernière  adresse  connue  du  conjoint  intimé  et 
indique  la  source  de  ce  renseignement. 

Affidavit  de  l'intimé 

(3)  L'affidavit  de  l'intimé  à  l'appui  de  la  motion  (formule  69S)  : 

a)  indique  que  l'intimé  est  le  conjoint  du  requérant; 

b)  indique  le  domicile  élu  de  l'intimé  aux  fins  de  la  significa- 
tion du  jugement; 

c)  si  le  requérant  se  fonde  sur  l'adultère  de  l'intimé  et  que 
l'intimé  est  prêt  à  avouer  l'adultère,  indique  qu'il  sait  qu'il 
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the  respondent  is  aware  that  he  or  she  is  not  obliged  to  give 
evidence  that  he  or  she  has  committed  adultery,  but  that  he 
or  she  is  wiUing  to  give  that  evidence; 

(d)  contain  the  matters  referred  to  in  clauses  (2)  (a),  (b),  (f), 
(g),  (h)  and  (i);  and 

(e)  if  the  respondent  does  not  claim  a  division  of  property,  con- 
firm that  he  or  she  does  not  wish  to  claim  a  division  of 
property  at  this  time  and  state  that  he  or  she  is  aware  that 
a  claim  for  a  division  of  property  may  be  barred  after  the 
divorce. 

Where  Counterpetitioner  Moves  for  Judgment 

(4)  If  the  motion  for  judgment  is  made  by  the  counterpeti- 
tioner, subrules  (2)  and  (3)  (petitioner's  and  respondent's  affida- 
vits) apply  and  references  to  the  petition  and  petitioner  shall  be 
deemed  to  be  references  to  the  counterpetition  and  counterpeti- 
tioner. 

Affidavit  of  Person  Involved  in  Adultery 

(5)  Where  a  person  with  whom  a  respondent  spouse  is  alleged 
to  have  committed  adultery  is  prepared  to  admit  the  adultery  and 
files  an  affidavit  in  support  of  the  motion,  the  affidavit  shall  state 
that  the  person  is  aware  that  he  or  she  is  not  obliged  to  give  evi- 
dence that  the  respondent  spouse  committed  adultery  with  him  or 
her,  but  that  he  or  she  is  willing  to  give  that  evidence. 

Oral  Evidence  at  Hearing  of  Motion 

(6)  Instead  of  or  in  addition  to  filing  an  affidavit  in  support  of 
the  motion,  the  petitioner  or  counterpetitioner  may  examine  wit- 
nesses at  the  hearing  of  the  motion  and  subrule  39.03(4)  (leave  to 
examine  witness  at  hearing)  does  not  apply. 


Draft  Judgment 

(7)  The  moving  party  shall  file  with  the  notice  of  motion  four 
copies  of  the  draft  divorce  judgment  (Form  69T),  a  stamped  enve- 
lope addressed  to  each  of  the  parties  and,  where  the  Official 
Guardian  has  prepared  a  report  in  the  action,  a  stamped  envelope 
addressed  to  the  Official  Guardian.  O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10, 
part. 

(8)  If  a  draft  judgment  provides  for  the  payment  of  support, 
the  moving  party  shall  file  with  the  notice  of  motion  a  fifth  copy 
for  filing  by  the  registrar  in  the  office  of  the  Director  of  Support 
and  Custody  Enforcement.    O.  Reg.  364/89,  s.  13. 


Registrar  to  Present  Motion  to  Judge 

(9)  The  registrar  shall  present  the  notice  of  motion  and  the  evi- 
dence filed  in  support  to  a  judge. 

(10)  Before  presenting  the  motion  to  a  judge,  the  registrar  shall 
examine  the  notice  of  motion,  the  evidence  filed  in  support  and 
the  draft  divorce  judgment  and  shall  complete  a  registrar's  certifi- 
cate (Form  69U). 

Judgment 

(11)  If  judgment  is  granted  on  the  motion  in  accordance  with 
the  draft  filed,  the  registrar  shall  forthwith  sign  and  enter  judg- 
ment and  mail  a  copy  of  it  in  each  envelope  provided  under  sub- 
rule  (7). 

(12)  If  judgment  is  to  be  granted  on  the  motion,  but  not  in 
accordance  with  the  draft  filed,  the  judge  shall  hear  submissions 
on  behalf  of  the  moving  party  or  adjourn  the  motion  for  that 
purpose.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


n'est  pas  obligé  de  témoigner  à  cet  effet,  mais  qu'il  est  dis- 
posé à  le  faire; 

d)  contient  les  points  mentionnés  aux  alinéas  (2)  a),  b),  f),  g), 
h)  et  i); 

e)  si  l'intimé  ne  demande  pas  de  partage  de  biens,  confirme 
qu'il  ne  désire  pas  demander  ce  partage  présentement  et 
qu'il  sait  qu'il  peut  perdre  le  droit  de  demander  ce  partage 
après  le  divorce. 


Cas  où  le  requérant  reconventionnel  présente  la  motion 

(4)  Si  la  motion  en  vue  d'obtenir  le  jugement  est  présentée  par 
le  requérant  reconventionnel,  les  paragraphes  (2)  et  (3)  (affidavits 
du  requérant  et  de  l'intimé)  s'appliquent.  Les  renvois  à  la  requête 
et  au  requérant  sont  réputés  des  renvois  à  la  requête  reconven- 
tionnelle et  au  requérant  reconventionnel. 

Affidavit  de  la  personne  complice  de  l'adultère 

(5)  Si  l'on  allègue  que  le  conjoint  intimé  a  commis  l'adultère 
avec  une  personne  et  que  cette  personne  est  prête  à  avouer 
l'adultère  et  dépose  un  affidavit  à  l'appui  de  la  motion,  l'affidavit 
indique  que  la  personne  sait  qu'elle  n'est  pas  obligée  de  témoi- 
gner que  le  conjoint  intimé  a  commis  l'adultère  avec  elle,  mais 
qu'elle  est  disposée  à  le  faire. 

Témoignage  oral  lors  de  l'audition  de  la  motion 

(6)  Le  requérant  ou  le  requérant  reconventionnel  peut  interro- 
ger des  témoins  lors  de  l'audition  de  la  motion,  au  lieu  de  dépo- 
ser un  affidavit  à  l'appui  de  la  motion  ou  en  plus  de  cet  affidavit. 
Dans  ce  cas,  le  paragraphe  39.03  (4)  (autorisation  d'interroger  un 
témoin  à  l'audience)  ne  s'applique  pas. 

Projet  du  jugement 

(7)  L'auteur  de  la  motion  dépose,  avec  l'avis  de  la  motion,  qua- 
tre copies  d'un  projet  de  jugement  de  divorce  (formule  69T)  et 
des  enveloppes  affranchies  portant  l'adresse  de  chacune  des  par- 
ties, ainsi  qu'une  enveloppe  affranchie  portant  l'adresse  du  tuteur 
public,  si  ce  dernier  a  préparé  un  rapport  dans  le  cadre  de 
l'action.    Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  I,  disp.  10,  en  partie. 

(8)  Si  le  projet  de  jugement  prévoit  le  paiement  d'aliments, 
l'auteur  de  la  motion  en  dépose,  avec  l'avis  de  la  motion,  une  cin- 
quième copie,  aux  fins  de  son  dépôt  par  le  greffier  auprès  du 
bureau  du  directeur  de  l'exécution  des  ordonnances  alimentaires 
et  de  garde  d'enfants.    Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  13. 

Le  greffier  présente  la  motion  à  un  juge 

(9)  Le  greffier  présente  à  un  juge  l'avis  de  la  motion  ainsi  que 
les  preuves  déposées  à  l'appui. 

(10)  Avant  de  présenter  la  motion  à  un  juge,  le  greffier  exa- 
mine l'avis  de  la  motion,  les  preuves  déposées  à  l'appui  et  le  pro- 
jet de  jugement  de  divorce,  et  remplit  ensuite  le  certificat  du  gref- 
fier (formule  69U). 

Jugement 

(11)  Si  le  juge  prononce  le  jugement  à  la  suite  de  la  motion 
conformément  au  projet  déposé,  le  greffier  signe  le  jugement  sans 
délai,  l'inscrit  et  en  envoie  une  copie  dans  chacune  des  envelop- 
pes visées  au  paragraphe  (7). 

(12)  Si  le  juge  se  propose  de  prononcer  le  jugement  à  la  suite 
de  la  motion,  mais  non  pas  conformément  au  projet  déposé,  il 
entend  les  observations  présentées  au  nom  de  l'auteur  de  la 
motion,  ou  ajourne  la  motion  à  cette  fin.  Règl.  de  l'Ont.  323/86, 
art.  1,  disp.  10,  en  partie. 
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ADJOURNMENT  OF  TRIAL 

Resumption  after  Adjournment 

69.20  (1)  Where  a  judge  grants  an  adjournment  of  the  trial 
under  subsection  10(2)  of  the  Act  before  hearing  any  evidence,  a 
motion  for  resumption  of  the  trial  under  subsection  10(3)  of  the 
Act  may  be  made  to  any  judge. 

(2)  Where  a  judge  grants  an  adjournment  of  the  trial  under 
subsection  10(2)  of  the  Act  after  commencing  the  hearing  of  evi- 
dence, a  motion  for  resumption  of  the  trial  under  subsection 
10(3)  of  the  Act  may  be  made  only  to  the  same  judge. 

Notice  to  Attorney  General 

(3)  The  judge  trying  a  divorce  action  may  adjourn  the  trial  for 
any  reason  to  such  time  and  place  as  are  just  and,  in  a  proper 
case,  may  direct  that  the  registrar  forthwith  give  notice  to  the 
Attorney  General  of  the  proceeding,  its  state  and  the  reasons  of 
the  judge  for  directing  that  notice  be  given. 


(4)  Where  notice  is  given,  the  Attorney  General  may  appear  by 
counsel  on  the  adjourned  trial  and  make  submissions  and  other- 
wise participate  in  the  proceeding  to  the  extent  that  the  judge 
allows.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 


REFERENCE  TO  A  FAMILY  LAW  COMMISSIONER 

69.21  (1)  A  judge  sitting  at  Toronto  may,  on  consent  of  the 
parties,  refer  any  question  or  issue  arising  in  the  action  relating  to 
custody,  support  or  access  to  a  family  law  commissioner  for 
inquiry  and  report.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  pan;    O.  Reg. 

711/89,  s.84. 


(2)  Where  a  reference  is  directed  under  subrule  (1),  the  com- 
missioner shall  inquire  into  the  question  or  issue  referred  and 
shall  make  a  report.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  pari. 

(3)  The  report  may  be  confirmed  on  a  motion  to  a  judge,  or  to 
the  referring  judge  if  the  order  of  reference  so  directs. 

(4)  The  judge  may  require  the  commissioner  to  give  reasons  for 
his  or  her  findings  or  conclusions  and  may  confirm  the  report  in 
whole  or  in  part  or  make  such  other  order  as  is  just.    O.  Reg. 

711/89,  s.  85. 

CERTIFICATE  OF  DIVORCE 

69.22  The  registrar  in  the  office  where  a  divorce  action  was 
commenced  shall  issue  a  certificate  of  divorce  (Form  69V)  when. 


(a)  the  divorce  has  taken  effect; 

(b)  a  requisition  has  been  filed  with  the  registrar,  accompanied 
by  an  affidavit  sworn  after  the  divorce  took  effect  and  stat- 
ing that, 

(i)  no  appeal  from  the  divorce  is  pending,  or  any  such 
appeal  has  been  abandoned  or  dismissed,  and 

(ii)  no  order  has  been  made  extending  the  time  for  appeal- 
ing from  the  divorce,  or  if  any  such  order  has  been 
made,  the  extended  time  has  expired  without  an 
appeal  being  taken;  and 

(c)  the  registrar  has  searched  the  court  records  and  ascertained 
that  there  is  no  indication  that  the  affidavit  is  incorrect. 
O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  XO,  part. 

REGISTRAR  TO  NOTIFY  LOCAL  REGISTRAR  OF  APPEAL 

69.23  On  the  filing  of  a  notice  of  appeal  from  a  divorce  or  the 
making  of  an  order  extending  the  time  for  such  an  appeal,  the 
Registrar  of  the  Court  of  Appeal  shall  forthwith  notify  the  regis- 


AJOURNEMENT  DU  PROCES 

Reprise  après  l'ajournement 

69.20  (1)  Si,  avant  l'audition  de  la  preuve,  un  juge  ajourne  le 
procès  aux  termes  du  paragraphe  10(2)  de  la  Loi,  une  motion 
visant  la  reprise  du  procès  aux  termes  du  paragraphe  10(3)  de  la 
Loi  peut  être  présentée  à  tout  juge. 

(2)  Si,  après  le  début  de  l'audition  de  la  preuve,  le  juge 
ajourne  le  procès  aux  termes  du  paragraphe  10(2)  de  la  Loi,  la 
motion  visant  la  reprise  du  procès  aux  termes  du  paragraphe 
10(3)  de  la  Loi  ne  peut  être  présentée  qu'au  même  juge. 

Avis  au  procureur  général 

(3)  Le  juge  qui  instruit  une  action  en  divorce  peut  ajourner  le 
procès  pour  n'importe  quelle  raison  et  le  reporter  à  des  date, 
heure  et  lieu  justes.  Il  peut,  si  cela  est  justifié,  ordonner  au  gref- 
fier d'aviser  sans  délai  le  procureur  général  de  l'existence  de  l'ins- 
tance, de  l'état  de  celle-ci  et  des  raisons  pour  lesquelles  il 
ordonne  que  l'avis  lui  soit  donné. 

(4)  Si  l'avis  est  ainsi  donné,  le  procureur  général  peut  se  pré- 
senter au  procès  ajourné  par  l'intermédiaire  d'un  avocat,  présen- 
ter des  observations  et  participer  autrement  à  l'instance  dans  la 
mesure  autorisée  par  le  juge.  Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1, 
disp.  10,  en  partie. 

RENVOI  À  UN  COMMISSAIRE  AU  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

69.21  (1)  Un  juge  siégeant  à  Toronto  peut,  avec  le  consente- 
ment des  parties,  ordonner  le  renvoi  à  un  commissaire  au  droit  de 
la  famille,  aux  fins  d'enquêtes  et  de  rapport,  d'une  question  con- 
cernant les  aliments  ou  la  garde  d'un  enfant  ou  un  droit  de  visite 
qui  est  soulevée  lors  de  l'action.  Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1, 
disp.  10,  en  partie;    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  84. 

(2)  Si  un  renvoi  est  ordonné  aux  termes  du  paragraphe  (1),  le 
commissaire  tient  une  enquête  sur  la  question  qui  fait  l'objet  du 
renvoi  et  prépare  un  rapport.  Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp. 
10,  en  partie. 

(3)  Le  rapport  peut  être  confirmé  sur  une  motion  présentée  à 
un  juge,  ou  au  juge  qui  a  ordonné  le  renvoi,  si  l'ordonnance  de 
renvoi  l'ordonne. 

(4)  Le  juge  peut  demander  au  commissaire  de  motiver  ses  cons- 
tatations et  conclusions.  Il  peut  confirmer  le  rapport,  en  tout  ou 
en  partie,  ou  rendre  une  autre  ordonnance  juste.  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  85. 

CERTIFICAT  DE  DIVORCE 

69.22  Le  greffier  du  greffe  où  l'action  en  divorce  a  été  intro- 
duite délivre  un  certificat  de  divorce  (formule  69V)  quand  les  con- 
ditions suivantes  sont  remplies  : 

a)  le  divorce  a  pris  effet; 

b)  il  a  été  déposé  auprès  du  greffier  une  réquisition,  accompa- 
gnée d'un  affidavit  postérieur  à  la  prise  d'effet  du  divorce  et 
qui  indique  les  faits  suivants  : 

(i)  aucun  appel  du  divorce  n'est  en  cours,  ou  l'appel  a  fait 
l'objet  d'un  désistement  ou  d'un  rejet, 

(ii)  il  n'a  pas  été  rendu  d'ordonnance  de  prorogation  du 
délai  fixé  pour  l'appel,  ou  le  délai  ainsi  prorogé  a 
expiré  et  il  n'a  pas  été  interjeté  appel; 


c)  le  greffier  a  examiné  les  dossiers  du  tribunal  et  s'est  assuré 
qu'il  n'existe  aucune  indication  que  l'affidavit  est  inexact. 
Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

AVIS  D'APPEL  AU  GREFFIER 

69.23  Après  le  dépôt  d'un  avis  d'appel  d'un  jugement  de 
divorce  ou  après  qu'une  ordonnance  prorogeant  le  délai  pour 
interjeter  appel  a  été  rendue,  le  greffier  de  la  Cour  d'appel  avise 
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trar  in   the  office  where   the   action  was  commenced.    O.  Reg. 
323/86,  s.  1,  par.  W,part. 

VARIATION  OF  HNAL  ORDER  FOR  COROLLARY  RELIEF 


sans  délai  le  greffier  du  greffe  où  l'action  a  été  introduite, 
de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  DÉFINITIVE 
ACCORDANT  DES  MESURES  ACCESSOIRES 


Régi. 


By  Application 

69.24  (1)  A  person  who  wishes  to  vary,  suspend  or  rescind  a 
final  order  for  support,  custody  or  access  under  section  17  of  the 
Act  or  to  obtain  such  an  order  after  a  divorce  shall  do  so  by 
notice  of  application. 


Filing  of  Financial  Statement 

(2)  If  an  application  under  subrule  (1)  is  in  respect  of  support, 
the  applicant  shall  file  and  serve  a  financial  statement  (short 
form)  (Form  69M)  and  a  notice  to  file  financial  statement  (Form 
69W)  with  the  notice  of  application,  and  the  respondent  shall 
deliver  a  financial  statement  (short  form)  (Form  69M)  with  the 
notice  of  appearance. 

(3)  A  respondent  who  does  not  intend  to  defend  the  application 
shall  nevertheless  deliver  a  financial  statement  (short  form)  (Form 
69M)  within  the  time  prescribed  for  delivery  of  a  notice  of 
appearance,  but  a  respondent's  failure  to  do  so  does  not  prevent 
the  applicant  from  bringing  the  application  on  for  hearing. 

(4)  Where  a  respondent  fails  to  comply  with  a  notice  to  file 
financial  statement,  the  applicant  may  move  without  notice  for  an 
order  requiring  the  delivery  of  a  financial  statement  within  a  spec- 
ified time. 

(5)  Where  a  financial  statement  is  required  to  be  filed  or  deliv- 
ered under  subrule  (2)  or  (3),  the  registrar  shall  not  accept  the 
notice  of  application  or  notice  of  appearance  for  issuing  or  filing 
without  the  financial  statement. 

(6)  In  an  application  in  which  a  claim  is  made  in  relation  to 
custody  of  a  child,  the  court  may  order  the  parties  to  deliver 
financial  statements  within  a  specified  time. 


Contents  of  Affidavit  in  Support 

(7)  An  affidavit  in  support  of  the  application  shall  set  out, 

(a)  the  place  of  ordinary  residence  of  the  parties  and  the  chil- 
dren of  the  marriage; 

(b)  the  current  marital  status  of  the  parties; 

(c)  particulars  of  the  change  in  circumstances  relied  on; 

(d)  particulars  of  current  custody  and  access  arrangements  and 
of  any  proposed  change; 

(e)  particulars  of  current  support  arrangements  and  any  pro- 
posed change; 

(f)  particulars  of  any  arrears  of  support  under  an  order  or 
agreement;  and 

(g)  particulars  of  any  efforts  made  to  mediate  the  matters  in 
issue  or  of  any  assessment  made  in  relation  to  custody  or 
access. 


Interprovincial  Variation 

(8)  Evidence  given  by  a  person  in  Ontario  in  an  application 
referred  to  in  subsection  18(2)  of  the  Act  (provisional  order)  shall 
be  given  by  affidavit,  unless  the  court  orders  otherwise. 


Par  voie  de  requête 

69.24  (1)  La  personne  qui  désire  faire  modifier,  suspendre  ou 
annuler,  aux  termes  de  l'article  17  de  la  Loi,  une  ordonnance 
accordant  des  aliments,  la  garde  d'un  enfant  ou  un  droit  de  visite, 
ou  qui  désire  obtenir  une  telle  ordonnance  après  le  divorce,  pré- 
sente un  avis  de  requête. 

État  financier 

(2)  Si  la  requête  visée  au  paragraphe  (1)  a  trait  à  des  aliments, 
l'auteur  de  la  requête  signifie  et  dépose  avec  l'avis  de  la  requête 
un  état  financier  (version  abrégée)  (formule  69M)  et  un  avis 
enjoignant  de  déposer  un  état  financier  (formule  69W).  L'intimé 
remet  avec  son  avis  de  comparution  un  état  financier  (version 
abrégée)  (formule  69M). 

(3)  L'intimé  qui  n'a  pas  l'intention  de  présenter  une  défense  à 
la  requête  remet  quand  même,  dans  le  délai  prescrit  pour  remet- 
tre l'avis  de  comparution,  un  état  financier  (version  abrégée) 
(formule  69M).  Le  défaut  de  l'intimé  de  se  conformer  à  cette  dis- 
position n'empêche  toutefois  pas  le  requérant  d'obtenir  une 
audience. 

(4)  Si  l'intimé  ne  se  conforme  pas  à  l'avis  enjoignant  de  dépo- 
ser un  état  financier,  le  requérant  peut  présenter  une  motion  sans 
préavis  en.  vue  d'obtenir  une  ordonnance  exigeant  que  l'intimé 
remette  un  état  financier  dans  un  délai  précisé. 

(5)  Si  un  état  financier  doit  être  déposé  ou  remis  aux  termes  du 
paragraphe  (2)  ou  (3),  le  greffier  n'accepte  ni  l'avis  de  la  requête 
ni  l'avis  de  comparution  aux  fins  de  délivrance  ou  de  dépôt  sans 
l'état  financier. 

(6)  Lors  d'une  requête  dans  laquelle  il  est  présenté  une 
demande  ayant  trait  à  la  garde  d'un  enfant,  le  tribunal  peut 
ordonner  que  les  parties  remettent  des  états  financiers  dans  un 
délai  précisé. 

Contenu  de  l'affidavit  à  l'appui 

(7)  L'affidavit  à  l'appui  de  la  requête  indique  : 

a)  le  lieu  où  résident  ordinairement  les  parties  et  les  enfants  à 
charge; 

b)  l'état  civil  actuel  des  parties; 

c)  des  précisions  au  sujet  de  la  modification  de  la  situation  sur 
laquelle  se  fonde  la  requête; 

d)  des  précisions  au  sujet  des  arrangements  actuels  quant  à  la 
garde  et  au  droit  de  visite,  et  au  sujet  des  modifications 
proposées,  le  cas  échéant; 

e)  des  précisions  au  sujet  des  arrangements  actuels  quant  aux 
aliments  et  au  sujet  des  modifications  proposées,  le  cas 
échéant; 

f)  des  précisions  au  sujet  de  l'arriéré,  le  cas  échéant,  en  ce  qui 
concerne  les  aliments  accordés  par  une  ordonnance  ou  dans 
un  accord; 

g)  des  précisions  au  sujet  des  démarches  entreprises,  le  cas 
échéant,  en  vue  d'obtenir  le  règlement  des  questions  en 
litige  par  voie  de  médiation,  et  au  sujet  d'une  évaluation,  le 
cas  échéant,  faite  en  ce  qui  concerne  la  garde  ou  la  visite. 

Modification  interproviruiale 

(8)  Lors  d'une  requête  visée  au  paragraphe  18(2)  de  la  Loi 
(ordonnance  conditionnelle),  sauf  ordonnance  contraire  du  tribu- 
nal, les  témoignages  d'une  personne  qui  se  trouve  en  Ontario  sont 
présentés  par  voie  d'affidavit. 
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(9)  The  registrar  shall  serve  a  notice  of  confirmation  hearing 
(Form  69X)  under  subsection  19(2)  of  the  Act  and  the  other  doc- 
uments referred  to  in  that  subsection. 


(a)  on  the  respondent,  in  the  same  manner  as  an  originating 
process;  and 

(b)  on  the  applicant,  by  mail. 

(10)  A  respondent  in  an  application  referred  to  in  subsection 
18(2)  of  the  Act  shall  serve  and  file  a  financial  statement  (short 
form)  (Form  69M)  within  ten  days  after  service  of  the  notice  of 
confirmation  hearing. 


(11)  Where  a  court  outside  Ontario  remits  a  variation  proceed- 
ing to  a  court  in  Ontario  for  further  evidence,  the  registrar  shall 
serve  a  notice  requiring  further  evidence  (Form  69Y)  on  the  par- 
ties by  mail. 

(12)  Where  a  court  in  Ontario  receives  further  evidence  from  a 
court  outside  Ontario  under  subsection  18(6)  or  19(6)  of  the  Act, 
the  registrar  shall  serve  a  notice  of  resumption  of  hearing  (Form 
69Z)  on  the  parties  by  mail. 

(13)  The  registrar  shall  perform  the  duties  imposed  on  the  court 
or  an  officer  of  the  court  by  subsections  18(3)  and  (6)  and  19(3) 
and  (12)  of  the  Act  (transmission  and  filing  of  documents). 
O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10,  part. 

REGISTRATION  OF  ORDERS  FOR  COROLLARY  RELIEF 
FROM  OTHER  PROVINCES 

69.25  (1)  An  order  under  section  15  or  16  of  the  Act  that  was 
made  by  a  court  outside  Ontario  may  be  registered  under  para- 
graph 20  (3)  (a)  of  the  Act  by  filing  a  certified  copy  with  the  local 
registrar  at  Toronto,  and  the  order  shall  then  be  entered  as  an 
order  of  the  Court. 

(2)  The  certified  copy  of  the  order  may  be  filed  with  the  local 
registrar  at  Toronto  by  forwarding  it  to  him  or  her  by  ordinary 
mail,  accompanied  by  a  written  request  that  it  be  registered  under 
paragraph  20 (3) (a)  of  the  Act.  O.Reg.  323/86,  s.  1,  par.  10, 
part. 

COSTS 

69.26  The  costs  of  a  divorce  action  shall  be  assessed  in  accor- 
dance with  Tariff  B,  unless  a  judge  orders  otherwise.  O.  Reg. 
323/86,  s.  1,  par.  10,  pari. 

RULE  70    FAMILY  LAW  PROCEEDINGS 

APPLICATION  OF  THE  RULE 

70.01  Rules  70.02  to  70.14  apply  to  proceedings  under, 

(a)  Parts  I,  II  and  III  of  the  Family  Law  Act; 

(b)  Part  III  of  the  Children's  Law  Reform  Act; 

(c)  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act;  and 

(d)  section   11   of  the  Change  of  Name  Act.    O.  Reg.   364/89, 
s.  14(1). 

DEFINITIONS 

70.02  In  rules  70.03  to  70.14, 

"applicant"  includes  a  plaintiff;  ("requérant") 
"respondent"  includes  a  defendant;  ("intimé") 


(9)  Le  greffier  fait  signifier  l'avis  de  l'audience  portant  sur  la 
confirmation  de  l'ordonnance  conditionnelle  visée  au  paragraphe 
19(2)  de  la  Loi  (formule  69X),  ainsi  que  les  autres  documents 
visés  à  ce  paragraphe  aux  personnes  suivantes  : 

a)  à  l'intimé,  de  la  même  manière  qu'un  acte  introductif  d'ins- 
tance; 

b)  au  requérant,  par  courrier. 

(10)  L'intimé  visé  par  la  requête  mentionnée  au  paragraphe 
18(2)  de  la  Loi  dépose  et  signifie  un  état  financier  (version  abré- 
gée) (formule  69M)  dans  les  dix  jours  de  la  signification  de  l'avis 
de  l'audience  portant  sur  la  confirmation  de  l'ordonnance  condi- 
tionnelle. 

(11)  Si  un  tribunal  à  l'extérieur  de  l'Ontario  renvoie  une  ins- 
tance en  modification  à  un  tribunal  en  Ontario  pour  faire  recueil- 
lir des  éléments  supplémentaires  de  preuve,  le  greffier  fait  signi- 
fier aux  parties,  par  courrier,  un  avis  exigeant  des  éléments 
supplémentaires  de  preuve  (formule  69Y). 

(12)  Si  un  tribunal  en  Ontario  reçoit  des  éléments  supplémen- 
taires de  preuve  d'un  tribunal  à  l'extérieur  de  l'Ontario  aux  ter- 
mes du  paragraphe  18(6)  ou  19(6)  de  la  Loi,  le  greffier  fait  signi- 
fier aux  parties,  par  courrier,  un  avis  de  reprise  de  l'audience 
(formule  69Z). 

(13)  Le  greffier  accomplit  les  fonctions  que  les  paragraphes 
18(3)  et  (6)  et  19(3)  et  (12)  de  la  Loi  confèrent  au  tribunal  ou  à 
un  fonctionnaire  du  tribunal  (communication  et  dépôt  de 
documents).    Régi,  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

ENREGISTREMENT  DES  ORDONNANCES  ACCORDANT  DES 
MESURES  ACCESSOIRES  ET  PROVENANT  D'AUTRES 
PROVINCES 

69.25  (1)  L'ordonnance  rendue  en  vertu  de  l'article  15  ou  16  de 
la  Loi  par  un  tribunal  à  l'extérieur  de  l'Ontario  peut  être  enregis- 
trée en  vertu  de  l'alinéa  20  (3)  a)  de  la  Loi  en  en  déposant  une 
copie  certifiée  conforme  auprès  du  greffier  local  à  Toronto.  L'or- 
donnance est  ensuite  inscrite  comme  s'il  s'agissait  d'une  ordon- 
nance du  tribunal. 

(2)  La  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  peut  être  dépo- 
sée auprès  du  greffier  local  à  Toronto  en  la  lui  envoyant  par  cour- 
rier ordinaire,  accompagnée  d'une  demande  écrite  que  l'ordon- 
nance soit  enregistrée  en  vertu  de  l'alinéa  20  (3)  a)  de  la  Loi. 
Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

DÉPENS 

69.26  Sauf  ordonnance  contraire  d'un  juge,  les  dépens  d'une 
action  en  divorce  sont  liquidés  conformément  au  tarif  B.  Règl. 
de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  10,  en  partie. 

RÈGLE  70    INSTANCES  EN  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

CHAMP  D'APPLICATION 

70.01  Les  règles  70.02  à  70.14  s'appliquent  aux  instances  intro- 
duites en  vertu  : 

a)  des  parties  I,  II  et  III  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille; 

b)  de   la   partie   III   de   la  Loi  portant  réforme  du  droit  de 
l'enfance; 

c)  de    la    Loi    sur    l'exécution    réciproque    d'ordonnances 
alimentaires; 

d)  de  l'article  11  de  la  Loi  sur  le  changement  de  nom.    Règl. 
de  l'Ont.  364/89,  par.  14(1). 

DÉHNITIONS 

70.02  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  règles  70.03  à 
70.14. 

«document  de  défense»   Défense,   défense  reconventionnelle  ou 
affidavit  contestant  une  requête,  («responding  document») 

«intimé»  S'entend  en  outre  d'un  défendeur,  («respondent») 
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"responding  document"  means  a  statement  of  defence,  defence  to 
counterclaim  or  affidavit  in  opposition  to  an  application,  ("do- 
cument de  défense")    O.  Reg.  560/84,  r.  71.02. 

ORIGINATING  PROCESS 


«requérant»   S'entend   en  outre   d'un   demandeur. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  70.02. 


ACTE  INTRODUCTIF  D'INSTANCE 


(«applicant») 


Claim  for  Relief 

70.03  (1)  An  originating  process  that  contains  a  claim  for  sup- 
port or  division  of  property  shall  set  out  the  nature  and  amount 
of  relief  claimed  and,  if  support  is  claimed,  the  amount  for  each 
dependant. 


Application  by  Government  Agency 

(2)  Where  the  Ministry  of  Community  and  Social  Services,  a 
municipality,  a  district  welfare  administration  board  or  a  band  is 
an  applicant  for  an  order  for  the  support  of  a  dependant  under 
subsection  33  (3)  of  the  Family  Law  Act,  it  shall  serve  the  origi- 
nating process  on  the  dependant.  O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  11, 
part. 


FINANCIAL  STATEMENTS 

Applicant's  Financial  Statement 

70.04  (1)  Where  an  order  is  sought  under  section  7  (division  of 
property),  33  (support)  or  37  (variation  of  support)  of  the  Family 
Law  Act,  a  financial  statement  (Form  69K)  shall  be  filed  and 
served  with  the  originating  process,  together  with  a  notice  to  file 
financial  statement  (Form  69W). 


(2)  Where  the  originating  process  is  a  notice  of  action,  the 
financial  statement  shall  be  delivered  with  the  statement  of  claim. 

Respondent's  Financial  Statement 

(3)  A  respondent  served  with  the  applicant's  fmancial  statement 
shall  deliver  a  financial  statement  with  his  or  her  responding  doc- 
ument. 

(4)  A  respondent  who  does  not  intend  to  defend  the  proceeding 
shall  nevertheless  deliver  a  financial  statement  within  the  time 
prescribed  for  the  delivery  of  his  or  her  responding  document,  but 
a  respondent's  failure  to  do  so  does  not  prevent  the  applicant 
from  bringing  the  proceeding  on  for  hearing  or  moving  for  judg- 
ment. 

Registrar  to  Refuse  Documents  Unless  Accompanied  by  Financial 
Statements 

(5)  Where  a  financial  statement  is  required  to  be  filed  or  deliv- 
ered with  an  originating  process,  statement  of  claim  or  responding 
document,  the  registrar  shall  not  accept  the  originating  process, 
statement  of  claim  or  responding  document  for  issuing  or  filing 
without  the  financial  statement. 

Order  for  Delivery 

(6)  Where  a  respondent  fails  to  comply  with  a  notice  to  file 
financial  statement,  the  applicant  may  move  without  notice  for  an 
order  requiring  the  delivery  of  a  financial  statement  within  a  spec- 
ified time. 

(7)  In  a  proceeding  in  which  a  claim  is  made  for  custody  of  a 
child,  the  court  may  order  the  parties  to  deliver  financial  state- 
ments (short  form)  (Form  69M)  within  a  specified  time. 

Subrules  69.14(8)  to  (14)  Apply 

(8)  Subrules  69.14(8)  to  (14)  (particulars,  failure  to  deliver, 
cross-examination,  duty  to  correct)  apply,  with  necessary  modifi- 
cations, to  financial  statements  referred  to  in  subrules  (1)  to  (7). 


Demande  de  redressement 

70.03  (1)  L'acte  introductif  d'instance  qui  contient  une 
demande  d'aliments  ou  de  partage  de  biens  précise  la  nature  et  le 
montant  du  redressement  demandé.  Dans  le  cas  d'une  demande 
d'aliments,  le  requérant  précise  le  montant  relatif  à  chaque  per- 
sonne à  charge. 

Requête  présentée  par  un  organisme  gouvernemental 

(2)  Si  le  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires,  une 
municipalité,  un  bureau  de  district  pour  l'administration  de  l'aide 
sociale  ou  une  bande  agit  comme  requérant  en  vue  d'obtenir  une 
ordonnance  alimentaire  à  l'égard  d'une  personne  à  charge  en 
vertu  du  paragraphe  33(3)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille, 
l'acte  introductif  d'instance  est  signifié  à  cette  personne.  Règl.  de 
l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  11,  en  partie. 

ÉTATS  FINANCIERS 

État  financier  du  requérant 

70.04  (1)  La  partie  qui  désire  obtenir  une  ordonnance  en  vertu 
de  l'article  7  (partage  de  biens),  de  l'article  33  (aliments)  ou  de 
l'article  37  (examen  et  modification  des  ordonnances  alimentaires) 
de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  dépose  et  signifie  avec  l'acte 
introductif  d'instance  un  état  financier  (formule  69K)  ainsi  qu'un 
avis  enjoignant  de  déposer  un  état  financier  (formule  69W). 

(2)  Si  l'acte  introductif  d'instance  est  un  avis  d'action,  l'état 
financier  est  remis  avec  la  déclaration. 

État  financier  de  l'intimé 

(3)  L'intimé  qui  a  reçu  signification  de  l'état  financier  du  requé- 
rant remet  le  sien  avec  son  document  de  défense. 


(4)  L'intimé  qui  n'a  pas  l'intention  de  présenter  de  défense 
remet  quand  même  un  état  financier  dans  le  délai  prescrit  pour  la 
remise  de  son  document  de  défense.  Son  défaut  de  se  conformer 
à  cette  disposition  n'empêche  toutefois  pas  le  requérant  de  faire 
instruire  l'instance  ou  de  présenter  une  motion  en  vue  d'obtenir 
un  jugement. 

Devoir  du  greffier  de  refuser  les  documents  qui  ne  sont  pas 
accompagnés  d'états  financiers 

(5)  Si  un  état  financier  doit  être  remis  ou  déposé  avec  l'acte 
introductif  d'instance,  la  déclaration  ou  le  document  de  défense, 
le  greffier  n'accepte  pas  ces  documents  aux  fins  de  délivrance  ou 
de  dépôt  s'ils  ne  sont  pas  accompagnés  d'un  état  financier. 


Ordonnance  portant  sur  la  remise  de  l'état  fitmncier 

(6)  Si  l'intimé  ne  se  conforme  pas  à  l'avis  enjoignant  de  dépo- 
ser un  état  financier,  le  requérant  peut  exiger,  par  voie  de  motion 
présentée  sans  préavis,  une  ordonnance  enjoignant  à  l'intimé  de 
remettre  un  état  financier  dans  un  délai  précisé. 

(7)  Si  la  garde  d'un  enfant  est  demandée  dans  l'action,  le  tribu- 
nal peut  ordonner  que  les  parties  remettent  des  états  financiers 
(version  abrégée)  (formule  69M)  dans  un  délai  précisé. 

Application  des  paragraphes  69.14(8)  à  (14) 

(8)  Les  paragraphes  69.14(8)  à  (14)  (précisions  supplémentai- 
res, défaut  de  remettre  l'état  financier,  contre-interrogatoire, 
devoir  de  corriger  l'état  financier)  s'appliquent,  avec  les  adapta- 
tions nécessaires,  aux  états  financiers  visés  aux  paragraphes  (1)  à 
(7). 
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Net  Family  Property  Statement 

(9)  In  a  proceeding  in  which  a  claim  is  made  for  a  division  of 
property,  each  spouse  shall  deliver  a  net  family  property  state- 
ment (Form  69N)  at  least  seven  days  before  each  of  the  follow- 
ing: 

1.  A  pre-trial  conference. 

2.  A  motion  for  judgment. 

3.  The  hearing. 

Divorce  Action 

(10)  Where  a  claim  under  the  Family  Law  Act  or  the  Children's 
Law  Reform  Act  is  made  in  a  divorce  action,  the  obligations  of 
the  spouses  respecting  financial  statements  are  governed  by  rule 
69.14.    O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  11,  part. 

PLACE  OF  HEARING 

70.05  (1)  An  applicant  who  makes  a  claim  for  custody  of  or 
access  to  a  child  who  ordinarily  resides  in  Ontario  shall  name  in 
the  originating  process  as  the  place  of  hearing  a  place  where  the 
court  normally  sits  in  the  county  in  which  the  child  ordinarily 
resides. 

(2)  Where  a  claim  referred  to  in  subrule  (1)  is  made  in  a 
divorce  action,  the  place  of  trial  is  governed  by  rule  69.17. 

(3)  The  hearing  shall  be  held  at  the  place  named  in  the  origi- 
nating process  unless  an  order  is  made  under  rule  46.03  to  change 
the  place  of  hearing,  and  for  the  purpose  of  changing  the  place  of 
hearing  an  application  shall  be  treated  as  an  action.  O.  Reg. 
323/86,  s.  1,  par.  11,  part. 

OFFICIAL  GUARDIAN'S  REPORT 

70.06  Subrules  69.16(1)  to  (8)  (Official  Guardian's  report) 
apply,  with  necessary  modifications,  to  proceedings  under  Part  III 
of  the  Children's  Law  Reform  Act.    O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  20. 


REFERENCE  TO  A  FAMILY  LAW  COMMISSIONER 

70.07  Rule  69.21  (reference  to  family  law  commissioner) 
applies,  with  necessary  modifications,  to  any  question  or  issue 
arising  under  the  Family  Law  Act  or  the  Children 's  Law  Reform 
Act.  O.  Reg.  560/84,  r.  71.06;  O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  18,  part; 
O.  Reg.  484/86,  s.  1,  par.  5. 


INTERIM  RELIEF 

70.08  Rule  69.15  (interim  relief)  applies,  with  necessary  modifi- 
cations, to  a  motion  for  interim  relief  in  a  proceeding  under  the 
Family  Law  Act  or  the  Children's  Law  Reform  Act.  O.  Reg. 
560/84,  r.  71.07;  O.Reg.  221/86,  s.  1,  par.  18,  part;  O.Reg. 
484/86,  s.  1,  par.  6. 


PROCEEDING  TRANSFERRED  FROM  ONTARIO  COURT 
(PROVINCL\L  DIVISION) 

70.09  (I)  Where  a  proceeding  is  transferred  from  the  Ontario 
Court  (Provincial  Division)  to  the  Ontario  Court  (General  Divi- 
sion) under  subsection  2(2)  of  the  Family  Law  Act  or  section  66 
of  the  Children's  Law  Reform  Act,  the  proceeding  shall  continue 
without  duplication  of  any  steps  taken  before  the  transfer  unless 
the  court  to  which  the  proceeding  is  transferred  directs  otherwise. 
O.Reg.  560/84,  r.  71.08(1);  O.Reg.  221/86,  s.  1,  par.  18,  part; 
O.Reg.  711/89,  s.  88. 


État  des  biens  familiaux  nets 

(9)  Si  le  partage  de  biens  est  demandé  dans  l'action,  chaque 
conjoint  remet  un  état  des  biens  familiaux  nets  (formule  69N)  au 
moins  sept  jours  avant  chacun  des  événements  suivants  : 


1.  Une  conférence  préparatoire  au  procès. 

2.  Une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement. 

3.  Le  procès. 

Action  en  divorce 

(10)  Si  une  demande  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille  ou  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance  est  pré- 
sentée dans  une  action  en  divorce,  les  obligations  des  conjoints 
relativement  aux  états  financiers  sont  régies  par  la  règle  69.14. 
Régi,  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  Il,  en  partie. 

LIEU  DE  L'AUDIENCE 

70.05  (1)  Le  requérant  qui  demande  la  garde  d'un  enfant  qui 
réside  ordinairement  en  Ontario,  ou  un  droit  de  visite  relative- 
ment à  cet  enfant,  indique  dans  l'acte  introductif  d'instance,  à 
titre  de  lieu  de  l'audience,  un  lieu  où  le  tribunal  siège  habituelle- 
ment dans  le  comté  où  l'enfant  réside  ordinairement. 

(2)  Si  une  demande  mentionnée  au  paragraphe  (1)  est  présentée 
dans  une  action  en  divorce,  le  lieu  du  procès  est  régi  par  la  règle 
69.17. 

(3)  L'audience  est  tenue  au  lieu  indiqué  dans  l'acte  introductif 
d'instance,  à  moins  qu'une  ordonnance  de  changement  du  lieu  de 
l'audience  ne  soit  rendue  en  vertu  de  la  règle  46.03.  Pour  les 
besoins  du  changement  du  lieu  de  l'audience,  une  requête  est  assi- 
milée à  une  action.  Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  11,  en 
partie. 

RAPPORT  DU  TUTEUR  PUBLIC 

70.06  Les  paragraphes  69.16(1)  à  (8)  (rapport  du  tuteur  public) 
s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  aux  instances  intro- 
duites en  application  de  la  partie  III  de  la  Loi  portant  réforme  du 
droit  de  l'enfance.    Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  20. 

RENVOI  À  UN  COMMISSAIRE  AU  DROIT  DE  LA  FAMILLE 

70.07  La  règle  69.21  (renvoi  à  un  commissaire  au  droit  de  la 
famille)  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à  une  ques- 
tion soulevée  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  de  la 
Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
règle  71.06;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  18,  en  partie; 
Règl.  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  5. 

MESURES  DE  REDRESSEMENT  PROVISOIRES 

70.08  La  règle  69.15  (mesures  de  redressement  provisoires) 
s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à  une  motion  visant  à 
obtenir  des  mesures  de  redressement  provisoires  et  présentée  dans 
une  instance  introduite  en  application  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille  ou  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  règle  71.07;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp. 
18,  en  partie;    Règl.  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  6. 

INSTANCE  DÉFÉRÉE  DE  LA  COUR  DE  L'ONTARIO 
(DIVISION  PROVINCIALE) 

70.09  (1)  Si  une  instance  est  déférée  par  la  Cour  de  l'Ontario 
(Division  provinciale)  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale) 
en  application  du  paragraphe  2(2)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille  ou  de  l'article  66  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de 
l'enfance,  l'instance  continue  sans  que  l'on  doive  reprendre  une 
mesure  déjà  prise  dans  celle-ci,  sauf  si  le  tribunal  auquel  l'ins- 
tance est  déférée  ordonne  autrement.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  71.08(1);  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  18,  en  partie; 
Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  88. 
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(2)  The  court  to  which  a  proceeding  is  transferred  may,  on 
motion,  give  directions  for  the  conduct  of  the  proceeding. 
O.  Reg.  560/84,  r.7L08(2). 

APPEAL  FROM  ONTARIO  COURT  (PROVINCIAL  DIVISION) 


(2)  Le  tribunal  auquel  une  instance  est  déférée  peut,  sur 
motion,  donner  des  directives  pour  le  déroulement  de  l'instance. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  71.08(2). 

APPEL  INTERJETÉ  DE  LA  COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION 
PROVINCL\LE) 


Commencement  of  Appeal 

70.10  (1)  An  appeal  from  the  Ontario  Court  (Provincial  Divi- 
sion) to  the  Ontario  Court  (General  Division)  under  section  48  of 
the  Family  Law  Act,  section  73  of  the  Children 's  Law  Reform  Act 
or  section  1 1  of  the  Change  of  Name  Act  shall  be  commenced  by 
serving  a  notice  of  appeal  (Form  70A)  on  all  parties  whose  inter- 
ests are  affected  by  the  appeal,  within  thirty  days  after  the  date  of 
the  order  appealed  from.  O.Reg.  364/89,  s.  14(2);  O.Reg. 
711/89,  s.  90. 


Filing  Notice  of  Appeal 

(2)  The  notice  of  appeal,  with  proof  of  service,  shall  be  filed  in 
the  office  of  the  local  registrar  within  five  days  after  service. 
O.  Reg.  560/84,  r.  71.09  (2);    O.  Reg.  711/89,  s.  91. 


Grounds  to  be  Stated 

(3)  The  notice  of  appeal  (Form  70A)  shall  state  the  relief 
sought  and  shall  set  out  the  grounds  of  appeal,  and  no  other 
grounds  may  be  argued  except  by  leave  of  the  court.  O.  Reg. 
560/84,  r.  71.09  (3). 

Appeal  Record 

(4)  The  appellant  shall,  at  least  ten  days  before  the  hearing  of 
the  appeal,  file  with  the  local  registrar  and  serve  on  each  respon- 
dent an  appeal  record  containing,  in  the  following  order, 

(a)  a  table  of  contents  describing  each  document,  including 
each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  in  the  case  of  an 
exhibit,  by  exhibit  number  or  letter; 

(b)  a  copy  of  the  notice  of  appeal; 

(c)  a  copy  of  the  order  appealed  from,  as  signed,  and  the  rea- 
sons, if  any  as  well  as  a  further  typed  or  printed  copy  of 
the  reasons  if  they  are  handwritten; 


(d)  a  transcript  of  the  evidence;  and 

(e)  such  other  material  that  was  before  the  court  appealed  from 
as  is  necessary  for  the  hearing  of  the  appeal. 


and  a  factum  consisting  of  a  concise  statement,  without  argument, 
of  the  facts  and  law  relied  on  by  the  appellant.  O.  Reg.  560/84, 
r. 71.09(4);    O.  Reg.  711/89,  s.  92;    O.  Reg.  441/90,  s.  16. 

(5)  Each  respondent  shall,  at  least  three  days  before  the  hear- 
ing of  the  appeal,  file  with  the  local  registrar  and  serve  on  every 
other  party, 

(a)  any  further  material   that  was  before  the  court   appealed 
from  and  is  necessary  for  the  hearing  of  the  appeal;  and 


(b)  a  factum  consisting  of  a  concise  statement,  without  argu- 
ment, of  the  facts  and  law  relied  on  by  the  respondent. 
O.Reg.  560/84,  r. 71.09 (5). 

Dispensing  with  Compliance 

(6)  A  judge  may,  before  or  at  the  hearing  of  the  appeal,  dis- 
pense with  compliance  with  subrule  (4)  or  (5)  in  whole  or  in  part. 
O.  Reg.  560/84,  r.  71.09(6);    O.  Reg.  711/89,  s.  93. 


Introduction  de  l'appel 

70.10  (1)  L'appel  interjeté  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
provinciale)  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  en  vertu 
de  l'article  48  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille,  de  l'article  73  de 
la  Loi  ponant  réforme  du  droit  de  l'enfance  ou  de  l'article  11  de  la 
Loi  sur  le  changement  de  nom  est  introduit  par  la  signification 
d'un  avis  d'appel  (formule  70A)  à  toutes  les  parties  sur  les  inté- 
rêts desquelles  l'appel  a  une  incidence,  dans  les  trente  jours  qui 
suivent  la  date  à  laquelle  l'ordonnance  portée  en  appel  a  été 
rendue.  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  par.  14(2);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  90. 

Dépôt  de  l'avis  d'appel 

(2)  L'avis  d'appel  est  déposé,  avec  la  preuve  de  sa  signification, 
au  bureau  du  greffier  local  dans  les  cinq  jours  suivant  la 
signification.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  71.09(2);  Règl.  de 
l'Ont.  711/89,  art.  91. 

Enoncé  des  moyens  d'appel 

(3)  L'avis  d'appel  (formule  70A)  énonce  les  mesures  de  redres- 
sement demandées  et  les  moyens  d'appel.  Aucun  autre  moyen  ne 
peut  être  plaidé  à  moins  d'autorisation  du  tribunal.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  71.09(3). 

Dossier  d'appel 

(4)  Au  moins  dix  jours  avant  la  date  fixée  pour  l'audition  de 
l'appel,  l'appelant  dépose  auprès  du  greffier  local  et  signifie  à  tous 
les  intimés  un  dossier  d'appel  comprenant,  dans  l'ordre  suivant  : 

a)  une  table  des  matières  décrivant  chaque  document,  y  com- 
pris les  pièces,  selon  leur  nature  et  leur  date,  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre; 

b)  une  copie  de  l'avis  d'appel; 

c)  une  copie  de  l'ordonnance  portée  en  appel,  telle  qu'elle  est 
signée,  et,  le  cas  échéant,  des  motifs  de  l'ordonnance  ainsi 
qu'une  copie  supplémentaire  tapée  ou  imprimée  des  motifs, 
si  ces  derniers  se  présentent  sous  forme  manuscrite; 

d)  la  transcription  des  témoignages; 

e)  les  autres  documents  présentés  devant  le  tribunal  de  pre- 
mière instance  et  qui  sont  nécessaires  à  l'audition  de  l'ap- 
pel, 

et  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments,  les 
faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  il  se  fonde.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  71.09(4);  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  92;  Règl.  de 
l'Ont.  441/90,  art.  16. 

(5)  Au  moins  trois  jours  avant  la  date  prévue  pour  l'audition  de 
l'appel,  chaque  intimé  dépose  auprès  du  greffier  local  et  signifie  à 
chaque  partie  : 

a)  les  autres  documents  présentés  devant  le  tribunal  de  pre- 
mière instance  et  qui  sont  nécessaires  à  l'audition  de  l'ap- 
pel; 

b)  un  mémoire  exposant  de  façon  concise,  sans  les  arguments, 
les  faits  et  les  règles  de  droit  sur  lesquels  il  se  fonde.  Règl. 
de  l'Ont.  560/84,  par.  71.09(5). 

Dispense 

(6)  Un  juge  peut,  avant  ou  pendant  l'audition  de  l'appel,  dis- 
penser de  l'observation  du  paragraphe  (4)  ou  (5),  en  totalité  ou 
en  partie.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  71.09(6);  Règl.  de  l'Ont. 
711/89,  art.  93. 
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WARRANT  FOR  ARREST 

70.11  A  warrant  for  the  arrest  of  a  debtor  or  respondent 
referred  to  in  section  43  of  the  Family  Law  Act  or  section  13  of 
the  Support  and  Custody  Orders  Enforcement  Act  shall  be  in 
(Form  70B).    O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  22. 


RECOGNIZANCE 

70.12  A  recognizance  required  by  an  order  made  under  subsec- 
tion 46(1)  of  the  Family  Law  Act  or  section  35  of  the  Children's 
Law  Reform  Act  shall  be  in  (Form  70C)  and  shall  be  entered  into 
before  the  registrar  or  such  other  officer  as  a  judge  directs. 
O.Reg.  560/84,  r.  71.11;  O.Reg.  221/86,  s.  1,  par.  \%,  part, 
par.  23. 


RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  MAINTENANCE  ORDERS 

70.13  On  receipt  by  the  registrar  of  a  written  request  under 
subsection  2  (3)  of  the  Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders 
Act,  the  registrar  shall  deem  a  final  order  of  the  court  within  the 
meaning  of  section  1  of  that  Act  that  is  referred  to  in  the  request 
to  be  a  registered  order  under  subsection  2(3)  of  that  Act  and 
shall  issue  a  certificate  accordingly.    O.  Reg.  560/84,  r.  71.12. 


REQUEST  BY  EXTRA-PROVINCIAL  TRIBUNAL  FOR 
EVIDENCE  IN  CUSTODY  CASES 


MANDAT  D'ARRET 

70.11  Le  mandat  d'arrêt  d'un  débiteur  ou  d'un  intimé  men- 
tionné à  l'article  43  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  ou  à  l'arti- 
cle 13  de  la  Loi  sur  l'exécution  d'ordonnances  alimentaires  et  de 
garde  d'enfants  est  rédigé  selon  la  (formule  70B).  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  22. 

ENGAGEMENT 

70.12  L'engagement  requis  par  une  ordonnance  rendue  en 
application  du  paragraphe  46(1)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille  ou  de  l'article  35  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de 
l'enfance  est  rédigé  selon  la  (formule  70C)  et  souscrit  devant  le 
greffier  ou  l'officier  de  justice  que  le  juge  désigne.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  règle  71.11;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp. 
18,  en  partie,  disp.  23. 

EXÉCUTION  RÉCIPROQUE  D'ORDONNANCES 
ALIMENTAIRES 

70.13  Sur  réception  par  le  greffier  d'une  demande  écrite  en 
application  du  paragraphe  2(3)  de  la  Loi  sur  l'exécution  récipro- 
que d'ordonnances  alimentaires,  le  greffier  considère  l'ordonnance 
définitive  du  tribunal  au  sens  de  l'article  1)  de  cette  loi  et  qui  est 
mentionnée  dans  la  demande  comme  enregistrée  en  vertu  du 
paragraphe  2(3)  de  cette  loi.  Il  délivre  un  certificat  en 
conséquence.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  71.12. 

DEMANDE  DE  PREUVE  PAR  UN  TRIBUNAL 
EXTRAPROVINCIAL  DANS  UNE  INSTANCE  CONCERNANT 
LA  GARDE  D'UN  ENFANT 


Issuing  Summons  to  Give  Evidence 

70.14  (1)  Where  the  Attorney  General  refers  a  request  of  an 
extra-provincial  tribunal  to  the  court  under  section  33  of  the 
Children 's  Law  Reform  Act,  the  registrar  shall  issue  a  summons  in 
(Form  70D)  requiring  the  person  named  in  the  request  to  produce 
or  give  evidence  in  accordance  with  the  request. 


Service  of  Summons 

(2)  The  summons  and  a  copy  of  the  request  of  the  extra-provin- 
cial tribunal  and  any  supporting  material  that  accompanied  the 
request  shall  be  served  on  the  person  named  in  the  request,  per- 
sonally and  not  by  an  alternative  to  personal  service,  at  least  five 
days  before  he  or  she  is  required  to  produce  or  give  evidence. 


(3)  Where  the  person  named  in  the  request  is  not  a  party  to  the 
proceeding  before  the  extra-provincial  tribunal  and  the  summons 
requires  the  person  to  give  oral  evidence,  attendance  money  cal- 
culated in  accordance  with  Tariff  A  shall  be  paid  or  tendered  to 
the  person  when  the  summons  is  served. 

(4)  A  copy  of  the  summons  shall  be  served  on  the  Attorney 
General  within  the  time  prescribed  by  subrule  (2). 

Affidavit  Evidence 

(5)  Where  the  summons  does  not  require  the  person  to  give 
oral  evidence,  the  person  may  file  with  the  registrar  the  evidence 
required,  verified  by  the  person's  affidavit. 

Oral  Evidence 

(6)  Where  the  summons  requires  the  person  to  give  oral  evi- 
dence, the  person  shall  attend  before  a  judge  or  officer  of  the 
court,  as  set  out  in  the  summons,  to  be  examined  in  accordance 
with  the  summons. 

Evidence  to  be  Sent  to  Extra- Provincial  Tribunal 

(7)  The  registrar  shall  send  to  the  extra-provincial  tribunal  a 
certified  copy  of  evidence  produced  or  given  under  this  rule. 


Délivrance  d'une  assignation 

70.14  (1)  Si  le  procureur  général  renvoie  au  tribunal,  en  appli- 
cation de  l'article  33  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de 
l'enfance,  une  demande  d'un  tribunal  extraprovincial,  le  greffier 
délivre  une  assignation  selon  la  (formule  70D),  exigeant  de  la  per- 
sonne désignée  dans  la  demande  qu'elle  produise  une  preuve  ou 
témoigne,  conformément  à  la  demande. 

Signification  de  l'assignation 

(2)  L'assignation,  une  copie  de  la  demande  du  tribunal  extra- 
provincial et  les  documents  à  l'appui  de  la  demande  qui  y  sont 
joints  sont  signifiées  à  la  personne  désignée  dans  la  demande,  par 
voie  de  signification  à  personne  uniquement,  au  moins  cinq  jours 
avant  la  date  à  laquelle  elle  doit  produire  une  preuve  ou  témoi- 
gner. 

(3)  Si  la  personne  désignée  dans  la  demande  n'est  pas  partie  à 
l'instance  en  cours  devant  le  tribunal  extraprovincial  et  que  l'assi- 
gnation exige  qu'elle  témoigne  oralement,  une  indemnité  de  pré- 
sence calculée  conformément  au  tarif  A  lui  est  versée  ou  offerte 
lors  de  la  signification  de  l'assignation. 

(4)  Une  copie  de  l'assignation  est  signifiée  au  procureur  général 
dans  le  délai  prescrit  au  paragraphe  (2). 

Témoignage  par  affidavit 

(5)  Si  l'assignation  n'exige  pas  de  témoignage  oral,  la  personne 
désignée  peut  déposer  auprès  du  greffier  la  preuve  ou  le  témoi- 
gnage demandé,  attesté  par  affidavit. 

Témoignage  oral 

(6)  Si  l'assignation  exige  un  témoignage  oral,  la  personne  dési- 
gnée se  présente  devant  un  juge  ou  un  officier  de  justice,  selon  ce 
que  prévoit  l'assignation,  pour  être  interrogée  conformément  aux 
directives  énoncées  dans  l'assignation. 

Envoi  de  la  preuve  au  tribunal  extraprovincial 

(7)  Le  greffier  envoie  au  tribunal  extraprovincial  une  copie  cer- 
tifiée conforme  de  la  preuve  ou  du  témoignage  présenté  en  appli- 
cation de  la  présente  règle. 
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Sanctions  for  Disobeying  Summons 

(8)  Subrules  53.04(7)  and  (8)  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, to  a  person  who  after  having  been  served  in  accordance 
with  subrules  (2)  and  (3)  fails  to  comply  with  the  summons. 
O.Reg.  560/84,  r. 71.13. 

RULE  71     CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT  APPEALS 


Sanctions  pour  défaut  d'obéir  à  l'assignation 

(8)  Les  paragraphes  53.04(7)  et  (8)  s'appliquent,  avec  les  adap- 
tations nécessaires,  à  la  personne  qui  ne  se  conforme  pas  à  l'assi- 
gnation qui  lui  a  été  signifiée  conformément  aux  paragraphes  (2) 
et  (3).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  71.13. 

RÈGLE  71    APPELS  INTERJETÉS  EN  VERTU  DE  LA  LOI 
SUR  LES  SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 


DEFINITION 

71.01  In  rules  71.02  and  71.03,  "Act"  means  the  Child  and 
Family  Services  Act.  O.Reg.  560/84,  r.  72.01;  O.Reg.  221/86, 
s.  1,  par.  24. 


APPEAL  FROM  ONTARIO  COURT  (PROVINCLVL  DIVISION) 


Commencement  of  Appeal 

71.02  (1)  An  appeal  from  the  Ontario  Court  (Provincial  Divi- 
sion) to  the  Ontario  Court  (General  Division)  under  section  69  or 
156  of  the  Act  shall  be  commenced  by  serving  a  notice  of  appeal 
(Form  70A),  within  thirty  days  after  the  date  of  the  decision 
appealed  from, 

(a)  on  the  clerk  of  the  Ontario  Court  (Provincial  Division)  in 
the  county  in  which  the  proceeding  was  heard; 

(b)  on  all  other  persons  entitled  to  appeal  the  decision;  and 


(c)  in  the  case  of  an  appeal  under  section  69  of  the  Act,  on  all 
other  persons  entitled  to  notice  of  the  proceeding  under 
subsection  39(3)  of  the  Act  who  appeared  at  the  hearing. 
O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  25;  O  Reg.  711/89,  s.  95. 


DEFINITION 

71.01  Pour  l'application  des  règles  71.02  à  71.03,  le  terme  «loi» 
s'entend  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 
Règl.  de  l'Ont.  560/84,  règle  72.01;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art. 
1,  disp.  24. 

APPEL  INTERJETÉ  DE  LA  COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION 
PROVINCIALE) 

Introduction  de  l'appel 

71.02  (1)  L'appel  interjeté  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 
provinciale)  à  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  générale)  en  applica- 
tion de  l'article  69  ou  156  de  la  loi  est  introduit  par  signification 
d'un  avis  d'appel  (formule  70A),  dans  les  trente  jours  qui  suivent 
la  date  à  laquelle  la  décision  portée  en  appel  est  rendue  : 

a)  au  greffier  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale) 
dans  le  comté  où  l'instance  a  été  entendue; 

b)  à  toutes  les  autres  personnes  qui  ont  le  droit  d'interjeter 
appel  de  la  décision; 

c)  dans  le  cas  d'un  appel  interjeté  en  application  de  l'article  69 
de  la  loi,  à  toutes  les  autres  personnes  qui  ont  le  droit 
d'être  avisées  d'une  audience  tenue  en  application  du  para- 
graphe 39(3)  de  la  loi  et  qui  s'y  sont  présentées.  Règl.  de 
l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  25;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art. 
95. 


Service  of  Notice  of  Appeal 

(2)  Service  under  subrule  (1)  may  be  made  by  any  method 
authorized  by  Rule  16  or  by  mailing  a  copy  of  the  notice  of 
appeal  to  the  person  to  be  served,  at  the  person's  last  known 
address.    O.  Reg.  560/84,  r.  72.02  (2). 

Filing  Notice  of  Appeal 

(3)  The  notice  of  appeal,  with  proof  of  service,  shall  be  filed  in 
the  office  of  the  local  registrar  within  five  days  after  service. 
O.  Reg.  560/84,  r.  72.02  (3);    O.  Reg.  711/89,  s.  96. 


Grounds  to  be  Stated 

(4)  The  notice  of  appeal  (Form  70A)  shall  state  the  relief 
sought  and  shall  set  out  the  grounds  of  appeal,  and  no  other 
grounds  may  be  argued  except  by  leave  of  the  court. 
O.Reg.  560/84,  r. 72.02 (4). 

Appeal  Record 

(5)  The  record  on  the  appeal  shall  be  the  record  prepared  for 
the  purpose  of  the  appeal  under  the  rules  of  the  Ontario  Court 
(Provincial  Division)  by  the  clerk  of  the  court  and  sent  by  him  or 
her  for  filing  with  the  local  registrar  and  shall  contain,  in  the  fol- 
lowing order, 

(a)  a  table  of  contents; 

(b)  a  copy  of  the  notice  of  appeal; 

(c)  a  copy  of  the  decision  appealed  from,  as  signed,  and  the 
reasons  for  the  decision,  if  any,  as  well  as  a  further  typed 
or  printed  copy  of  the  reasons  if  they  are  handwritten; 


(d)  a   transcript   of  the  evidence,   obtained   and  filed  by  the 
appellant;  and 


Signification  de  l'avis  d'appel 

(2)  La  signification  effectuée  en  application  du  paragraphe  (1) 
peut  se  faire  par  l'un  des  modes  autorisés  par  la  Règle  16  ou  par 
l'envoi  d'un  avis  d'appel,  par  la  poste,  à  la  dernière  adresse  con- 
nue du  destinataire.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  72.02(2). 

Dépôt  de  l'avis  d'appel 

(3)  L'avis  d'appel  est  déposé  au  bureau  du  greffier  local,  avec 
la  preuve  de  sa  signification,  dans  les  cinq  jours  de  la 
signification.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  72.02(3);  Règl.  de 
l'Ont.  711/89.  art.  96. 

Enoncé  des  moyens  d'appel 

(4)  L'avis  d'appel  (formule  70A)  énonce  les  mesures  de  redres- 
sement demandées  et  les  moyens  d'appel.  Aucun  autre  moyen  ne 
peut  être  plaidé  à  moins  d'autorisation  du  tribunal.  Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  72.02(4). 

Dossier  d'appel 

(5)  Le  dossier  d'appel  est  le  dossier  établi  à  cette  fin  confor- 
mément aux  règles  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale) 
par  le  greffier  qui  l'a  envoyé,  pour  dépôt,  au  greffier  local.  Le 
dossier  d'appel  comprend,  dans  l'ordre  suivant  : 

a)  une  table  des  matières; 

b)  une  copie  de  l'avis  d'appel; 

c)  une  copie  de  la  décision  portée  en  appel,  telle  qu'elle  est 
signée,  et,  le  cas  échéant,  des  motifs  de  la  décision  ainsi 
qu'une  copie  supplémentaire  tapée  ou  imprimée  des  motifs, 
si  ces  derniers  se  présentent  sous  forme  manuscrite; 

d)  la  transcription  des  témoignages,  obtenue  et  déposée  par 
l'appelant; 
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(e)  such  other  material  that  was  before  the  court  appealed  from 
as  is  necessary  for  the  hearing  of  the  appeal.  O.  Reg. 
560/84,  r.  72.02(5);  O.Reg.  212/88,  s.  1,  par.  31;  O.Reg. 
711/89,  s.  97;    O.  Reg.  441/90,  s.  17. 


Hearing  Date 

(6)  The  appeal  shall  be  heard  within  thirty  days  after  the  filing 
of  the  appeal  record  with  the  local  registrar.  O.  Reg.  560/84, 
r.  72.02  (6);    O.  Reg.  71 1/89,  s.  98. 

Dispensing  with  Compliance 

(7)  Subject  to  subsections  65(5)  and  150(4)  (extension  of  time 
for  appeal)  of  the  Act,  a  judge  may,  before  or  at  the  hearing  of 
the  appeal,  dispense  with  compliance  with  this  rule  in  whole  or  in 
part.  O.Reg.  560/84,  r.  72.02(7);  O.Reg.  221/86,  s.  1,  par.  26; 
O.  Reg.  711/89,  s.  99. 


APPEAL  FROM  UNIFIED  FAMILY  COURT 

71.03  Rules  71.01  and  71.02  apply,  with  necessary  modifica- 
tions, to  an  appeal  under  section  69  or  156  of  the  Act  from  the 
Unified  Family  Court  to  the  Divisional  Court  as  provided  in  sub- 
section 61  (3)  of  the  Courts  of  Justice  Act.    O.  Reg.  328/90,  s.  6. 


RULE  72     PAYMENT  INTO  AND  OUT  OF  COURT 

DEnNITIONS 

72.01  In  rules  72.02  to  72.05, 

"accountant"   means   the   Accountant  of  the   Ontario  Court; 
("comptable") 

"registrar"  means  the  registrar  in  the  location  where  the  proceed- 
ing was  commenced,  ("greffier")    O.  Reg.  328/90,  s.  7. 

PAYMENT  INTO  COURT 

General  Procedure 

72.02  (1)  A  person  who  seeks  to  pay  money  into  court  shall  file 
with  the  accountant  or,  if  the  proceeding  was  commenced  outside 
Toronto,  with  the  accountant  or  registrar, 

(a)  a  requisition  for  payment  into  court  that  refers  to  any  statu- 
tory provision  or  rule  that  authorizes  the  payment  into 
court;  and 

(b)  a  copy  of  any  order,  report,  offer  to  settle  or  acceptance  of 
offer  under  which  the  money  is  payable. 

(2)  Despite  subrule  (1),  in  a  proceeding  under  the  Landlord 
and  Tenant  Act  or  the  Repair  and  Storage  Liens  Act  commenced 
outside  Toronto,  the  material  referred  to  in  subrule  (1)  shall  be 
filed  with  the  registrar.    O.  Reg.  328/90,  s.  8  (1). 

(3)  On  receiving  the  material  referred  to  in  subrule  (1),  the 
accountant  shall  provide  the  party  with  a  direction  to  receive  the 
money  addressed  to  the  bank  into  which  the  money  is  to  be  paid. 
O.  Reg.  560/84,  r.  73.02  (2);    O.  Reg.  711/89,  s.  103. 

(4)  Where  the  direction  is  obtained  from  a  registrar,  the  regis- 
trar shall  forthwith  send  to  the  accountant  the  material  filed  under 
subrule  (1). 

(5)  Subrule  (3)  does  not  apply  to  payments  into  court  in  the 
proceedings  referred  to  in  subrule  (2).    O.  Reg.  328/90,  s.  8  (2). 

(6)  The  party  paying  the  money  into  court  shall  pay  it  into  an 
account  in  the  name  of  the  accountant  in  a  bank  listed  in  Sched- 


e)  les  autres  documents  présentés  devant  le  tribunal  de  pre- 
mière instance  et  qui  sont  nécessaires  à  l'audition  de 
l'appel.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  72.02(5);  Règl.  de 
l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  31;  Règl.  de  l'Ont.  711/89, 
art.  97;    Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  17. 

Date  de  l'audience 

(6)  L'appel  est  entendu  dans  les  trente  jours  suivant  le  dépôt 
du  dossier  d'appel  auprès  du  greffier  local.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  72.02(6);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  98. 

Disperse 

(7)  Sous  réserve  des  paragraphes  65(5)  et  150(4)  (prorogation 
du  délai  d'appel)  de  la  loi,  un  juge  peut,  avant  ou  pendant  l'audi- 
tion de  l'appel,  dispenser  de  l'observation  de  la  présente  règle,  en 
totalité  ou  en  partie.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  72.02(7); 
Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  26;  Règl.  de  l'Ont.  711/89, 
art.  99. 

APPEL  INTERIETÉ  DE  LA  COUR  UNIFIÉE  DE  LA  FAMILLE 

71.03  Les  règles  71.01  et  71.02  s'appliquent,  avec  les  adapta- 
tions nécessaires,  aux  appels  interjetés,  en  application  de  l'article 
69  ou  156  de  la  loi,  de  la  Cour  unifiée  de  la  famille  à  la  Cour 
divisionnaire  conformément  au  paragraphe  61  (3)  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires.    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  6. 


REGLE  72 


CONSIGNATION  ET  VERSEMENT  DES  SOMMES 
CONSIGNÉES 


DEFINITIONS 

72.01  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  règles  72.02  à 
72.05. 

«comptable»     Le     comptable     de     la     Cour     de     l'Ontario, 
(«accountant») 

«greffier»  Le  greffier  se  trouvant  à  l'endroit  où  l'instance  a  été 
introduite,  («registrar»)    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  7. 

CONSIGNATION 

Procédure 

72.02  (1)  La  personne  qui  désire  consigner  une  somme  d'argent 
dépose  auprès  du  comptable  ou,  si  l'instance  a  été  introduite  en 
dehors  de  Toronto,  auprès  du  comptable  ou  du  greffier  les  docu- 
ments suivants  : 

a)  une  réquisition  de  consignation  mentionnant  la  disposition 
d'une  loi  ou  des  règles  qui  autorise  la  consignation; 

b)  une  copie  de  l'ordonnance,  du  rapport,  de  l'offre  de  tran- 
saction ou  de  l'acceptation  de  celle-ci  en  vertu  duquel  la 
somme  est  consignée. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  dans  une  instance  introduite,  en 
dehors  de  Toronto,  en  vertu  de  la  Loi  sur  la  location  immobilière 
ou  de  la  Loi  sur  le  privilège  des  réparateurs  et  des  entreposeurs,  les 
documents  visés  au  paragraphe  (1)  sont  déposés  auprès  du 
greffier.    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  par.  8  (1). 

(3)  Sur  réception  des  documents  visés  au  paragraphe  (1),  le 
comptable  fournit  à  la  partie  un  ordre  à  la  banque  où  la  somme 
doit  être  consignée  de  la  recevoir.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
73.02(2);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  103. 

(4)  Le  greffier  qui  donne  un  tel  ordre  fait  parvenir  sans  délai 
au  comptable  les  documents  déposés  en  application  du  paragraphe 
(1). 

(5)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  aux  consignations  effec- 
tuées dans  le  cadre  des  instances  visées  au  paragraphe  (2).  Règl. 
de  l'Ont.  328/90,  par.  8(2). 

(6)  La  partie  qui  consigne  une  somme  d'argent  la  dépose  dans 
un  compte  au  nom  du  comptable  dans  une  banque  mentionnée  à 
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ule  1  or  II  to  the  Bank  Act  (Canada),  in  accordance  with  the 
direction. 

(7)  On  receiving  the  money,  the  bank  shall  give  a  receipt  to  the 
party  paying  the  money  in  and  shall  forthwith  send  a  copy  of  the 
receipt  to  the  accountant. 

(8)  A  party  paying  into  court  under  an  offer  to  settle  or  an 
acceptance  of  offer  shall  forthwith  serve  a  notice  of  payment  into 
court  (Form  72A)  on  every  interested  party,  but  the  notice  shall 
not  be  filed.    O.  Reg.  560/84,  r.  73.02(4-6). 


Transfer  to  Accountant 

(9)  If  money  paid  into  court  in  a  proceeding  referred  to  in  sub- 
rule  (2)  is  not  paid  out  after  one  year,  it  shall  be  transferred  to 
the  accountant  unless  the  court  orders  otherwise.  O.  Reg.  328/90, 
s.  8(3). 

PAYMENT  OUT  OF  COURT 

Authority  for  Payment  Out 

72.03  (1)  Money  may  be  paid  out  of  court  only  in  accordance 
with  an  order  or  report,  or  on  consent  under  subrule  (4). 
O.Reg.  560/84,  r. 73.03(1). 


Payment  Out  under  Order  or  Report 

(2)  A  person  who  seeks  payment  of  money  out  of  court  in 
accordance  with  an  order  or  report  shall  file  with  the  accountant 
or  registrar, 

(a)  a  requisition  for  payment  out; 

(b)  a  certified  copy  of  the  order  or  report,   unless  one   has 
already  been  filed  with  the  accountant  or  registrar;  and 


(c)  an  affidavit  stating, 

(i)  in  the  case  of  a  report,  that  the  report  has  been  con- 
firmed and  the  manner  of  confirmation,  or 

(ii)  in  the  case  of  an  order,  that  the  time  prescribed  for  an 
appeal  has  expired  and  no  appeal  is  pending. 


unless  such   an   affidavit   has  already  been   filed  with   the 
accountant  or  registrar, 

and  the  accountant  or  registrar  shall  then  pay  the  money  to  the 
person  to  whom  the  order  or  report  directs  that  it  be  paid. 
O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  28;    O.  Reg.  328/90,  s.  9  (1). 

(3)  Where  the  Official  Guardian  or  the  Public  Trustee  seeks 
payment  out  in  accordance  with  an  order  or  report,  he  or  she 
may  file  one  requisition  dealing  with  more  than  one  proceeding 
and  need  not  file  the  affidavit  referred  to  in  clause  (2)  (c). 
O.  Reg.  560/84,  r.  73.03(3). 

Payment  Out  on  Consent 

(4)  A  party  who  seeks  payment  out  of  court,  on  consent,  of 
money  paid  in  under  an  offer  to  settle  or  an  acceptance  of  offer 
or  as  security  for  costs  shall  file  with  the  accountant  or  registrar, 

(a)  a  requisition  for  payment  out; 

(b)  the  consent  of  all  parties  or  their  solicitors;  and 

(c)  an  affidavit  stating  that  all  parties  have  consented  to  the 
payment  and  that  neither  the  party  who  paid  the  money 
into  court  nor  the  party  to  whom  it  is  to  be  paid  is  under 
disability, 

and  the  accountant  or  registrar  shall  then  pay  the  money  out  to 
the  party  in  accordance  with  the  consent.  O.  Reg.  560/84, 
r.  73.03  (4);    O.  Reg.  328/90,  s.  9  (2). 


l'annexe  I  ou  II  de  la  Loi  sur  les  banques  (Canada),  conformé- 
ment à  l'ordre  donné. 

(7)  Sur  réception  de  la  somme,  la  banque  fournit  un  reçu  à  la 
partie  qui  l'a  consignée  et  fait  parvenir  sans  délai  une  copie  du 
reçu  au  comptable. 

(8)  La  partie  qui  consigne  une  somme  d'argent  au  tribunal  en 
vertu  d'une  offre  de  transaction  ou  de  l'acceptation  de  celle-ci 
signifie  sans  délai  un  avis  de  consignation  (formule  72A)  à  toutes 
les  parties  intéressées.  L'avis  n'est  pas  déposé.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  73.02(4)  à  (6). 

Transfert  au  comptable 

(9)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  si  une  somme  d'ar- 
gent consignée  dans  le  cadre  d'une  instance  visée  au  paragraphe 
(2)  n'a  pas  été  versée  dans  l'année  qui  suit  sa  consignation,  elle 
est  transférée  au  comptable.    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  par.  8(3). 

VERSEMENT  DE  LA  SOMME  D'ARGENT  CONSIGNÉE 

Pouvoir  de  verser  une  somme  d'argent  consignée 

72.03  (1)  Une  somme  consignée  ne  peut  être  versée  que  con- 
formément à  une  ordonnance  ou  à  un  rapport  ou  par  consente- 
ment, conformément  au  paragraphe  (4).  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  73.03(1). 

Versement  conformément  à  une  ordonnance  ou  un  rapport 

(2)  La  personne  qui  désire  qu'une  somme  consignée  soit  versée 
conformément  à  une  ordonnance  ou  à  un  rapport  dépose  auprès 
du  comptable  ou  du  greffier  : 

a)  une  réquisition  de  versement  de  la  somme  d'argent; 

b)  une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  ou  du  rap- 
port, sauf  si  une  copie  a  déjà  été  déposée  auprès  du  comp- 
table ou  du  greffier; 

c)  un  affidavit  portant  : 

(i)  dans  le  cas  d'un  rapport,  que  le  rapport  a  été  confirmé 
et  précisant  le  mode  de  confirmation, 

(ii)  dans  le  cas  d'une  ordonnance,  que  le  délai  prescrit 
pour  interjeter  appel  a  expiré  et  qu'aucun  appel  n'est 
en  instance, 

sauf  si  un  tel  affidavit  a  déjà  été  déposé  auprès  du  compta- 
ble ou  du  greffier. 

Le  comptable  ou  le  greffier  verse  alors  la  somme  d'argent  à  la 
personne  visée  à  l'ordonnance  ou  au  rapport.  Règl.  de  l'Ont. 
221/86,  art.  1,  disp.  28;    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  par.  9  (1). 

(3)  Le  tuteur  public  ou  le  curateur  public,  s'il  cherche  à  obtenir 
le  versement  d'une  somme  d'argent  consignée  conformément  à 
une  ordonnance  ou  un  rapport  peut  déposer  une  seule  réquisition 
pour  plus  d'une  instance.  Il  n'a  pas  à  déposer  l'affidavit  visé  à 
l'alinéa  (2)c).    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  73.03(3). 

Versement  par  consentement 

(4)  La  partie  qui  cherche  à  obtenir,  par  consentement,  le  verse- 
ment d'une  somme  consignée  au  titre  d'une  offre  de  transaction 
ou  de  l'acceptation  de  celle-ci,  ou  d'un  cautionnement  pour 
dépens  dépose  auprès  du  comptable  ou  du  greffier  : 

a)  une  réquisition  de  versement  de  la  somme  d'argent; 

b)  le  consentement  de  toutes  les  parties  ou  de  leurs  procu- 
reurs; 

c)  un  affidavit  portant  que  toutes  les  parties  ont  consenti  au 
versement  de  la  somme  consignée  et  que  ni  la  partie  qui  l'a 
consignée,  ni  celle  à  laquelle  elle  doit  être  versée  n'est  inca- 
pable. 

Le  comptable  ou  le  greffier  verse  alors  la  somme  d'argent  consi- 
gnée conformément  au  consentement.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  73.03(4);    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  par.  9(2). 
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Payment  Out  of  Interest 

(5)  Money  paid  out  of  court  under  subrule  (2)  or  (4)  shall  be 
paid  out  with  accrued  interest,  if  any,  unless  the  order,  report  or 
consent  provides  otherwise.    O.  Reg.  560/84,  r.  73.03(5). 


Consent  by  Insurer  on  Behalf  of  Party 

(6)  Where  the  insurer  of  a  party  has  paid  money  into  court  on 
behalf  of  the  party  and  an  affidavit  setting  out  the  relevant  facts 
is  filed  with  the  accountant  or  registrar,  the  consent  required  by 
clause  (4)  (b)  may  be  given  by  the  insurer  on  behalf  of  the  party 
and,  where  the  party  is  entitled  to  payment  out,  the  money  may 
be  paid  out  to  the  insurer.  O.  Reg.  560/84,  r.  73.03(6);  O.  Reg. 
328/90,  s.  9  (3). 

Minor  Attaining  Age  of  Majority 

(7)  Money  in  court  to  which  a  party  is  entitled  under  an  order 
or  report  when  the  party  attains  the  age  of  majority  may  be  paid 
out  to  the  party  on  filing  with  the  accountant  or  registrar. 


(a)  a  requisition  for  payment  out;  and 

(b)  an  affidavit  proving  the  identity  of  the  party  and  that  the 
party  has  attained  the  age  of  majority.  O.  Reg.  560/84, 
r.  73.03  (7);    O.  Reg.  328/90,  s.  9  (4). 

Payment  Directly  to  Solicitor 

(8)  Where  money  has  been  paid  into  court  as  security  for  costs 
or  an  order  has  been  made  for  payment  of  costs  out  of  money  in 
court  and  the  order  does  not  provide  for  payment  out  directly  to 
a  solicitor,  the  money  may  be  paid  out  to  the  solicitor  for  the 
party  entitled,  on  filing  with  the  accountant  or  registrar  the  mate- 
rial required  by  subrule  (2)  or  (4)  and  the  affidavit  of  the  party 
stating  that  the  party  consents  to  payment  of  the  money  directly 
to  the  solicitor  rather  than  to  the  party.    O.  Reg.  328/90,  s.  9  (5). 


Payment  to  Personal  Representative 


(9)  Where  money  or  securities  in  court  are  to  be  paid  out  or 
transferred  to  a  person  named  in  an  order  or  report  who  has 
died,  the  money  or  securities  may  be  paid  or  transferred  to  the 
deceased  person's  personal  representative  on  proof  to  the  satisfac- 
tion of  the  accountant  of  the  person's  death  and  of  the  personal 
representative's  authority. 


Party  under  Disability 

(10)  An  order  for  payment  out  of  court  of  money  in  court  to 
the  credit  of  a  person  under  disability  may  be  obtained  on  motion 
to  a  judge  by  or  on  notice  to  the  Official  Guardian,  unless  the 
Public  Trustee  is  committee  of  the  person's  estate,  in  which  case 
the  motion  shall  be  made  by  or  on  notice  to  the  Public  Trustee. 

(11)  A  motion  under  subrule  (10),  other  than  a  motion  made 
by  the  Official  Guardian  or  the  Public  Trustee,  shall  be  supported 
by  an  affidavit  in  (Form  72B). 

(12)  A  motion  under  subrule  (10)  by  the  Official  Guardian  or 
the  Public  Trustee  may  be  made  without  notice  unless  the  court 
orders  otherwise. 

(13)  In  an  order  under  subrule  (10),  the  judge  may  fix  the  costs 
of  the  moving  party  and  direct  that  they  be  paid  out  of  the  money 
in  court  directly  to  the  moving  party's  solicitor. 

(14)  Where  an  order  is  made  under  subrule  (10)  for  mainte- 
nance of  a  minor,  the  Official  Guardian  shall,  on  request  of  the 
moving  party,  obtain  the  cheque  from  the  accountant  and  send  it 


Versement  des  intérêts 

(5)  Les  sommes  consignées  qui  sont  versées  en  application  du 
paragraphe  (2)  ou  (4)  le  sont  avec  les  intérêts  accumulés,  le  cas 
échéant,  sauf  disposition  contraire  de  l'ordonnance,  du  rapport  ou 
du  consentement.    Régi,  de  l'Ont.  560/84,  par.  73.03(5). 

Consentement  donné  par  un  assureur  au  nom  d'une  partie 

(6)  Si  l'assureur  d'une  partie  a  consigné  une  somme  d'argent  au 
nom  de  cette  partie  et  qu'un  affidavit  énonçant  les  faits  pertinents 
est  déposé  auprès  du  comptable  ou  du  greffier,  le  consentement 
visé  à  l'alinéa  (4)b)  peut  être  donné  par  l'assureur  au  nom  de  la 
partie  et  la  somme  consignée  à  laquelle  celle-ci  a  droit,  le  cas 
échéant,  peut  être  remise  à  l'assureur.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  73.03(6);    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  par.  9(3). 

Mineur  qui  devient  majeur 

(7)  La  somme  consignée  dont  une  ordonnance  ou  un  rapport 
prescrit  le  versement  à  une  partie  au  moment  oii  elle  devient 
majeure  peut  lui  être  versée  sur  dépôt,  auprès  du  comptable  ou 
du  greffier  : 

a)  d'une  réquisition  de  versement  de  la  somme  d'argent; 

b)  d'un  affidavit  établissant  l'identité  de  la  partie  et  le  fait 
qu'elle  est  devenue  majeure.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
73.03(7);    Règl.  de  l'Ont.  328/90,  par.  9(4). 

Versement  au  procureur 

(8)  Si  une  somme  d'argent  a  été  consignée  au  titre  d'un  cau- 
tionnement pour  dépens  ou  qu'une  ordonnance  prescrivant  que 
des  dépens  soient  prélevés  sur  la  somme  consignée  a  été  rendue 
sans  prévoir  le  versement  direct  des  dépens  à  un  procureur,  la 
somme  peut  être  versée  au  procureur  de  la  partie  qui  y  a  droit, 
sur  dépôt  auprès  du  comptable  ou  du  greffier  des  documents 
requis  par  le  paragraphe  (2)  ou  (4)  ainsi  que  de  l'affidavit  de 
cette  partie  portant  qu'elle  consent  à  ce  que  la  somme  soit  versée 
à  son  procureur  plutôt  qu'à  elle-même.  Règl.  de  l'Ont.  328/90, 
par.  9(5). 

Paiement  à  un  exécuteur  testamentaire  et  administrateur  de  la 
succession 

(9)  Si  une  somme  d'argent  ou  des  valeurs  doivent  être  versées 
ou  transférées  à  une  personne  désignée  dans  une  ordonnance  ou 
un  rapport  et  qui  est  décédée  depuis,  la  somme  ou  les  valeurs 
peuvent  être  versées  ou  transférées  à  l'exécuteur  testamentaire  et 
administrateur  de  la  succession  de  la  personne  décédée  si  le 
comptable  est  convaincu  par  une  preuve  suffisante  du  décès  de  la 
personne  et  du  pouvoir  de  l'exécuteur.  Règl.  de  l'Ont.  560/84, 
par.  73.03(9);    Règl.  de  l'Ont.  786/84,  art.  I,  disp.  23. 

Partie  incapable 

(10)  L'ordonnance  prescrivant  le  versement  de  la  somme  consi- 
gnée au  crédit  d'une  personne  incapable  peut  être  obtenue  par 
voie  de  motion  présentée  à  un  juge  par  le  tuteur  public  ou  sur 
préavis  à  ce  dernier,  sauf  si  le  curateur  public  agit  en  qualité  de 
curateur  aux  biens  de  la  personne,  auquel  cas  la  motion  est  pré- 
sentée par  le  curateur  public  ou  sur  préavis  à  ce  dernier. 

(11)  La  motion  visée  au  paragraphe  (10),  sauf  si  elle  est  présen- 
tée par  le  tuteur  public  ou  le  curateur  public,  est  appuyée  d'un 
affidavit  selon  la  (formule  72B). 

(12)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  motion  présentée 
en  application  du  paragraphe  (10)  par  le  tuteur  public  ou  le  cura- 
teur public  peut  l'être  sans  préavis. 

(13)  Dans  une  ordonnance  rendue  en  application  du  paragraphe 
(10),  le  juge  peut  fbcer  les  dépens  de  l'auteur  de  la  motion  et 
ordonner  qu'ils  soient  prélevés  sur  la  somme  consignée  et  versés 
directement  au  procureur  de  cette  partie. 

(14)  Si  une  ordonnance  rendue  en  application  du  paragraphe 
(10)  concerne  les  aliments  d'un  mineur,  le  tuteur  public,  à  la 
demande  de  l'auteur  de  la  motion,  obtient  un  chèque  du  compta- 
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without     charge     to     the     moving     party.    O.  Reg.     560/84, 
r.  73.03  (9-14). 

DISCHARGE  OF  A  MORTGAGE 

72.04  (1)  A  person  entitled  to  the  discharge  of  a  mortgage  held 
by  the  accountant  or  registrar  may  leave  with  the  accountant  the 
required  discharge  with  a  request  that  it  be  executed.  O.  Reg. 
560/84,  r.  73.04(1);    O.  Reg.  328/90,  s.  10. 

(2)  Where  the  accountant  is  satisfied  that  the  money  secured  by 
the  mortgage  has  been  paid  in  full  and  that  the  discharge  is  in 
proper  form,  the  accountant  shall  execute  the  discharge. 

(3)  After  executing  the  discharge,  the  accountant  shall  hand 
over  all  documents  that  relate  to  the  mortgage  in  return  for  a 
receipt  for  the  documents  and  shall  assign  any  policy  of  insurance 
in  respect  of  the  mortgaged  property  to  the  person  entitled  to  the 
discharge  or  as  the  person  directs  in  writing.  O.  Reg.  560/84, 
r.  73.04(2,  3). 

STOP  ORDER 

72.05  (1)  On  motion  without  notice  in  a  proceeding  or,  where 
there  is  no  proceeding  pending,  on  application  without  notice  by  a 
person  who  claims  to  be  entitled  to  money  or  securities  held  or  to 
be  held  in  the  future  by  the  accountant  for  the  benefit  of  another 
person,  the  court  may  make  a  stop  order  (Form  72C)  directing 
that  the  money  or  securities  shall  not  be  dealt  with  except  on 
notice  to  the  moving  party  or  applicant.  O.  Reg.  560/84, 
r.  73.05(1);    O.  Reg.  711/89,  s.  106. 

(2)  On  a  motion  or  application  for  a  stop  order,  the  moving 
party  or  applicant  shall,  unless  the  court  orders  otherwise,  under- 
take to  abide  by  any  order  concerning  damages  that  the  court 
may  make  if  it  ultimately  appears  that  the  granting  of  the  order 
has  caused  damage  to  any  person  for  which  the  moving  party  or 
applicant  ought  to  compensate  the  person. 


(3)  A  person  who  has  obtained  an  order  under  subrule  (1)  may 
make  a  motion  on  notice  to  all  interested  parties  for  an  order  for 
payment  out.    O.  Reg.  560/84,  r.  73.05  (2,  3). 


RULE  73    RECIPROCAL  ENFORCEMENT  OF  UNITED 
KINGDOM  JUDGMENTS 

DEFINITIONS 
73.01  In  rules  73.01  to  73.03, 

"Act"  means  the  Reciprocal  Enforcement  of  Judgments  (U.K.) 
Act;  ("Loi") 

"Convention"  means  the  convention  appearing  as  a  schedule  to 
the  Act;  ("Convention") 

"judgment"  means  a  judgment  to  which  the  Convention  applies, 
("jugement")   O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  21,  part. 


APPLICATION  FOR  REGISTRATION  OF  JUDGMENT 

Notice  of  Application 

73.02  (I)  Notice  of  an  application  under  the  Act  for  registration 
of  a  judgment  granted  by  a  court  in  the  United  Kingdom  shall  be 
in  (Form  73A).  O.Reg.  366/87,  s.  1,  par.  21,  part;  O.Reg. 
711/89,  s.  107. 

Supporting  Material 

(2)  The  application  shall  be  supported  by  an  affidavit  that  con- 
firms the  statements  contained  in  the  notice  of  application  and 
sets  out  any  additional  facts  necessary  to  establish  that  the  appli- 
cant is  entitled  to  register  and  enforce  the  judgment. 


ble  et  le  fait  parvenir  sans  frais  à  l'auteur  de  la  motion.    Règl.  de 
l'Ont.  560/84,  par.  73.03(10)  à  (14). 

MAINLEVÉE  D'UNE  HYPOTHÈQUE 

72.04  (1)  La  personne  qui  a  droit  à  la  mainlevée  d'une  hypo- 
thèque détenue  par  le  comptable  peut  remettre  la  mainlevée 
requise  au  comptable  ou  au  greffier,  accompagnée  d'une  demande 
d'exécution.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  73.04(1);  Règl.  de 
l'Ont.  328/90,  art.  10. 

(2)  Le  comptable,  s'il  est  convaincu  que  la  somme  d'argent 
garantie  par  l'hypothèque  a  été  payée  en  totalité  et  que  la  mainle- 
vée est  en  bonne  et  due  forme,  donne  mainlevée  de  l'hypothèque. 

(3)  Après  avoir  donné  mainlevée  de  l'hypothèque,  le  comptable 
remet,  contre  un  reçu,  les  documents  se  rapportant  à  l'hypothè- 
que et  cède  les  polices  d'assurance  des  biens  hypothéqués  à  la 
personne  qui  a  droit  à  la  mainlevée  ou  conformément  aux  directi- 
ves par  écrit  de  cette  personne.  Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par. 
73.04(2)  et  (3). 

ORDONNANCE  DE  GEL 

72.05  (1)  Sur  motion  présentée  sans  préavis  en  cours  d'instance 
ou,  s'il  n'y  a  pas  d'instance  en  cours,  sur  requête  présentée  sans 
préavis  par  une  personne  qui  prétend  avoir  droit  à  une  somme 
d'argent  ou  à  des  valeurs  détenues  ou  qui  seront  détenues  par  le 
comptable  au  profit  d'une  autre  personne,  le  tribunal  peut  rendre 
une  ordonnance  de  gel  (formule  72C)  interdisant  d'y  toucher  sans 
préavis  à  l'auteur  de  la  motion  ou  au  requérant.  Règl.  de  l'Ont. 
560/84,  par.  73.05(1);    Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  106. 

(2)  Sur  motion  ou  requête  visant  à  obtenir  une  ordonnance  de 
gel,  l'auteur  de  la  motion  ou  le  requérant  s'engage,  sauf  ordon- 
nance contraire  du  tribunal,  à  se  conformer  à  l'ordonnance  que 
peut  rendre  le  tribunal  relativement  aux  dommages-intérêts  si  l'or- 
donnance se  révèle  finalement  avoir  causé  à  une  personne  un 
préjudice  dont  l'auteur  de  la  motion  ou  le  requérant  doit  l'indem- 
niser. 

(3)  La  personne  qui  a  obtenu  une  ordonnance  en  application  du 
paragraphe  (1)  peut  demander,  par  voie  de  motion  et  sur  préavis 
à  toutes  les  parties  intéressées,  une  ordonnance  de  versement  de 
la  somme.    Règl.  de  l'Ont.  560/84,  par.  73.05(2)  et  (3). 

RÈGLE  73     EXÉCUTION  RÉCIPROQUE  DE  JUGEMENTS 
RENDUS  AU  ROYAUME-UNI 

DÉFINITIONS 

73.01  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  aux  règles  73.01  à 
73.03. 

«Convention»  La  Convention  figurant  en  annexe  à  la  Loi. 
(«Convention») 

«jugement»  Jugement  auquel  s'applique  la  Convention, 
(«judgment») 

«Loi»  La  Loi  sur  l'exécution  réciproque  de  jugements 
(Royaume-Uni).  («Act»)  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp. 
2\,  en  partie. 

REQUÊTE  EN  VUE  DE  FAIRE  ENREGISTRER  LE  JUGEMENT 

Avis  de  requête 

73.02  (1)  L'avis  d'une  requête  présentée  en  vertu  de  la  Loi  en 
vue  de  faire  enregistrer  un  jugement  rendu  par  un  tribunal  du 
Royaume-Uni  est  rédigé  selon  la  (formule  73A).  Règl.  de  l'Ont. 
366/87,  art.  1,  disp.  21,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  711/89, 
art.  107. 

Documents  à  l'appui 

(2)  À  l'appui  de  la  requête,  il  est  présenté  un  affidavit  qui  con- 
firme les  déclarations  figurant  dans  l'avis  de  requête  et  donne  des 
précisions  quant  aux  autres  faits,  le  cas  échéant,  sur  lesquels  se 
fonde  le  droit  du  requérant  de  faire  enregistrer  le  jugement  et  de 
le  faire  exécuter. 
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(3)  The  judgment  and  the  original  proof  of  service  of  the  origi- 
nating process  of  the  United  Kingdom  court,  or  certified  copies  of 
them,  shall  accompany  the  affidavit  as  exhibits. 

(4)  The  affidavit  may  contain  statements  of  the  deponent's 
information  and  belief,  if  the  source  of  the  information  and  the 
fact  of  the  belief  are  specified  in  the  affidavit.  O.  Reg.  366/87, 
s.  1,  par.  2\,  part. 

ENFORCEMENT  OF  JUDGMENT 

73.03  A  judgment  registered  under  the  Act  may  be  enforced  as 
if  it  had  been  granted  by  the  court.  O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  21, 
part;    O.Reg.  711/89,  s.  108. 


(3)  L'original  ou  une  copie  certifiée  conforme  du  jugement  et 
du  document  qui  constitue  la  preuve  de  signification  de  l'acte 
introductif  d'instance  du  tribunal  du  Royaume-Uni  accompagnent 
l'affidavit  comme  pièces. 

(4)  L'affidavit  peut  faire  état  des  éléments  que  le  déposant  tient 
pour  véridiques  sur  la  foi  de  renseignements,  si  la  source  de  ces 
renseignements  et  le  fait  qu'ils  sont  tenus  pour  véridiques  sont 
indiqués.    Régi,  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  21,  en  partie. 

EXÉCUTION  DU  JUGEMENT 

73.03  Le  jugement  qui  est  enregistré  en  vertu  de  la  Loi  peut 
être  exécuté  comme  s'il  s'agissait  d'un  jugement  rendu  par  le 
tribunal.  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  21,  en  partie;  Régi, 
de  l'Ont.  711/89,  art.  108. 
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Form 
Number 


Title 


Forme 
numéro 


Titre 


4A  General  Heading  of  Documents  —  Actions 

4B  General  Heading  of  Documents  —  Applications 

4C  Backsheet 

4D  Affidavit 

4E  Requisition 

4F  Notice  of  Constitutional  Question 

7A  Request  for  Appointment  of  Litigation  Guardian 

78  Order  to  Continue  (Minor  Reaching  Age  of  Majority) 

8A  Notice  to  Alleged  Partner 

11 A  Order  to  Continue  (Transfer  or  Transmission  of 

Interest) 

14A  Statement  of  Claim  (General) 

14B  Statement  of  Claim  (Mortgage  Action) 

14C  Notice  of  Action 

14D  Statement  of  Claim  (Action  Commenced  by  Notice  of 

Action) 

14E  Notice  of  Application 

15A  Notice  of  Change  of  Solicitors 

15B  Notice  of  Appointment  of  Solicitor 

15C  Notice  of  Intention  to  Act  in  Person 

16A  Acknowledgment  of  Receipt  Card 

16B  Affidavit  of  Service 

16C  Certificate  of  Service  by  Sheriff 

17A  Request  for  Service  Abroad  of  Judicial  or 

Extrajudicial  Documents 

17B  Summary  of  the  Document  to  be  Served 

17C  Notice  and  Summary  of  Document 

18A  Statement  of  Defence 

18B  Notice  of  Intent  to  Defend 

19A  Default  Judgment  (Debt  or  Liquidated  Demand) 

19B  Default  Judgment  (Recovery  of  Possession  of  Land) 

19C  Default  Judgment  (Recovery  of  Possession  of  Personal 

Property) 

19D  Requisition  for  Default  Judgment 

22A  Special  Case 

23A  Notice  of  Discontinuance 

23B  Notice  of  Election  to  Proceed  with  Counterclaim 

23C  Notice  of  Withdrawal  of  Defence 

25A  Reply 

27A  Counterclaim  (Against  Parties  to  Main  Action  Only) 


27B 


27C 
27D 
28A 
28B 
28C 
29A 
29B 
29C 
30A 
30B 

30C 
34A 
34B 

34C 
34D 
34E 


Counterclaim  (Against  Plaintiff  and  Person  not 
Already  Party  to  Main  Action) 

Defence  to  Counterclaim 

Reply  to  Defence  to  Counterclaim 

Crossclaim 

Defence  to  Crossclaim 

Reply  to  Defence  to  Crossclaim 

Third  Party  Claim 

Third  Party  Defence 

Reply  to  Third  Party  Defence 

Affidavit  of  Documents  (Individual) 

Affidavit  of  Documents  (Corporation  or  Partnership) 

Request  to  Inspect  Documents 

Notice  of  Examination 

Summons  to  Witness  (Examination  out  of  Court) 

Commission 

Letter  of  Request 

Order  for  Commission  and  Letter  of  Request 


35A  Questions  on  Written  Examination  for  Discovery 

35B  Answers  on  Written  Examination  for  Discovery 

37A  Notice  of  Motion 

38A  Notice  of  Appearance 


4A  Titre  des  documents  -  Actions 

4B  Titre  des  documents  -  Requêtes 

4C  Feuille  arrière 

4D  Affidavit 

4E  Réquisition 

4F  Avis  d'une  question  constitutionnelle 

7A  Demande  de  nomination  d'un  tuteur  à  l'instance 

7B  Ordonnance  de  continuation  (Mineur  qui  atteint  sa 
majorité) 

8A  Avis  au  prétendu  associé 

11 A  Ordonnance  de  continuation  (Transfert  ou 

transmission  d'intérêt) 

14A  Déclaration 

14B  Déclaration  (Action  hypothécaire) 

14C  Avis  d'action 

14D  Déclaration  (Introduction  de  l'action  par  avis  d'action) 

14E     Avis  de  requête 

15A     Avis  de  constitution  d'un  nouveau  procureur 

15B     Avis  de  nomination  d'un  procureur 

15C     Avis  de  l'intention  d'agir  en  son  propre  nom 

16A     Carte  d'accusé  de  réception 

16B     Affidavit  de  signification 

16C     Certificat  de  signification  du  shérif 

17A     Demande  aux  fins  de  signification  ou  notification  à 

l'étranger  d'un  acte  judiciaire  ou  extrajudiciaire 
17B     Éléments  essentiels  de  l'acte 
17C     Avis  et  résumé  du  document 
18A     Défense 

18B     Avis  d'intention  de  présenter  une  défense 
19A     Jugement  par  défaut  (Créance  ou  somme  déterminée) 
19B     Jugement  par  défaut  (Revendication  d'un  bien-fonds) 
19C     Jugement  par  défaut  (Revendication  de  biens 

meubles) 
19D     Réquisition  de  jugement  par  défaut 
22A     Exposé  de  cause 
23A     Avis  de  désistement 
23B     Avis  de  décision  de  faire  instruire  la  demande 

reconventionnelle 
23C     Avis  de  retrait  de  la  défense 
25A     Réponse 
27A     Demande  reconventionnelle  (Contre  les  parties  à 

l'action  principale  seulement) 
27B     Demande  reconventionnelle  (Contre  le  demandeur  et 

une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action 

principale) 
27C     Défense  à  la  demande  reconventionnelle 
27D     Réponse  à  la  défense  à  la  demande  reconventionnelle 
28A     Demande  entre  défendeurs 
28B     Défense  à  la  demande  entre  défendeurs 
28C     Réponse  à  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs 
29A     Mise  en  cause 
29B     Défense  à  la  mise  en  cause 
29C     Réponse  à  la  défense  à  la  mise  en  cause 
30A     Affidavit  de  documents  (Parties) 
30B     Affidavit  de  documents  (Personne  morale  ou  société 

en  nom  collectif) 
30C     Demande  d'examen  des  documents 
34A     Avis  d'interrogatoire 
34B     Assignation  (Interrogatoire  hors  la  présence  du 

tribunal) 
34C     Commission  rogatoire 
34D     Lettre  rogatoire 
34E     Ordonnance  de  commission  rogatoire  et  de  lettre 

rogatoire 
35A     Questionnaire  relatif  à  l'interrogatoire  préalable 

effectué  par  écrit 
35B     Réponses  à  l'interrogatoire  préalable  effectué  par  écrit 
37A     Avis  de  motion 
38A     Avis  de  comparution 
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42A  Certificate  of  Pending  Litigation 

43A  Interpleader  Order  —  Dispositions  générales 

43B  Interpleader  Order  —  Motion  by  Sheriff 

44A  Bond  —  Interim  Recovery  of  Personal  Property 

47A  Jury  Notice 

48A  Notice  of  Readiness  for  Trial 

48B  Notice  of  Listing  for  Trial 

48C  Notice  of  Status  Hearing 

49A  Offer  to  Settle 

49B  Notice  of  Withdrawal  of  Offer 

49C  Acceptance  of  Offer 

49D  Offer  to  Contribute 

51A  Request  to  Admit 

51B  Response  to  Request  to  Admit 

53A  Summons  to  Witness  (at  Hearing) 

53B  Warrant  for  Arrest  (Defaulting  Witness) 

53C  Summons  to  a  Witness  Outside  Ontario 

53D  Order  for  Attendance  of  Witness  in  Custody 

55A  Notice  of  Hearing  for  Directions 

55B  Notice  to  Party  Added  on  Reference 

55C  Report  on  Reference  (Administration  of  Estate) 

55D  Notice  of  Contested  Claim 

55E  Notice  to  Creditor 

55F  Conditions  of  Sale 

55G  Interim  Report  on  Sale 

56A  Order  for  Security  for  Costs 

58A  Notice  of  Appointment  for  Assesment  of  Costs 

58B  Notice  to  Deliver  a  Bill  of  Costs  for  Assessment 

58C  Certificate  of  Assessment  of  Costs 

59A  Order 

59B  Judgment 

59C  Order  on  Appeal 

60A  Writ  of  Seizure  and  Sale 

60B  Writ  of  Sequestration 

60C  Writ  of  Possession 

60D  Writ  of  Delivery 

60E  Request  to  Renew 

60F  Direction  to  Enforce  Writ  of  Seizure  and  Sale 

60G  Requisition  for  Garnishment 

60H  Notice  of  Garnishment 

601  Garnishee's  Statement 

60J  Notice  of  Termination  of  Garnishment 

60K  Warrant  for  Arrest  (Contempt) 

60L  Warrant  of  Committal 

60M  Notice  of  Claim 

60N  Sheriffs  Report 

61A  Notice  of  Appeal  to  an  Appellate  Court 

61B  General  Heading  in  Proceedings  in  Apellate  Courts 

61C  Appellant's  Certificate  Respecting  Evidence 

61 D  Respondent's  Certificate  Respecting  Evidence 

61E  Notice  of  Cross-Appeal 

61F  Supplementary  Notice  of  Appeal  or  Cross-Appeal 

61G  Notice  of  Listing  for  Hearing  (Appeal) 

61H  Certificate  of  Completeness  of  Appeal  Books 

611  Order  Dismissing  Appeal  or  Cross-Appeal  for  Delay 

61J  Order  Dismissing  Motion  for  Leave  to  Appeal  for 

Delay 

61K  Notice  of  Abandonment  of  Appeal  or  Cross-Appeal 

61L  Notice  of  Election  to  Proceed  with  Cross-Appeal 

62A  Notice  of  Appeal  to  a  Judge 

63A  Certificate  of  Stay 

64A  Request  to  Redeem 

64B  Default  Judgment  for  Foreclosure  with  a  Reference 

64C  Default  Judgment  for  Immediate  Foreclosure 

64D  Default  Judgment  for  Foreclosure  without  a  Reference 

64E  Final  Order  of  Foreclosure 

64F  Request  for  Sale 


42A  Certificat  d'affaire  en  instance 

43A  Ordonnance  d'inlerpleader  -  Dispositions  générales 

43B  Ordonnance  d'inlerpleader  ■  Motion  du  shérif 

44A  Cautionnement  -  Restitution  provisoire  de  biens 

meubles 

47A  Convocation  du  jury 

48A  Avis  de  mise  en  état 

48B  Avis  d'inscription  au  rôle 

48C  Avis  d'audience  sur  l'état  de  l'instance 

49A  Offre  de  transaction 

49B  Avis  de  retrait  de  l'offre 

49C  Acceptation  de  l'offre 

49D  Offre  de  contribution 

51A  Demande  d'aveux 

51B  Réponse  à  la  demande  d'aveux 

53A  Assignation  (À  l'audience) 

53B  Mandat  d'arrêt  (Témoin  défaillant) 

53C  Assignation  à  un  témoin  en  dehors  de  l'Ontario 

53D  Ordonnance  de  comparution  d'un  témoin  détenu 

55A  Avis  de  rencontre  en  vue  d'obtenir  des  directives  de 

l'arbitre 

55B  Avis  à  la  personne  jointe  comme  partie  au  renvoi 

55C  Rapport  sur  le  renvoi  (Administration  de  la 

succession) 

55D  Avis  de  demande  contestée 

55E  Avis  au  créancier 

55F  Conditions  de  la  vente 

55G  Rapport  provisoire  sur  la  vente 

56A  Ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens 

58A  Avis  de  rencontre  pour  la  liquidation  des  dépens 

58B  Avis  de  remise  d'un  mémoire  de  dépens  aux  fins  de  la 

liquidation 

58C  Certificat  de  liquidation  des  dépens 

59A  Ordonnance 

59B  Jugement 

59C  Ordonnance  rendue  à  la  suite  d'un  appel 

60A  Bref  de  saisie-exécution 

60B  Bref  de  mise  sous  séquestre  judiciaire 

60C  Bref  de  mise  en  possession 

60D  Bref  de  délaissement 

60E  Demande  de  renouvellement 

60F  Ordre  d'exécution  du  bref  de  saisie-exécution 

60G  Réquisition  de  saisie-arrêt 

60H  Avis  de  saisie-arrêt 

601  Déclaration  du  tiers  saisi 

60J  Avis  de  mainlevée  de  la  saisie-arrêt 

60K  Mandat  d'arrêt  (Outrage) 

60L  Mandat  de  dépôt 

60M  Avis  de  créance 

60N  Rapport  du  shérif 

61A  Avis  d'appel  à  un  tribunal  d'appel 

61B  Titre  des  instances  devant  les  tribunaux  d'appel 

61C  Certificat  de  l'appelant  relatif  à  la  preuve 

61D  Certificat  de  l'intimé  relatif  à  la  preuve 

61E  Avis  d'appel  incident 

61F  Avis  supplémentaire  d'appel  ou  d'appel  incident 

61G  Avis  d'inscription  au  rôle  (Appel) 

61H  Certificat  attestant  que  les  dossiers  d'appel  sont 

complets 

611  Ordonnance  rejetant  l'appel  ou  l'appel  incident  pour 

cause  de  retard 

61J  Ordonnance  rejetant  la  motion  en  autorisation 

d'interjeter  appel  pour  cause  de  retard 

61K  Avis  de  désistement  de  l'appel  ou  de  l'appel  incident 

61L  Avis  de  décision  de  faire  instruire  l'appel  incident 

62A  Avis  d'appel  à  un  juge 

63A  Certificat  de  sursis 

64A  Demande  de  rachat 

64B  Jugement  de  forclusion  par  défaut  accompagné  d'un 

renvoi 

64C  Jugement  de  forclusion  immédiate  par  défaut 

64D  Jugement  de  forclusion  par  défaut  sans  renvoi 

64E  Ordonnance  définitive  de  forclusion 

64F  Demande  de  vente 
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64G     Default  Judgment  for  Sale  with  a  Redemption  Period 
(Action  Converted  from  Foreclosure  to  Sale) 

64H     Default  Judgment  for  Immediate  Sale  (Action 
Converted  from  Foreclosure  to  Sale) 

641       Default  Judgment  for  Sale  Conditional  on  Proof  of 
Claim  (Action  Converted  from  Foreclosure  to  Sale) 

64J      Default  Judgment  for  Immediate  Sale 

64K     Default  Judgment  for  Sale  with  a  Redemption  Period 

64L     Final  Order  for  Sale 

64M     Default  Judgment  for  Redemption 

64N     Notice  of  Reference  to  Subsequent  Encumbrancer 

Added  on  Reference 
640     Notice  of  Reference  to  Subsequent  Encumbrancer 

Named  as  Original  Party 
64P      Notice  of  Reference  to  Original  Defendants 
64Q     Notice  to  Added  Defendant  Having  Interest  in  Equity 

65A     Judgment  for  Administration  of  Estate 

66A     Judgment  for  Partition  or  Sale 

68A     Notice  of  Application  to  Divisional  Court  for  Judicial 

Review 
68B     Notice  of  Listing  for  Hearing  (Judicial  Review) 
68C     Order  Dismissing  Application  for  Judicial  Review 
69A     Petition  for  Divorce 
69B     Joint  Petition  for  Divorce 
69C     Advertisement 
69D     Answer 
69E     Reply  (Divorce) 
69F      Counterpetition  (Against  Parties  to  Main  Action 

Only) 
69G     Counterpetition  (Against  Petitioner  and  Person  not 

Already  Party  to  Main  Action) 

69H     Answer  to  Counterpetition 

691       Reply  to  Answer  to  Counterpetition 

69J  Notice  of  Intent  to  Defend  (Divorce) 

69K  Financial  Statement 

69L  Waiver  of  Financial  Statements 

69M  Financial  Statement  (Short  Form) 

69N  Net  Family  Property  Statement 

690  Official  Guardian's  Notice  of  Intention  to  Investigate 

69P      Waiver  of  Right  to  Dispute  Official  Guardian's  Report 

69Q     Requisition  to  Note  Default  and  Notice  of  Motion  for 

Judgment 
69R     Petitioner's  Affidavit  on  Motion  for  Judgment 

69S      Respondent's  Affidavit  on  Motion  for  Judgment 

69T  Divorce  Judgment 

69U  Registrar's  Certificate  (Divorce  Action) 

69V  Certificate  of  Divorce 

69W  Notice  to  File  Financial  Statement 

69X  Notice  of  Confirmation  Hearing 

69Y     Notice  Requiring  Further  Evidenct 

69Z     Notice  of  Resumption  of  Hearing 

70A     Notice  of  Appeal  to  Ontario  Court  (General  Division) 

70B     Warrant  for  Arrest  (Family  Law) 

70C     Recognizance 

70D     Summons  to  Provide  Evidence  for  an  Extra-Provincial 

Tribunal 
72A     Notice  of  Payment  into  Court 
72B     Affidavit  (Motion  for  Payment  Out  of  Court) 

72C     Stop  Order 

73A     Notice  of  Application  for  Registration  of  United 
Kingdom  Judgment 


64G     Jugement  de  vente  par  défaut  accompagné  d'un  délai 

de  rachat  (Transformation  de  la  forclusion  en  vente) 
64H     Jugement  de  vente  immédiate  par  défaut 

(Transformation  de  la  forclusion  en  vente) 
641       Jugement  de  vente  par  défaut  subordonné  à  la  preuve 

du  bien-fondé  de  la  demande  (Transformation  de  la 

forclusion  en  vente) 
64J      Jugement  de  vente  immédiate  par  défaut 
64K     Jugement  de  vente  par  défaut  avec  délai  de  rachat 
64L     Ordonnance  définitive  de  vente 
64M     Jugement  de  rachat  par  défaut 
64N     Avis  de  renvoi  au  titulaire  postérieur  d'une  siîreté 

joint  comme  partie  lors  du  renvoi 
640     Avis  de  renvoi  au  titulaire  postérieur  d'une  sûreté 

désigné  comme  partie  originale 
64P      Avis  de  renvoi  aux  défendeurs  originaux 
64Q     Avis  au  défendeur  joint  comme  partie  ayant  un  intérêt 

dans  le  droit  de  rachat 
65A     Jugement  pour  l'administration  d'une  succession 
66A     Jugement  de  partage  ou  de  vente 
68A     Avis  de  requête  en  révision  judiciaire  présentée  à  la 

Cour  divisionnaire 
68B     Avis  d'inscription  au  rôle  (Révision  judiciaire) 
68C     Ordonnance  rejetant  la  requête  en  révision  judiciaire 
69A     Requête  en  divorce 
69B     Requête  conjointe  en  divorce 
69C     Publicité 

69D     Défense  à  la  requête  en  divorce 
69E     Réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce 
69F      Requête  reconventionnelle  en  divorce  (Contre  les 

parties  à  l'action  principale  seulement) 
69G     Requête  reconventionnelle  en  divorce  (Contre  le 

requérant  et  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à 

l'action  principale) 
69H     Défense  à  la  requête  reconventionnelle  en  divorce 
691       Réponse  à  la  défense  à  la  requête  reconventionnelle 

en  divorce 
69J      Avis  d'intention  de  présenter  une  défense  (Divorce) 
69K     État  financier 
69L      Renonciation  aux  états  financiers 
69M     État  financier  (Version  abrégée) 
69N     État  des  biens  familiaux  nets 
690     Avis  de  l'intention  du  tuteur  public  de  procéder  à  une 

enquête 
69P      Renonciation  au  droit  de  contester  le  rapport  du 

tuteur  public 
69Q     Réquisition  visant  à  constater  le  défaut  et  avis  de 

motion 
69R     Affidavit  du  requérant  à  l'appui  de  la  motion  en  vue 

d'obtenir  un  jugement 
69S      Affidavit  de  l'intimé  à  l'appui  de  la  motion  en  vue 

d'obtenir  un  jugement 
69T     Jugement  de  divorce 
69U     Certificat  du  greffier  (Action  en  divorce) 
69V     Certificat  de  divorce 

69W    Avis  enjoignant  de  déposer  un  état  financier 
69X     Avis  de  l'audience  portant  sur  la  confirmation  de 

l'ordonnance  conditionnelle 
69Y     Avis  exigeant  des  éléments  de  preuve  supplémentaires 
69Z     Avis  de  reprise  de  l'audience 
70A     Avis  d'appel  devant  la  Cour  de  l'Ontario  (Division 

générale) 
70B     Mandat  d'arrêt  (Droit  de  la  famille) 
70C     Engagement 
70D     Assignation  à  témoigner  pour  le  compte  d'un  tribunal 

extraprovincial 
72A     Avis  de  consignation 
72B     Affidavit  (Motion  en  vue  du  versement  d'une  somme 

d'argent  consignée) 
72C  Ordonnance  de  gel 
73A     Avis  de  requête  en  vue  de  faire  enregistrer  un 

jugement  rendu  au  Royaume-Uni 
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Form  ^k 
General  Heading  of  Documents  -  Actions 


(Court   file   no. ) 


BETWEEN: 


ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

(name) 

and 

(name) 

(Title   of  document) 
(Text   of  document) 


Plaintiff 


Defendant 


(Fov   the   title  of  the  proceeding  in  the   case   of  a, 

(a)  counterclaim  against  a  person  who  ia   not   already  a 
party    to    the  main  action,    follow  Form   27B; 

(b)  third  or  subséquent  party  claim  in  an  action,  follow 
Form  29A  in  all  documents  in  the  main  action  and  the 
third  or  subsequent  party   action; 

(a)    garnishment,    follow  Form   60 H; 

(d)  mortgage  action  in  which  defendants   are  added  on  a 
reference,    follow  Form   64N; 

(e)  divorce  action,    substitute    "petitioner"  for   "plaintiff" 
and   "respondent"  for   "defendant"; 

(f)  counterpetition  in  a  divorce  action  against  a  person 
who  is  not  already  a  party,    follow  Form   69G;  or 

(g)  appeal  from  the  Ontario  Court  (Provincial  Division),  follow  Form  70A.) 
(For  the  general  heading  in  a  proceeding  in  an  appellate  court,  follow  Form  61 B.) 


O.  Reg.  560/84,  Form  4A;  O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  12;  O.  Reg.  711/89,  s.  109. 
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Le  soulignement  remplace  les  caractères  italiques 

FORMULE  4A 

TITRE  DES  DOCUMENTS  -  ACTIONS 

(n*  du  dossier  de  la  cour) 

COUR  DE  LONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 

demandeur , 

et 

(nom) 

défendeur . 

(intitulé  du  document) 

(corps  du  document) 
(En  ce  qui  concerne  l'intitulé  de  l'instance  dans  le  cas  ; 

a)  d'une  demande  reconventionnelle  contre  une  personne  qui 
n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale,  suivre  la 
formule  27B; 

b)  d'une  mise  en  cause  ou  d'une  mise  en  cause  subséquente 
dans  une  action,  suivre  la  formule  29A  pour  tous  les 
documents  dans  l'action  principale  et  la  mise  en  cause 
ou  la  mise  en  cause  subséquente; 

c)  d'une  saisie-arrêt,  suivre  la  formule  60H; 

d)  d'une  action  hypothécaire  dans  laquelle  les  défendeurs 
sont  joints  dans  un  renvoi,  suivre  la  formule  64N; 

e)  d'une  action  en  divorce,  substituer  «requérant»  à 
«demandeur»  et  «intime»  a  «défendeur»; 

f )  d'une  requête  reconventionnelle  en  divorce  contre  une 
personne  qui  n'est  pas  déjà  une  partie,  suivre  la 
formule  6  9G; 

g)  d'un  appel  de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale),  suivre  la  formule  70A.) 
(Pour  le  titre  d'une  instance  devant  un  tribunal  d'appel,  suivre  la  formule  61  B.) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  4A;  Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  12;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  109. 
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Form  ^B 
General  Heading  of  Documents  -  Applications 

(Court  file   no. ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

BETWEEN: 

(name) 

Applicant 
and 

(name) 

Respondent 

APPLICATION  UNDER  (etatutory  provision  or  rule   under  which 
the  application  ia  made) 

(Title  of  document) 
(Text  of  document) 


(In  a  proceeding  in  an  appellate  court,  follow  Form  61 B;  in  an  appeal  from  the  Ontario  Court  (Provincial 
Division),  follow  Form  70A.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  4B;  O.  Reg.  71 1/89,  s.  1 10. 
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FORMULE   1»B 
TITRE  DES  DOCUMENTS   -   REQUÊTES 

(n"    du   dossier   de    la   cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 

requérant , 
et 
(nom) 

intimé . 

REQUÊTE  PRÉSENTÉE  AUX  TERMES  DE  (dispositions  d'une  loi 
ou  des  règles  aux  termes  desquelles  la  requête  est  présentée) 

(intitulé  du  document) 

(corps  du  document) 

(Dans  une  instance  devant  un  tribunal  d'appel,  suivre  la  formule  61 B;  dans  un  appel  interjeté 
de  la  Cour  de  l'Ontario  (Division  provinciale),  suivre  la  formule  70A.) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  4B;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  110. 
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Form  4D 
Affidavit 

(General   heading) 
AFFIDAVIT  OF  (name) 

I,  (full   name   of  deponent) ,    of  the  TCity,  Town,  etc.) 

of  ,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality,  etc)    of 

,  (where    the   deponent   ia   a  party   or   the   aolioitort 

officer^    director ^    member  or   employee   of  a  party ^    set   out    the 
deponent^ a    oapaoity),    MAKE  OATH  AND  SAY  (or   AFFIRM;: 

1,  (Set  out  the  atatementa  of  faot  in  aonaeoutively  numbered 
paragraphs f  with  each  paragraph  being  confined  aa  far  aa  poaaible 
to   a  particular  atatement   of  faot.) 


Sworn  (or   Affirmed  )  before  me  at  the 

rcity.  Town,  eta.)    of  in 

the  CCounty,  Regional  Municipality, 
etc.)    of  ,  on  (date). 


Commissioner  for  Taking  Affidavits 

(or  aa   may   be) 


(Signature   of  deponent) 


O.  Reg.  560/84,  Form  4D;  O.  Reg.  212/88,  s.  1,  par.  33. 
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FORMULE  40 

AFFIDAVIT 

(titre) 
AFFIDAVIT  DE  (nom) 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du  _(_ville, 

etc.  )  de  ,  dans  le/la  _(_coraté,  municipalité 

régionale,  etc.  )  de  ,  (indiquer  si  le  déposant  est 

une  partie  ou  le  procureur,  le  dirigeant,  l'administrateur,  le 
membre  ou  l'employé  d'une  partie) ,  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  (ou 
AFFIRME  SOLENNELLEMENT^  que  : 

1 .     (Indiquer  les  faits,  sous  forme  de  dispositions  numérotées 
consécutivement,  chacune  étant,  dans  la  mesure  du  possible, 
limitée  à  l'exposé  d'un  seul  fait.) 


Déclaré  sous  serment  (ou 
affirmé  solennellementT~devant 

moi  dans  le/la  (ville,  etc. )  de  

dans  le/la  _£com"té,  municipalité  régio- 
nale, etc.  )  de  ,  le  (date) . 


Commissaire  aux  affidavits 
(ou  la  mention  appropriée) 


(signature  du  déposant) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  4D;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  33. 
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Form  4E 
Requisition 

(General   heading) 
REQUISITION 

TO  THE  LOCAL  REGISTRAR  at  (plaoe) 

I  REQUIRE  (Set  out  a  oonoiae  statement  of  what  ie   sought 
and  include   all   partioulare   neoeeeary   for   the   registrar   to   act. 
Where   what   ie   sought   is   authorized  by   an  order,    refer   to   the   order 
in   the   requisition  and  attach  a   copy   of  the   entered  order.      Where 
an  affidavit   or  other  document  must   be   filed  with   the   requisition, 
refer   to   it   in   the  requisition  and  attach  it.) 

(Date)  (Name,    address   and   telephone 

number  of  solicitor  or  person 
filing   requisition) 

(The   following   are   examples    of  different   kinds   of  requisition. ) 

(Simple   requisition) 

I  REQUIRE  a  certified  copy  of  the  (identify   document  by 
nature  and  date). 

(Order  attached) 

I  REQUIRE,  in  accordance  with  the  order  dated  (date),    a 
copy  of  which  is  attached,  a  conunission  authorizing  the  taking  of 
evidence  before  the  conunissioner  named  in  the  order  and  a  letter 
of  request. 

I  REQUIRE,  in  accordance  with  the  order  dated  (date),    a 
copy  of  which  is  attached,  a  certificate  of  pending  litigation  in 
respect  of  the  land  described  in  the  statement  of  claim. 

(Affidavit  attached) 

I   REQUIRE  £m  order  to  continue  this  action  with  (name)   as 
plaintiff  and  (name)   as  defendants.   An  affidavit  stating  that  the 
defendant  (name)   has  reached  the  age  of  majority  is  attached. 

O.  Reg.  560/84,  Form  4E;  O.  Reg.  711/89,  s.  111. 
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FORMULE   4E 
RÉQUISITION 

(titre) 


RÉQUISITION 


AU  GREFFIER  LOCAL  à  (lieu) 


JE  REQUIERS  (indiquer  brièvement  ce  qui  est  demandé  et 
inclure  les  précisions  qui  permettront  au  greffier  d'agir.   Si  ce 
qui  est  demandé  est  autorise  par  une  ordonnance,  renvoyer  à 
l'ordonnance  dans  la  réquisition  et  annexer  une  copie  de 
l'ordonnance  inscrite.  Si  un  affidavit  ou  un  autre  document  doit 
être  déposé  avec  la  réquisition,  y  renvoyer  dans  la  réquisition  et 
l 'annexer.  ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de 

téléphone  du  procureur  ou  de 
la  personne  qui  dépose  la 
requisition) 

(Voici  des  exemples  de  différentes  sortes  de  réquisition.) 

(Réquisition  simple) 

JE  REQUIERS  une  copie  certifiée  conforme  de  (préciser  la  nature  et  la  date  du 
document) . 

(Ordonnance  annexée) 

JE  REQUIERS,  conformément  à  l'ordonnance  du  (date) ,  dont 
une  copie  est  annexée,  une  commission  rogatoire  autorisant  à 
recueillir  des  témoignages  devant  le  commissaire  nommé  dans 
l'ordonnance  et  une  lettre  rogatoire. 

JE  REQUIERS,  conformément  à  l'ordonnance  du  (date) ,  dont 
une  copie  est  annexée,  un  certificat  d'affaire  en  instance  a 
l'égard  du  bien-fonds  décrit  dans  la  déclaration. 

(Affidavit  annexé) 

JE  REQUIERS  une  ordonnance  pour  continuer  la  présente 
action  avec  (nom)  en  qualité  de  demandeur  et  (nom)  en  qualité  de 
défendeurs.  Ci-joint  un  affidavit  attestant  que  le  défendeur  (nom) 
a  atteint  sa  majorité. 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  4E;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  IIL 
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Form  4F 
Notice  of  Constitutional  Question 

(General   heading) 
NOTICE  OF  CCWSTITUTIONAL  QUESTION 

The  (identify  party)    intends  to  question  the 
constitutional  validity  (or   appliceUoilityJ  of  (identify 
the  particular  provisiona)    in  an  action  (or   motion, 
application,  appeal  or  ae  may  be)   to  be  heard  on  (day), 
(date),   at  (time),   at  (addreea   of  court  house). 

The  following  are  the  material  facts  giving  rise 
to  the  constitutional  question;  (Set  out  conaiaely    the 
material   facta    that  relate    to   the   constitutional   queation. 
Where  appropriate,    attach  pleadinga  or  reaaona  for  deciaion. ) 

The  following  is  the  legal  basis  for  the 
constitutional  question:  (Set  out  conciaely   the    legal 
baaia   for  each   queation,    identifying   the   nature   of  the 
conetitutional  prinoiplea   to  be  argued.) 

(Date)  (Name,    addreaa   and   telephone 

number  of  solicitor  or  party) 

TO   The  Attorney  General  of  Canada 
Constitutional  Law  Division 
7th  Floor 
720  Bay  Street 
Toronto,  Ontario  M5G  2K1 

The  Attorney  General  of  Canada 
3400  Exchange  Tower 
First  Canadian  Place 
Toronto,  Ontario  M5X  1K6 
Box  3  6 

(or  Justice  Building 

239  Wellington  Street 
Ottawa,  Ontario  K1A0H8) 

(Namea  and  addreaaea  of  aolicitore 
for  all  other  partiea  and  of  all 
other  partiea  acting  in  peraon) 

(Thia   notice  muat   be   served  at    leaat    ten   daya   before    the 
queation   ia    to   be   argued.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  4F;  O.  Reg.  364/89,  s.  15. 
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FORMULE   IF 

AVIS  D'UNE  QUESTION  CONSTITUTIONNELLE 

(titre) 
AVIS  D'UNE  QUESTION  CONSTITUTIONNELLE 

Le/la  (désigner  la  partie)  a  l'intention  de  contester  la 
validité  (ou  1 'applicabili tê2  constitutionnelle  de  (préciser  les 
dispositions  en  cause)  dans  une  action  (ou  motion,  requête,  appel^ 
ou  la  mention  approprTée)  devant  être  entendue  le  (jour)  (date),  a 
(heure)"  à/au  (adresse  du  palais  de  justice). 


Voici  les  faits  pertinents  donnant  naissance  à  la 
question  constitutionnelle.  (Indiquer  brièvement  les  faits 
pertinents  qui  se  rapportent  a  la  question  constitutionnelle.  S' 
y  a  lieu,  annexer  les  actes  de  procédure  ou  les  motifs  de  Ta" 
décision. )  ~~ 

Voici  le  fondement  juridique  de  la  contestation  : 
(Indiquer  brièvement  le  fondement  juridique  qui  se  rapporte  à 
chaque  question  constitutionnelle, "en  précisant  la  nature  des 
principes  constitutionnels  devant  être  débattus. ) 

(date )  (nom^  adresse  et  numéro  de 

téléphone  du  procureur  ou  de 
la  partie) 

DESTINATAIRES  : 

Le  procureur  général  de  l'Ontario 

Division  du  droit  constitutionnel 

7e  étage 

72  0,  rue  Bay 

Toronto  (Ontario) 

M5G  2K1 

Le  procureur  général  du  Canada 

34  00,  Exchange  Tower 

First  Canadian  Place 

Toronto  (Ontario) 

M5X  1K6 

Case  postale  36 

{OU 

Édifice  de  la  Justice 
239,  rue  Wellington 
Ottawa  (Ontario) 
Kl  A  0H8) 

(noms  et  adresses  des  procureurs  de  toutes  les  autres 
it  des  parties  qui  agissent 


il 


parties  et  des  parties  qui  agissent  en  leur  propre  îTôm) 

moins  dix 
débattue. ) 


(Le  présent  avis  doit  être  signifié  au  moins  dix  jours  avant  que 
la  question  constitutionnelle  ne  soit 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  4F;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  15. 
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Form  7A 
Request  for  Appointment  of  Litigation  Guardian 

(General   heading) 
REQUEST  FOR  APPOINTMENT  OF  LITIGATION  GUARDIAN 

THE  PLAINTIFF  (or   ae   may    be)   BELIEVES  THAT  YOU  ARE 
UNDER  A  LEGAL  DISABILITY.   As  a  party  under  disability,  you 
must  have  a  litigation  gueurdian  appointed  by  the  court  to 
act  on  your  behalf  in  defending  this  proceeding. 

YOU  ARE  REQUIRED  to  have  some  proper  person  make  a 
motion  to  this  court  forthwith  to  be  appointed  as  your 
litigation  guardian. 

IF  YOU  FAIL  TO  DO  SO  WITHIN  TEN  DAYS  after  service 
of  this  request,  the  plaintiff  (or  ae   may  be)   may  move 
without  further  notice  to  have  the  court  appoint  a 
litigation  guardian  to  act  on  your  behalf. 

(Date)  (Name,    addreee  and  telephone 

number  of  aolioitor  or  party) 

TO:  (Name   and  addreee   of 

party   under  dieability) 

O.  Reg.  560/84,  Form  7A. 
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Reg./Règl.  194 


FORMULE  7A 

DEMANDE  DE  NOMINATION  D'UN  TUTEUR  A  L'INSTANCE 

(titre) 
DEMANDE  DE  NOMINATION  D'UN  TUTEUR  Â  L'INSTANCE 


LE  DEMANDEUR  (ou  la  mention  appropriée)  CROIT  QUE  VOUS 
ÊTES  LÉGALEMENT  INCAPABLE.  En  tant  que  partie  incapable,  vous  êtes 
tenu(e)  d'avoir  un  tuteur  à  l'instance  nommé  par  le  tribunal  pour 
contester  la  présente  instance  en  votre  nom. 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  de  faire  demander  sans  délai  par  une 
personne  compétente,  par  voie  de  motion  au  tribunal,  sa  nomination 
comme  tuteur  à  l'instance. 

A  DÉFAUT  DE  CE  FAIRE  DANS  LES  DIX  JOURS  de  la 
signification  de  la  présente  demande,  le  demandeur  (ou  la  mention 
appropriée)  peut,  sans  autre  avis,  demander  au  tribunal,  par  voie 
de  motion,  de  nommer  un  tuteur  à  l'instance  pour  vous  représenter. 


(date) 


nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  ou  de 
la  partie) 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  de  la 
partie  incapable) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  7A. 
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Form  7B 

Order  to  Continue 
(Minor  Reaching  Age  of  Majority) 

(General  heading) 

(Court  seal) 

ORDER  TO  CONTINUE 

On  the  requisition  of  (identify  party)    and  on 
reading  the  affidavit  of  (name),    filed,  which  states 
that  the  minor  (name   of  party)    reached  the  age  of 
majority  on  (date) , 

IT  IS  ORDERED  that  this  proceeding  continue  by 
(or   against;  (name   of  party)   without  a  litigation 
guardian  and  that  the  title  of  the  proceeding  be  eunended 
accordingly  in  all  documents  issued,  served  or  filed  after 
the  date  of  this  order. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


O.  Reg.  560/84,  Form  7B. 
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FORMULE  7B 

ORDONNANCE  DE  CONTINUATION 
(HINEUR  QUI  ATTEINT  SA  MAJORITÉ) 

(titre) 

(soeau  de  la  cour) 

ORDONNANCE  DE  CONTINUATION 

À  la  suite  de  la  réquisition  de  (désigner  la  partie)  et 
voi 
qu 
(date) , 


après  avoir  lu  l'affidavit  de  (nom) ,  qui  a  été  3éposé  et  qui 
atteste  que  le  mineur  (nom  de  la  partie)  a  atteint  sa  majorité  le 


IL  EST  ORDONNÉ  que  la  présente  instance  soit  continuée 
par  (ou  contre2  (nom  de  la  partie)  sans  un  tuteur  à  l'instance  et 
que  1  '  intitulé  de  l'instance  soit  modifié  en  conséquence  dans  tous 
les  documents  délivrés,  signifiés  ou  déposés  après  la  date  de  la 
présente  ordonnance. 

date signature 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  7B. 
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Form  8A 
Notice  to  Alleged  Partner 

(General  heading) 
NOTICE  TO  ALLEGED  PARTNER 

YOU  ARE  ALLEGED  TO  HAVE  BEEN  A  PARTNER  on  (date) 
(or   during  (period))    in  the  partnership  of  (firm  name) 
named  as  a  party  to  this  proceeding. 

IF  YOU  WISH  TO  DENY  THAT  YOU  WERE  A  PARTNER  at 
any  material  time,  you  must  defend  this  proceeding 
separately  from  the  partnership,  denying  that  you  were 
a  partner  at  the  material  time.   If  you  fail  to  do  so, 
you  will  be  deemed  to  have  been  a  partner  on  the  date 
(or   during  the  period^  set  out  above. 

AN  ORDER  AGAINST  THE  PARTNERSHIP  MAY  BE  ENFORCED 
AGAINST  YOU  PERSONALLY  if  you  are  deemed  to  have  been  a 
partner,  if  you  admit  that  you  were  a  partner  or  if  the 
court  finds  that  you  were  a  partner  at  the  material  time. 

(Date)  (Name,    addreee  and  telephone 

number  of  plaintif f  8   eolioitor 
or  plaintiff) 

TO    (Name   and  addreee   of 
alleged  partner) 

O.  Reg.  560/84,  Form  8A. 
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Reg./Règl.  194 


FORMULE  8A 


AVIS  AU  PRÉTENDU  ASSOCIÉ 


(titre) 
AVIS  AU  PRÉTENDU  ASSOCIÉ 

IL  EST  PRÉTENDU  QUE  VOUS  ÉTIEZ  UN  ASSOCIÉ  le  (date)  (ou  pendant 
(période))  de  la  société  en  nom  collectif  de  (raison  sociale),  désignée  comme  partie  à  la  présente 
instance. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  NIER  QUE  VOUS  ÉTIEZ ^UN  ASSOCIÉ  à 
l'époque  en  cause,  vous  devez  présenter  une  défense  distincte  de 
la  société  en  nom  collectif,  niant  avoir  été  un  associé  à  cette 
époque.  A  défaut  de  ce  faire,  vous  serez  réputé  avoir  été  un 
associé  à  la  date  (ou  pendant  la  période_)_  susmentionnée. 

UNE  ORDONNANCE  CONTRE  LA  SOCIÉTÉ  EN  NOM  COLLECTIF  PEUT 
ÊTRE  EXÉCUTÉE  CONTRE  VOUS  PERSONNELLEMENT  si  vous  êtes  réputé 
avoir  été  un  associé,  si  vous  admettez  ce  fait  ou  si  le  tribunal 
conclut  que  vous  étiez  un  associé  à  l'époque  en  cause. 


(date) 


(noro^  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  du 
demandeur  ou  du  demandeur) 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  du 
prétendu  associé) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  8A;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  34. 
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Reg./RègL  194 


Form  IIA 

Order  to  Continue 
(Transfer  or  Transmission  of  Interest) 

(General   heading) 


(Court   seal) 


ORDER  TO  CONTINUE 


On  the  requisition  of  (identify   party    or  person)    and  on 

reading  the  affidavit  of  (name) ,    filed,  which  indicates  that  on 

(date) ,    (recite    the   details    of  the    transfer  or   transmission  of 
interest   or    liability), 

IT  IS  ORDERED  that  this  proceeding  continue  and  that  the  title  of  the  proceeding 
in  all  documents  issued,  served  or  filed  after  the  date  of  this  order  be  as  follows:  {Set  out 
new  title  of  proceeding,  deleting  name  of  party  whose  interest  is  transferred  or  transmitted 
and  showing  name  of  new  party.  ) 


Date 


Signed  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


A  party  who  wishes  to  set  aside  or  vary  this  order  must  make  a 
motion  to  do  so  forthwith  after  the  order  comes  to  the  party's 
attention. 

Where  a  transmission  of  interest  occurs  by  reason  of  bankruptcy, 

leave  of  the  bankruptcy  court  may  be  required  under  section  69 

of  the  Bankruptcy  Act    (Canada)  before  the  proceeding  may  continue. 

O.  Reg.  560/84,  Form  llA;  O.  Reg.  364/89,  s.  16. 
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FORMULE  11A 

ORDONNANCE  DE  CONTINUATION 
(TRANSFERT  OU  TRANSMISSION  D'INTÉRÊT) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

ORDONNANCE  DE  CONTINUATION 

À  la  suite  de  la  réquisition  de  (désigner  la  partie  ou 
la  personne)  et  après  avoir  lu  l'affidavit  de  (nom),  qui  a  été 
déposé  et  qui  atteste  que  le  (date) ,  (préciser  le  transfert,  la 
transmission  d'intérêt  ou  la  responsabilité), 

IL  EST  ORDONNÉ  que  la  présente  instance  soit  continuée  et 
que,  dans  tous  les  documents  délivrés,  signifiés  ou  déposés  après  la 
date  de  la  présente  ordonnance,  1  '  intitulé  de  1  '  instance  se  lise  comme 
suit  :  (indiquer  le  nouvel  intitulé  de  1  'instance  en  supprimant  le  nom 
de  la  partie  dont  1  'intérêt  est  transféré  ou  transmis  et  en  ajoutant  le 
nom  de  la  nouvelle  partie) . 


date  signature  

greffier  local 


adresse  du 
greffe 


La  partie  qui  désire  faire  annuler  ou  modifier  la  présente 
ordonnance  doit,  car  voie  de  motion,  demander  une  telle  mesure 
immédiatement  après  avoir  pris  connaissance  de  l'ordonnance. 

Si  la  transmission  de  l'intérêt  découle  d'une  faillite, 
l'autorisation  du  tribunal  de  faillite  peut  être  nécessaire  aux 
termes  de  l'article  69  de  la  Loi  sur  la  faillite  (Canada)  avant 
que  l'instance  continue. 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  1 1  A;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  16. 
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Form  l^A 
Statement  of  Claim  (General) 

(General   heading) 
(Court   eeal) 

STATEMENT  OF  CLAIM 

TO  THE  DEFENDANT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  AGAINST  YOU  by 
the  plaintiff.   The  claim  made  against  you  is  set  out  in  the 
following  pages. 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  you  or  an 
Ontario  lawyer  acting  for  you  must  prepare  a  statement  of 
defence  in  Form  18A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure, 
serve  it  on  the  plaintiff's  lavryer  or,  where  the  plaintiff  does 
not  have  a  lavryer,  serve  it  on  the  plaintiff,  and  file  it,  with 
proof  of  service,  in  this  court  office,  WITHIN  TWENTY  DAYS  after 
this  statement  of  claim  is  served  on  you,  if  you  are  served  in 
Ontario. 

If  you  are  served  in  another  province  or  territory  of 
Canada  or  in  the  United  States  of  America,  the  period  for 
serving  and  filing  your  statement  of  defence  is  forty  days. 
If  you  are  served  outside  Canada  and  the  United  States  of 
America,  the  period  is  sixty  days. 

Instead  of  serving  and  filing  a  statement  of  defence, 
you  may  serve  and  file  a  notice  of  intent  to  defend  in  Form  18B 
prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure.   This  will  entitle 
you  to  ten  more  days  within  which  to  serve  and  file  your  state- 
ment of  defence. 

IF  YOU  FAIL  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN 
AGAINST  YOU  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU 
WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL 
AID  MAY  BE  AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

(Where    the    claim   made    ia   for  money    only ^    include    the   following:) 

IF  YOU  PAY  THE  PLAINTIFF'S  CLAIM,  and  $ for  costs, 

within  the  time  for  serving  and  filing  your  statement  of  defence 
you  may  move  to  have  this  proceeding  dismissed  by  the  court.   If 
you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may 
pay  the  plaintiff's  claim  and  $100.00  for  costs  and  have  the 
costs  assessed  by  the  court. 


Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 
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TO      (Name   and  addrese 
of  each   defendant) 


Form  14 A,  p. 2 


CLAIM 


1.   The  plaintiff  claims:  (State  here   the  preoiae  relief 
claimed. } 

(Then   eet  out   in  separate,    oonaeoutively  numbered  paragraphs 
each  allegation   of  material  faot  relied  on   to  substantiate 
the   olaim.) 

(Where    the   statement  of  alaim  is   to  be   served  outside   Ontario 
without  a  court  order,    set  out   the  facts   and   the   specific 
provisions   of  Rule   17  relied  on   in  support  of  such  service.) 

The  plaintiff  proposes  that  this  action  be  tried  at  (place). 


(Date  of  issue) 


(Name,    address  and  telephone 
number  of  solicitor  or  plaintiff) 


O.  Reg.  560/84,  Form  14A;  O.  Reg.  364/89,  s.  17. 
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FORMULE    14A 

DÉCLARATION 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

DÉCLARATION 

AU  DÉFENDEUR 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  le 
demandeur.  La  demande  contre  vous  est  exposée  dans  les  pages 
suivantes. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L'INSTANCE,  vous-même  ou  un 
avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  une  défense 
selon  la  formule  18A  prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile, 
la  signifier  à  l'avocat  du  demandeur  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas 
retenu  les  services  d'un  avocat,  au  demandeur  lui-même,  et  la 
déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification,  à  ce 
greffe,  DANS  LES  VINGT  JOURS  après  que  vous  avez  reçu 
signification  de  la  présente  déclaration,  si  la  signification  vous 
est  faite  en  Ontario. 

Si  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre 
province  ou  un  territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique, 
vous  avez  quarante  jours  pour  signifier  et  déposer  votre  défense. 
Si  la  signification  vous  est  faite  en  dehors  du  Canada  et  des 
États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de  soixante  jours. 

Au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense,  vous 
pouvez  signifier  et  déposer  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  selon  la  formule  18B  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile.   Vous  aurez  dans  ce  cas  dix  jours  de  plus  pour  signifier 
et  déposer  votre  défense. 

SI  VOUS  NE  CONTESTEZ  PAS  L  '  INSTANCE,  UN  JUGEMENT  PEUT  ÊTRE 
RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ  D  '  AUTRE  AVIS. 
SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L  '  INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS 
PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER 
À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE  ADMISSIBILITÉ 
À  L'AIDE  JURIDIQUE. 

(Si  la  demande  ne  porte  que  sur  des  sommes  d'argent,  inclure  ce 
qui  suit  ;) 

SI  VOUS  PAYEZ  LA  DEMANDE  DU  DEMANDEUR  ainsi  que  $ 

au  titre  des  dépens  dans  le  délai  imparti  pour  la  signification  et 
le  dépôt  de  votre  défense,  vous  pouvez  demander  au  tribunal,  par 
voie  de  motion,  de  rejeter  l'instance.  Si  vous  pensez  que  le 
montant  demandé  au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez 
payer  la  demande  du  demandeur,  verser  100  $  au  titre  des  dépens  et 
demander  au  tribunal  de  les  liquider. 
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^  FORMULE  14A,  page  2 

date  délivrée  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  défendeurT 


DEMANDE 


1.   L'objet  de  la  demande  est  le  suivant  :   (Indiquer  ici  la 
mesure  de  redressement  précise  demandée.) 

(Indiquer  ensuite  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait  pertinent 
l'appui  de  la  demande .T 


(Si  la  déclaration  doit  être  signifiée  en  dehors  de  l'Ontario  sans 
ordonnance  du  tribunal,  indiquer  les  faits  et  les  dispositions' 
précises  de  la  Régie  17  qui  fondent  cette  signif icationTT 

Le  demandeur  propose  que  l'action  soit  instruite  à/au  ( lieu) . 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de 

téléphone  du  procureur  ou  du 
demandeur) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  14A;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  17. 
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Form  14B 
Statement  of  Claim  (Mortgage  Action) 

(Genoral   heading) 
(Court  seal) 

STATEMENT  OF  CLAIM 

TO  THE  DEFENDANT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  AGAINST  YOU  by 
the  plalnti££.   The  claim  made  against  you  is  set  out  in  the 
following  pages. 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  you  or  an  Ontario 
lawyer  acting  for  you  must  prepare  a  statement  of  defence  in 
Form  18A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it 
on  the  plaintiff's  lawyer  or,  where  the  plaintiff  does  not  have 
a  lawyer,  serve  it  on  the  plaintiff,  and  file  it,  with  proof  of 
service,  in  this  court  office,  WITHIN  TWENTY  DAYS  after  this 
statement  of  claim  is  served  on  you,  if  you  are  served  in  Ontario. 

If  you  are  served  in  another  province  or  territory  of 
Canada  or  in  the  United  States  of  America,  the  period  for  serving 
and  filing  your  statement  of  defence  is  forty  days.   If  you  are 
served  outside  Canada  and  the  United  States  of  America,  the 
period  is  sixty  days. 

Instead  of  serving  and  filing  a  statement  of  defence, 
you  may  serve  and  file  a  notice  of  intent  to  defend  in  Form  18B 
prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure.   This  will  entitle 
you  to  ten  more  days  within  which  to  serve  and  file  your  state- 
ment of  defence. 

(Where   payment   of  the   mortgage   debt   ia   olaimed,    add:) 

IF  YOU  PAY  THE  PLAINTIFF'S  CLAIM,  and  $ for  costs, 

within  the  time  for  serving  and  filing  your  statement  of  defence, 
you  may  move  to  have  this  proceeding  dismissed  by  the  court.   If 
you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may 
pay  the  plaintiff's  claim  and  $100.00  for  costs  and  have  the  costs 
assessed  by  the  court. 
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Form  14B  p. 2 
(Foreclosure  action) 


REQUEST  TO  REDEEM 


Whether  or  not  you  serve  and  file  a  statement  of  defence, 
you  nay  request  the  right  to  redeem  the  mortgaged  property  by 
filing  a  request  to  redeem  (Form  64A)  in  this  court  office  within 
the  time  for  serving  and  filing  your  statement  of  defence.   If 
you  do  BO,   you  will  be  entitled  to  seven  days  notice  of  the  taking 
of  the  account  of  the  eunount  due  to  the  plaintiff,  and  to  sixty 
days  from  the  taking  of  the  account  within  which  to  redeem  the 
mortgaged  property. 

If  you  hold  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged 
property  subsequent  to  the  mortgage  in  question,  you  may  file  a 
request  to  redeem,  which  must  contain  particulars  of  your  claim 
verified  by  an  affidavit,  and  you  will  be  entitled  to  redeem  only  if 
your  claim  is  not  disputed  or,  if  disputed,  is  proved  on  a  reference. 

REQUEST  FOR  SALE 

If  you  do  not  serve  and  file  a  statement  of  defence,  you 
may  request  a  sale  of  the  mortgaged  property  by  filing  a  request 
for  sale  (Form  64F)  in  this  court  office  within  the  time  for 
serving  and  filing  your  statement  of  defence.   If  you  do  so,  the 
plaintiff  will  be  entitled  to  obtain  a  judgment  for  sale  with  a 
reference  and  you  will  be  entitled  to  notice  of  the  reference. 

If  you  hold  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged 
property  subsequent  to  the  mortgage  in  question  and  you  do  not 
serve  and  file  a  statement  of  defence  and  do  not  file  a  request  to 
redeem,  you  may  file  a  request  for  sale  which  must  contain  particulars 
of  your  claim  verified  by  an  affidavit,  and  must  be  accompanied  by  a 
receipt  showing  that  $250  has  been  paid  into  court  as  security  for  the 
costs  of  the  plaintiff  and  of  any  other  party  having  carriage  of  the 
sale. 

DEFAULT  JUDGMENT 

IF  YOU  FAIL  TO  SERVE  AND  FILE  A  STATEMENT  OF  DEFENCE,  JUDGMENT 
MAY  BE  GIVEN  AGAINST  YOU  WITHOUT  FURTHER  NOTICE.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS 
PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE  AVAILABLE  TO 
YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 


Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO  (Name    and   addreaa    of  eaah 
defendant ) 
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Form  14B  p. 2 
(Sale  action) 


REQUEST  TO  REDEEM 


Whether  or  not  you  serve  and  file  a  statement  of  defence, 
you  may  request  the  right  to  redeem  the  mortgaged  property  by 
filing  a  request  to  redeem  (Form  64A)  in  this  court  office  within 
the  time  for  serving  and  filing  your  statement  of  defence.   If 
you  do  so,  you  will  be  entitled  to  seven  days  notice  of  the  taking 
of  the  account  of  the  amount  due  to  the  plaintiff,  and  to  sixty 
days  from  the  taking  of  the  account  within  which  to  redeem  the 
mortgaged  property. 

DEFAULT  JUDGMENT 

IF  YOU  FAIL  TO  SERVE  AND  FILE  A  STATEMENT  OF  DEFENCE,  JUDGMENT 
MAY  BE  GIVEN  AGAINST  YOU  WITHOUT  FURTHER  NOTICE.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND 
THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE 
AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 


Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO  (Name    and  addreaa   of  each 
defendant) 

(Subsequent   enoumbranaere    are   not   to   he   named  aa   défendante   in    the 
statement   of  claim  in  a   sale   action. ) 
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Form  14B  p. 3 

CLAIM 

1.        The  plaintiff  claims: 

(foreoloeure) 

(a)   that  the  equity  of  redemption  in  the  property 
secured  by  the  mortgage  mentioned  below  be 
foreclosed; 

(or) 

(Bale) 

(a)  that  the  property  secured  by  the  mortgage  mentioned 
below  be  sold  and  the  proceeds  of  sale  applied 
towards  the  eunount  due  under  the  mortgage ,  and 
payment  to  the  plaintiff  by  the  defendant  (name   of 
defendant   against   whom  payment   of  any   defioienoy 

is   claimed)   personally  of  any  deficiency  if  the 
sale  proceeds  are  not  sufficient  to  pay  the  eunount 
found  due  to  the  plaintiff; 

(■poaeeaaion) 

(b)  possession  of  the  mortgaged  property; 

(payment   of  mortgage   debt) 

(c)  payment  by  the  defendant  (name   of  defendant  againat 
whom  payment   of  the   mortgage   debt   ia    claimed)    of 
the  sum  of  $ (from  paragraph   S   below)   now 

due  under  the  mortgage  together  with  interest  at 
the  rate  of  (mortgage   rate)   per  cent  per  year 
until  judgment; 

(intereat) 

(d)  post- judgment  interest  in  accordance  with  the 
Courta   of  Juatice  Act    (or  where   the  mortgage 
provides   for  intereat  after  judgment   at   the 
mortgage  rate,    aubatitute:      post- judgment 
interest  at  the  rate  of  (mortgage  rate)   per 
cent  per  year  in  accordance  with  the  mortgaged  ; 
and 

(costs) 

(e)  the  costs  of  this  action  j'en  a  solicitor  and 
client  basis  if  the  mortgage   so  provides). 
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Form  14B,  p. 4 

2.  The  plaintiff's  claim  Is  on  a  mortgage  dated  (date),   made 
between  (name  of  mortgagor)   and  (name  of  mortgagee) ,   and  registered 
(give  partioulara   of  registration  and  of  any  assignment  of  the 
mortgage) ,   under  which  the  defendant  (or  as  may   be)   mortgaged  the 

property  described  below  for  a  term  of  years  securing  the  sum 

of  $ and  Interest  on  that  sum  at  the  rate  of per  cent 

per  year.   The  mortgage  provides  for  payment  of  principal  amd 
Interest  as  follows:  (Set   out   terms   of  payment.      Add  a   reference 
to  provisions   in   the  mortgage  for  solicitor  and  client  costs  and 
post' judgment  interest  if  applicable. ) 

3.  (Where   a   claim  for  payment   is  made   under  section   20  of  the 
Mortgages  Act  against  a  person  other  than   the  original  mortgagor, 
add:)      The  defendant  (name)   becaune  liable  under  section  20  of  the 
Mortgages  Act   to  pay  the  amount  of  the  mortgage  debt  to  the  plaintiff 
by  reason  of  (set   out  particulars   of  transfer  of  the  mortgaged  property 
from   the   original  mortgagor   to   this   defendant) . 

4.  Default  In  payment  of  principal  and  Interest  (or  as  may  be) 
occurred  on  (date),   and  still  continues. 

5.  There  is  now  due: 

(a)  for  principal  $ 

(b)  for  taxes  paid  $ 

(c)  for  premiums  of  Insurance  paid  $ 

(d)  for  maintenance  costs  paid  $ 

(e)  for  heating  costs  paid  $ 

(f)  for  utility  costs  paid  $ 

(add  any   other  costs   in  similar 

fashion) 

(g)  for  Interest  (set  out  particulars)        $ 

Total  now  due  :        $ 

The  defendant  (name)    is  liable  to  pay  these  sums  and  subsequent 
Interest  at  the  rate  of  per  cent  per  year. 

6.  The  following  is  a  description  of  the  mortgaged  property: 

(Set  out  description  sufficient  for  registration.      For  Land  Titles 
land,    include   the  parcel  number. ) 

(In  a  foreclosure   action  where   one   or  more   subsequent   encumbrancers 
are  named  as  defendants,    add:) 
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Form  14B  p. 5 

7.       The  defendant  (name)   has  been  made  a  party  to  this  action 
as  a  subsequent  encumbrancer. 

(Where   the   statement   of  claim  ia   to  be   served  outside   Ontario 
without  a  oourt  order,    set  out  the  facts  and  the  specific 
provisions   of  Rule   17   relied  on   in  support   of  the  service. ) 

The  plaintiff  proposes  that  this  action  be  tried  at  (place). 

(Date)  (Name,    address   and  telephone 

number  of  plaintiff's   solicitor 
or  plaintiff) 

O.  Reg.  560/84,  Form  14B;  O.  Reg.  364/89,  s.  18. 
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FORMULE  11B 
DÉCLARATION  (ACTION  HYPOTHÉCAIRE) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

DÉCLARATION 

AU  DÉFENDEUR 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  le 
demandeur.  La  demande  contre  vous  est  exposée  dans  les  pages 
suivantes. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L'INSTANCE,  vous-même  ou  un 
avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  une  défense 
selon  la  formule  18A  prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile, 
la  signifier  à  l'avocat  du  demandeur  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas 
retenu  les  services  d'un  avocat,  au  demandeur  lui-même,  et  la 
déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification,  à  ce 
greffe,  DANS  LES  VINGT  JOURS  après  que  vous  avez  reçu 
signification  de  la  présente  déclaration,  si  la  signification  vous 
est  faite  en  Ontario. 

Si  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre 
province  ou  un  territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique, 
vous  avez  quarante  jours  pour  signifier  et  déposer  votre  défense. 
Si  la  signification  vous  est  faite  en  dehors  du  Canada  et  des 
États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de  soixante  jours. 

Au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense,  vous 
pouvez  signifier  et  déposer  un  avis  d'intention  ae  présenter  une 
défense  selon  la  formule  18B  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile.   Vous  aurez  dans  ce  cas  dix  jours  de  plus  pour  signifier 
et  déposer  votre  défense. 

(En  cas  de  demande  du  paiement  d'une  dette  hypothécaire,  ajouter  ; 

SI  VOUS  PAYEZ  LA  DEMANDE  DU  DEMANDEUR  ainsi  que  $ 

au  titre  des  dépens  dans  le  délai  imparti  pour  la  signification  et 
le  dépôt  de  votre  défense,  vous  pouvez  demander  au  tribunal,  par 
voie  de  motion,  de  rejeter  l'instance.  Si  vous  pensez  que  le 
montant  demandé  au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez 
payer  la  demande  du  demandeur,  verser  100  $  au  titre  des  dépens  et 
demander  au  tribunal  de  les  liquider. 
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DEMANDE  DE  RACHAT 

Que  vous  signifiiez  et  déposiez  ou  non  une  défense,  vous 
pouvez  demander  le  droit  de  racheter  le  bien  hypothéqué  en 
déposant  une  demande  de  rachat  (formule  64A)  à  ce  greffe  dans  le 
délai  imparti  pour  signifier  et  déposer  votre  défense.  Vous  aurez 
dans  ce  cas  droit  à  un  préavis  de  sept  jours  de  la  reddition  de 
comptes  relative  au  montant  dû  au  demandeur  et  à  un  délai  de 
soixante  jours  à  compter  de  cette  date  pour  racheter  le  bien 
hypothéqué. 

Si  vous  êtes  titulaire  d'un  privilège,  d'une  charge  ou 
d'une  sûreté  sur  le  bien  hypothéqué  qui  est  postérieur  à 
l'hypothèque,  votre  demande  de  rachat  doit  donner  des  précisions 
sur  votre  demande,  attestées  par  affidavit.   Vous  n'aurez  le  droit 
de  racheter  le  bien  que  si  votre  demande  n'est  pas  contestée  ou, 
si  elle  l'est,  que  si  son  bien-fondé  est  établi  dans  un  renvoi. 

DEMANDE  DE  VENTE 

Si  vous  ne  signifiez  ni  ne  déposez  de  défense,  vous 
pouvez  demander  la  vente  du  bien  hypothéqué  en  déposant  une 
demande  de  vente  (formule  64F)  à  ce  greffe  dans  le  délai  imparti 
pour  signifier  et  déposer  votre  défense.  Le  demandeur  aura  dans  ce 
cas  le  droit  d'obtenir  un  jugement  de  vente  accompagné  d'un  renvoi 
et  vous  aurez  le  droit  d'être  avisé(e)  du  renvoi. 

Si  vous  êtes  titulaire  d'un  privilège,  d'une  charge  ou 
d'une  sûreté  sur  le  bien  hypothéqué  qui  est  postérieur  à 
l'hypothèque,  et  si  vous  ne  signifiez  ni  ne  déposez  de  défense  et 
que  vous  ne  déposez  pas  de  demande  de  rachat,  votre  demande  de 
vente  doit  donner  des  précisions  sur  votre  demande,  attestées  par 
affidavit,  et  doit  être  accompagnée  d'un  reçu  indiquant  que  250  $ 
ont  été  consignés  au  tribunal  à  titre  de  cautionnement  pour  les 
dépens  du  demandeur  et  de  toute  autre  partie  responsable  de  la 
vente. 

JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 

SI  VOUS  NE  SIGNIFIEZ  NI  NE  DÉPOSEZ  DE  DÉFENSE,  UN  JUGEMENT 
PEUT  ÊTRE  RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE,  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ 
D  •  AUTRE  AVIS.  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L  '  INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS 
NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS 
ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE 
ADMISSIBILITÉ  À  L  '  AIDE  JURIDIQUE. 

date  délivrée  par 

greffier  local 

adresse  du 

greffe 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse 

de  chaque  défendeur) 
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DEMANDE  DE  RACHAT 

Que  vous  signifiiez  et  déposiez  ou  non  une  défense,  vous 
pouvez  demander  le  droit  de  racheter  le  bien  hypothéqué  en 
déposant  une  demande  de  rachat  (formule  64A)  à  ce  greffe  dans  le 
délai  imparti  pour  signifier  et  déposer  votre  défense.  Vous  aurez 
dans  ce  cas  droit  à  un  préavis  de  sept  jours  de  la  reddition  de 
comptes  relative  au  montant  dû  au  demandeur  et  à  un  délai  de 
soixante  gours  à  compter  de  cette  date  pour  racheter  le  bien 
hypothèque. 

JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 

SI  VOUS  NESIGNIFIEZNINE  DÉPOSEZ  DE  DÉFENSE,  UN  JUGEMENT 
PEUT  ÊTRE  RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE,  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ 
D  •  AUTRE  AVIS .  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L  '  INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS 
NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS 
ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE 
ADMISSIBILITÉ  À  L'AIDE  JURIDIQUE. 


date  délivrée  par 


greffier  local 


adresse   du 
greffe 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  défendeurT 


(Dans  une  action  en  vente,  les  titulaires  postérieurs  d'une  sûreté 
ne  sont  pas  désignés  en  qualité  de  défendeurs  dans  la 


déclaration. ) 
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DEMANDE 

1.   Le  demandeur  demande  : 

(forclusion) 

a)  la  forclusion  du  droit  de  rachat  du  bien  garanti  par 
l'hypothèque  mentionnée  ci-dessous; 

(ou) 

(vente) 

a)  que  le  bien  garanti  par  l'hypothèque  mentionnée  ci- 
dessous  soit  vendu,  que  le  produit  de  la  vente  soit 
affecté  au  paiement  de  la  dette  hypothécaire,  et  que 
le  défendeur  (nom  du  défendeur  à  qui  le  paiement  d'un 
déficit  est  demandé)  comble  personnellement  tout 
déficit  si  le  produit  de  la  vente  ne  suffit  pas  à 
payer  en  entier  la  dette  hypothécaire; 

(possession) 

b)  la  possession  du  bien  hypothéqué; 
(paiement  de  la  dette  hypothécaire) 

c)  que  le  défendeur  (nom  du  défendeur  à  qui  le  paiement 
de  la  dette  hypothécaire  est  demandé)  paie  .....$ 
(disposition  5  ci-dessous),  le  montant  échu,  et  les 
intérêts  au  taux  de  (taux  d'intérêt  hypothécaire) 
pour  cent  par  année  jusqu'au  jugement; 

( intérêts) 

d)  des  intérêts  postérieurs  au  jugement  conformément  à 
la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires  (ou  si 
l'hypothèque  prévoit  des  intérêts  après  le  jugement, 
au  taux  d'intérêt  hypothécaire,  remplacer  par";   des 
intérêts  postérieurs  au  .jugement  au  taux  de  (taux 
d'intérêt  hypothécaire)  pour  cent  par  année 
conformément  à  l'hypothèque2 ; 

(dépens) 

e)  les  dépens  de  l'action  (selon  la  formule  procureur- 
client  si  l'hypothèque  le  prévoit). 
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2.  La  demande  du  demandeur  porte  sur  une  hypothèque  en  date 
du  (date) ,  conclue  entre  (nom  du  débiteur  hypothécaire)  et  (nom  du 
créancier  hypothécaire),  et  enregistrée  (préciser  l'enregistrement 
et  toute  cession  de  1 'hypothèqueT ,  en  vertu  de  laquelle  le 
défendeur  (ou  la  mention  appropriée)  a  hypothéqué  les  biens 

décrits  ci-dessous  pour  une  durée  de  années  en  garantie 

d'une  somme  de  $  et  des  intérêts  sur  cette  somme,  au  taux 

annuel  de  pour  cent.   L'hypothèque  prévoit  le  paiement  du 

principal  et  des  intérêts  de  la  façon  suivante  :   (Indic^uer  les 
conditions  du  paiement).  Ajouter  un  renvoi  aux  dispositions  de 
l'hypothèque  concernant  les  dépens  procureur-client 
intérêts  postérieurs  au  jugement,  s'il  y  a  lieu.) 

3.  (Si  une  demande  de  paiement  est  présentée  conformément  à 
l'article  20  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  contre  une  personne  qui 
n'est  pas  le  débiteur  hypothécaire  initial,  ajouter  ; )  Le 
défendeur  (nom)  est  devenu  responsable,  en  vertu  de  l'article  20 
de  la  Loi  sur  les  hypothèques,  du  paiement  de  la  dette 
hypothécaire  due  au  demandeur  à  la  suite  de  (donner  des  précisions 
sur  le  transport  du  bien  hypothéqué  du  débiteur  hypothécaire 
initial  au  défendeur)T 

4.  Le  défaut  de  paiement  du  principal  et  des  intérêts  (ou 
la  mention  appropriée)  est  survenu  le  (date)  et  se  continue. 

5.  Les  montants  suivants  sont  échus  : 

a)  principal  acquitté  $ 

b)  impôts  fonciers  acquittés  $ 

c)  primes  d'assurance  acquittées  $ 

d)  frais  d'entretien  acquittés  $ 

e)  dépenses  de  chauffage  acquittées  $ 

f)  services  publics  acquittes  $ 

(ajouter  les  autres  frais  de  la 

même  façon) 

g)  intérêts  acquittés  (donner  des  précisions) $ 

Montant  dû  maintenant       $ 

Le  défendeur  (nom)  est  tenu  de  payer  ces  montants  et  des 
Intérêts  postérieurs  au  taux  de  pour  cent  par  année. 

6.  Voici  la  description  du  bien  hypothéqué  : 

(Donner  une  description  suffisante  aux  fins  de  l'enregistrement. 
I^ans  le  cas  d'un  bien-fonds  assujetti  à  l'enregistrement  des 
droits  immobiliers,  ajouter  le  numéro  de  la  parcelle.) 


(Si  un  ou  plusieurs  titulaires  postérieurs  de  sûretés  sont 
défendeurs  â  l'action  en  forclusion,  ajouter  ;) 
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7.        Le  défendeur  (nom)  a  été  constitué  partie  à^la  présente 
action  en  qualité  de  titulaire  postérieur  d'une  sûreté. 

(Si  la  déclaration  doit  être  signifiée  en  dehors  de  l'Ontario  sans 
ordonnance  du  tribunal,  indiquer  les  faits  et  les  dispositions 
précises  de  la  RêRle  17  qui  fondent  cette  signification.; 

Le  demandeur  propose  que  l'action  soit  instruite  à/au  ( lieu) . 


(date)  (nom^  adresse  et  numéro  de 

téléphone  du  procureur  du 
demandeur  ou  du  demandeur) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  14B;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  18. 
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Form  14C 
Notice  of  Action 

(General   heading) 

(Court   seal) 

NOTICE  OF  ACTION 

TO  THE  DEFENDANT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  AGAINST  YOU  by  the 
plaintiff.   The  claim  made  against  you  is  set  out  in  the  statement 
of  claim  served  with  this  notice  of  action. 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  you  or  an  Ontario 
lawyer  acting  for  you  must  prepare  a  statement  of  defence  in  Form 
18A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on  the 
plaintiff's  lawyer  or,  where  the  plaintiff  does  not  have  a  lawyer, 
serve  it  on  the  plaintiff,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in 
this  court  office,  WITHIN  TWENTY  DAYS  after  this  notice  of  action 
is  served  on  you,  if  you  are  served  in  Ontario. 

If  you  are  served  in  another  province  or  territory  of 
Canada  or  in  the  United  States  of  America,  the  period  for  serving 
and  filing  your  statement  of  defence  is  forty  days.   If  you  are 
served  outside  Canada  and  the  United  States  of  America,  the 
period  is  sixty  days. 

Instead  of  serving  and  filing  a  statement  of  defence,  you 
may  serve  and  file  a  notice  of  intent  to  defend  in  Form  18B 
prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure.   This  will  entitle  you 
to  ten  more  days  within  which  to  serve  and  file  your  statement  of 
defence. 

IF  YOU  FAIL  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN 
AGAINST  YOU  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU 
WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL 
AID  MAY  BE  AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

(Where    the    claim  made    ia   for  money    only ^    include    the   following  : ) 

IF  YOU  PAY  THE  PLAINTIFF'S  CLAIM,  and  $ for  costs, 

within  the  time  for  serving  and  filing  your  statement  of  defence, 
you  may  move  to  have  this  proceeding  dismissed  by  the  court.   If 
you  believe  the  zunount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay 
the  plaintiff's  claim  and  $100.00  for  costs  and  have  the  costs 
assessed  by  the  court. 

Date  Issued  by  


Local  registrar 


Address  of 
court  office 
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TO  (Name  and  addreee   of 
each   defendant) 


Form  14C,  p. 2 


CLAIM 


The  plaintiff's  claim  is  for  (aet   out  a   short   statement  of  the 
nature   of  the  plaintiff ' 8   claim). 


(Date   of  iaeue) 


(Name,    address   and  telephone  number 
of  solicitor  or  plaintiff) 

O.  Reg.  560/84,  Form  14C;  O.  Reg.  364/89,  s.  19. 
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FORMULE    UC 

AVIS   D'ACTION 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

AVIS  D'ACTION 
AU  DÉFENDEUR 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  le 
demandeur.  La  demande  contre  vous  est  exposée  dans  la  déclaration 
signifiée  avec  le  présent  avis. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L'INSTANCE,  vous-même  ou  un 
avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  une  défense 
selon  la  formule  18A  prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile, 
la  signifier  à  l'avocat  du  demandeur  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas 
retenu  les  services  d'un  avocat,  au  demandeur  lui-même,  et  la 
déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification,  à  ce 
greffe,  DANS  LES  VINGT  JOURS  après  que  vous  avez  reçu 
signification  la  présente  déclaration,  si  la  signification  vous 
est  faite  en  Ontario. 

Si  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre 
province  ou  un  territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique, 
vous  avez  quarante  jours  pour  signifier  et  déposer  votre  défense. 
Si  la  signification  vous  est  faite  en  dehors  du  Canada  et  des 
États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de  soixante  jours. 

Au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense,  vous 
pouvez  signifier  et  déposer  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  selon  la  formule  18B  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile.   Vous  aurez  dans  ce  cas  dix  jours  de  plus  pour  signifier 
et  déposer  votre  défense. 

SI  VOUS  NE  CONTESTEZ  PAS  L  '  INSTANCE ,  UN  JUGEMENT  PEUT  ÊTRE 
RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ  D  '  AUTRE  AVIS. 
SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L  '  INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS 
PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER 
À  UN  BUREAU  LOCAL  D'AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE  ADMISSIBILITÉ 
À  L  '  AIDE  JURIDIQUE. 

(Si  la  demande  ne  porte  que  sur  des  sommes  d'argent,  inclure  ce 
qui  suit  ;) 

SI  VOUS  PAYEZ  LA  DEMANDE  DU  DEMANDEUR  ainsi  que  $ 

au  titre  des  dépens  dans  le  délai  imparti  pour  la  signification  et 
le  dépôt  de  votre  défense,  vous  pouvez  demander  au  tribunal,  par 
voie  de  motion,  de  rejeter  l'instance.  Si  vous  pensez  que  le 
montant  demandé  au  titre  des  dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez 
payer  la  demande  du  demandeur,  verser  100  $  au  titre  des  dépens  et 
demander  au  tribunal  de  les  liquider. 
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FORMULE  14C,  page  2 
date  délivré  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  défendeur) 


DEMANDE 


L'objet  de  la  demande  est  le  suivant  :  (Indiquer  brièvement  la 
nature  de  la  demande  du  demandeur). 


(date  de  délivrance)     (nom^  adresse  et  numéro  de 

téléphone  du  procureur  ou 
du  demandeur) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  14C;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  19. 
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Form  l^D 

Statement  of  Claim 
(Action  Commenced  by  Notice  of  Action) 

(General   heading) 
STATEMENT  OF  CLAIM 
Notice  of  action  issued  on  (date) 

1.      The  plaintiff  claims:  (State   here    the  precise   relief 
claimed) . 


en  set  out   in  separate,    consecutively   numbered  paragraphs 
h  allegation   of  material  fact   relied  on   to   substantiate   tht 


(Th 
eao 
claim. ) 


(Where   the   statement  of  claim   is   to   be   served  outside  Ontario 
without  a   oourt  order,    set  out   the  facts   and  the   specific  provisions 
of  Rule   27  relied  on   in   support  of  such   service.) 

The  plaintiff  proposes  that  this  action  be  tried  at  (place). 

(Date)  (Name,    address   and   telephone   number 

of  solicitor  or  plaintiff) 

O.  Reg.  560/84,  Form  14D. 
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FORMULE  14D 

DÉCLARATION 
(INTRODUCTION  DE  L'ACTION  PAR  AVIS  D'ACTION) 

(titre) 

DÉCLARATION 

Avis  d'action  délivré  le  (date) 

1.    L'objet  de  la  demande  est  le  suivant  ;  (Indiquer  ici  la 
mesure  de  redressement  précise  demandée). 

(Indiquer  ensuite  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait  pertTnent  à 
l'appui  de  la  demandeTT 


(Si  la  déclaration  doit  être  signifiée  en  dehors  de  l'Ontari 
ordonnance  du  tribunal,  indiquer  les  faits  et  les  dispositio 
précises  de  la  Règle  17  qui  fondent  cette  signif icationTT 


o  sans 
ons 


Le  demandeur  propose  que  l'action  soit  instruite  à/au  (lieu) . 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de 


téléphone  du  procureur  ou  du 
demandeur) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  14D. 
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Form  l^E 
Notice  of  Application 

(General    heading) 
(Court   seat) 

NOTICE  OF  APPLICATION 
TO  THE  RESPONDENT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  by  the  applicant. 
The  claim  made  by  the  applicant  appears  on  the  following  page. 

THIS  APPLICATION  will  come  on  for  a  hearing  on  (day),  (dale),  at  (time),  at 
(address  of  court  house). 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  THIS  APPLICATION,  you  or  an 
Ontario  lawyer  acting  for  you  must  forthwith  prepare  a  notice 
of  appearance  in  Foxm  38A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil 
Procedure,  serve  it  on  the  applicant's  lawyer  or,  where  the 
applicant  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  applicant, 
and  file  it,  with  proof  of  service,  in  this  court  office,  and 
you  or  your  lawyer  must  appear  at  the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCUMENTARY 
EVIDENCE  TO  THE  COURT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS-EXAMINE  WITNESSES 
ON  THE  APPLICATION,  you  or  your  lawyer  must,  in  addition  to 
serving  your  notice  of  appearance,  serve  a  copy  of  the  evidence 
on  the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have 
a  lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of 
service,  in  the  court  office  where  the  application  is  to  be 
heard  as  soon  as  possible,  but  not  later  than  2  p.m.  on  the  day 
before  the  hearing. 

IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  HEARING,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN  IN 
YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE 
THIS  APPLICATION  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE  - 
AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 


Date  Issued  by 


TO  (Name   and  addreae    of 
each    respondent) 


Address  of 
court  office 
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Form  14E,  p. 2 


APPLICATION 

1.  The  applicant  makes  application  for:  (State  here   the 
precise   relief  claimed. ) 

2.  The  grounds  for  the  application  are:  (Specify    the 
grounds   to  be  argued,    including  a  reference   to  any   statutory 
provision  or  rule   to  be   relied  on.) 

3.  The  following  documentary  evidence  will  be  used  at  the 
hearing  of  the  application:  List   the  affidavits  or  other 
documentary    evidence    to   be   relied  on. ) 

(Where    the   notice   of  application   is   to   be   served  outside   Ontario 
without  a  court   order,    state   the  facts  and  the   specific  provisions 
of  Rule    17   relied  on   in   support   of  such   service. ) 


(Date  of  issue)  (Name,    address  and  telephone  number 

of  solicitor  or  applicant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  14E;  O.  Reg.  364/89,  s.  20;  O.  Reg.  711/89,  s.  112. 
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FORMULE  14E 

AVIS  DE  REQUÊTE 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

AVIS  DE  REQUÊTE 
A  L'INTIMÉ 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  le ^ 
requérant.  La  demande  présentée  par  le  requérant  est  exposée  dans 
la  page  suivante. 

LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  sera  entendue  le  (jour)  (date),  à  (heure),  à/au  (adresse 
du  palais  de  justice). 

SI    VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  REQUÊTE,  vous-même  ou  un 
avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  un  avis  de 
comparution  selon  la  formule  38A  prescrite  par  les  Règles  de 
procédure  civile,  la  signifier  à  l'avocat  du  requérant  ou,  si  ce 
dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au  requérant  lui- 
même,  et  le  déposer,  accompagné  de  la  preuve  de  sa  signification, 
à  ce  greffe.  Vous-même  ou  votre  avocat  devez  être  présent  à 
1 'audience. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  UNE  PREUVE  DOCUMENTAIRE  ET 
NOTAMMENT  UNE  PREUVE  PAR  AFFIDAVIT  DEVANT  LE  TRIBUNAL,  OU 
INTERROGER  OU  CONTRE-INTERROGER  DES  TÉMOINS  RELATIVEMENT  A  LA 
REQUÊTE,  vous-même  ou  votre  avocat  devez  faire  signifier,  outre 
votre  avis  de  comparution,  une  copie  de  la  preuve  à  l'avocat  du 
requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un 
avocat,  au  requérant  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la 
preuve  de  sa  signification,  à  ce  greffe  le  plus  tôt  possible,  mais 
au  plus  tard  à  14  heures  le  jour  précédant  l'audience. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L '  AUDIENCE,  UN  JUGEMENT  PEUT 
ÊTRE  RENDU  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ  D  '  AUTRE  AVIS.  SI  VOUS 
DÉSIREZ  CONTESTER  LA  REQUÊTE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS 
DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU 
LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE  ADMISSIBILITÉ  À  L  '  AIDE 
JURIDIQUE. 
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date  délivré  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  intiméj 


REQUÊTE 

1.  L'objet  de  la  requête  est  le  suivant  : 
(Indiquer  ici  la  mesure  de  redressement  précise  demandée.) 

2.  Les  moyens  à  l'appui  de  la  requête  sont  les  suivants  : 
(Préciser  les  moyens  qui  seront  plaides,  y  cotppris  le  renvoi  aux 
dispositions  d'une  loi  ou  des  règles  à  l'appui  de  la  requête./ 

3.  La  preuve  documentaire  suivante  sera  utilisée  lors  de 
l'audition  de  la  requête  :  (Indiquer  les  affidavits  ou  les  autres 
preuves  documentaires  à  l'appui  oe  la  requête.) 

(Si  l'avis  de  requête  doit  être  signifié  en  dehors  de  l'Ontario 
sans  ordonnance  au  tribunal,  indiquer  les  faits  et  les 
dispositions  précises  de  la  Règle  17  qui  fondent  cette 
signification.  J" 


(date  de  délivrance)      (nom,  adresse  et  numéro  de 

""téléphone  du  procureur  ou  du 
requérant) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  14E;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  20;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  112. 
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Form  15A 
Notice  of  Change  of  Solicitors 

(General    heading ) 

NOTICE  OF  CHANGE  OF  SOLICITORS 

The  plaintiff  (or   aa   may   be),    formerly  represented  by 
(name    of  former    solicitor ) ,    has  appointed  (name    of   neu 
solicitor )    as  solicitor  of  record. 


(Date)  (Name,    addrens    and    telephone 

number    of   neo   solicitor ) 


TO         (Name    and   address    of  former    solicitor ) 

AND  TO     (Names    and   addresses    of   solicitors 
for   all    other   parties ,    or    names    and 
addresses    of   all    other   parties ) 


O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  3Q,pai1. 
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FORMULE  15A 

AVIS  DE  CONSTITUTION  D'UN  NOUVEAU  PROCUREUR 

(titre) 
AVIS  DE  CONSTITUTION  D'UN  NOUVEAU  PROCUREUR 

Le  demandeur  (ou  selon  le  cas),  jusqu'ici  représenté  par  (nom 
de  l'ancien  procureur),  a  constitué  (nom  du  nouveau  procureur) 
son  procureur. 


(date)  (nom^  adresse  et  numéro  de 

telephone  du  nouveau  procureur) 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de  l'ancien  procureur) 


(noms  et  adresses  des  procureurs  des 
autres  parties,  ou  les  noms  et  adresses 
des  autres  parties) 

Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  30,  en  partie. 
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Form  15B 
Notice  of  Appointment  of  Solicitor 

(General    heading) 
NOTICE  OF  APPOINTMENT  OF  SOLICITOR 

The  plaintiff  (or   as    may    be)    ,    formerly  acting  in  person, 
has  appointed  (name)    as  solicitor  of  record. 


(Date) 


(Name,    address    and    telephone 
number    of   solicitor    of   record) 


TO    (Names    and   addresses    of   solicitors 
for    all    other   parties ,    or    names    and 
addresses    of   all    other   parties ) 


O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  2>Q,part. 
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FORMULE  15B 

AVIS  DE  NOMINATION  D'UN  PROCUREUR 

(titre) 
AVIS  DE  NOMINATION  D'UN  PROCUREUR 

Le  demandeur  (ou  selon  le  cas),  qui  agissait  jusqu'ici  en  son 
propre  nom,  a  nommé  (nom)  son  procureur. 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de 

téléphone  du  procureur) 


DESTINATAIRE  :  (noms  et  adresses  des  procureurs  des 

autres  parties,  ou  les  noms  et  adresses 
des  autres  parties) 


Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  30,  enpartie. 
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Form  15C 
Notice  of  Intention  to  Act  in  Person 

(General    heading) 

NOTICE  OF  INTENTION  TO  ACT  IN  PERSON 

The  plaintiff  (or   aa   may   be)    ,    formerly  represented  by 
(name)    as  solicitor  of  record,  intends  to  act  in  person. 


(Date)  (Name,    address    for    service    and 

telephone    number    of  party 
intending    to   act    in  person) 

TO       (Name   and   address    of  former 
solicitor   of  record) 

AND  TO    (Names   and  addresses    of   solicitors 
for   all   other   parties,    or   names   and 
addresses   of  all    other   parties) 

O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  30,part. 
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FORMULE  15C 

AVIS  DE  L'INTENTION  D'AGIR  EN  SON  PROPRE  NOM 

(titre) 
AVIS  DE  L'INTENTION  D'AGIR  EN  SON  PROPRE  NOM 

Le  demandeur  (ou  selon  le  cas),  jusqu'ici  représenté  par  (nom) , 
à  titre  de  procureur,  a  l'intention  d'agir  en  son  propre  nom. 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de 

telephone  de  la  partie  ayant 
l'intention  d'agir  en  son 
propre  nom) 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de  l'ancien  procureur) 


(noms  et  adresses  des  procureurs  des 
autres  parties,  ou  les  noms  et  adresses 
des  autres  parties) 

Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  30,  en  partie. 
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Form  16A 
Acknowledgment  of  Receipt  Card 

(General   heading) 

TO  (full   name) 

You  are  served  by  mail  with  the  dociiments  enclosed  with  this 
card  in  accordance  with  the  Rules  of  Civil  Procedvire. 

You  are  requested  to  sign  the  acknowledgment  below  and  mail 
this  ccurd  immediately  after  you  receive  it.  If  you  fail  to 
do  SO/  the  documents  may  be  served  on  you  in  another  manner 
and  you  may  have  to  pay  the  costs  of  service. 

ACKNOWLEDGMENT  OF  RECEIPT 

I  ACKNOWLEDGE  that  I  have  received  a  copy  of  the  following 
documents:  (To  be   oompleted  in  advance  by   the   gender  of  the 
documenta.      Include   auf fiaient  partioulare   to  identify   eaah 
document. ) 


Signature   of  person  served 

(The  reverse   side   of  this   card  must  bear   the   name   and  address 
of  the   sender  and  the  required  postage. ) 


O.  Reg.  560/84,  Form  16A. 
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FORMULE  16A 
CARTE  D'ACCUSÉ  DE  RÉCEPTION 

(titre) 

À  (nom  et  prénoms) 

Les  documents  ci-joints  accompagnés  de  cette  carte  vous  sont 
signifiés  par  la  poste  conformément  aux  Règles  de  procédure 
civile. 

Vous  êtes  prié(e)  de  signer  l'accusé  de  réception  ci-dessous  et 
d'envoyer  cette  carte  par  la  poste  immédiatement  après  l'avoir 
reçue.  A  défaut  de  ce  faire,  les  documents  peuvent  vous  être 
signifiés  d'une  autre  façon  et  vous  pouvez  avoir  à  acquitter  les 
frais  de  signification. 

ACCUSÉ  DE  RÉCEPTION 

J'ACCUSE^RÉCEPTION  de  la  copie  des  documents  suivants  :   U 
remplir  à  l'avance  par  l'expéditeur  des  documents.  Donner 
suffisamment  de  précisions  pour  permettre  d'identifier  chaque 
document. ) 


signature  de  la  personne  qui 
reçoit  la  signification 

(Le  verso  de  cette  carte  doit  indiquer  le  nom  et  l'adresse  de 
l'expéditeur  et  porter  l'affranchissement  nécessaire.) 

Règl.  de  l'Ont'.  560/84,  formule  16A. 
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Form  16B 
Affidavit  of  Service 

(If  a  separate  document  insert  general  heading) 
AFFIDAVIT   OF    SERVICE 

1,    (full  name),   of  the  CCity,  Town,  eto.)    of  /  in  the 

rcounty.  Regional  Municipality,  eto.)    of  ,  MAKE  OATH 

AND  SAY  (or   AFFIRM; : 

(Personal   service) 

1.  On  (date),    at  (time),    I  served  (identify   person   served) 
with  the  (identify   documents   served)    by  leaving  a  copy  with  him 
(or   her;  at  (address  where   service  was  made).       (Where   the   rules 
■provide  for  personal   service   on  a   corporation,    etc.    by    leaving   a 
copy    of  the   document  with   another  person,    substitute:      by  leaving 
a  copy  with  (identify   person  by   name   and  title)    at  (address   where 
service   was   made).) 

2.  I   was  able  to  identify  the  person  by  means  of  (state   the 
means   by   which   the  person's   identity   was   ascertained.) 

(Service   by    leaving   a   copy   with   an  adult  person   in   the   same 
household  as   an  alternative   to  personal   service) 

1.  I  served  (identify   person  served)   with  the  (identify 
documents   served)    by  leaving  a  copy  on  (date) ,    at  (time) ,   with 
a  person  (insert  name   if  known)   who  appeared  to  be  an  adult 
member  of  the  same  household  in  which  (identify  person  served) 
is  residing,  at  (address   where   service  was  made),    and  by  sending 
a  copy  by  prepaid  first  class  (or   registered  or   certified;  mail 
on  (date)    to  (identify  person  served)    at  the  same  address. 

2.  I  ascertained  that  the  person  was  an  adult  member  of 
the  household  by  means  of  (state   how  it  was  ascertained  that 
the  person  was   an  adult  member  of  the   household) . 

3.  Before  serving  the  documents  in  this  way,  I  made  an 
unsuccessful  attempt  to  serve  (identify  person)    personally  at 
the  saune  address  on  (date).       (If  more   than  one  attempt   has 
been  made,    add:      and  again  on  (date).) 

(Service   by   mail   as   an  alternative   to   personal   service) 

1.       On  (date),    I   sent  to  the  (identify  person  served)   by 
prepaid  first  class  (or   registered  or   certified;  mail  a  copy 
of  the  (identify   documents   served). 
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2.       On  (date),    I  received  the  attached  acknowledgment  of 
receipt  card  (or   post  office  receipt;  bearing  a  signature  that 
purports  to  be  the  signature  of  (identify  person). 

(Service   by  mail   on  a   aolioitor) 

1 .  I  served  {identify  party  served)  with  the  (identify  documents  served)  by  sending  a  copy  by  prepaid 

first  class  (or  registered  or  certified)  mail  on  (Date)  to  (name  of  solicitor),  the  solicitor  for  the  (identify  party), 
at  (full  mailing  address). 

(Service  on  a  solicitor  by  telephone  transmission  of  facsimile) 

1 .  I  served  (identify  party  served)  with  the  (identify  documents  served)  by  sending  a 

facsimile  copy  by  telephone  transmission  to  (telephone  number)  on  (date)  to  (name  of  solicitor), 
the  solicitor  for  the  (identify  party). 

(Service   by  mail   on  a   party   acting   in  person   or  a   non-party ) 

1.       I  served  (identify   party   or  person  served)   with  the 
(identify   documents   served)   by  sending  a  copy  by  prepaid  first 
class  (or   registered  or   certified^  mail  on  (date)    to  (full  mailing 
address) ,    the  last  address  for  service  provided  by  (identify  party 
or  person)    (or,    where   no   such   address   has   been  provided:      the  last 
known  address  of  (identify   party   or  person) . ) 

SWORN  (eta. ) 

O.  Reg.  560/84,  Form  16B;  O.  Reg.  212/88,  s.  1,  par.  35;  O.  Reg.  441/90,  s.  18. 
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FORMULE  16B 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION 

(insérer  le  titre  s'il  s'agit  d'un  document  iruiépendant) 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms),  de/du  _(_ville,  eto.  )  de 

,  dans  le /la  (comté,  municipalité 

régionale,  etc)  de  DÉCLARE  SOUS  SERMENT 

(ou  AFFIRME  SOLENNELLEMENT^  : 

(signification  à  personne) 

1.        Le  (date) ,  à  (heure) ,  j'ai  signifié  à  (nom  du 
destinataire)  les  (préciser  les  documents  signifiés)  en 
lui  en  laissant  une  copie. a  (adresse  où  la  signification  a 
été  effectuée).  (Si  les  règles  prévoient  la  significatioTT" 
a  personne  a  une  personne  morale,  etc.,  en  laissant  une 
copie  du  document  a  une  autre  personne,  remplacer  par  t 
en  en  laissant  une  copie  a  (désigner  la  personne  par  son 
nom  et  son  poste)  à/au  (adresse  ou  la  signification  a  éTé 


2.        J'ai  pu  identifier  la  personne  au  moyen  de 
(indiquer  le  moyen  par  lequel  la  personne  a  pu  être 
identifiée. ) 

(La  signification  faite  en  laissant  une  copie  à  un  adulte 
habitant  sous  le  même  toit  peut  tenir  lieu  de 
signification  a  personne) 

1.  ^      J'ai  signifié  à  (nom  du  destinataire)  les 
(préciser  les  documents  signifiés)  en  en  laissant  une 
copie  le  (datëTj  a  (heure)7  â  une  personne  ( Indiquer  son 
nom  s'il  est  connu)  qui  m'a  semblé  être  un  adulte  habitant 
sous  le  même  toit  (nom  du  destinataire),  à/au  (adresse  où 
la  signification,  a  été  effectuée)  et  en  en  envoyant  une 
copie  le  (date)  a  (nom  du  destinataire)  à  la  même  adresse, 
par  courrier  affranchi  de  première  classe  (ou  par  courrier 
recommandé  ou  certifié^* 

2.  J'ai  vérifié  que  la  personne  était  un  adulte 
habitant  sous  le  même  toit  au  moyen  de  (Indiquer  le  moyen 
de  vérification  utilisé  à  cette  fin). 

3.  Avant  de  signifier  les  documents  de  cette^ façon, 
J'ai  tenté,  sans  succès,  de  faire  la  signification  à  (nom 
du  destinataire)  par  voie  de  signification  à  personne  a  la 
même  adresse  le  (date).  (S'il  y  a  eu  plusieurs  tentatives 
de  signification,  ajouter  ;  et  de  nouveau  le  (date).) 


La  signification  par  la  poste  peut  tenir  lieu  de 
signification  à  personne) 
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1.  Le  (date) ,  j'ai  envoyé  à  (nom  du  destinataire) 
par  courrier  affranchi  de  première  classe  ^ou  par  courrier 
recommandé  ou  certifié^  une  copie  des  (préciser  les 
documents  signifiés). 

2.  Le  (date) ,  j'ai  reçu  la  carte  d'accusé  de 
réception  ci-jointe  (ou  le  reçu  de  la  poste^  portant  une 
signature  qui  paraît  être  celle  de  (désigner  la  personne). 

(Signification  par  la  poste  à  un  procureur) 

1,        J'ai  signifié  à  (nom  du  destinataire)  une  copie 
des  (préciser  les  documents  signifiés)  par  courrier 
affranchi  de  première  classe  (ou  par  courrier  recommandé 
ou  certifié^  le  (date)  à  (nom  du  procureur)  qui  représente 
TcTésigner  la  partie)  â/au  (adresse  postale  au  complet). 

{Signification  par  transmission  téléphonique  d'un  fac-similé  à  un  procureur) 

1 .  J'ai  signifié  à  (nom  de  la  partie)  un  fac-similé  des  {préciser  les  documents 

signifiés)  par  transmission  téléphonique  au  numéro  {numéro  de  téléphone)  le  {date)  à 
{nom  du  procureur)  qui  représente  {désigner  la  partie). 

(Signification  par  la  poste  à  une  partie  qui  agit  en  son 
propre  nom  ou  à  un  tiers) 

1.        J'ai  signifié  à  (nom  de  la  partie  ou  du 
destinataire)  une  copie  des  (préciser  les  documents 
signifiés)  par  courrier  affranchi  de  première  classe  (ou 
par  courrier  recommandé  ou  certifié)  le  (date)  à/au 


e 


(désigner  la  partie  ou  la  personne).) 
DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT  (etc.) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  16B;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  35;  Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  18. 
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Form  16C 
Certificate  of  Service  by  Sheriff 

(If  a  separate  document  insert  general  heading) 
CERTIFICATE   OF   SERVICE   BY  SHERIFF 

(Personal   eervioe) 

I,    (full  name),    Sheriff  (or   Sheriff's  OfficerJ  of  the 

CCounty,  District,  eto.)   of  ,  certify  that  on 

(date),   at  (time),    I   served  (identify  person  served)   with 
(identify  documents  served)   by  leaving  a  copy  with  him 
(or   herj  at  (address  where   service  was  made).      (Where   the 
rules  provide  for  personal  service   on  a  oorporatioHj    etc., 
by   leaving  a  copy   of  the  document  with  another  person, 
substitute:      by  leaving  a  copy  with  (identify  person  by 
name  and  title)   at  (address  where   service  was  made).) 

I  was  able  to  identify  the  person  by  means  of  (state   the 
means  by  which   the  person's   identity  was   ascertained. ) 

(Service  by   leaving  a  copy  with  an  adult  person   in   the  same 
household  as  an  alternative   to  personal  service) 

1,    (full   name),   Sheriff  (or   Sheriff's  Officer^  of  the  CCounty, 

District,  etc.)   of  ,    certify  that  I  served 

(identify  person  served)   with  this  document  by  leaving  a  copy 
in  a  sealed  envelope  addressed  to  him  (or   herj  on  (date) ,   at 
(time),   with  a  person  (insert  name   if  known)   who  appeared  to  be 
an  adult  member  of  the  same  household  in  which  (identify  person 
served)    is  residing  at  (address   where   service   was   made),    and  by 
sending  a  copy  by  prepaid  first  class  (or   registered  or   certified^ 
mail  on  (date)    to  (identify  person  served)    it  the  same  address. 

I  ascertained  that  the  person  was  an  adult  member  of  the  household 
by  means  of  (state  how  it  was  ascertained  that   the  person  was  an 
adult  member  of  the   household) . 

Before  serving  the  document  in  this  way,  I  made  an  unsuccessful 
attempt  to  serve  (identify   person)    personally  at  the  seune 
address  on  (date).       (If  more   than  one  attempt  has  been  made, 
add:      and  again  on  (date).) 


Date  

(Signature  of  sheriff  or  sheriff's 
officer) 

O.  Reg.  560/84,  Form  16C;  O.  Reg.  441/90,  s.  19. 
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FORMULE  16C 

CERTIFICAT  DE  SIGNIFICATION  DU  SHÉRIF 

(insérer  le  titre  s'il  s'agit  d'un  document  indépendant) 

CERTIFICAT  DE  SIGNIFICATION  DU  SHÉRIF 

(signification  à  personne) 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms),  shérif  (ou  agent  du 

shérif)  de/du  j^comté.  district,  etc.)  de , 

certifie  que  le  (date) ,  à  (heure),  J'ai  signifié  a  (nom  du 
destinataire)  les  (preciseF'leg  documents  signifiés)  en 
lui  en  laissant  une  copie  a  (adresse  ou  la  signification  a 
été  effectuée).  (Si  les  règles  prévoient  la  signification 
a  personne  a~une  personne  morale,  etc.,  en  laissant  une 
copie  du  document  à  une  autre  personne,  remplacer  par  ;  en 
en  laissant  une  copie  a  (désigner  la  personne  par  son "nom 
et  son  poste)  à/au  (adresse  ou  la  signification  a  été" 
effectuée) .  ) 

J'ai  pu  identifier  la  personne  au  moyen  de  (indiquer  le 
moyen  par  lequel  la  personne  a  pu  être  identifiée.)' 

(La  signification  faite  en  laissant  une  copie  à  un  adulte 
habitant  sous  le  même  toit  peut  tenir  lieu  de 
signification  a  personne.) 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms) ,  shérif  (ou  agent  du 

shérif)  de/du  (comté ,  district,  etc. )  de  , 

certifTe  que  j'''ai  signifié  à  (nom  du  destinataire)  ce 
document  en  en  laissant  une  copie  dans  une  enveloppe 
scellée  portant  son  nom  le  (date) ,  à  (heure) ,  à  une 
personne  (indiquer  son  nom  s'il  est  connu)  qui  m'a  semblé 
être  un  adulte  habitant  sous  le  même  toit  (nom  du 
destinataire) ,  à/au  (adresse  où  la  signification  a  été 
effectuée)  et  en  en  envoyant  une  copie  le  (date)  a  (npm  du 
destinataire)  à  la  même  adresse,  par  courrier  affranchi  de 
première  classe  (ou  par  courrier  recommandé  £U  certifié2- 

J'ai  vérifié  que  la  personne  était  un  adulte  habitant  sous 
le  même  toit  au  moyen^de  (indiquer  le  moyen  de 
vérification  utilisé  à  cette  fin). 

Avant  de  signifier  le  document  de  cette^ façon,  j'ai  tenté, 
sans  succès,  de  faire  la  signification  à  (nom  du 
destinataire)  par  voie  de  signification  à  personne  à  la 
même  adresse  le  (date) .  (S'il  y  a  eu  plusieurs  tentatives 
de  signification,  aj'ôïïter  ;  et  de  nouveau  le  (date).)' 


date 


(signature  du  shérif  ou 
l'agent  du  shérif) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  16C;  Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  19. 
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Reg./Règl.  194 


Form  17A 

REQUEST 

FOR  SERVICE  ABROAD  OF  JUDICIAL  OR 

EXTRAJUDICIAL  DOCUMENTS 


Convention  on  the  service  abroad  of  judicial  and 

extrajudicial  documents  in  civil  or  commercial  matters, 

signed  at  The  Hague,  November  15,  1965. 


Identity  and  address  of  the 
applicant 


Address  of  receiving 
Authority 


The  undersigned  applicant  has  the  honour  to  transmit  -  in 
duplicate  -  the  documents  listed  below  and,  in  conformity  with 
article  5  of  the  above-mentioned  Convention,  requests  prompt 
service  of  one  copy  thereof  on  the  addressee,  i.e. 


(identity  and  address) 


(a)  in  accordance  with  the  provisions  of  sub-paragraph  (a) 
of  the  first  paragraph  of  article  5  of  the  Convention* 

(b)  in  accordance  with  the  following  particular  method 
(sub-paragraph  (b)  of  the  first  paragraph  of  article 
5)*:  


(c)   by  delivery  to  the  addressee,  if  the  addressee  accepts 
it  voluntarily  (second  paragraph  of  article  5)*. 

The  authority  is  requested  to  return  or  to  have  returned  to  the 
applicant  a  copy  of  the  documents  -  and  of  the  annexes*  -  with  a 
certificate  as  provided  on  the  reverse  side. 

List  of  Documents 


*  Delete  if  inappropriate 


Done  at  ,  the 

Signature  or  stamp. 


271 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./RègL  194 

CERTIFICATE 

The  undersigned  authority  has  the  honour  to  certify,  in 
conformity  with  article  6  of  the  Convention, 

( 1 )   that  the  document  has  been  served* 

-  the  (  date  ) 

-  at  (place,  street,  number)  

-  in  one  of  the  following  methods  authorized  by  article  5  - 

(a)  in  accordance  with  the  provisions  of  sub-paragraph  (a) 
of  the  first  paragraph  of  article  5  of  the  Convention*; 

(b)  in  accordance  with  the  following  particular  method*: 


t 


(c)   by  delivery  to  the  addressee,  who  accepted  it 
voluntarily. 

The  documents  referred  to  in  the  request  have  been  delivered  to: 

-  (identity  and  description  of  person)  

-  relationship  to  the  addressee  (family,  business  or  other) 


(2)   that  the  document  has  not  been  served,  by  reason  of  the 
following  facts*: 


In  conformity  with  the  second  paragraph  of  article  12  of  the 
Convention,  the  applicant  is  requested  to  pay  or  reimburse  the 
expenses  detailed  in  the  attached  statement*. 
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Annexes 

Documents  returned: 

Done  at  , 

In  appropriate  cases, 

documents  establishing 

the  service;  Signature  or  stamp. 


Reg./Règl.  194 


the 


♦Delete   if   inappropriate. 


O.  Reg.  71 1/89,  s.  lU,pan. 
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Formule  17A 

DEMANDE 

AUX  FINS  DE  SIGNIFICATION  OU  NOTIFICATION  À  L'ÉTRANGER 
D'UN  ACTE  JUDICIAIRE  OU  EXTRAJUDICIAIRE 


Convention  relative  à  la  signification  et  à  la  notification  à 
l'étranger  des  actes  judiciaires  ou  extra judiciaires  en  matière 
civile  ou  conunerciale,  signée  à  La  Haye,  le  15  novembre  1965. 


Identité  et  adresse  du  Adresse  de  l'autorité 

requérant  destinataire 


Le  requérant  soussigné  a  l'honneur  de  faire  parvenir  -  en  double 
exemplaire  -  à  l'autorité  destinataire  les  documents  ci-dessous 
énumérés,  en  la  priant  conformément  à  l'article  5  de  la 
Convention  précitée,  d'en  faire  remettre  sans  retard  un 
exemplaire  au  destinataire,  savoir  : 


(identité  et  adresse) 


a)  selon  les  formes  légales  (article  5,  alinéa  premier,  lettre 
a)*; 

b)  selon  la  forme  particulière  suivante  (article  5,  alinéa 
premier,  lettre  b)*  : 


c)    le  cas  échéant,  par  remise  simple  (article  5,  alinéa  2)* 

Cette  autorité  est  priée  de  renvoyer  ou  de  faire  renvoyer  au 
requérant  un  exemplaire  de  l'acte  -  et  de  ses  annexes*  -  avec 
l'attestation  figurant  au  verso. 

Enumeration  des  pièces 


Fait  à  ,  le 

Signature  ou  cachet . 

*Rayer  les  mentions  inutiles. 
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ATTESTATION 

L'autorité  soussigné  a  l'honneur  d'attester  conformément  à 
l'article  6  de  ladite  Convention  : 

(1)   que  la  demande  a  été  exécutée*  : 

-  le  ( date )  

-  à  (localité,  rue,  numéro)  

-  dans  une  des  formes  suivantes  prévues  à  l'article  5  : 

a)  selon  les  formes  légales  (article  5,  alinéa  premier, 
lettre  a)*; 

b)  selon  la  forme  particulière  suivante*  :  

c)  par  remise  simple. 

Les  documents  mentionnés  dans  la  demande  ont  été  remis  à  : 

-  (identité  et  qualité  de  la  personne)  


-  liens  de  parenté,  de  subordination  ou  autres,  avec  le 
destinataire  de  1 ' acte  :  , 


(2)   que  la  demande  n'a  pas  été  exécutée,  en  raison  des  faits 
suivants*  : 


Conformément  à  l'article  12,  alinéa  2,  de  ladite  Convention,  le 
requérant  est  prié  de  payer  ou  de  rembourser  les  frais  dont  le 
détail  figure  au  mémoire  ci- joint*. 
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Annexes 

Pièces  renvoyées  :  


Fait  à  ,    le  .  . 

Le  cas  échéant,  les  documents 

justificatifs  de  l'exécution  :  ....    Signature  ou  cachet. 


*Rayer  les  mentions  inutiles. 

Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  113,  enpartie. 
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Form  17B 

SUMMARY  OF  THE  DOCUMENT  TO  BE  SERVED 


Convention  on  the  service  abroad  of  judicial  and 

extrajudicial  documents  in  civil  or  commercial  matters, 

signed  at  The  Hague,  November  15,  1965. 

(article  5,  fourth  paragraph) 

Name  and  address  of  the  requesting  authority:  


Particulars  of  the  parties*: 


JUDICIAL  DOCUMENT** 
Nature  and  purpose  of  the  document:  


Nature  and  purpose  of  the  proceedings  and,  where  appropriate,  the 
amount  in  dispute:  


Date  and  place  for  entering  appearance** 


Court  which  has  given  judgment**: 
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Date  of  judgment**: 

Time  limits  stated  in  the  document**  :  

EXTRAJUDICIAL  DOCUMENT** 
Nature  and  purpose  of  the  document  :  


Time  limits  stated  in  the  document**: 


*  If  appropriate,  identity  and  address  of  the  person 
interested  in  the  transmission  of  the  document. 

**  Delete  if  inappropriate. 

O.  Reg.  711/89,  s.  n3,part. 
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Formule  17B 
ÉLÉMENTS  ESSENTIELS  DE  L'ACTE 


Convention  relative  à  la  signification  et  à  la  notification 
à  l'étranger  des  actes  judiciaires  et  extra judiciaires  en  matière 
civile  ou  commerciale,  signée  à  La  Haye,  le  15  novembre  1965. 

(article  5,  alinéa  4) 
Nom  et  adresse  de  1 ' autorité  requérante  :  


Identité  des  parties* 


ACTE  JUDICIAIRE** 
Nature  et  objet  de  1 ' acte  :  


Nature  et  objet  de  l'instance,  le  cas  échéant,  le  montant  du 
litige  : 


Date  et  lieu  de  la  comparution** 


Juridiction  qui  a  rendu  la  décision** 
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Date  de  la  décision**  :  

Indication  des  délais  figurant  dans  1 ' acte**  :  


ACTE  EXTRÀJUDICIÀIRE** 
Nature  et  objet  de  1 ' acte  :  


Indication  des  délais  figurant  dans  l'acte**  : 


*S'il  y  a  lieu,  identité  et  adresse  de  la  personne 
intéressée  à  la  transmission  de  l'acte. 

**Rayer  les  mentions  inutiles. 

Régi,  de  l'Ont.  711/89,  art.  113,  enpartie. 
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Form  17C 

NOTICE  AND  SUMMARY  OF  DOCUMENT 
identity  and  address  of  the  addressee 


IMPORTANT 

THE  ENCLOSED  DOCUMENT  IS  OF  A  LEGAL  NATURE  AND  MAY  AFFECT  YOUR 
RIGHTS  AND  OBLIGATIONS.   THE  SUMMARY  OF  THE  DOCUMENT  TO  BE  SERVED 
WILL  GIVE  YOU  SOME  INFORMATION  ABOUT  ITS  NATURE  AND  PURPOSE.   YOU 
SHOULD  HOWEVER  READ  THE  DOCUMENT  ITSELF  CAREFULLY.   IT  MAY  BE 
NECESSARY  TO  SEEK  LEGAL  ADVICE. 

IF  YOUR  FINANCIAL  RESOURCES  ARE  INSUFFICIENT  YOU  SHOULD  SEEK 
INFORMATION  ON  THE  POSSIBILITY  OF  OBTAINING  LEGAL  AID  OR  ADVICE 
EITHER  IN  THE  COUNTRY  WHERE  YOU  LIVE  OR  IN  THE  COUNTRY  WHERE  THE 
DOCUMENT  WAS  ISSUED. 

ENQUIRIES  ABOUT  THE  AVAILABILITY  OF  LEGAL  AID  OR  ADVICE  IN  THE 
COUNTRY  WHERE  THE  DOCUMENT  WAS  ISSUED  MAY  BE  DIRECTED  TO: 


( It  is  recommended  that  the  standard  terms  in  the  notice  be 
written  in  English  and  French  and  where  appropriate  also  in  the 
official  language,  or  in  one  of  the  official  languages  of  the 
State  in  which  the  document  originated.   The  blanks  could  be 
completed  either  in  the  language  of  the  State  to  which  the 
document  is  to  be  sent,  or  in  English  or  French.) 


SUMMARY  OF  THE  DOCUMENT  TO  BE  SERVED: 


Name  and  address  of  the  requesting  authority 


*  Particulars  of  the  parties: 
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**  JUDICIAL  DOCUMENT: 


Nature  and  purpose  of  the  document: 


Nature  and  purpose  of  the  proceedings  and  where  appropriate,  the 
amount  in  dispute  :  


** 


Date  and  place  for  entering  appearance: 


**  Court  which  has  given  judgment: 


**  Date  of  judgment:  

**  Time  limits  stated  in  the  document; 

**  EXTRAJUDICIAL  DOCUMENT  , 

Nature  and  purpose  of  document:  , 
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**  Time  limits  stated  in  the  document: 


*    If  appropriate,  identity  and  address  of  the  person 
interested  in  the  transmission  of  the  document 


**   Delete  if  inappropriate 

O.  Reg.  711/89,  s.  U3,pan. 
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Formule  17C 

AVIS  ET  RÉSUMÉ  DU  DOCUMENT 
identité  et  adresse  du  destinataire 


TRÈS  IMPORTANT 

LE  DOCUMENT  CI -JOINT  EST  DE  NATURE  JURIDIQUE  ET  PEUT  AFFECTER  VOS 
DROITS  ET  OBLIGATIONS.  LES  «ÉLÉMENTS  ESSENTIELS  DE  L'ACTE»  VOUS 
DONNENT  QUELQUES  INFORMATIONS  SUR  SA  NATURE  ET  SON  OBJET.  IL  EST 
TOUTEFOIS  INDISPENSABLE  DE  LIRE  ATTENTIVEMENT  LE  TEXTE  MÊME  DU 
DOCUMENT.  IL  PEUT  ÊTRE  NÉCESSAIRE  DE  DEMANDER  UN  AVIS  JURIDIQUE. 

SI  VOS  RESSOURCES  SONT  INSUFFISANTES,  RENSEIGNEZ -VOUS  SUR  LA 
POSSIBILITÉ  D'OBTENIR  L'ASSISTANCE  JUDICIAIRE  ET  LA  CONSULTATION 
JURIDIQUE  SOIT  DANS  VOTRE  PAYS  SOIT  DANS  LE  PAYS  D'ORIGINE  DU 
DOCUMENT . 

LES  DEMANDES  DE  RENSEIGNEMENTS  SUR  LES  POSSIBILITÉS  D'OBTENIR 
L'ASSISTANCE  JUDICIAIRE  OU  LA  CONSULTATION  JURIDIQUE  DANS  LE  PAYS 
D'ORIGINE  DU  DOCUMENT  PEUVENT  ÊTRE  ADRESSÉES  : 


(Il  est  reconunandé  que  les  mentions  imprimées  dans  cette  note 
soient  rédigées  en  langue  française  et  en  langue  anglaise  et  le 
cas  échéant,  en  outre,  dans  la  langue  ou  une  des  langues 
officielles  de  l'État  d'origine  de  l'acte.  Les  blancs  pourraient 
être  remplis  soit  dans  la  langue  de  l'État  où  le  document  doit 
être  adressé,  soit  en  langue  française,  soit  en  langue  anglaise.) 

ÉLÉMENTS  ESSENTIELS  DE  L ' ACTE  :  

Nom  et  adresse  de  1 ' autorité  requérante  :  


*  Identité  des  parties 
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**  ACTE  JUDICIAIRE  : 

Nature  et  objet  de  l'acte  : 


Nature  et  objet  de  l'instance,  le  cas  échéant,  le  montant  du 
litige  : 


**  Date  et  lieu  de  la  comparution  : 


**  Juridiction  qui  a  rendu  la  décision  : 


**  Date  de  la  décision  :  

**  Indication  des  délais  figurant  dans  l'acte  : 

**  ACTE  EXTRAJUDICIAIRE  

Nature  et  objet  de  1 ' acte  :  
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♦♦Indication  des  délais  figurant  dans  l'acte  : 


*    S'il  y  a  lieu,  identité  et  adresse  de  la  personne  intéressée 
à  la  transmission  de  l'acte 


**   Rayer  les  mentions  inutiles 

Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  113,  enpartie. 
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Form  18A 
Statement  of  Defence 

(General   heading) 
STATEMENT  OF  DEFENCE 

1.  The  defendant  admits  the  allegations  contained  In 
paragraphs  of  the  statement  of  claim. 

2.  The  defendant  denies  the  allegations  contained  In 
paragraphs  of  the  statement  of  claim. 

3.  The  defendant  has  no  knowledge  In  respect  of  the 

allegations  contained  In  peuragraphs  of  the 

statement  of  claim. 

4.  (Set   out   in  separate,    ooneeoutively  numbered  para- 
graphe  each  allegation  of  material  faot  relied  on  by 
way   of  defence. ) 

(Date)  (Name,    addreae  and  telephone 

number   of  defendant  'a 
aolioitor  or  defendant) 

TO  (Name  and  addreaa   of 
plaintiff 'a   aolioitor 
or  plaintiff) 

O.  Reg.  560/84,  Form  18A. 
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FORMULE  18A 

DÉFENSE 

(titre) 
DÉFENSE 

1.  Le  défendeur  reconnaît  les  allégations  faites  aux 
dispositions de  la  déclaration. 

2.  Le  défendeur  nie  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  déclaration. 

3.  Le  défendeur  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués 
aux  dispositions de  la  déclaration. 

^.   (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  visée  par  la  défense») 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  ou  du 
défendeur) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du 

demandeur  ou  du  demandeur) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  18A. 
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Form  18B 
Notice  of  Intent  to  Defend 

(General   heading) 
NOTICE  OF  INTENT  TO  DEFEND 

The  defendant  (or   defendant  added  by  counterclaim 
or   third  party^  intends  to  defend  this  action. 

(Date)  (Name^    addreee   and   telephone 

number  of  solioitor  or  party 
serving  notioe) 

TO  (Name  and  addreee 
of  Bolioitor  or 
party   on  whom  notioe 
ie   served) 

O.  Reg.  560/84,  Form  18B. 
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FORMULE  18b 

AVIS  D'INTENTION  DE  PRÉSENTER  UNE  DÉFENSE 

(titre) 
AVIS  D'INTENTION  DE  PRÉSENTER  UNE  DÉFENSE 

Le  défendeur  (ou  défendeur  reconventionnel  ou  tiers  rais 
en  cause2  a  l'intention  de  contester  l'action. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  l'avis)' 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 


nom  et.  agresse  au  procureui 
ou  de  la  partie  qui  reçoit 
la  signification; 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  18B. 
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Form  19A 

Default  Judgment 
(Debt  or  Liquidated  Demand) 

(General   heading) 
(Court   Beat) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action 
and  the  proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the 
defendant,  filed,  and  the  defendant  having  been  noted  in 
default, 

1.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  pay 

to  the  plaintiff  the  sum  of  $ and  the  sum  of  $ 

for  the  costs  of  this  action.  (Where   ooete  are   to  he 
asaeseed,    aubetitute   the  costs  of  this  action  as  assessed 
by  the  court. ^ 


This  judgment  bears  interest  at  the  rate  of 
per  cent  per  year  from  its  date. 


Date  Signed  by 


Address  of 
court  office 


Local  registrar 


O.  Reg.  560/84,  Form  19A. 
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FORMULE  19A 

JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 
(CRÉANCE  OU  SOMME  DÉTERMINÉE) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  l'action  et  la  preuve 
de  sa  signification  au  défendeur  qui  a  été  déposée,  et  attendu  que 
le  défaut  du  défendeur  a  été  constaté, 

1.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  paie  au 

demandeur  la  somme  de  $  et  la  somme  de  $  au  titre 

des  dépens  de  l'action.  (Si  les  dépens  doivent  être  liquidés, 
remplacer  par  ;  des  dépens  qui  seront  liquidés  par  le  tribunal. 2 

Le  jugement  porte  intérêt  au  taux  annuel  de  pour 

cent  à  partir  de  la  date  à  laquelle  il  est  rendu. 

date signature _^__.____>_ 

greffier  "local 

adresse  du 

greffe 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  19A. 


292 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

Form  19B 

Default  Judgment 
(Recovery  of  Possession  of  Land) 

(General  heading) 


(Court  seal) 


JUDGMENT 


On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action 
and  the  proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on 
the  defendant,  filed,  and  the  defendant  having  been 
noted  in  default, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  deliver  to 
the  plaintiff  possession  of  the  following  land: 

(Where    the   description   of  the    land  ie   very    lengthy,    aubetitute 
the  land  described  in  the  attached  schedule.  >> 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  pay  to  the 

plaintiff  the  sum  of  $ for  the  costs  of  this  action. 

(Where  ooeta   are   to  be  aeeeeeed,    aubetitute   the  costs  of  this 
action  as  assessed  by  the  court. ^ 

The  costs  fixed  by  and  payable  under  this  judgment  bear 

interest  at  the  rate  of  per  cent  per  year  from  its 

date. 


Date Signed  by 

Local  registrar 


Address  of 
court  office 


O.  Reg.  560/84,  Form  19B. 
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FORMULE  19B 

JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 
(REVENDICATION  D'UN  BIEN-FONDS) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au  défendeur  qui  a  été  déposée,  et 
attendu  que  le  défaut  du  défendeur  a  été  constaté, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  restitue  au 
demandeur  le  bien-fonds  suivant  : 

(Si  la  description  du  bien-fonds  est  trop  longue,  remplacer  par  ; 
le  bien-fonds  décrit  dans  l'annexe  ci-jolnte.T 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  paie  au 
demandeur  la  somme  de  ......  $  au  titre  des  dépens  de  l'action. 

(Si  les  dépens  doivent  être  liquidés,  remplacer  par  ;  des  dépens 
qui  seront  liquidés  par  le  tribunal. j. 

Les  dépens  fixés  et  exigibles  aux  termes  du  jugement 

portent  intérêt  au  taux  annuel  de  pour  cent  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

date signature  


greffier "TocâT 


adresse  du 
greffe 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  19B. 
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Form  19C 

Default  Judgment 

(Recovery  of  Possession  of  Personal  Property) 

(General    heading) 

(Court    seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  defendant,  filed, 
and  the  defendant  having  been  noted  in  default, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  deliver  to  the 
plaintiff  possession  of  the  following  personal  property:  (or   the 
personal  property  described  in  the  attached  schedule.) 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  pay  to  the 

plaintiff  the  sum  of  $ for  the  costs  of  this  action.  (Where 

coats   are   to   be   assessed ,    substitute   the  costs  of  this  action  as 
assessed  by  the  court.) 

The  costs  fixed  by  and  payable  under  this  judgment  bear 
interest  at  the  rate  of  per  cent  per  year  from  its  date. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


O.  Reg.  478/85,  s.  1,  par.  17. 
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FORMULE  19C 

JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 
(REVENDICATION  DE  BIENS  MEUBLES) 

(titre) 
(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au  défendeur  qui  a  été  déposée, 
et  attendu  que  le  défaut  du  défendeur  a  été  constaté, 

1,  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  restitue  au 
demandeur  les  biens  meubles  suivants  :  (ou  les  biens  meubles 
décrits  dans  l'annexe  ci-jointe.) 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  paie  au  demandeur 

la  somme  de  $  au  titre  des  dépens  de  l'action.  (Si  les 

dépens  doivent  être  liquidés,  remplacer  par  :  des  dépens  qui 

seront  liquidés  par  le  tribunal.; 

Les  dépens  fixés  et  exigibles  aux  termes  du  jugement 

portent  intérêt  au  taux  annuel  de  pour  cent  a  partir  de 

la  date  à  laquelle  il  est  rendu. 

date  signature  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


Règl.  de  l'Ont.  478/85,  art.  1,  disp.  17. 
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Form  19D 
REQUISITION  FOR  DEFAULT  JUDGMENT 

(General  heading) 

REQUISITION  FOR  DEFAULT  JUDGMENT 

TO  THE  LOCAL  REGISTRAR  AT  (place) 

(Where  the  defendant  has  not  been  noted  in  default,  begin  with:  I  REQUIRE  you  to  note  the  defendant 
(name)  in  default  in  this  action  on  the  ground  that  (state  nature  of  default).) 

1  REQUIRE  default  judgment  to  be  signed  against  the  defendant  (name). 

Default  judgment  may  properly  be  signed  in  this  action  because  the  claim  is  for: 

[     ]  a  debt  or  liquidated  demand  in  money 

[    ]  recovery  of  possession  of  land 

[    ]  recovery  of  possession  of  personal  property 

[    ]  foreclosure,  sale  or  redemption  of  a  mortgage 

(Debt  or  liquidated  demand) 

[     ]  There  has  been  no  payment  on  account  of  the  claim  since  the  statement  of  claim  was  issued. 
(Complete  Parts  B  and  C.) 

OR 

[    ]  The  following  payments  have  been  made  on  account  of  the  claim  since  the  statement  of  claim  was 
issued.  (Complete  Parts  A  and  C.) 

PART  A— PAYMENT(S)  RECEIVED  BY  PLAINTIFF 

(Complete  this  part  only  where  part  payment  of  the  claim  has  been  received.  Where  no  payment  has  been 
received  on  account  of  the  claim,  omit  this  part  and  complete  Part  B.) 


Date  of 
Payment 

Amount  of 
Payment 

Payment  Amount 
Principal 

Applied  to 
Interest 

Principal 
Sum  Owing 

TOTAL 

$ 

, ..    $ 

. ..    $ 

. .  .     A  $  

2.         Prejudgment 

interest 

(Under  section  128  of  the  Courts  of  Justice  Act,  judgment  may  be  obtained  for  prejudgment  interestfrom  the 
date  the  cause  of  action  arose,  if  claimed  in  the  statement  of  claim.) 

Date  on  which  statement  of  claim  was  issued   

Date  from  which  prejudgment  interest  is  claimed 

The  plaintiff  is  entitled  to  prejudgment  interest  on  the  claim,  calculated  as  follows: 

(Calculate  simple  interest  only  unless  an  agreement  relied  on  in  the  statement  of  claim  specifies  otherwise. 
Calculate  interest  on  the  principal  sum  owing  from  the  date  of  the  last  payment.  To  calculate  the  interest  amount. 
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count  the  number  of  days  since  the  last  payment,  multiply  that  number  by  the  annual  rate  of  interest,  multiply  the 
result  by  the  principal  sum  owing  and  divide  by  365.) 

Rate  Interest 

Amount 


Principal 

Start  Date 

End  Date 

Number 

Sum  Owing 

(Date  of 
Payment) 

of  Days 

{The  last  End  Date  should  be  the  date  judgment  is  signed.) 

TOTAL  B  $ . 

Principal  Sum  Owing  (Total  A  above)  $ . 

Total  Interest  Amount  (Total  B  above)  $ . 


SIGN  JUDGMENT  FOR $ 

PART  B— NO  PAYMENT  RECEIVED  BY  PLAINTIFF 

(Complete  this  part  only  where  no  payment  has  been  received  on  account  of  the  claim.) 

1.  Principal 

Principal  sum  claimed  in  statement  of  claim  (without  interest)     A  $ 

2.  Prejudgment  interest 

(Under  section  128  of  the  Courts  of  Justice  Act,  judgment  may  be  obtained  for  prejudgment  interest  from  the 
dale  the  cause  of  action  arose,  if  claimed  in  the  statement  of  claim.) 

Date  on  which  statement  of  claim  was  issued  

Date  from  which  prejudgment  interest  is  claimed 

The  plaintiff  is  entitled  to  prejudgment  interest  on  the  claim,  calculated  as  folio  v.  ^. 

(Calculate  simple  interest  only  unless  an  agreement  relied  on  in  the  statement  of  claim  specifies  otherwise.  To 
calculate  the  interest  amount,  count  the  number  of  days  and  multiply  that  number  by  the  annual  rate  of  interest, 
multiply  the  result  by  the  principal  sum  owing  and  divide  by  365.) 

Principal  Start  Date  End  Date  Number  Rate  Interest 

Sum  Owing  (Date  of  of  Days  Amount 

Judgment) 


TOTAL  B  $ . 

Principal  Sum  Owing  (Total  A  above)  $ . 

Total  Interest  Amount  (Total  B  above)  $ . 

SIGN  JUDGMENT  FOR $. 


PART  C— POSTJUDGMENT  INTEREST  AND  COSTS 
1.         Postjudgment  interest 

The  plaintiff  is  entitled  to  postjudgment  interest  at  the  rate  of per  cent  per  year, 

[     ]  under  the  Courts  of  Justice  Act,  as  claimed  in  the  statement  of  claim. 
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[     ]  in  accordance  with  the  claim  made  in  the  statement  of  claim. 

2.         Costs 

The  plaintiff  wishes  costs  to  be, 
[    ]  fixed  by  the  local  registrar. 

or 
[    ]  assessed  by  an  assessment  officer. 


Date  

(Signature  of  plaintiff  s  solicitor  or  plaintiff) 

(Name,  address  and  telephone  number  of  plaintiff  s  solicitor 

or  plaintiff) 

O.  Reg.  364/89,  s.  21. 


299 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./Règl.  194 


Formule  19D 
RÉQUISITION  DE  JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 

(titre) 

RÉQUISITION  DE  JUGEMENT  PAR  DÉFAUT 

AU  GREFFIER  LOCAL  À/AU  (lieu) 

(Si  le  défaut  du  défendeur  n'a  pas  été  constaté,  commencer  par  :  JE  REQUIERS  que  vous  constatiez  le 
défaut  du  défendeur  (nom)  dans  la  présente  action  pour  le  motif  que  (indiquer  la  nature  du  défaut).) 

JE  REQUIERS  qu'un  jugement  par  défaut  soit  signé  contre  le  défendeur  (nom). 

Le  jugement  par  défaut  peut  être  valablement  signé  dans  la  présente  action  pour  le  motif  que  la  demande 
porte  sur  : 

]  une  créance  ou  une  somme  déterminée 

]  la  revendication  d'un  bien-fonds 

]  la  revendication  de  biens  meubles 

]  la  forclusion,  la  vente  ou  le  rachat  d'une  hypothèque 

créance  ou  somme  déterminée) 

]  Aucun  paiement  n'a  été  effectué  relativement  à  la  demande  depuis  la  délivrance  de  la  déclaration. 
(Remplir  les  parties  B  et  C.) 

OU 

[     ]  Les  paiements  suivants  ont  été  effectués  relativement  à  la  demande  depuis  la  délivrance  de  la 
déclaration.  (Remplir  les  parties  A  et  C.) 


PARTIE  A— PAIEMENT(S)  REÇU(S)  PAR  LE  DEMANDEUR 

(Remplir  cette  partie  si  le  paiement  relatif  à  la  demande  n'a  été  effectué  qu'en  partie.  Si  aucun  paiement  n'a 
été  reçu  relativement  à  cette  demande,  passer  outre  à  cette  partie  et  remplir  la  partie  B.) 

1.        Principal 

Somme  d'argent  en  principal  demandée  dans  la  déclaration  (sans  intérêts) $ 


Date  du 
paiement 


Montant  du 
paiement 


Montant  du  paiement  imputé 
au  principal  aux  intérêts 


Somme 
d'argent 
échue  en 
principal 


TOTAL  $  $  $  A  $ 

2.        Intérêts  antérieurs  au  jugement 

(Aux  termes  de  l'article  128  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires,  il  peut  être  obtenu  jugement  pour  les 
intérêts  antérieurs  au  jugement  à  compter  de  la  date  à  laquelle  la  cause  d'action  a  pris  naissance,  si  la  demande  en 
a  été  faite  dans  la  déclaration.) 


Date  de  délivrance  de  la  déclaration 

Date  à  compter  de  laquelle  les  intérêts  antérieurs  au  jugement  sont  demandés 
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Le  demandeur  a  droit  aux  intérêts  antérieurs  au  jugement  sur  la  demande.  Ces  intérêts  sont  calculés  de  la 
façon  suivante  : 

(Calculer  les  intérêts  simples  seulement,  sauf  disposition  contraire  précisée  dans  une  convention  à  l'appui  de 
la  déclaration.  Calculer  les  intérêts  sur  la  somme  échue  en  principal  à  compter  de  la  date  du  dernier  paiement.  Aux 
fins  de  calculer  les  intérêts,  compter  le  nombre  de  jours  depuis  le  dernier  paiement,  multiplier  ce  nombre  par  le 
taux  d'intérêt  annuel,  multiplier  le  produit  par  la  somme  échue  en  principal  et  diviser  ce  produit  par  365.) 

Somme  Date  du  Date  de  Nombre  Taux  Montant 

échue  en  début  la  fin  de  jours  des 

principal  (date  du  intérêts 

paiement) 

(La  dernière  date  de  la  fin  devrait  être  celle  de  la  signature  du  jugement.) 

TOTAL  B     $ 

Somme  échue  en  principal  (total  A  ci-dessus)  $ 

Montant  total  des  intérêts  (total  B  ci-dessus)  $ 

SIGNER  LE  JUGEMENT  POUR  LA  SOMME  DE  $ 


PARTIE  B— AUCUN  PAIEMENT  REÇU  PAR  LE  DEMANDEUR 
(Remplir  cette  partie  seulement  si  aucun  paiement  n'a  été  effectué  relativement  à  la  demande.) 

1 .  Principal 

Somme  d'argent  en  principal  demandée  dans  la  déclaration  (sans  intérêts)  A  $ 

2.  Intérêts  antérieurs  au  jugement 

(Aux  termes  de  l'article  128  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires,  il  peut  être  obtenu  jugement  pour  les 
intérêts  antérieurs  au  jugement  à  compter  de  la  date  à  laquelle  la  cause  d'action  a  pris  naissance,  si  la  demande  en 
a  été  faite  dans  la  déclaration.) 

Date  de  délivrance  de  la  déclaration 

Date  à  compter  de  laquelle  les  intérêts  antérieurs  au  jugement  sont  demandés 

Le  demandeur  a  droit  aux  intérêts  antérieurs  au  jugement  sut  la  demande.  Ces  intérêts  sont  calculés  de  la 
façon  suivante  : 

(Calculer  les  intérêts  simples  seulement,  sai^ disposition  contraire  précisée  dans  une  convention  à  l'appui  de 
la  déclaration.  Aux  fins  de  calculer  les  intérêts,  compter  le  nombre  de  jours,  multiplier  ce  nombre  par  le  taux 
d'intérêt  annuel,  multiplier  le  produit  par  la  somme  échue  en  principal  et  diviser  ce  produit  par  365.) 

Somme  Date  du  Date  de  Nombre  Taux  Montant  des 

échue  en  début  la  fm  de  jours  intérêts 

principal  (date  du  . 

jugement) 

TOTAL  B  $ 

Somme  échue  en  principal  (total  A  ci-dessus)  $ 

Montant  total  des  intérêts  (total  B  ci-dessus) $ 

SIGNER  LE  JUGEMENT  POUR  LA  SOMME  DE  $ 
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PARTIE  C— INTÉRÊTS  POSTÉRIEURS  AU  JUGEMENT  ET  DÉPENS 

1.  Intérêts  postérieurs  au  jugement 

Le  demandeur  a  droit  aux  intérêts  postérieurs  au  jugement  au  taux  annuel  de 

pour  cent, 

[     ]  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires,  tel  que  le  demande  la  déclaration, 

OU 

[     ]  conformément  à  la  demande  faite  dans  la  déclaration. 

2.  Dépens 

Le  demandeur  désire  que  les  dépens  soient  : 

[     ]  fixés  par  le  greffier  local, 

OU 

[     ]  liquidés  par  un  liquidateur. 


Date  

(signature  du  procureur  du  demandeur  ou  du  demandeur) 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du  procureur  du  demandeur  ou 

du  demandeur) 

Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  21 . 
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Form  22A 
Special  Case 

(Gene fat  heading) 
SPECIAL  CASE 

THE  FOLLOWING  CASE  is  Stated  for  the  opinion  of  the 
court : 

1.  (Set  out,    in  oonaeoutively  numbered  paragraphe,    the 
material   facts  of  the   oaee,    ae  agreed  on  by   the   parties, 
that  are   neoeaeary   to  enable    the   oourt   to  determine   the 
questions   stated.      Refer   to  and  include  a  copy   of  any 
relevant  documents. ) 

THE  QUESTIONS  for  the  opinion  of  the  court  are: 

1.  (Set  out   the  questions   in   consecutively  numbered 
paragraphs. ) 

THE  RELIEF  SOUGHT  on  the  determination  of  the 
questions  stated  is: 

1,  (Set  out  the  relief  sought,    as  agreed  on  by  the  parties, 
in  respect  of  each  possible   answer  to  each  of  the  questions 
stated,    in  a  form  that  could  readily  be   incorporated  into  an 
order. ) 

(Date)  (Signatures  of  all  solicitors  or 

parties   in   the  proceeding) 

(Names,    addresses   and   telephone 
numbers   of  all   solicitors   or 
parties   in   the  proceeding) 

O.  Reg.  560/84,  Form  22A. 
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FORMULE  22k 

EXPOSÉ  DE  CAUSE 

(titre) 

EXPOSÉ  DE  CAUSE 

L'EXPOSÉ  DE  CAUSE  SUIVANT  est  énoncé  et  soumis  à 
l'avis  du  tribunal  : 

1 .   (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  numérotées  dans 
l'ordre  les  faits  pertinents  de  la  cause  sur  lesquels  les 
parties  s'entendent  et  qui  soni  nécessaires  au  tribunal 
pour  résoudre  les  questions  posées.  Se  reporter  aux 
documents  pertinents  et  en  annexer  une  copie.) 

LES  QUESTIONS  soumises  à  l'avis  du  tribunal  sont 
les  suivantes  : 

1 .   (Énumérer  les  questions  sous  forme  de  dispositions 
numérotées  consécutivement.)" 

LA  MESURE  DE  REDRESSEMENT  DEMANDÉE,  après 
résolution  des  questions  énoncées,  est  la  suivante  : 


1.   (Indiquer  la  mesure  de  redressement  demandée  sur 


i 


£i 


(date)  (signature  des  procureurs  ou  des 

parties  à  l'instance 7 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
des  procureurs  ou  des  parties  a 
1 ' instance) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  22A. 
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Form  23A 
Notice  of  Discontinuance 

(General  heading) 
NOTICE  OF  DISCONTINUANCE 


The  plaintiff  wholly  discontinues  this  action. 
(Where  applicable^    add   against  the  defendant  (name).) 

(Or   The  plaintiff  discontinues  that  part  of  this 

action  relating  to  Where  applicable,    add 

against  the  defendant  (name).) 


(Date) 


(Name,    address   and  telephone 
number  of  plaintiff's 
aolioitor  or  plaintiff) 


TO      (Name   and  address  of 

defendant's  aolioitor 
or  defendant) 


NOTE:  If  there  is  a  counterclaim,  the  defendant  should  consider  rule  23.02,  under  which  the 
counterclaim  may  be  deemed  to  be  discontinued. 

NOTE:  If  there  is  a  crossclaim  or  third  party  claim,  the  defendant  should  consider  rule  23.03, 
under  which  the  crossclaim  or  third  party  claim  may  be  deemed  to  be  dismissed. 

O.  Reg.  560/84,  Form  23A;  O.  Reg.  212/88,  s.  1,  par.  37. 
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FORMULE  23A 

AVIS  DE  DÉSISTEMENT 

(titre) 
AVIS  DE  DÉSISTEMENT 

Le  demandeur  se  désiste  entièrement  de  la  présente 
action.  (S'il  y  a  lieu,  ajouter  ;  contre  le  défendeur 
(nom) . ) 

(Ou  Le  demandeur  se  désiste  de  la  partie  de  l'action 

relative  à  S'il  y  a  lieu,  ajouter  ; 

contre  le  défendeur  (nom) . ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  demandeur  ou  du 
demandeur) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

du  défendeur  ou  du  défendeur) 


AVERTISSEMENT  :  S'il  y  a  une  demande  reconventionnelle,  le  défendeur  devrait  consulter  la 
règle  23.02,  en  vertu  de  laquelle  la  demande  reconventionnelle  peut  faire  l'objet  d'un  désistement 
réputé. 

AVERTISSEMENT  :  S'il  y  a  une  demande  entre  défendeurs  ou  une  mise  en  cause,  le  défendeur 
devrait  consulter  la  règle  23.03,  en  vertu  de  laquelle  la  demande  entre  défendeurs  ou  la  mise  en 
cause  peut  faire  l'objet  d'un  rejet  réputé. 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  23A;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  37. 
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Form  23B 
Notice  of  Election  to  Proceed  with  Counterclaim 

(General  heading) 
NOTICE  OP  ELECTION 

The  defendant  elects  to  proceed  with  the  counterclaim 
in  this  action. 

(Date)  (Name,    addreee   and  telephone 

number  of  defendant '0   aolioitor 
or  defendant) 

TO  (Name   and  addreee   of 

plaintiff 'a   aolioitor 
or  plaintiff) 

O.  Reg.  560/84,  Form  23B. 
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FORMULE  23B 

AVIS  DE  DÉCISION  DE  PAIRE  INSTRUIRE  LA 
DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

(titre) 
AVIS  DE  DÉCISION 

Le  défendeur  décide  de  faire  instruire  la  demande 
reconventionnelle  présentée  dans  la  présente  action. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  ou  du 
défendeur) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

du  demandeur  ou  du  demandeur) 

Règl.  de  rOnt.  560/84,  formule  23B. 
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Form  23C 
Notice  of  Withdrawal  of  Defence 

(General  heading) 

NOTICE  OF  WITHDRAWAL 

The  defendant  withdraws  the  statement  of  defence  in 
this  action. 

(Or   The  defendant  withdraws  paragraphs  of  the 

statement  of  defence  in  this  action.; 

(Date)  (lHamet    addreea  and  telephone 

number  of  defendant  'a 
Bolioitor  or  defendant) 

TO  (Name  and  addreea  of 

plaintiff 'a   aolioitor 
or  plaintiff) 

O.  Reg.  560/84,  Form  23C. 
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FORMULE  23C 
AVIS  DE  RETRAIT  DE  LA  DÉFENSE 

(titre) 

AVIS  DE  RETRAIT 

Le  défendeur  retire  la  défense  présentée  dans  la 
présente  action. 

(Ou  Le  défendeur  retire  les  dispositions  de 

défense  présentée  dans  la  présente  action. 2 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  ou  du 
défendeur) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du 

demandeur  ou  du  demandeurT 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  23C. 
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Form  25A 
Reply 

(General  heading) 
REPLY 


1.  The  plaintiff  admits  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  statement  of  defence . 

2.  The  plaintiff  denies  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  statement  of  defence. 

3.  The  plaintiff  has  no  knowledge  in  respect  of  the 

allegations  contained  in  p2u:agraph8 of  the 

statement  of  defence. 

4.  (Set   out  in  separate^    ooneeautively   numbered  paragraphs 
each   allegation  of  material  faot  relied  on  by  way   of  reply 
to   the   statement  of  defence.) 

(Date)  (Name,    addreee   and  telephone 

number  of  plaintiff's 
solicitor  or  plaintiff) 


TO  (Name   and  address   of 
defendant's    solicitor 
or  defendant) 


O.  Reg.  560/84,  Form  25A. 
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FORMULE  25A 

RÉPONSE 

(titre) 
RÉPONSE 

1.  Le  demandeur  reconnaît  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  défense. 

2.  Le  demandeur  nie  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  défense. 

3.  Le  demandeur  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués 
aux  dispositions  de  la  défense. 

i|.   (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  visée  par  la  réponse  a  la  défense.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 

procureur  du  demandeur  ou  du  demandeur) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du 

défendeur  ou  du  défendeur) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  25A. 
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Form  27A 

Counterclaim 
(Against  Parties  to  Main  Action  Only) 

(Where   the   oounteralaim  inoludee   aa   a   defendant   to   the 
oounterolaim  a  pereon  who  ie  not  already  a  party   to  the 
main  action,    uee  Form   27B.) 

(Include   the   oounterolaim  in  the   same  document  ae   the 
statement  of  defence,    and  entitle   the   document   STATEMENT 
OP  DEFENCE  AND  COUNTERCLAIM.  The    counterclaim   ia    to 
follow   the    laat  paragraph   of  the  atatement  of  defence. 
Number  the  paragraphe  in  aequence  commencing  with   the 
number  following   the   number  of  the    laat  paragraph  of  the 
atatement   of  defence. ) 

COUNTERCLAIM 

The  defendant  (name   if  more   than  one  defendant)   claims: 
(State  here   the  preoiae  relief  claimed. ) 

(Then  aet  out  in  aeparate,    oonaeoutively  numbered  paragraphe 
each  allegation  of  material  fact  relied  on   to  aubatantiate 
the   counterclaim. ) 

(Where   the  defendant  to   the   counterclaim  ia   aued  in 
a  capacity  other   than   that  in  which  the  defendant  ia  a  party 
to   the  main  action,    aet  out   the   capacity. ) 

(Date)  (Name,    addreaa  and  telephone 

number  of  plaintiff  by 
counterclaim' a  aolicitor  or 
plaintiff  by  counterclaim) 

TO  (Name  and  addreaa   of  aolicitor 
for  defendant  to   the   counter^ 
claim  or  of  defendant  to  the 
counterclaim) 


O.  Reg.  560/84,  Form  27A. 
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FORMULE  27A 

DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 
(CONTRE  LES  PARTIES  À  L'ACTION  PRINCIPALE  SEULEMENT) 


(Si  la  demande  reconventionnelle  vise  un  défendeur  qui 

lia   partie  a  l'action  principale,  utiliser  1; 

formule  27B. ; 


n'est  pas  déjà  pari 


(Inclure  la  demande  reconventionnelle  dans  le  même 
document  que  la  défense.  Intituler  le  document  DëlFENSE  ET 
DEMANDE  RECONVENTIONNELLE.  La  demande  reconventionnelle 
doit  suivre  la  dernière  disposition  de  la  défensëT 
Numéroter  les  dispositions  consécutivement  a  la  suite  de 
la  dernière  disposition  de  la  défense.) 


DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

Le  défendeur  (indiquer  son  nom  s'il  y  a  plus 
défendeur)  demande^ï  (indiquer  ici  la  mesure  de 


redressement  précise  demandée.) 


(Indiquer  ensuite,  sous  forme  de  dispositions  distinctes 
et  numérotées  consécutivement,  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  a  ,1'appui  de  la  demande  reconvenMonnelle.  ) 

(Si  le  défendeur  reconyentionnel  est  poursuivi  à  un 
titre  autre  que  celui  auquel  il  est  déjà  partie  à  l'actTon 
principale,  indiquer  à  quel  titre.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 

"procureur  du  demandeur  reconventionnel 
ou  du  demandeur  reconventiohnel) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du  défendeur 

reconventionnel  ou  du  défendeur  reconveTï- 
tionnel) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  27A. 
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Form  27B 
Counterclaim 
(Against  Plaintiff  and  Person  not  Already  Party  to  Main  Action) 

(Where  all  défendante  to  the  oounterolaim  are  already  parties  to  the 
main  action,  nee  Form  27 A.) 

(General  heading) 

(Add  a  aeoond  title  of  proceeding,  ae  folloue:) 

AND  BETWEEN: 

(name)  Plaintiff  by 

(Court  seal)  counterclaim 

and 


Defendants  to 
the  counterclaim 


(name) 

STATEMENT  OF  DEFENCE  AND  COONTERCLAIM 
TO  THE  DEPENDANTS  TO  THE  COUNTERCLAIM 

A  LEGAL  PROCEEDING  has  been  coMaenced  against  you  by  way  of  a  counterclaim  in  an  action 
in  this  court.  The  claim  made  against  you  is  set  out  in  the  following  pages. 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  COUNTERCLAIM,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting  for  you  must 
prepare  a  defence  to  counterclaim  in  Form  27C  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure, 
serve  it  on  the  plaintiff  by  counterclaim's  lawyer  or,  where  the  plaintiff  by  counterclaim 
does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  plaintiff  by  counterclaim,  and  file  it,  with  proof 
of  service,  in  this  court,  WITHIN  TWENTY  DAYS  after  this  stateaent  of  defence  and  counter- 
claim is  served  on  you. 

If  you  are  not  already  a  party  to  the  main  action  and  you  are  served  in  another 
province  or  territory  of  Canada  or  in  the  United  States  of  America,  the  period  for  serving 
and  filing  your  defence  is  forty  days.  If  you  are  served  outside  Canada  and  the  United  States 
of  America,  the  period  is  sixty  days. 

If  you  are  not  already  a  party  to  the  main  action,  instead  of  serving  and  filing  a 
defence  to  counterclaim,  you  may  serve  and  file  a  notice  of  intent  to  defend  in  Form  18B 
prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure.  This  will  entitle  you  to  ten  more  days  within 
which  to  serve  and  file  your  defence  to  counterclaim. 

IF  YOU  FAIL  TO  DEFEND  THIS  COUNTERCLAIM,  JUDOtlENT  MAY  BE  GIVEN  AGAINST  YOU  IN  YOUR 
ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE 
UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE  AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID 
OFFICE. 

(Where  the  oounterolaim  ie  for  money  only,  include  the  following;) 

IF  YOU  PAY  THE  AMOUNT  OF  THE  COUNTERCLAIM  AGAINST  YOU,  and  S for  costs,  within  the 

time  for  serving  and  filing  your  defence  to  counterclaim,  you  may  move  to  have  the  counter- 
claim against  you  dismissed  by  the  court.   If  you  believe  the  amount  claimed  for  costs  is 
excessive,  you  may  pay  the  amount  of  the  counterclaim  and  $100.00  for  costs  and  have  the 
costs  assessed  by  the  court. 

Date  ___________  Issued  by 

Address  of        lx)cal  registrar 


court  office 


TO  (Name  and  addreae  of  defendant  to  the  oounterolaim 

who  ie  not  already  a  party  to  the  main  action) 

(Name  and  addreee  of  solicitor  for  other  defendant 
to  the  oounterolaim  or  of  other  defendant  to  the 
oounterolaim) 


315 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

Form  27B,  p. 2 

(The  aounterolaim  ia   to  follow   the   last  paragraph  of  the  statement  of 
defence.      Number  the  paragraphe   in  eequenoe  oommenoing  with   the  number 
following  the  number  of  the   last  paragraph  of  the  statement  of  defence.) 

COUNTERCLAIM 

The  defendant  (name  if  more   than  one  defendant)   claims:  (State 
here   the  precise  relief  claimed. ) 

(Then  set  out  in  separate ^    consecutively   numbered  paragraphs   each  allega- 
tion of  material  fact  relied  on   to   substantiate   the   counterclaim. ) 

(Where  a  defendant   to  the  counterclaim  who  is   not  already   a  party   to   the 
main  action  is  to  be  served  outside  Ontario  without  a  court  order,    set  out 
the  facts  and  the  specific  provisions  of  Rule   17  relied  on  in  support  of 
such  service. ) 

(Date  of  issue)  (Name,    address   and  telephone  number 

of  plaintiff  by   counterclaim' s 
solicitor  or  plaintiff  by   counterclaim) 

O.  Reg.  560/84,  Form  27B;  O.  Reg.  364/89,  s.  22. 
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FORMULE  27B 


DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

(CONTRE  LE  DEMANDEUR  ET  UNE  PERSONNE  QUI  N'EST  PAS 

DÉJÀ  PARTIE  A  L'ACTION  PRINCIPALE) 

(Si  tous  les  défendeurs  reconventionnels  sont  déjà  parties  à 
l'action  principale,  utiliser  la  formule  27A.) 

(titre) 

(ajouter  un   deuxième    intitulé   de   l'instance  comme   suit    :) 


ET      ENTRE: 


(sceau   de   la  cour) 


(nom) 


et 


(nom) 


demandeur 
reconventionnel , 


défendeurs 
reconventionnels. 


DÉFENSE  ET  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

AUX  DÉFENDEURS  RECONVENTIONNELS 

UNE  INSTANCE  a  été  introduite  contre  vous  par  voie  de  demande 
reconventionnelle  dans  une  action  devant  ce  tribunal.   La  demande 
contre  vous  est  exposée  dans  les  pages  suivantes. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE,  vous- 
même  ou  un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer 
une  défense  à  la  demande  reconventionnelle  selon  la  formule^27C 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile,  la  signifier  à 
l'avocat  du  demandeur  reconventionnel  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas 
retenu  les  services  d'un  avocat,  au  demandeur  reconventionnel  lui- 
même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification, 
à  ce  greffe  DANS  LES  VINGT  JOURS  après  que  vous  avez  reçu 
signification  de  la  défense  et  demande  reconventionnelle. 

Si  vous  n'êtes  pas  déjà  parties  à  l'action  principale  et  si 
la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre  province  ou  un 
territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique,  vous  avez 
quarante  jours  pour  signifier  et  déposer  votre  défense.  Si  la 
signification  vous  est  faite  en  dehors  du  Canada  et  des  États-Unis 
d'Amérique,  le  délai  est  de  soixante  Jours. 

Si  vous  n'êtes  pas  déjà  parties  à  l'action  principale,  au 
lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense  à  la  demande 
reconventionnelle,  vous  pouvez  signifier  et  déposer  un  avis 
d'intention  de  présenter  une  défense  selon  la  formule  18B 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile.  Vous  aurez  dans  ce 
cas  dix  jours  de  plus  pour  signifier  et  déposer  votre  défense  à  la 
demande  reconventionnelle. 
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FORMULE  27B,  page  lA 

SI  VOUS  NE  CONTESTEZ  PAS  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE,  UN 
JUGEMENT  PEUT  ÊTRE  RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS 
RECEVIEZ  D  '  AUTRE  AVIS.  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L'  INSTANCE  MAIS  QUE 
VOS  MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS 
POUVEZ  VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER 
VOTRE  ADMISSIBILITÉ  À  L'AIDE  JURIDIQUE. 

(Si  la  demande  reconventionnelle  ne  porte  que  sur  des  sommes 
d'argent,  inclure  ce  qui  suit  :)  ^ 

SI  VOUS  PAYEZ  LE  MONTANT  DE  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

CONTRE  VOUS  ainsi  que  $  au  titre  des  dépens  dans  le 

délai  imparti  pour  la  signification  et  le  dépôt  de  votre  défense  à 
la  demande  reconventionnelie,  vous  pouvez  demander  au  tribunal, 
par  voie  de  motion,  de  rejeter  la  demande  reconventionnelle.  Si 
vous  pensez  que  le  montant  demandé  au  titre  des  dépens  est  trop 
élevé,  vous  pouvez  payer  le  montant  de  la  demande 
reconventionnelle,  verser  100  $  au  titre  des  dépens  et  demander  au 
tribunal  de  les  liquider. 

date  délivrée  par 

greffier  local 

adresse  du 

greffe       


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  du  défendeur 

reconventionnel  qui  n'est  pas 
dèia  partie  a  l'action 
principale) 

(nom  et  adresse  du  procureur  d'un 
autre  défendeur  reconventionnel~ 
ou  d'un  autre  défendeur  reconven- 
tionnel) 


318 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

FORMULE  27B,  page  2 

(La  demande  reconventionnelle  doit  suivre  la  dernière 
disposition  de  la  defense.  Numéroter  les  dispositions 
consécutivement  a  la  suite  de  la  dernière  disposition"  de 
la  défense.) 

DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

Le  défendeur  (indiquer  son  nom  s'il  y  a  plus  d'un 


î  défendeur  (indiquer  son  nom  s'il  y  a  plus 
défendeur)  demande""!  (indiquer  ici  la  mesure  de 


redressement  précise  demandée.) 


(Indiquer  ensuite,  sous  forme  de  dispositions  distinctes 
et  numérotées  consécutivement,  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  a  l'appui  de  la  demande  reconventionnelle.) 

(Si  un  défendeur  reconventionnel  qui  n'est  pas  déjà  partie 
a  l'action  principale  reçoit  une  signification  en  dehors 
de  l'Ontario  sans  ordonnance  du  tribunal,  indiquer  les 
faits  et  les  disposi^tions  précises  de  la  Règle  17  qui~ 
fondent  cette  signif icationTT 


(date  de  la       (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 
délivrance        procureur  du  demandeur  reconventionnel 

ou  du  demandeur  reconventionnel) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  27B;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  22. 
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Form  27C 
Defence  to  Counterclaim 

(General  heading,    including  eeoond  title  of  proot^eding,    if 
required) 

(A  plaintiff  who  delivers   a  reply   in   the  main  action  muet 
include  the  defence   to  counterclaim  in   the  same  document  aa 
the  reply,    and  the   document   ia    to  be   entitled   REPLY  AMD 
DEFENCE  TO  COUNTERCLAIM.  The  defence   to   counterclaim   ia   to 
follow  immediately   after   the    laat  paragraph  of  the  reply   and 
the  paragraphe  are   to  be  numbered  in  aequence  commencing  with 
the   number  following   the   number  of  the    last  paragraph   of  the 
reply, ) 

DEFENCE  TO  COUNTERCLAIM 

1.  The  defendant  to  the  counterclaim  admits  the  allegations 
contained  in  peuragraphs of  the  cotuiterclaim. 

2.  The  defendemt  to  the  counterclaim  denies  the  allegations 
contained  in  paragraphs  of  the  counterclaim. 

3.  The  defendant  to  the  counterclaim  has  no  knowledge  in 

respect  of  the  allegations  contained  in  paragraphs  of 

the  co\ui  ter  claim. 

4.  (Set  out  in  aeparate,    conaecutively  numbered  paragraphe 
each  allegation  of  material  fact  relied  on  by  way   of  defence 
to   the  counterclaim.) 

(Date)  (Name,   addreaa  and  telephone 

number  of  aolicitor  for 
defendant  to   the   counterclaim 
or  defendant  to   the   counterclaim) 


TO  (Name  and  addreaa   of  plaintiff 
by   counterclaim 'a   aolicitor  or 
of  plaintiff  by   counterclaim) 

O.  Reg.  560/84,  Form  27C. 
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FORMULE  27C 

DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

(Titre,  y  compris  le  deuxième  intitulé  de  l'instance,  s'il 
est  requis) 

(Le  demandeur  qui  remet  une  réponse  dans  l'action 
principale  doit  y  Joindre  la  defense  à  la  demande 
reconventionnelle  en  un  seul  et  même  document  intitulé 
REPOMSE  ET  DEFENSE  A  LA  I)EMAM!)E  RECOMVENTIONNELLE.  La 
défense  à  la  demande  reconventionnelle  doit  suivre 
immédiatement  la  dernière  disposition  de  la  réponse.  Les 
dispositions  doivent  être  numérotées  consécutivement  à  la 
suite  de  la  dernière  disposition  de  la  réponse.) 

DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

1.  Le  défendeur  reconventionnel  reconnaît  les  allégations 

faites  aux  dispositions  de  la  demande 

reconventionnelle. 

2.  Le  défendeur  reconventionnel  nie  les  allégations 

faites  aux  dispositions  de  la  demande 

reconventionnelle. 

3.  Le  défendeur  reconventionnel  n'a  pas  connaissance  des 

faits  allégués  aux  dispositions  de  la  demande 

reconventionnelle. 

**.   (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  à  l'appui  de  la  défense  a  la  demande 
reconventionnelie. ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numé 


}se  et  numéro  de  téléphone  du 
du  défendeur  reconventionnel 


procureur 

ou  du  défendeur  reconventionnel) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du 

demandeur  reconventionnel  ou  du 


demandeur  reconventionnel) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  27C. 
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Form  27D 
Reply  to  Defence  to  Counterclaim 

(General   heading^    including   second   title   of  proceeding,    if 
required) 

REPLY  TO  DEFENCE  TO  COUNTERCLAIM 

1.  The  plaintiff  by  counterclaim  admits  the  allegations 
contained  in  paragraphs  of  the  defence  to  covmter claim. 

2.  The  plaintiff  by  counterclaim  denies  the  allegations 
contained  in  paragraphs  of  the  defence  to  counterclaim. 

3.  The  plaintiff  by  counterclaim  has  no  knowledge  in  respect 

of  the  allegations"  contained  in  peuragraphs  of  the  defence 

to  counterclaim. 

4.  (Set   out   in   separate,    consecutively   numbered  paragraphs 
each  allegation  of  material  fact  relied  on  by  way   of  reply   to 
the   defence    to   counterclaim. ) 

(Date)  (Name,    address   and   telephone 

number  of  plaintiff  by 
counterclaim's   solicitor  or 
plaintiff  by   counterclaim) 

TO  (Name   and  address   of  solicitor 
for   the   defendant   to   the 
counterclaim  or  defendant   to 
the   counterclaim) 

O.  Reg.  560/84,  Form  27D. 
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FORMULE  27D 

RÉPONSE  A  LA  DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

(Titre,  y  compris  le  deuxième  intitulé  de  l'instance,  s'il 
est  requis) 

RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  RECONVENTIONNELLE 

1.  Le  demandeur  reconventionnel  reconnaît  les  allégations 

faites  aux  dispositions  de  la  défense  à  la  demande 

reconventionnelle. 

2.  Le  demandeur  reconventionnel  nie  les  allégations 

faites  aux  dispositions  de  la  défense  a  la  demande 

reconventionnelle. 

3.  Le  demandeur  reconventionnel  n'a  pas  connaissance  des 

faits  allégués  aux  dispositions  de  la  défense  à  la 

demande  reconventionnelle. 

^.      (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  à  l'appui  de  la  réponse  à  la  défense  à  la 
demande  reconventionnelle.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 

procureur  du  demandeur  reconventionnel 
ou  du  demandeur  reconventionnel) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du  défendeur 

reconventionnel  ou  du  défendeur  reconven- 
tionnelT 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  27D. 
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Form  28A 
Crossclaim 

(Include   the    oroseolaim   in    the   same   document   as    the   statement 
of  defence,    and   entitle    the   document   STATEMENT  OF  DEFENCE  AND 
CROSSCLAIM.  The   crossclaim   is    to  follow   the    last   paragraph 
of  the   statement   of  defence.      Number   the   paragraphs    in  sequence 
commencing   with    the   number  following    the   number   of   the    last 
paragraph   of   the   statement   of  defence. ) 

CROSSCLAIM 

The  defendant  (name)   claims  against  the  defendant  (name)'. 
(State   here    the  precise   relief  claimed. ) 

(Then  set  out  in  separate,    consecutively   numbered  paragraphs 
each  allegation   of  material   fact   relied  on   to   substantiate    the 
crossclaim. ) 

(Where   a   defendant    to    the   crossclaim   is   sued  in   a   capacity 
other   than    that   in  which  the  defendant   is   a  party   to   the   main 
action,    set   out    the   capacity.      Where    the   statement   of  defence 
and  crossclaim   is    to   be   served  outside    Ontario   without   a   court 
order,    include    the   facts   and   the   specific  provisions   of  Rule    17 
relied  on   in   support   of  such   service. ) 

(Date)  (Name,    address  and  telephone 

number   of  crossclaiming 
defendant' s    solicitor  or 
crossclaiming   defendant) 

TO  (Name   and  address   of 

defendant  to  crossclaim' s 
solicitor  or  defendant  to 
crossclaim) 

O.  Reg.  560/84,  Form  28A. 
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FORMULE    28A 

DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

(Inclure  la  demande  entre  défendeurs  dans  le  même  document 
eue  la  défense.  Intituler  le  document  DEFENSE  ET  DEMANDE 
ENTRE  DEFENDEURS.  La  demande  entre  défendeurs  doit  suivre 
la  dernière  disposition  de  la  défense.  Numéroter  les 
dispositions  dans  l'ordre  a  la  suite  de  la  dernière 
disposition  de  la  defense.) 

DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

Le  défendeur  (nom)  demande  au  défendeur  (nom)  : 


(indiquer  ici  la  mesure  de  redressement  orécise  demandée.) 

—         —  ■    .  —  —  I   1 1    I   II  ' 

(Indiquer  ensuite,  sous  forme  de  dispositions  distinctes 
et  numérotées  dans  l'ordre,  chaque  allegation  des  faits 
pertinents  a  l'appui  de  la  demande  entre  défendeurs.) 

(Si  un  défendeur  à  la  demande  entre  défendeurs  est 
poursuivi  a  un  titre  autre  que  celui  auquel  il  est  partie 
a  l'action  principale,  indiquer  ce  titre.  Si  la  defense  et 
la  demande  entre  défendeurs  doivent  être  signifiées  en 
dehors  de  l'Ontario  sans  qu'une  ordonnance  ne  soit  rendue, 
inclure  les  faits  et  les  dispositions  précises  de  la  Règle 
17  qui  motivent  cette  signification.) 


[date) 


(nom. 

adresse 

et 

numéro 

de 

téléphone 

de  1' 

avocat 

du  demandeur 

entre 

défen 

ideurs 

ou 

du 

demandeur 

entre 

défendeurs) 


DESTINATAIRE 


(nom  et 

adresse  de  l'avocat 

du  défei 

ndeur  < 

î  la  demande  entre 

défendeurs  ou 

du  défendeur  a 

la 

demande 

entre 

défendeurs) 

Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  38. 
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Form  28B 
Defence  to  Crossclaim 

(General   heading) 
DEFENCE  TO  CROSSCLAIM 

1.  The  defendant  (name)   admits  the  allegations  contained 
in  paragraphs  of  the  crossclaim. 

2.  The  defendant  (name)   denies  the  allegations  contained 
in  paragraphs  of  the  crossclaim. 

3.  The  defendant  (name)   has  no  knowledge  in  respect  of 

the  allegations  contained  in  peuragraphs of  the 

crossclaim. 

4.  (Set   out  in  separate,    oonaeautively   numbered  paragraphs 
each  allegation  of  material  fact  relied  on  by   way   of  defence 
to   the   arossolaim. ) 

(Date)  (Name,    address  and  telephone 

number  of  defendant   to  aross- 
olaim' s  solicitor  or  defendant 
to  arossolaim) 

TO  (Name   and  address   of 

orossolaiming  defendant's 
solicitor  or  orossolaiming 
defendant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  28B. 
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FORMULE  28B 

DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

(titre) 
DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

1.  Le  défendeur  (nom)  reconnaît  les  allégations  faites 
aux  dispositions  de  la  demande  entre  défendeurs. 

2.  Le  défendeur  (nom)  nie  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  demande  entre  défendeurs. 

3.  Le  défendeur  (nom)  n'a  pas  connaissance  des  faits 

allégués  aux  dispositions  de  la  demande  entre 

défendeurs. 

4.  (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  à  l'appui  de  la  défense  à  la  demande  entre 
défendeurs. ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  a  la  demande 
entre  défendeurs  ou  du  défendeur  a  la 
demande  entre  défendeurs) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du 

demandeur  entre  défendeurs 
ou  du  demandeur  entre  défendeurs) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  28B. 
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Form  28C 
Reply  to  Defence  to  Crossclaim 

(General   heading) 
REPLY  TO  DEFENCE  TO  CROSSCLAIM 


1.  The  defendant  (name)   admits  the  allegations  contained 
In  paragraphs  of  the  defence  to  crossclaim. 

2.  The  defendant  (name)   denies  the  allegations  contained 
In  paragraphs  of  the  defence  to  crossclaim. 

3.  The  defendant  (name)   has  no  knowledge  In  respect  of 

the  allegations  contained  In  paragraphs  of  the 

defence  to  crossclaim. 

4.  (Set  out  in  separate t    oonaeoutively   numbered  paragraphe 
eaoh  allegation  of  material  faot   relied  on  by  way   of  reply 
to   the   defence   to   oroeealaim. ) 


(Date) 


(Name J    addreee  and  telephone 
number   of  oroaaolaiming 
defendant's   eolioitor  or 
oroaaolaiming  defendant) 


TO  (Name  and  addreaa   of 

defendant  to  oroaaolaim'a 
aolioitor  or  defendant  to 
oroaaolaim) 


O.  Reg.  560/84,  Form  28C. 
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FORMULE  28C 
RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

(titre) 
RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  A  LA  DEMANDE  ENTRE  DÉFENDEURS 

1.  Le  défendeur  (nom)  reconnaît  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs. 

2.  Le  défendeur  (nom)  nie  les  allégations  faites  aux  dispositions 
de  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs. 

3.  Le  défendeur  (nom)  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués  aux 
dispositions  de  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs. 

H.      (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et  numérotées 
consécutivement  chaque  allegation  de  fait  pertinent  a  l'appui  de 
la  réponse  à  la  défense  à  la  demande  entre  défendeurs. ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  demandeur  entre 
défendeurs  ou  du  demandeur  entre 
défendeurs) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

du  défendeur  à  la  demande  entre 
ïïe"fendeurs  ou  du  défendeur  à  la 
demande  entre  défendeurs) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  28C. 
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Form  29A 
Third  Party  Claim 

(Court  file  no. ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

BETWEEN: 

(name) 

Plaintiff 

(Court    seal)  and 

(name) 

Etefendant 
cuid 

(name) 

Third  Party 
THIRD  PARIY  CIAEM 

TO  TOE  TOIRD  PARTY 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  a]^•ŒNCED  AGAINST  YOU  by  way  of  a  third 
party  claim  in  an  action  in  this  court. 

The  acticxi  vcis  camenced  by  the  plaintiff  against  the  defendcint  for 
the  relief  claimed  in  the  statanent  of  claim  served  with  this  third  party 
claim.  The  defendant  has  defended  the  action  on  the  grounds  set  out  in  the 
statanent  of  defence  served  with  this  third  party  claim.  The  defendant's 
claim  against  you  is  set  out  in  the  following  pages. 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  THIRD  PARTY  CIAIM,  you  or  an  Ontario  lawyer 
acting  for  you  must  pr^>are  a  third  party  defence  in  Form  29B  prescribed  by 
the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on  the  lawyers  for  the  other  parties  or, 
vi*iere  a  paurty  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  party,  2uid  file  it,  with 
proof  of  service,  WITHIN  IVŒNTY  DAYS  after  this  third  party  claim  is  served 
on  you,  if  you  cure  served  in  Onteurio. 

If  you  cure  served  in  einother  province  or  territory  of  Ccinada  or  in  the 
United  States  of  America,  the  period  for  serving  êmd  filing  your  third  party 
defence  is  forty  days.  If  you  are  served  outside  Canada  and  the  United  States 
of  Anerica,  the  period  is  sixty  days. 

Insteatd  of  serving  emd  filing  a  third  party  defence,  you  may  serve  and 
file  a  notice  of  intent  to  defend  in  Form  18B  prescribed  by  the  Rules  of  Civil 
Procedure.  This  will  entitle  you  to  ten  more  days  within  v*iich  to  serve  and 
file  your  third  party  defence. 
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Form  29A,  p. 2 


YOO  MAY  AI50  DEFEÎJD  the  action  by  the  plaintiff  against  the  defendant 
by  serving  and  filing  a  statement  of  defence  within  the  tune  for  serving  and 
filing  your  third  party  defence. 

IF  YOU  FAIL  TO  DEFEND  THIS  THIRD  PARTY  CLAIM,  JUDGMENT  MAY  BE 
GIVEN  AGAINST  YOU  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.    IF 
YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES , 
LEGAL  AID  MAY  BE  AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

(Where  the  third  party  claim  is  for  money  onZy^   include  the  following:) 


IF  YOU  PAY  THE  AMCXJNT  OF  THE  THIRD  PARTY  CLAIM  AGAINST  YOU,   and  $ 

for  costs,  within  the  tine  for  serving  euxi  filing  your  third  party  defence, 
you  may  nove  to  have  the  third  party  claim  dismissed  by  the  court.     If  you 
believe  the  amount  claimed  for  costs  is  excessive,  you  may  pay  the  amount  of 
the  third  party  claim  and  $100.00  for  costs  arA  have  the  costs  assessed  by  the 
court. 


Date Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO     (I^ajne  and  address  of 
third  party) 
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CLAIM 

1.         The  defendant  claims  against  the  third  party:  (State 
here   the  precise   relief  olaimed. ) 

(Then   set   out   in   separate,    oonseautively    numbered  paragraphs    eaoh 
allegation   of  material   faot   relied  on   to   substantiate   the    third 
party   claim. ) 

(Where   the    third  party    claim   is    to   be   served  outside   Ontario   without 
a  court  order,    set  out   the  facts  and  the   specific  provisions   of 
Rule   27   relied  on   in   support   of  such   service. ) 

(Date   of  issue)  (Name,    address   and  telephone   number 

of  defendant's   solicitor   or   defendant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  29 A;  O.  Reg.  364/89,  s.  23;  O.  Reg.  711/89,  s.  114. 
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MISE   EN   CAUSE 

(n"   du   dossier  de   la   cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 

(sceau  de  la  cour)  et 

(nom) 

et 
(nom) 

MISE  EN  CAUSE 

AU  TIERS  MIS  EN  CAUSE 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  voie  de 
mise  en  cause  dans  une  action  devant  ce  tribunal. 

L'action  a  été  introduite  par  le  demandeur  contre  le 
défendeur  relativement  à  la  mesure  de  redressement  demandée  dans 
la  déclaration  signifiée  avec  la  présente  mise  en  cause.  Le 
défendeur  a  contesté  l'action  pour  les  moyens  énoncés  dans  la 
défense  signifiée  avec  la  présente  mise  en  cause.  La  demande  du 
défendeur  contre  vous  est  exposée  dans  les  pages  suivantes. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  MISE  EN  CAUSE,  vous-même  ou 
un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  une 
défense  à  la  mise  en  cause  selon  la  formule  29B  prescrite  par  les 
Règles  de  procédure  civile,  la  signifier  aux  avocats  des  autres 
parties  ou,  si  une^partie  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat, 
a  la  partie  elle-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la  preuve  de 
sa  signification,  DANS  LES  VINGT  JOURS  après  que  vous  avez  reçu 
signification  de  la  présente  mise  en  cause,  si  cette  signification 
est  faite  en  Ontario. 

Si  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre 
province  ou  un  territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique, 
vous  avez  quarante  jours  pour  signifier  et  déposer  votre  défense  à 
la  mise  en  cause.  Si  la  signification  vous  est  faite  en  dehors  du 
Canada  et  des  États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de  soixante 
jours. 
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Au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense  à  la  mise 
en  cause,  vous  pouvez  signifier  et  déposer  un  avis  d'intention  de 
présenter  une  défense  selon  la  formule  18B  prescrite  par  les 
Règles  de  procédure  civile.  Vous  aurez  dans  ce  cas  dix  jours  de 
plus  pour  signifier  et  déposer  votre  défense  à  la  mise  en  cause. 

VOUS  POUVEZ  AUSSI  CONTESTER  l'action  du  demandeur  contre 
le  défendeur  en  signifiant  et  en  déposant  une  défense  dans  le 
délai  imparti  pour  la  signification  et  le  dépôt  de  votre  défense  à 
la  mise  en  cause. 

SI  VOUS  NE  CONTESTEZ  PAS  LA  MISE  EN  CAUSE,  UN  JUGEMENT  PEUT 
ÊTRE  RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ  D  '  AUTRE 
AVIS.  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L  '  INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS 
PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER 
À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE  ADMISSIBILITÉ 
À  L'AIDE  JURIDIQUE. 

(Si  la  mise  en  cause  ne  porte  que  sur  des  sommes  d'argent,  inclure 
ce  qui  suit  ;7 

SI  VOUS  PAYEZ  LE  MONTANT  DE  LA  MISE  EN  CAUSE  CONTRE  VOUS 

ainsi  que  $  au  titre  des  dépens  dans  le  délai  imparti  pour 

la  signification  et  le  dépôt  de  votre  défense  à  la  mise  en  cause, 
vous  pouvez  demander  au  tribunal,  par  voie  de  motion,  de  rejeter 
la  mise  en  cause.  Si  vous  pensez  que  le  montant  demandé  pour  les 
dépens  est  trop  élevé,  vous  pouvez  payer  le  montant  de  la  mise  en 
cause,  verser  100  $  au  titre  des  dépens  et  demander  au  tribunal  de 
les  liquider. 

date  délivrée  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse 

du  tiers  mis  en  cause) 
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DEMANDE 

1.        L'objet  de  la  demande  du  défendeur  contre  le  tiers  rais 
en  cause  est  le  suivant  :  (Indiquer  ici  la  mesure  de  redressement 
précise  demandée») 

(Indiquer  ensuite  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait  pertinent  à 
l'appui  de  la  mise  en  cause.) 

(Si  la  mise  en  cause  doit  être  signifiée  en  dehors  de  l'Ontario 
sans  ordonnance  du  tribunal,  indiquer  les  faits  et  les 
dispositions  précises  de  la  Régie  17  qui  fondent  cette 
signif icationTT 

(date  de  la  délivrance)     (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  ou  du 
défendeur) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  29A;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  23;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  114. 
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(General   heading^   with   title  of  proaeeding 
in  aooordanoe  with  Form   29A) 

THIRD  PARTY  DEFENCE 

1.  The  third  party  admits  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  third  party  claim. 

2.  The  third  party  denies  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  third  party  claim. 

3.  The  third  party  has  no  knowledge  in  respect  of  the 

allegations  contained  in  paragraphs  of  the  third 

party  claim. 

4.  (Set  out  in  separate,    oonseoutively   numbered  paragraphe 
each  allegation  of  material  faot  relied  on  by  way  of  defence 
to  the   third  party   olaim.) 

(Date)  (Name,    addreea  and  telephone 

number  of  third  party's  eolioitor 
or  third  party) 


TO  (Name   and  address   of 

defendant's   solicitor 
or  defendant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  29B. 
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FORMULE  29B 


DÉFENSE  A  LA  MISE  EN  CAUSE 


(titre  avec  l'intitulé  de  l'instance 
conformément  â  la  formule  29AT 

DÉFENSE  Â  LA  MISE  EN  CAUSE 


1.  Le  tiers  rais  en  cause  reconnaît  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  mise  en  cause. 

2.  Le  tiers  rais  en  cause  nie  les  allégations  faites  aux 
dispositions   de  la  mise  en  cause. 

3.  Le  tiers  rais  en  cause  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués 
aux  dispositions  de  la  mise  en  cause. 

^.    (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et  numérotées 
consécutivement  chaque  allégation  de  fait  pertinent  à  l'appui  de 
la  défense  â  la  mise  en  cause.) 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  du  tiers  mis  en  cause  ou 
du  tiers  mis  en  cause) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  du  défendeur 
ou  du  défendeur) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  29B. 
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Form  29C 
Reply  to  Third  Party  Defence 

(General    hf^ading ^    with   title   of  proceeding 
in  aooordanoe  with  Form   29A) 

REPLY  TO  THIRD  PARTY  DEFENCE 

1.  The  defendant  admits  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  third  party  defence. 

2.  The  defendant  denies  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  third  party  defence. 

3.  The  defendant  has  no  knowledge  in  respect  of  the 

allegations  contained  in  paragraphs  of  the  third 

party  defence. 

4.  (Set   out   in   eeparatet    oonaeoutively   numbered  paragraphs 
each  allegation   of  material   fact  relied  on  by  way   of  reply 
to   the    third  party    defence. ) 

(Date)  (Name,    address   and  telephone 

number  of  defendant' s   solicitor 
or  defendant) 

TO  (Name   and  address   of 

third  party's   solicitor 
or   third  party) 

O.  Reg.  560/84,  Form  29C. 
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RÉPONSE  A  LA  DÉFENSE  À  LA  MISE  EN  CAUSE 

(titre  avec  l'intitulé  de  l'instance 
conformément  à  la  formule  2^ÂT 

RÉPONSE  À  LA  DÉFENSE  A  LA  MISE  EN  CAUSE 

1.  Le  défendeur  reconnaît  les  allégations  faites  aux 
dispositions  de  la  défense  à  la  mise  en  cause. 

2.  Le  défendeur  nie  les  allégations  faites  aux  dispositions 
de  la  défense  à  la  mise  en  cause. 

3.  Le  défendeur  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués  aux 
dispositions  de  la  défense  à  la  mise  en  cause. 

H.        (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et  numérotées 
consécutivement  chaque  allegation  de  fait  pertinent  a  l'appui  de 
la  réponse  à  la  défense  à  la  mise  en  cause. ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  ou  du 
défendeur) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

~3u  tiers  mis  en  cause  ou  dû  tiers 
mis  en  cause) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  29C. 
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Form  30A 

Affidavit  of  Documents 
(Individual) 

(General   heading) 
AFFIDAVIT  OF  DOCUMENTS 

I,  (full   name   of  deponent) ,    of  the  CCity,  Town,  etc.)    of 

,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality,  eta.) 

of  /  the  plaintiff  (or  ae  may   be)    in  this  action, 

MAKE  OATH  AND  SAY  (or    AFFIRM; : 

1.  I  have  conducted  a  diligent  search  of  my  records  and  have 
made  appropriate  enquiries  of  others  to  inform  myself  in  order 
to  make  this  affidavit.   This  affidavit  discloses,  to  the  full 
extent  of  my  knowledge,  information  and  belief,  all  documents 
relating  to  any  matter  in  issue  in  this  action  that  are  or  have 
been  in  my  possession,  control  or  power. 

2.  I  have  listed  in  Schedule  A  those  documents  that  are  in  my 
possession,  control  or  power  and  that  I  do  not  object  to 
producing  for  inspection. 

3.  I  have  listed  in  Schedule  B  those  documents  that  are  or 
were  in  my  possession,  control  or  power  and  that  I  object  to 
producing  because  I  claim  they  are  privileged,  and  I  have 
stated  in  Schedule  B  the  grounds  for  each  such  claim. 

4.  I  have  listed  in  Schedule  C  those  documents  that  were 
formerly  in  my  possession,  control  or  power  but  are  no   longer 
in  my  possession,  control  or  power,  and  I  have  stated  in 
Schedule  C  when  and  how  I  lost  possession  or  control  of  or 
power  over  them  and  their  present  location. 

5.  I  have  never  had  in  my  possession,  control  or  power  any 
document  relating  to  any  matter  in  issue  in  this  action  other 
than  those  listed  in  Schedules  A,  B  and  C. 

SWORN  (eta. ) 


(Signature   of  deponent) 

CERTIFICATE  OF  SOLICITOR 

I  CERTIFY  that  I  have  explained  to  the  deponent  the  necessity 
of  making  full  disclosure  of  all  relevant  documents. 

Date 

'~~  (Signature   of  aolioitor) 
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SCHEDULE  A 


Documents  in  my  possession,  control  or  power  that  I  do  not 
object  to  producing  for  Inspection. 

(Number  each  document   ooneeautively ,      Set  out   the  nature  and 
date  of  the   document  and  other  partioulara  auffioient   to 
identify   it.  ) 


SCHEDULE  B 


Documents  that  are  or  were  In  my  possession,  control  or  power 
that  I  object  to  producing  on  the  grovmds  of  privilege. 

(Number   eaoh  document   oonaeoutively.      Set  out   the  nature  and 
date   of  the   document  and  other  particulars   auffioient   to 
identify   it.      State   the   grounda   for  claiming  privilege  for 
eaoh  document. ) 


SCHEDULE  C 


Documents  that  were  formerly  In  my  possession,  control  or 
power  but  are  no  longer  In  my  possession,  control  or  power. 

(Number   each  document   oonaeoutively.      Set  out   the   nature  and 
date   of  the   document  and  other  partioulara  auffioient  to 
identify   it.      State  when  and  how  poaaeaaion  or  control  of  or 
power  over   each  document  waa    loat,    and  give   the  present 
location   of  each  document. ) 


O.  Reg.  560/84,  Form  30A. 
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FORMULE   30A 

AFFIDAVIT  DE  DOCUMENTS 
(PARTIES) 

(titre) 
AFFIDAVIT  DE  DOCUMENTS 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du  Wille,  etc . ) 

de  ~,    dans  le/la  _(_comté,  municipalité  régionale, 

etc.  )  de  ,  le  demandeur  (ou  la  mention  appropriée) 

dans  la  présente  action,  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  (ou  AFFIRME 
SOLENNELLEMENT^  QUE  : 

1.  J'ai  étudié  attentivement  mes  dossiers  et  ai  consulté 
d'autres  personnes  pour  me  mettre  au  courant  de  façon  à  faire  le 
présent  affidavit.  Celui-ci  divulgue,  selon  ce  que  je  sais 
directement  et  ce  que  je  tiens  pour  véridique  sur  la  foi  de 
renseignements,  tous  les  documents  qui  ont  trait  à  une  question  en 
litige  dans  l'action,  et  que  j'ai  ou  ai  eus  en  ma  possession,  sous 
mon  contrôle  ou  sous  ma  garde. 

2.  J'ai  énuméré  à  l'annexe  A  les  documents  que  j'ai  en  ma 
possession,  sous  mon  contrôle  ou  sous  ma  garde  et  dont  je  ne 
m'oppose  pas  à  la  production  à  des  fins  d'examen. 

3.  J'ai  énuméré  à  l'annexe  B  les  documents  que  j'ai  ou  ai  eus  en 
ma  possession,  sous  mon  contrôle  ou  sous  ma  garde  et  dont  je 
m'oppose  à  la  production  pour  le  motif  qu'ils  sont  privilégiés. 
J'ai  indiqué  à  l'annexe  B  les  moyens  de  chaque  demande. 

U.  ^  J'ai  énuméré  à  l*annexe  C  les  documents  que  j'ai  eus 
antérieurement  en  ma  possession,  sous  mon  contrôle  ou  sous  ma 
garde,  mais  qui  ne  le  sont  plus.  J'ai  indiqué  à  l'annexe  C  quand 
et  comment  j'en  ai  perdu  la  possession,  le  contrôle  ou  la  garde  et 
où  ils  se  trouvent. 

5.   Je  n'ai  jamais  eu  en  ma  possession,  ni  sous  mon  contrôle  ni 
sous  ma  garde  un  document  relatif  à  une  question  en  litige  dans  la 
présente  action,  à  l'exception  de  ceux  qui  sont  énumérés  aux 
annexes  A,  B  et  C. 

DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT,  (etc.) 


(signature  du  déposant) 

CERTIFICAT  DU  PROCUREUR 

JE  CERTIFIE  que  j'ai  expliqué  au  déposant  l'obligation  de 
divulguer  la  totalité  des  documents  pertinents. 

date 

Cslgnâfilrë  du'  procureur; 
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ANNEXE   A 


Documents  que  j'ai  en  ma  possession,  sous  mon  contrôle  ou  sous  ma 
garde  et  dont  je  ne  m'oppose  pas  à  la  production  à  des  fins 
d'examen. 

(Numéroter  chaque  document  consécutivement.  Indicjuer  la  nature  et 
la  date  du  document  et  donner  suffisamment  de  precisions  pour 
permettre  de  l'identifier.) 


ANNEXE  B 


Documents  que  j'ai  ou  ai  eus  en  ma  possession,  sous  mon  contrôle 
ou  sous  ma  garde  et  dont  je  m'oppose  à  la  production  pour  le  motif 
qu'ils  sont  privilégiés. 


re  et 

r 


(Numéroter  chaque  document  consécutivement.  Indi(juer  la  natu 
la  date  du  document  et  donner  suffisamment  de  precisions  pou 
permettre  de  l'identifier.  Indiquer  les  motifs  du  privilège  pour 
chaque  document.) 


ANNEXE  C 


Documents  que  j'ai  eus  antérieurement  en  ma  possession,  sous  mon 
contrôle  ou  sous  ma  garde,  mais  qui  ne  le  sont  plus. 


(Numéroter  chaque  document  consécutivement.  Indi(juer  la 
la  date  du  document  et  donner  suffisamment  de  precision 


permettre  de  l'identifier.  Indiquer  quand  et  comment  la' 


nature  et 
s  pour 


possession,  le  contrôle  ou  la  garde  ae  chaque  document  ont  été 
perdus,  et  mentionner  le  lieu  où  il  se  trouve  actuellement.) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  30A. 
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Form  30B 

Affidavit  of  Documents 
(Corporation  or  Partnership) 

(General   heading) 
AFFIDAVIT  OF  DOCUMENTS 

I,  (full  name   of  deponent),   of  the  CCity,  Town,  eto.)   of 

,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality,"  «to. J 

of  ,  MAKE  OATH  AND  SAY  (or  AFFIRMJ  : 

1.  I  am  the  (etate  the  position  held  by  the  deponent  in  the 
corporation  or  partnership)  of  the  plaintiff  (or  aa  may  be), 
which  is  a  corporation  (or   partnership^ . 

2.  I  have  conducted  a  diligent  search  of  the  corporation's 
(or   partnership's^  records  and  made  appropriate  enquiries  of 
others  to  inform  myself  in  order  to  make  this  affidavit. 
This  affidavit  discloses,  to  the  full  extent  of  my  Icnow ledge, 
information  and  belief,  all  documents  relating  to  any  matter 

in  issue  in  this  action  that  are  or  have  been  in  the  possession, 
control  or  power  of  the  corporation  (or   peurtnership^ . 

3.  I  have  listed  in  Schedule  A  those  documents  that  are  in  the 
possession,  control  or  power  of  the  corporation  (or   partnership^ 
and  that  it  does  not  object  to  producing  for  Inspection. 

4.  I  have  listed  In  Schedule  B  those  documents  that  eure  or  were 
in  the  possession,  control  or  power  of  the  corporation  (or 
partnership;  and  that  it  objects  to  producing  because  it  claims 
they  are  privileged,  and  I  have  stated  in  Schedule  B  the  grounds 
for  each  such  claim. 

5.  I  have  listed  in  Schedule  C  those  documents  that  were  formerly 
in  the  possession,  control  or  power  of  the  corporation  (or 
partnership;  but  are  no  longer  in  its  possession,  control  or 
power  and  I  have  stated  in  Schedule  C  when  and  how  it  lost  pos- 
session or  control  of  or  power  oyer  than  and  their  present  location. 

6.  The  corporation  (or   partnership;  has  never  had  in  its  posses 
sion,  control  or  power  any  documents  relating  to  any  matter  in 
issue  in  this  action  other  than  those  listed  in  Schedules  A,  B 
and  C. 

SWORN  (eta.) 


(Signature   of  deponent ) 

CERTIFICATE  OF  SOLICITOR 

I  CERTIFY  that  I  have  explained  to  the  deponent  the  necessity  of 
making  full  disclosure  of  all  relevant  documents. 

Date  __.^_^ 

(Signature   of  aolioitor) 
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SCHEDULE  A 


Documents  in  the  corporation's  (or   partnership's^  possession, 
control  or  power  that  it  does  not  object  to  producing  for 
inspection. 

(Number   each   document   aonaeautively .      Set   out   the   nature   and 
date   of  the   document   and  other  particulars   sufficient    to 
identify    it.  ) 


SCHEDULE  B 


Documents  that  are  or  were  in  the  corporation's  (or   partnership' s .> 
possession,  control  or  power  that  it  objects  to  producing  on  the 
grounds  of  privilege. 

(Number  each   document   consecutively .      Set   out    the   nature   and  date 
of  the   document   and  other  particulars   sufficient    to   identify   it. 
State   the   grounds   for  claiming  privilege  for   each   document. ) 


SCHEDULE  C 


Documents  that  were  formerly  in  the  corporation ' s  (or   partner- 
ship' s  J  possession,  control  or  power  but  are  no  longer  in  its 
possession,  control  or  power. 

(Number   each  document   consecutively .      Set  out   the   nature   and 
date   of  the   document   and  other  particulars   sufficient   to 
identify   it.      State  when  and  how  possession   or   control   of 
or  power  over  each   document   was    lostt    and  give    the  present 
location   of  each   document. ) 
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FORMULE  30B 

AFFIDAVIT  DE  DOCUMENTS 
(PERSONNE  MORALE  OU  SOCIÉTÉ  EN  NOM  COLLECTIF) 

(titre) 

AFFIDAVIT  DE  DOCUMENTS 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du  _(_ville,  etc.  ) 

de  ~,    dans  le/la  (comté,  municipalité  régionale, 

etc.)  de  ,  DÉCLAÏÏE  SOUS  SERMENT  (ou  AFFIRME 

SOLENNELLEMENT^  QUE  : 

1.  Je  suis  le/la  (indiquer  le  poste  qu'occupe  le  déposant  dans 
la  personne  morale  ou  la  société  en  nom  collectif)  du  demandeur 
(ou  la  mention  appropriée)  qui  est  une  personne  morale  (ou  une 
société  en  nom  collectif2. 

2.  J'ai  étudié  attentivement  les  dossiers  de  la  personne  morale 
(ou  de  la  société  en  nom  collectif^  et  ai  consulté  les  autres 
dossiers  pertinents  pour  me  mettre  au  courant  de  façon  à  établir 
le  présent  affidavit.  Celui-ci  divulgue,  selon  ce  que  je  sais 
directement  et  ce  que  je  tiens  pour  véridique  sur  la  foi  de 
renseignements,  tous  les  documents  qui  ont  trait  à  une  question  en 
litige  dans  l'action,  et  que  la  personne  morale  (ou  la  société  en 
nom  collectif2  a  ou  a  eus  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou 
sous  sa  garde. 

3.  J'ai  énuméré  à  l'annexe  A  les  documents  que  la  personne 
morale  (ou  la  société  en  nom  collectif2  a  en  sa  possession,  sous 
son  contrôle  ou  sous  sa  garde  et  dont  elle  ne  s'oppose  pas  à  la 
production  à  des  fins  d'examen. 

^.   J'ai  énuméré  à  l'annexe  B  les  documents  que  la  personne 
morale  (ou  la  société  en  nom  collectif^  a  ou  a  eus  en  sa 
possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  et  dont  elle 
s'oppose  à  la^production  pour  le  motif  qu'ils  sont  privilégiés. 
J'ai  indiqué  à  l'annexe  B  les  moyens  de  cette  demande. 

5.  J'ai  énuméré  à  l'annexe  C  les  documents  que  la  personne 
morale  (ou  la  société  en  nom  collectlf2  a  eus  antérieurement  en  sa 
possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde,  mais  qui  ne  le 
sont  plus.  J'ai  Indiqué  à  l'annexe  C  quand  et  comment  elle  en  a 
perdu  la  possession,  le  contrôle  ou  la  garde  et  où  Ils  se 
trouvent. 

6.  La  personne  morale  (ou  la  société  en  nom  collectlf2  n'a 
jamais  eu  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ni  sous  sa  garde  des 
documents  relatifs  à  une  question  en  litige  dans  la  présente 
action,  à  l'exception  de  ceux  qui  sont  énumérés  aux  annexes  A,  B 
et  C. 
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FORMULE  30B,  page  1A 

DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT,  (etc.) 

(signature  du  déposant! 

CERTIFICAT  DU  PROCUREUR 

JE  CERTIFIE  que  j'ai  expliqué  au  déposant  l'obligation  de 
divulguer  la  totalité  des  documents  pertinents. 

date  

(signature  du  procureur) 
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ANNEXE  A 

Documents  que  la  personne  morale  (ou  la  société  en  nom  collectif2 
a  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  et  dont 
elle  ne  s'oppose  pas  à  la  production  à  des  fins  d'examen. 

(Numéroter  chaque  document  consécutivement.  Indicjuer  la  nature  et 
la  date  du  document  et  donner  suffisamment  de  precisions  pour 
permettre  de  1 ' identifier. J 


ANNEXE  B 

Documents  que  la  personne  morale  (ou  la  société  en  nom  collectif2 
a  ou  a  eus  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous  sa  garde  et 
dont  elle  s'oppose  à  la  production  pour  le  motif  qu'ils  sont 
privilégiés. 

(Numéroter  chaque  document  consécutivement.  Indi(juer  la  nature  et 
la  date  du  document  et  donner  suffisamment  de  precisions  pour 
permettre  de  l'identifier.  Indiquer  les  motifs  du  privilège  pour 
chaque  document.) 


ANNEXE  C 

Documents  que  la  personne  morale  (ou  la  société  en  nom  collectif2 
a  eus  antérieurement  en  sa  possession,  sous  son  contrôle  ou  sous 
sa  garde,  mais  qui  ne  le  sont  plus. 

(Numéroter  chaque  document  consécutivement.  Indi(^uer  la  nature  et 
la  date  du  document  et  donner  suffisamment  de  précisions  pour 
permettre  de  l'identifier.  Indiquer  quand  et  comment  la 


possess 


perdus 


sion,  le  contrôle  ou  la  garde  oe  chaque  document  ont  été 
,  et  mentionner  le  lieu  où  il  se  trouve  actuellementTJ 
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Form  30C 
Request  to  Inspect  Documents 

(General   heading) 
REQUEST  TO  INSPECT  DOCUMENTS 

You  are  requested  to  produce  for  inspection  all  the 
documents  listed  in  schedule  A  of  your  affidavit  of 
documents  (or   the  following  documents  referred  to  in  your 

(identify   pleading   or  affidavit) : ) 

(Date)  (Hamet    address   and   telephone   number 

of  requesting   solicitor   or  party) 

TO  (Name   and  a'ddress    of 
solicitor   or  party 
requested   to  produce) 

O.  Reg.  560/84,  Form  30C. 
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FORMULE  30C 
DEMANDE  D'EXAMEN  DES  DOCUMENTS 

(titre) 

DEMANDE  D'EXAMEN  DES  DOCUMENTS 

Vous  êtes  prié(e)  de  produire,  à  des  fins  d'examen,  tous 
les  documents  énuraérés  à  l'annexe  A  de  votre  affidavit  de 
documents  (ou  les  documents  suivants  visés  à/au  (préciser  l'acte 
de  procédure  ou  l'affidavit  ;) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
fait  la  demande) 

DESTINATAIRE  ;  (nom  et  adresse  du  procureur 


ou  de  la  partie  qui  est  prié 
de  produire  les  oocuments) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  30C. 
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Form  3^^ 
Notice  of  Examination 

(To   be   ueed  only   for  a  party   to   the  prooeeding,    a  person   to   be 
examined  for  dieaovery   or  in  aid  of  execution  on   behalf  or  in 
plaoe   of  a  party  or  a  person   to  be   arose -examined  on  an  affidavit. 
For   the   examination  of  any   other  person^    use   a   summons    to   witness 
(Form   34B), ) 

(General   heading) 

NOTICE  OF  EXAMINATION 

TO  (Name  of  person   to   be 
examined) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND  FOR  AN  EXAMINATION  ron  your 
affidavit  dated  (date)»    for  discovery,  for  discovery  on  behalf 
(or   in  place^)  of  (identify  party),    in  aid  of  execution  against 
you,  eta.)   on  (day),    (date),    at  (time),    at  the  office  of  (name, 
address   and  telephone   number  of  examiner). 

(Examination  for  discovery  of  a  party  or  a  person  examined  on 
behalf  or  in  plaoe  of  a  party) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  BRING  WITH  YOU  and  produce  at  the 
examination  the  documents  mentioned  in  subrule  30.04(4)  of 
the  Rules  of  Civil  Procedure,  and  the  following  documents  and 
things:  (Set   out   the   nature   and  date   of  each  document   and 
give  particulars   sufficient   to   identify   each   document   and   thing. ) 

(Other  examinations ) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  BRING  WITH  YOU  and  produce  at  the 
examination  the  following  documents  and  things;  (Set   out   the 
nature  and  date   of  each  document  and  give  particulars   sufficient 
to   identify   each   document  and  thing. ) 

(Date)  (Name,    address  and  telephone  number 

of  examining  solicitor  or  party) 

TO  (Name   and  address   of 
solicitor  or  of  person 
to  be   examined) 

O.  Reg.  560/84,  Form  34A. 
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FORMULE  3^A 


AVIS  D'INTERROGATOIRE 


(A  utiliser  seulement  dans  le  cas  d'une  partie  à  l'instance,  de  la 
personne  qui  doit  subir  un  interrogatoire  préalable  ou  à  l'appûT 
d'une  exécution  forcée  â  la  place  ou  au  norn  d'une  partie,  ou  d'une 
personne  qui  doit  être  contre-interrogée  sur  affidavit.  Dans  le 
cas  de  l'interrogatoire  d'une  autre  personne,  utiliser  une 
assignation  (formule  3^B).J 


(titre) 

AVIS  D'INTERROGATOIRE 

À  :  (nom  de  la  personne 
à  interroger) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER  POUR  ÊTRE 
INTERROGÉ(E)  _(_sur  votre  affidavit  du  (date) ,  au  préalable,  au 
préalable  au  nom  (ou  à  la  place2  de/du  (désigner  la  partie),  à 
l'appui  d'une  exécution  forcée  exercée  contre  vous,  etc.)  le 
( jour)  (date) ,  à  (heure) .  au  bureau  de  (nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  de  l'interrogateur). 

(Interrogatoire  préalable  d'une  partie  ou  d'unt 
interrogée  au  nom  ou  à  la  place  d'une  partie) 


personne 


VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  D'APPORTER  AVEC  VOUS  et  de  produire 
lors  de  l'interrogatoire  les  documents  mentionnés  au  paragi^aphe 
30.04(4)  des  Règles  de  procédure  civile,  de  même  que  les  objets  et 
documents  suivants  :  (indiquer  la  nature  et  la  date  de  chaque 
document  et  donner  suffisamment  de  précisions  jour  permettrë~ 
d'identifier  chaque  document  et  objet.) 

(Autres  interrogatoires) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  D'APPORTER  AVEC  VOUS  et  de  produire 
lors  de  l'interrogatoire  les  objets  et  documents  suivants  : 
(indiquer  la  nature  et  la  date  de  chaque  document  et  donner 
suffisamment  de  précisions,  pour  permettre  d'identifier  chiq'ue 
document  et  objet.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie 
interrogatriceT 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  ou 

de  la  personne  à  interrogerT 

Règl.  de  l'Ont.  560/84.  formule  34A. 
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Form  3^B 

Summons  to  Witness 
(Examination  out  of  Court) 

(General   heading) 

(Court   seal) 

SUMMONS  TO  WITNESS 

TO  (Name   and  addreee    of 

person    to   he    examined) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND  FOR  AN  EXAMINATION  ffor 
discovery,  in  aid  of  execution  against  (identify   party ) ^ 
eta.)    on  (day),    (date),    at  (time),    at  the  office  of  (name, 
addreee   and   telephone   number   of  examiner) . 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  BRING  WITH  YOU  and  produce  at 
the  examination  the  following  documents  and  things:  (Set 
out    the    nature   and   date    of   eaoh    document   and  give   particulars 
sufficient    to    identify    eaoh   document   and   thing. ) 

ATTENDANCE  MONEY  for  dayTs;  of  attendance  is 

served  with  this  summons,  calculated  in  accordance  with 
Tariff  A  of  the  Rules  of  Civil  Procedure r  as  follows: 

Attendance  allowance  of  $ daily   $ 

Travel  allowance  $ 

Overnight  accommodation  and  meal 

allowance  $ 


TOTAL 


$ 


If  further  attendance  is  required,  you  will  be  entitled  to 
additional  attendance  money. 

IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  OR  REMAIN  UNTIL  THE  END  OP  THIS 
EXAMINATION,  YOU  MAY  BE  COMPELLED  TO  ATTEND  AT  YOUR  OWN  EXPENSE 
AND  YOU  MAY  BE  FOUND  IN  CONTEMPT  OF  COURT. 

Date  Issued  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


This  summons  was  issued  at  the  request  of,  and  inquiries  may  be 
directed  to: 

(Name,    address   and   telephone   number 
of  examining   solicitor   or  party) 


O.  Reg.  560/84,  Form  34B. 
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FORMULE   3tB 


ASSIGNATION 
(INTERROGATOIRE  HORS  LA  PRÉSENCE  DU  TRIBUNAL) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

ASSIGNATION 

Â  :  (nom  et  adresse  de  la  personne 
à  interroger)" 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER  POUR  ÊTRE 
INTERROGÉ(E)  _(_su  préalable,  à  l'appui  d'une  exécution  forcée 
exercée  contre  (désigner  la  partie),  etc.)  le  (Jour)  (date) ,  à 
(heure) ,  au  bureau  de  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  de 
1 ' interrogateur) . 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  D'APPORTER  AVEC  VOUS  et  de  produire 
lors  de  l'interrogatoire  les  objets  et  documents  suivants  : 
(indiquer  la  nature  et  la  date  de  chaque  document  et  donner 
suffisamment  de  précisions  pour  permettre  d'identifier  chaque 
document  et  objet.)  ' 

L'INDEMNITÉ  DE  PRÉSENCE  POUR  jour(s)  est 

signifiée  en  même  temps  que  la  présente  assignation  et  calculée 
conformément  au  tarif  A  des  Règles  de  procédure  civile,  comme 
suit  : 

Indemnité  de  présence  $  par  jour  $ 

Indemnité  de  déplacement  $ 

Indemnité  quotidienne  de  logement  $ 

et  de  repas 

TOTAL  $ 

Si  votre  présence  est  requise  pour  une  plus  longue  période,  vous 
aurez  droit  à  une  indemnité  de  présence  supplémentaire. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  A  CET  INTERROGATOIRE  OU 
N'Y  DEMEUREZ  PAS  JUSQU'À  LA  FIN,  VOUS  POURREZ  ÊTRE  CONTRAINT  D'Y 
ASSISTER  A  VOS  FRAIS  ET  ÊTRE  RECONNU  COUPABLE  D'OUTRAGE  AU 
TRIBUNAL. 


date 


délivrée  par 

adresse  du 
greffe 


greffier  local 


La  présente  assignation  a  été  délivrée  à  la  demande  de  la  personne 
suivante  et  toute  demande  de  renseignements  peut  lui  être  envoyée 
à  l'adresse  suivante  : 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
—'  de  la  parti¥ 


du  procureur  oy 
Interroga^ricTST 
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Form  3^C 
Commission 

(General   heading) 

(Court   seal) 

COMMISSION 

TO  (Name   and  address 
of  oommiaaioner ) 

YOU  HAVE  BEEN  APPOINTED  A  COMMISSIONER  for  the  purpose 
of  taking  evidence  in  this  proceeding  now  pending  in  this 
court  by  order  of  the  court  made  on  (date),   a  copy  of  which 
is  attached. 

YOU  ARE  GIVEN  FULL  AUTHORITY  to  do  all  things  necessary 
for  taking  the  evidence  mentioned  in  the  order  authorizing 
this  commission.  (Where    the   oommiaaion   ia   iaaued  under  Rule 
36t    add:      You  are  also  authorized,  on  consent  of  the  parties, 
to  take  the  evidence  of  any  other  witnesses  who  may  be  found 
in  (name   of  province,    atate   or  country).) 

You  are  to  send  to  this  court  a  transcript  of  the 
evidence  taken,  together  with  this  conmission,  forthwith 
after  the  transcript  is  completed. 

In  carrying  out  this  commission,  you  are  to  follow  the 
terms  of  the  attached  order  and  the  instructions  contained  in 
this  commission. 

THIS  COMMISSION  is  signed  and  sealed  by  order  of  the 
court. 

Date  Issued  by    


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


The    registrar   ia    to   attach    to    thia   oommiaaion   a   copy    of  Rules 
S4  and   Z6  and  aeotion   45   of  the   Evidence  Act. 
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Form  34c,  p. 2 
INSTRUCTIONS  TO  COMMISSIONER 

1.  This  commission  is  to  be  conducted  in  accordance  with 
Rules  34  and  36  of  the  Ontario  Rules  of  Civil  Procedure,  a  copy 
of  which  is  attached,  to  the  extent  that  it  is  pqssible  to  do 
so.   The  law  of  Ontario  applies  to  the  taking  of  the  evidence. 

2.  Before  acting  on  this  commission,  you  must  take  the 
oath  (or   affirmation^  set  out  below.   You  may  do  so  before  any 
person  authorized  by  section  45  of  the  Evidence   Act    of  Ontario, 
a  copy  of  which  is  attached,  to  take  affidavits  or  administer 
oaths  or  affirmations  outside  Ontario. 

I ,  ,  swear  (or   af  f irm>)  that  I 

will,  according  to  the  best  of  my  skill  and 
knowledge,  truly  and  faithfully  and  without 
partiality  to  any  of  the  parties  to  this  proceed- 
ing, take  the  evidence  of  every  witness  examined 
under  this  commission,  and  cause  the  evidence  to 
be  transcribed  and  forwarded  to  the  court.  (In  an 
oatht    aonolude :      So  help  me  God.^ 

Sworn  (or   Affirmed^  before  me 
at  the  CCityj  Town,  eta.)    of 

,  in  the  <' Province, 

State,  eta.)      of  , 

on  (date).  ^__^ 

(Signature   of  oommieaioner) 

(Signature  and  office  of  person 
before  whom  oath  or  affirmation 
ia    taken) 

3.  The  examining  party  is  required  to  give  the  person  to  be 

exeunined  at  least days  notice  of  the  exeunination  and,  where 

the  order  so  provides,  to  pay  attendance  money  to  the  person  to 
be  examined. 

4.  You  must  arrange  to  have  the  evidence  before  you  recorded 
and  transcribed.   You  are  to  administer  the  following  oath  (or 
affirmation;  to  the  person  who  records  and  transcribes  the  evidence: 

You  swear  (or   affirm;  that  you  will  truly  and 
faithfully  record  and  transcribe  all  questions 
put  to  all  witnesses  and  their  answers  in 
accordance  with  the  directions  of  the  commis- 
sioner. (In  an   oatht    conclude:      So  help  you 
God.; 

On  consent  of  the  parties,  or  where  the  order  for  this  commission 
provides  for  it,  the  exeunination  may  be  recorded  by  videotape  or 
other  similar  means. 
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5.  You  are  to  administer  the  following  oath  (or   affirmation^ 
to  each  witness  whose  evidence  is  to  be  taken: 

You  swear  (or   affirma  that  the  evidence  to  be 
given  by  you  touching  the  matters  in  question 
between  the  parties  to  this  proceeding  shall 
be  the  truth,  the  whole  truth,  and  nothing  but 
the  truth.  (In  an   oath,    oonolude:      So  help  you 
God.; 

6.  Where  a  witness  does  not  understand  the  language  or  is 
deaf  or  mute,  the  evidence  of  the  witness  must  be  given  through  an 
interpreter.   You  are  to  administer  the  following  oath  (or 
affirmation;  to  the  interpreter: 

You  swear  (or   affirm;  that  you  understand  the 

language  and  the  language  in 

which  the  exsunination  is  to  be  conducted  and 
that  you  will  truly  interpret  the  oath  (or 
affirmation;  to  the  witness,  all  questions 
put  to  the  witness  and  the  answers  of  the 
witness,  to  the  best  of  your  skill  and  under- 
standing. (In   an   oath^    oonolude :      So  help 
you  God . ; 

7.  You  are  to  attach  to  this  commission  the  transcript  of 
the  evidence  and  the  exhibits,  and  any  videotape  or  other 
recording  of  the  examination.   You  are  to  complete  the  certifi- 
cate set  out  below,  and  mail  this  commission,  the  transcript, 
the  exhibits  and  any  videotape  or  other  recording  of  the 
examination  to  the  office  of  the  court  where  the  commission  was 
issued.   You  are  to  keep  a  copy  of  the  transcript  and,  where 
practicable,  a  copy  of  the  exhibits  until  the  court  disposes 

of  this  proceeding.   Forthwith  after  you  mail  this  commission 
and  the  accompanying  material  to  the  court  office,  you  are  to 
notify  the  parties  who  appeared  at  the  examination  that  you 
have  done  so. 

CERTIFICATE  OF  COMMISSIONER 
I ,  ,  certify  that: 

1.  I  administered  the  proper  oath  (or   affirmation; 
to  the  person  who  recorded  and  transcribed  the 
evidence,  to  the  witness  the  transcript  of  whose 
evidence  is  attached  and  to  any  interpreter  through 
whom  the  evidence  was  given. 

2.  The  evidence  of  the  witness  was  properly  taken. 

3.  The  evidence  of  the  witness  was  accurately 
transcribed. 

Date  

(Signature   of  aommieaioner) 
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COMMISSION  ROGATOIRE 

(titre) 
(sceau  de  la  cour) 

COMMISSION  ROGATOIRE 

A  :  (nom  et  adresse  du  commissaire) 

VOUS  ÊTES  NOMMÉ(E)  COMMISSAIRE  aux  fins  de  recueillir 
des  témoignages  relatifs  à  l'instance  en  cours  devant  ce  tribunal 
en  vertu  d'une  ordonnance  du  tribunal  rendue  le  (date) ,  dont  la 
copie  est  ci-jointe. 

VOUS  AVEZ  PLEINS  POUVOIRS  de  prendre  les  mesures 
nécessaires  en  vue  de  recueillir  les  témoignages  dont  il  est  fait 
mention  dans  l'ordonnance  qui  autorise  cette  commission  rogatoire. 
(Si  la  commission  est  délivrée  aux  termes  de  la  Règle  36, 
ajouter  ;  Vous  êtes  également  autorisé(e),  du  consentement  des 
parties,  à  recueillir  le  témoignage  de  tout  autre  témoin  qui  peut 
se  trouver  en/au  (nom  de  la  province,  de  l'État  ou  du  pays).) 

Vous  devez  faire  parvenir  à  ce  tribunal  la  transcription 
des  témoignages,  accompagnée  de  la  commission  rogatoire,  dès 
qu'elle  est  prête. 

Pour  l'exécution  de  cette  commission  rogatoire,  vous 
devez  suivre  les  directives  prescrites  dans  l'ordonnance  ci-jointe 
de  même  que  les  instructions  données  dans  la  présente  commission. 

LA  PRÉSENTE  COMMISSION  ROGATOIRE  porte  les  seing  et 
sceau  de  la  cour. 

date  délivrée  par  

greffier  local 

adresse  du 

greffe      


Le  greffier  doit  joindre  à  la  présente  commission  rogatoire  une 
copie  des  Règles  3^  et  3à   et  de  l'article  45  de  la  Loi  sur  la 
preuve. 
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INSTRUCTIONS  AU  COMMISSAIRE 

1.  La  commission  doit  être  exécutée,  dans  la  mesure  du 
possible,  conformément  aux  dispositions  des  Règles  3^   et  36  des 
Règles  de  procédure  civile  de  l'Ontario,  dont  une  copie  est  ci- 
jointe.  Les  dispositions  de  la  loi  de  l'Ontario  s'appliquent  à 
l'audition  de  la  preuve. 

2.  Avant  d'exécuter  la  commission,  vous  devez  prêter  le 
serment  (ou  faire  l'affirmation  solennelle_)_  qui  figure  ci-dessous. 
Vous  pouvez  le  faire  devant  la  personne  autorisée,  aux  termes  de 
l'article  k5   de  la  Loi  sur  la  preuve  de  l'Ontario,  à  faire  prêter 
serment  ou  à  recevoir  un  affidavit  ou  une  affirmation  solennelle 
en  dehors  de  l'Ontario. 

Je  soussigné(e) ,  jure  (ou  affirme 

solennellement^  que  je  recueillerai,  de  façon  honnête  et 
loyale,  selon  mes  aptitudes  et  mes  connaissances  et  sans 
parti  pris,  le  témoignage  de  chacun  des  témoins 
interrogés  aux  termes  de  la  présente  commission 
rogatoirej  que  je  ferai  transcrire  les  témoignages  ou 
enverrai  a  la  transcription  au  tribunal.  (Dans  le  cas 
d'un  serment,  terminer  par  la  formule  suivante  ;  Que 
Dieu  me  soit  en  aide. 2 

Déclaré  sous  serment  (ou  affirmé 
solennellement2  devant  moi  dans 

la/le  (ville,  etc.  )  de  , 

dans  Çïa   province,  l'État,  etc . ) 
de/du  le  (date). 

(signature  du  commissaire) 

(signature  et  fonctions  de  la  personne  qui 
reçoit  le  serment  ou  l'affirmation  solennelle 

3.  La  partie  interrogatrice  est  tenue  de  donner  à  la 

personne  interrogée  un  préavis  d'au  moins  jours  et  de  lui 

verser  une  indemnité  de  présence  si  l'ordonnance  le  prescrit. 

U.        Vous  devez  prendre  les  mesures  nécessaires  à  la 
consignation  et  à  la  transcription  des  témoignages.   Vous  devez 
faire  prêter  le  serment  suivant  à  la  personne  qui  effectue 
l'enregistrement  et  la  transcription  de  la  preuve  (ou  recevoir 
l'affirmation  solennelle  suivante^  s 

Vous  jurez  (ou  affirmez  solennellement^  que  vous 
effectuerez  de  façon  honnête  et  loyale  l'enregistrement 
et  la  transcription  de  toutes  les  questions  posées  à 
chacun  des  témoins  et  de  leurs  réponses,  conformément 
aux  directives  du  commissaire.  (Dans  le  cas  d 'un 
serment,  terminer  par  la  formule  suivante  ;  Que  Dieu 
vous  soit  en  aide.). 

L'interrogatoire  peut  être  enregistré  sur  bande  magnétoscopique  ou 
à  l'aide  de  tout  autre  procédé,  si  les  parties  y  consentent  ou 
l'ordonnance  qui  autorise  la  commission  le  prévoit. 
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5.  Vous  devez  faire  prêter  le  serment  suivant  à  chacun  des 
témoins  dont  le  témoignage  doit  être  recueilli  (ou  recevoir 
l'affirmation  solennelle  suivante_)_  : 

Vous  jurez  (ou  affirmez  solennellement^  lors  de  votre 
témoignage  concernant  les  questions  en  litige  entre  les 
parties  a  la  présente  instance  de  dire  la  vérité,  toute 
la  vérité,  rien  que  la  vérité.  (Dans  le  cas  d 'un 
serment,  terminer  par  la  formule  suivante  ;  Que  Dieu 
vous  soit  en  aide. 2 

6.  Si  le  témoin  ne  comprend  pas  la  langue  ou  est  sourd  ou 
muet,  son  témoignage  doit  être  rendu  par  l'intermédiaire  d'un 
interprète.  Vous  devez  faire  prêter  à  l'interprète  le  serment 
suivant  (ou  recevoir  l'affirmation  solennelle  suivante2  : 

Vous  jurez  (ou  affirmez  solennellement)  que  vous 

comprenez  la  langue  et  Ta  langue  dans 

laquelle  doit  se  dérouler  l'interrogatoire  et  que  vous 
ferez  au  témoin  la  traduction  fidèle  de  la  formule  du 
serment  (ou  de  l'affirmation  solennelle2  de  même  que  de 
chacune  des  questions  qui  lui  seront  posées  et  de  ses 
réponses,  au  mieux  de  vos  aptitudes  et  de  votre 
entendement.  (Dans  le  cas  d'un  serment,  terminer  par  la 
formule  suivante  ;  Que  Dieu  vous  soit  en  aide.) 

7.  Vous  devez  annexer  à  la  présente  commission  la 
transcription  des  témoignages,  les  pièces,  de  même  que  tout 
enregistrement  de  l'interrogatoire  sur  bande  magnétoscopique  ou 
autre.  Vous  devez  remplir  le  certificat  qui  figure  ci-dessous  et 
envoyer  par^courrier  la  présente  commission,  la  transcription,  les 
pièces  de  même  que  l'enregistrement  de  l'interrogatoire  sur  bande 
magnétoscopique  ou  autre,  au  greffe  du  tribunal  qui  a  délivré  la 
commission.  Vous  devez  conserver  une  copie  de  la  transcription  et, 
s'il  y  a  lieu,  une  copie  des  pièces, ^ jusqu 'à  ce  que  le  tribunal 
ait  décidé  l'instance.  Vous  devez,  dès  l'envoi  par  courrier  au 
tribunal  de  la  présente  commission  et  des  pièces  qui 
l'accompagnent,  en  aviser  les  parties  à  l'interrogatoire. 

CERTIFICAT  DU  COMMISSAIRE 

Je  soussigné(e) ,  ,  certifie  que  : 

1.  J'ai  fait  prêter  à  la  personne  qui  a  consigné  et 
transcrit  les  témoignages,  au  témoin  dont  le  témoignage 
transcrit  est  annexé  aux  présentes  de  même  qu'à 
l'interprète  par  l'intermédiaire  duquel  le  témoignage  a 
été  rendu,  le  serment  (ou  l'affirmation  solennelle^ 
selon  la  formule  normale. 

2.  Le  témoignage  du  témoin  a  été  régulièrement 
recueilli. 


date 


3.  Le  témoignage  a  été  transcrit  fidèlement. 

(signature  du  commissaire) 
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(General    heading) 

(Court    Beat) 

LETTER  OF  REQUEST 

TO  THE  JUDICIAL  AUTHORITIES  OF  (name   of  province,    state    or   country) 

A  PROCEEDING  IS  PENDING  IN  THIS  COURT  at  the  «"City,  Town, 

eta.)    of  ,  in  the  Province  of  Ontario,  Canada,  between 

(name) ,  plaintiff  (or  as   may   be) ,  and  (name)  ,  defendant  (or  as 
may    be). 

IT  HAS  BEEN  SHOWN  TO  THIS  COURT  that  it  appears  necessary 
for  the  purpose  of  justice  that  a  witness  residing  within  your 
jurisdiction  be  examined  there. 

THIS  COURT  HAS  ISSUED  A  COMMISSION  to  (name    of   commissioner) 
of  (address   of  commissioner) ,  providing  for  the  examination  of  the 
witness  (name   of  witness ) ,    of  (address   of  witness) . 

YOU  ARE  REQUESTED,  in  furtherance  of  justice,  to  cause  (name 
of  witness)    (where    the   commission  was   issued  under  Rule    36,    add 
and,  on  consent  of  the  parties,  any  other  witnesses  who  may  be 
found  in  your  jurisdiction^)  to  appear  before  the  commissioner  by 
the  means  ordinarily  used  in  your  jurisdiction,  if  necessary  to 
secure  attendance,  and  to  answer  questions  under  oath  or  affirma- 
tion (where   desired,    add:)    and  to  bring  to  and  produce  at  the 
examination  the  following  documents  and  things:  (Set  out   the 
nature   and   date    of  each   document   and  give   particulars    sufficient 
to   identify   each   document   and   thing). 

YOU  ARE  ALSO  REQUESTED  to  permit  the  commissioner  to  conduct 
the  examination  of  the  witness  in  accordance  with  the  law  of 
evidence  and  Rules  of  Civil  Procedure  of  Ontario  and  the  commission 
issued  by  this  court. 

AND  WHEN  YOU  REQUEST  IT,  the  courts  of  Ontario  are  ready 
and  willing  to  do  the  same  for  you  in  a  similar  case. 

THIS  LETTER  OF  REQUEST  is  signed  and  sealed  by  order  of 
the  court  made  on  (date). 

Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


O.  Reg.  560/84,  Form  34D. 
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LETTRE  ROGATOIRE 

(titre) 
(sceau  de  la  cour) 

LETTRE  ROGATOIRE 

A  L'AUTORITÉ  JUDICIAIRE  COMPÉTENTE  DE  (nom  de  la  province,  de 
l'État  ou  du  pays) 

UNE  INSTANCE  EST  EN  COURS  DEVANT  CE  TRIBUNAL  dans  la/le 

(ville,  etc.  )  de  ,  dans  la  province  de  l'Ontario,  au 

Ûanada,  entre  (nom) ,  demandeur  (ou  la  mention  appropriée),  et 
(nom) ,  défendeur  (ou  la  mention  appropriée)" 

Le  TRIBUNAL  EST  D'AVIS  que  les  fins  de  la  justice 
exigent  que  le  témoin  qui  réside  dans  votre  ressort  y  subisse  son 
interrogatoire . 

LE  TRIBUNAL  A  DÉLIVRÉ  UNE  COMMISSION  ROGATOIRE  à  (nom  du 

commissaire) ,  de/du  (adresse  du  commissaire),  afin  de  permettre 

1  '  interrogatoire  du  témoin  (nom  du  témoin),  de/du  (adresse  du 
témoin) . 

VOUS  ÊTES  PRIÉE,  pour  la  bonne  marche  de  la  justice^et 
selon  le  mode  en  usage  dans  votre  ressort,  d'amener  à  comparaître 
devant  le  commissaire  (nom  du  témoin)  et,  en  cas  de  besoin, 
d'assurer  sa  présence  (si  la  commission  est  délivrée  aux  termes  de 
la  Règle  36,  ajouter  ;  et,  du  consentement  des  parties,  tout  autre 
témoin  qui  peut  se  trouver  dans  votre  ressort^,  pour  qu'il  réponde 
sous  serment  ou  sous  affirmation  solennelle  aux  questions  posées 
(s'il  y  a  lieu,  ajouter  ;)  et  pour  qu'il  apporte  avec  lui  et 
produise  lors  de  l'interr^ 


produise  lors  de  l'interrogatoire  les  objets  et  documents 

ît   la  date  de  chaque  docum 
précisions  pour  permettre 


suivants  :  (indiquer  la  nature  et  la  date  de  chaque  document  ou 
objet  et  donner  suffisamment  de  précision; 
d'identifier  chaque  document  ou  objet) 


VOUS  ÊTES  ÉGALEMENT  PRIÉE  de  permettre  au  commissaire  de 
mener  l'interrogatoire  du  témoin  conformément  au  droit  de  la 
preuve,  aux  Règles  de  procédure  civile  de  l'Ontario  et  aux  termes 
de  la  commission  rogatoire  délivrée  par  ce  tribunal. 

^ET  A  VOTRE^DEMANDE,  les  tribunaux  de  l'Ontario  sont 
disposés  à  agir  de  même  à  votre  endroit,  en  pareil  cas. 

LA  PRÉSENTE  LETTRE  ROGATOIRE  porte  les  seing  et  sceau  de 
la  cour  en  vertu  d'une  ordonnance  rendue  le  (date) . 

date délivrée  par 

~                             greffier  local 
adresse  du 
greffe       
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Form  3^E 
Order  for  Commission  and  Letter  of  Request 

(Court  file   no. ) 
(Court) 
(Name   of  judge   or  officer)  (Day   and  date   order  made) 

(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

ORDER 
{Recitale   in   accordance  with   Form   59A) 

1.  THIS  COURT  ORDERS  (give   particulars    of  any    directions 
given   by    the   court   under  rule    24.07). 

2.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  registrar  prepare  and  issue 
a  commission  naming  (name),    of  (address) ,    as  commissioner  to 
take  the  evidence  of  the  witness  (name   of  witness)    in  (name   of 
province^    state   or   country)    (where    the    order   is   made   under 
Rule   26 t    add   and,  on.  consent  of  the  parties,  any  other  witness 
who  may  be  found  there^  for  use  at  trial  (or   on  examination 
for  discovery,  etc.). 

3.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  registrar  prepare  and  issue 
a  letter  of  request  addressed  to  the  judicial  authorities  of 
(name   of  provincet    state   or  country) ,    requesting  the  issuing 
of  such  process  as  is  necessary  to  compel  the  witness  (or 
witnesses.)  to  attend  and  be  exeunined  before  the  commissioner. 


(Signature   of  judge,    officer   or 
registrar) 

O.  Reg.  560/84,  Form  34E. 
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FORMULE  3^E 


ORDONNANCE  DE  COMMISSION  ROGATOIRE  ET  DE  LETTRE  ROGATOIRE 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

( tribunal) 

(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice)   (jour  et  date  de 

l'ordonnance) 


(sceau  de  la  cour) 


(intitulé  de  l'instance) 


ORDONNANCE 
(énoncé  conformément  à  la  formule  59A) 


1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (donner  les  précisions  des 
directives  du  tribunal  aux  termes  de  la  règle  3^.07). 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  au  greffier  de  rédiger  et  de 
délivrer  une  commission  rogatoire  afin  de  nommer  (nom) ,  de/du 
(adresse) ,  commissaire  aux  fins  de  recueillir  le  témoignage  du 
témoin  Cnom  du  témoin)  de/du  (nom  de  la  province,  de  l'État  ou 
pays)  (si  l'ordonnance  est  rendue  aux 


du 


ajouter  ;  et,  du  consentement  des  parties, 
qui  peut  s'y  trouver2  qui  peut  servir  lors 
l'interrogatoire  préalable,  etc. ) . 


termes  de  la  Règle  3^7 

de  tout  autre  témoin 
s  de  l'instruction  (ou 


de 


3.        LE  TRIBUNAL  ORDONNE  au  greffier  de  rédiger  et  de 
délivrer  une  lettre  rogatoire  à  l'intention  de  l'autorité 
judiciaire  compétente  de  (nom  de  la  province,  de  l'État  ou  du 
pays) ,  demandant  la  délivrance  de  l'acte  de  procédure  nécessaire 
afin  de  contraindre  le  témoin  à  comparaître  et  à  subir  un 
interrogatoire  devant  le  commissaire. 


(signature  du  juge,  de  l'officier 
de  justice  ou  du  greffier) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  34E. 
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Form  35A 
Questions  on  Written  Examination  for  Discovery 

(General   heading) 
QUESTIONS  ON  WRITTEN  EXAMINATION  FOR  DISCOVERY 

The  (identify   examining  party)    has  chosen  to  examine  the 
(identify   person    to   be   examined)    for  discovery  (where    the   person 
is   not   a   party^    state   whether   the   person   is   examined  on   behalf  or 
in  place   of  or  in   addition   to   a  party   or  under  a   court   order)    by 
written  questions  and  requires  that  the  following  questions  be 
answered  by  affidavit  in  Form  35B  prescribed  by  the  Rules  of 
Civil  Procedure,  served  within  fifteen  days  after  service  of 
these  questions. 

(Where   a   further   list   of  questions   is    served  under  rule    35.04 
substitute: ) 

The  (identify   examining  party)    requires  that  the  (identify 
person   to  be   examined)   answer  the  following  further  questions  by 
affidavit  in  Form  35B  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure, 
served  within  fifteen  days  after  service  of  these  questions. 

1.     (Number  each   question.      Where    the   questions   are   a   further 
list   under  rule    35. 04,    number   the   questions   in   sequence   following 
the    last   question   of  the   previous    list.) 

(Date)  (Name,    address   and   telephone   number 

of  examining  party's    solicitor  or 
examining  party) 

TO  (Name   and  address   of  solicitor 
for  person   to   be   examined  or 
of  person   to   be   examined) 

O.  Reg.  560/84,  Form  35A. 
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FORMULE  35A 

QUESTIONNAIRE  RELATIF  À  L'INTERROGATOIRE 
PRÉALABLE  EFFECTUÉ  PAR  ÉCRIT 

(titre) 

QUESTIONNAIRE  RELATIF  A  L'INTERROGATOIRE 
PRÉALABLE  EFFECTUÉ  PAR  ÉCRIT 

Le/la  (désigner  la  partie  interrogatrice)  a  choisi  de 
faire  subir  un  interrogatoire  préalable  à  (oésigner  la  personne 
qui  doit  subir  l'interrogatoire)  (si  cette  personne  n'est  pas"ïïne 
partie  â  l'instance,  indiquer  si  elle  est  interrogée  au  nom  ou  â 
la  place  d'une  partie,  en  plus  d'une  partie  ou  en  vertu  d'une 
ordonnance  du  tribunal)  au  moyen  d 'un  questionnaire  écrit  et  exige 
que  les  réponses  aux  questions  suivantes  soient  données  sous 
serment  au  moyen  d'un  affidavit  rédigé  selon  la  formule ^35B 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile  et  signifié  dans  les 
quinze  jours  de  la  signification  du  présent  questionnaire. 

(Si  un  nouveau  questionnaire  est  signifié  aux  termes  de  la  règle 
35.0^,  remplacer  par "TT 

Le/la  (désigner  la  partie  interrogatrice)  exige  que 
le/la  (désigner  la  personne  qui  doit  subir  l'interrogatoire) 
réponde  sous  serment  à  ce  questionnaire  au  moyen  de  l'affidav i t 
rédigé  selon  la  formule  35B  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile  et  signifié  dans  les  quinze  jours  de  la  signification  du 
présent  questionnaire. 

1 .        (Numéroter  chaque  question.  S'il  s'agit  d'un  nouveau 
questionnaire  visé  à  la  règle  35.04,  numéroter  les  questions 


consécutivement  à  la  suite  de  la  dernière  question  du 
questionnaire  précédent.) 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  la  partie 


interrogatrice 

ou  de  la  partie  interrogatrice) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  de  la  personne 
qui  doit  subir  l'interroga- 
toire ou  de  cette  personnel 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  35A. 
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Form  35B 
Answers  on  Written  Examination  for  Discovery 

(General   heading) 
ANSWERS  ON  WRITTEN  EXAMINATION  FOR  DISCOVERY 

1/  (full  name  of  deponent) ,   of  the  CCity,  Town,  etc.)   of 

,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality,  etc) 

of  /  the  (identify    the   capacity    in  which   the 

deponent  makes    the   affidavit) ,   MAKE  OATH  AND  SAY  Tor  AFFIRM; 
that  the  following  answers  to  the  questions  dated  (date) 
submitted  by  the  (identify   examining  party)   are  true,  to  the 
best  of  my  knowledge/  information  and  belief: 

1.  (Number   each   answer   to   correspond  with   the   question.      When 
the   deponent  objects   to  answering  a  question,    state:      I   object 
to  emswering  this  question  on  the  ground  that  it  is  irrelevant 
to  the  matters  in  issue  or   that  the  information  sought  is 
privileged  because  (specify)   or  as  may  be.) 

SWORN    (etc.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  35B. 
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FORMULE  35B 
RÉPONSES  Â  L'INTERROGATOIRE  PRÉALABLE  EFFECTUÉ  PAR  ÉCRIT 

(titre) 

RÉPONSES  A  L'INTERROGATOIRE  PRÉALABLE  EFFECTUÉ  PAR  ÉCRIT 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du  _(_ville, 

etc.  )  de  ..,  dans  le/la  _(_coraté,  municipalité  régionale, 

etc.  )  de  ,  en  ma  qualité  de  (préciser  en  quelle 

9'j^^!^i  If- J^.Rg^^".^— ^^^^  1 'affidavit),  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  (ou 
Affirme  solennellement)  que  les  réponses  suivantes  au 
questionnaire  du  (dateT  et  déposé  par  le/la  (identifier  la  partie 
interrogatrice)  sont  vraies  au  mieux  de  ma  connaissance  directe  et 
de  ce  que  je  tiens  pour  véridique  sur  la  foi  de  renseignements  : 

1 .    (Numéroter  chaque  réponse  pour  qu'elle  corresponde  à  la 
question.  Si  le  déposant  refuse  de  repondre  à  une  question,~ 
mentionner  ;  Je  refuse  de  répondre  à  cette  question  pour  le  motif 
qu'elle  est  étrangère  aux  questions  en  litige  ou  que  les^ 
renseignements  recherchés  sont  privilégiés  parce  que  (préciser)  ou 
la  mention  appropriée.) 

DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT  (etc.  ) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  35B. 
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Form  37A 
Notice  of  Motion 

(General   heading) 
NOTICE  OF  MOTION 


THE  (identify  moving  party)  will  make  a  motion  to  the  court  (or  a  judge)  on  (day), 
(date),  at  (time),  or  as  soon  after  that  time  as  the  motion  can  be  heard,  at  (address  of  court 
house). 


THE  MOTION  IS  FOR  (state   here   the   preaiee   relief 
sought). 

THE  GROUNDS  FOR  THE  MOTION  ARE  (specify    the   grounds 
to  be   argued,    including  a  reference   to  any   statutory  provision 
or  rule   to  be  relied  on). 

THE  FOLLOWING  DOCUMENTARY  EVIDENCE  will  be  used  at  the 
hearing  of  the  motion:  (list   the  affidavits   or  other  dooumentary 
evidence   to  be  relied  on). 


(Date) 


(Name,    address   and  telephone 
number  of  moving  party  ' s 
solicitor  or  moving  party) 


TO  (Same   and  address   of 
responding  party  ' s 
solicitor  or  responding 
party) 


O.  Reg.  560/84,  Form  37A;  O.  Reg.  711/89,  s.  115. 


369 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

FORMULE  37A 
AVIS  DE  MOTION 

(titre) 
AVIS  DE  MOTION 


LE/LA  (désigner  l'auteur  de  la  motion)  présentera  auprès  du  tribunal  {pu  d'un  juge)  une 
motion  le  (jour)  (date),  à  (heure),  ou  dès  que  possible  par  la  suite,  à/au  (adresse  du  palais  de  justice). 

L'OBJET  DE  LA  MOTION  EST  LE  SUIVANT  :  (indiquer  ici  la 
mesure  de  redressement  précise  demandée). 

LES  MOYENS  A  L'APPUI  DE  LA  MOTION  SONT  LES  SUIVANTS  : 
(préciser  les  moyens  qui  seront  plaides,  y  compris  le  renvoi  aux 
dispositions  d'une  loi  ou  des  règles  â  l'appui  de  la  rootionlT 

LA  PREUVE  DOCUMENTAIRE  SUIVANTE  sera  utilisée  lors  de 
l'audition  de  la  motion  :  (indiquer  les  affidavits  ou  les  autres 
preuves  documentaires  à  l'appui  de  la  motion). 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'auteur  de  la  motion 
ou  de  l'auteur  de  la  motionT 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

de  la  partie  intimée  ou  dT" 
la  parlie  intimée) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  37A;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  115. 
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Form  38 A 
Notice  of  Appearance 

(General  heading) 
NOTICE  OF  APPEARANCE 

The  respondent  intends  to  respond  to  this 
application. 

(Date)  (Name,    addreee   and  telephone 

number  of  respondent 'a 
eolioitor  or  respondent) 

TO  (Name  and  address   of 
applicant' s   solicitor 
or  applicant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  38C. 
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FORMULE  38A 


AVIS  DE  COMPARUTION 


(titre) 


AVIS  DE  COMPARUTION 


L'intimé   a   l'intention  de  contester   la  présente   requête. 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  de  l'intimé  ou  de 


1 ' intimé) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  du  requérant 
ou  du  requérant; 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  38C. 
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Form  ^2A 
Certificate  of  Pending  Litigation 

(General   heading) 

(Court  seal) 

CERTIFICATE  OF  PENDING  LITIGATION 


I  CERTIFY  that  in  this  proceeding  an  interest  in  the 
following  land  is  in  question: 

(Set  out  a  description  of  the  land  auf fiaient  for  registration. 
Where  the  land  is  registered  under  the  Land  Titles  Act,  include 
the   parcel   number.      Attach  a   schedule   if  necessary . ) 


This  certificate  is  issued  under  an  order  of  the  court 
made  on  (date). 

Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


O.  Reg.  560/84,  Form  42A. 
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FORMULE   42A 


CERTIFICAT  D'AFFAIRE  EN  INSTANCE 


(titre) 


(sceau  de  la  cour) 


CERTIFICAT  D'AFFAIRE  EN  INSTANCE 


JE  CERTIFIE  qu'un  droit  sur  le  bien-fonds  suivant  est  en 
litige  dans  la  présente  instance  : 

(Donner  une  description  suffisante  du  bien-fonds  pour  en  permettre 
l'enregistrement.  Si  le  bien-fonds  est  enregistré  en  vertu  de  "' 
Loi  sur  l'enregistrement  des  droits  immobiliers,  indiquer  le 
numéro  de  la  parcelle.  Joindre  une  annexe  au  besoin.) 


Ta 


Le  présent  certificat  est  délivré  en  vertu  d'une 
ordonnance  du  tribunal  rendue  le  (date). 


date 


délivré  par 


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  42A. 
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Form  ^3A 
Interpleader  Order  -  General 

(Court   file   no. ) 
(Court) 
(Name   of  judge   or   officer)  (Day   and  date   order  made) 

(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

INTERPLEADER  ORDER 

(Where   an   interpleader   application   results    in   a   judgment^    amend   the 
form   accordingly . ) 

(Recitals    in   accordance   with   Form    S9A    or   S9B) 


Payment   of  money   into   court 

1.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  (identify   party)    pay  into  court 

the  sum  of  $ ,  less  costs  fixed  at  $ ,  to  await  the  outcome 

of  a  proceeding  in  this  court  between  (identify  parties)    (or   to 
await  the  outcome  of  this  proceeding^. 

2.  THIS  COURT  DECLARES  that  on  compliance  with  paragraph  1 

of  this  order,  the  liability  of  (identify  party)    in  respect  of  the 
above  sum  is  extinguished. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  (include   any    other   order  made   by    the   court 
under  rule    43,04). 

Sale   of  property   and  payment   of  proceeds   into   court 

1.  THIS  COURT  ORDERS  that  (identify   property)    be  sold  by  (method 
of  sale)   and  that  the  proceeds,  less  expenses  of  sale  and  the  costs 

of  (identify  party)    fixed  at  $ ,  be  paid  into  court  to  await  the 

outcome  of  a  proceeding  in  this  court  between  (identify  parties)    (or 
to  await  the  outcome  of  this  proceeding^. 

2.  THIS  COURT  DECLARES  that  on  compliance  with  paragraph  1  of 
this  order,  the  liability  of  (identify  party)    in  respect  of  the 
above  sum  is  extinguished. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  (include   any    other  order  made   by    the   court 
under   rule    43.04). 
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Form  43A,  p. 2 


Deposit   of  property   with  an   officer  of  the   court 

1.  THIS  COURT  ORDERS  that  (identify  property)   be  deposited 
with  the  Sheriff  of  the  (county   or  district)    (or  as   may   be)    to 
await  the  outcome  of  a  proceeding  in  this  court  between  (identify 
parties)    (or   to  await  the  outcome  of  this  proceeding.). 

2.  THIS  COURT  DECLARES  that  on  compliance  with  paragraph  1  of 
this  order,  the  liability  of  (identify  party)    in  respect  of  the 
above  property  is  extinguished. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  (include   any    other   order  made   by    the 
court   under   rule    42.04). 

Trial    of  an   issue 

(This   paragraph   will   normally   form  part   of  an   order  for  payment 
into   court   or  deposit   of  property   with  an   officer   of  the   court.) 

4.  THIS  COURT  ORDERS  that  there  be  a  trial  of  the  issue  of 

(give  particulars   of  issue    to   be    tried) ,    in  which  (identify 
party)    shall  be  plaintiff  and  (identify   party)    shall  be  defendant. 

5.  THIS  COURT  ORDERS  (include   any    directions   given   by    the 
court   respecting  pleadings  »    discovery   and  other  matters) . 

(Signature   of  judge,    officer  or    local 
registrar) 

O.  Reg.  560/84,  Form  43A. 
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FORMULE  M3A 

ORDONNANCE  D ' INTERPLEADER  -  DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

( tribunal) 

(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice)  (jour  et  date  de 

l 'ordonnance)' 

(sceau  de  la  cour)  (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE  D' INTERPLEADER 

(Si  un  Jugement  est  rendu  sur  la  requête  en  interpleader,  modifier 
la  formule  en  conséquence.) 

(Exposé  conformément  à  la  formule  59A  ou  59B) 

Consignation  de  sommes  d'argent  au  tribunal 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le/la  (désigner  la  partie) 

consigne  au  tribunal  la  somme  de  T»  déauction  faite  des 

dépens  fixés  à  $,  en  attendant  l'issue  d'une  instance  en 

cours  devant  le  tribunal  entre  (désigner  les  parties)  (ou  en 
attendant  l'issue  de  la  présente  instance2. 

2.  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que,  conformément  aux  termes  de  la 
disposition  1  de  la  présente  ordonnance,  il  y  a  extinction  de 
l'obligation  de/du  (désigner  la  partie)  relativement  à  la  somme 
d'argent  ci-dessus. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (indiquer  toute  autre  ordonnance 
rendue  par  le  tribunal  aux  termes  de  la  régie  ^3»0^TT 

Vente  d'un  bien  et  consignation  au  tribunal  du  produit  de  la  vente 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (préciser  le  bien)  soit  vendu 
(Indiquer  le  mode  de  vente)  et  que  le  produit,  déduction  faite  des 
frais  de  vente  et  des  dépens  de/du  (désigner  la  partie)  fixés  à 

$,  soit  consigné  au  tribunal  en  attendant  l'issue  d'une 

instance  en  cours  devant  le  tribunal  entre  (désigner  les  parties) 
(ou  en  attendant  l'issue  de  la  présente  instance^* 

2.  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que,  conformément  aux  termes  de  la 
disposition  1  de  la  présente  ordonnance,  il  y  a  extinction  de 
l'obligation  de/du  (désigner  la  partie)  relativement  à  la  somme 
d'argent  ci-dessus. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (indiquer  toute  autre  ordonnance 
rendue  par  le  tribunal  aux  termes  de  la  règle  ^3.0^)« 
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Dépôt  d'un  bien  auprès  d'un  officier  de  justice 

1.  ^     LE^TRIBUNAL  ORDONNE  que  (préciser  le  bien)  soit  déposé 
auprès  du  shérif  de/du  (comté  ou  district)  (ou  la  mention 
appropriée)  en  attendant  l'issue  d'une  instance  en  cours  devant  le 
tribunal  entre  (désigner  les  parties)  (ou  en  attendant  l'issue  de 
la  présente  instance). 

2.  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que,  conformément  aux  termes  de  la 
disposition  1  de  la  présente  ordonnance,  il  y  a  extinction  de 
l'obligation  de/du  (désigner  la  partie)  relativement  à  la  somme 
d'argent  ci-dessus. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (indiquer  toute  autre  ordonnance 
rendue  par  le  tribunal  aux  termes  de  la  régie  ^3«0^)« 

Instruction  d'une  question  en  litige 

(La  présente  disposition  sera  normalement  incluse  dans  une 
ordonnance  de  consignation  au  tribunal  d'une  somme  d'arge"nt  ou  de 
dépôt  d'un  bien  auprès  d'un  officier  de  justice.) 

^.        LE  TRIBUNAL  ORDONNE  l'instruction  d'une  question  en 
litige  (préciser  la  question  en  litige).   (Désigner  la  partie)  est 
le  demandeur  et  (désigner  la  partie)  est  le  défendeur. 

5.        LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (inclure  les  directives  données  par 
le  tribunal  concernant  les  actes  de  procédure,  l'interrogatoire 
préalable  et  toute  autre  question)! 


(signature  du  juge,  de  l'officier 
de  justice  ou  du  greffier  local)' 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  43A. 
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Form  43B 
Interpleader  Order  -  Motion  by  Sheriff 

(Court  file   no. ) 

(Court) 

(Name   of  judge   or  officer)  (Day   and  date   order  made) 

(Court   seal)  (Title   of  Proceeding) 

INTERPLEADER  ORDER 

(Where   an   interpleader  application   résulta    in   a   judgment ^    amend 
the   form   accordingly.) 

(Recitals    in  accordance   with   Form   59A   or   S9B) 


1.  THIS  COURT  ORDERS  that  the  sheriff  sell  (identify  property) 
by  (method  of  sale)   and  that  the  proceeds,  less  expenses  of  sale 
and  the  sheriff's  fees,  be  paid  into  court  (or   that  the  sheriff 
hold  (identify  property) )    to  await  the  outcome  of  a  proceeding  in 
this  court  between  (identify  parties). 

2.  THIS  COURT  DECLARES  that  on  compliance  with  paragraph  1 
of  this  order,  the  liability  of  the  Sheriff  of  the  (county   or 
district)    in  respect  of  the  above  property  is  extinguished. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  (include   any   other  order  made   by    the 
court   under   rule    43.04   or   43.05). 


(Signature   of  judge,    officer  or    local 
registrar) 

O.  Reg.  560/84,  Form  43B. 
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FORMULE  43B 

ORDONNANCE  D' INTERPLEADER  -  MOTION  DU  SHÉRIF 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

( tribunal) 

(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  Justice)   (jour  et  date  de 

1 'ordonnance) 

(sceau  de  la  cour)  (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE  D ' INTERPLEADER 

(Si  un  jugement  est  rendu  sur  la  requête  en  interpleader,  modifier 
la  formule  en  conséquence. f 

(Exposé  conformément  à  la  formule  59A  ou  59B) 


1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  au  shérif  de  vendre  (indiquer  le 
mode  de  vente)  (préciser  le  bien)  et  ordonne  que  le  produit, 
déduction  faite  des  frais  de  vente  et  des  droits  du  shérif,  soit 
consigné  au  tribunal  (ou  que  le  shérif  garde  (préciser  le  bien)  en 
attendant  l'issue  d'une  instance  devant  le  tribunal  entre 
(désigner  les  parties)). 

2.  ^  LE  TRIBUNAL  DÉCLARE  que,  conformément  à  la  disposition  1 
de  la  présente  ordonnance,  il  y  a  extinction  de  l'obligation  du 
shérif  de/du  (comté  ou  district)  relativement  au  bien  mentionné 
ci-dessus. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  (  indic^uer  toute  autre  ordonnance 
rendue  par  le  tribunal  aux  termes  des  règles  43«0^  ou  43.05). 


(signature  du  juge,  de  l'officier 
de  justice  ou  du  greffier  local) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  43B. 
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Form  ^^^ 
Bond  -  Interim  Recovery  of  Personal  Property 

(General   heading) 
BOND 

WE,  (identify  party)   and  (name   of  surety),    jointly  and 
severally  bind  ourselves  and  our  successors  to  the  Sheriff  of 

the  (county   or  district)    in  the  sum  of  $ if  (identify 

party)    fails  to  return  (identify  property )    to  (identify   opposite 
party)   without  delay  when  ordered  to  do  so,  and  to  pay  any 
damages  and  costs  that  (identify   opposite   party)    has  sustained 
by  reason  of  the  interim  order  for  recovery  of  possession  of 
the  property. 


Date 


Witness (seal) 

Signature   of  party 

Witness (seal) 

Signature  of  surety 

O.  Reg.  560/84,  Form  44A. 
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FORMULE  44A 
CAUTIONNEMENT  -  RESTITUTION  PROVISOIRE  DE  BIENS  MEUBLES 

(titre) 
CAUTIONNEMENT 


même 
enver 


NOUS,  (désigner  la  partie)  et  (nom  de  la  caution) ,  de 
que  nos  ayants  droit,  nous  nous  obligeons  solidairement 
s  le  shérif  de/du  (comté  ou  district)  à  verser  la  somme 

••'V      r    g**  i    '  ™—   ■■   "■"'         \        _-^ 


„, ^ ,_ .._  _  __  __     de 

$  advenant  le  cas  où  (désigner  la  partie)  ne  remet  pas  dans 
s  brefs  délais,  lorsqu'il/elle  est  tenu(e)  de  le  faire, 


les  plus  ^.s,.^   ^^^^^^,    — ^^^    — -,  --  -- 

(préciser  le  bien)  à  (désigner  la  partie  opposée)  et  a  indemniser 
(désigner  la  partie  opposée)  du  préjudice  subi  ou  des  dépens 
engages  en  raison  de  l'ordonnance  provisoire  en  restitution  du 


bien. 


date 


témoin  . (sceau) 

signature  de  la  partie 

témoin  _^ (sceau) 

signature   de   la   cauti~ôïï 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  44A. 


382 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

Form  ^7^ 
Jury  Notice 

(General   heading) 
JURY  NOTICE 

THE  (identify  party)   REQUIRES  that  this  action  be  tried 
(or   that  the  issues  of  fact  or   that  the  damages  in  this  action 
be  assessed^  by  a  jury. 


(Date)  (Namet    address   and  telephone 

number  of  solicitor  or  party 
delivering   notice) 

TO  (Name   and  address   of  solicitor 
or  party   receiving   notice) 

O.  Reg.  560/84,  Form  47A. 
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FORMULE  47A 

CONVOCATION  DU  JURY 

(titre) 
CONVOCATION  DU  JURY 

LE/LA  (désigner  la  partie)  EXIGE  que  la  présente  action 
soit  jugée  (ou  que  les  questions  de  fait  soient  jugées  ou  que  les 
dommages-intérêts  dans  la  présente  action  soient  évaluésT  par  un 
jury. 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui  remet 
la  convocatiofTT 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoit 
la  convocatioriT 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  47A. 
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Form  ^^SA 
Notice  of  Readiness  For  Trial 

(General   heading) 
NOTICE  OF  READINESS  FOR  TRIAL 


The  (identify  party)    is  ready  for  trial  and  will 
forthwith  set  this  action  down  for  trial  at  (place). 

Any  party  may  have  this  action  placed  on  the  trial 
list  (a)  sixty  days  after  the  action  is  set  down,  or  (b) 
immediately  on  the  filing  of  the  consent  in  writing  of  every 
party  other  than  the  party  delivering  this  notice. 

The  party  who  has  set  the  action  down  for  trial  and 
any  party  who  consents  to  this  action  being  placed  on  a  trial 
list  must  not  initiate  or  continue  any  motion  or  form  of 
discovery  without  leave  of  the  court  except  as  provided  in 
subrule  48.04(2)  of  the  Rules  of  Civil  Procedure.   When  this 
action  is  placed  on  a  trial  list,  a  pre-trial  conference  in 
the  action  will  proceed  as  scheduled  and   the  trial  will 
proceed  when  the  action  is  reached  on  the  trial  list,  unless 
the  court  orders  otherwise. 

(Date)  (Name,    addreae   and   telephone 

number  of  eolioitor  or  party 
giving   notice) 

TO  (Name   and  addrees   of  eolioitor 
or  party   receiving   notice) 

O.  Reg.  560/84,  Form  48A. 
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FORMULE  48A 


AVIS  DE  MISE  EN  ÉTAT 


(titre) 


AVIS  DE  MISE  EN  ÉTAT 


La  présente  cause  est  en  état  en  ce  qui  a  trait  à/au 
(désigner  la  partie)  et  celui-ci(celle-ci )  procédera  sans  délai  à 
son  inscription  pour  instruction  à/au  ( lieu) . 

Toute  partie  à  l'action  peut  demander  l'inscription  au 
rôle  de  la  cause  a)  soixante  jours  après  son  inscription  pour 
instruction,  ou  b)  dès  le  dépôt  du  consentement  écrit  de  chacune 
des  parties,  à  l'exception  de  celle  qui  remet  le  présent  avis. 

La  partie  qui  a  inscrit  la  cause  pour  instruction,  de 
même  que  la  partie  qui  consent  à  son  inscription  au  rôle,  ne  peut 
introduire  une  motion  ni  entamer  une  enquête  préalable  ni  la 
continuer,  sauf  avec  l'autorisation  du  tribunal,  à  l'exception  de 
ce  que  prévoit  le  paragraphe  ^48.0^(2).  La  conférence  préparatoire 
à  l'instruction  se  tiendra,  telle  qu'elle  est  prévue,  dès 
l'inscription  au^rôle  de  la  présente  action  et  l'instruction  de  la 
cause  aura  lieu  à  son  tour  de  rôle,  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal. 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  ou  de  la  partie  qui 


rerae 


procureur  ou 
et  l'avis) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  ou  de  la  partie 
qui  reçoit  l'avis) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  48A. 
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Form  ^8B 
Notice  of  Listing  for  Trial 

(General   heading) 

NOTICE  OF  LISTING  FOR  TRIAL 

THIS  ACTION  WILL  FORTHWITH  BE  PLACED  ON  THE  NON-JURY 
(or   jury;  TRIAL  LIST  at  (place).      You  may  inquire  at  the 
office  of  the  local  registrar  at  (address) ,    telephone 
,  to  ascertain  the  approximate  date  of  trial. 

(Date)  (Namet    address   and   telephone 

number  of  solicitor  or  party 
giving   notice) 

TO  (Name   and  address   of  solicitor 
or  party   receiving  notice) 

O.  Reg.  560/84,  Form  48B. 
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FORMULE  18B 
AVIS  D'INSCRIPTION  AU  RÔLE 

(titre) 

AVIS  D'INSCRIPTION  AU  RÔLE 

LA  PRÉSENTE  ACTION  SERA  INSCRITE  SANS  DÉLAI  AU  RÔLE  DES 
CAUSES  SANS  JURY  (ou  AVEC  JURY2  à/au  (lieu).  Vous  pouvez 
communiquer  avec  le  greffier  local  à/au  (adresse) ,  au  (n°  de 
téléphone) ,  afin  de  vérifier  la  date  approximative  de 
1  '  instruction. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
remet  l'avis) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  ou 

de  la  partie  qui  reçoit  l'avis) 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  48B. 
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Form  ^80 
Notice  of  Status  Hearing 

(General   heading) 
NOTICE  OF  STATUS  HEARING 

TO  THE  PARTIES  AND  THEIR  SOLICITORS 

MORE  THAN  ONE  YEAR  HAS  PASSED  since  a  statement  of 
defence  in  this  action  was  filed.   According  to  the  records 
in  the  court  office,  this  action  has  not  yet  been  placed  on 
the  trial  list  or  terminated. 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND  a  status  hearing  to  be  held  before  a  judge 
of  this  court  on  (day),  (date),  at  (time)  at  (address  of  court  house),  to  inquire  into  the  status  of 
this  action,  UNLESS  before  that  date  the  action  has  been  placed  on  a  trial  list  or  terminated. 
Where  a  party  does  not  attend  in  person,  the  party's  solicitor  must  file  proof  that  a  copy  of  this 
notice  was  given  to  the  party. 

AT  THE  STATUS  HEARING,  the  plaintiff  must  show  cause 
why  the  action  should  not  be  dismissed  for  delay,  and  the 
presiding  judge  may  set  time  periods  for  the  completion  of 
the  remaining  steps  necessary  to  place  the  action  on  a  trial 
list  and  may  order  that  the  action  be  placed  on  a  trial  list 
within  a  specified  time  or  may  dismiss  the  action  for  delay. 

Date  Signed  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO  (Namee   and  addressee   of  all   aoliaitora 
and  all   parties   acting   in  person) 

(Rule   48.14   requires   at    least   ninety   days   notice   of  a   status 
hearing.  ) 

O.  Reg.  560/84,  Form48C;  O.  Reg.  711/89,  s.  117. 
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FORMULE  48c 
AVIS  D»1UDIEHCE  SUR  L'ÉTAT  DE  L'INSTANCE 

(titre) 

AVIS  D'AUDIENCE  SUR  L'ÉTAT  DE  L'INSTANCE 

AUX  PARTIES  ET  Â  LEURS  PROCUREURS 

IL  S'EST  ÉCOULÉ  PLUS  D'UN  AN^depuis  le  dépôt  de  la 
défense  dans  la  présente  action.  D'après  le  dossier  du  greffe  du 
tribunal,  la  présente  action  n'a  pas  encore  été  inscrite  au  rôle 
ni  n'a  pris  fin. 

VOUS  ÊTES  REQUIS  DE  VOUS  PRÉSENTER  à  l'audience  sur  l'état  de  l'instance  qui 
aura  lieu  devant  un  juge  de  ce  tribunal  le  (jour)  (date),  à  (heure),  à/au  (adresse  du  palais  de  justice) 
afin  de  vérifier  l'état  de  l'instance,  À  MOINS  QU'avant  cette  date,  l'action  n'ait  été  inscrite  au  rôle 
ou  n'ait  pris  fin.  Si  une  partie  ne  se  présente  pas  en  personne,  son  procureur  doit  déposer  la  preuve 
qu'une  copie  du  présent  avis  a  été  remise  à  la  partie. 

LORS  DE  L'AUDIENCE  SUR  L'ÉTAT  DE  L'INSTANCE,  le 
demandeur  doit  exposer  les  raisons  pour  lesquelles  l'action  ne 
doit  pas  être  rejetée  pour  cause  de  retard.  Le  président  du 
tribunal  peut  fixer  des  délais  pour  prendre  les  mesures 
nécessaires  à  l'inscription  au  rôle  et  ordonner  que  l'action  soit 
inscrite  au  rôle  dans  le  délai  imparti  ou  rejeter  l'action  pour 
cause  de  retard. 

date  signature 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de  chacun  des 

)arties 


procureurs  et  de  chacune  des  par 
agissant  pour  son  propre  compte) 


(La  règle  ^8'1^  requiert  un  préavis  d'audience  sur  l'état  de 
l'instance  d'au  moins  quatre-vingt-dix  Jours.) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  48C;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  117. 
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Form  ^9A 
Offer  to  Settle 

(General   heading) 
OFFER  TO  SETTLE 


The  (identify  party)  offers  to  settle  this  proceeding 
(or  the  following  claims  in  this  proceeding^  on  the  following 
terms:  (Set  out   terms   in  ooneeoutively   numbered  paragraphe.) 


(Date)  (Same,    addreaa   and   telephone 

number  of  aoliaitor   or  party 
making  offer) 


TO  (Name   and  address   of 
solicitor   or  party 
to  whom  offer  is 
made) 


O.  Reg.  560/84,  Form  49A. 
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FORMULE  49A 


OFFRE  DE  TRANSACTION 


(titre) 


OFFRE  DE  TRANSACTION 


Le/la  (désigner  la 
isente  instance  (ou 


^__^ partie)  fait  une  offre  de  transaction 

sur  la  présente  instance  (ou  sur  les  demandes  suivantes  dans  la 
présente  instance2  aux  conditions  suivantes  :   (indiquer  les 
conditions  sous  forme  de  dispositions  numérotées  consécutivement.) 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  ou  de  la  partie  qui  fait 
l'o?fre) 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  du  procureur  ou  de  la 
partie  à  qui  l'offre  est  destinée) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  49A. 
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Form  49B 
Notice  of  Withdrawal  of  Offer 

(General  heading) 
NOTICE  OF  WITHDRAWAL  OF  OFFER 

The  (identify  party)   withdraws  th«  offer  to  settle 
dated  (date). 

(Date)  (Name,    addr«êê   and  telephone 

number  of  êolioitor  or  party 
giving  notioê) 

TO  (Name   and  addreea   of 
eolioitor  or  party 
to  whom  notice   ie 
given) 

O.  Reg.  560/84,  Form  49B. 
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FORMULE  M9B 
AVIS  DE  RETRAIT  DE  L'OFFRE 

(titre) 

AVIS  DE  RETRAIT  DE  L'OFFRE 

Le/la  (désigner  la  partie)  retire  l'offre  de  transaction 
du  (date) . 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui  remet 
l 'avis)' 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  ou 

de  la  partie  qui  reçoit  l'avis) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  49B. 
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Form  49C 
Acceptance  of  Offer 

(General  heading) 
ACCEPTANCE  OF  OFFER 

The  (identify  party)   accepts  your  offer  to  settle 
dated  (date) , 

(Date)  (Namej    address  and  telephone 

number  of  aolioitor  or  party 
aooepting  offer) 

TO  (Name  and  addreae   of 
aolioitor  or  party 
whoae   offer  ia 
aooepted) 

O.  Reg.  560/84,  Form  490. 
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FORMULE  49C 
ACCEPTATION  DE  L'OFFRE 

(titre) 

ACCEPTATION  DE  L'OFFRE 

Le/la  (désigner  la  partie)  accepte  votre  offre  de 
transaction  du  (date)T 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui  accepte 
l'oYfre) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  dont  l'offre 
est  acceptée) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  49C. 
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Form  ^9D 
Offer  to  Contribute 

(General  heading) 
OFFER  TO  CONTRIBUTE 

The  defendant  (name   of  defendant  making  offer)   offers 
to  contribute  to  a  settlement  of  the  plaintiff's  claim  on  the 
following  terms;  (Set  out   terms   in  oonaeoutively  numbered 
paragraphe. ) 

(Date)  (Same,    address  and  telephone 

number  of  solicitor  or 
defendant  making  offer) 

TO  (Name   and  address   of 

solicitor  or  defendant 
to  whom  offer  is  made) 

O.  Reg.  560/84,  Form  49D. 
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FORMULE  49D 
OFFRE  DE  CONTRIBUTION 

(titre) 

OFFRE  DE  CONTRIBUTION 

Le  défendeur  (nom  du  défendeur  qui  fait  l'offre)  offre 

de  contribuer  à  la  transaction  sur  la  demande  du  demandeur  aux 

conditions  suivantes  :  (indi<juer  les  conditions  sous  forme  de 
dispositions  numérotées  consécutivement .T 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  du  défendeur  qui  fait 
l'o?fre) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  du  défendeur  à  qui  l'offre 
est  faite) 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  49D. 
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Form  51A 
Request  to  Admit 

(General  heading) 
REQUEST  TO  ADMIT 

YOU  ARE  REQUESTED  TO  ADMIT,  for  the  purposes  of  this 
proceeding  only,  the  truth  of  the  following  facts:  (Set 
out  facte  in  ooneeoutively  numbered  paragraphe.) 

YOU  ARE  REQUESTED  TO  ADMIT,  for  the  purposes  of  this 
proceeding  only,  the  authenticity  (see  rule  51.01  of  the 
Rules  of  Civil  Procedure)  of  the  following  documents: 

(Number  each  document  and  give  partioulare  sufficient   to 
identify   each.      Specify  whether   the   document   ia   an   original 
or  a  copy   andt    where   the  document  ia   a  copy  of  a   letter^ 
telegram  or   telecommunication ,    atate   the   nature   of  the 
document. ) 

Attached  to  this  request  is  a  copy  of  each  of  the 
documents  referred  to  above.  (Where   it  ia   not  practicable 
to  attach  a  copy   or  where   the  party   already   haa   a  copy, 
atate  which  documenta   are  not  attached  and  give   the  reaaon 
for  not  attaching   them.) 

YOU  MUST  RESPOND  TO  THIS  REQUEST  by  serving  a  response 
to  request  to  admit  in  Form  51B  prescribed  by  the  Rules  of 
Civil  Procedure  WITHIN  TWENTY  DAYS  after  this  request  is 
served  on  you.  If  you  fail  to  do  so,  you  will  be  deemed  to 
admit,  for  the  purposes  of  this  proceeding  only,  the  truth 
of  the  facts  and  the  authenticity  of  the  documents  set  out 
2U30ve. 

(Date)  (Name,    addreae  and  telephone 

number  of  aolioitor  or  party 


aerving  requeat) 


TO  (Name  and  addreaa  of 
aolicitor  or  party   on 
whom  requeat  ia   aerved) 
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FORMULE  51 A 
DEMANDE  D'AVEUX 

(titre) 

DEMANDE  D'AVEUX 

VOUS  ÊTES  PRIÉ(E),  aux  fins  de  l'instance  uniquement,  DE 
RECONNAÎTRE  la  véracité  des  faits  suivants  :  (indiquer  les  faits 
sous  forme  de  dispositions  numérotées  consécutivement.) 

VOUS  ÊTES  PRIÉ(E),  aux  fins  de  l'instance  uniquement,  DE 
RECONNAÎTRE  l'authenticité  (voir  la  règle  51.01 ^des  Règles  de 
procédure  civile)  des  documents  suivants  :  (Numéroter  chaque 
document  et  donner  suffisamment  de  précisions  pour  permettre  de 
l'identifier.  Préciser  si  le  document  constitue  l'original  ou  une 
copie  et.  s'il  s'agit  de  la  copie  d'une  lettre,  d'un  télégramme  ou 
d'une  télécommunication,  préciser  la  nature  du  document.) 

Une  copie  de  chacun  des  documents  susmentionnés  est 
annexée  à  la  présente  demande.  (S'il  n'est  pas  pratique  d'annexer 
une  copie  ou  si  la  partie  en  a  déjà  une  en  sa  possession,  préciser 


les  documents  qui  ne  sont  pas  annexés  et  donner  les  motifs  à 
l'appuiTT 

VOUS  DEVEZ  RÉPONDRE  A  LA  PRÉSENTE  DEMANDE  en  signifiant 
une  réponse  à  la  demande  d'aveux  selon  la  formule  51B  prescrite 
par  les  Règles  de  procédure  civile, ^DANS  LES  VINGT  JOURS  après  que 
vous  recevez  signification  de  la  présente  demande.  À  défaut  de  ce 
faire,  vous  serez  réputé(e),  aux  fins  de  l'instance  uniquement, 
reconnaître  la  véracité  des  faits  et  l'authenticité  des  documents 
susmentionnés. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  la  demande) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 


nom  et  agresse  au  procureui 
ou  de  la  partie  qui  reçoit 
la  signification; 
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Form  51B 
Response  to  Request  to  Admit 

(General   heading) 
RESPONSE  TO  REQUEST  TO  ADMIT 

In  response  to  your  request  to  admit  dated  (date),   the 
(identify  party   responding   to   the   request): 

1.  Admits  the  truth  of  facts  numbers  

2.  Admits  the  authenticity  of  documents  numbers 

3 .  Denies  the  truth  of  facts  numbers  

4.  Denies  the  authenticity  of  documents  numbers 

5.  Refuses  to  admit  the  truth  of  facts  numbers 

for  the  following  reasons:  (Set 

out  reason  for  refusing  to  admit  each  faot.) 

6.  Refuses  to  admit  the  authenticity  of  documents 

numbers  for  the  following  reasons: 

(Set  out  reason  for  refusing   to  admit   each 
document. ) 

(Date)  (Name,    address   and  telephone 

number  of  solicitor  or  party 
serving  response) 

TO  (Name  and  address   of 

solicitor  or  party   on 
whom  response  is   served) 
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FORMULE  51B 
RÉPONSE  À  LA  DEMANDE  D'AVEUX 

(titre) 

RÉPONSE  A  LA  DEMANDE  D'AVEUX 

En  réponse  à  votre  demande  d'aveux  du  (date) ,  le/la 
(désigner  la  partie  qui  répond  à  la  demande)  : 

1.  reconnaît  la  véracité  des  faits  portant  les 
numéros  

2.  reconnaît  l'authenticité  des  documents  portant  les 
numéros  

3.  nie  la  véracité  des  faits  portant  les  numéros  

4.  nie  l'authenticité  des  documents  portant  les 
numéros  

5.  refuse  de  reconnaître  la  véracité  des  faits  portant 

les  numéros  pour  les  motifs  suivants  : 

(indiquer  le  motif  de  votre  refus  pour  chacun  des 
faits. ) 

6.  refuse  de  reconnaître  l'authenticité  des  documents 

portant  les  numéros  pour  les  motifs 

suivants  :  (indiquer  le  motif  de  votre  refus  pour 
chacun  des  documents. 7 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 

frocureur  ou  de  la  partie  qui  signifie 
a  réponse) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoit 
la  signification) 
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Form  53A 
Summons  to  Witness  (at  Hearing) 

(General   heading) 
(Court   seal) 

SUMMONS  TO  WITNESS 

TO  (Name    and   address    of  witness ) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND  TO  GIVE  EVIDENCE  IN  COURT  at 
the  hearing  of  this  proceeding  on  (day),    (date),    at  (time),    at 
(address    of  court   house)  ,    and  to  remain  until  your  attendance 
is  no  longer  required. 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  BRING  WITH  YOU  and  produce  at  the 
hearing  the  following  documents  and  things:  (Set   out   the   nature 
and  date   of  each   document   and  give   particulars    sufficient    to 
identify    each   document   and   thing.) 

ATTENDANCE  MONEY  for  dayfsj  of  attendance  is  served 

with  this  sijmmons,  calculated  in  accordance  with  Tariff  A  of  the 
Rules  of  Civil  Procedure ,  as  follows: 

Attendance  allowance  of  $ daily     $ 

Travel  allowance  $ 

Overnight  accommodation  and  meal 

allowance  $ 

TOTAL     $ 

If  further  attendance  is  required,  you  will  be  entitled  to 
additional  attendance  money. 

IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  OR  TO  REMAIN  IN  ATTENDANCE  AS  REQUIRED 
BY  THIS  SUMMONS,  A  WARRANT  MAY  BE  ISSUED  FOR  YOUR  ARREST. 


Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


This  sxunmons  was  issued  at  the  request  of,  and  inquiries  may  be 
directed  to: 

(Name^    address    and   telephone    number   of 
solicitor   or  party    serving   summons) 
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FORMULE   53A 

ASSIGNATION  (A  L'AUDIENCE) 

(titre) 


(sceau  de  la  cour) 


ASSIGNATION 


A  (nom  et  adresse  du  témoin) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER  DEVANT  LE  TRIBUNAL 
afin  d'y  témoigner  lors  de  l'instruction  de  la  présente  instance 
le  (Jour)   (date) ,  à  (heure) ,  à/au  (adresse  du  palais  de  Justice) 
et  d'y  demeurer  jusqu'à  ce  que  votre  présence  ne  soit  plus 
requise. 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  D'APPORTER  AVEC  VOUS  et  de  produire, 
lors  de  l'instruction,  les  objets  et  documents  suivants  : 
(indiquer  la  nature  et  la  date  de  chaque  document  et  donner 
suffisamment  de  précisions  pour  permettre  d'identifier  le  document 
et  l'objet.T 

L'INDEMNITÉ  DE  PRÉSENCE  POUR  jour(s)  est  signifiée 

en  même  temps  que  la  présente  assignation  et  calculée  conformément 
au  Tarif  A  des  Règles  de  procédure  civile,  comme  suit  : 

Indemnité  de  présence  $  par  jour  $ 

Indemnité  de  déplacement  $ 

Indemnité  quotidienne  de  logement 

et  de  repas  $ 

TOTAL    $ 

Si  votre  présence  est  requise  pour  une  plus  longue  période,  vous 
aurez  droit  à  une  indemnité  de  présence  supplémentaire. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  OU  NE  DEMEUREZ  PAS  PRÉSENT 
COMME  LE  REQUIERT  LA  PRÉSENTE  ASSIGNATION,  UN  MANDAT  D'ARRÊT  PEUT 
ÊTRE  DÉCERNÉ  CONTRE  VOUS. 

date  délivrée  par 

greffier  local 

adresse  du 

greffe       


La  présente  assignation  a  été  délivrée  à  la  demande  de  la  personne 
suivante  et  toute  demande  de  renseignements  peut  lui  être  envoyée 
à  l'adresse  suivante  : 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

au  procureur'  ou  11^  la  parait;  gui 

signifie  l'assignation) 
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Form  53B 
Warrant  for  Arrest  (Defaulting  Witness) 

(Court  file   no. ) 
(Court) 
(Name   of  judge)  (Day   and  date) 

(Court  seal)  (Title   of  proceeding) 

WARRANT  FOR  ARREST 

TO  ALL  SHERIFFS  and  Other  peace  officers  in  Ontario 

AND  TO  the  officers  of  all  correctional  institutions  in  Ontario 

WHEREAS  the  witness  (name),    of  (addrees)  ,   \iaLB   served  with 
a  summons  to  witness  to  give  evidence  at  the  hearing  of  this 
proceeding,  and  the  proper  attendance  money  was  paid  or  tendered, 

AND  WHEREAS  the  witness  failed  to  obey  the  summons,  and 
I  am  satisfied  that  the  evidence  of  the  witness  is  material  to 
this  proceeding, 

YOU  ARE  ORDERED  TO  ARREST  and  bring  the  witness  (name 
of  witneee)    before  the  court  to  give  evidence  in  this  proceeding, 
and  if  the  court  is  not  then  sitting  or  if  the  witness  cannot  be 
brought  forthwith  before  the  court,  to  deliver  the  witness  to  a 
provincial  correctional  institution  or  other  secure  facility,  to 
be  admitted  and  detained  there  until  the  witness  can  be  brought 
before  the  court. 


(Signature   of  judge) 
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FORMULE  53B 


MANDAT  D»ARRÊT  (TÉMOIN  DÉFAILLANT) 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 
(tribunal) 

(jour  et  date) 


(nom  du  juge) 

(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 


MANDAT  D'ARRÊT 


À  TOUS  LES  SHÉRIFS  et  autres  agents  de  la  paix  en  Ontario 

ET  AUX  directeurs  des  établissements  correctionnels  de  l'Ontario. 

ATTENDU  que  le  témoin  (nom),  de/du  (adresse) ,  a  reçu 
signification  d'une  assignation  à  témoigner  lors  de  l'instruction 
de  la  présente  instance  et  que  l'indemnité  de  présence  appropriée 
lui  a  été  versée  ou  offerte, 


ET  ATTENDU  que  le  témoin  ne  s'est  pas  conformé  à 
l'assignation  et  cjue  je  suis  convaincu(e)  que  son  témoignage 
essentiel  à  la  présente  instance. 


est 


IL  VOUS  EST  ORDONNÉ  D'ARRÊTER  et  d'amener  le  témoin  (nom 
du  témoin)  devant  le  tribunal  afin  qu'il  témoigne  dans  la  présente 
instance  et,  si  le  tribunal  ne  siège  pas  ou  si  le  témoin  ne  peut 
cas  être  amené  sans  délai  devant  le  tribunal,  de  livrer  le  témoin 
a  un  établissement  correctionnel  provincial  ou  à  un  autre 
établissement  sûr,  afin  qu'il  y  soit  admis  et  détenu  jusqu'à  ce 
qu'il  soit  amené  devant  le  tribunal. 


(signature  du  juge) 
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Form  53C 
Summons  to  a  Witness  Outside  Ontario 

(General   heading) 
(Court   seal) 

SUMMONS  TO  A  WITNESS  OUTSIDE  ONTARIO 

TO  (Name   and  addreae  of  witneea) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND  TO  GIVE  EVIDENCE  (in   court  at 
the  hearing  of  this  proceeding^  on  an  excunination  for  discovery, 
on  a  cross-exeunination  on  your  affidavit  dated  (date),    etc.)   on 
(day),    (date),    at  (address   of  court   house),   and  to  remain  until 
your  attendance  is  no  longer  required. 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  BRING  WITH  YOU  and  produce  at  the 
hearing  the  following  documents  and  things:  (Set   out   the  nature 
and  date   of  each  document   and  give  particulars   sufficient   to 
identify   each   document   and  thing. ) 

ATTENDANCE  MONEY  for  day(s)  of  attendance  is  served 

with  this  summons,  calculated  in  accordance  with  the  interprovincial 
Summonses  Act    (Ontario),  as  follows: 

Attendance  allowance  of  $20.00  daily  for  each 
day  of  absence  from  your  ordinary  residence 

(not  less  than  $60.00)  $ 

Travel  allowance  $ 

Hotel  accommodation  allowance  for  not  less 

than  three  days  (not  less  than  $60.00)        $ 

Meal  allowance  for  not  less  than  three  days 

(not  less  than  $48.00)  $ 

TOTAL   $ 

If  further  attendance  is  required,  you  will  be  entitled  to  additional 
attendance  money. 

OBEDIENCE  TO  THIS  SUMMONS  may  be  compelled  by  the  courts  of 
yoxir  province  under  the  interprovincial   Summonses  Act. 

Date  Issued  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


This  summons  was  issued  at  the  request  of,  and  inquiries  may  be  directed 
to: 

(Name,    address  and  telephone   number  of 
solicitor  or  party   serving   summons) 

Attach  or  endorse   the  judge's   certificate   under  section   6   of  the 
Interprovincial  Summonses  Act. 
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FORMULE  53C 

ASSIGNATION  A  UN  TÉMOIN  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

ASSIGNATION  A  UN  TÉMOIN  EN  DEHORS  DE  L'ONTARIO 

A  (nom  et  adresse  du  témoin) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  TÉMOIGNER  (devant  le  tribunal 
lors  de  l'instruction  de  la  présente  instance,  lors  d'un 
interrogatoire  préalable,  lors  d'un  contre-interrogatoire  sur 
l'affidavit  en  date  du  (date) ,  etc. )  le  (jour)  (date) ,  à/au 
(adresse  du  palais  de  Justice)  et  d'y  demeurer  jusqu'à  ce  que 
votre  présence  ne  soit  plus  requise. 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  D'APPORTER  AVEC  VOUS  et  de  produire, 
lors  de  l'instruction,  les  objets  et  documents  suivants  : 
(indiquer  la  nature  et  la  date  de  chaque  document  et  donner 
suffisamment  de  précisions  pour  permettre  d'identifier  chaque 
document  et  objet.) 

L'INDEMNITÉ  DE  PRÉSENCE  pour  jour(s)  est  signifiée 

en  même  temps  que  la  présente  assignation  et  calculée  conformément 
à  la  Loi  sur  les  assignations  interprovinciales  de  témoins 
(Ontario) ,  comme  suit  : 

Indemnité  de  présence  de  20  $  par  jour  pour 
chaque  jour  d'absence  de  votre  domicile 

habituel  (au  moins  60  $)  $ 

Indemnité  de  déplacement $ 

Indemnité  de  logement  pour  au  moins  trois 

jours  (au  moins  60  $)  $ 

Indemnité  de  repas  pour  au  moins  trois  jours 

(au  moins  ^8   $)  $ 

TOTAL    $ 

Si  votre  présence  est  requise  pour  une  plus  longue  période,  vous 
aurez  droit  à  une  indemnité  de  présence  supplémentaire. 

VOUS  POUVEZ  ÊTRE  CONTRAINT(E)  DE  VOUS  CONFORMER  A  CETTE 
ASSIGNATION  par  les  tribunaux  de  votre  province  en  vertu  de  la  Loi 
sur  les  assignations  interprovinciales  de  témoins. 

date  délivrée  par 

greffier  local 

adresse  du  

greffe 
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FORMULE  53C,  page  1A 

La  présente  assignation  a  été  délivrée  à  la  demande  de  la  personne 
suivante  et  toute  demande  de  renseignements  peut  lui  être  envoyée 
à  l'adresse  suivante  ; 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
;nifie  l'assignation) 


sigi 


Annexer  le  certificat  du  juge  délivré  aux  termes  de  l'article  5  de 
la  Loi  sur  les  assignations  interprovinciales  de  témoins. 


RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  53C. 


409 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

Form  53D 
Order  for  Attendance  of  Witness  in  Custody 

(Court  file  no,) 
(Court) 

(Name   of  judge   or  maater)  (Day   and-  date   order  made) 

(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

ORDER  FOR  ATTENDANCE  OF  WITNESS  IN  CUSTODY 

TO  THE  OFFICERS  OF  (name   of  aorreotional   institution) 
AND  TO  all  peace  officers  in  Ontario 

WHEREAS  it  appears  that  the  evidence  of  the  witness  (name), 
who  is  detained  in  custody,  is  material  to  this  proceeding, 

1.   THIS  COURT  ORDERS  that  the  witness  (name)   be  brought 
before  this  court  (or  as  may  be)   on  (day),    (date),    at  (time),   at 
(address) ,    to  give  evidence  on  behalf  of  the  (identify  party), 
and  that  the  witness  be  returned  and  readmitted  immediately  there- 
after to  the  correctional  institution  or  other  facility  from  which 
the  witness  was  brought. 


(Signature   of  judge,    officer  or  registrar) 
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FORMULE  53D 

ORDONNANCE  DE  COMPARUTION  D'UN  TÉMOIN  DÉTENU 

(n°  du  dossier  de  la  oour) 
(tribunal) 
(nom  du  juge  ou  du  protonotaire)   (jour  et  date  de  l'ordonnance) 
(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE  DE  COMPARUTION  D'UN  TÉMOIN  DÉTENU 

AUX  DIRECTEURS  DE  (nom  de  l'établissement  correctionnel) 
ET  À  tous  les  agents  de  la  paix  de  l'Ontario 

ATTENDU  que  le  témoignage  du  témoin  (nom) ,  qui  est 
détenu(e),  est  essentiel  à  la  présente  instance, 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  le  témoin  (nom)  soit^amené 
devant  lui  (ou  la  mention  appropriée)  le  ( jour)   (date) ,  à 
(heure) ,  à/au  (adresse)  afin  d'y  témoigner  au  nom  de  (désigner  la 
partie)"  et  que  le  témoin  soit  ensuite  retourné  et  réadmis 
immédiatement  à  l'établissement  correctionnel  ou  à  1 'établissment 
d'où  il  a  été  amené. 


(signature  du  Juge,  de  l'officier  de 
justice  ou  du  greffier) 


RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  53D. 


411 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

Form  55A 
Notice  of  Hearing  for  Directions 

(General   heading) 
NOTICE  OF  HEARING  FOR  DIRECTIONS 


By  order  of  the  court,  a  copy  of  which  is  served 
with  this  notice,  a  reference  was  directed  to  (person 
Qonducting   reference)    for  the  purpose  of  (set   out   purpose 
of    reference) . 

The  (identify   party)    has  obtained  an  appointment  with 
(name   of  person   conducting   reference)    on  (day),    (date),    at 
(time),    at  (address)    for  a  hearing  to  consider  directions  for 
the  conduct  of  the  reference  in  this  proceeding. 

IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND,  in  person  or  by  an  Ontario  lawyer 
acting  for  you,  directions  may  be  given  and  the  reference  may 
proceed  in  your  absence  and  without  further  notice  to  you,  and 
you  will  be  bound  by  any  order  made  in  the  proceeding. 

(Date)  (Name,    address   and   telephone   number 

of  solicitor   or  party    serving   notice) 

TO  (Name   and  address    of 
solicitor   or  party 
receiving    notice) 

O.  Reg.  560/84,  Form  55A. 
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AVIS  DE  RENCONTRE  EN  VUE  D'OBTENIR 
DES  DIRECTIVES  DE  L'ARBITRE 

(titre) 

AVIS  DE  RENCONTRE  EN  VUE  D'OBTENIR 
DES  DIRECTIVES  DE  L'ARBITRE 

A  la  suite  de  l'ordonnance  du  tribunal,  dont  une  copie 
est  signifiée  avec  le  présent  avis,  (personne  qui  procède  au 
renvoïT  est  saisi(e)  d'un  renvoi  aux  fins  de  (indiquer  l'objet  du 
renvoi  ) . 

Le/la  (désigner  la  partie)  a  obtenu  une  rencontre  avec 
(nom  de  la  personne  qui  préside  le  renvoi)  le  ( jour)  (date) ,  à 
(heure),  à/au  (adresse) ,  afin  d'entendre  les  directives  de 
l 'arbitre  relativement  au  déroulement  du  renvoi. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  en  personne  ou  par 
l'intermédiaire  d'un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant,  les 
directives  peuvent  être  données  et  le  renvoi  peut  se  dérouler  en 
votre  absence  sans  que  vous  receviez  d'autre  avis.  Vous  serez 
lié(e)  par  l'ordonnance  rendue  dans  l'instance. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  l'aviTT 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoit 
l'avis)   — 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  55A. 
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Notice  to  Party  Added  on  Reference 

(General   heading) 
NOTICE  TO  PARTY  ADDED  ON  REFERENCE 

TO  (Name   of  party   added  on  reference) 

By  order  of  the  court,  a  copy  of  which  is  served  with 
this  notice,  a  reference  was  directed  to  (pereon  conducting 
reference)    tor   the  purpose  of  (eet  out  purpose  of  reference) . 

YOU  HAVE  BEEN  MADE  A  PARTY  TO  THIS  PROCEEDING  by  order 
of  (name   of  pereon   conducting   reference) ,    a  copy  of  which  is 
also  served  with  this  notice. 

THE  REFERENCE  WILL  PROCEED  on  (day),     (date),    at  (time), 
at  (address ) . 

YOU  MAY  MAKE  A  MOTION  to  a  judge  of  this  court  WITHIN 
TEN  DAYS  (or  where    the  person   is    to   be   served  outside   Ontario^ 
such  further  time  as   the  referee  directs)    after  this  notice  is 
served  on  you  to  set  aside  or  vary  the  order  directing  the 
reference  or  the  order  adding  you  as  a  party. 

IF  YOU  FAIL  TO  DO  SO  OR  IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  ON  THE 
REFERENCE,  in  person  or  by  an  Ontario  lawyer  acting  for  you, 
the  reference  may  proceed  in  your  absence  and  without  further 
notice  to  you,  and  you  will  be  bound  by  any  order  made  in  this 
proceeding. 


(Date)  (Name^    address   and   telephone   number 

of  solicitor   or  party   serving   notice) 

TO  (Name   and  address   of 

party   added  on  reference) 

O.  Reg.  560/84,  Form  55B. 
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AVIS  À  LA  PERSONNE  JOINTE  COMME  PARTIE  AU  RENVOI 


(titre) 
AVIS  A  LA  PERSONNE  JOINTE  COMME  PARTIE  AU  RENVOI 


À  (nom  de  la  personne  jointe  comme  partie  au  renvoi) 


A  la  suite  de  l'ordonnance  du  tribunal,  dont  une  copie 
t  signifiée  avec  le  présent  avis,  (personne  qui  préside  le 
nvoi )  est  saisi(e)  d'un  renvoi  aux  fins  de  (indiquer  l'objet  du 


es 
re 

renvoi . ) 


VOUS  AVEZ  ÉTÉ  JOINT(E)  COMME  PARTIE  A  LA  PRÉSENTE 
INSTANCE  en  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  (nom  de  la  personne 
au  renvoi )  et  dont  une  copie  vous  est  signifiée  avec  le  present 
avis. 


(adresse) . 


LE  RENVOI  SE  DÉROULERA  le  (jour)  (date),  à  (heure),  à/au 

VOUS  POUVEZ  PRÉSENTER  UNE  MOTION  à  un  juge  de  ce 
tribunal  DANS  LES  DIX  JOURS  (ou.  si  la  personne  re<^oit 
signification  en  dehors  de  1'Onr.ario,  dans  le  délai  plus  long 
Qu^ordonne  l'arbitre)  de  la  signification  du  présent  avis  afin  de 
faire  annuler  ou  modifier  l'ordonnance  qui  a  ordonné  le  renvoi  ou 
l'ordonnance  qui  vous  y  joint  comme  partie. 

A  DÉFAUT  DE  CE  FAIRE  OU  SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  AU 
RENVOI  en  personne  ou  par  l'intermédiaire  d'un  avocat  de  l'Ontario 
vous  représentant,  le  renvoi  se  déroulera  en  votre  absence  sans 
que  vous  receviez  d'autre  avis.  Vous  serez  lié(e)  par  l'ordonnance 
rendue  dans  l'instance. 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 


"ïïïï 


u  procureur  ou  de  la  partie  qui 
ignifie  l'avis) 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  de  la 
personne  jointe  comme 
partie  au  renvoi) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  55B. 
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Form  55C 
Report  on  Reference  (Administration  of  Estate) 

(General   heading) 
REPORT  ON  REFERENCE 

In  accordance  with  the  order  directing  a  reference  dated 
(date) I    I  have  disposed  of  the  matters  referred  to  me,  and  I  report 
as  follows: 

1.  The  following  parties  were  served  with  the  order  directing 
a  reference  and  a  notice  of  hearing  for  directions:  (Set   out   namea.) 
(Where  applicable ,    add:      Service  on  the  following  parties  was  dis- 
pensed with:  (Set   out  names   and  the   reason  for  dispensing  with 
service) .  )      The  following  parties  were  added  on  the  reference  and 
were  served  with  a  notice  to  party  added  on  reference:  (Set  out 
names .  ) 

2.  The  following  parties  did  not  attend  on  the  reference: 

(Set   out  names. ) 

3.  The  personal  estate  not  specifically  bequeathed  by  the 
testator  received  by  the  executors  and  for  which  they  are  chargeedsle 

euaounts  to  $ ,   and  they  have  paid  or  are  entitled  to  be  allowed 

the  sum  of  $ ,  leaving  a  balzmce  due  from  (or   to^  them  of 

$ (or,    where   applicable:      No  personal  estate  has  been  received 

by  the  executors,  nor  are  they  chargeable  with  any.>) 

4.  The  creditors'  claims  received  in  response  to  the  adver- 
tisement for  creditors  and  which  I  have  allowed  are  set  out  in 

Schedule  A  and  amount  altogether  to  $ (or,  where   applicable: 

No  creditor  has  sent  in  a  claim  in  response  to  the  advertisement  for 
creditors,  nor  has  any   such  claim  been  proved  before  me.^ 

5 .  The  funeral  expenses  of  the  testator  cunounting  to  $ 

have  been  paid  by  the  executors  and  are  allowed  to  them  in  the  account 
of  personal  estate. 

6.  The  legacies  given  by  the  testator  are  set  out  in  Schedule 
B,  and  with  the  interest  therein  mentioned,  remain  due  to  the  persons 
named  (or  as   the   case  may   be). 

7.  The  personal  estate  of  the  testator  outstanding  or  un- 
disposed of  is  set  out  in  Schedule  C. 

8.  The  real  estate  owned  by  the  testator  and   the  encumbremces 
affecting  it  are  set  out  in  Schedule  D. 

9.  The  rents  and   profits  of  the  testator's  real  estate 
received  by  the  executors  euid  for  which  they  are  chargeable  amount 

to  $ and  they  have  paid  or  are  entitled  to  be  allowed  the  sum 

of  $ ,  leaving  a  balemce  due  from  (or   to^  them  of  $ (or. 
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where  applicable:     No  rents  emd  profits  have  been  received  by  the 
executors/  nor  are  they  chargeeQ)le  with  any^. 

10.  I  have  allowed  the  executors  the  sum  of  $ as 

compensation  for  their  services  in  the  management  of  the  estate. 

11.  I  have  caused  the  real  estate,  other  than  (identify 
property) ,   which  was  specifically  devised,  to  be  sold  and  the 
purchasers  have  paid  their  purchase  money  into  court. 

12.  In  Schedule  E,  I  have  shown  how  the  money  in  court  is 
to  be  dealt  with. 

(Date)  (Signature  of  referee) 

(All  aohedulea   should  he  as  brief  aa  poaaible.      Only   the 
general  character  of  the   thinga   deacribed  ahould  be  ahown.      Land 
ahould  be  deacribed  without  aetting  out  a  full   legal  deacription. ) 

(In  Schedule   C^    the  peraonal  eatate  not  apecifioally  bequeathed 
ahould  be  aet  out  aeparately  from  the  other  peraonal  property   outstanding 
or  undiapoeed  of.      Where   there   ia   no   apecific  bequeat,    the  report  ahould 
atate   that  fact. ) 

O.  Reg.  560/84,  Form  55C. 
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RAPPORT  SUR  LE  RENVOI  (ADMINISTRATION  DE  LA  SUCCESSION) 


(titre) 


RAPPORT  SUR  LE  RENVOI 


Conformément  à 
statué  sur  les  questions 
rapport  suivant  ; 


l'ordonnance  de  renvoi  du  (date ) , 
qui  m'ont  été  soumises  et  je  fais 


j'ai 
le 


1.  Les  parties  suivantes  ont  reçu  signification  de 


l'avis  de  rencontre  en  vue  d'obtenir 


échéant,  ajouter  ;  : 
suivantes  ;  (indiqu< 
personnes  suivantes  on1 


(indiquer  les  noms).  (Le  cas 
dispense  de  signification  aux  parties 


l'ordonnance  de  renvoi  et  de 
des  directives  de  l'arbitre 

Il  y  a  eu 
.quer  les  noms  et  le  motif  de  la  dispense).)  Les 

it  été  jointes  comme  parties  au  renvoi  e t  ont 
reçu  signification  d'un  avis  à  la  personne  jointe  comme  partie  au 
renvoi  :   (indiquer  les  noms). 

2.  Les  parties  suivantes  n'étaient  pas  présentes  au 
renvoi  :  (indiquer  les  noms). 

3.  S'élève  à  $  la  valeur  des  biens  meubles  ne 

faisant  pas  l'objet  d'un  legs  particulier  de  la  part  du  testateur 
que  les  exécuteurs  testamentaires  ont  reçue  et  dont  ils  sont 

redevables.  Ces  derniers  ont  versé  $  ou  ont  droit  à  une 

réduction  égale  à  ce  montant.  Le  solde  à  leur  débit  (ou  crédit^ 

s'élève  à  $  (ou,  le  cas  échéant  ;  les  exécuteurs 

testamentaires  n'ont  pas  reçu  de  biens  meubles  et  ils  ne  sont 
redevables  d'aucun. 2 

4.  Les  créances  reçues  en  réponse  à  l'avis  aux 
créanciers  et  que  j'ai  acceptées  sont  précisées  à  l'annexe  A  et 

s'élèvent  globalement  à  $  (ou,  le  cas  échéant  ;   Aucun 

créancier  n'a  fait  parvenir  de  créance  en  réponse  à  l'avis  aux 
créanciers  et  le  bien-fondé  d'aucune  créance  n'a  été  établi  devant 
moi.  2 

5.  Les  frais  funéraires  du  testateur,  qui  s'élèvent  à 

$,  ont  été  payés  par  les  exécuteurs  testamentaires  et  sont 

déduits  en  leur  faveur  du  compte  des  biens  meubles. 

6.  Les  legs  effectués  par  le  testateur  sont  indiqués  à 
l'annexe  B  et  les  intérêts  qui  y  sont  indiqués  sont  dus  aux 
personnes  désignées  (ou  la  mention  appropriée). 

7.  Les  biens  meubles  du  testateur  non  dévolus  ou  qui 
n'ont  pas  été  aliénés  sont  indiqués  à  l'annexe  C. 

8.  Les  immeubles  dont  le  testateur  avait  la  propriété, 
de  même  que  les  sûretés  qui  les  hypothèquent,  sont  indiqués  à 
l'annexe  D. 
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9.  S'élèvent  à  $  les  loyers  et  les  bénéfices 

provenant  des  immeubles  du  testateur  que  les  exécuteurs 
testamentaires  ont  reçus  et  dont  ils  sont  redevables.  Ces  derniers 

ont  versé  $^ou  ont  droit  à  une  réduction  égale  à  ce 

montant.  Le  solde  à  leur  débit  (ou  crédit2  s'élève  à  $ 

(ou,  le  cas  échéant  ;  les  exécuteurs  testamentaires  n'ont  reçu 
aucun  loyer  ni  bénéfice  et  ils  ne  sont  redevables  d'aucun. 2 

10.  J'ai  accordé  $  aux  exécuteurs  testamentaires 

à  titre  d'administration  de  la  succession. 

11.  J'ai  ordonné  la  vente  des  immeubles,  à  l'exception 
de  (préciser  le  bien)  qui  faisait  l'objet  d'un  legs  particulier, 
et  les  acquéreurs  en  ont  consigné  le  prix  d'achat  au  greffe  du 
tribunal. 

12.  Le  mode  de  versement  des  sommes  consignées  au 
tribunal  est  précisé  à  l'annexe  E. 

(date)  (signature  de  l'arbitre) 

(Les  annexes  doivent  être  aussi  brèves  que  possible.  Il 
suffit  d'indiquer  le  caractère  général  des  objets  décrits.  La 
description  exigée  par  la  loi  n'est  pas  nécessaire  lorsque  l'on 
désigne  des  biens-fonds.) 

(A  l|annexe  C,  les  biens  meubles  qui  ne  font  pas  l'objet 
d|un  legs  particulier  doivent  être  indiqués  sous  une  rubrique 
distincte  des  biens  meubles  non  dévolus  ou  qui  n'ont  pas  été 
aliénés.  L'absence  de  legs  particuliers  doit  être  mentionnée  dans 
le  rapport. ) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  55C. 
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Form  55D 
Notice  of  Contested  Claim 

(General  heading) 
NOTICE  OF  CONTESTED  CLAIM 

YOUR  CLAIM  IN  THIS  PROCEEDING  IS  BEING  CONTESTED.   You 
are  required  to  prove  your  claim  before  the  referee  on  (day) , 
(date),    (time),    at  (addreaa) » 

IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  AND  PROVE  YOUR  CLAIM,  YOUR  CLAIM 
MAY  BE  DISALLOWED. 

(Date)  (Name,    address  and  telephone  number 

of  party   or   eoliaitor   serving 
notice) 

TO  (Name  and  address   of 
creditor) 

O.  Reg.  560/84,  Form  55D. 
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AVIS  DE  DEMANDE  CONTESTÉE 

(titre) 
AVIS  DE  DEMANDE  CONTESTÉE 

VOTRE  DEMANDE  DANS  LA  PRÉSENTE  INSTANCE  EST  CONTESTÉE. 
Vous  êtes  requis(e)  d'établir  le  bien-fondé  de  votre  demande 
devant  l'arbitre  le  (jour)  (date) ,  à  (heure) ,  à/au  (adresse) . 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  ET  N'ÉTABLISSEZ  PAS  LE 
BIEN-FONDÉ  DE  VOTRE  DEMANDE,  CELLE-CI  PEUT  ÊTRE  REJETÉE. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

de  la  partie  ou  du  procureur  qui  sfgnifie 
l'avis) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  créancier) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  55D. 
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Form  55E 
Notice  to  Creditor 

(General   heading) 
NOTICE  TO  CREDITOR 


YOU  MAY  OBTAIN  PAYMENT  of  the  amount  allowed  by  the  court  in  respect  of 
your  claim  in  this  proceeding  from  the  office  of  the  Accountant  of  the  Ontario  Court,  2nd  floor, 
123  Edward  Street,  Toronto,  Ontario  M5G  1E2  (or  the  local  registrar  of  this  court  at 
(address)). 


(Date) 


(Name,    addreae   and  telephone 
number  of  aolioitor  or  party 
serving  notice) 


TO  (Name   and  address 
of  creditor) 


O.  Reg.  560/84,  Form  55E;  O.  Reg.  711/89,  s.  118. 
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AVIS  AU  CRÉANCIER 

(titre) 
AVIS  AU  CRÉANCIER 

VOUS  POUVEZ  OBTENIR  LE  PAIEMENT  de  la  somme  d'argent  accordée  par  le  tribunal  en  ce 
qui  concerne  votre  demande  dans  la  présente  instance  auprès  du  bureau  du  Comptable  de  la  Cour  de  l'On- 
tario, 2*  étage,  123,  rue  Edward,  Toronto  (Ontario)  M5G  1E2  (ou  auprès  du  greffier  local  de  ce  tribunal 
à/au  (adresse)). 

(date)  (riom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  quT 
signifie  l'avisT 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse 

du  créancier) 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  55E;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  118. 
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Conditions  of  Sale 


CONDITIONS  OF  SALE 

1.  No  person  shall  advance  the  bidding  in  an  amovmt  less 
than  $10  at  any  bidding  under  $500  nor  in  an  êunount  less  than  $20 
at  any  bidding  over  $500.   No  person  shall  be  allowed  to  retract 
a  bid. 

2.  The  property  shall  be  sold  to  the  highest  bidder. 
Where  any  dispute  arises  as  to  who  is  the  last  or  highest  bidder, 
the  property  shall  be  put  up  again. 

3.  All  parties  to  the  proceeding  may  bid,  except  the 
party  having  carriage  of  the  sale  and  any  trustee  or  agent  for 
the  party  or  other  person  in  a  fiduciary  relationship  to  the 
party. 

4.  The  purchaser  shall,  at  the  time  of  sale,  pay  to  the 
party  having  carriage  of  the  sale  or  to  the  party's  solicitor 

a  deposit  of  ten  per  cent  of  the  purchase  price  and  shall  pay  the 
balance  of  the  purchase  price  on  completion  of  the  sale.   On  pay- 
ment of  the  balemce,  the  purchaser  shall  be  entitled  to  receive  a 
transfer  and  to  take  possession.   The  purchaser  shall,  at  the 
time  of  sale,  sign  an  agreement  for  the  completion  of  the  sale. 

5.  The  purchaser  shall  have  the  transfer  prepared  at 
the  purchaser's  own  expense  and  tender  it  to  the  party  having 
carriage  of  the  sale  for  execution. 

6.  Where  the  purchaser  fails  to  comply  with  any  of  these 
conditions,  the  deposit  and  all  other  payments  made  shall  be 
forfeited  and  the  property  may  be  resold.   Any  deficiency  on  the 
resale,  together  with  all  expenses  incurred  on  the  resale  or  caused 
by  the  default,  shall  be  paid  by  the  defaulting  purchaser. 

O.  Reg.  560/84,  Form  55F. 
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CONDITIONS  DE  LA  VENTE 


CONDITIONS  DE  LA  VENTE 

1.  Nul  ne  peut  offrir  un  montant  inférieur  à  10  $  si 
l'enchère  est  inférieure  à  500  $  et  un  montant  inférieur  à  20  $  si 
l'enchère  est  supérieure  à  500  $.  Nul  ne  peut  retirer  une  enchère 
faite. 

2.  Le  bien  est  adjugé  au  plus  offrant.  Si  un  différend 
survient  sur  la  question  de  savoir  qui  est  le  dernier  enchérisseur 
ou  le  plus  offrant,  le  bien  est  remis  aux  enchères. 

3.  Toutes  les  parties  à  l'instance  peuvent  participer  à 
l'enchère,  à  l'exception  de  celle  qui  est  responsable  de  la  vente, 
du  fiduciaire  ou  du  mandataire  de  cette  partie,  et  de  la  personne 
qui  a  avec  cette  dernière  un  rapport  de  confiance. 

4.  L'adjudicataire,  lors  de  la  vente,  verse  à  la  partie 
qui  en  est  responsable,  ou  au  procureur  de  cette  partie,  un 
accompte  de  dix  pour  cent  du  prix  d'achat.  Il  acquitte  le  solde  du 
prix  d'achat  lorsque  la  vente  est  parfaite.  Dès  qu'il  acquitte  le 
solde,  l'adjudicataire  est  fondé  à  recevoir  un  acte  translatif  de 
propriété  et  à  prendre  possession  du  bien.  Lors  de  l'enchère, 
l'adjudicataire  signe  une  entente  visant  à  la  conclusion  de  la 
vente. 

5.  L'adjudicataire  fait  établir  l'acte  translatif  de 
propriété  à  ses  frais  et  le  soumet  à  la  partie  responsable  de  la 
vente  pour  signature. 

6.  Si  l'adjudicataire  ne  se  conforme  pas  à  ces 
conditions,  il  perd  son  accompte  et  les  paiements  effectués,  et 
les  biens  peuvent  être  revendus.  Il  incombe  au  fol  enchérisseur  de 
pallier  l'insuffisance  des  fonds  lors  de  la  revente  et  d'acquitter 
les  frais  faits  pour  celle-ci  ou  causés  par  le  défaut  de 
l'adjudicataire. 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  55F. 
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Form  55G 
Interim  Report  on  Sale 

(General  heading) 
INTERIM  REPORT  ON  SALE 

1.  In  accordance  with  the  order  in  this  proceeding  dated 
(date) ,    in  the  presence  of  (or   after  notice  to,)  all  parties 
concerned,  I  settled  the  form  of  an  advertisement  and  the 
conditions  of  sale  for  the  sale  of  the  property  referred  to  in 
the  judgment. 

2.  The  advertisement  was  published  as  directed,  and 
the  property  was  offered  for  sale  by  public  auction  by  me  (or 
by  (name),   an  auctioneer  appointed  by  me  for  that  purpose,»  on 

(date) . 

3.  The  sale  was  conducted  in  a  fair,  open  and  proper 
manner  and  (name)   was  declared  the  highest  bidder  for  and  became 

the  purchaser  of  the  property  at  the  price  of  $ ,  payable 

as  follows:  (Set   out  briefly    the   oonditiona   of  sale   for  payment 
of  the  purchase  money.) 

(Date)  (Signature    of  referee) 

O.  Reg.  560/84,  Form  55G. 
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FORMULE  55G 


RAPPORT  PROVISOIRE  SUR  LA  VENTE 


(titre) 
RAPPORT  PROVISOIRE  SUR  LA  VENTE 


instance 


1.    Conformément  à   l'ordonnance   rendue  dans   la  présente 
le    (date) ,    en  présence  de   (ou  après  avoir   signifié   un 


avis  à)_  toutes  les  parties  intéressées,  J'ai  établi  la  forme  d'une 
annonce  et  fixé  les  conditions  de  la  vente  des  biens  visés  dans  le 
jugement. 

2.  L'annonce   a  été    publiée   conformément  aux    directives 
et   les  biens  ont    fait   l'objet  d'une  vente  aux   enchères  publiques 
par   le/la   soussigné(e)    (ou   par   (nom) ,    qui   est   un  encanteur  que 
j'ai  nommé   à  cette    fin_)_  le    (date) . 

3.  La   vente   a   été   publique   et   effectuée   de    façon    juste 
et   appropriée   et    (nom)    a   été   déclaré(e)    l'enchérisseur    le  plus 
offrant   et   est   devenu    l'adjudicataire   des  biens   moyennant   la   somme 

de    $,    à   verser   selon    les   modalités   suivantes    :    ( indiquer 

brièvement   les   conditions   de    la   vente    relatives  au   paiement   du~ 


prix   d'achat. T 


(date) 


(signature   de   l'arbitre) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  55G. 
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Form  56A 
Order  for  Security  for  Costs 

(Court   file   no.  ) 

(Court) 
(Name   of  judge   or  master)  (Day  and  date   order  made) 

(Court    seal)  (Title   of  proceeding) 

ORDER  FOR  SECURITY  FOR  COSTS 
(Recitals    in   accordance   with   Form   S9A) 


1.  THIS  COURT  ORDERS  that  within  days  after 

this  order  is  served  on  the  plaintiff,  (or   applicant  )    ,    the 
plaintiff  (or   applicant  )    shall  pay  into  court  (or   to 

(name))    the  sum  of  $ as  security  for  the  costs  of 

this  proceeding. 

(Where   a   plaintiff  or   applicant    ia   ordered   to   give   security 
for   costs    in   some   other  form»    give   a   description   of   the 
security   required  and   vary    the  form   of   the   order 
accordingly. ) 

2.  THIS  COURT  ORDERS  that  until  the  security  required 
by  this  order  has  been  given,  the  plaintiff  (or 
applicant  )   may  not  take  any  step  in  this  proceeding,  except 
an  appeal  from  this  order  (or   as   otherwise   ordered) , 


(Signature   of  judge»   master  or 
registrar) 

O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  31. 
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FORMULE  56A 
ORDONNANCE  DE  CAUTIONNEMENT  POUR  DÉPENS 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 
(tribunal) 
(nom  du  .luge  ou  du  protonotaire)  (jour  et  date  de  l'ordonnance) 
(sceau  de  la  cour)   (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE  DE  CAUTIONNEMENT  POUR  DÉPENS 
(Énoncé  conformément  à  la  formule  59A) 

1.    LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que  dans  un  délai  de  jours 

de  la  signification  de  la  présente  ordonnance  au  demandeur  (ou 
requérant^»  celui-ci  consigne  au  tribunal  (ou  auprès  de  (nom) ) 

la  somme  de  $  à  titre  de  cautionnement  pour  dépens 

relativement  à  la  présente  instance. 

(S'il  est  ordonné  à  un  demandeur  ou  à  un  requérant  de  fournir 
le  cautionnement  pour  dépens  sous  une  autre  forme,  donner  la 


description  du  cautionnement  requis  et  modifier  la  formu 
l'ordonnance  en  conséquence. T 


le  de 


2.    LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que,  jusqu'à  ce  que  le  cautionnement 
requis  par  la  présente  ordonnance  ait  été  remis,  le  demandeur 
(ou  requérant2  ne  puisse  pas  prendre  de  mesures  dans  cette 
instance,  sauf  un  appel  de  la  présente  ordonnance  (ou  selon  ce 
qui  est  ordonné). 

(signature  du  juge,  de  l'officier 
de  justice  ou  du  greffier) 

RègL  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  31. 
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Form  58A 
Notice  of  Appointment  for  Assessment  of  Costs 

(General   heading) 
NOTICE  OF  APPOINTMENT  FOR  ASSESSMENT  OF  COSTS 


TO  THE  PARTIES 


I  HAVE  MADE  AN  APPOINTMENT  to  assess  the  costs  o£ 
(identify  party),   a  copy  of  whose  bill  of  costs  is  attached 
to  this  notice,  on  (day),    (date),   at  (time),   at  (addreee) . 


Date 


Assessment  officer 


TO  (Name   and  addreee   of 
aolioitor  or  ■party 
on  whom  notice   ia 
served) 


O.  Reg.  560/84,  Form  58A. 
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FORMULE  58A 


AVIS  DE  RENCONTRE  POUR  LA  LIQUIDATION  DES  DÉPENS 


(titre) 
AVIS  DE  RENCONTRE  POUR  LA  LIQUIDATION  DES  DÉPENS 


AUX  PARTIES 


^J'AI  OBTENU  UNE  RENCONTRE  POUR  le  (jour)  (date),  à 
(heure) ,  à/au  (adresse) ,  en  vue  de  liquider  les  dépens  de/du 
(désigner  la  partie),  dont  une  copie  du  mémoire  de  dépens  est 
annexée  au  present  avis. 


date 


liquidateur 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse 


du 

procureur  ou  de  la 
partie  qui  reçoit 
la  signification) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  58A. 
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Form  58B 
Notice  to  Deliver  a  Bill  of  Costs  for  Assessment 

(General   heading) 
NOTICE  TO  DELIVER  A  BILL  OF  COSTS  FOR  ASSESSMENT 

TO  THE  PARTIES 

I  HAVE  MADE  AN  APPOINTMENT,  at  the  request  of  (identify 
party   who  obtained  appointment)    to  assess  the  costs  of  (identify 
party   entitled  to   ooeta  and  what  ooete  are   to  be  aaaeeaed)   on  (day), 
(date),   at  (time),    at  (addreee) . 

TO  (identify  party   entitled   to  ooete) 

YOU  ARE  REQUIRED  to  file  yoxir  bill  of  costs  with  me  and 
serve  your  bill  of  costs  on  every  party  interested  in  the 
assessment  at  least  seven  days  before  the  above  date. 

Date  

Assessment  officer 

TO  (Name  and  addreee   of 
solicitor  or  party   on 
whom  notice   is  served) 

O.  Reg.  560/84,  Form  58B. 
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FORMULE  58b 

AVIS  DE  REMISE  D'UN  MÉMOIRE  DE  DÉPENS 
AUX  FINS  DE  LA  LIQUIDATION 

(titre) 

AVIS  DE  REMISE  D'UN  MÉMOIRE  DE  DÉPENS 
AUX  FINS  DE  LA  LIQUIDATION 

AUX  PARTIES 

A  la  demande  de/du  (désigner  la  partie  qui  a  obtenu 

l'avis  d'une  rencontre),  J'AI  ADRESsE  UN  AVTS  t)Ë  REhlCONTRE  pour  le 

(jour)  (date),  à  (heure),  à/au  (adresse) ,  en  vue  de  la  liquidation 

des  dépens  de/du  (désigner  la  partie  oui  a  droit  aux  dépens  et 
indiquer  les  dépens  devant  être  liquidés). 


A  (désigner  la  partie  qui  a  droit  aux  dépens) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  de  déposer  votre  mémoire  de  dépens  à 
mon  bureau  et  de  faire  signifier  ce  mémoire  à  chaque  partie 
intéressée  à  la  liquidation  au  moins  sept  jours  avant  la  date 
indiquée  ci-dessus. 

date 

liquidateur 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoit 
la  signification) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  58B. 
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Form  58C 
Certificate  of  Assessment  of  Costs 

(General   heading) 
CERTIFICATE  OF  ASSESSMENT  OF  COSTS 


I  CERTIFY  that  I  have  assessed  the  party  and  party 
costs  of  (identify  party)    in  this  proceeding  (or  aa  may  he) 
under  the  authority  of  (give  particulars   of  order  or  specify 
rule   or  statutory  provision) ,   and  I  ALLOW  THE  SUM  OF 
$ 


Date  

Assessment  officer 


O.  Reg.  560/84,  Form  58C. 
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FORMULE  58C 


CERTIFICAT  DE  LIQUIDATION  DES  DÉPENS 


(titre) 

CERTIFICAT  DE  LIQUIDATION  DES  DÉPENS 

JE  CERTIFIE  que  j'ai  liquidé  les  dépens  partie-partie 
de/du  (désigner  la  partie)  dans  cette  instance  (ou  la  mention 
appropriée)  en  vertu  de  (donner  des  précisions  sur  l'ordonnance  ou 
préciser  la  règle  ou  la  disposition  d'une  loi),  et  J'ACCORDE  LA 
SOMME  DE  7  $. 


date 


liquidateur 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  58C. 
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Form  59A 
Order 

(Court  file   no. ) 

(Court) 
(Name   of  judge   or  officer)  (Day   and  date   order  made) 

(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

ORDER 

THIS  MOTION,  made  by  (identify  moving  party)    for  (etate   the 
relief  sought   in   the   notice   of  motion^    except   to    the    extent   that   it 
appears   in   the   operative  part   of  the  order),    (where  applicablet    add 
made  without  notice, >)  was  heard  this  day  (or   heard  on  (date)),    at 
(place),    (recite   any   particulars   necessary    to  understand  the   order). 

ON  READING  the  (give  particulars   of  the  material  filed  on 
the  motion)    and  on  hearing  the  submissions  of  counsel  for  (identify 
parties) ,    (where   applicable,    add    (identify  party)    appearing  in 
person  or   no  one  appearing  for  (identify  party),   although  properly 
served  as  appears  from  (indicate  proof  of  service) ) , 


1.  THIS  COURT  ORDERS  that 

2.  THIS  COURT  ORDERS  that 


(In  an   order  for   the  payment   of  money   on  which  postjudgment   interest 
is   payable,    add:) 

THIS  ORDER  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  per  cent  per 

year  commencing  on  (date). 


(Signature  of  judge,    officer  or 
registrar) 

{In  an  order  that  provides  for  payment  of  support,  set  out  the  last  known 
address  of  the  support  creditor  and  debtor.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  59A;  O.  Reg.  364/89,  s.  24. 
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FORMULE  59A 

ORDONNANCE 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

(tribunal) 

(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  Justice)   (jour  et  date  de 

l^ordonnance j 

(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE 

LA  PRÉSENTE  MOTION  présentée  par  (désigner  l'auteur  de 
la  motion),  en  vue  d'obtenir  ( Indiquer  la  mesure  de  redressement 
demandée  dans  l'avis  de  motion,  sauf  si  elle  est  déjà  indiquée" 


APRÈS  AVOIR  LU  le  (préciser  les  documents  déposés  à 
l'appui  de  la  motion)  et  après  avoir  entendu  les  plaidoiries  de 
l'avocat  de  (désigner  les  parties),  (le  cas  échéant,  ajouter  ; 
(désigner  la  partie)  comparaissant  en  personne  ou  personne  ne 
représentant  (désigner  la  partie),  bien  que  la  sTgnif icat ion 
appropriée  de  l'avis  lui  ait  été  faite  comme  le  démontre  ( indiquer 
la  preuve  de  la  signification)) , 


1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  que 


(L'ordonnance  de  paiement  d'une  somme  d'argent  qui  po^te  des 
intérêts  postérieurs  au  jugement  comprend  ce  qui  suit  :J 

LA  PRÉSENTE  ORDONNANCE  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel  de 
pour  cent  à  partir  du  (date) . 


(signature  du  juge,  de  l'officier 
de  justice  ou  du  greffier) 


(Dans  une  ordonnance  qui  prévoit  le  paiement  d'aliments,  préciser  la 
dernière  adresse  connue  du  créancier  alimentaire  et  celle  du  débiteur  alimentaire.  ) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  59A;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  24. 
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Form  59B 
Judgment 

(Court   file   no.) 

(Court) 

(Name   of  judge    or   offioer)  (Bay    and  date   judgment   given) 

(Court    seal)  (Title   of  proceeding) 

JUDGMENT 

(Judgment   after   trial   or   hearing   of  application) 

THIS  ACTION  (or   APPLICATION;  was  heard  this  day  (or   heard 
on  (date))   without  (or   with;  a  jury  at  (place)      in  the  presence  of 
counsel  for  all  parties  (where   avplioable,    add    (identify   party) 
appearing  in  person,  or   no  one  appearing  for  (identify   party). 
although  properly  served  as  appears  from  (indicate  proof  of 
service) )  > 

(Action)    ON  READING  THE  PLEADINGS  AND  HEARING  THE  EVIDENCE 
and  the  submissions  of  counsel  for  the  parties, 

(Application)    ON  READING  THE  NOTICE  OF  APPLICATION  AND  THE 
EVIDENCE  FILED  BY  THE  PARTIES,  (where   applicable,    add   on  hearing 
the  oral  evidence  presented  by  the  parties, ^  and  on  hearing  the 
submissions  of  counsel  for  the  parties, 

(Judgment    on  motion) 

THIS  MOTION,  made  by  (identify   moving  party),    for  (state    the 
relief  sought    in    the    notice   of  motion,    except    to    the    extent    that    it 
appears    in    the    operative   part   of  the   judgment) ,  (where   applicable, 
add   made  without  notice,-)  was  heard  this  day  \or   heard  on  (date)), 
at  (place),    (recite   any   particulars   necessary    to   understand   the 
judgment) . 

ON  READING  THE  (give  particulars   of  the  material   filed  on 
the  motion)    and  on  hearing  the  submissions  of  counsel  for  (identify 
parties) ,    (where  applicable,    add    (identify   party)   appearing  in 
person  or   no  one  appearing  for  (identify   party),    although  properly 
served  as  appears  from  (indicate  proof  of  service) ) , 

1.       THIS  COURT  ORDERS  (or   DECLARES,  if  applicable)    (where 
applicable,    add:      AND  ADJUDGES;  that  


2.       THIS  COURT  ORDERS  (or   as   may    be)    that 


(In   a   judgment   for   the   payment   of  money    on  which  postjudgment    interest 
is   payable   add:) 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  per  cent 

per  year  commencing  on  (date) . 


(Signature   of  judge,  officer   or  registrar) 
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{In  a  judgment  that  provides  for  payment  of  support,  set  out  the  last  known 
address  of  the  support  creditor  and  debtor.  ) 

O.  Reg.  560/84,  Form  59B;  O.  Reg.  364/89,  s.  25. 
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FORMULE  59B 


JUGEMENT 

(tribunal) 


(n°  du  dossier  de  la  cour) 


(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  Justice)   (jour  et  date  de 

l 'ordonnance) 

(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

JUGEMENT 

(Jugement  rendu  après  l'instruction  ou  l'audition  de  la  requête) 

LA  PRÉSENTE  ACTION  (ou  REQUÊTE)  a  été  entendue 
aujourd'hui  (ou  a  été  entendue  le  (date)T  sans  (ou  devant)  jury 
à/au  ( lieu) ,  en  présence  de  l'avocat  des  parties  (le  cas  échéant, 
ajouter  ;  désigner  la  partie)  comparaissant  en  personne,  ou 
personne  ne  représentant  (désigner  la  partie),  bien  que  la 
signification  appropriée  de  l'avis  lui  ait  été  faite  comme  le 
démontre  (indiquer  la  preuve  de  la  signification)), 

(Action)  APRÈS  AVOIR  LU  LES  ACTES  DE  PROCÉDURE  ET 
ENTENDU  LA  PREUVE  et  les  plaidoiries  des  avocats  des  parties, 


(Requête)  APRÈS  AVOIR  LU  L'AVIS  DE  REQUÊTE  ET  EXAMINÉ  LA 

après 

"I  et 
après  avoir  entendu  les  plaidoiries  des  avocats  des  parties. 


(Requête)  APRÈS  AVOIR  LU  L'AVIS  DE  REQUÊTE  ET  EX, 
PREUVE  DÉPOSÉE  PAR  LES  PARTIES,  (le  cas  échéant,  ajouter  ; 
avoir  entendu  le  témoignage  oral  présenté  par  les  parties, 


(Jugement  sur  motion) 

LA  PRÉSENTE  MOTION  présentée  par  (désigner  l'auteur  de 
la  motion),  en  vue  d'obtenir  ( indiquer  la  mesure  de  red res seme nf 
demandée  dans  l'avis  de  motion,  sauf  si  elle  est  déjà  indiquée" 
dans  le  dispositif  de  l'ordonnance),  (le  cas  échéant,  ajouter  ; 
sans  préavis,)  a  été  entendue  aujourd'hui  (ou  a  été  entendue  le 
(date) ) ,  à/au  (lieu) ,  (préciser  les  termes  de  l'ordonnance). 

APRÈS  AVOIR  LU  LE  (préciser  les  documents  déposés  à 
l'appui  de  la  motion)  et  après  avoir  entendu  les  plaidoiries  de 
l'avocat  de  (désigner  les  parties),  (le  cas  échéant,  ajouter  ; 
(désigner  la  partie),  comparaissant  en  personne  ou  personne  ne 
représentant  (désigner  la  partie),  bien  que  la  signification 
appropriée  de  l'avis  lui  ait  été  faite  comme  le  démontre  (indiquer 
la  preuve  de  la  signification)), 
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FORMULE  59B,  page  1A 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  {ou   DÉCLARE,  s'il  y  a  lieu)  (le  cas 
échéant,  ajouter  ;  ET  JUGEj_  que  

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (ou  la  mention  appropriée)  que  


(Le  jugement  relatif  au  paiement  d'une  somme  d'argent  et  qui  porte 
des  intérêts  comprend  ce  qui  suit  fj 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel  de 
pour  cent  à  partir  du  (date) . 


(signature  du  juge,  de  l'officier 
de  justice  ou  du  greffier) 

(Dans  un  Jugement  qui  prévoit  le  paiement  d'aliments,  préciser  la  dernière 
adresse  connue  du  créancier  alimentaire  et  celle  du  débiteur  alimentaire.  ) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  59B;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  25. 
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RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 


Form  59G 

ORDER  ON  APPEAL 

(Court  file  no. ) 
(Courts 

(Name(s^  of  iudae(s)^  (Day  and  date  order  made^ 

(Court  seal) 

(Title  of  proceeding) 

ORDER 

THIS  APPEAL  by  (identify  appellant)  for  f state  the  relief  sought 
in  the  notice  of  appeal,  except  to  the  extent  that  it  is  stated 
in  the  operative  part  of  the  order)  was  heard  this  day  (or  heard 
on  (date) )  at  (place) ,  (recite  any  particulars  necessary  to 
understand  the  order) . 

ON  READING  the  (give  particulars  of  the  material  filed  on  the 
appeal) ,  and  on  hearing  the  submissions  of  counsel  for  (identify 
parties) ,    (where  applicable,  add  (identify  party)  appearing  in 
person  or  no  one  appearing  for  (identify  party)  although  properly 
served  as  appears  from  (indicate  proof  of  service). 


THIS  COURT  ORDERS  i.O£  CERTIFIES,  if  applicable)  that 


(Signature  of  judge  or  registrar) 

O.  Reg.  711/89,  s.  119. 
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Formule  59G 
ORDONNANCE  RENDUE  À  LA  SUITE  D'UN  APPEL 

(n°   du  dossier  de  la  cour^ 

(tribunal) 

(nom(sl  du (des)  iuge(s))  (jour  et  date  de  l'ordonnance) 

(sceau  de  la  cour) 

(intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE 

LE  PRÉSENT  APPEL  interjeté  par  (désigner  la  partie)  en  vue 
d'obtenir  (indiquer  les  mesures  de  redressement  demandées  dans 
l'avis  d'appel,  sauf  dans  la  mesure  où  elles  sont  indiquées  dans 
le  dispositif  de  l'ordonnance)  a  été  entendu  aujourd'hui  (ou  a 
été  entendu  le  (date) )  à/au  (lieu) ,  (donner  des  précisions 
nécessaires,  le  cas  échéant,  à  la  compréhension  de  l'ordonnance). 

APRÈS  AVOIR  LU  les  (préciser  les  documents  déposés  à  l'appui  de 
1 ' appel)  et  après  avoir  entendu  les  plaidoiries  des  avocats  de 
(désigner  les  parties),  (le  cas  échéant,  ajouter  ;  (désigner  la 
partie)  comparaissant  en  personne  ou  personne  ne  représentant 
(désigner  la  partie)  bien  que  la  signification  appropriée  de 
l'avis  lui  ait  été  faite  comme  le  démontre  ( indiquer  la  preuve  de 
la  signification) ) , 

LE  TRIBUNAL  ORDONNE  (ou  CERTIFIE.  S'il  y  a  lieu^  que  .  .  . 

(Signature  du  luge  ou  du  greffier^ 

Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  119. 
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Form  60A 
Writ  of  Seizure  and  Sale 

(General    heading) 


(Court   seal) 


WRIT  OF  SEIZURE  AND  SALE 


TO   the  Sheriff  of  the  (name   of  county   or   diatriot) 

Under  an  order  of  this  court  made  on  (date) ,    in  favour  of 
(name   of  creditor) ,    YOU  ARE  DIRECTED  to  seize  and  sell  the  real 
and  personal  property  within  your  county  or  district  of  (name   of 
debtor)    and  to  realize  from  the  seizure  and  sale  the  following 
sums  : 

(a)   $ and  interest  at per  cent  per  year 

commencing  on  (date)  t 

(Where    the   writ   is   for   two   or  more   periodic   or 
instalment   payments ,    substitute:) 

Amount    of 

payment  Due   date 

(a) 


$ and  interest  at per  cent  per  year  on 

the  payments  in  default  commencing  on  the  date  of 
default; 

(b)  $ for  costs  together  with  interest  at  .....  per 

cent  per  year  commencing  on  (date)  i    and 

(c)  your   fees   and  expenses   in  enforcing  this  writ. 
(Where  appropriate,  add:  This  writ  enforces  an  order  for  support.^ 

YOU  ARE  DIRECTED  to  pay  out  the  proceeds  according  to 
law  and  to  report  on  the  execution  of  this  writ  if  required  by 
the  party  or  solicitor  who  filed  it. 


Date  Issued  by 


Address  of 
court  office 


Local  registrar 
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O.  Reg.  760/84,  Form  60A;  O.  Reg.  221/86,  s.  1,  pars.  32,  33. 
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FORMULE   60A 

BREF  DE  SAISIE-EXÉCUTION 

(titre) 
(sceau  de  la  cour) 

BREF  DE  SAISIE-EXÉCUTION 

AU  shérif  du  (nom  du  comté  ou  du  district) 

En  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  ce  tribunal  le  (date)  en 
faveur  de  (nom  du  créancier),  NOUS  VOUS  ENJOIGNONS  de  saisir  les 
biens  meubles  et  immeubles  qui  se  trouvent  dans  votre  comte  ou 
district  et  qui  appartiennent  à  (nom  du  débiteur)  et  de  procéder  à 
leur  vente  afin  de  réaliser  les  sommes  suivantes  : 

a)   $  et  les  intérêts  calculés  à  un  taux  annuel  de 

pour  cent  à  partir  du  (date) ; 

(Si  le  bref  prévoit  plusieurs  versements  échelonnés, 
remplacer  par  ; ) 

montant  du  date  d'échéance 

versement 

a) 


$  et  les  intérêts  calculés  au  taux 

annuel  de  pour  cent  sur  les  versements  en 

défaut  à  partir  de  la  date  du  défaut; 

b)   $  à  titre  de  dépens  ainsi  que  les  intérêts 

calculés  au  taux  annuel  de  pour  cent  à  partir 

du  (date) ; 

c)  les  honoraires  et  frais  gui  vous  sont  dus  pour 
l'exécution  forcée  du  present  bref. 

(Si  cela  est  pertinent,  ajouter  :  Le  présent  bref  est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire.; 

ET  NOUS  VOUS  ENJOIGNONS  de  verser  le  produit  de  la  vente 
conformément  à  la  loi  et  de  faire  un  rapport  sur  l'exécution 
forcée  du  présent  bref  si  la  partie  ou  le  procureur  qui  l'a  déposé 
le  demande. 

date  délivré  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 
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Form  60B 
Writ  of  Sequestration 

(General  heading) 

(Court  seal) 

WRIT  OF  SEQUESTRATION 
TO  the  Sheriff  of  the  (name   of  county    or  diatriat) 

Under  an  order  of  this  court  made  on  (date)   on  motion  of 
(name   of  moving  party),    YOU  ARE  DIRECTED  to  take  possession  of 
and  hold  the  following  property  wihin  your  county  or  district  of 

(name   of  person  against  whom  order  was  made):      (Set  out  a 
description  of  the  property   to  be    taken  and  held.) 

AND  YOU  ARE  DIRECTED  to  collect  and  hold  any  income 
from  the  property  until  further  order  of  this  court. 

(Where  appropriate,  add:  This  writ  enforces  an  order  for  support.) 
Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


O.  Reg.  560/84,  Form  60B;  O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  34. 
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FORMULE  60B 
BREF  DE  MISE  SOUS  SÉQUESTRE  JUDICIAIRE 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

BREF  DE  MISE  SOUS  SÉQUESTRE  JUDICIAIRE 
AU  shérif  du  (nom  du  comté  ou  du  district) 

En  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  ce  tribunal  le 
(date)  à  la  suite  de  la  motion  de  (nom  de  l'auteur  de  la  motion), 
NOUS  VOUS  ENJOIGNONS  de  prendre  possession  des  biens  suivants  qui 
se  trouvent  dans  votre  comté  ou  district  et  qui  appartiennent  à 
(nom  de  la  personne  contre  qui  l'ordonnance  a  été  rendue)  et  de 
les  détenir.   (Donner  la  description  des  biens  devant  être  saisis 
et  détenus. ) 

ET  NOUS  VOUS  ENJOIGNONS  de^percevoir  et  de  détenir  tout 
revenu  provenant  de  ces  biens  Jusqu'à  ce  que  ce  tribunal  rende  une 
autre  ordonnance. 

(Si  cela  est  pertinent,  ajouter  :  Le  présent  bref  est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire  J 
date  délivré   par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


Règl.  de  l'Ont.  560/84.  formule  60B;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  34. 
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Form  60C 
Writ  of  Possession 

(General   heading) 

(Court  seal) 

WRIT  OF  POSSESSION 

TO  the  Sheriff  of  the  (name   of  county   or  dietriot) 

Under  an  order  of  this  court  made  on  (date)    in  favour 
of  (name   of  party   who   obtained  order) ,   YOU  ARE  DIRECTED  to 
enter  and  take  possession  of  the  following  land  and  premises 
in  your  county  or  district:  (Set  out  a  description  of  the 
land  and  premiaea. ) 

AND  YOU  ARE  DIRECTED  to  give  possession  of  the  above 
land  and  premises  without  delay  to  (name   of  party   who 
obtained  order) . 

°*^®  Issued  by  


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


Renewed  by  order  made  on  (date). 
Local  registrar 


O.  Reg.  560/84,  Form  60C. 
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FORMULE  60C 
BREF  DE  MISE  EN  POSSESSION 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

BREF  DE  MISE  EN  POSSESSION 

AU  shérif  du  (nom  du  comté  ou  du  district) 

En  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  ce  tribunal  le 
(date)  en  faveur  de  (nom  de  la  partie  qui  a  obtenu  l'ordonnance), 
NOUS  vous  ENJOIGNONS  de  pénétrer  sur  le  bien-fonds  et  dans  les 
locaux  suivants  qui  se  trouvent  dans  votre  comté  ou  district  afin 
d'en  prendre  possession  :  (donner  la  description  du  bien-fonds  et 
des  locaux. ) 

ET  NOUS  vous  ENJOIGNONS  de  remettre  la  possession  de  ce 
bien-fonds  et  de  ces  locaux,  sans  délai,  à  (nom  de  la  partie  qui  a 
obtenu  l'ordonnance). 

date  '     délivré  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


Renouvelé  par  ordonnance  le  (date) . 


greffier  local 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60C. 
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Form  60D 
Writ  of  Delivery 

(General   Heading) 
(Court    seal) 

WRIT  OF  DELIVERY 

TO  the  Sheriff  of  the  (name   of  county   or  district) 

Under  an  order  of  this  court  made  on  (date),    YOU  ARE 
DIRECTED  to  seize  from  (name   of  party)    and  to  deliver 
without  delay  to  (name    of  party   who   obtained   order) 
possession  of  the  following  personal  property:  (Set   out   a 
description   of  the  property   to   be   delivered. ) 

Date  Issued  by  


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


O.  Reg.  478/85,  s.  l,par.  19. 
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FORMULE  60D 
BREF  DE  DÉLAISSEMENT 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

BREF  DE  DÉLAISSEMENT 

AU  shérif  du  (nom  du  comté  ou  du  district) 

En  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  ce  tribunal  le 
(date),  NOUS  VOUS  ENJOIGNONS  de  saisir  chez  (nom  de  la  partie)  et 
de  restituer  sans  délai  à  (nom  de  la  partie  qui  a  obtenu 
1 'ordonnance)  les  biens  meubles  suivants  ;  (donner  la  description 
des  biens  qui  doivent  être  restitués.) 

date  délivré  par  

greffier  local 

adresse  du 

greffe      


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60D. 
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Form  60E 
Request  to  Renew 

(General  heading) 
REQUEST  TO  RENEW 

TO  the  Sheriff  of  the  (name   of  county   or  district) 

YOU  ARE  REQUESTED  TO  RENEW  the  writ  of  seizure  and  sale 
issued  on  (date)  in  this  proceeding  and  filed  in  your  office 
for  a  period  of  six  years  from  the  date  of  renewal. 

(Date)  (Signature   of  party   or   eolioitor) 

(Hamej    addreaa   and   telephone 
number  of  party   or  eolioitor) 

O.  Reg.  560/84,  Form  60E. 
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FORMULE  60E 

DEMANDE  DE  RENOUVELLEMENT 

(titre) 
DEMANDE  DE  RENOUVELLEMENT 

AU  shérif  de  (nom  du  comté  ou  du  district) 

VOUS  ÊTES  PRIÉ(E)  DE  RENOUVELER  le  bref  de  saisie- 
exécution,  délivré  le  (date)  dans  la  présente  instance  et  déposé  à 
votre  bureau,  pour  un  délai  de  six  ans  à  partir  de  la  date  du 
renouvellement. 

(date)  (signature  de  la  partie  ou  du  procureur) 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
de  la  partie  ou  du  procureur) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60E. 
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BETWEEN: 


Form  60F 

DIRECTION  TO  ENFORCE 
WRIT  OF  SEIZURE  AND  SALE 


(Court) 

(name) 

and 
(name) 


(Sheriff's  file  no.) 


Creditor(s) 


DebtoKs) 


DIRECTION  TO  ENFORCE  WRIT 

TO  the  Sheriff  of  the  (name  of  county  or  district) 

Under  an  order  of  this  court  in  favour  oi(name  of  creditor)  made  on  (date),  (name  of  debtor)  was  ordered  to 

pay  the  sum  of  $ (where  applicable,  add  each  month  or  as  may  be)  with  interest  at  the  rate  of 

p)er  cent  per  year  commencing  on  (date)  and  costs  of  $ (as  fixed  or  assessed)  with  interest  at  the  rate 

of per  cent  per  year  commencing  on  (date).  Since  the  order  was  made,  the  creditor  has  received  the 

following  payments: 

Date  of  payment  Payment 

Under  rule  60.19  of  the  Rules  of  Civil  Procedure,  the  creditor  is  entitled  to  costs  in  the  amount  of, 

(a)  $ in  accordance  with  the  regulations  under  the  Administration  of  Justice  Act  and  Tariff  A,  for 

issuing,  renewing  and  filing  with  the  sheriff  a  writ  of  execution  or  notice  of  garnishment; 

(b)  $ for  disbursements  paid  to  a  sheriff,  registrar,  official  examiner,  court  reporter  or  other 

public  officer  and  to  which  the  creditor  is  entitled  under  subrule  60. 19  (1);  (Attach  copy  of  all  receipts.) 

(c)  $ for  the  minimum  amount  prescribed  in  Tariff  A  for  conducting  an  examination  in  aid  of 

execution;  (Attach  affidavit  confirming  that  examination  was  conducted.) 

(d)  $ for  any  other  costs  to  which  the  creditor  is  entitled  under  subrule  60.19  (1).  (Attach 

certificate  of  assessment.) 

YOU  ARE  DIRECTED  to  enforce  the  writ  of  seizure  and  sale  issued  on  (date)  and  filed  in  your  office  for  a 
sum  sufficient  to  satisfy  the  total  of  the  amounts  set  out  above,  together  with  subsequent  interest,  and  your  fees 
and  expenses. 

(Date)  (Signature  of  party  or  solicitor) 

(Name,  address  and  telephone  number  of  party  or  solicitor) 


O.  Reg.  364/89,  s.  26. 
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Formule  60F 
ORDRE  D'EXÉCUTION  DU  BREF  DE  SAISIE-EXÉCUTION 

(N"  de  dossier  du  shérif) 
(tribunal) 
ENTRE  : 

(nom) 

créanciers) 
et 
(nom) 

débiteur(s) 

ORDRE  D'EXÉCUTION  DU  BREF 

AU  shérif  de  (nom  du  comté  ou  du  district) 

En  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  ce  tribunal  le  (date)  en  faveur  de  (nom  du  créancier),  il  a  été  ordonné 

à  (nom  du  débiteur)  de  payer  la  somme  de $  (s'il  y  a  lieu,  ajouter  :  par  mois  ou  la  mention  appropriée) 

portant  intérêt  au  taux  annuel  de pour  cent  à  partir  d\x(date)  et  les  dépens  s'élevant  à %(tels 

qu'ils  ont  été  fixés  ou  liquidés)  portant  intérêt  au  taux  annuel  de pour  cent  à  partir  d\i(date).  Depuis 

que  l'ordonnance  a  été  rendue,  le  créancier  a  reçu  les  paiements  suivants  : 

date  du  paiement  paiement 

En  vertu  de  la  règle  60.19  des  Règles  de  procédure  civile,  le  créancier  a  droit  aux  dépens  suivants  : 

a)    $  conformément  aux  règlements  pris  en  application  de  la  Lot  sur  l'administration  de  la  justice 

et  au  tarif  A  relativement  à  la  délivrance,  au  renouvellement  et  au  dépôt  auprès  du  shérif,  d'un  bref 
d'exécution  ou  d'un  avis  de  saisie-arrêt; 

b)    $  pour  les  débours  versés  à  un  shérif,  un  greffier,  un  auditeur  officiel,  un  sténographe 

judiciaire  ou  un  autre  fonctionnaire  et  auxquels  le  créancier  a  droit  en  vertu  du  paragraphe  60. 19  (1); 
(Annexer  une  copie  des  reçus.) 

c)    $,  constituant  le  montauit  minimal  prescrit  au  tarif  A  pour  un  interrogatoire  à  l'appui  de 

l'exécution  forcée;  (Annexer  l'qffidavit  attestant  la  tenue  de  l'interrogatoire.) 

d)    $  pour  les  autres  dépens  auxquels  le  créancier  a  droit  en  vertu  du  paragraphe  60.19  (1). 

(Annexer  le  certificat  de  liquidation  des  dépens.) 

NOUS  VOUS  ENJOIGNONS  d'exécuter  le  bref  de  saisie-exécution  délivré  le  (date)  et  déposé  à  votre 
bureau  en  vue  de  réaliser  une  somme  suffisante  pour  liquider  la  totalité  des  montants  précisés  ci-dessus,  y  compris 
les  intérêts  postérieurs  au  jugement  ainsi  que  vos  honoraires  et  frais. 

(date)  (signature  de  la  partie  ou  du  procureur) 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  de  la  partie  ou  du  procureur) 

Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  26. 
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Form  60G 

REQUISITION  FOR  GARNISHMENT 

(General  heading) 

REQUISITION  FOR  GARNISHMENT 

TO:  the  local  registrar  at  (place) 

I  REQUIRE  a  notice  of  garnishment  to  be  issued  in  this  proceeding,  in  accordance  with  the  attached  draft 

Form  60H.  The  total  amount  to  be  shown  in  the  notice  of  garnishment  is$ ,  made  up  as  follows: 

$ for  principal  owing  under  the  judgment  or  order,  including  prejudgment  interest. 

$ ,  in  accordance  with  the  regulations  under  the  Administration  of  Justice  Act  and  Tariff  A,  for 

issuing,  renewing  and  filing  with  the  sheriff  a  writ  of  execution  or  notice  of  garnishment. 

$ ,  for  disbursements  paid  to  a  sheriff,  registrar,  official  examiner,  court  reporter  or  other  public 

officer  and  to  which  the  creditor  is  entitled  under  subrule  60. 19(1  ).  (Attach  copies  of  all  receipts.) 

$ ,  for  the  minimum  amount  prescribed  in  Tariff  A  for  conducting  an  examination  in  aid  of  execu- 
tion. (Attach  affidavit  confirming  that  examination  was  conducted.) 

$ for  any  other  costs  to  which  the  creditor  is  entitled  under  subrule  60.19(1).  (Attach  certificate 

of  assessment.) 

$ ,  for  postjudgment  interest  to  today's  date.  (Calculate  by  counting  the  number  of  days  that  the 

principal  sum  has  been  owing,  multiplying  that  number  by  the  annual  rate  of  interest,  then  multiplying  by  the 
principal  sum  owing  and  dividing  by  365.) 

Date Signature 

(Name,  address  and  telephone  no.  of 
creditor  or  creditor's  solicitor) 

O.  Reg.  441/90,  s.  20. 
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Formule  60 G 

RÉQUISITION  DE  SAISIE-ARRÊT 

(titre) 

RÉQUISITION  DE  SAISIE-ARRÊT 

AU  :  greffier  local  à/au  {lieu) 

JE  REQUIERS  qu'un  avis  de  saisie-arrêt  soit  délivré  dans  la  présente  instance,  conformément  au  projet  de 
formule  60H  joint  à  la  présente  réquisition.  Le  montant  total  qui  doit  figurer  à  l'avis  de  saisie-arrêt  est  de 

$.  Ce  montant  se  répartit  comme  suit  : 

$  pour  le  principal  qui  reste  dû  aux  termes  du  jugement  ou  de  l'ordonnance,  y  compris  les  inté- 
rêts antérieurs  au  jugement. 

$ ,  conformément  aux  règlements  pris  en  application  de  la  Loi  sur  l'administration  de  la  justice  et 

au  tarif  A,  relativement  à  la  délivrance,  au  renouvellement  et  au  dépôt  auprès  du  shérif  d'un  bref  d'exécution 
forcée  ou  d'un  avis  de  saisie-arrêt. 

$  fxïur  les  débours  versés  à  un  shérif,  un  greffier,  un  auditeur  officiel,  un  sténographe  judiciaire 

ou  un  autre  fonctionnaire  et  auxquels  le  créancier  a  droit  en  vertu  du  paragraphe  60.19(1).  (Joindre  des  copies 
de  toutes  les  quittances.) 

$  pour  le  montant  minimal  prescrit  au  tarif  A  pour  un  interrogatoire  à  l'appui  de  l'exécution  for- 
cée. (Joindre  un  affidavit  confirmant  que  l'interrogatoire  a  eu  lieu.) 

$  pour  les  autres  dépens  auxquels  le  créancier  a  droit  en  vertu  du  paragraphe  60.19(1).  (Joindre 

le  certificat  de  liquidation  des  dépens.) 

$  pour  les  intérêts  postérieurs  au  jugement  et  courus  jusqu'à  la  date  du  présent  document.  (Aux 

fins  de  calculer  les  intérêts,  compter  le  nombre  de  jours  que  la  somme  principale  est  échue,  multiplier  ce  nombre 
par  le  taux  d'intérêt  annuel,  multiplier  alors  le  produit  par  la  somme  échue  en  principal  et  diviser  ce  produit  par 
365.) 

date signature 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 
créancier  ou  du  procureur  du  créancier) 

Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  20. 
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Form  60 H 
Notice  of  Garnishment 


(Court   file   no. ) 


(Court) 

BETWEEN    : 

(name ) 


Creditor 
and 


Debtor 


Garnishee 


(Court    seal) 

(name) 

and 

(name) 

NOTICE  OF  GARNISHMENT 

TO  (name   and  addreaa    of  garnishee) 

A  LEGAL  PROCEEDING  In  this  court  between  the  creditor  and  the 
debtor  has  resulted  In  an  order  that  the  debtor  pay  a  sum  of  money 
to  the  creditor.   The  creditor  claims  that  you  owe  or  will  owe  a 
debt  to  the  debtor.   The  creditor  has  had  this  notice  of  garnish- 
ment directed  to  you  as  garnishee  in  order  to  seize  any  debt  that 
you  owe  or  will  owe  to  the  debtor. 

(Where  appropriate,  add:  This  notice  of  garnishment  enforces  an  order  for  support.^ 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  PAY  to  the  Sheriff  of  the  (name   of  county 
or  diatriot) , 

(a)  within  ten  days  after  this  notice  is  served  on  you, 
all  debts  now  payable  by  you  to  the  debtor;  and 

(b)  within  ten  days  after  they  become  payable,  all  debts 
that  become  payable  by  you  to  the  debtor  within  six 
years  after  this  notice  is  served  on  you, 

subject  to  the  exemptions  provided  by  section  7  of  the  Wages  Act.  The  total  amount  of  all  your  payments  to 
the  sheriff  is  not  to  exceed  $ less  $10  for  your  costs  of  making  each  payment. 

EACH  PAYMENT  MUST  BE  SENT  with  a  copy  of  the  attached  garnishee's 
payment  notice  to  the  sheriff  at  the  address  shown  below. 

IF  YOU  DO  NOT  PAY  THE  TOTAL  AMOUNT  OF  $ LESS  $10  FOR  YOUR  COSTS  OF 

MAKING  EACH  PAYMENT  WITHIN  TEN  DAYS  after  this  notice  is  served  on  you,  you  must  within  that 
time  serve  on  the  creditor  and  the  debtor  and  file  with  the  court  a  garnishee's  statement  in  Form  60H  attached 
to  this  notice. 

IF  YOU  FAIL  TO  OBEY  THIS  NOTICE,  THE  COURT  MAY  MAKE  AND  ENFORCE 
AN  ORDER  AGAINST  YOU  for  payment  of  the  amount  set  out  above  and  the 
costs  of  the  creditor. 

IF  YOU  MAKE  PAYMENT  TO  ANYONE  OTHER  THAN  THE  SHERIFF,  YOU  MAY 
BE  LIABLE  TO  PAY  AGAIN. 
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Form  60H 
Page  2 

TO  THE  CREDITOR,  THE  DEBTOR  AND  THE  GARNISHEE 

Any  party  may  make  a  motion  to  the  court  to  determine  any  matter 
in  relation  to  this  notice  of  garnishment. 

Date  Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


Creditor's  address       Debtor's  address       Sheriff's  address 


telephone  no. 


*************************** 

(The    top   portion   of   the   garnishee  ' a  payment   notice   ia    to   be   oompleted 
by    the   oreditor   before    the   notice   of  garniahment    ia   iaaued.       Where   it 
ia   anticipated   that   more    than   one   payment   will   be   made   by    the   garniahee, 
the    oreditor   ahould  provide   extra   copiea   of  the   payment   notice. ) 

GARNISHEE'S  PAYMENT  NOTICE 

Make  payment  by  cheque  or  money  order  payable  to  the  Sheriff  of  the 
(name  of  county  or  diatrict)  and  send  it,  along  with  a  copy  of  this 
payment  notice,  to  (addreaa) . 

Court  File  no. 

Office  at  

Creditor 

Debtor 

Garnishee 


TO  BE  COMPLETED  BY  GARNISHEE  FOR  EACH  PAYMENT 
Date  of  payment 
Amount  enclosed  $ 


O.  Reg.  560/84,  Form  60G;  O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  35;  O.  Reg.  441/90,  s.  21. 
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FORMULE  60 H 

AVIS  DE  SAISIE>ARRÊT 

(n"  du  dossier  de  la  cour) 
( tribunal) 
ENTRE: 


créancier, 


(sceau  de  la  cour) 


débiteur, 


(nom) 

et 

(nom) 

et 

(nom) 

tiers  saisi. 

AVIS  DE  SAISIE-ARRÊT 

Â  (nom  et  adresse  du  tiers  saisi) 

UNE  INSTANCE  introduite  devant  ce  tribunal  entre  le 
créancier  et  le  débiteur  s'est  terminée  par  une  ordonnance  portant 
que  le  débiteur  paie  une  somme  d'argent  au  créancier.  Le  créancier 
prétend  que  vous  êtes  ou  que  vous  serez  redevable  d 'une  dette  au 
débiteur.  Le  créancier  vous  a  fait  adresser  le  présent  avis  de 
saisie-arrêt  en  votre  qualité  de  tiers  saisi  en  vue  de  saisir  la 
dette  dont  vous  êtes  ou  serez  redevable  au  débiteur. 

(Si  cela  est  pertinent,  ajouter  :  Le  présent  avis  de  saisie-axrêt  est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance 
alimentaire.^ 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  PAYER  au  shérif  du  (nom  du  comté 
ou  du  district)  : 

a)  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  signification  du 
présent  avis,  toutes  les  dettes  dont  vous  êtes 
maintenant  redevable  au  débiteur; 

b)  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle 
elles  deviennent  exigibles,  toutes  les  dettes  dont 
vous  deviendrez  redevable  au  débiteur  dans  les  six 
ans  qui  suivent  la  signification  du  présent  avis, 

sous  réserve  des  exemptions  prévues  à  l'article  7  de  la  Loi  sur  les  salaires.  La  totalité  des  paiements  que  vous 
ferez  au  shérif  ne  doit  pas  dépasser $  moins  10  $  pour  vos  frais  relativement  à  chaque  paiement. 

CHAQUE  PAIEMENT  DOIT  ÊTRE  ENVOYÉ  au  shérif,  à  l'adresse  indiquée  ci-dessous,  avec 
une  copie  de  l'avis  de  paiement  du  tiers  saisi  ci-joint. 
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FORMULE  60H,  page  2 

SI  VOUS  NE  PAYEZ  PAS  LE  MONTANT  TOTAL  DE $  MOINS  10  $  POUR  VOS 

FRAIS  RELATIVEMENT  À  CHAQUE  PAIEMENT  DANS  LES  DIX  JOURS  qui  suivent  la  signification 
du  présent  avis,  vous  devez,  dans  ce  délai,  signifier  au  créancier  et  au  débiteur,  et  déposer  auprès  du  tribunal, 
une  déclaration  du  tiers  saisi  rédigée  selon  la  formule  60H  jointe  au  présent  avis. 

SI  VOUS  NE  RESPECTEZ  PAS  LE  PRÉSENT  AVIS,  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE 
ET  FAIRE  EXÉCUTER  CONTRE  VOUS  UNE  ORDONNANCE  de  paiement  du  montant  précisé  ci-des- 
sus et  des  dépens  du  créancier. 

SI  VOUS  PAYEZ  UNE  PERSONNE  QUI  N'EST  PAS  LE  SHÉRIF,  VOUS 
POUVEZ  ÊTRE  TENU(E)  DE  PAYER  DE  NOUVEAU. 

AU  CRÉANCIER,  AU  DÉBITEUR  ET  AU  TIERS  SAISI 

Une  partie  peut  présenter  une  motion  au  tribunal  en  vue 
d'obtenir  la  décision  d'une  question  relative  au  présent  avis. 

date  délivré  par 

greffier  local 

adresse  du 

greffe      


adresse  du  créancier    adresse  du  débiteur    adresse  du  shérif 


n'  de  téléphone 


(Le  créancier  doit  remplir  la  partie  supérieure  de  l'avis  de 

paiement  du  tiers  saisi  avant  la  délivrance  de  l'avis  de  sai 


saisie- 


arrët.  S'il  est  prévu  que  le  tiers  saisi  fera  plus  d'un  paieme'nT, 
le  créancier  doil  fournir  des  copies  supplémentaires  de  l'avis  de 
paiement. ) 
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FORMULE  60H,  page  2A 

AVIS  DE  PAIEMENT  DU  TIERS  SAISI 

Payer  par  chèque  ou  mandat-poste  payable  au  shérif  du  (nom  du 
comté  ou  du  district)  et  l'envoyer,  avec  une  copie  de  l'avis  de 
paiement,  à/au  (adresse). 

tribunal  n"  du  dossier 

greffe  à/au  

créancier  

débiteur 

tiers  saisi 


A  REMPLIR  PAR  LE  TIERS  SAISI  LORS  DE  CHAQUE  PAIEMENT 

date  du  paiement  

montant  inclus  $ 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60G;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  35;  Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  21. 
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Form  601 
Garnishee's  Statement 

(The  general  heading  on  this  form  is  to  be  completed  by  the  creditor  and  the  form  is  to  be  attached  to  the  notice  of 
garnishment  to  be  served  on  the  garnishee  before  the  notice  of  garnishment  is  issued.) 

(General   heading  ae   in  Form  60H) 
GARNISHEE'S  STATEMENT 

1.  I/We  acknowledge  that  I/we  owe  or  will  owe  the  debtor 

the  sum  of  $ ,  payable  on  (date),    because  (Give   reason 

why   you  owe    the   debtor  money.      If  you   are   making  payment   of 
leea   than   the   amount  stated  in   line   2  of  this  paragraph^    give 

a  full   explanation   of  the   reason.      If  you   owe    the   debtor  wagee» 
state   how  often   the   debtor  is  paid.      State    the   gross   amount  of 
the   debtor's   wages   before   any    deductions   and  the   net  amount 
after  all   deductions  and  attaoh  a  oopy   of  a  pay   slip.) 

2.  (If  you  do  not   owe   the  debtor  money,    explain  why. 
Give   any    other  information    that  will   explain  your  financial 
relationship  with   the   debtor.) 

3.  (If  you   have   been   served  with  any   other   notice   of 
garnishment   or  a  writ  of  execution   against   the   debtor,    give 
particulars. ) 

Name    of  creditor     Location   of       Date   of  notice        Date   of  service 

Sheriff  or  writ  on  you 

4.  (If  you  have   been   served  outside   Ontario  and  you  wish 
to  object  on   the   ground   that  service   outside   Ontario  was 
improper,    give   particulars  of  your  objection.  ) 

Date  ________«______  Signature  of  or  for 

garnishee  


Name  of  garnishee 
Address 

Telephone  number 


O.  Reg.  560/84,  Form  60H;  O.  Reg.  441/90,  s.  22. 
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FORMULE  601 

DÉCLARATION  DU  TIERS  SAISI 

(Le  créancier  remplit  le  titre  de  la  présente  formule  et  celle-ci  doit  être  annexée  à  l'avis  de  saisie-arrêt  qui  doit 
être  signifié  au  tiers  saisi  avant  la  délivrance  de  l'avis.) 

(titre  identique  à  celui  de  la  formule  60H) 

DÉCLARATION  DU  TIERS  SAISI 

1.        Je/Nous  reconnais(sons)  que  je/nous  suis(sorames)  ou 

serai (serons)  redevable(s)  au  débiteur  de  la  somme  de  $, 

exigible  le  (date) ,  parce  que  (donnez  les  raisons  pour  lesquelles 
vous  devez  de"  l'argent  au  débiteur.  Si  votre  paiement  est 
inférieur  au  montant  précisé  à  la  ligne  2  de  la  présente~ 
disposition,  expliquez-en  toutes  les  raisons.  Si  vous  devez  un 
salaire  au  débiteur,  précisez  la  fréquence  des  paiements  au 


débiteur.   Précisez  le  salaire  brut  du  débiteur  avant  les  retenues 
ainsi  que  le  montant  net  de  toutes  les  retenues  et  annexez  une 


copie  Q'un  bordereau  de  paie.) 


2 .  (Si  vous  ne  devez  aucune  somme  d'argent  au  débiteur, 
expliquez  'pourquoi.  Donnez  tous  les  renseignemerits  nécessaires 
pour  expliquer  vos  rapports  financiers  avec  le  débiteur.) 

3.  (Si  vous  avez  reçu  signification  d'un  autre  avis  de 
saisie-arret  ou  d'un  bref  d'exécution  forcée  contre  le  déhiTëur, 
donnez-en  les  précisions.) 

nom  du  créancier   lieu  où  se     date  de  l'avis     date  de  la 

trouve  le      ou  du  bref        signification 
shérif 

^ .        (Si  vous  avez  reçu  la  signification  en  dehors  de 
l'Ontario  et  que  vous  désirez  contester  ce  fait  parce  que  cette 
signification  était  contraire  aux  régies,  précisez  votre 
objection. ) 


date  signature  du  tiers 

saisi  ou  en  son  nom 

nom  du  tiers  saisi 

adresse 


numéro  de  téléphone 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60H;  Règl.  de  l'Ont.  441/90,  art.  22. 
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Form  60 J 
Notice  of  Termination  of  Garnishment 

(General   heading  aa   in  Form   6 OH) 
NOTICE  OF  TERMINATION  OF  GARNISHMENT 

TO  (name   of  garniehee) 

AND  TO  the  Sheriff  of  the  (name   of  county   or  district) 

THE  NOTICE  OF  GARNISHMENT  DATED  (date)    SERVED  ON  YOU  IS 
TERMINATED  and  you  are  not  to  make  any  further  payments  under 
it. 


(Date)  (Signature   of  creditor   or  aoliaitor) 

(Namej    address   and   telephone   number 
of  creditor  or  solicitor) 


O.  Reg.  560/84,  Form  601. 


467 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./RègL  194 

FORMULE  60 J 

AVIS  DE  MAINLEVÉE  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 

(titre  identique  à  celui  de  la  formule  60H) 
AVIS  DE  MAINLEVÉE  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 

À  (nom  du  tiers  saisi) 

ET  AU  shérif  de/du  (nom  du  comté  ou  du  district) 

IL  A  ÉTÉ  ACCORDÉ  MAINLEVÉE  DE  LA  SAISIE-ARRÊT  DONT 
L'AVIS  VOUS  A  ÉTÉ  SIGNIFIÉ  LE  (date)  et  vous  ne  devez  pas 
effectuer  d'autres  paiements. 


(date)  (signature  du  créancier  ou  du  procureur) 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  créancier  ou  du  procureur) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  601. 
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Form  60 K 
Warrant  for  Arrest  (Contempt) 

(Court   file   no. ) 
(Court) 
(Name   of  judge)  (Day   and  date) 

(Court   Beat)  (Title   of  proceeding) 

WARRANT  FOR  ARREST 

TO  ALL  SHERIFFS  and  Other  peace  officers  in  Ontario 

AND  TO  the  officers  of  all  correctional  institutions  in  Ontario 

WHEREAS  it  appears  that  (name),   of  (address)    may  be  in 
contempt  of  this  court, 

AND  WHEREAS  I  am  of  the  opinion  that  attendance  of  (name) 
at  the  hearing  of  the  motion  for  a  contempt  order  is  necessary 
in  the  interest  of  justice  and  it  appears  that  he  (or   she;  is  not 
likely  to  attend  voluntarily, 

YOU  ARE  ORDERED  TO  ARREST  and  bring  (name)    before  the  court 
for  the  hearing  of  the  motion  for  a  contempt  order,  and  if  the 
court  is  not  then  sitting  of  if  he  (or  she)    cannot  be  brought 
forthwith  before  the  court,  you  are  ordered  to  deliver  him  (or 
her;  to  a  provincial  correctional  institution  or  other  secure 
facility,  to  be  admitted  and  detained  there  until  he  (or   she) 
can  be  brought  before  the  court. 


(Signature   of  judge) 

O.  Reg.  560/84,  Form  60J. 
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FORMULE  60 K 
MANDAT  D'ARRÊT  (OUTRAGE) 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

(tribunal) 
(nom  du  Juge)  (jour  et  date) 

(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

MANDAT  D'ARRÊT 

Â  TOUS  LES  SHÉRIFS  et  autres  agents  de  la  paix  en  Ontario 

ET  AUX  directeurs  de  tous  les  établissements  correctionnels  de 

l 'Ontario 

ATTENDU  que  ( nom )  de/du  (adresse)  peut  être  coupable 
d'outrage  au  présent  tribunal  ; 

ET  ATTENDU  QUE  je  suis  d'avis  que  la  présence  de  (nom)  à 
l'audition  de  la  motion  en  ordonnance  d'outrage  est  nécessaire 
dans  l^intérêt  de  la  justice  et  que  l'intéressé  ne  paraît  pas 
disposé  à  s'y  présenter  de  son  plein  gré; 

IL  VOUS  EST  ORDONNÉ  D'ARRÊTER  et  d'amener  (nom)  devant 
le  tribunal  pour  l'audition  de  la  motion  en  ordonnance  d 'outrage. 
Si  le  tribunal  ne  siège  pas  ou  si  l'intéressé  ne  peut  pas  être 
amené  sans  délai  devant  le  tribunal,  il  vous  est  ordonné  de  livrer 
l'intéressé  à  un  établissement  correctionnel  provincial  ou  à  un 
autre  établissement  sûr  afin  qu'il  y  soit  admis  et  détenu  jusqu'à 
ce  qu'il  soit  amené  devant  le  tribunal. 

(signature  du  juge) 

Règh  de  l'Ont.  560/84,  formule  60J. 
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Form  60 L 
Warrant  of  Committal 

(Court  file  no. ) 
(Court) 
(Name   of  judge)  (Day   and  date) 

(Court  seal)  (Title   of  proceeding) 

WARRANT  OF  COMMITTAL 

TO  ALL  SHERIFFS  and  other  peace  officers  in  Ontario 

AND  TO  THE  OFFICERS  OF  (name   of  oorreotional   institution) 


WHEREAS  I  have  found  that  (name)    is  in  contempt  of  this 
court  and  have  ordered  imprisonment  as  punishment  for  the 
contempt , 

YOU  ARE  ORDERED  to  têike  (name)  to  (name  of  correctional 
institution) ,  and  admit  and  detain  him  or  her  there  for  (or 
untily)  (give  particulars   of  sentence) . 


(Signature   of  judge) 

O.  Reg.  560/84,  Form  60K. 
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FORMULE  60L 

MANDAT  DE  DÉpOt 

(n°   du  dossier  de   la  cour) 
( tribunal) 
(nom  du    juge)  ( jour  et  date) 

(sceau   de   la   cour)  (intitulé   de   l'instance) 

MANDAT   DE   DÉPÔT 

A   TOUS  LES   SHÉRIFS  et   autres   agents   de    la   paix   en   Ontario 

ET   AUX   DIRECTEURS  DE/DU    (nom  de   l'établissement   correctionnel) 

ATTENDU  QUE   j'ai   conclu  que    (nom)    est   coupable   d'outrage 
à   ce   tribunal  et  ordonné   en  conséquence  qu'il/elle   soit 
emprisonné(  e) , 

IL   VOUS   EST   ORDONNÉ   d'amener    (nom)    à/au    (nom  de 
l'établissement  correctionnel)   et  de   l'admettre  et  de   l'y   détenir 
pendant    (ou   jusqu'à)    (préciser   la   sentence). 

(signature   du    juge) 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  60K. 
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Form  60M 
Notice  of  Claim 

(General   heading) 
TO  THE  CREDITORS  OF  (name   of  debtor) 

I  have  received  notice  of  a  claim  by  (name),    of  (addreae) , 
in  respect  of  property  or  the  proceeds  of  property  taken  or 
intended  to  be  taken  in  execution  against  the  debtor.   Partic- 
ulars of  the  claim  are  as  follows:  (Give  partioulare. ) 

You  are  required  to  give  me  notice  in  writing,  within 
seven  days  after  receiving  this  notice,  stating  whether  you 
admit  or  dispute  the  claim. 

(Date)  (Same,    addreaa   and   tele-phone 

number  of  aheriff) 

TO  (Name   and  addreaa   of  each 
creditor  or  aolioitor) 

O.  Reg.  560/84,  Form  60L. 
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Reg./Règl.  194 


FORMULE  60 M 

AVIS  DE  CRÉANCE 

(titre) 


AUX   CRÉANCIERS   DE    (nom   du   débiteur) 


J'ai   reçu  avis   d'une   créance  de    (nom) ,    de/du    (adresse) , 
à   l'égard  d'un  bien   ou   du  produit  de   la  vente  d'un  bien   saisi   ou 
devant   être^saisi   en  application ^d 'un  bref  d'exécution   délivré 
contre    le   débiteur.    Voici   des   précisions   sur    la   créance    : 
(préciser. ) 


Vous  êtes   requis   de  m'aviser  par  écrit,    dans   les   sept 
jours   suivant    la    réception   du  présent   avis,    de  votre    intention 
d'accepter  ou   de  contester   la   créance. 


(date) 


(nom,    adresse   et   numéro  de    téléphone 
du   shérif) 


DESTINATAIRES 


(nom  et  adresse  de  chaque 
créancier  ou   procureur) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60L. 
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Form  60N 
Sheriff's  Report 

(General   heading) 
SHERIFF'S  REPORT 

In  response  to  your  request  of  (date)   concerning  the 
execution  of  the  writ  of  seizure  and  sale  (or   possession^ 
delivery  or   sequestration/»  against  (name   of  party)    filed 
with  me,  I  report  that  I  have  taken  the  following  action, 
with  the  following  results:  (Give  partiaulare. ) 

(Date)  (Signature   of  sheriff) 

TO  (Name   and  addreee   of 

creditor  or  aolioitor) 

O.  Reg.  560/84,  Form  60M. 
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FORMULE  60N 


RAPPORT  DU  SHÉRIF 


(titre) 
RAPPORT  DU  SHÉRIF 


A  la  suite  de  votre  demande  du  (date)  concernant 
l'exécution  du  bref  de  saisie-exécution  (ou  de  restitution,  de 
délaissement  ou  de  mise  sous  séquestre  judiciaire)  contre  (nom  de 
la  partie)  déposée  auprès  de  moi,  je  déclare  que  3'ai  pris  les 
mesures  suivantes  et  qu'elles  ont  donné  les  résultats  suivants  : 
(préciser.  ) 


(date) 


(signature   du   shérif) 


DESTINATAIRE    :    (nom   et   adresse   du 

créancier   ou   du   p'rocureur) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  60M. 
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Form  61A 
Notice  of  Appeal  to  an  Appellate  Court 

(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 

NOTICE  OF  APPEAL 

THE  (identify  party)  APPEALS  to  the  Court  of  Appeal  (or  Divisional  Court)  from  the  judgment 
(or  order)  of  (name  of  judge,  officer  or  tribunal)  dated  (date)  made  at  (place). 

THE  APPELLANT  ASKS  that  the  judgment  be  set  aside  and 
judgment  be  granted  as  follows  (or   that  the  judgment  be  varied 
as  follows,  or  ae   may   be):       (Set   out  briefly    the   relief  sought.) 

THE  GROUNDS  OF  APPEAL  are  as  follows:  (Set   out  briefly    the 
grounds   of  appeal.) 

(Divisional   Court  appeals)   The  appellant  requests  that  this 
appeal  be  heard  at  (place). 


(Date) 


(Name J    address   and   telephone 
number   of  appellant  ' s   solicitor 
or  appellant) 


TO  (Name   and  address    of 

respondent  ' 8   solicitor* 
or  respondent) 


O.  Reg.  560/84,  Form  61  A;  O.  Reg.  711/89,  s.  120. 
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FORMULE  61 A 
AVIS  D'APPEL  X  UN  TRIBUNAL  D'APPEL 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 

AVIS    D'APPEL 


LE/LA  (désigner  la  partie)  INTERJETTE  APPEL  à  la  Cour  d'appel  {ou  la  Cour  division- 
naire) du  jugement  {ou  de  l'ordonnance)  de  (nom  du  juge,  de  l'officier  de  justice  ou  du  tribunal 
administratif)  du  (date)  rendu  à/au  (lieu). 

L'APPELANT  DEMANDE  que  le  jugement  soit  annulé  et  que  le 
jugement  suivant  soit  rendu  (ou  que  le  jugement  soit  modifié  de  la 
façon  suivante,  ou  la  mention  appropriée)  :  (indiquer  brièvement 
la  mesure  de  redressement  demandéeT) 

LES  MOYENS  D'APPEL  sont  les  suivants  :  (indiquer 
brièvement  les  moyens  d'appel.) 

(Appels  à  la  Cour  divisionnaire)  L'appelant  demande  que 
l'appel  soit  entendu  à/au  (lieu). 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'appelant  ou  de 
l 'appelant) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

de  l'intimé  ou  de  l'intim"e7 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61A;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  39;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  120. 
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Form  61B 

GENERAL  HEADING  IN  PROCEEDINGS  IN  APPELLATE  COURTS 
COURT  OF  APPEAL  (or  DIVISIONAL  COURT) 


(Appeal   in  an  action) 


BETWEEN: 


(name) 


Plaintiff 

(Appellant)  (or    (Respondent)  >) 


and 

(name) 


Defendant 

(Respondent)  (or    (Appellant)  >> 


(Appeal   in   an   application) 


BETWEEN: 


(name) 


Applicant 

(Appellant)  (or    (Respondent 
in  appeal) ) 


and 

(name) 


Respondent 

(Respondent  in  appeal)  (or 

(Appellant) ; 


APPLICATION  UNDER  (statutory   provision   or   rule   under  which    the 
application   is   made) 

(Where   there   are  multiple   parties    in   the   proceeding   at   first 
instance   and  only   some   of  them  are  parties    to   the   appealj    include 
the   names   of  all   of  the   parties   at   first   instance   and  underline 
the   names   of  the   parties    to   the   appeal.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  61B;  O.  Reg.  711/89,  s.  121. 
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FORMULE   61 B 

TITRE  DES  INSTANCES  DEVANT  LES  TRIBUNAUX  D'APPEL 
COUR  D'APPEL  {ou  COUR  DIVISIONNAIRE) 

(Appel  dans  une  action) 
ENTRE: 

(nom) 

demandeur 

(appelant)  (ou  (intimé)^! 

et 

(nom) 

défendeur 

(intimé)  (ou  (appelant)2. 

(Appel  dans  une  requête) 

ENTRE: 


(nom! 


requérant 

(appelant)  (ou  (intimé 

dans  l'appeTTT, 

et 

(nom) 

intimé 

(intimé  dans  l'appel)  (ou 

(appelant )2. 

REQUÊTE^EN  VERTU  DE  (disposition  d'une  loi  ou  des  règles  qui  fonde 
la  requête) 


s<  .  

de  toutes  les  oarties  à  la  Drêmiére  instance  et  souligner  le  nom 


ae  toutes  les  parties 
des  parties  à  J-'appeFT 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61B;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  121. 
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REGLES  DE  PROCEDURE  CIVILE 


Reg./Règl.  194 


Form  61C 
Appellant's  Certificate  Respecting  Evidence 

(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 

APPELLANT'S  CERTIFICATE 

The  appellant  certifies  that  the  following  evidence  is 
not  required  for  the  appeal,  in  the  appellant's  opinion: 

1.  Exhibits  numbers  

2.  The  evidence  of  (names   of  witneaaea) . 


(Date) 


(Name J    addreaa  and  telephom 
number  of  appellant 'a 
aolioitor  or  appellant) 


TO  (Name   and  addreaa   of 

reapondent' a   aolioitor 
or  reapondent) 


O.  Reg.  560/84,  Form  61C;  O.  Reg.  711/89,  s.  122. 
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FORMULE  61C 

CERTIFICAT  DE  L'APPELANT  RELATIF  A  LA  PREUVE 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 

CERTIFICAT  DE  L'APPELANT 

L'appelant  certifie  que  la  preuve  suivante  n'est  pas 
requise,  selon  lui,  dans  l'appel  : 

1 .  Pièces  n"  

2.  Témoignages  de  (nom  des  témoins) . 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'appelant  ou  de 
1 'appelant) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  de  l'intimé 
ou  de  l'intimé) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61C;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  122. 
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Reg./Règl.  194 


Form  61D 


Respondent's  Certificate  Respecting  Evidence 


(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 


RESPONDENT'S  CERTIFICATE 


The  respondent  confirms  the  appellant's  certificate 
(where  neoessary^    add   except  for  the  following: 


1.  Exhibits  numbers  are  not  required  for  the 

appeal. 

2.  The  evidence  of  (namee   of  witneaaea)    is  not 
required  for  the  appeal. 

3.  Exhibits  numbers  are  required  for  the  appeal. 

4.  The  evidence  of  (namea  of  witneaaea)   is  required 
for  the  appeal.^ 


(Date) 


(Name,    addreaa  and  telephone 
number  of  reapondent'a 
aolioitor  or  reapondent) 


TO  (Name   and   addreao   of 
appellant ' a   aolioitor 
or  appellant) 


O.  Reg.  560/84,  Form  61D;  O.  Reg.  711/89,  s.  123. 
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FORMULE  61D 
CERTIFICAT  DE  L'INTIMÉ  RELATIF  A  LA  PREUVE 

(litre  conformément  à  la  formule  61 B) 


CERTIFICAT  DE  L» INTIMÉ 

L'intimé  confirme  le  certificat  de  l'appelant  (si  besoin 
est,  ajouter  :  à  l'exception  des  points  suivants  : 

1.  Les  pièces  n°  ne  sont  pas  requises  dans 

l'appel. 

2.  Les  témoignages  de  (nom  des  témoins)  ne  sont  pas 
requis  dans  l'appel. 

3.  Les  pièces  n°  sont  requises  dans  l'appel. 

4.  Les  témoignages  de  (nom  des  témoins)  sont  requis 
dans  l'appel. 2 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'intimé  ou  de 
l'intimé) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  de  l'appelant 
ou  de  l'appelant; 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61D;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  123. 
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Form  61E 


Notice  of  Cross-Appeal 


(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 


NOTICE  OF  CROSS-APPEAL 


THE  RESPONDENT  CROSS-APPEALS  in  this  appeal  and  asks  that 
the  judgment  be  set  aside  and  judgment  be  granted  as  follows: 
(or   that  the  judgment  be  varied  as  follows,  or  aa  may   be)i 
(Set   out   briefly   the   relief  sought.) 


THE  GROUNDS  FOR  THIS  CROSS-APPEAL  are  as  follows: 

out  briefly    the   grounds   of  oroaa-appeal. ) 


(Set 


(Date) 


(Same,    addreaa  and  telephone 
number  of  reapondent' a 
aolioitor  or  reapondent) 


TO  (Name   and  addreaa   of 
appellant  ' a   aolioitor 
or  appellant) 


O.  Reg.  560/84,  Form  61E;  O.  Reg.  711/89,  s.  124. 
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FORMULE  61E 

AVIS  D'APPEL  INCIDENT 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 

AVIS  D'APPEL  INCIDENT 

L'INTIMÉ  INTERJETTE  UN  APPEL  INCIDENT  au  présent  appel 
et  demande  que  le  jugement  soit  annulé  et  que  le  jugement  suivant 
soit  rendu  :  (ou  que  le  jugement  soit  modifié  de  la  façon 
suivante,  ou  la  mention  appropriée)  :  (indiquer  brièvement  la 
mesure  de  redressement  demandée») 

LES^MOYENS  DE  L'APPEL  INCIDENT  sont  les  suivants  : 
(indiquer  brièvement  les  moyens  de  l'appel  incident.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'intimé  ou  de 
l'intimé) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

de  l'appelant  ou  de  l'appelant) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61E;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  124. 
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Form  61F 


Supplementary  Notice  of  Appeal  or  Cross-Appeal 


(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 


SUPPLEMENTARY  NOTICE  OF  APPEAL  (or  CROSS-APPEAL  ; 


The  appellant  (or   respondent/»  amends  the  notice  of  appeal 
(or   cross-appeal;  dated  (date)    in  the  following  manner:  (Give 
partioulara   of  the   amendment.) 


(Date) 


(Name^    address   and   telephone 
number  of  solioitor  or 
party   serving  notice) 


TO  (Name   and  address   of 
solioitor  or  party   on 
whom  notice   is   served) 


O.  Reg.  560/84,  Form  61F;  O.  Reg.  711/89,  s.  125. 
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FORMULE  61F 
AVIS  SUPPLÉMENTAIRE  D» APPEL  OU  D'APPEL  INCIDENT 

(tilre  conformément  à  la  formule  61 B) 

AVIS  SUPPLÉMENTAIRE  D'APPEL  j_ou  D'APPEL  INCIDENT2 

L'appelant  (ou  l'intimé2  modifie  l'avis  d'appel  (ou 
d'appel  incident2  du  (date)  de  la  façon  suivante  ;   (préciser  la 
modification. ) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  l'avis?" 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  ou  de  l'a  partie 
qui  reçoit  l'avis) 

Règl.  de  l'Ont.  550/84,  formule  61F;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  125. 
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Form  61G 
Notice  of  Listing  for  Hearing  (Appeal) 

(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 

NOTICE  OF  LISTING  FOR  HEARING 

THIS  APPEAL  HAS  BEEN  PERFECTED  and  has  been  listed  for 
hearing  at  (place).      You  may  ascertain  from  my  office  the 
approximate  date  of  hearing. 

Date  Signed  by 

Registrar  of  the  Court  of 
Appeal  (or   Divisional  Court; 
(Address  of  court  office) 

TO  (Name   and  addreae   of 
every  person    listed 
in   the   oertifiaate 
of  perfection) 

O.  Reg.  560/84,  Form  61G;  O.  Reg.  711/89,  ss.  126,  132. 
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FORMULE  61G 
AVIS  D'INSCRIPTION  AU  ROLE  (APPEL) 
(tilre  conformément  à  la  formule  61 B) 

AVIS  D'INSCRIPTION  AU  RÔLE 

LE  PRÉSENT  APPEL  A  ÉTÉ  MIS  EN  ÉTAT  et  a  été  inscrit  au 
rôle  à/au  (lieu) .  Vous  pouvez  vérifier  la  date  approximative  de 
l'audience  auprès  de  mon  bureau. 


date  signature 

greffier  de  la  Cour  d'appel 
(ou  de  la  Cour  divisionnaire2 
(adresse  du  greffe) 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  personne  "enumérée 
dans  le  certificat  de 
mise  en  état) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61G;  Régi,  de  l'Ont.  711/89,  art.  126, 132. 
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Form  61H 
Certificate  of  Completeness  of  Appeal  Books 

(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 

CERTIFICATE  OF  COMPLETENESS 

I,  (name),    solicitor  for  the  appellant  (or   appellants, 
certify  that  the  appeal  books  in  this  appeal  are  complete  and 
legible. 

(Date)  (Signature   of  appellant 'a   aolioitor 

or  appellant) 

(Hame»    addreae   and  telephone   number 
of  appellant  'a   aolioitor  or  appellant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  61H;  O.  Reg.  711/89,  s.  127. 


491 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE Reg./Règl.  194 

FORMULE  61H 

CERTIFICAT  ATTESTANT  QUE  LES  DOSSIERS  D'APPEL 

SONT  COMPLETS 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 


CERTIFICAT  ATTESTANT  QUE  LES  DOSSIERS  D'APPEL 

SONT  COMPLETS 

Je  soussigné(e) ,  (nom) ,  procureur  de  l'appelant  (ou 
appelant^»  atteste  que  les  dossiers  d'appel  du  présent  appel  sont 
complets  et  lisibles. 

(date)  (signature  du  procureur  de  l'appelant 

ou  de  l'appelant) 

(nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  de  l'appelant 
ou  de  l'appelant) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61H;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  127. 
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Form  611 
Order  Dismissing  Appeal  or  Cross-Appeal  for  Delay 

(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 

ORDER  DISMISSING  APPEAL  (or   CROSS-APPEAL; 

The  appellant  (or   respondent;  has  not  (give  particulars 
of  appellant's  or  respondent  'a   default   under  rule    61.13)   and  has 
not  cured  the  default,  although  given  notice  under  rule  61.13  to 
do  so. 

IT  IS  ORDERED  that  this  appeal  (or   cross-appeal;  be 
dismissed  for  delay,  with  costs. 

Date  Signed  by  _^ 

Registrar  of  the  Court  of 
Appeal  (or   Divisional  Court; 


NOTE:  If  there  is  a  cross-appeal,  the  appellant  by  cross-appeal  should  consider  rule  61.15,  under  which  the 
cross-appeal  may  be  deemed  to  be  abandoned. 

O.  Reg.  560/84,  Form  611;  O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  23;  O.  Reg.  711/89,  s.  128. 
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FORMULE  611 

ORDONNANCE  REJETANT  L* APPEL  OU  L'APPEL  INCIDENT 
POUR  CAUSE  DE  RETARD 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 

ORDONNANCE  REJETANT  L'APPEL  (ou  L'APPEL  INCIDENT) 


L'appelant  (ou  l'intimé2  n'a  pas  (préciser  le  défaut  de 
l'appelant  ou  de  l'intimé  en  vertu  de  la  règle  61 . 13)  et  n'a  pas 
remédié  au  défaut  bien  qu'un  avis  à  cet  effet  lui  ait  été  signifié 
en  vertu  de  la  règle  61.13. 


IL  EST  ORDONNÉ  que  le  présent  appel  (ou  appel  incident2 
soit  rejeté  pour  cause  de  retard,  avec  dépens.  ~ 


date  signature    

greffier  de  la  Cour  d'appel 


(ou  de  la  Cour  divisionnaire) 


AVERTISSEMENT  :  S'il  y  a  un  appel  incident,  l'appelant  à  l'appel  incident  devrait  tenir  compte  de  la  règle 

61.15,  en  vertu  de  laquelle  l'appel  incident  peut  faire  l'objet  d'un  désistement  réputé. 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  611;  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  23;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  128. 
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Form  61J 

ORDER  DISMISSING  MOTION  FOR  LEAVE  TO  APPEAL  FOR  DELAY 

(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 

ORDER  DISMISSING  MOTION  FOR  LEAVE 

The  moving  party  on  this  motion  for  leave  to  appeal  from  the  order  {or  as  may  be)  of 
{name  of  court  or  tribunal)  dated  {date)  has  not  served  and  filed  the  motion  record,  fac- 
tum and  (if  necessary)  transcripts  in  accordance  with  clause  6L13(8)(a)  (motion  by 
responding  party)  {or  clause  61.13(8)(b)  (Registrar's  notice))  of  the  Rules  of  Civil  Pro- 
cedure. 

IT  IS  ORDERED  that  this  motion  be  dismissed  for  delay,  with  costs. 

Date Signed  by 

Registrar  of  the  Court  of  Appeal 
(or  Divisional  Court) 

O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  24;  O.  Reg.  711/89,  s.  129. 
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Formule  6 IJ 

ORDONNANCE  REJETANT  LA  MOTION  EN 
AUTORISATION  D'INTERJETER  APPEL  POUR  CAUSE  DE  RETARD 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 
ORDONNANCE  REJETANT  LA  MOTION  EN  AUTORISATION 

L'auteur  de  la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  de  l'ordonnance  (ou  la  men- 
tion appropriée)  de  (nom  du  tribunal  ou  du  tribunal  administratif)  du  (date)  n'a  pas  signi- 
fié et  déposé  le  dossier  de  motion,  le  mémoire  et  (si  cela  est  nécessaire)  les  transcrip- 
tions, conformément  à  l'alinéa  61,13(8)a)  (motion  présentée  par  l'intimé)  (ou  à  l'alinéa 
6L13(8)b)  (avis  du  greffier))  des  Règles  de  procédure  civile. 

IL  EST  ORDONNÉ  que  cette  motion  soit  rejetée  pour  cause  de  retard,  avec 
dépens. 

Date signature 

greffier  de  la  Cour  d'appel 
(ou  de  la  Cour  divisionnaire) 

Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  24;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  129. 
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Reg./Règl.  194 


Form  61 K 


Notice  of  Abandonment  of  Appeal  or  Cross-Appeal 


(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 


NOTICE  OF  ABANDONMENT 


The  appellant  (or   respondent;  abandons  this  appeal 
(or   cross-appeal ; . 


(Date) 


(Name,    addreee   and  telephone   number 
of  eoliaitor  or  party   serving  notice) 


TO  (Name  and  addreaa   of 
aoliaitor  or  party 
on  whom  notice  ie 
served) 


NOTE:  If  there  is  a  cross-appeal,  the  appellant  by  cross-appeal  should  consider  rule  61.15,  under  which  the 
cross-appeal  may  be  deemed  to  be  abandoned. 

O.  Reg.  560/84,  Form  61J;  O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  25;  O.  Reg.  711/89,  s.  130. 
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FORMULE  61K 
AVIS  DE  DÉSISTEMENT  DE  L'APPEL  OU  DE  L'APPEL  INCIDENT 

(titre  conformément  à  la  formule  61 B) 

AVIS  DE  DÉSISTEMENT 

L'appelant  (ou  l'intiraé2  se  désiste  de  l'appel  (ou  de 
l 'appel  incident) . 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  l'avisT 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoiT" 
1 'avis) 


AVERTISSEMENT  :  S'il  y  a  un  appel  incident,  l'appelant  à  l'appel  incident  devrait  tenir  compte  de  la  règle 

61.15,  en  vertu  de  laquelle  l'appel  incident  peut  faire  l'objet  d'un  désistement  réputé. 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61J;  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  25;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  130. 
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Reg./Règl.  194 


Form  61 L 


Notice  of  Election  to  Proceed  with  Cross-Appeal 


(General  heading  in  accordance  with  Form  61 B) 


NOTICE  OF  ELECTION 


The  respondent  elects  to  proceed  with  the  cross-appeal. 


(Date) 


(Name^    addreaa   and   telephone 
number  of  respondent  ' 8 
aolioitor  or  respondent) 


TO  (Name   and  address   of 
appellant* s   solioitor 
or  appellant) 


O.  Reg.  560/84,  Form  61K;  O.  Reg.  711/89,  s.  131. 
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FORMULE  61 L 
AVIS  DE  DÉCISION  DE  FAIRE  INSTRUIRE  L'APPEL  INCIDENT 

(titre  conformément  à  ta  formule  61 B) 

AVIS  DE  DÉCISION 

L'intimé  décide  de  faire  instruire  l'appel  incident. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'intimé  ou  de 
l'iniimé) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  de  l'appelant 
ou  de  l'appelant; 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  61K;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  131. 
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Form  62A 
Notice  of  Appeal  to  a  Judge 

(General   heading) 
NOTICE  OF  APPEAL 


THE  (identify  party)  APPEALS  to  a  judge  from  the  order  (or  certificate)  of  (name  of  judge  or 
officer)  dated  (date). 

THE  APPEAL  WILL  BE  HEARD  ON  (day),    (date),   at  (time),   at 
(addreae   of  court   house), 

THE  (identify  party)   ASKS  (etate   the   precise   relief  sought). 

THE  GROUNDS  OF  APPEAL  are  as  follows:  (Set  out  briefly   the 
grounds   of  appeal.) 


(Date) 


(Namet    address   and   telephone 
number  of  solioitor  or  party 
serving  notice) 


TO  (Name   and  address  of 
solioitor  or  party   on 
whom  notice   is   served) 


O.  Reg.  560/84,  Form  62A;  O.  Reg.  711/89,  s.  133. 


501 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE Reg./Règl.  194 

FORMULE  62A 
AVIS  D* APPEL  À  UN  JUGE 

(titre) 
AVIS  D'APPEL 


LE/LA  {désigner  la  partie)  INTERJETTE  APPEL  à  un  juge  de  l'ordonnance  (ou  du 
certificat)  de  (nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice)  du  (date). 

L'APPEL  SERA  ENTENDU  LE  (jour)  (date),  à  (heure),  à/au 
(adresse  du  palais  de  justice). 

LE/LA  (désigner  la  partie)  DEMANDE  (indiquer  la  mesure 
de  redressement  précise  demandée)7 

LES  MOYENS  D'APPEL  sont  les  suivants  :  (indiquer 
brièvement  les  moyens  d'appel.) 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  I 
sigî 


du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
Jignifie  l'avis) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoiT^ 
l'avis) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  62A;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  133. 
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Form  63A 
Certificate  of  Stay 

(General   heading) 
(Court   seal) 

CERTIFICATE  OF  STAY 

The  Registrar  of  the  Court  of  Appeal  (or   Divisional  Courts 
(or   the  local  registrar  of  this  court  at  (place))   certifies 
that  the  order  (or   judgments  of  (name   of  judge  or  officer) 
dated  (date)    has  been  stayed  by  the  delivery  of  a  notice  of 
appeal  from  the  order  (or   judgments  (or   by  order  of  (name   of 
judge)   dated  (date)).       (Where  an  order  ia  made  under  Rule   63 
limiting    the   etay^    give  partiaulare , ) 

Date  Issued  by    


Registrar 


Address  of 
court  office 


O.  Reg.  560/84,  Form  63A. 
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FORMULE  63A 
CERTIFICAT  DE  SURSIS 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

CERTIFICAT  DE  SURSIS 

Le  greffier  de  la  Cour  d'appel  (ou  de  la  Cour 
divisionnaire)  (ou  le  greffier  local  du  présent  tribunal  à/au 
(lieu) )  certiTie  qu'il  a  été  sursis  à  l'ordonnance  (ou  au 
jugeraent2  de  (nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice)  du  (date)  à 
la  suite  de  la  remise  d'un  avis  d'appel  s'y  rapportant  (ou  à  la 
suite  de  l'ordonnance  de  (nom  du  juge)  du  (date) ) .  (Si  une 
ordonnance  est  rendue  en  vertu  de  la  Règle  b3  limitant  le  sursis, 
préciser.  ) 

date  délivré  par 

greffier 

adresse  du 

greffe      


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  63A. 
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Form  6^A 
Request  to  Redeem 

(General  heading) 
REQUEST  TO  REDEEM 

The  defendant  (name)   requests  an  opportunity  to  redeem 
the  mortgaged  property. 

(Date)  (Namet    addreaa   and  telephone  number 

of  defendant's  aolioitor  or  defendant) 

(Where   the  defendant  ie  a  subséquent   encumbrancer ^    add:) 

AFFIDAVIT  VERIFYING  CLAIM 

I,  (full  name  of  deponent) ,   of  the  CCity,  Town,  eta.) 

of  ,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality ,  eta.)   of 

,  (where   the   deponent  is  a  party   or  the  solicitor, 

officer,    director,    member  or  employee   of  a  party,    set   out   the 
deponent's   capacity),   MAKE  OATH  AND  SAY  (or   AFFIRMA: 

1.   There  is  now  due  to  me  under  a  mortgage  on  (or 
an  execution  against  or   a  construction  lien  registered  against 
or  as  may  be)   the  mortgaged  property, 

(a)  for  principal  $ 

(b)  for  interest  (set  out  particulars)   $ 

(c)  (set  out  particulars  of  any   other 

amounts  due)  $ 

Total  now  due        $ 

Sworn  (etc.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64A. 
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FORMULE  64A 

DEMANDE  DE  RACHAT 

(titre) 
DEMANDE  DE  RACHAT 

Le  défendeur  (nom)  demande  l'occasion  de  racheter  le 
bien  hypothéqué. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  défendeur  ou  du 
défendeur) 

(Si  le  défendeur  est  un  titulaire  postérieur  d'une  sûreté, 
ajouter  ; ) 

AFFIDAVIT  A  L'APPUI  DE  LA  DEMANDE 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du 

£ville,  etc.  )  de  ,  dans  le/la  _(_comté ,  municipalité 

régionale,  etc. )  de  ,  (indiquer  si  le  déposant  est  une 

partie  ou  le  procureur,  le  dirigeant,  l'administrateur,  le  membre 
ou  l'employé  d'une  partie),  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  _(_ou  AFFIRME 
SOLENNELLEMENT^,  ce  qui  suit  : 

1.  Voici  le  montant  qui  m'est  dû  actuellement  en  vertu 
d'une  hypothèque  sur  (ou  d'une  exécution  forcée  contre  ou  d'un 
privilège  de  constructeur  inscrit  sur,  ou  la  mention  appropriée) 
le  bien  hypothéqué  : 

a)  principal   ^  $ 

b)  intérêts  (préciser)  $ 

c )  (préciser  les  autres  montants  dus)       $ 

Montant  dû  actuellement  $ 

Déclaré  sous  serment  (etc.  ) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64A. 
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Form  6^B 
Default  Judgment  for  Foreclosure  with  a  Reference 

(General   heading) 

(Court  seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  défendantes^, 
filed,  no  request  to  redeem  or  request  for  sale  having  been  filed 
(or   the  défendantes;  (name (a))   having  filed  a  request  to  redeemj 
and  the  defendant  es ^  having  been  noted  in  default,  and  the  plaintiff 
wishing  a  reference  (or   the  registrar  having  decided  to  sign  judgment 
with  a  reference;*, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries  be 
made,  accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  teJcen  for 
redemption  or  foreclosure  of  the  equity  of  redemption  in  the  mortgaged 
property  described  in  the  attached  schedule,  and  that  for  these  purpose 
this  action  be  referred  to  the  master  (or  aa  may  be)   at  (place). 

(Where  judgment  ia  for  poaaeaaion^    add:) 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 
deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs  possession 
of  the  mortgaged  property  or  of  such  part  of  it  as  is  in  the 
possession  of  the  defendant. 

(Where  judgment  ia  for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the 
regiatrar  ia   to   take   the  aooountt    add  the  following  two 
paragraphe  : ) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 

forthwith  pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ ,  being  the 

amount  due  to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and 
costs;  and  on  payment  of  the  eunount  due  to  the  plaintiff,  the 
plaintiff  convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant  or  as 

the  defendant  directs  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgagee 
Aot,   and  deliver  up  all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate   claimed 
in  atatement  of  claim)   per  cent  per  year  from  its  date. 

(Where  judgment   ia  for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  plaintiff 
wiahea   the  account  to  be  taken  on  the  reference  or  the  regiatrar 
refera   the   taking   of  the  account,    aubatitute   the  following  two 
paragraphe  : ) 
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3.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 
pay  to  the  plaintiff,  forthwith  after  the  confirmation  of  the 
report  on  the  reference,  the  amoiint  found  due  for  principal, 
interest  and  costs  in  accordance  with  the  report,  and  on  payment 
of  the  eunount  due  to  the  plaintiff,  the  plaintiff  convey  the 
mortgaged  property  to  the  defendant  or  as  the  defendant  directs, 
in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgagee  Act,   and  deliver 
up  all  docximents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the  report. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The   description  of  the  mortgaged  property   in  the  attached  eohedule 
must  be   the   same  ae   in   the  statement  of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64B. 
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JUGEMENT  DE  FORCLUSION  PAR  DÉFAUT  ACCOMPAGNÉ  D'UN  RENVOI 

(titre) 
(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  qu'aucune  demande  de  rachat  n'a  été  déposée 
(ou  que  le(s)  défendeur(s)  (noms)  a(ont)  déposé  une  demande  de 
rachat2,  que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été  constaté,  et  que 
le  demandeur  désire  un  renvoi  (ou  que  le  greffier  a  décidé  de 
signer  un  jugement  accompagné  d 'un  renvoi!, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes^ 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  du 
rachat  ou  de  la  forclusion  du  droit  de  rachat  du  bien  hypothéqué 
décrit  dans  l'annexe  ci-jointe  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit 
renvoyée  au  protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  ( lieu) . 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  :) 

2.  DE  PLUS,  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (ncm) 
restitue  au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien 
qu'il  possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 


(Si  le  jugement  ordonne  le  paietnent  de  la  dette  hypothécaire  et 
Que  le  greffier  doit  établir  l'état  des  comptes,  ajouter  les  deu3 


dispositions  suivantes  ;) 


3.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au  demandeur,  celui- 
ci  cède  le  bien  hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux 
directives  de  ce  dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur 
les  hypothèt^ues  et  remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au 
bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux^ annuel  de 

^pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  aemandeur  veut  faire  établir  l'état  des  comptes  lors  du~ 
renvoi  ou  que  le  greffier  renvoie  la  reddition  des  comptes, 
remplacer  par  les  deux  dispositions  suivantes  fT 
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3.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  au 
demandeur,  dès  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi ,  le 
montant  dû  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de  dépens  arrêté 
conforraéraert  au  rapport,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au 
demandeur,  celui-ci  cède  le  bien  hypothéqué  au  défendeur  ou  se 
conforme  aux  directives  de  ce  dernier  aux  termes  de  l'article  2  de 
la  Loi  sur  les  hypothèques  et  remette  tous  les  documents  qui  se 
rapportent  au  bien  hypothéqué . 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  Sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 
rapport. 

date  signature  ,^.____,___ 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe 
i   la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64B. 
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Form  64C 
Default  Judgment  for  Immediate  Foreclosure 

(General   heading) 

(Court   aeal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  défendantes^, 
filed,  no  request  to  redeem  or  request  for  sale  having  been  filed, 
the  défendantes^  having  been  noted  in  default,  and  the  plaintiff 
not  wishing  a  reference, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  right,  title  and 
equity  of  redemption  of  the  defendant es<)  (name  (a))    to  and  in  the 
mortgaged  property  described  in  the  attached  schedule  are 
foreclosed. 

(Where  judgment   is   for  posaeaaiont    add:) 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 
forthwith  deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs 
possession  of  the  mortgaged  property  or  of  such  part  of  it  as 
is  in  the  possession  of  the  defendant. 

(Where   judgment   ia   for  payment   of  the  mortgage   debtj    add  the 
following   two  paragraphe:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 

forthwith  pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ ,  being  the 

eunount  due  to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and 
costs. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate 
claimed  in   atatement   of  claim)   per  cent  per  year  from  its  date. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 

court  office  


(The  description  of  the  mortgaged  property   in   the   attached  aohedule 
muat  be   the   aame  aa   in   the   atatement   of  claim. ) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64C. 
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JUGEMENT  DE  FORCLUSION  IMMÉDIATE  PAR  DÉFAUT 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  qu'aucune  demande  de  rachat  n'a  été  déposée, 
que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été  constaté,  et  que  le 
demandeur  ne  désire  pas  de  renvoi, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  gue  le(s)  défendeur(s)  (nom), 
titulaire(s)  d'un  droit  de  propriété  et  de  rachat  sur  le  bien 
hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe,  soit(soient)  forclos 
d'exercer  ces  droits. 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  ;  ; 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  restitue 
sans  délai  au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien 
qu'il  possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire, 
ajouter  les  deux  dispositions  suivantes  ;) 

3.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux^annuel  de 

pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

date  signature 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.) 


e  doit 


RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  64C. 
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Form  6^D 
Default  Judgment  for  Foreclosure  Without  a  Reference 

(General   heading) 

(Court   seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  defend2mt fs; , 
filed,  no  request  for  sale  having  been  filed,  the  défendantes; 
(name (a))    having  filed  a  request  to  redeem  and  the  défendantes; 
having  been  noted  in  default,  and  the  account  having  been  taken  in 
the  presence  of  the  solicitor  for  the  plaintiff  (or   the  plaintiff; 
and  the  solicitorCs;  for  the  défendantes;  (where   applioahle,    add 
(identify   party)    appearing  in  person  or   no  one  appearing  for  the 
defendant  (name) ,    although  served  with  notice  of  the  taking  of  the 
account  as  appears  from  the  affidavit  of  (name),    filed;, 

1.  I  FIND  that  the  following  sums  are  due  to  the  plaintiff 
from  the  defendant  (name   of  owner  of  equity    of  redemption)    on 
(redemption  date),    the  day  I  have  fixed  for  payment  under  the 
mortgage  in  question  in  this  action: 

(a)  for  principal  $ 

(b)  for  taxes  paid  $ 

(c)  for  premiums  of  insurance  paid  $ 

(d)  for  maintenance  costs  paid  $ 

(e)  for  heating  costs  paid  $ 

(f)  for  utility  costs  paid  $ 

(add  any    other   ooata   in   aimilar 

faahion) 

(g)  for  interest  up  to  (date   of  judgment)  $ 

(h)  for  costs  of  this  action  $ 

(i)  for  subsequent  interest  on  the  principal 

at  the  rate  of  per  cent  per  year 

up  to  the  day  fixed  for  payment  $ 

making  a  total  eunount  due  on  (redemption  date)    of      $ 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that: 

(a)  on  payment  of  the  sum  of  $  (total  amount  due,  from  paragraph  1)  into  the 

(name  of  financial  institution)  at  (address),  to  the  joint  credit  of  the  plaintiff  and  the 
Accountant  of  the  Ontario  Court  (or  the  local  registrar);  or 

(b)  on  recovery  by  the  plaintiff  of  the  amount  due  under 
paragraph  6  of  this  judgment,  together  with  post- 
judgment  interest. 
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on  or  before  (redemption  date),    the  plaintiff  shall  convey  the 
mortgaged  property  described  in  the  attached  schedule  to  the 
defendant  (name)    or  as  the  defendant  directs,  in  accordance  with 
section  2  of  the  Mortgagee   Act,    and  deliver  up  all  documents 
relating  to  the  mortgaged  property. 

(Delete   clause    (b)    where    the   judgment   does   not   order  payment   of 
the   mortgage    debt. ) 

(Where   more    than   one   party    ie    entitled   to   redeem^    add:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name    of 
encumbrancer)    is  entitled  to  the  first  right  to  redeem  and  the 
defendant  (name)    is  entitled  to  the  second  right  to  redeem  (and 
8o   on)    and  the  defendant  (name   of  owner   of  equity   of  redemption) 
is  entitled  to  the  last  right  to  redeem. 

(Forealoeure   on   default    in  payment) 

4.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that,  on  default  in  payment 
as  required  by  paragraph  2,  the  right,  title  and  equity  of 
redemption  of  the  défendantes;  to  and  in  the  mortgaged  property 
described  in  the  attached  schedule  are  foreclosed. 

(Where   judgment   is   for  poeaeeeiont    add:) 

5.  IT  IS  ORDERED  AND  /^JUDGED  that  the  defendant  (name) 
forthwith  deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs, 
possession  of  the  mortgaged  property,  or  of  such  part  of  it  as 
is  in  the  possession  of  the  defendant. 

(Where   judgment   ia   for  payment   of  the   mortgage   debt,    add   the 
following    two   paragraphe:) 

6.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 

forthwith  pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ ,  being  the 

amount  found  due  to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest 
and  costs. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate 
claimed  in   statement   of  claim)    per  cent  per  year  from  its  date. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The   description   of  the   mortgaged  property   in   the   attached 
schedule   must   be    the   same   as    in    the    etatement   of  claim. ) 


O.  Reg.  560/84,  Form  64D;  O.  Reg.  71 1/89,  s.  134. 
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JUGEMENT  DE  FORCLUSION  PAR  DÉFAUT  SANS  RENVOI 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  qu'aucune  demande  de  vente  n'a  été  déposée, 
que  le(s)  défendeur(s)  (noms)  a  (ont)  déposé  une  demande  de 
rachat,  que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été  constaté,  que 
l'état  de  compte  a  été  établi  en  présence  du(des)  procureur(s) 
du(des)  défendeur(s)  (s'il  y  a  lieu,  ajouter  :   (nom) 
comparaissant  en  personne  ou  personne  ne  représentant  (nom) ,  même 
si  celui-ci  a  reçu  un  avis  a  cet  effet  comme  le  démontre 
l'affidavit  de  (nom)  qui  est  déposé2, 

1.  JE  CONCLUS  que  le  défendeur  (nom  du  propriétaire  du 
droit  de  rachat)  est  redevable  des  sommes  suivantes  au  demandeur 
au  (date  du  ra'cïïat),  jour  que  j'ai  fixé  pour  le  paiement,  en  vertu 
de  l'hypothèque  visée  dans  la  présente  action  : 

a)  principal  $ 

b)  impôts  acquittés  $ 

c)  primes  d'assurance  acquittées  $ 

d)  frais  d'entretien  acquittés  $ 

e)  dépenses  de  chauffage  acquittées  $ 

f)  services  publics  acquittés  $ 

(ajouter  les  autres  frais  de  la  même 

façon) 

g)  intérêts  jusqu'au  (date  du  jugement)     $ 

h)   dépens  de  l'action  $ 

i)   intérêts  postérieurs  sur  le  principal 

au  taux  annuel  de  pour  cent 

jusqu'au  jour  fixé  pour  le  paiement      $ 

Total  dû  (à  la  date  de  rachat)  $ 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  : 

a)  qu'après  le  dépôt  de  la  somme  de  $  (montant  total  dû  conformément  à  la  dispo- 

sition 1)  auprès  de  (dénomination  sociale  de  l'établissement  financier)  à/au  (adresse) ,  au 
crédit  commun  du  demandeur  et  du  comptable  de  la  Cour  de  l'Ontario  (ou  du  greffier 
local); 

b)  qu'après  le  recouvrement  par  le  demandeur  du  montant 
dû  conformément  à  la  disposition  6  du  présent 
jugement  et  des  intérêts  postérieurs  au  jugement, 
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au  plus  tard  le  (date  de  rachat),  le  demandeur  cède  le  bien 
hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe  au  défendeur  (nom)  ou  se 
conforme  aux  directives  de  ce  dernier  aux  termes  de  1 'article  2  de 
la  Loi  sur  les  hypothèques  et  remette  tous  les  documents  qui  se 
rapportent  au  bien  hypothéqué . 


(Enlever 

l'alinéa  b)  si  le  jugement  n'ordonne  pas  le  paiement  de 

la  dette 

hypothécaire. ) 

(Si  plus 

d'une  partie  a  le  droit  de  racheter  le  bien  hypothéqué, 

3.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom  du 
titulaire  de  la  sûreté)  ait  le  premier  droit  de  rachat  et  que  le 
défendeur  (nom)  ait  le  deuxième  droit  de  rachat  (ainsi  de  suite) 
et  que  le  défendeur  (nom  du  propriétaire  du  droit  de  rachat)  ait 
le  dernier  droit  de  rachat. 

(Forclusion  en  cas  de  défaut  de  payer) 

^.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  qu'à  défaut  par  le(s) 
défendeur(s)  titulaire(s)  d'un  droit  de  propriété  et  de  rachat  sur 
le  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe  de  payer  la 
somme  précisée  à  la  disposition  2,  le(s)  défendeur(s)  soit(soient) 
forclos  d'exercer  ces  droits. 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  ;  ; 

5.  ^    IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  restitue 
sans  délai  au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien 
qu'il  possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire, 
ajouter  les  deux  dispositions  suivantes  ;) 

6.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel  de 

pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

date  signature  _^_____ 

greffier  local 

adresse  du 
greffe 


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci- jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64D;  RègL  de  l'Ont.  711/89,  art.  134. 
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Form  6^E 
Final  Order  of  Foreclosure 

(Court)  (Court   file  no.) 

(Name   of  Judge   or  officer)  (Day   and  date) 

(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

PINAL  ORDER  OF  FORECLOSURE 

THIS  MOTION  made  by  (identify  moving  party),   without 
notice,  was  heard  this  day. 

(Order  following  judgment   granting  redemption  period) 

ON  READING  the  judgment  in  this  action  dated  (date) , 
(where    there   is   an   order  fixing   a  new  day   for  payment,    add:      the 
order  for  a  new  day  for  payment  dated  (date),)    (where  a  notice 
of  change   of  account   haa   been  delivered,    add:      the  notice  of 
change  of  account,  with  proof  of  service, >)  and  the  certificate  of 
the  (title)    of  the  (financial   institution)    at  (place),   with 
affidavit  of  execution,  and  the  affidavit  of  the  plaintiff,  emd 
on  hearing  the  submissions  of  counsel  for  the  plaintiff,  2md  since 
the  défendantes;  entitled  to  redeem  has  (Yiave)   not  redeemed  the 
mortgaged  property, 

1.        IT  IS  ORDERED  that  the  right,  title  and  equity  of  redemp- 
tion of  the  défendantes;  (name(e))   of  those  who  failed  to  file   a 
request    to   redeem,    to   attend  and  prove   a   claim  on   the   taking   of 
account   or   to   redeem  the  mortgaged  property)    to  and  in  the  mortgaged 
property  described  in  the  attached  schedule  are  foreclosed. 

(Order  following   report   granting   redemption  period) 

ON  READING  the  judgment  in  this  action  dated  (date)    and 
the  report  in  this  action  dated  (date)   and  confirmed  on  (date),   with 
proof  of  service,  (where   there   is   an  order  fixing  a  new  day   for  pay- 
ment,   add:      and  the  order  for  a  new  day  for  payment  dated  (date), 
with  proof  of  service,;  (where  a   notice   of  change   of  account   haa   been 
delivered,    add:      the  notice  of  change  of  account,  with  proof  of 
service,   and  the  certificate  of  the  (title)   of  the  (financial 
institution)    at  (place),   with  affidavit  of  execution,;  and  the 
affidavit  of  the  plaintiff,  and  on  heeuring  the  submissions  of 
counsel  for  the  plaintiff,  and  since  the  défendantes;  entitled  to 
redeem  has  ehave;  not  redeemed  the  mortgaged  property , 

1.        IT  IS  ORDERED  that  the  right,  title  and  equity  of  redemption 
of  the  défendantes;  (names   of  those  who  failed  to   file  a  request   to 
redeem,    to   attend  and  prove   a   claim   on   the  reference   or  to  redeem   the 
mortgaged  property)    to  and  in  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule  are  foreclosed. 


517 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

Form  64E,  p. 2 

(Order  following  report  granting  no   redemption  period) 

ON  READING  the  judgment  in  this  action  dated  (date)   and 
the  report  in  this  action  dated  (date)    and  confirmed  on  (date), 
with  proof  of  service,  and  the  affidavit  of  the  plaintiff,  and  on 
hearing  the  submissions  of  counsel  for  the  plaintiff,  and  since 
no  defendant  is  entitled  to  redeem, 

1.  IT  IS  ORDERED  that  the  right,  title  and  equity  of  redemption 
of  the  défendantes^  (namee)  to  and  in  the  mortgaged  property  described 
in  the  attached  schedule  are  foreclosed. 

(Order  following  redemption   of  plaintiff  by   enoumbranoer) 

ON  READING  the  judgment  in  this  action  dated  (date),    (where 
there   is   a   report,    add:      the  report  on  the  reference  in  this  action 
dated  (date)    and  confirmed  on  (date),   with  proof  of  serviced»  the 
certificate  of  the  (title)    of  the  (financial   institution)    at  (place), 
with  affidavit  of  execution,  and  the  affidavit  of  the  defendant  (name 
of  defendant  who  has   redeemed) ,   on  hearing  the  submissions  of  counsel 
for  the  defendant,  and  since  the  defendant  has  redeemed  the  plaintiff, 
and  has  obtained  an  assignment  of  the  judgment  and  the  mortgage  and 
has  registered  the  latter,  and  since  the  defendants  (namee)   are  in 
default, 

1.        IT  IS  ORDERED  that  the  right,  title  and  equity  of  redemption 
of  the  defendemtTs.)  (namee   of  thoee  who  failed  to  file  a  request   to 
redeem,    to  attend  and  prove  a  claim  on  the  reference  or  to  redeem 
the  mortgaged  property )    to  and  in  the  mortgaged  property  described  in 
the  attached  schedule  are  foreclosed. 

(Note:      The  preceding   types   of  order  in   this   form,    which  are  for 
use  in  a  foreclosure  action,   may  be  adapted  for  a  redemption  action 
by   substituting    "defendant"  for   "plaintiff"  and   "plaintiff"  for 
"defendant",    whenever  those  words  appear.) 

(Order  following  report   in  redemption  action,   where   necessary   to 
refer  back  to  master    (or  as  may  be)    to  complete  redemption. ) 

ON  READING  the  judgment  in  this  action  dated  (date),   the 
report  on  the  reference  in  this  action  dated  (date)   and  confirmed 
on  (date),   with  proof  of  service,  the  certificate  of  the  (title) 
of  the  (financial  institution)   at  (place),   with  affidavit  of  execution, 
and  the  affidavit  of  the  defendemt  (name),   and  on  hearing  the  stib- 
missions  of  counsel  for  the  defendeunt,  and  since  the  plaintiff  has 
failed  to  redeem  (where   there  are  subsequent  encumbrancers  and  the 
defendant  wishes   to  foreclose   them,    add:      and  it  is  necessary  to 
take  accounts  between  the  defendants^ , 

1.        IT  IS  ORDERED  that  the  right,  title  and  equity  of  redemption 
of  the  plaintiff  to  and  in  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule  are  foreclosed. 
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(Where   aubeequent  enaumbranoere  are   to  be  foreoloaed) 

2.  IT  IS  ORDERED  that  all  necessary  inquiries  be  made, 
accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken  £or 
redemption  by  or  foreclosure  against  any  subsequent  encumbrancers , 
and  that  for  these  purposes  this  action  be  referred  to  the  master 

(or  aa   may   be)    at  (place). 

(Where  aooounta   are    to  be   taken) 

3.  IT  IS  ORDERED  that  all  necessary  inquiries  be  made, 
accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken  for  the 
adjustment  of  the  relative  rights  and  liabilities  of  the  original 
defendants . 

(Signature   of   jud^c,  maater  or 
regie trar) 


(The   deaoription  of  the  mortgaged  property   in   the   attached  achedule 
muat  be   the   aame   aa   in   the  atatement  of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64E. 
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ORDONNANCE  DÉFINITIVE  DE  FORCLUSION 

(tribunal)  (n°  du  dossier  du  tribunal) 
(nom  du  Juge  ou  de  l'officier  de  Justice)     (Jour  et  date) 
(sceau  de  la  cour)     (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE  DÉFINITIVE  DE  FORCLUSION 

LA  PRÉSENTE  MOTION  de  (désigner  l'auteur  de  la  motion)  a 
été  entendue  aujourd'hui  sans  préavis. 

(Ordonnance  à  la  suite  du  Jugement  accordant  un  délai  de  rachat) 

APRÈS  AVOIR  LU  le  jugement  rendu  dans  la  présente  action 
le  (date) ,  (en  cas  d'ordonnance  fixant  une  nouvelle  date  de 
paiement,  ajouter  ;  l'ordonnance  du  (date)  fixant  une  nouvelle 
date  de  paiement),  (en  cas  de  remise'd'un  avis  de  modification  de 
l'état  de  compte,  ajouter  ;  l'avis  de  modification  de  l'état  de 
compte  de  même  gue  la  preuve  de  sa  signification, 2  le  certificat 
de  (titre)  de  (établissement  financier)  à/au  (lieu) ,  de  même  que 
1 'affidavit  du  témoin  à  la  signature  et  l'aff idavit  du  demandeur, 
après  avoir  entendu  les  plaidoiries  de  l'avocat  du  demandeur,  et 
attendu  que  le(s)  défendeur(s)  qui  était(étaient )  titulaire(s) 
d'un  droit  de  rachat  du  bien  hypothéqué  ne  l'a(ont)  pas  racheté, 

1.        IL  EST  ORDONNÉ  que  le(s)  défendeur(s)  (nom  de 
celui(ceux)  qui  n'a(ont)  pas  déposé  de  demande  de  rachat,  qui, 
lors  du  renvoi,  n'a(ont)  pas  établi  le  bien-fondé  de  sa(ieur) 
demande  ou  n'a(ont)  pas  racheté  le  bien  hypothéqué,  titulaire(s) 
d'un  droit  de  propriété  et  de  rachat  sur  le  bien  hypothéqué  décrit 
dans  l'annexe  ci-jointe,  soit(soient)  forclos  d'exercer  ces 
droits. 

(Ordonnance  à  la  suite  du  rapport  accordant  un  délai  de  rachat) 

APRÈS  AVOIR  LU  le  jugement  rendu  dans  la  présente  action 
le  (date)  et  le  rapport  présenté  dans  la  présente  action  le  (date) 
et  confirmé  le  (date) ,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  (en  cas 
d'ordonnance  fixant  une  nouvelle  date  de  paiement,  ajouter  ;  et 
l'ordonnance  du  (date)  fixant  une  nouvelle  date  de  paiement,  avec 

de  remise  d'un  avis  de 
;er  ;  l'avis  de  modification 
îompte  de  même  que  la  preuve  de  sa  signification,  et 
le  certificat  de  (titre)  de  (établissement  financier)  à/au  (lieu) 
de  même  que  l'affidavit  du  témoin  à   la  signature,)  et  1 'affidavit 
du  demandeur,  et  après  avoir  entendu  les  plaidoirTes  de  l'avocat 
du  demandeur,  et  attendu  que  le(s)  défendeur(s)  gui  était(étaient) 
titulaire(s)  d'un  droit  de  rachat  du  bien  hypothéqué,  ne  l'a(ont) 
pas  racheté, 
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1.        IL  EST  ORDONNÉ  que  le(s)  défendeur( s)  (nom  de 
celul(ceux)  qui  n'a(ont)  pas  déposé  de  demande  de  rachat,  qui, 
lors  du  renvoi,  n'a(ont)  pas  établi  le  bien-fondé  de  saC leur)  ' 
demande  ou  n'a(ont)  pas  racheté  le  bien  hypothèque,  titulaire(s) 
d'un  droit  de  propriété  et  de  rachat  sur  le  bien  hypothéqué  décrit 
dans  l'annexe  ci-jointe,  soit(soient)  forclos  d'exercer  ces 
droits. 

(Ordonnance  à  la  suite  du  rapport  n'accordant  pas  de  délai  de 
rachat)" 

APRÈS  AVOIR  LU  le  jugement  rendu  dans  la  présente  action 
le  (date) ,  le  rapport  présenté  dans  la  présente  action  le  (date) 
et  confirmé  le  (date) ,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  et 
l'affidavit  du  demandeur,  après  avoir  entendu  les  plaidoiries  de 
l'avocat  du  demandeur,  et  attendu  qu'aucun  défendeur  n'a  le  droit 
de  racheter  le  bien  hypothéqué, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  que  le(s)  défendeur(s)  (nom)  titulaire(s) 
d'un  droit  de  propriété  et  de  rachat  sur  le  bien  hypothéqué  décrit 
dans  l'annexe  ci-jointe  soit(soient)  forclos  d'exercer  ces  droits. 


(Ordonnance  à  la  suite  du  rachat  de  la  créance  par  le  titulai 
d'une  siireté) 


re 


APRÈS  AVOIR  LU  le  jugement  rendu  dans  la  présente  action 
le  (date) ,  (en  cas  de  rapport,  ajouter  ;  le  rapport  sur  le  renvoi 
dans  la  présente  action  du  (date;  et  confirmé  le  (date) ,  avec  la 
preuve  de  sa  signification)  le  certificat  de  (titre)  de 
(établissement  financier)  a/au  (lieu)  de  même  que  l'affidavit  du 
témoin  à  la  signature  et  l'affidavit  du  défendeur  (nom  du 
défendeur  qui  a  exercé  son  droit  de  rachat),  après  avoir  entendu 
les  plaidoiries  de  l'avocat  du  défendeur,  attendu  que  le  défendeur 
a  racheté  la  créance  du  demandeur,  a  obtenu  une  cession  du 
jugement  et  de  l'hypothèque  et  a  procédé  à  l'enregistrement  de 
cette  dernière,  et  attendu  que  le  défaut  des  défendeurs  (noms)  a 
été  constaté, 

1.        IL  EST  ORDONNÉ  que  le(s)  défendeur(s)  (nom  de 
celui(ceux)  qui  n'a(ont)  pas  présenté  de  demande  de  rachat,  qui, 
lors  du  renvoi,  n'a(ont)  pas  établi  le  bien-fondé  de  sa(leur; 
demande  ou  n'a(ont)  pas  exercé  son(leur)  droit  de  rachat), 
titulaire(s)  d'un  droit  de  propriété  et  de  rachat  sur  le  bien 
hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe,  soit(soient)  forclos 
d'exercer  ces  droits. 


servir,  en  y  apportant  les  adaptations  nécessaires,  lors  g 'une 
action  en  rachat  en  remplaçant  le  mot  "défendeur''  par  le  mot 
"demandeur"  et  le  mot  "demandeur"  par  le  mot  "défendeur",  la  où 
ces  mots  figurent.) 


(Ordonnance  à  la  suite  du  rapport  sur  l'action  en  rachat  si  le 
renvoi  au  protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  est  nécessâTi 
afin  de  compléter  la  procédure  de  rachat; 
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APRÈS  AVOIR  LU  le  jugement  rendu  dans  la  présente  action 
le  (date) ,  le  rapport  sur  le  renvoi  dans  la  présente  action  le 
(date)  et  confirmé  le  (date) ,  avec  la  preuve  de  sa  signification, 
le  certificat  de  (titre)  de  (établissement  financier)  à/au  (lieu) 
de  même  que  l'affidavit  du  témoin  à  la  signature  et  l'affidavit  du 
défendeur  (nom) ,  après  avoir  entendu  les  plaidoiries  de  l'avocat 
du  défendeur,  et  attendu  que  le  demandeur  n'a  pas  racheté  le  bien 
hypothéqué  (s'il  existe  des  titulaires  postérieurs  d'une  sûreté  et 
si  le  défendeur  veut  les  faire  déclarer  forclos,  ajouter  :  et 


qu'il  est  nécessaire  de  procéder  à  l'établissement  de  l'état  des 
comptes  de  chacun  des  défendeurs2, 

1.  ,    ,    ^^   ^S'T  ORDONNÉ  que  le  demandeur  titulaire  d'un  droit  de 
propriété  et  de  rachat  sur  le  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe 
ci-jointe  soit  forclos  d'exercer  ces  droits. 

(Si  des  titulaires  postérieurs  d'une  sûreté  doivent  être  déclarés 
forolosT 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  que  soient  menées  les  enquêtes 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  du 
rachat  par  le  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  ou  en  vue  de  sa 
forclusion  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit  renvoyée  au 
protonotaire,  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  (lieu) . 

(Si  l'état  des  comptes  doit  être  établi) 

3.  IL  EST  ORDONNÉ  que  soient  menées  les  enquêtes 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  de 
rajuster  les  droits  et  obligations  des  défendeurs  originaux. 


(signature  du  juge,  du  protonotaire 
ou  du  greffier) 


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.! 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64E. 
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Request  for  Sale 

(General   heading) 
REQUEST  FOR  SALE 

The  defendant  (name)    requests  a  sale  of  the  mortgaged 
property . 

(Where    the   defendant   ia   a  eubeequent   enoumbranaer,    add:) 

Attached  is  a  certificate  of  the  Accountant  of  the  Ontario  Court  (or  the  local  registrar  of  the 
court  at  (place))  stating  that  the  defendant  has  paid  into  court  the  sum  of  $250  as  security  for  the 
costs  of  the  plaintiff  and  of  any  other  party  having  carriage  of  the  sale. 

(Date)  (Samet    addreae   and   telephone 

number   of  defendant 'a   aolioitor 
or  defendant) 

(Where    the   defendant   ia   a  aubaequent   enoumbranoer,    add:) 

AFFIDAVIT  VERIFYING  CLAIM 

I,  (full   name   of  deponent) ,    of  the  CCity,  Town,  eta,) 

of ,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality,  eto. )   of 

,  (where   the  deponent   ia   a  party   or   the   aolioitor^ 

offioer,    director ,    member  or   employee   of  a  party t    aet   out   the 
deponent  'a    oapaoity),    MAKE  OATH  AND  SAY  (or   AFFIRM;: 

1.   There  is  now  due  to  me  under  a  mortgage  on  (or 
an  execution  against  or   a  construction  lien  registered  against 
or  aa  may   be)   the  mortgaged  property, 

(a)  for  principal  $ 

(b)  for  interest  (aet   out  partioulara)    $ 

(c)  (aet   out  partioulara   of  any   other 

amounta   due)  $ 

Total  now  due        $ 

Sworn  (eto. ) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64F;  O.  Reg.  711/89,  s.  135. 
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DEMANDE  DE  VENTE 

(titre) 
DEMANDE  DE  VENTE 
Le  défendeur  (nom)  demande  la  vente  du  bien  hypothéqué. 
(Si  le  défendeur  est  un  titulaire  postérieur  d'une  sûreté, 


ajouter  ; ) 


Vous  trouverez  ci-joint  un  certificat  du  Comptable  de  la  Cour  de  l'Onta- 
rio (ou  du  greffier  local  du  tribunal  de/du  (lieu))  certifiant  que  le  défendeur  a  con- 
signé au  tribunal  la  somme  de  250  $  à  titre  de  cautionnement  pour  couvrir  les 
dépens  du  demandeur  et  de  toute  partie  responsable  de  la  vente. 

(date)  (nom,    adresse   et  numéro  de   téléphone 

du   procureur  du   défendeur  ou   du 
défendeur) 

(Si    le   défendeur   est   un    titulaire   postérieur   d'une   sûreté, 


ajouter    ; ) 

AFFIDAVIT  A  L'APPUI  DE  LA  DEMAN,DE 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du 

^ville,  etc . )  de  ,  dans  le/la  ^comté,  municipalité 

régionale,  etc) .  de  ,  (indiquer  si  le  déposant  est  une 

partie  ou  le  procureur,  le  dirigeant,  l'administrateur,  le  membre 
ou  l'employé  d'une  partie.).  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  ^ou  AFFIRME 
SOLENNELLEMENT^  ce  qui  suit  : 

1.  Voici  le  montant  qui  m'est  dû  actuellement  en  vertu 
d'une  hypothèque  sur  (ou  d'une  exécution  forcée  contre  ou  d'un 
privilège  de  constructeur  inscrit  sur,  ou  la  mention  appropriée) 
le  bien  hypothéqué  : 

a)  principal  $ 

b)  intérêts  (préciser)  $ 

c)  (préciser  les  autres  montants  dus)       $ 

Montant  dû  actuellement  $ 

Déclaré  sous  serment  (etc. ) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64F;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  135. 
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Default  Judgment  for  Sale  with  a  Redemption  Period 

(Action  Converted  From  Foreclosure  to  Sale) 

(General   heading) 

(Court   seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  defendant Cs; , 
filed,  the  defendant  (name)   having  filed  a  request  for  sale,  the 
défendantes;  having  been  noted  in  default  and  the  défendantes; 
(name (s ) )    having  filed  a  request  to  redeem, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries  be 
made,  accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken  for 
redemption  or  sale  of  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule,  and  that  for  these  purposes  this  action  be 
referred  to  the  master  (or  ae  may  be)   at  (■place). 

(Where   judgment   ia   for  poeeeeeionj    add:) 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 
deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs  possession 
of  the  mortgaged  property  or  of  such  part  of  it  as  is  in  the 
possession  of  the  defendant. 

(Where  judgment  ia  for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  regiatrar 
ia    to   take   the   aoaountt    add   the   following   two  paragraphe:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 

forthwith  pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ ,  being  the 

amount  due  to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and 
costs;  and  that,  on  payment  of  the  eunount  due  to  the  plaintiff 
before  the  sale  takes  place,  the  plaintiff  convey  the  mortgaged 
property  to  the  defendant  or  as  the  defendant  directs,  in 
accordance  with  section  2  of  the  Mortgagee  Act,   and  deliver  up 
all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate   claimed 
in  atatement   of  claim)   per  cent  per  year  from  its  date. 

(Where  Judgment  ia  for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  plaintiff 
wiahea  the  account  to  be  taken  on  a  reference  or  the  regiatrar  refera 
the    taking  of  the   account t    aubatitute   the   following   two  paragraphe:) 

3.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   pay 
to  the  plaintiff,  forthwith  after  the  confirmation  of  the  report  on 
the  reference,  the  amount  found  due  for  principal,  interest  and 
costs  in  accordance  with  the  report;  and  that  on  payment  of  the 
amount  due  to  the  plaintiff  before  the  sale  takes  place,  the  plaintiff 
convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant  or  as  the  defendant 
directs,  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgagee  Act,   and 
deliver  up  all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 
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THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the 
report . 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The  description  of  the  mortgaged  property   in   the   attached  aohedule 
muet  be   the  same  ae   in   the   statement  of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64G. 
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JUGEMENT  DE  VENTE  PAR  DÉFAUT  ACCOMPAGNÉ  D'UN  DÉLAI  DE  RACHAT 
(TRANSFORMATION  DE  LA  FORCLUSION  EN  VENTE) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  que  le  défendeur  (nom)  a  déposé  une  demande  de 
vente,  que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été  constaté  et  que 
le(les)  défendeur(s)  a(ont)  déposé  une  demande  de  rachat, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes^ 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  du 
rachat  ou  de  la  vente  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci- 
jointe  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit  renvoyée  au  protonotaire 
(ou  la  mention  appropriée)  à/au  ( lieu) . 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  ;) 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET^JUGÉ  que  le  défendeur  ( nom )  restitue 
au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien  qu'il 
possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  greffier  doit  établir  l'état  des  comptes,  ajouter  les  deux 


dispositions  suivantes  ;) 


3.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au  demandeur  avant 
que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien  hypothéqué  au 
défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier  aux  termes 
de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  et  remette  tous  les 
documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux^ annuel  de 

pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  aernandeur  veut  faire  établir  l'état  des  comptes  lors  du 
renvoi  ou  que  le  greffier  renvoie  la  reddition  des  comptes, 
remplacer  par  les  deux  dispositions  suivantes  ;) 
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3.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  au 
demandeur,  dès  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi ,  le 
montant  dû  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de  dépens  arrêté 
conformément  au  rapport,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au 
demandeur  avant  que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien 
hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce 
dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothè(^ues  et 
remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 
rapport. 

date  signature ^ 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration. ) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64G. 
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Default  Judgment  for  Immediate  Sale 
(Action  Converted  From  Foreclosure  to  Sale) 

(General   heading) 

(Court   seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  défendantes^  filed, 
the  defendant  (name)    having  filed  a  request  for  sale,  the  defendant Csj 
having  been  noted  in  default  and  no  request  to  redeem  having  been 
filed  (or   a  request  to  redeem  having  been  filed  by  the  defendant 
(name   of  subséquent    enoumbranoer) ) , 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries 
be  made,  accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken 
for  the  immediate  sale  of  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule  without  a  redemption  period,  and  that  for  these 
purposes  this  action  be  referred  to  the  master  (or  as  may   be)    at 
(place) . 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  purchasers  pay  the 
purchase  money  into  court  to  the  credit  of  this  action  and  that 
the  purchase  money  be  applied  in  payment  of  what  is  found  due  to 
the  plaintiff,  together  with  subsequent  interest  and  subsequent 
costs  to  be  computed  and  fixed  or  assessed  by  the  master  (or  aa 
may  be)  and  that  the  master  (or  aa  may  be)  also  determine  those 
parties  or  persons  entitled  to  the  balance  of  the  money  and  the 
amounts  to  which  they  are  entitled. 

(Where   judgment   ia   for  poaaeaaion,    add:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 
forthwith  deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs 
possession  of  the  mortgaged  property,  or  of  such  part  of  it  as 
is  in  the  possession  of  the  defendant. 

(Where   judgment    ia   for  payment   of  the   mortgage   debt   and   the 
registrar   ia    to   take    the   acaount,    add   the   following    two 
paragraphs  : ) 

4.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 

forthwith  pay  to  the  plaintiff  the  svim  of  $ ,  being  the 

amount  due  to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and 
costs;  and  that  on  payment  of  the  amount  due  to  the  plaintiff 
before  the  sale  teJces  place,  the  plaintiff  convey  the  mortgaged 
property  to  the  defendant  or  as  the  defendant  directs,  in 
accordance  with  section  2  of  the  Mortgages   Aot ,    and  deliver  up 
all  docviments  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate    claimed 
in   atatement   of  olaim)   per  cent  per  year  from  its  date. 


529 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

Form  64H,  p. 2 


(Where  judgment   ia   for  payment  of  the  mortgage   debt  and  the  plaintiff 
wishes    the  account   to  be   taken  on  the  reference  or  the   registrar 
refers    the   taking  of  the  account,    substitute   the  following   two 
paragraphs  : ) 

4.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   pay 
to  the  plaintiff,  forthwith  after  the  confirmation  of  the  report 
on  the  reference,  the  amount  found  due  for  principal,  interest  and 
costs  in  accordance  with  the  report,  and  on  payment  of  the  amount 
due  to  the  plaintiff  before  the  sale  takes  place,  the  plaintiff 
convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant  or  as  the  defendant 
directs,  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgages  Act,    and 
deliver  up  all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the  report. 

Date  Signed  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


(The  description  of  the  mortgaged  property   in   the  attached  schedule 
must  be   the   same   as   in   the   statement   of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64H. 


530 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

FORMULE   6HH 

JUGEMENT  DE  VENTE  IMMÉDIATE  PAR  DÉFAUT 
(TRANSFORMATION  DE  LA  FORCLUSION  EN  VENTE) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  que  le  défendeur  (nom)  a  déposé  une  demande  de 
vente,  que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été  constaté  et 
qu'aucune  demande  de  rachat  n'a  été  déposée  (ou  que  le  défendeur 
(nom  du  titulaire  postérieur  d'une  sûreté)  a  déposé  une  demande  de 
rachat2» 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  de 
la  vente  immédiate  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci- 
jointe  sans  délai  de  rachat  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit 
renvoyée  au  protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  ( lieu) . 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  les  acheteurs  consignent  le 
prix  d'achat  au  tribunal  au  crédit  de  la  présente  action  et  que  le 
prix  d'achat  soit  affecté  au  paiement  de  la  somme  due  au 
demandeur,  avec  les  intérêts  postérieurs  et  les  dépens  postérieurs 
tels  qu'ils  sont  calculés  et  fixés  ou  liquidés  par  le  protonotaire 
(ou  la  mention  appropriée),  et  que  le  protonotaire  (ou  la  mention 
appropriée)  détermine  également  quelles  sont  les  parties  ou  les 
personnes  qui  sont  fondées  à  recevoir  le  solde  et  établisse  les 
montants  auxquels  elles  ont  droit. 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  :) 

3.  ^    IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  restitue 
sans  délai  au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien 
qu'il  possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  greffier  doit  établir  l'état  des  comptes,  ajouter  les  'Hë'ux 
gispositions  suivantes  ;) 

^.         IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse 

sans  délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le 

montant  dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts 
et  de  dépens,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au  demandeur 
avant  que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien  hypothéqué 
au  défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier  aux 
termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  et  remette 
tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 
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LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux^ annuel  de 

pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  demandeur  veut  faire  établir  l'état  des  comptes  lors  du 
renvoi  ou  que  le  greffier  renvoie  la  reddition  des  comptes, 
remplacer  par  les  deux  dispositions  suivantes  ; 

4.        IL^EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  au 
demandeur,  dès  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi,  le 
montant  dû  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de  dépens  arrêté 
conformément  au  rapport,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au 
demandeur  avant  que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien 
hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce 
dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothè(jue3  et 
remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  nypothequè. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 
rapport. 

date  signature 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    _^ 


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-iointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclarati 


on.  } 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64H. 
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Default  Judgment  for  Sale  Conditional  on  Proof  of  Claim 
(Action  Converted  From  Foreclosure  to  Sale) 

(General  heading) 

(Court  seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  defendant  T s >> ,  filed 
no  request  to  redeem  having  been  filed  (or   the  defendant  (name)   having 
filed  a  request  to  redeem^,  the  défendantes.)  having  been  noted  in 
default  and  the  defendant  (name   of  eubaequent   enoumbranoer)   having 
filed  a  request  for  sale  and  having  paid  into  court  the  sum  of  $250 
as  security  for  costs, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries 

be  made,  accounts  taken,  costs  fix«^  or  assessed  and  steps  taken  for 
redemption  or  sale  of  the  mortgaged  property  described  in  the  attached 
schedule  and  that  for  these  purposes  this  action  be  referred  to  the 
master  (or  as  may   be)   at  (place). 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that,  if  the  defendant  (name 
of  subsequent   enoumbranoer)    fails  to  prove  a  claim  on  the  reference 
for  sale,  the  master  (or  as  may   be)    shall  proceed  as  on  a  reference 
for  redemption  or  foreclosure. 

(Where  judgment   is  for  possession^    add:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name) 
deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs  possession 
of  the  mortgaged  property  or  of  such  part  of  it  as  is  in  the 
possession  of  the  defendant. 

(Where  judgment   is   for  payment   of  the   mortgage   debt   and  the   registrar 
is    to   take    the   account ^    add   the   following   two  paragraphs: ) 

4.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)    forth- 
with pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ ,  being  the  amount  due 

to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and  costs;  and  that, 
on  payment  of  the  amount  due  to  the  plaintiff,  the  plaintiff  convey 
the  mortgaged  property  to  the  defendant  or  as  the  defendant  directs 
in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgages  Act,   and  deliver  up 
all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate   claimed 
in  statement   of  claim)   per  cent  per  year  from  its  date. 
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(Where  judgment   is   for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  plaintiff 
wiehee    the  aooount   to  he   taken  on  the  reference  or  the  registrar 
refers   the   taking  of  the  aooount,    substitute   the  following   two 
paragraphs  : ) 

4.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   pay 
to  the  plaintiff,  forthwith  after  the  confirmation  of  the  report 
on  the  reference,  the  amount  found  due  for  principal.  Interest  and 
costs  In  accordance  with  the  report,  and  on  payment  of  the  amount 
due  to  the  plaintiff  before  the  sale  teJces  place,  the  plaintiff 
convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant  or  as  the  defendant 
directs,  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgagee  Act,   and 
deliver  up  all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the  report. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The   description  of  the  mortgaged  property   in   the  attached  schedule 
must  be   the  same  as   in  the  statement   of  claim.) 

O.  Reg.  560/84.  Form  641. 
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JUGEMENT  DE  VENTE  PAR  DÉFAUT  SUBORDONNÉ  À  LA  PREUVE  DU 
BIEN-FONDÉ  DE  LA  DEMANDE 

(TRANSFORMATION  DE  LA  FORCLUSION  EN  VENTE) 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  qu'aucune  demande  de  rachat  n'a  été  déposée 
(ou  que  le  défendeur  (nom)  a  déposé  une  demande  de  rachat2»  que  le 
défaut  du(des)  défendeur ( s)  a  été  constaté  et  que  le  défendeur 
(nom  du  titulaire  postérieur  d'une  sûreté)  a  déposé  une  demande  de 
vente  et  consigné  au  tribunal  250  $  â  titre  de  cautionnement  pour 
les  dépens, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  du 
rachat  ou  de  la  vente  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci- 
jointe  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit  renvoyée  au  protonctaire 
(ou  la  mention  appropriée)  à/au  (lieu) . 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  si  le  défendeur  (nom  du 
titulaire  postérieur  d'une  sûreté)  n'établit  pas  le  bien-fondé  de 
sa  demande  lors  du  renvoi  pour  la  vente,  le  protonotaire  (ou  la 
mention  appropriée)  procède  selon  le  mode  prévu  dans  le  cas  d 'un 
renvoi  pour  rachat  ou  forclusion. 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  ;  ; 

3.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  restitue 
au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien  qu'il 
possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
le  greffier  doit  établir  l'état  des     '         '    '    "" 


que  le  greffier  doit  établir  l'état  des  comptes,  ajouter  les  deux 
aisposicions  suivantes  ;) 


^.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au  demandeur,  celui- 
ci  cède  le  bien  hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux 
directives  de  ce  dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur 
les  hypothècjues  et  remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au 
bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel  de 

pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 
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(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  demandeur  veut  faire  établir  l'état  des  comptes  lors  du 
renvoi  ou  que  le  greffier  renvoie  la  reddition  des  comptesT 
remplacer  par  les  deux  dispositions  suivantes  :) 

^.        IL^EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  au 
demandeur,  dès  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi ,  le 
montant  dij  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de  dépens  arrêté 
conformément  au  rapport,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au 
demandeur  avant  que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien 
hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce 
dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  et 
remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 
rapport. 

date  signature  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-iointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  declaration. 


T 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  641. 
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Form  64J 
Default  Judgment  for  Immediate  Sale 

(General   heading) 

(Court  seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  défendantes^, 
filed,  no  request  to  redeem  having  been  filed  and  the  defendant CSy) 
having  been  noted  in  default, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries 

be  made,  accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken  for 
the  immediate  sale  of  the  mortgaged  property  described  in  the  attached 
schedule  without  a  redemption  period,  and  that  for  these  purposes  this 
action  be  referred  to  the  master  (or  aa  may   be)    at  (plaoe). 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  purchasers  pay  the 
purchase  money  into  court  to  the  credit  of  this  action  and  that  the 
purchase  money  be  applied  in  payment  of  what  is  found  due  to  the 
plaintiff,  together  with  subsequent  interest  and  subsequent  costs  to 
be  computed  and  fixed  or  assessed  by  the  master  (or  as  may  be)   and 
that  the  master  (or  as  may  be)   also  determine  those  parties  or  persons 
entitled  to  the  balance  of  the  money  and  the  amounts  to  which  they  are 
entitled. 

(Where  judgment   ie  for  poeseeeion,    add:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)    forth- 
with deliver  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs  possession 
of  the  mortgaged  property,  or  of  such  part  of  it  as  is  in  the 
possession  of  the  defendant. 

(Where  judgment  ie   for  payment   of  the  mortgage  debt  and   the  registrar 
ie   to   take   the   account ,    add  the  following   two  paragraphs:) 

4.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   forth- 
with pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ being  the  amount  due 

to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and  costs,  and  that 

on  payment  of  the  amount  due  to  the  plaintiff  before  the  sale  takes 
place,  the  plaintiff  convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant 
or  as  the  defendant  directs,  in  accordance  with  section  2  of  the 
Mortgagee  Aot ,   and  deliver  up  all  docianents  relating  to  the  mortgaged 
property . 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate  claimed 
in  statement  of  claim)   per  cent  per  year  from  its  date. 
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(Where  ^judgment  is   for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  plaintiff 
wishes   the  account   to  be   taken  on   the   reference  or  the  registrar 
refers    the    taking   of  the   aoaount,    substitute    the   following   two 
paragraphs  : ) 

4.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   pay 
to  the  plaintiff,  forthwith  after  the  confirmation  of  the  report 
on  the  reference,  the  amount  found  due  for  principal,  interest  and 
costs  in  accordance  with  the  report,  and  on  payment  of  the  amount 
due  to  the  plaintiff  before  the  sale  takes  place,  the  plaintiff 
convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant  or  as  the  defendant 
directs,  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgages  Aot ,   and 
deliver  up  all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the  report. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The   description  of  the  mortgaged  property   in  the  attached  schedule 
must  be   the  same  as   in  the   statement   of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64J. 
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JUGEMENT  DE  VENTE  IMMÉDIATE  PAR  DÉFAUT 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  qu'aucune  demande  de  rachat  n'a  été  déposée  et 
que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été  constaté, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  de 
la  vente  immédiate  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci- 
jointe  sans  délai  de  rachat  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit 
renvoyée  au  protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  ( lieu) . 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  les  acheteurs  consignent  le 
prix  d'achat  au  tribunal  au  crédit  de  la  présente  action  et  que  le 
prix  d'achat  soit  affecté  au  paiement  de  la  somme  due  au 
demandeur,  avec  les  intérêts  postérieurs  et  les  dépens  postérieurs 
tels  qu'ils  sont  calculés  et  fixés  ou  liquidés  par  le  protonotaire 
(ou  la  mention  appropriée),  et  que  le  protonotaire  (ou  la  mention 
appropriée)  détermine  également  quelles  sont  les  parties  ou  les 
personnes  qui  sont  fondées  à  recevoir  le  solde  et  établisse  les 
montants  auxquels  elles  ont  droit. 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  ; ) 

3.  ^    IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  restitue 
sans  délai  au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien 
qu'il  possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 


(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 

Q 

ue  le  greffier  doit  établir  l'état  des  comptes,  ajouter  les  deux 

C 

isposiîions  suivantes  :) 

4.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au  demandeur  avant 
que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien  hypothéqué  au 
défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier  aux  termes 
de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  et  remette  tous  les 
documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel  de  .... 
pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la  date  à 
laquelle  il  est  rendu. 
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(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  demandeur  veut  faire  établir  l'état  des  comptes  lors  diT" 
renvoi  ou  que  le  greffier  renvoie  la  reddition  des  comptes, 
remplacer  par  les  deux  dispositions  suivantes  FT 

H.  IL^EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  au 

demandeur,  dès  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi,  le 
montant  dû  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de  dépens  arrêté 
conformément  au  rapport,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au 
demandeur  avant  que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien 
hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce 
dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hvpothè(^ues  e 
remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 
rapport. 

date  signature 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  oi-Jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64J. 
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Default  Judgment  for  Sale  with  a  Redemption  Period 

(General   heading) 
(Court   aeal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  in  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  def endant Cs j , 
filed,  the  defendants  s  >)  having  been  noted  in  default  and  the 
defendant  (name)   having  filed  a  request  to  redeem, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries 

be  made,  accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken  for 
redemption  or  sale  of  the  mortgaged  property  described  in  the  attached 
schedule,  and  that  for  these  purposes  this  action  be  referred  to  the 
master  (or  ae  may   be)    at  (place), 

(Where   judgment   ie   for  poaeeaeion,    add:) 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   deliver 
to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff  directs  possession  of  the 
mortgaged  property  or  of  such  part  of  it  as  is  in  the  possession  of 
the  defendant. 

(Where  judgment  ie  for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  regiatrar 
ia   to   take    the   account ,    add  the   following   two  paragraphe:) 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)  forth- 
with pay  to  the  plaintiff  the  sum  of  $ ,  being  the  amount  due 

to  the  plaintiff  today  for  principal,  interest  and  costs;  and  that, 
on  payment  of  the  eunount  due  to  the  plaintiff  before  the  sale  takes 
place,  the  plaintiff  convey  the  mortgaged  property  to  the  defendant 
or  as  the  defendant  directs,  in  accordance  with  section  2  of  the 
Mortgagee  Act,   and  deliver  up  all  docvunents  relating  to  the  mortgaged 
property. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  (rate   claimed 
in  atatement  of  claim)   per  cent  per  year  from  its  date. 

(Where  judgment  ia  for  payment  of  the  mortgage  debt  and  the  plaintiff 
wiahea  the  account  to  be  taken  on  a  reference  or  the  regiatrar  refera 
the   taking  of  the  account,    aubatitute   the   following  two  paragraphe:) 

3.        IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  the  defendant  (name)   pay 
to  the  plaintiff,  forthwith  after  the  confirmation  of  the  report  on 
the  reference,  the  amount  found  due  for  principal,  interest  and 
costs  in  accordance  with  the  report;  and  that  on  payment  of  the 
amount  due  to  the  plaintiff  before  the  sale  takes  place,  the  plaintiff 
convey  the  mortgaged  property  to  the  defendemt  or  as  the  defendant 
directs,  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgagee  Act,   and 
deliver  up  all  docvunents  relating  to  the  mortgaged  property. 


541 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./RègL  194 

Form  64K,  p. 2 

THIS  JUDGEMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the  report. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The   desoription  of  the  mortgaged  property   in   the  attached  schedule 
muet  be   the  same  as   in  the  statement  of  otaim.) 


O.  Reg.  560/84,  Form  64K. 
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JUGEMENT  DE  VENTE  PAR  DÉFAUT  AVEC  DÉLAI  DE  RACHAT 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

JUGEMENT 

Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(3)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été 
constaté  et  que  le  défendeur  (nom)  a  déposé  une  demande  de  rachat, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes^ 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  du 
rachat  ou  de  la  vente  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci- 
jointe  et,  qu'à  ces  fins,  l'action  soit  renvoyée  au  protonotaire 
(ou  la  mention  appropriée)  à/au  ( lieu) . 

(Si  le  jugement  ordonne  la  mise  en  possession  du  bien  hypothéqué, 
ajouter  ;  ) 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  restitue 
au  demandeur  le  bien  hypothéqué  ou  la  partie  de  ce  bien  qu'il 
possède,  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypotécaire  et  qu€ 
le  greffier  doit  établir  l'état  des  comptes,  ajouter  les  deux 

dispositions  suivantes  ;) 

3.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  sans 

délai  au  demandeur  la  somme  de  $,  qui  constitue  le  montant 

dû  à  ce  jour  au  demandeur  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de 
dépens,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au  demandeur  avant 
que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien  hypothéqué  au 
défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce  dernier  aux  termes 
de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  et  remette  tous  les 
documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux^ annuel  de 

pour  cent  (taux  demandé  dans  la  déclaration)  à  partir  de  la 

date  à  laquelle  il  est  rendu. 

(Si  le  jugement  ordonne  le  paiement  de  la  dette  hypothécaire  et 
que  le  aemandeur  veut  faire  établir  l'état  des  comptes  lors  du 
renvoi  ou  que  le  greffier  renvoie  la  reddition  des  comptes, 
remplacer  par  les  deux  dispositions  suivantes  ;) 
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3.        IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  le  défendeur  (nom)  verse  au 
demandeur,  dès  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi,  le 
montant  dû  à  titre  de  principal,  d'intérêts  et  de  dépens  arrêté 
conformément  au  rapport,  et  que  lors  du  paiement  du  montant  dû  au 
demandeur  avant  que  n'intervienne  la  vente,  celui-ci  cède  le  bien 
hypothéqué  au  défendeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce 
dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothè<^ues  et 
remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothèque. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 

rapport. 

date  signature 

greffier  local 
adresse  du 
greffe    


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64K. 
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Final  Order  for  Sale 

(Court)  (Court  file  no.) 

(Name   of  judge  or  officer)  (Day   and  date) 

(Court  seal)  (Title   of  proceeding) 

FINAL  ORDER  FOR  SALE 

THIS  MOTION  made  by  the  plaintiff,  without  notice, 
was  heard  this  day. 

ON  READING  the  judgment  in  this  action  dated  (date), 
and  the  report  in  this  action  dated  (date)    and  confirmed  on  (date), 
with  proof  of  service,  the  certificate  of  the  (title)   of  the 
(financial  institution)    at  (place),   with  affidavit  of  execution, 
and  the  affidavit  of  the  plaintiff,  and  on  hearing  the  submissions 
of  counsel  for  the  plaintiff,  and  since  the  defendant Csj  entitled 
to  redeem  has  Chave^  not  redeemed  the  mortgaged  property, 

1.  IT  IS  ORDERED  that  the  mortgaged  property  described  in 
the  attached  schedule  be  sold  forthwith  as  directed  by  the 
judgment  in  this  action  under  the  direction  of  the  master  (or  ae 

may  be)   at  (place), 

(Where  appropriate^    add:) 

2.  IT  IS  ORDERED  that  the  right,  title  and  equity  of 
redemption  of  the  defendants  (names   of  subséquent   encumbrancers 
who   failed   to   attend  and  prove   a   claim  on   the   reference)    to  and 
in  the  mortgaged  property  described  in  the  attached  schedule  are 
foreclosed. 

(Signature  of  judge»   master  or 
registrar) 

(The   description  of  the  mortgaged  property   in   the  attached  schedule 
must   be    the   same   as   in   the   statement  of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64L. 
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ORDONNANCE  DÉFINITIVE  DE  VENTE 

(tribunal)   (n°  du  dossier  de  la  cour) 
(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice)     (jour  et  date) 
(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

ORDONNANCE  DÉFINITIVE  DE  VENTE 

LA  PRÉSENTE  MOTION  du  demandeur  a  été  entendue 
aujourd'hui  sans  préavis. 

APRÈS  AVOIR  LU  le  jugement  rendu  dans  la  présente  action 
le  (date) ,  le  rapport  présenté  dans  la  présente  action  le  (date) 
et  confirmé  le  (date) ,  avec  la  preuve  de  sa  signification,  le 
certificat  de  (titre)  de  (établissement  financier)  à/au  (lieu) ,  de 
même  que  l'affidavit  du  témoin  à  la  signature  et  l'affidavit  du 
demandeur,  après  avoir  entendu  les  plaidoiries  de  l'avocat  du 
demandeur,  et  attendu  que  le(s)  défendeur(s)  (jui  a(ont)  un  droit 
de  rachat  n'a(ont)  pas  racheté  le  bien  hypothéqué, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  que  le  bien  hypothéqué  décrit  dans 
l'annexe  ci-jointe  soit  vendu  sans  délai  tel  que  l'ordonne  le 
jugement  rendu  dans  la  présente  action  sous  la  direction  du 
protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  ( lieu) . 

(Le  cas  échéant,  ajouter  ;) 

2.  ^     IL  EST  ORDONNÉ  que  les  défendeurs  (nom  des  titulaires 
postérieurs  d'une  sûreté  qui  n'ont  pas  établT~le  bien-fondé  de 
leurs  demandes  lors  du  renvoi),  titulaires  d'un  droit  de  propriété 
et  de  rachat  sur  le  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci- 
jointe,  soient  forclos  d'exercer  ces  droits. 

(signature  du  juge,  du  protonotaire 
ou  du  greffier) 

(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclarafcion.T 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64L. 
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Default  Judgment  for  Redemption 

(General   heading) 

(Court   seal) 

JUDGMENT 

On  reading  the  statement  of  claim  In  this  action  and  the 
proof  of  service  of  the  statement  of  claim  on  the  défendantes^, 
filed,  and  the  défendantes^  having  been  noted  in  default, 

1.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  all  necessary  inquiries 
be  made,  accounts  taken,  costs  fixed  or  assessed  and  steps  taken 
for  the  redemption  of  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule,  and  that  for  this  purpose  this  action  be 
referred  to  the  master  (or  aa   may   be)    at  (plaoe). 

2.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that,  on  the  plaintiff  paying 
to  the  defendant  (name   of  mortgagee)    the  euaount  found  due  on  the 
mortgage  in  question,  or,  if  nothing  is  found  due,  then  forthwith 
after  the  confirmation  of  the  report  on  the  reference,  the  defendant 
convey  the  mortgaged  property  to  the  plaintiff  or  as  the  plaintiff 
directs,  in  accordance  with  section  2  of  the  Mortgages   Act,    ana. 
deliver  up  all  documents  relating  to  the  mortgaged  property. 

3.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  if  the  plaintiff  defaults 
in  payment  of  the  eunount  found  due  to  the  defendemt  (name   of 
mortgagee) ,    the  defendant  is  entitled,  on  motion  without  notice, 

to  a  final  order  of  foreclosure  against  the  plaintiff  or  to  an 
order  dismissing  the  action  with  costs. 

4.  IT  IS  ORDERED  AND  ADJUDGED  that  if  nothing  is  found  due  to 
the  defendant  (name   of  mortgagee) ,    the  defendant  pay  the  plaintiff's 
costs  of  this  action  and,  if  any  balance  is  found  due  from  the 
defendant  (name   of  mortgagee)    to  the  plaintiff,  that  the  defendant 
pay  the  balance  to  the  plaintiff  forthwith  after  confirmation  of 
the  report  on  the  reference. 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  set  out  in  the 
report  on  the  reference  from  the  date  of  confirmation  of  the  report. 

Date  Signed  by 

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


(The    deeaription   of  the   mortgaged  property    in   the -attaohed  schedule 
muet   be    the   same   as    in   the   statement   of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64M. 
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JUGEMENT  DE  RACHAT  PAR  DÉFAUT 

(titre) 


(sceau  de  la  cour) 


JUGEMENT 


Après  avoir  lu  la  déclaration  dans  la  présente  action  et 
la  preuve  de  sa  signification  au(x)  défendeur(s)  qui  a  été 
déposée,  et  attendu  que  le  défaut  du(des)  défendeur(s)  a  été 
constaté, 

1.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  soient  menées  les  enquêtes^ 
nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que  soient  fixés 
ou  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  en  vue  du 
rachat  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe  et,  qu'à 
ces  fins,  l'action  soit  renvoyée  au  protonotaire  (ou  la  mention 
appropriée)  à/au  ( lieu) . 

2.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  dès  que  le  demandeur  verse  au 
défendeur  (nom  du  créancier  hypothécaire)  le  montant  dû  sur 
l'hypothèque  en  cause,  ou,  si  aucune  somme  n'est  due,  dès  la 
confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi,  le  défendeur  cède  le  bien 
hypothéqué  au  demandeur  ou  se  conforme  aux  directives  de  ce 
dernier  aux  termes  de  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  hypothèques  et 
remette  tous  les  documents  qui  se  rapportent  au  bien  hypothéqué. 

3.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  si  le  demandeur  fait  défaut 
de  verser  le  montant  dû  au  défendeur  (nom  du  créancier 
hypothécaire ) ,  le  défendeur  ait  droit,  par  voie  de  motion 
présentée  sans  préavis,  à  une  ordonnance  définitive  de  forclusion 
contre  le  demandeur  ou  à  une  ordonnance  rejetant  l'action  avec 
dépens. 

4.  IL  EST  ORDONNÉ  ET  JUGÉ  que  si  aucune  somme  n'est  due  au 
défendeur  (nom  du  créancier  hypothécaire),  le  défendeur  paie  au 
demandeur  les  dépens  de  l'action  et  que  si  le  défendeur  (nom  du 
créancier  hypothécaire)  doit  un  solde  au  demandeur,  le  défendeur 
le  lui  verse  dés  la  confirmation  du  rapport  sur  le  renvoi. 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  précisé  dans 
le  rapport  sur  le  renvoi  à  partir  de  la  date  de  confirmation  du 
rapport. 

date  signature 

greffier  local 

adresse  du 

greffe    


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.) 


Régi,  de  l'Ont.  560/84,  formule  64M. 
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Notice  of  Reference  to  Subsequent 

Encumbrancer  added  on  Reference 

(Court  file  no.  ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

BETWEEN: 

(name) 

Plaintiff 
and 

(name(8)  ) 

Defendemt  (a) 
and 


(name (b) ) 


NOTICE  OF  REFERENCE 


De  fendant  (a )    added 
on  the  reference 


An  action  has  been  commenced  by  the  plaintiff  for  the 
foreclosure  (or   sale^  of  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule.   I  have  been  directed  by  the  judgment  in  this 
action  dated  (date)    (where   the  judgment   ie   for  ealej    insert:      to 
conduct  a  sale  of  the  property  and)  to  inquire  whether  any  person 
other  than  the  plaintiff  has  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the 
property  subsequent  to  the  plaintiff's  claim.   It  appeeurs  that 
you  may  have  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the  property.   I 
have  therefore  added  you  as  a  defendant  in  this  action. 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  APPEAR  before  me  and  prove  your  claim, 
either  in  person  or  by  an  Ontario  lawyer  acting  for  you,  on  (day), 
(date),    at  (time),    at  (address) .     At  that  time,  I  shall  determine 
the  amount  of  the  claim  of  the  plaintiff,  and  of  the  encvmibremcers 
who  prove  their  claims  before  me.  (Where   the  judgment   is   for  sale 
without   a  redemption  period,    add:        At  the  same  time,  I  shall  settle 
the  conditions  of  sale  and  advertisement  and  make  any  other  necessary 
preparations  for  the  sale  of  the  property.^ 

If  you  wish  to  set  aside  or  vary  my  order  adding  you  as  a 
defendant  or  the  judgment  in  this  action,  you  must  make  a  motion  to 
the  court  within  ten  days  after  service  on  you  of  this  notice  (or 
where   the  person  is   to  be  served  outside   Ontario,    suoh  further  time 
as    the   referee   directs).      If  you  fail  to  do  so,  you  will  br  bound 
by  the  judgment  and  the  subsequent  steps  in  this  action. 
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IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  AND  PROVE  YOUR  CLAIM  at  the  time 
and  place  set  out  above,  you  will  be  treated  as  disclaiming  all 
interest  in  the  property  and  the  action  will  proceed  in  your 
absence  and  without  further  notice  to  you.   The  property  may  be 
dealt  with  as  if  you  had  no  claim,  and  your  claim  may  be  foreclosed. 

(Date)  (Signature   of  referee) 

TO  (Namea   and  addreaaea 
of  defendanta   added 
on  reference  who  appear 
to   he   aubaequent 
enoumbranoera ) 


(The  deaoription  of  the  mortgaged  property   in   the  attached  eohedule 
muat  be   the  aame   aa   in   the   atatement   of  olaim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64N;  O.  Reg.  711/89,  s.  136. 
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AVIS  DE  RENVOI  AU  TITULAIRE  POSTÉRIEUR 
D'UNE  SÛRETÉ  JOINT  COMME  PARTIE  LORS  DU  RENVOI 

(n"  du  dossier  de  la  cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 

et 
(nom(s) ) 

et 
(nom(s) ) 

AVIS  DE  RENVOI 


demandeur, 


défendeur(s) , 


défendeur(s)  joint(s) 
lors  du  renvoi. 


Le  demandeur  a  intenté  une  action  en  forclusion  (ou 
vente2  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe.  Le 
jugement  rendu  dans  la  présente  action  le  (date)  m'enjoint  (si  le 
jugement  ordonne  la  vente,  insérer  ;  de  vendre  le  bien  et)  de 
vérifier  si  d'autres  personnes  que  Te  demandeur  sont  tituTaires 
d 'un  privilège ,  d'une  charge  ou  d'une  sûreté  sur  le  bien  qui  sont 
postérieurs  a  la  demande  du  demandeur.  Il  appert  que  vous  pouvez 
être  titulaire  d'un  tel  privilège,  d'une  telle  charge  ou  d'une 
telle  sûreté.  Par  conséquent,  j'ordonne  votre  jonction  comme 
défendeur  dans  la  présente  action. 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  COMPARAÎTRE  devant  moi  afin 
d'établir  le  bien-fondé  de  votre  demande,  soit  en  personne,  soit^ 
par  l'intermédiaire  d'un  avocat  de  l'Ontario,  le  ( jour)  (date) ,  à 
(heure) ,  à/au  (adresse) .  Je  fixerai  le  montant  de  la  demande  du 
demandeur  et  des  titulaires  d'une  sûreté  qui  ont  établi  devant  moi 
le  bien-fondé  de  leurs  demandes.  (Si  le  jugement  ordonne  la  vente 
sans  délai  de  rachat,  ajouter  ;  Je  fixerai  également  les 
conditions  relatives  à  la  vente  du  bien  et  à  la  publicité  et 
prendrai  les  mesures  nécessaires  à  cette  fin. 2 

Si  vous  désirez  faire  annuler  ou  modifier  l'ordonnance 
prescrivant  votre  jonction  comme  défendeur  ou  le  jugement  rendu 
dans  l'action,  vous  devez  présenter  une  motion  en  ce  sens  au 
tribunal  dans  les  dix  jours  de  la  signification  du  présent  avis 
(ou,  si  la  personne  reçoit  signification  en  dehors  de  l'Ontario, 
au  cours  du  délai  qu'impartit  l'arbitreTT  A  défaut  de  ce  faire, 
vous  serez  lié ( e)  par  le  jugement  et  les  mesures  prises 
postérieurement  à  l'action. 
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SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  ET  N'ÉTABLISSEZ  PAS  LE 
BIEN-FONDÉ  DE  VOTRE  DEMANDE  à  l'heure,  à  la  date  et  au  lieu 
indiqués  ci-dessus,  vous  serez  considéré(e)  comme  renonçant  à  vos 
droits  sur  le  bien  et  l'action  se  poursuivra  en  votre  absence  sans 
que  vous  receviez  d'autre  avis.  Le  bien  pourra  être  aliéné  comme 
s'il  était  libre  de  vos  droits  et  vous  pourrez  être  forclos(e)  de 
faire  valoir  votre  demande. 

(date)  (signature  de  l'arbitre) 

DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  des 

~défendeurs  joints 
Tors  du  renvoi  "qïïi  semblent 
être  des  titulaires  postérieurs 
d'une  sûreté) 


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-Jointe  doit 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64N;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  136. 
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Notice  of  Reference  to  Subsequent 
Encumbrancer  Named  as  Original  Party 

(Court  file   no. ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

BETWEEN: 

(name) 

Plaintiff 
and 

(name) 

Defendemtrs^ 
and 

(name  (e) ) 

De  fendant (a)   added 
on  the  reference 

NOTICE  OF  REFERENCE 

The  judgment  in  this  action  directs  me  (where   the  judgment 
ia  for  sale,    insert:    to  conduct  a  sale  of  the  mortgaged  property  and^ 
to  inquire  whether  any  person  other  than  the  plaintiff  has  a  lien, 
charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged  property  in  question  in  this 
action  subsequent  to  the  plaintiff's  claim,  and  to  take  an  account 
of  the  amount  due  to  the  plaintiff  and  any  such  person J  It  appears 
that  you  may  have  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the  property. 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  APPEAR  before  me  and  prove  yo\ir  claim, 
either  in  person  or  by  an  Ontario  lawyer  acting  for  you,  on  (day), 
(date),   at  (time),   at  (address) .     At  that  time  I  shall  determine  the 
eunount  of  the  claim  of  the  plaintiff,  and  of  the  encumbrancers  who 
prove  their  claims  before  me.  (Where   the   judgment   is   for  sale  with- 
out  redemption  period^    add:    At  the  same   time,  I  shall  settle  the 
conditions  of  sale  and  advertisement  and  make   any  other  necessary 
preparations  for  the  sale  of  the  property.^ 
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IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  AND  PROVE  YOUR  CLAIM  at  the  time  and 
place  set  out  above,  you  will  be  treated  as  disclaiming  any  lien, 
charge  or  enciambrance  on  the  property  and  the  action  will  proceed  in 
your  absence  and  without  further  notice  to  you.   The  property  may  be 
dealt  with  as  if  you  had  no  such  claim  and  your  claim  may  be  fore- 
closed. 


(Date) 


(Signature   of  referee) 


TO  (Namee    and  addreaaes 
of  defendants   named 
in   statement   of  claim 
who   appear   to   be 
subsequent   encumbrancers ) 


O.  Reg.  560/84,  Form  640;  O.  Reg.  711/89,  s.  117. 
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AVIS  DE  RENVOI  AU  TITULAIRE  POSTÉRIEUR 
D'UNE  SÛRETÉ  DÉSIGNÉ  COMME  PARTIE  ORIGINALE 

(n"  du  dossier  de  la  cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 

demandeur, 
et 
(nom(s) ) 

défendeur(s) , 
et 
(nora(s) ) 


défendeur(s)  joint(s) 
lors  du  renvoi. 


AVIS  DE  RENVOI 


Le  jugement  rendu  dans  la  présente  action  m'enjoint  (si 
le  jugement  ordonne  la  vente,  insérer  ;  de  vendre  le  bien 
hypothéqué  et2  de  vérifier  si  d'autres  personnes  que  le  deftandeur 
sont  titulaires  d'un  privilège,  d'une  charge  ou  d'une  sûreté  sur 
le  bien  qui  sont  postérieurs  à  la  demande  du  demandeur,  et 
d'établir  le  montant  dû  au  demandeur  et  à  ces  personnes.  Il  appert 
que  vous  pouvez  être  titulaire  d'un  tel  privilege,  d'une  telle 
charge  ou  d'une  telle  sûreté. 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  COMPARAÎTRE  devant  moi  afin 
d'établir  le  bien-fondé  de  votre  demande,  soit  en  personne,  soit^ 
par  l'intermédiaire  d'un  avocat  de  l'Ontario,  le  (jour)  (date),  à 
(heure) ,  à/au  (adresse) .  Je  fixerai  le  montant  de  la  demande  du 
demandeur  et  des  titulaires  d'une  sûreté  qui  ont  établi  devant  moi 
le  bien-fondé  de  leurs  demandes.  (Si  le  jugement  ordonne  la  vente 
sans  délai  de  rachat,  ajouter  ;  Je  fixerai  également  les^ 
conditions  relatives  à  la  vente  du  bien  et  à  la  publicité  et 
prendrai  les  mesures  nécessaires  à  cette  fin. 2 
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SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  ET  N'ÉTABLISSEZ  PAS  LE 
BIEN-FONDÉ  DE  VOTRE  DEMANDE  à  l'heure,  à  la  date  et  au  lieu 
indiqués  ci-dessus,  vous  serez  considéré(e)  comme  renonçant  à 
votre  privilège,  à  votre  charge  ou  à  votre  sûreté  sur  le  bien  et 
l'action  se  poursuivra  en  votre  absence  sans  que  vous  receviez 
d'autre  avis.   Le  bien  sera  alors  aliéné  comme  s'il  était  libre  de 
vos  droits  et  vous  serez  forclos(e)  de  faire  valoir  votre  demande. 


(date)  (signature  de  l'arbitre) 

DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  des 

défendeurs  nommés~dans 
la  déclaration  qui  semblent 
être  des  titulaires  postérieurs 
d'une  sûreté) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  640;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  137. 
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Form  64P 
WoTicE  OF  Reference  to  Original  Defendants 

(Court   file   no. ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

BETWEEN: 

(name) 

Plaintiff 
and 
(name(  8 ) ) 

Défendantes; 
and 


(name  ( a) ) 


NOTICE  OF  REFERENCE 


De  fendant (b)    added 
on  the  reference 


The  judgment  in  this  action  directs  me  (where    the   judgment 
ia   for   aale,    inaert:    to  conduct  a  sale  of  the  mortgaged  property  and^ 
to  inquire  whether  any  person  other  than  the  plaintiff  has  a  lien, 
charge  or  encumbrance  on  the  mortgaged  property  in  question  in  this 
action  subsequent  to  the  plaintiff's  claim,  and  to  take  an  account 
due  to  the  plaintiff  and  any  such  person. 

It  appears  that  the  persons  named  in  the  attached  schedule 
may  have  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the  property  (where   the 
judgment   directe    the   referee   to   add  enoumbranoera ^    add:      and  I  have 
therefore  added  as  defendants  those  persons  who  were  not  already 
parties  to  this  action; . 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  APPEAR  before  me  to  prove  your  claim, 
either  in  person  or  by  an  Ontario  lawyer  acting  for  you,  on  (day), 
(date),    at  (time),    at  (addreaa) .      At  that  time,  I  shall  determine 
whether  any  of  the  parties  have  a  lien,  charge  or  encumbremce  on 
the  property  and  ascertain  the  eunount  of  those  claims  and  of  the 
plaintiff's  claim.  (Where    the   judgment   ia   for  aale   without  a 
redemption  period,    add:      At  the  seune  time,  I  shall  settle  the 
conditions  of  sale  and  advertisement  and  make  any  other  necessary 
arrangements  for  the  sale.  ) 

(Where   the   judgment   ia   for  aale   conditional   on  proof  of  a   claim  by 
a   aubaequent   encumbrancer ,    add:      The  defendemt  (name   of  aubaequent 
encumbrancer)    has  requested  a  sale  of  the  property.   If  the 
defendant  fails  to  attend  and  prove  a  claim  before  me,  there  will 
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not  be  a  sale  of  the  property,  and  the  claims  of  those  who  fail 
to  appear  before  me  may  be  foreclosed.^ 

IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  at  the  time  and  place  set  out 
above,  the  action  will  proceed  in  your  absence  and  without  further 
notice  to  you  and  your  rights  in  the  property  may  be  foreclosed. 

If  you  are  a  subsequent  encumbrancer  and  fail  to  attend 
and  prove  your  claim  at  the  time  and  place  set  out  above,  you  will 
be  treated  as  disclaiming  any  lien,  charge  or  encumbrance  on  the 
property,  the  property  may  be  dealt  with  as  if  you  had  no  such 
claim  and  your  claim  may  be  foreclosed. 

(Date)  (Signature   of  referee) 

TO  (Names   and  addressee   of 
defendants  named  in 
statement   of  claim) 


SCHEDULE  OF  ENCUMBRANCERS 


Name  of        Nature  of     Instrument   Date  of      Date  of 
encumbrancer   encumbrance   no.  instrument   registration 


O.  Reg.  560/84,  Form  64P;  O.  Reg.  711/89,  s.  138. 
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FORMULE  64P 

AVIS  DE  RENVOI  AUX  DÉFENDEURS  ORIGINAUX 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 


demandeur , 


et 
(nom( s) ) 

et 

(nom(s) ) 


AVIS    DE    RENVOI 


défendeur (s) , 


défendeur(s)  joint(5) 
lors  du  renvoi. 


Le  jugement  rendu  dans  la  présente  action  m*enjo<nt  (si 
le  jugement  ordonne  la  vente,  insérer  ;  de  vendre  le  bien 
hypotnéqué  et2  de  vérifier  si  d'autres  personnes  que  le  demandeur 
sont  titulaires  d'un  privilège,  d'une  charge  ou  d'une  sûreté  sur 
le  bien  qui  sont  postérieurs  à  la  demande  du  demandeur,  et 
d'établir  le  montant  dû  au  demandeur  et  à  ces  personnes. 

Il  appert  que  les  personnes  nommées  dans  l'annexe  ci- 
jointe  peuvent  être  titulaires  d'un  privilège,  d'une  charge  ou 
d'une  sûreté  sur  le  bien  (si  le  jugement  enjoint  à  l'arbitre  de 
joindre  les  titulaires  d'une  surete,  ajouter  ; )  et,  par 
conséquent,  j'ordonne  la  jonction  comme  défendeurs  des  personnes 
qui  ne  sont  pas  déjà  parties  à  l'action. 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  COMPARAÎTRE  devant  moi  afin 
d'établir  le  bien-fondé  de  votre  demande,  soit  en  personne,  soit 
par  l'intermédiaire  d'un  avocat  de  l'Ontario,  le  (jour)  (date),  à 
(heure) ,  à/au  (adresse) .  Je  déterminerai  alors  si  l'une  des 
parties  est  titulaire  d'un  privilège,  d'une  charge  ou  d'une  sûreté 
sur  le  bien  et  je  fixerai  le  montant  de  ces  demandes,  de  même  que 
celui  de  la  demande  du  demandeur.  (Si  le  jugement  ordonne  la  vente 
sans  délai  de  rachat,  ajouter  ;  Je  fixerai  également  les 
conditions  relatives  à  la  vente  du  bien  et  à  la  publicité  et 
prendrai  les  mesures  nécessaires  à  cette  fin.) 
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postérieur;  a  aeraanae  la  vente  au  Dien.  si  le  aerenaeur 
n'établit  pas  le  bien-fondé  de  sa  demande  devant  moi,  le  bien  ne 
sera  pas  vendu  et  les  personnes  qui  ne  se  sont  pas  présentées 
devant  moi  seront  forcloses  de  faire  valoir  leur  deraande2 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  à  l'heure,  à  la  date  et 
au  lieu  indiqués  ci-dessus,  l'action  se  poursuivra  en  votre 
absence  sans  que  vous  receviez  d'autre  avis  et  vous  serez 
forclos(e)  de  faire  valoir  votre  demande. 

Si  vous  êtes  un  titulaire  postérieur  d'une  sûreté  et  que 
vous  ne  vous  présentez  pas  afin  d'établir  le  bien-fondé  de  votre 
demande  à  l'heure,  à  la  date  et  au  lieu  indiqués  ci-dessus,  vous 
serez  considéré  comme  renonçant  à  votre  privilège,  à  votre  charge 
ou  à  votre  sûreté  sur  le  bien.  Le  bien  sera  alors  aliéné  comme 
s'il  était  libre  de  vos  droits  et  vous  pourrez  être  forclos(e)  de 
faire  valoir  votre  demande. 

(date)  (signature  de  l'arbitre) 

DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  des 

défendeurs  nommés~ 
dans  la  déclaration) 


ANNEXE  DES  TITULAIRES  D'UNE  sORETÉ 

Nom  du     Nature  de      N°  de      Date  de      Date  de 
titulaire  la  sûreté      l'acte     l'acte      l'enregistrement 
de  la 
sûreté 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  64P;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  138. 
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Form  6^Q 
Notice  TO  Added  Defendant  Having  Interest  in  Equity 

(Court  file   no, ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

BETWEEN: 

(name) 

Plaintiff 
and 

(name (a ) ) 

Défendantes,) 
and 

(name  (a) ) 

Defendant Csj  added 
^  on  the  reference 

NOTICE  TO  ADDED  DEFENDANT 

An  action  has  been  commenced  by  the  plaintiff  for  the 
foreclosure  (or   sale,)  of  the  mortgaged  property  described  in  the 
attached  schedule.   I  have  been  directed  by  the  judgment  in  this 
action  dated  (date)    (where   the  judgment   ia   for  aale,  inaert:    to 
conduct  a  sale  of  the  property  and-J  to  inquire  whether  any  person 
other  than  the  plaintiff  has  a  lien,  charge  or  encumbrance  on  the 
property  subsequent  to  the  plaintiff's  claim  or  whether  any  other 
person  has  an  interest  in  the  property.   It  appears  that  you  may 
have  an  interest  in  the  property.   I  have  therefore  added  you  as 
a  defendant  in  this  action.   A  copy  of  my  order  and  the  judgment 
in  the  action  are  attached  to  this  notice. 

If  you  wish  to  set  aside  or  vary  my  order  adding  you  as 
a  defendant  or  the  judgment  in  this  action,  you  must  make  a  motion 
to  the  court  within  ten  days  after  service  on  you  of  this  notice 
(or  where    the   defendant   ia    to  be   aerved  outaide   Ontario^    auoh 
further   time   ae    the   referee   direota) .      If  you  fail  to  do  so,  you 
will  be  bound  by  the  judgment  and  the  subsequent  steps  in  this 
action. 

IF  YOU  WISH  AN  OPPORTUNITY  TO  REDEEM  the  property,  you 
are  required  to  appear  before  me,  either  in  person  or  by  an  Ontario 
lawyer  acting  for  you,  on  (day),    (date),    at  (time),    at  (addreaa) . 
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IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  at  the  time  and  place  set  out  above, 
you  may  be  deemed  to  submit  to  an  immediate  foreclosure  of  your 
interest  (or   an  immediate  sale  of  the  property;  and  the  action  may 
proceed  in  your  absence  and  without  further  notice  to  you. 

(Date)  (Signature   of  referee) 

TO  (Names   and  addresaea 
of  defendants   added  on 
reference   who   appear 
to   he   interested  in 
equity   of  redemption) 


(The   description  of  tke  mortgaged  property    in   the  attached  schedule 
must   be    the   same   as   in   the   statement   of  claim.) 

O.  Reg.  560/84,  Form  64Q;  O.  Reg.  711/89,  s.  139. 
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AVIS  AU  DÉFENDEUR  JOINT  COMME  PARTIE  AYANT  UN  INTÉRÊT 

DANS  LE  DROIT  DE  RACHAT 

(n"  du  dossier  de  la  cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE: 

(nom) 

demandeur, 

et 

(nom(s) ) 

défendeur(s) , 

et 

(noro(s) ) 

défen«ieur(s)  joint(s) 
lors  du  renvoi. 

AVIS  AU  DÉFENDEUR  JOINT  COMME  PARTIE 

Le  demandeur  a  intenté  une  action  en  forclusion  (ou 
vente2  du  bien  hypothéqué  décrit  dans  l'annexe  ci-jointe.  Le 
jugement  rendu  dans  la  présente  action  le  (date)  m'enjoint  (si  le 
jugement  ordonne  la  vente,  insérer  ;  de  vendre  le  bien  et)  ïïi 
vérifier  si  d'autres  personnes  que  le  demandeur  sont  titulaires 
d'un  privilège,  d'une  charge  ou  d'une  sûreté  sur  le  bien  qui  sont 
postérieurs  a  la  demande  du  demandeur  ou  un  droit  sur  ce  bien.  Il 
appert  que  vous  pouvez  être  titulaire  d'un  tel  droit.  Par 
conséquent,  j'ordonne  votre  jonction  comme  défendeur  dans  la 
présente  action.   Une  copie  de  mon  ordonnance  et  du  jugement  rendu 
dans  l'action  est  annexée  au  présent  avis. 

Si  vous  désirez  faire  annuler  ou  modifier  mon  ordonnance 
prescrivant  votre  jonction  comme  défendeur  ou  le  jugement  rendu 
dans  l'action,  vous  devez  présenter  une  motion  en  ce  sens  au 
tribunal  dans  les  dix  jours  de  la  signification  du  présent  avis 
(ou,  si  la  personne  reçoit  signification  en  dehors  de  l'Ontario, 
au  cours  du  délai  qu'impartit  l'arbitre).  A  défaut  de  ce  faire, 
vous  serez  lié(e)  par  le  jugement  et  les  mesures  prises 
postérieurement  à  l'action. 
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SI  VOUS  DÉSIREZ  OBTENIR  L'OCCASION  DE  RACHETER  LE  BIEN, 
vous  êtes  requis(e)  de  vous  présenter  devant  moi,  soit  en 
personne,  soit  par  l'intermédiaire  d'un  avocat  de  l'Ontario,  le 
(jour)  (date) ,  (heure) ,  à/au  (adresse) . 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  à  l'heure,  à  la  date  et  au 
lieu  indiqués  ci-dessus,  vous  serez  réputé(e)  consentir  à  la 
forclusion  immédiate  de  votre  droit  (ou  à  la  vente  immédiate  du 
bien2  et  l'action  peut  se  poursuivre  en  votre  absence  sans  que 
vous''receviez  d'autre  avis. 

(date)  (signature  de  l'arbitre) 

DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  des 


défendeurs  Joints  comme 
parties  lors  du  renvoi  qui 
semblent  être  intéressés  dan; 
le  droit  de  rachat) 

-e  doit 


(La  description  du  bien  hypothéqué  dans  l'annexe  ci-jointe 
être  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  déclaration.  ) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  64Q;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  139. 
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Judgment  for  Administration  of  Estate 


(Court) 


(Court  file  no. ) 


(Name   of  judge   or  officer) 


(Court  aeal) 


(Title  of  proceeding) 


(Day  and  date  judgment 
given) 


JUDGMENT 


(Reoitale  in  accordance  with  Form  S9B) 


1.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  all  necessary  inquiries 
be  made,  accounts  taken,  costs  assessed  and  steps  taken  by  the  master 
(or  ae  may   be)   at  (place)    for  the  administration  and  final  winding  up 
of  the  estate  of  (name  of  deceased)   and  for  the  adjustment  of  the 
rights  of  all  parties  interested  in  the  property. 

2.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  any  balance  found  due 
from  the  applicant  or  the  respondent's;  to  the  estate  be  paid  into 
court  to  the  credit  of  this  proceeding,  subject  to  further  order  of 
the  court. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  the  property  of  the 
estate  or  such  parts  of  it  as  the  referee  directs  be  sold  as  the 
referee  directs  and  that  the  purchasers  pay  the  purchase  money  into 
court  to  the  credit  of  this  proceeding,  subject  to  the  order  of  the 
court . 

4.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  the  referee  execute 
transfers  for  any  party  who  is  a  minor. 


(Signature   of  judge   or  registrar) 


O.  Reg.  560/84,  Fonii  65A. 
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JUGEMENT  POUR  L'ADMINISTRATION  D'UNE  SUCCESSION 


(tribunal) 


(n"  du  dossier  de  la  cour) 


(nom  du  juge  ou  de  l'officier 
de 


>m  du  jug( 
justicëT 


(sceau  de  la  cour) 


(jour  et  date  du  jugement) 
(intitulé  de  l'instance) 


JUGEMENT 


Énoncé  conformément  à  la  formule  59B) 


1.  ^     LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  soient  menées  les 
enquêtes  nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que 
soient  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  par  le 
protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  (lieu)  en  vue  de 
l'administration  et  de  la  liquidation  définitive  de  la  succession 
de  (nom  du  défunt)  et  du  rajustement  des  droits  de  toutes  les 
parties  qui  ont  un  droit  sur  les  biens. 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  soit  consigné  au 
tribunal,  au  crédit  de  la  présente  instance,  le  solde  que  le 
demandeur  ou  l'(les)  intimé(s)  doit(doivent)  à  la  succession,  sous 
réserve  d'une  autre  ordonnance  du  tribunal. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  les  biens  de  la 
succession,  ou  la  partie  des  biens  dont  l'arbitre  ordonne  la 
vente,  soient  vendus  conformément  aux  directives  de  l'arbitre  et 
que  les  acheteurs  consignent  le  prix  d'achat  au  tribunal  au  crédit 
de  la  présente  instance,  sous  réserve  de  l'ordonnance  du  tribunal. 

4.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  l'arbitre  signe  les 
actes  translatifs  de  propriété  pour  le  compte  de  la  partie 
mineure. 


(signature  du  juge  ou  du  greffier) 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  formule  65 A. 
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Judgment  for  Partition  or  Sale 


(Court) 


(Name   of  judge   or  officer) 


(Court  file   no. ) 


(Day   and  date   judgment 
given) 


(Court   eeal) 


(Title   of  proceeding) 
JUDGMENT 


(Reoitala   in  aooordanoe   with  Form   59B) 


1.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  all  necessary  inquiries 
be  made,  accounts  taken,  costs  assessed  and  steps  taken  by  the  master 
(or  ae  may   be)    at  (place)    for  the  partition  or  sale,  or  for  the 
partition  of  part  and  sale  of  the  remainder,  of  the  land  described 

in  the  attached  schedule  in  accordance  with  the  interests  of  the 
parties  entitled  to  share  in  it. 

2.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  the  land,  or  such  part 
of  it  as  the  referee  thinks  fit,  be  sold  under  the  direction  of  the 
referee,  free  of  the  claims  of  encumbrancers,  if  any,  who  have 
consented  to  the  sale,  and  subject  to  the  claims  of  encumbrancers 
who  have  not  consented  to  the  sale,  and  that  the  purchaser  pay  the 
purchase  money  into  court  to  the  credit  of  this  proceeding,  subject 
to  the  order  of  the  court. 

3.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  the  referee  execute  a 
transfer  for  any  party  who  is  a  minor. 

4.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that,  if  the  land  is 
partitioned  or  if  part  of  the  land  is  partitioned  and  the  proceeds 
of  the  sale  of  the  remainder  are  insufficient  to  pay  the  costs  in 
full,  the  unpaid  costs  be  paid  by  the  parties  according  to  their 
interests  in  the  land  (where   there  are  parties  who  are  minora^    add: 
and  that  the  portion  of  the  costs  payable  by  the  parties  who  are 
minors  be  a  lien  on  their  respective  shares,  and  that  the  plaintiff 

(or   applicants  pay  the  costs  of  their  litigation  guardian  and  that 
those  costs  be  added  to  the  plaintiff's  (or   applicant's^  costs.; 


(Signature   of  judge,    officer   or 
registrar) 

O.  Reg.  560/84,  Form  66A. 
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FORMULE   66A 

JUGEMENT  DE  PARTAGE  OU  DE  VENTE 

(n**  du  dossier  de  la  cour) 
(tribunal) 

(nom  du  Juge  ou  de  l'officier  de  Justice)     (Jour  et  date  du 

Jugement) 

(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

JUGEMENT 

Exposé  conformément  à  la  formule  59B) 

1.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  soient  menées  les 
enquêtes  nécessaires,  que  soit  établi  l'état  des  comptes,  que 
soient  liquidés  les  dépens  et  que  soient  prises  des  mesures  par  le 
protonotaire  (ou  la  mention  appropriée)  à/au  (lieu)  en  vue  du 
partage  ou  de  la  vente  du  bien-fonds  décrit  dans  l'annexe  ci- 
Jointe,  ou  du  partage  d'une  partie  du  bien-fonds  et  de  la  vente  du 
reliquat,  conformément  aux  droits  des  parties  fondées  à  participer 
au  partage. 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  le  bien-fonds,  ou  la 
partie  du  bien-fonds  que  l'arbitre  désigne,  soit  vendu  sous  la 
direction  de  l'arbitre,  libre  des  demandes  des  titulaires  d'une 
sûreté,  le  cas  échéant,  qui  ont  consenti  à  la  vente  et  sous 
réserve  des  demandes  des  titulaires  d'une  sûreté  qui  n'ont  pas 
consenti  à  la  vente,  et  que  l'acheteur  consigne  le  prix  d'achat  au 
tribunal  au  crédit  de  la  présente  instance,  sous  réserve  de 
l'ordonnance  du  tribunal. 

3.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  l'arbitre  signe  les 
actes  translatifs  de  propriété  pour  le  compte  de  la  partie 
mineure. 

4.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE  que  si  le  bien-fonds  fait 
l'objet  d'un  partage  ou  si  une  partie  du  bien-fonds  fait  l'objet 
d'un  partage  et  que  le  produit  de  la  vente  du  reliquat  est 
insuffisant  pour  acguitter  la  totalité  des  dépens,  le  solde  des 
dépens  soit  supporte  par  les  parties  selon  leur  droit  sur  le  bien- 
fonds  (s'il  se  trouve  des  mineurs  parmi  les  parties,  ajouter  ;  et 
que  la  proportion  des  dépens  que  doivent  supporter  les  parties 
mineures  grève  d'un  privilège  leurs  parts  respectives  et  que  le 
demandeur  (ou  le  requérant)  paie  les  dépens  du  tuteur  à 
l'instance'J  lesquels  seront  ajoutés  à  ceux  du  demandeur  (ou  du 
requérant2.2 

(signature  du  Juge,  de  l'officier  de  Justice  ou 
u  greffier) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  66A. 
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Form  68A 
Notice  of  Application  to  Divisional  Court  for  Judicial  Review 

(General   heading) 
(Court   seal) 

NOTICE  OF  APPLICATION  FOR  JUDICIAL  REVIEW 

TO  THE  RESPONDENT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  by  the  applicant. 
The  claim  made  by  the  applicant  appears  on  the  following  page. 

THIS  APPLICATION  for  judicial  review  wiU  come  on  for  a  hearing  before  the  Divisional  Court 
on  a  date  to  be  fixed  by  the  registrar  at  the  place  of  hearing  requested  by  the  applicant.  The  applicant  requests 
that  this  application  be  heard  at  (place  where  a  Divisional  Court  sitting  is  scheduled). 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  THIS  APPLICATION,  you  or  an  Ontario 
lawyer  acting  for  you  must  forthwith  prepare  a  notice  of  appearance 
in  Form  38 A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on 
the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have  a 
lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of 
service,  in  the  office  of  the  Divisional  Court,  and  you  or  your 
lawyer  must  appear  at  the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCUMENTARY 
EVIDENCE  TO  THE  COURT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS-EXAMINE  WITNESSES 
ON  THE  APPLICATION,  you  or  your  lawyer  must,  in  addition  to 
serving  your  notice  of  appe2u:ance,  serve  a  copy  of  the  evidence 
on  the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have 
a  lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of 
service,  in  the  office  of  the  Divisional  Court  within  thirty  days 
after  service  on  you  of  the  applicant's  application  record,  or 
not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing,  whichever 
is  earlier. 

IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  HEARING,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN  IN  YOUR 
ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS 
PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE  AVAILABLE  TO 
YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 


Date  Issued  by  ____^____^______ 

Registrar 


(Address  of  court  office) 


TO  (Name   and   address    of 
each   respondent ) 
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Form  68A,  p. 2 
APPLICATION 

1.  The  applicant  makes  application  for:  (State  here    the 
preoiae   relief  claimed. ) 

2.  The  grounds  for  the  application  are:  (Specify   the  grounds 
to  be  argued^    including  a  reference    to  any   statutory 
provision   to   be   relied  on.) 

(Where    the  notice   of  application   is   to  be   served  outside 
Ontario  without   a  court  order ,    state   the  facts   and  the 
specific  provisions   of  Rule    17  relied  on  in  support  of 
such  service . ) 

3.  The  following  documentary  evidence  will  be  used  at  the 
hearing  of  the  application:  (List   the  affidavits  or 
other  documentary   evidence    to  be   relied  on.) 

(Date  of  issue)  (Same,    address  and   telephone  ^ 

number  of  applicant' s   solicitor 
or  applicant) 

O.  Reg.  560/84,  Form  68A;  O.  Reg.  364/89,  s.  27;  O.  Reg.  711/89,  s.  140;  O.  Reg.  328/90,  s.  11. 
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FORMULE  68a 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  RÉVISION  JUDICIAIRE 
PRÉSENTÉE  À  LA  COUR  DIVISIONNAIRE 

(titre) 

(sceau  de   la  cour) 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  RÉVISION  JUDICIAIRE 

À    L'INTIMÉ 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  le 
requérant.  La  demande  présentée  par  le  requérant  est  exposée  à  la 
page  suivante. 

LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  en  révision  judiciaire  sera  entendue  devant  la  Cour  divisionnaire 
à  la  date  que  fixera  le  greffier  et  au  lieu  demandé  par  le  requérant.  Le  requérant  demande  que  la  requête  soit 
entendue  à  {lieu  où  doit  siéger  la  Cour  divisionruiire). 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  REQUÊTE,  vous-même  ou  un 
avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  un  avis  de 
comparution  rédigé  selon  la  formule  38A  prescrite  par  les  Règles 
de  procédure  civile,  le  signifier  à  l'avocat  du  requérant  ou,  si 
celui-ci  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au  requérant 
lui-même,  et  le  déposer,  accompagné  de  la  preuve  de  sa 
signification,  au  greffe  de  la  Cour  divisionnaire.  Vous-même  ou 
votre  avocat  devez  être  présent  à  l'audience. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  UNE  PREUVE  DOCUMENTAIRE,  ET 
NOTAMMENT  UNE  PREUVE  PAR  AFFIDAVIT  DEVANT  LE  TRIBUNAL,  OU 
INTERROGER  OU  CONTRE-INTERROGER  DES  TÉMOINS  RELATIVEMENT  A  LA 
REQUÊTE,  vous-même  ou  votre  avocat  devez  signifier,  outre  votre 
avis  de  comparution,  une  copie  de  la  preuve  à  l'avocat  du 
requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un 
avocat,  au  requérant  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la 
preuve  de  sa  signification,  auprès  du  greffe  de  la  Cour 
divisionnaire  dans  les  trente  jours  qui  suivent  la  signification 
du  dossier  de  requête  du  requérant,  ou  au  plus  tard  à  1^  heures  le 
jour  précédant  l'audience,  selon  la  date  la  plus  rapprochée. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L  '  AUDIENCE,  UN  JUGEMENT  PEUT 
ÊTRE  RENDU  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ  D '  AUTRE  AVIS.  SI  VOUS 
DÉSIREZ  CONTESTER  L  '  INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS 
DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU 
LOCAL  D  •  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE  ADMISSIBILITÉ  À  L  '  AIDE 
JURIDIQUE. 
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FORMULE  68a,  page  2 

date  délivré  par  

(Adresse  du  greffe) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  intimej 

REQUÊTE 

1.  L'objet  de  la  requête  est  le  suivant  : 
(Indiquer  ici  la  mesure  de  redressement  précise 
démangée. ) 

2.  Les  moyens  à  l'appui  de  la  requête  sont  les 
suivants  :  (Préciser  les  moyens  qui  seront  plaides, 
y  compris  le  renvoi  aux  dispositions  d'une  loi  ou 
des  règles  à  l*appui  de  la  requête.) 


^positions  précises  de  la  Règle 
17  qui  fondent  cette  signif icationTr 

3.   La  preuve  documentaire  suivante  sera  utilisée  lors 
de  l'audition  de  la  requête  :  (Indiquer  les 
affidavits  ou  les  autres  preuves  documentaires  à 
l'appui  de  la  requëtëTT 

(date  de  la  délivrance)   (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  du  requérant  ou 
du  requérant) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  68A;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  40,  enpartie;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  27;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art. 
140;  Règl.  de  l'Ont.  328/90,  art.  11. 
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Form  58B 
Notice  of  Listing  for  Hearing  (Judicial  Review) 

(General   heading) 
NOTICE  OF  LISTING  FOR  HEARING 


THIS  APPLICATION  FOR  JUDICIAL  REVIEW  HAS  BEEN  PERFECTED 
and  has  been  listed  for  hearing  at  (place).      You  may  ascertain 
from  my  office  the  approximate  date  of  hearing. 


Date 


Signed  by 


Registrar  of  the  Divisional 
Court 


(Address  of  court  office) 


TO  (Name   and  address   of 
every   person    listed 
in   the   oertifiaate 
of  perfection) 


O.  Reg.  560/84,  Form  68B;  O.  Reg.  711/89,  s.  141. 
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FORMULE   68b 
AVIS  D'INSCRIPTION  AU  RÔLE  (RÉVISION  JUDICIAIRE) 

(titre) 
AVIS  D'INSCRIPTION  AU  RÔLE 

LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  EN  RÉVISION  JUDICIAIRE  A  ÉTÉ  MISE  EN 
ÉTAT  et  inscrite  au  rôle  à/au  (lieu).  Vous  pouvez  vérifier  la  date  approximative  de  l'enquête 
auprès  de  mon  bureau. 


date  signature 

greffier  de   la   Cour  divisionnaire 

(Adresse  du  greffe) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  personne  enumérée 
dans  le  certificat 
d'état  de  cause) 


Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  68B;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  40,enpartie;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  141. 
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Form  68C 
Order  Dismissing  Application  for  Judicial  Review 

(General   heading) 

(Court   seat) 

ORDER  DISMISSING  APPLICATION  FOR  JUDICIAL  REVIEW 

The  applicant  has  not  (give  partiaulara   of  applicant 'e 
default  under  rule   68.06)   and  has  not  cured  the  default, 
although  given  notice  under  rule  68,06  to  do  so. 

1.   IT  IS  ORDERED  that  this  application  be  dismissed  for 
delay,  with  costs. 

Date  Signed  by  ^ 

Registrar  of  the  Divisional  Court 

O.  Reg.  560/84,  Form  68C. 


L 
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FORMULE   68c 

ORDONNANCE  REJETANT  LA  REQUÊTE  EN  RÉVISION  JUDICIAIRE 

(titre) 

(sceau  de   la  cour) 


ORDONNANCE  REJETANT  LA  REQUETE  EN 
RÉVISION  JUDICIAIRE 

Le  requérant  n'a  pas  (préciser  le  défaut  du  requérant  en 
vertu  de  la  règle  68.06)  et  n'a  pas  remédie  au  défaut  bien  qu'un 
avis  à  cet  effet  lui  ait  été  signifié  en  vertu  de  la  règle  68.06. 

1.        IL  EST  ORDONNÉ  que  la  présente  requête  soit  rejetée  pour 
cause  de  retard,  avec  dépens. 

date  signature    

greffier  de  la  Cour  divisionnaire 

Règl,  de  l'Ont.  560/84,  formule  68C;  Règl.  de  l'Ont.  212/88,  art.  1,  disp.  40,  en  partie. 
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NOTE  FOR  FORMS  69A  to  70A 

In  Forms  69A  to  69Z  and  Form  70A,  the  parties  should  be  identified  in  the  title  of 
the  proceeding  as  "husband"  and  "wife"  in  addition  to  their  formal  designation  as  "peti- 
tioner", "applicant",  etc.  When  this  is  done,  the  parties  may  be  referred  to  in  the  body 
of  the  document  as  "husband"  and  "wife"  alone. 
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REMARQUE  RELATIVE  AUX  FORMULES  69A  À  70A 

Dans  les  formules  69A  à  69Z  et  70A,  ajouter  aux  désignations  formelles  des  parties 
(par  exemple  «requérant»,  «intimé»),  à  l'intitulé  de  l'instance,  leur  qualité  d'époux  ou 
d'épouse.  Il  est  alors  possible  de  faire  référence  aux  parties,  dans  le  texte  du  document, 
en  parlant  simplement  de  «l'époux»  et  de  «l'épouse». 
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(Court    seal) 


Form  69A 
Petition  for  Divorce 

(General    heading) 
PETITION  FOR  DIVORCE 


TO  THE  RESPONDENT 


A  LEGAL  PROCEEDING  FOR  A  DIVORCE  HAS  BEEN  COMMENCED  AGAINST  YOU 
by  the  petitioner.   The  claim  made  against  you  appears  on  the  following 
pages . 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING,  you  or  an  Ontario  lawyer 
acting  for  you  must  prepare  an  answer  in  Form  69D  prescribed  by  the  Rules 
of  Civil  Procedure,  serve  it  on  the  petitioner's  lawyer  or,  where  the 
petitioner  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  petitioner,  and  file  it, 
with  proof  of  service,  in  this  court  office,  WITHIN  TWENTY  DAYS  after  this 
petition  is  served  on  you,  if  you  are  served  in  Ontario. 

If  you  are  served  in  another  province  or  territory  of  Canada  or 
in  the  United  States  of  America,  the  period  for  serving  and  filing  your 
answer  is  forty  days.   If  you  are  served  outside  Canada  and  the  United 
States  of  America,  the  period  is  sixty  days. 

Instead  of  serving  and  filing  an  answer,  you  may  serve  and  file  a 
notice  of  intent  to  defend  in  Form  69J  prescribed  by  the  Rules  of  Civil 
Procedure.   This  will  entitle  you  to  ten  more  days  within  which  to  serve 
and  file  your  answer. 

If  this  petition  for  divorce  contains  a  claim  for  support  or  a 
division  of  property,  you  must  serve  and  file  a  financial  statement  in  Form 
69K  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure  within  the  time  set  out 
above  for  serving  and  filing  your  answer,  whether  or  not  you  wish  to  defend 
this  proceeding.   If  you  serve  and  file  an  answer,  your  financial  statement 
must  accompany  your  answer. 

IF  YOU  FAIL  TO  SERVE  AND  FILE  AN  ANSWER,  A  DIVORCE  MAY  BE  GRANTED  IN  YOUR 
ABSEÏJCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU,  JUIXadENT  MAY  BE  GRANTED  AGAINST  YOU  ON  ANY 
OTHER  CLAIM  IN  THIS  PETITION  AND  YOU  MAY  LOSE  YOUR  RIGHT  TO  SUPPORT  OR  DIVISION  OF 
PROPERTY.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID 
MAY  BE  AVAILABLE  TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

NEITHER  SPOUSE  IS  FREE  TO  REMARRY  until  a  divorce  has  been 
granted  and  has  taken  effect.   Once  a  divorce  has  taken  effect,  you  may 
obtain  a  certificate  of  divorce  from  this  court  office. 


Date 


Issued  by 


Address  of 
court  office 


Local  registrar 


TO  (Name    and    address    of 
each    respondent  J 


k 
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Form  69A,  p. 2 
(separation) 


CLAIM 


The  petitioner  claims: 


(State  precisely 
everything  you  want 
the  court  to  include 
in  the  judgment. 
If  you  claim  support 
or  a  division  of 
property,  set  out  the 
nature  and  amount  of 
relief  claimed  and 
the  amount  of  support 
claimed  for  each 
dependant.   If 
you  want  to  include 
provisions  of  a 
separation  agreement 
in  the  judgment,  refer 
to  the  specific 
provisions  to  be 
included.  ) 

(If  relief  is  claimed 
under  any  other  Act, 
refer  to  the  Act  in 
the  claim. ) 


(a)  a  divorce; 

(b)  under  the  Divorce   Act   (Canada) , 
(i) 

(ii) 
(iii) 

(c)  under  the  Family   Law  Act    , 
(i) 

(ii) 
(iii) 


GROUNDS  FOR  DIVORCE  -  SEPARATION 
2.   The  spouses  have  lived  separate  and  apart  since 

.   The  spouses  have  resumed  cohabitation 

(date) 

during  the  following  periods  in  an  unsuccessful  attempt  at 
reconciliation: 

Date(e)    of  cohabitation 


(If  none, 
state 
"None. ") 
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Form  69A,  p.  2 
(adultery) 


CLAIM 


1.   The  petitioner  claims: 


(State  precisely 
everything  you  want 
the  court  to  include 
in  the  judgment. 
If  you  claim  support 
or  a  division  of 
property,  set  out  the 
nature  and  amount  of 
relief  claimed  and 
the  amount  of  support 
claimed  for  each 
dependant.   If 
you  want  to  include 
provisions  of  a 
separation  agreement 
in  the  judgment,  refer 
to  the  specific 
provisions  to  be 
included, ) 

(If  relief  is  claimed 
under  any  other  Act, 
refer  to  the  Act  in 
the  claim. ) 


(a)  a  divorce; 

(b)  under  the  Divorce   Act    (Canada), 
(i) 

(ii) 
(iii) 

(c)  under  the  Family  Law  Act    , 
(i) 

(ii) 
(iii) 


GROUNDS  FOR  DIVORCE  -  ADULTERY 

2.   The  respondent  spouse  has  committed  adultery.   Particulars 
are  as  follows: 


581 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./RègL  194 


Form   69A,    p.    2 
(cruelty) 


(State  precisely 
everything  you  want 
the  court  to  include 
in  the  judgment. 
If  you  claim  support 
or  a  division  of 
property ,   set  out  the 
nature  and  amount  of 
relief  claimed  and 
the  amount  of  support 
claimed  for  each 
dependant .   If 
you  want  to  include 
provisions  of  a 
separation  agreement 
in  the  judgment,  refer 
to  the  specific 
provisions  to  be 
included. ) 

(If  relief  is  claimed 
under  any  other  Act, 
refer  to  the  Act  in 
the  claim. ) 


CLAIM 

The  petitioner  claims: 

(a)  a  divorce; 

(b)  under  the  Divorce   Act   (Canada) , 
(i) 
(ii) 
(iii) 


(c)   under  the  Family   Law   Act    , 
(i) 
(ii) 
(iii) 


GROUNDS  FOR  DIVORCE  -  CRUELTY 
2.   The  respondent  has  treated  the  petitioner  with  physical  or 
mental  cruelty  of  such  a  )tind  as  to  render  intolerable  the 
continued  cohabitation  of  the  spouses.   Particulars  are  as 
follows: 
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(Give  details. 
Where  no  efforts 
have  been  made, 
state  "None".) 


Form   69A,    p.    3 
RECONCILIATION 

3.  There   is   no  possibility  of   reconciliation  of   the   spouses. 

4.  The   following  efforts   to  reconcile   have  been  made: 


DETAILS    OF   MARRIAGE 
(Where   possible ,    copy   the    information  from   the   marriage 
certificate . ) 


(Check   (a), 
(b)  or   (c) 
and  complete 
as  required. ) 


8. 
9. 


10, 
11, 


12, 


13. 


14, 
15. 


16, 


Date  of  marriage 

Place  of  marriage  (municipality' 
and   province ,    state    or    country) 
Wife's  surname  immediately 
before  marriage 

Wife's  surname  at  birth 
Husband's  surname  immediately 
before  marriage 

Husband's  surname  at  birth 
Marital  status  of  husband  at 
time  of  marriage,  (never 
married,    divorced   or   widower) 
Marital  status  of  wife  at  time 
of  marriage,  (never   married, 
divorced   or    widow) 
Wife's  birthplace  (province , 
state    or   country) 

Wife's  birth  date 

Husband's  birthplace  (province ,' 

state    or    country ) 

Husband's  birth  date 


17.   (a)   [  ]   A  certificate  of   [  ]  the  marriage 

[  ]  the  registration 
of  the  marriage 
of  the  spouses  has  been  filed  with  the  court. 

(b)   [1   It  is  impossible  to  obtain  a  certificate  of  the 
marriage  or  its  registration  because: 


(c)   [  ]   A  certificate  of  the  marriage  or  its 

registration  will  be  filed  before  this  action 
is  set  down  for  trial  or  a  motion  is  made  for 
judgment. 
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Form  69A,  p.  4 
RESIDENCE 
18.   The  petitioner  has  resided  in  (municipality   and  province ,    state   or 

country) 

since  (date) 


19.   The  respondent  has  resided  in  (municipality   and  province ,    state   or 

country ) _^_^____ 

since  (date) 


20.   The  respondent's  current  address  is 


21.  The  [  ]  petitioner  has  habitually  resided  in  Ontario  for  at  least  one 

[  )  respondent 

year  immediately  preceding  the  commencement  of  this  proceeding. 

CHILDREN 

22.  The  following  are  all  the  living  children  of  the  marriage  as  defined 

by  the  Divorce   Act   (Canada): 

Full    name  Birth   date  School   and   grade      Person   with   whom 

or   year  child    lives    and 

length   of   time   child 
has    lived   there 


The  children  ordinarily  reside  in  (municipality   and  province ,    state   or 

country )    ^^^^^^  . 
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23. 


(a) 


(Be  sure  that 
paragraph 
agrees  with 
the  claim 
on  page  2. ) 


Form  69A,  p.  5 


The  petitioner  seeks  an  order  for  custody  or  joint  custody  of  the 
following  children  on  the  following  terms: 


name    of   child 


Terms   of   the   order 


(b) 

(Strike  out 
if  not 
applicable. ) 


[  ]  agrees 
The  respondent  [  j  does  not  agree  with  the  above  terms. 

The  petitioner  is  not  seeking  an  order  for  custody  and 

[  ]  is  content  that  a  previous  order  for  custody  continue  in 

force 
[  )  is  attempting  to  obtain  an  order  for  custody  in  another 

proceeding 
full  particulars  of  which  are  as  follows: 

(Give   name   of   court,    court   file   no.    and  particulars    of   the   order 
or  proceeding . ) 


(c) 

(Strike  out 
if  not 
applicable .  ) 


The  petitioner  seeks  an  order  for  access  (visiting  arrangements) 
and  is  content  that  the  respondent  have  an  order  for  custody  of 
the  following  children  on  the  following  terms: 


Name    of   child 


Terms    of   the   order 


[    ]  agrees 
The  respondent  [  ]  does  not  agree  with  the  above  terms. 
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Form   69A,    p.    6 

24.  (a)   The  following  are  the  existing  visiting  arrangements  (access)  for 
the  spouse  who  does  not  have  the  children  living  with  him  or  her: 

(Give   details 

such   as    days 

of   the   week,    

hours    of 

visit    and  

place    of 

access.^)  


[  1  satisfactory 

(b)   The  existing  visiting  arrangements  (access)  are  [  ]  not 

satisfactory.  (If  not    satisfactory ,    give   reasons  and  describe    how 
the    arrangements    should   be   changed." ) 


25.   The  order  sought  in  paragraph  23  is  in  the  best  interests  of  the 
children  for  the  following  reasons: 


26.   The  following  material  changes  in  the  circumstances  of  the  spouses  are 
expected  to  affect  the  children,  their  custody  and  the  visiting 
arrangements  (access)  in  the  future: 
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Form    69A,    p.    7 

27.  (a)   The  existing  arrangements  between  the  spouses  for  support  for  the 
children  are  as  follows: 

Amount    paid             Time   period                 Paid   by  Paid  for 

(weekly ,                          (husband  (name   of 

monthly ,    etc. )           or   wife)  child) 


(  ]  are  being  honoured 
(b)   The  existing  support  arrangements  [  )  are  not  being  honoured. 
(If   not    being   honoured ,    specify   how   much    is    unpaid   and  for   how 
long.       If   you   seek   an   order   for   payment    of  part    or   all   of   the 
unpaid   amount,    be   sure    to    include    it    in    the   claim   on   page    2.) 


(c)   The  petitioner  proposes  that  the  support  arrangements  for  the 
children  should  be  as  follows: 

Amount    to  Time   period  To   be   paid   by  To   be   paid  for 

be   paid  (weekly,  (husband  (name    of 

monthly ,    etc. )  or   wife)  child) 


(Be  sure  that 
this  paragraph 
agrees  with 
the  claim  on 
page   2. ) 
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28.   The  educational  needs  of  the  children  (  ]  are  being  met. 

[  ]  are  not  being  met. 

(If  not   being  met,    give  particular  a. ) 


OTHER  COURT  PROCEEDINGS 

29.   The  following  are  all  other  court  proceedings  with  reference  to  the 
marriage  or  any  child  of  the  marriage:  (Give   the   name   of  the   court, 
the   court   file   no. ,    the   kind  of  order   the   court   was   aeked  to  make   and 
what    order,    if  any,    the   court   made.      If  the  proceeding   is   not    yet 
completed,    give    its   current    status. ) 


DOMESTIC  CONTRACTS  AND  FINANCIAL  ARRANGEMENTS 


30.   The  spouses  have  entered  into  the  following  domestic  contracts  and 

other  written  or  oral  financial  arrangements:  (Indicate   whether   the 
contract    or   arrangement    is    now   in   effect,    and   if   support   payments   are 
not    being  paid   in  full,    state    the   amount    that    has    not    been   paid.) 


Date 


Nature   of   contract 
or   arrangement 


Status 


COLLUSION,  CONDONATION  AND  CONNIVANCE 
31.   There  has  been  no  collusion  in  relation  to  this  divorce  proceeding. 


32. 

(Strike 
out  this 
paragraph 
if  the 
divorce 
is  sought 
on  the 
ground  of 
separation 
only. ) 


There   has  been   no  condonation  of   or  connivance   at   the  grounds   for 
divorce   in   this  proceeding.       (Where   there   has   been  condonation   or 
connivance ,    strike   out    the   previous    sentence.       Give   details   and   set 
out    the   facts   relied   on   to   justify   a   divorce    in   the   circumstances . ) 
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MATTERS  OTHER  THAN  DIVORCE  AND  CUSTODY 

33.   The  grounds  for  the  relief  sought  in  paragraph  1,  other  than  a  divorce 
or  custody,  are  as  follows:  (Set    out    in   separate ,    coneecutively 
numbered  paragraphs    the   material  facts   relied  on   to   substantiate    the 
claims. ) 


TRIAL 
34.  The  petitioner  proposes  that  if  there  is  a  trial  in  this  action,  it  be  held  at 

(place) 

(Where  a  claim  is  made  for  custody  of  a  child  who  ordinarily  resides  in  Ontario,  the  place  of  trial 
must  be  in  the  county  where  he  or  she  ordinarily  resides.) 

DECLARATION  OF  PETITIONER 

35.   I  have  read  and  understand  this  petition  for  divorce.   The  statements 
in  it  are  true,  to  the  best  of  my  knov;ledge,  information  and  belief. 

Date  

Signature   of  petitioner 
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STATEMENT  OF  SOLICITOR 

36.   I,  (name),    solicitor  for  the  petitioner,  certify  to  this  court  that  I 
have  complied  with  the  requirements  of  section  9  of  the  Divorce   Act 
iîiX*"i/ÎX  (Canada)  .    (Where    in   the   circumatancea    it   would   clearly   not    be 
*""~'  appropriate   to  diacuaa   the   mattera    in   aection   9  with   the   applicant, 
aet   out    the  circumatancea. ) 


Date 


Signature   of   aoliaitor 


(Name,    addreaa   and   telephone   number   of 
petitioner  ' a    aolicitor   or   petitioner) 


(The   following   is    to   appear   on   the   backaheet    of   the   petition. ) 

ACKNOWLEDGMENT  OF  SERVICE 

I,  ,  am  the  respondent  named  in  this 

petition.   I  acknowledge  receipt  of  a  copy  of  this  petition.   My  address 
for  service  of  documents  in  this  divorce  proceeding  is  


Date  Signature  of  respondent 

Signature  of  witness 


I,  ,  served  this  petition  personally 

on  the  respondent. 

[  ]   The  respondent  completed  and  signed  the  acknowledgment  of  service 
above  in  my  presence  and  I  signed  it  as  witness. 

or 

[    ]      The  respondent  declined  to  complete  and  sign  the  acknowledgment  of 
service. 

Signature  


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  I3,part;  O.  Reg.  364/89,  s.  28;  O.  Reg.  711/89,  s.  143. 
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FORMULE  69 A 

REQUÊTE  EN  DIVORCE 

(titre) 
(sceau  du  tribunal) 

REQUÊTE  EN  DIVORCE 

X  L'INTIMÉ 

UNE  INSTANCE  EN  DIVORCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par 
le  requérant.  La  demande  faite  contre  vous  est  exposée  aux  pages 
suivantes. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  UNE  DÉFENSE  >  L'INSTANCE, 
vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez 
préparer  une  défense  à  la  requête  en  divorce  selon  la  formule  69D 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile,  la  signifier  à 
l'avocat  du  requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les 
services  d'un  avocat,  au  requérant  lui-même  et  la  déposer, 
accompagnée  de  la  preuve  de  sa  signification,  à  ce  greffe,  DANS 
LES  VINGT  JOURS  après  que  vous  avez  reçu  signification  de  la 
présente  requête,  si  la  signification  vous  est  faite  en  Ontario. 

Si  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre 
province  ou  un  territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis  d'Amérique, 
vous  avez  quarante  Jours  pour  signifier  et  déposer  votre  défense. 
Si  la  signification  vous  est  faite  en  dehors  du  Canada  et  des 
États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de  soixante  Jours. 

Au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense,  vous 
pouvez  signifier  et  déposer  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  selon  la  formule  69J  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile.  Vous  aurez  dans  ce  cas  dix  Jours  de  plus  pour  signifier  et 
déposer  votre  défense  à  la  requête  en  divorce. 

Si  cette  requête  en  di\(orce  comprend  une  demande 
d'aliments  ou  de  partage  de  biens,  vous  devez  signifier  et  déposer 
un  état  financier  selon  la  formule  69K  prescrite  par  les  Règles  de 
procédure  civile,  dans  le  délai  Imparti  ci-dessus  pour  la 
signification  et  le  dépôt  de  votre  défense  à  la  requête  en 
divorce,  que  vous  désiriez  ou  non  présenter  une  défense  à  la 
requête.  Si  vous  signifiez  et  déposez  une  défense  à  la  requête  en 
divorce,  vous  devez  y  Joindre  votre  état  financier. 

SI  vous  NE  SIGNIFIEZ  NI  NE  DÉPOSEZ  DE  DÉFENSE  À  LA  REQUÊTE  EN 
DIVORCE,  UN  DIVORCE  PEUT  ÊTRE  RENDU  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS  RECEVIEZ 
D  '  AUTRE  AVIS,  UN  JUGEMENT  PEUT  ÊTRE  RENDU  CONTRE  VOUS  AU  SUJET  D  '  UNE  AUTRE 
DEMANDE  INCLUSE  DANS  LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  ET  VOUS  POUVEZ  PERDRE  VOTRE  DROIT  AUX 
ALIMENTS  OU  AU  PARTAGE  DE  BIENS.  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L '  INSTANCE  MAIS  QUE 
VOS  MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ 
VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE 
ADMISSIBILITÉ  À  L'AIDE  JURIDIQUE. 

LES  CONJOINTS  NE  SONT  PAS  LIBRES  DE  SE  REMARIER  tant 
qu'un  divorce  n'a  pas  été  rendu  et  n'a  pas  pris  effet.  Quand  le 
divorce  aura  pris  effet  vous  pourrez  vous  procurer  un  certificat 
de  divorce  de  ce  greffe. 

date  délivrée  par 

greffier  local 

adresse  du 

greffe       


DESTINATAIRE  s  (nom  et  adresse  de 
l'intlméT 
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FORMULE  69A,  page  2  (séparation) 

DEMANDE 

1 .  Le  requérant  demande  : 

a)  un  divorce; 

b)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  : 
(i) 

(ii) 
(iii) 

c)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  : 
(i) 

(ii) 
(iii) 

(Indiquez  avec  précision  tout  ce  que  vous  voulez  faire  inclure 
dans  le  jugement  du  tribunal.  Si  vous  demandez  des  aliments  "ôû  le 
partage  de  biens,  indiquez  la  nature  et  le  montant  du  redressement 
démangé,  ainsi  que  le  montant  des  aliments  demandés  relativement  a 
chaque  personne  à  charge.  Si  vous  désirez  faire  inclure  dans  1*6 
'jugement  des  clauses  d''un  accord  de  séparation,  faites  référence 
aux  clauses  précises. 7 

(Si  des  mesures  de  redressement  sont  demandées  en  vertu  d'une 
autre  loi,  mentionner  cette  loi  dans  la  demande.) 

CAUSE  DE  DIVORCE  -  SÉPARATION 

2.  Les  conjoints  vivent  séparément  depuis  le  


(date) 

Une  tentative  infructueuse  de  réconciliation  les  a  fait  reprendre 
la  cohabitation  pendant  les  périodes  suivantes  t 


(Date(s)  de  la  cohabitation) 


4 


Écrire 


aucune  reprise", 
si  c'est  le  cas) 
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FORMULE  691,  page  2  (adultère) 

DEMANDE 

1 .  Le  requérant  demande  : 

a)  un  divorce; 

b)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  : 
(1) 

(11) 
(111) 

c)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  : 
(1) 

(11) 
(ill) 

(Indiquez  avec  précision  tout  ce  que  vous  voulez  faire  Inclure 
dans  le  Jugement  du  tribunal.  Si  vous  demandez  des  aliments  ou  le 
partage  de  biens,  indiquez  la  nature  et  le  montant  du  redressement 
demandé,  ainsi  que  le  montant  des  aliments  demandés  relativement  à 
chaque  personne  à  charge.  Si  vous  désirez  faire  Inclure  dans  le 
jugement  des  clauses  d'un  accord  de  séparation,  faites  référence 
aux  clauses  précises») 

(Si  des  mesures  de  redressement  sont  demandées  en  vertu  d'une 
autre  loi,  mentionner  cette  loi  dans  la  demande.) 

CAUSE  DE  DIVORCE  -  ADULTERE 

2.  Le  conjoint  intimé  a  commis  l'adultère.  Des  précisions 
suivent  t 
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PORMOLB  69A,  page  2  (cruauté) 

DEMANDE 

1 .  Le  requérant  demande  t 

a)  un  divorce; 

b)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canda); 
(1) 

(11) 

du) 

c)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  : 
(1) 

(11) 
(111) 

(Indiquez  avec  précision  tout  ce  que  vous  voulez  faire  Inclure 
dans  le  Jugement  du  tribunal.  Si  vous  demandez  des  aliments  ou  le 
partage  de  biens,  indiquez  la  nature  et  le  montant  du  redressement 
demandé,  ainsi  que  le  montant  des  aliments  demandés  relativement"? 
chaque  personne  à  charge.  Si  vous  désirez  faire  inclure  dans  le 
Jugement  des  clauses  d'un  accord  de  séparation,  faites  référence 
aux  clauses  précises») 

(Si  des  mesures  de  redressement  sont  demandées  en  vertu  d'une 
autre  loi,  mentionner  cette  loi  dans  la  demande.) 

CAUSE  DE  DIVORCE  -  CRUAUTÉ 

2.  L'intimé  a  traité  le  requérant  avec  une  cruauté  physique  ou 
mentale  qui  rend  Intolérable  le  maintien  de  la  cohabitation.  Des 
précisions  suivent  : 
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RÉCOMCILIATION 

3.  Il  n'y  a  aucune  possibilité  de  réconciliation. 

4.  Les  efforts  suivants  ont  été  faits  en  vue  d'une 
réconciliation  : 

(Préciser.  Si  aucun  effort  n'a  été  fait,  l'indiquer.) 


PRÉCISIONS  RELATIVES  AU  MARIAGE 

(Si  possible,  donner  les  précisions  figurant  sur  le  certificat  de 
mariageTT 

5.   Date  du  mariage  


6.  Lieu  du  mariage  (municipalité 
et  province,  Etat  ou  pays) 


7.  Nom  de  famille  de  l'épouse 
immédiatement  avant  le  mariage 

8.  Nom  de  famille  de  l'épouse 
à  la  naissance 


9.  Nom  de  famille  de  l'époux 
immédiatement  avant  le  mariage 

10.  Nom  de  famille  de  l'époux 
à  la  naissance 


11.  État  civil  de  l'époux  au 
moment  du  mariage  (céliba- 
taire, divorcé,  veuf)      

12.  État  civil  de  l'épouse  au 
moment  du  mariage  (céliba- 
taire, divorcée,  veuve)    

13.  Lieu  de  naissance  de  l'épouse 
(province.  État  ou  pays)   


^^.   Date  de  naissance  de  l'épouse 

15.  Lieu  de  naissance  de  l'époux 
(province.  État  ou  pays)  


16.  Date  de  naissance  de  l'époux 
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(cocher  la  case 
a),  b)  ou  c)  et 
donner  lea 
précisions 
nécessaires) 


17.  a)  ( 


)  Un  certificat  ( 
( 


)  du  mariage 

)  de  l'enregistrement 
du  mariage 


b)  ( 


des  conjoints  a  été  déposé  auprès  du  tribunal. 

)  Il  est  Impossible  d'obtenir  un  certificat  du  mariage 
ou  de  son  enregistrement  pour  les  raisons 
suivantes  > 


c)  (    )  Un  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistrement 
sera  déposé  avant  que  l'action  soit  Inscrite  pour 
Instruction  ou  avant  qu'une  motion  soit  présentée  en 
vue  d'obtenir  un  Jugement. 
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DOMICILE 
18.  Le  requérant  réside  à  (municipalité  et  province.  Ëtat  ou  pays) 


depuis  le  (date) 


19.  L'intimé  réside  à  (municipalité  et  province,  État  ou  pays) 


depuis  le  (date) 


20.  Adresse  actuelle  de  l'intimé  : 


21.  Le  requérant   (    )  a  résidé  habituellement  en  Ontario  pendant 
L'intimé      (    ) 

une  période  d'au  moins  un  an  immédiatement  avant 
l'introduction  de  la  présente  instance. 

ENFANTS 

22.  Les  enfants  suivants  sont  tous  les  enfants  à  charge  vivants  au 
sens  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  : 

Nom  et     Date  de      École  et      Personne  chez  qui  l'enfant 
prénom(s)  naissance    année         habite,  et  durée  de  son 

séjour  chez  elfe 


Les  enfants  résident  habituellement  à  (municipalité  et  province. 


État  ou  pays) 
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23.  a)  Le  requérant  demande  une  ordonnance  lui  accordant  la  garde 
ou  la  garde  conjointe  des  enfants  suivants,  aux  conditions 
suivantes  : 

Nom  de  l'enfant  Conditions 


(Ce  paragraphe  doit  correspondre  à  la  demande  énoncée  à  la  page 
2.; 

L'intimé  est  d'accord  (    ) 

n'est  pas  d'accord  (    )  avec  les  conditions  précitées. 

b)   Le  requérant  ne  demande  pas  une  ordonnance  de  garde  et 

consent  à  ce  qu'une  ordonnance  de  garde  antérieure  demeure 

en  vigueur 

demande  une  ordonnance  de  garde  dans  une  autre  Instance  au 

sujet  de  laquelle  des  précisions  complètes  suivent  : 

(Donner  le  nom  du  tribunal,  le  numéro  du  dossier  et  des  précisions 
au  sujet  de  l'ordonnance  ou  de  l'instance.) 


(Rayer  si  la  présente  disposition  ne  s'applique  pas) 

c)   Le  requérant  demande  une  ordonnance  lui  accordant  le  droit 
de  visite  et  consent  à  ce  que  l'intimé  obtienne  une 
ordonnance  lui  accordant  la  garde  des  enfants  suivants, 
aux  conditions  suivantes  t 

Nom  de  l'enfant  Conditions 


(Rayer  si  la  présente  disposition  ne  s'applique  pas) 

L'intimé  est  d'accord  (    ) 

n'est  pas  d'accord  (    )  avec  les  conditions  précitées. 
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2U.   a)  Les  arrangements  existants  en  ce  qui  concerne  la  visite 

aux  enfants  par  le  conjoint  qui  n'habite  pas  avec  eux  sont 
les  suivants  : 


(Donner  des  précisions,  telles  les  Jours,  heures  et  lieu  de  la 
visite.) 

b)  Les  arrangements  existants  en  ce  qui  concerne  la  visite 
sont  (   ) 
ne  sont  pas  (   )  satisfaisants.  (S'ils  ne  sont  pas 
satisfaisants,  en  donner  les  raisons  et  préciser  les 
modifications  souhaitées. ) 


25.  L'ordonnance  demandée  à  la  disposition  23  est  dans  l'intérêt 
véritable  des  enfants,  pour  les  raisons  suivantes  t 


26.  On  s'attend  à  ce  que  des  modifications  importantes  à  la 

situation  des  conjoints  aient  à  l'avenir  une  incidence  sur  les 
enfants,  leur  garde  et  les  arrangements  de  visite,  comme 
suit  t 
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27.  a)  Les  arrangements  existants  entre  les  conjoints  en  ce  qui 

concerne  les  aliments  pour  les  enfants  sont  les  suivants  t 

Montant   Période         Personne  Personne 

versé     (hebdomadaire.   qui  pai'ë  à  charge 

mensuel,  etc.)   ^époux  ou  (nom  de~ 

épouse)  l'enfant) 


b)  Les  arrangements  existants  en  ce  qui  concerne  les  aliments 
sont  respectés  (   ) 
ne  sont  pas  respectés  (   ) 

(S'ils  ne  sont  pas  respectés,  préciser  l'arriéré  et  la 
période  de  défaut.  Si  vous  demandez  une  ordonnance  portant 
sur  le  versement  du  montant  impayé j  en  tout  ou  en  partie, 
il  faut  l'inclure  dans  la  demande  a  la  page  2.) 


c)  Le  requérant  propose  les  arrangements  suivants  en  ce  qui 
concerne  les  aliments  pour  les  enfants  : 

Montant   Période         Personne     Personne 
à  verser  (hebdomadaire.   qui  doit     à  charge 


mensuel,  etc.  )   payer       (nom  de 

^ép<5ux  ou     l'enfant) 
épouse) 


(Cette  disposition  doit  correspondre  à  la  demande 
énoncée  à  la  page  2.) 
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28.  (    )  Il  est  satisfait 

(   )  Il  n'est  pas  satisfait  aux  besoins  des  enfants  en 
matière  d'éducation. 

(Si  non,  donner  des  précisions.) 


AUTRES  INSTANCES 

29.  Les  instances  suivantes  constituent  toutes  les  autres 
instances  relatives  au  mariage  ou  à  un  enfant  à  charge. 
(Indiquer  le  nom  du  tribunal,  le  numéro  du  dossier  du 
tribunal,  la  nature  de  l'ordonnance  demandée  et  l'ordonnance 
rendue,  le  cas  échéant.  Si  l'instance  est  encore  en  coursT 


indiquer  son  état  actuel.) 


CONTRATS  FAMILIAUX  ET  ARRANGEMENTS  FINANCIERS 

30.  Les  conjoints  ont  conclu  les  contrats  familiaux  ainsi  que  les 
autres  arrangements  financiers  (par  écrit  ou  oralement)  qui 
suivent  :  (Indiquer  si  le  contrat  ou  l'arrangement  est  en 
vigueur  ou  non  actuellement.  En  cas  de  versements  arriérés,  en 
préciser  le  montant.) 

date  nature  du  contrat  ou  état 


de  l'arrangement 

COLLUSION,  PARDON  ET  CONNIVENCE 

31.  Il  n'y  a  pas  eu  collusion  au  sujet  de  la  présente  instance  en 
divorce. 

(Rayer  cette  disposition  si  la  seule  cause  de  divorce  est  la 
séparation. ) 

32.  Il  n'y  a  pas  eu  de  pardon  en  ce  qui  concerne  la  cause  de 
divorce  ni  de  connivence  au  sujet  de  la  cause  de  divorce 
précisée  dans  la  présente  instance.  (En  cas  de  pardon  ou  de 
connivence,  rayer  la  phrase  précédente.  Donner  les  précisions 
et  préciser  les  faits  sur  lesquels  vous  vous  fondez  pour 
Tûstifier  un  Jugement  de  divorce  dans  ces  circonstances.) 
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QUESTIONS  AUTRES  QUE  LE 
DIVORCE  ET  LA  GARDE  D'ENFANTS 

33»  Les  moyens  à  l'appui  des  demandes  figurant  à  la  disposition  1 
à  l'exception  de  celles  qui  ont  trait  à  un  divorce  ou  à  la 
garde  d'enfants,  sont  les  suivants  t  (Indiquer  sous  forme  de 
dispositions  distinctes  et  numérotées  consécutivement  les 
faits  pertinents  à  l'appui  de  ces  demandes.) 


LIEU  DU  PROCtS 

34.   Le  requérant  propose  que  cette  action  soit  instruite,  en  cas  de  procès, 

à/au 

(lieu) 
(Si  le  requérant  demande  la  garde  d'un  enfant  qui  réside  ordinairement  en  Ontario, 
le  procès  doit  avoir  lieu  dans  le  comté  où  l'enfant  réside  ordinairement.) 

DÉCLARATION  DU  REQUÉRANT 

35.  J'ai  lu  la  présente  requête  en  divorce  et  J'en  comprends  le 
sens.  Les  déclarations  qui  y  sont  énoncées  sont  vraies  au 
mieux  de  ma  connaissance  directe,  et  de  ce  que  Je  tiens  pour 
véridique  sur  la  foi  de  renseignements. 

date 


signature  du  requérant 
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DÉCLARATION  DU  PROCUREUR 

36.  Je  soussigné (e) ,  (nom) ,  procureur  du  requérant,  atteste 

devant  ce  tribunal  que  je  me  sous  conformé (e)  à  l'article  9 
de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada) .  (Si,  selon  les  circon- 
stances  de  l'espèce,  il  était  manifestement  contre-indiqué 
de  discuter  des  questions  énoncées  à  l'article  9  avec  le 
requérant,  préciser  ces  circonstances.) 

(Rayer  cette  dlapositlon  si  vous  n'avez  pas  d'avocat.) 


date 


signature  du  procureur 


(nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  du 
requérant  ou  du  requérant) 
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(Le  texte  suivant  doit  figurer  à  la  page  arrière  de  la  requête.) 

ACCUSÉ  DE  SIGNIFICATION 

Je  sousslgné(e),  ,  suis  l'intimé  visé 

par  la  présente  requête.  J'accuse  réception  d'une  copie  de  la 
requête.  Mon  domicile  élu  aux  fins  de  signification  de  documents 
dans  la  présente  Instance  en  divorce  est  


Date  Signature  de  l'intimé 

Signature  du  témoin 


Je  sousslgné(e) ,  ,  ai  signifié  la 

présente  requête  à  l'intimé,  par  voie  de  signification  à  personne. 


(   )     L'intimé  a  rempli  et  signé  en  ma  présence  l'accusé  de 

signification  que  J'ai  ensuite  signé  en  tant  que  témoin. 

ou 

(   )     L'intimé  a  refusé  de  remplir  et  de  signer  l'accusé  de 
signification. 


Signature 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  28;  Règl.  de  l'Ont.  71 1/89,  art.  143. 
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JOINT  PETITION  FOR  DIVORCE 

(Court  fiU  No.) 
(Court) 

(Name) 

Husband 
and 
(Court  seal) 

(Name) 

Wife 

JOINT  PETITION  FOR  DIVORCE 

Date   Issued  by 

Local  registrar 

Address  of 

court  office 

1.  The  husband  and  wife  jointly  seek: 

(State  precisely  (a)  a  divorce; 

everything  you 

want  the  court  to  (b)  under  the  Divorce  Act  (Canada), 

include  in  the 

judgment.  Everything  (i) 

you  want  to 

include  must  have  (ii) 

been  agreed  to  by 

both  spouses.  (iii) 

If  you  want  to 

include  provisions  (c)  under  the  Family  Law  Act  , 

of  a  separation 

agreement  in  the  (i) 

judgment,  refer 

to  the  specific  (ii) 

provisions  to 

be  included.)  (iii) 

GROUNDS  FOR  DIVORCE  —  SEPARATION 

2 .  The  spouses  have  lived  separate  and  apart  since   

(date) 

The  spouses  have  resumed  cohabitation  during  the  following  periods  in  an  unsuccessful  attempt  at  reconciliation: 

Date(s)  of  cohabitation 

(If  none, 

state 

"None.") 
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RECONCILIATION 

3.  There    is   no  possibility  of   reconciliation   of   the   spouses. 

4.  The    following   efforts   to   reconcile   have  been  made: 


DETAILS    OF   MARRIAGE 
(Where   possible ,    copy    the    information   from    the   marriage 
certificate . ) 


(Check   (a), 
(b)   or   (a) 
and  complete 
as  required.  ) 


8. 
9. 


10. 
11. 


12, 


13. 


14. 
15. 


16, 


17. 


Date  of  marriage 

Place  of  marriage  (municipality' 
and  province ,    state   or   country ) ^ 
Wife's  surname  immediately 
before  marriage 

Wife's  surname  at  birth 
Husband's  surname  immediately 
before  marriage 

Husband's  surname  at  birth 
Marital  status  of  husband  at 
time  of  marriage,  (never 
married ,    divorced   or   widower) 
Marital  status  of  wife  at  time 
of  marriage,  (never   married , 
divorced   or   widow) 
Wife's  birthplace  (province , 
state   or   country) 

Wife's  birth  date 

Husband's  birthplace  (province ,~ 

state    or    country) 

Husband's  birth  date 


(a)  [  ]   A  certificate  of   [  )  the  marriage 

[  ]  the  registration 
of  the  marriage 
of  the  spouses  has  been  filed  with  the  court. 

(b)  [  ]   It  is  impossible  to  obtain  a  certificate  of  the 

marriage  or  its  registration  because: 


(c)   [  ]   A  certificate  of  the  marriage  or  its 

registration  will  be  filed  before  this  action 
is  set  down  for  trial  or  a  motion  is  made  for 
judgment. 
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RESIDENCE 
18.   The  wife  has  resided  in  (municipality    and   province ,    etate    or 

country ) 

since  (date) 


19.   The  husband  has  resided  in  (municipality   and  province ,    etate   or 

country  )    _^_____ 

since  (date) 


20.   The  husband's  current  address  is 


The  wife's  current  address  is 


21.  The  [  )  husband  has  habitually  resided  in  Ontario  for  at  least  one 

[  ]  wife 

year  immediately  preceding  the  commencement  of  this  proceeding. 

CHILDREN 

22.  The  following  are  all  the  living  children  of  the  marriage  as  defined  by 

the  Divorce   Act  (Canada): 

Full    name  Birth   date  School   and   grade      Person   with   whom 

or   year  child    Uvea   and 

length   of   time   child 
has    lived   there 


The  children  ordinarily  reside  in  (municipality   and  province ,    state   or 

country )    . 
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23.   (a)   The  spouses  seek  an  order  on  consent  for  custody  or  joint  custody 
of  the  following  children  on  the  following  terms: 


Name    of   child 


Terms    of   the    order 


(Be  sure 
that  this 
paragraph 
agrees  with 
claim  on 
page  1 . ) 


(b) 


(Strike 
out  if 
not 
applicable . ) 


The  spouses  are  not  seeking  an  order  for  custody  and 

[  ]  is  content  that  a  previous  order  for  custody  continue 

in  force 
[  ]  is  attempting  to  obtain  an  order  for  custody  in  another 

proceeding 
full  particulars  of  which  are  as  follows: 

(Give    name    of   court,    court   file    no.    and   particulars    of    the    order 
or    proceeding.) 


(c)   The  spouses  seek  an  order  on  consent  for  access  (visiting 

arrangements)  to  the  following  children  on  the  following  terms i 


(Be  sure 
that   this 
paragraph 
agrees 
with  the 
claim  on 
page  1 , ) 


Name    of   child 


Terms    of   the    order 


24.     (a)      The    following   are   the   existing   visiting   arrangements    (access)    for 
the    spouse   who   does   not   have    the   children    living   with   him  or   her: 


(Give  details 
such  as  days 
of  the  week, 
hours  of 
visit  and 
place  of 
access. ) 


608 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

Form   69B,    p.    5 

[  ]  satisfactory 
(b)   The  existing  visiting  arrangements  (access)  are  [  ]  not  satisfactory. 
(If   not    satisfactory ,    give    reasons    and   describe    how    the    arrangements 
should   be   changed. ) 


25.   The  order  sought  in  paragraph  23  is  in  the  best  interests  of  the 
children  for  the  following  reasons: 


26.   The  following  material  changes  in  the  circumstances  of  the  spouses  are 
expected  to  affect  the  children,  their  custody  and  the  visiting 
arrangements  (access)  in  the  future: 
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27.  (a)   The  existing  arrangements  between  the  spouses  for  support  for  the 
children  are  as  follows: 

Amount    paid  Time    period  Paid   by  Paid   for 

(weekly,  (husband  (name   of 

monthly ,    etc. )  or   wife)  child) 


[    ]  are  being  honoured 
(b)   The  existing  support  arrangements  [  ]  are  not  being  honoured. 

(If   not    being    honoured ,    specify    how   much    is    unpaid   and   for    how 
long.       If   you    agree    on    an    order   for   payment    of   part    or    all    of    the 
unpaid    amount,    be    sure    to    include    it    in   paragraph    1.) 


(c)   The  spouses  propose  that  the  support  arrangements  for  the 
children  should  be  as  follows: 

Amount    to  Time    period  To    be    paid   by  To    be    paid   for 

be   paid  (weekly,  (husband  (name   of 

monthly,    etc.)  or    wife)  child) 


(Be  sure  that 
this  paragraph 
agrees  with 
paragraph  1 . ) 
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28.   The  educational  needs  of  the  children  [  ]  are  being  met, 

[  ]  are  not  being  met. 

(If   not    being   met,    give   particulars.) 


OTHER  COURT  PROCEEDINGS 

29.   The  following  are  all  other  court  proceedings  with  reference  to  the 
marriage  or  any  child  of  the  marriage:  (Give   the   name   of   the   court, 
the   court    file   no.,    the    kind   of   order    the   court    was   asked   to   make   and 
what    order,    if   any,    the    court    made.       If   the   proceeding    is    not    yet 
completed,    give    its    current    status.) 


DOMESTIC  CONTRACTS  AND  FINANCIAL  ARRANGEMENTS 

30.   The  spouses  have  entered  into  the  following  domestic  contracts  and 

other  written  or  oral  financial  arrangements:  (Indicate   whether   the 
contract    or    arrangement    is    now    in    effect,    and    if   support    payments    are 
not    being   paid    in   full,    state    the    amount    that    has    not    been   paid.) 

Date  Nature   of  contract  Status 

or   arrangement 


NO  COLLUSION 
31.   There  has  been  no  collusion  in  relation  to  this  divorce  proceeding, 
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32. 


DECLARATION  OF  SPOUSES 

(a)  I  have  read  and  understand  this  petition  for  divorce.   The 
statements  in  it  are  true,  to  the  best  of  my  knowledge, 
information  and  belief. 

(b)  I  understand  that  I  have  the  right  to  seek  independent  legal 
advice  concerning  this  proceeding  and  to  retain  my  own 
separate  counsel. 

(c)  I  understand  that  I  may  lose  my  right  to  make  a  claim  for 
division  of  property  after  the  divorce  if  I  do  not  make  the 
claim  at  this  time. 


Date 


Signature    of   husband 


Date 


Signature    of   wife 


STATEMENT  OF  WIFE'S  SOLICITOR 


33.  (a) 

(Strike  out 
this  para- 
graph if  you 
do  not  have 
a  lawyer. ) 


I,     (name)    ,    solicitor  for  the  wife,  certify  to  this  court  that  I 
have  complied  with  the  requirements  of  section  9  of  the  Divorce 
Act  (Canada).     (Where    in    the    circumatancea    it    would   clearly   not    be 
appropriate    to    discusa    the   matters    in    section    9   with    the    wife, 
set    out    the    circumstances. ) 

I  also  certify  that  I  have  advised  the  wife  that  she  has  the 
right  to  have  independent  legal  advice  and  separate  counsel  in 
this  proceeding. 


Date 


Signature    of   solicitor 


STATEMENT  OF  HUSBAND'S  SOLICITOR 


(b) 

(Strike  out 
this  para- 
graph if  you 
do  not  have 
a   lawyer.  ) 


I,  (name)    ,  solicitor  for  the  husband,  certify  to  this  court  that 
I  have  complied  with  the  requirements  of  section  9  of  the  Divorce 
Act     (Canada).       (Where    in    the    circumstances    it    would   clearly    not    be 
appropriate    to    discuss    the   matters    in    section    9    with    the    husband , 
set    out    the    circumstances .  ) 

I  also  certify  that  I  have  advised  the  husband  that  he  has  the 
right  to  have  independent  legal  advice  and  separate  counsel  in 
this  proceeding. 


Date 


Signature    of   solicitor 


(Name,    address    and   telephone    number   of 
aoliaitor (s ) .       If  no    solicitor   for 
either    spouse,    addresses    and   telephone 
numbers    of   husband   and   wife.  ) 

O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13,part;  O.  Reg.  484/86,  s.  1,  par.  8. 
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(Sceau  du 
tribunal) 


Formule  69B 
REQUÊTE  CONJOINTE  EN  DIVORCE 

(Tribunal) 

(Nom) 

et 
(Nom) 


(N"  du  dossier 
du  tribunal) 

Époux 


Épouse 


REQUÊTE  CONJOINTE  EN  DIVORCE 

date délivrée  par 

greffier  local 
adresse 
du  greffe 

1.  L'époux  et  l'épouse  demandent  conjointement  : 

(Indiquer  avec  précision  a)  un  divorce; 

tout  ce  que  vous  voulez 

faire  inclure  dans  le  b)  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  : 

jugement  du  tribunal. 

Tout  ce  que  vous  (i) 

voulez  faire  inclure 

doit  faire  l'objet  (ii) 

d'un  accord  entre 

les  conjoints.  Si  (iii) 

vous  voulez  faire 

inclure  dans  le  c)  en  vertu  de  la  Loi  sur  te  droit  de  la  famille  : 

jugement  des  clauses 

d'un  accord  de  (i) 

séparation,  faites 

référence  aux  clauses  (ii) 

précises.) 

(iii) 


CAUSE  DE  DIVORCE— SÉPARATION 
2.  Les  conjoints  vivent  séparément  depuis  le  


(date) 
Une  tentative  infructueuse  de  réconciliation  les  a  fait  reprendre  la  cohabitation  pendant  les  périodes  suivantes 

Date(s)  de  la  cohabitation 

(Écrire 

"aucune  reprise", 

si  c'est  le  cas) 
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RÉCONCILIATION 

3.  Il  n'y  a  aucune  possibilité  de  réconciliation. 

4.  Les  efforts  suivants  ont  été  faits  en  vue  d'une 
réconciliation  : 

(Préciser.  Si  aucun  effort  n'a  été  fait,  l'indiquer.) 


PRÉCISIONS  RELATIVES  AU  MARIAGE 

(Si  possible,  donner  les  précisions  figurant  sur  le  certificat 
de  mariage. ) 

5.   Date  du  mariage  


6.   Lieu  du  mariage  (municipalité 
et  province,  Etat  ou  pays) 


7.  Nom  de  famille  de  l'épouse 
immédiatement  avant  le 
mariage 

8.  Nom  de  famille  de  l'épouse 
à  la  naissance 

9.  Nom  de  famille  de  l'époux 
immédiatement  avant  le 
mariage 

10.  Nom  de  famille  de  l'époux 
à  la  naissance 

11.  État  civil  de  l'époux  au 
moment  du  mariage  (céliba- 
taire, divorcé,  veuf) 

12.  État  civil  de  l'épouse  au 
moment  du  mariage  (céliba- 
taire, divorcée,  veuve) 

13.  Lieu  de  naissance  de 
l'épouse  (province.  État  ou 

pays) 

14.  Date  de  naissance  de 
l'épouse 


15.  Lieu  de  naissance  de  l'époux 
(province.  État  ou  pays)   _ 


16.  Date  de  naissance  de  l'époux 
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(cocher  la  case 
a ) .  b )  ou  c )  eT 
donner  les 
précisions 
nécessaires) 

17.  a)   ( 


b)   ( 


FORMOLS  69 B,  page  2A 


)  Un  certificat  ( 
( 


)  du  mariage 

)  de  l'enregistrement 
du  mariage 


des  conjoints  a  été  déposé  auprès  du  tribunal, 

)  Il  est  Impossible  d'obtenir  un  certificat  du 
mariage  ou  de  son  enregistrement  pour  les 
raisons  suivantes  t 


c)   ( 


Un  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistre- 
ment sera  déposé  avant  que  l'action  soit 
Inscrite  pour  instruction  ou  avant  qu'une 
motion  soit  présentée  en  vue  d'obtenir  un 
Jugement. 
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DOMICILE 
18.   L'épouse  réside  à  (municipalité  et  province.  État  ou  pays) 


depuis  le  (date) 


19.   L'époux  réside  à  (municipalité  et  province,  État  ou  pays) 


depuis  le  (date) 


20.   Adresse  actuelle  de  l'époux 


Adresse  actuelle  de  l'épouse  : 


21.  L'époux  (   )  réside  habituellement  en  Ontario  pendant 
L'épouse  (   ) 

une  période  d'au  moins  un  an  immédiatement  avant 
l'introduction  de  la  présente  instance. 

ENFANTS 

22.  Les  enfants  suivants  sont  tous  les  enfants  à  charge 
vivants  au  sens  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada)  : 

Nom  et         Date  de    École  et   Personne  chez  qui 
prénom(3)       naissance  année      l'enfant  habite,  et 

durée  de  son  séjour 
chez  elle 


Les  enfants  résident  habituellement  à  (municipalité  et 
province,  État  ou  pays)  


616 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE Reg./RègL  194 

FORMULE  69 B,  page  4 

23.  a)   Les  conjoints  demandent  une  ordonnance  leur  accordant 
la  garde  conjointe  des  enfants  suivants  ou  accordant 
la  garde  à  l'un  d'eux,  aux  conditions  suivantes  : 

Nom  de  l'enfant  Conditions 


(Ce  paragraphe  doit  correspondre  à  la  demande  énoncée 
a  la  page  1 .  ) 

b)   Les  conjoints  ne  demandent  pas  une  ordonnance  de 

?arde  et 
)  consentent  à  ce  qu'une  ordonnance  de  garde 
antérieure  demeure  en  vigueur 

(   )  demandent  une  ordonnance  de  garde  dans  une 

autre  instance 
au  sujet  de  laquelle  des  précisions  complètes 
suivent  : 

(Donner  le  nom  du  tribunal,  le  numéro  du  dossier  et 
des  precisions  au  sujet  de  l'ordonnance  ou  de 
l'instance. ) 


(Rayer  si  la  présente  disposition  ne  s'applique  pas) 

c)   Les  conjoints  demandent  une  ordonnance  accordant  à 
l'un  d'eux  le  droit  de  visite  aux  enfants  suivants, 
aux  conditions  suivantes  : 

Nom  de  l'enfant  Conditions 


^Ce  paragraphe  doit  correspondre  à  la  demande  énoncée 
a  la  page  1 . ) 
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24.   a)   Les  arrangements  existants  en  ce  qui  concerne  la 
visite  aux  enfants  de  la  part  du  conjoint  qui 
n'habite  pas  avec  eux  sont  les  suivants  t 


(Donner  les  précisions,  telles  les  Jours,  heures  et 
risite.  )" 


lieu  de  la  vi 


b)    Les  arrangements  existants  en  ce  qui  concerne  la 
visite  sont  (    ) 
ne  sont  pas  (    )  satisfaisants. 
(S'ils  ne  sont  pas  satisfaisants,  en  donner  les 
raisons  et  préciser  les  modifications  souhaitées.) 


25.   L'ordonnance  demandée  à  la  disposition  23  est  dans 
l'intérêt  véritable  des  enfants,  pour  les  raisons 
suivantes  : 


26.   On  s'attend  à  ce  que  des  modifications  importantes  à  la 

situation  des  conjoints  aient  à  l'avenir  une  incidence  sur 
les  enfants,  leur  garde  et  les  arrangements  de  visite, 
comme  suit  : 


filS 
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27.  a)   Les  arrangements  existants  entre  les  conjoints  en  ce 
qui  concerne  les  aliments  pour  les  enfants  sont  les 
suivants  : 


Montant 
versé 


Période 
(hebdomadaire, 
mensuel,  etc.; 


Personne 
qui  pale 
^ époux  "ou 
épouse) 


Personne 
à  charge 
(nom  de~ 
l'enfant) 


b)   Les  arrangements  existants  en  ce  qui  concerne  les 
aliments  (   )  sont  respectés 

(   )  ne  sont  pas  respectés. 
(S'ils  ne  sont  pas  respectés,  préciser  l'arriéré  et 
la  période  de  défaut,  si  vous  demandez  une  ordonnâmce 
portant  sur  le  versement  du  montant  impayé,  en  tout 
ou  en  partie,  il  faut  l'inclure  dans  la  demande  à  la 
disposition  \.T 


c) 


Les  conjoints  proposent  les  arrangements  suivants  en 
ce  qui  concerne  les  aliments  pour  les  enfants  : 


Montant  à   Période  (heb- 
verser      domadalre. 

jâensuel.etc.  ) 


Personne  qui 
doit  payer 
(époux  ou 
épouse) 


Personne  à 
charge 
( nom  "de 
l'enfant) 


(Cette  disposition  doit  correspondre  à  la  demande  à 
la  disposition  1.) 
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28.   (   )  Il  est  satisfait 

(   )  Il  n'est  pas  satisfait  aux  besoins  des  enfants  en 
matière  d'éducation. 

(Si  non,  donner  des  précisions.) 


AUTRES  INSTANCES 

29.  Les  instances  suivantes  constituent  toutes  les  autres 
instances  relatives  au  mariage  ou  à  un  enfant  à  charge. 
(Indiquer  le  nom  du  tribunal,  le  numéro  du  dossier  du 
tribunal,  la  nature  de  l'ordonnance  demandée  et 
T'ordonnance  rendue,  le  cas  échéant.  Si  l'instance  est 
encore  en  cours,  indiquer  son  état  actuel.) 


CONTRATS  FAMILIAUX  ET  ARRANGEMENTS  FINANCIERS 

30.  Les  conjoints  ont  conclu  les  contrats  familiaux  ainsi  que 
les  autres  arrangements  financiers  (par  écrit  ou 
oralement)  qui  suivent  :  (Indiquer  si  le  contrat  ou 
l'arrangement  est  en  vigueur  ou  non  actuellement.  En  cas 
de  versements  arriérés,  en  préciser  le  montant.) 

date        nature  du  contrat  ou  état 

de  l'arrangement 


ABSENCE  DE  COLLUSION 

31 •   Il  n'y  a  pas  eu  collusion  au  sujet  de  la  présente  instance 
en  divorce. 
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DÉCLARATION  DES  CONJOINTS 

32.  a)   J'ai  lu  la  présente  requête  en  divorce  et  j'en 
comprends  le  sens.  Les  déclarations  qui  y  sont 
énoncées  sont  vraies,  au  mieux  de  ma  connaissance 
directe  et  de  ce  que  Je  tiens  pour  véridique  sur  la 
foi  de  renseignements. 

b)  Je  sais  que  j'ai  le  droit  d'avoir  recours  séparément 
à  l'assistance  d'un  avocat  et  d'obtenir  des  conseils 
juridiques  indépendants  en  ce  qui  concerne  la  présente 
instance. 

c)  Je  sais  que  je  peux  perdre  le  droit  de  présenter  une 
demande  de  partage  de  biens  après  le  divorce  si  je  ne 
la  présente  pas  maintenant. 


Date 


Date 


(Signature  de  l'époux)" 


(Signature  de  l'épousëT 


DÉCLARATION  DU  PROCUREUR  DE  L'ÉPOUSE 

33. a)  Je  soussigné(e),  (nom) .  procureur  de  l'épouse,  atteste 

devant  ce  tribunal  que  je  me  suis  conformé(e)  à  l'article  9 
de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada).  (Si,  selon  les 
circonstances  de  l'espèce,  il  était  manifestement 
contre-indiqué  de  discuter  des  questions  énoncées  à 
l'article  9  avec  l'épouse,  préciser  ces  circonstances.) 

J'atteste  également  que  j'ai  informé  l'épouse  qu'elle  a 
le  droit  d'avoir  recours  séparément  à  l'assistance  d'un 
avocat  et  d'obtenir  des  conseils  juridiques  indépendants 
en  ce  qui  concerne  la  présente  instance. 

(Rayez  cette  disposition  si  vous  n'avez  pas  d'avocat.) 


date 


signature  du  procureur 
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DÉCLARATION  DU  PROCUREUR  DE  L'ÉPOUX 

b)   Je  sousslgné(e),  (nom) ,  procureur  de  l'époux,  atteste 

devant  ce  tribunal  que  Je  me  suis  conformé(e)  a  l'article 
9  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada).  (Si,  jselon  les 
circonstances  de  l'espèce,  il  était  manifestement  contre- 
Indlqué  de  discuter  des  questions  énoncées  à  l'article  9 
avec  l'époux,  préciser  ces  circonstances.) 

J'atteste  également  que  J'ai  informé  l'époux  qu'il  a  le 
droit  d'avoir  recours  séparément  à  l'assistance  d'un 
avocat  et  d'obtenir  des  conseils  Juridiques  indépendants 
en  ce  qui  concerne  la  présente  Instance. 

(Rayez  cette  disposition  si  vous  n'avez  pas  d'avocat.) 


date  ______________________ 

(signature  du  procureur) 


(nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du(des)  procû^ 
reur(3).  Si  les 
conjoints  n'ont  pas  de 
procureur,  les  adresse's 
et  numéros  de  téléphona  de 
l'époux  et  de  l'épouaeTT 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  8. 
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Form  69C 
ADVERTISEMENT 

(name    of   court) 


NOTICE  TO  (name) 

A  legal  proceeding  for  a  divorce  has  been 
commenced  in  this  court  by  (name    of  petitioner ) .       (Where 
applicable   add:      The  petitioner  also  claims  support,  custody 
of  the  child  (name)    or   as    may   be.)      You  may  obtain  a  copy  of 
the  petition  by  mail  from  the  court  office  at  (address ) . 

If  you  wish  to  defend  this  proceeding  or  seek 
other  relief  from  the  court,  you  must  do  so  in  accordance 
with  the  Rules  of  Civil  Procedure.   If  you  fail  to  serve  and 
file  an  answer,  a  divorce  may  be  granted  and  judgment  may  be 
given  against  you  in  your  absence  and  without  further  notice 
to  you. 


(Same   and   address    of   solicitor 
or   party) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  U,part. 
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PUBLICITÉ 

(nom  du  tribunal) 

AVIS  i  (nom) 

Une  Instance  en  divorce  a  été  Introduite  auprès  de  ce 
tribunal  par  (nom  du  requérant).  (Le  cas  échéant,  ajouter  x   Le 
requérant  demande  également  des  aliments,  la  garde  de  l'enfant 
(nom^  ou  selon  le  cas.)  Vous  pouvez  obtenir  une  copie  de  la 
requête  par  la  poste  en  adressant  votre  demande  au  greffe  du 
tribunal  à/au  (adresse). 

SI  vous  désirez  présenter  une  défense  à  l'Instance  en 
divorce  ou  demander  une  autre  mesure  de  redressement,  vous  devez 
le  faire  conformément  aux  Règles  de  procédure  civile.  SI  vous  ne 
signifiez  ni  ne  déposez  de  défense  à  la  requête  en  divorce,  un 
divorce  peut  être  accordé  et  un  Jugement  peut  être  rendu  contre 
vous  en  votre  absence  sans  que  vous  receviez  d'autre  avis. 

(nom  et  adresse  du  procureur 
ou  de  la  partlT7 

Régi,  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  69D 
Answer 

(General   heading) 
ANSWER 


1.  The  respondent  admits  the  allegations  contained  in  paragraphs 
of  the  petition. 

2.  The  respondent  denies  the  allegations  contained  in  paragraphs 
of  the  petition. 

3.  The  respondent  has  no  knowledge  in  respect  of  the  allegations 
contained  in  paragraphs  of  the  petition. 

4.  (Set   out   in    separate,    aonaeautively    numbered  paragraphs    each 
allegation   of  material   fact   relied   on   by   way    of  answer    to    the 
petition.  ) 


(Date) 


(flame,    address    and    telephone 
number   of  respondent's 
solicitor   or   respondent ) 


TO  (Name    and  address    of 
petitioner  ' 8    solicitor 
or  petitioner) 


O.  Reg.  323/86,  s.  l,par.  13,part. 
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FORMULE  69D 


DÉPENSE  >  LA  RBQOfiTE  EN  DIVORCE 


(titre) 
DÉFENSE  "k   LA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 


1.  L'intimé  reconnaît  les  allégations  faites  aux  dispositions 
de  la  requête  en  divorce. 

2.  L'intimé  nie  les  allégations  faites  aux  dispositions  de 

la  requête  en  divorce. 

3.  L'intimé  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués  aux 
dispositions  de  la  requête  en  divorce. 


^ .  (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et  numérotées 
consécutivement  chaque  allégation  de  fait  pertinent  à  l'appui  de 
la  défense  à  la  requête  en  divorce.) 


(date) 


(nofflj  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  de 
1' intimé  ou  de  l'intimé) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  du  requérant 
ou  du  requéranET 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  69E 
Reply  (Divorce) 

(General    heading) 
REPLY 

1.  The  petitioner  admits  the  allegations  contained  in  paragraphs 
of  the  answer, 

2.  The  petitioner  denies  the  allegations  contained  in  paragraphs 
of  the  answer. 

3.  The  petitioner  has  no  knowledge  in  respect  of  the  allegations 
contained  in  paragraphs  of  the  answer. 

4.  (Set    out    in    separate ,    consecutively    numbered   paragraphs    each 
allegation    of   material    fact    relied   on    by    way    of   reply    to    the 
answer. ) 

(Date)  (Name,    address    and    telephone 

number    of  petitioner's    solicitor    or 
pet  it ioner ) 

TO  (Name    and   address    of 
respondent's    solicitor 
or    respondent ) 

O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13,pa/t. 
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FORMULE  69B 


RÉPONSE  11  LA  DÉPENSE  1  LA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 


(titre) 
RÉPONSE  11  LA  DÉFENSE  X  LA  REQUÊTE  EN  DIVORCE 


1.  Le  requérant  reconnaît  les  allégations  faites  aux  dispositions 
de  la  défense  à  la  requête  en  divorce. 


2.  Le  requérant  nie  les  allégations  faites  aux  dispositions 
de  la  défense  à  la  requête  en  divorce. 


3.  Le  requérant  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués  aux 
dispositions  de  la  défense  à  la  requête  en  divorce. 

M.  (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et  numérotées 
consécutivement  chaque  allégation  de  fait  pertinent  à  l'appui  de 
la  réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce.) 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  du  requérant  ou  du 
requérant) 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  de  l'intimé 
ou  de  l'intimé)' 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  69F 

COUNTERPETITION  (AgAINST  PARTIES  TO  MaIN  AcTION  OnLY) 

(Where    the    counterpetition    includes    as    a    respondent    to    the 
aounterpetition    a   person   who    is    not    already    a   party    to    the   main 
action,    use    Form    69G.) 

(Include    the    counterpetition    in    the   same   document    as    the   answer, 
and   entitle    the    document    ANSWER  AND  COUNTERPETITION.  The 
counterpetition    is    to   follow   the    last    paragraph   of   the   answer. 
Number    the   paragraphs    in    sequence    commencing   with    the    number 
following    the    number   of   the    last    paragraph   of   the   answer.) 

COUNTERPETITION 

The  respondent  (name    if  more    than   one   respondent ) 
claims  : 

(State    here    the    precise    relief   claimed.       If   the    respondent    wishes 
to    include   provisions    of   a    separation    agreement    in    the    judgment , 
refer    to    the    specific   provisions    to    be    included. ) 

(Then    set    out    in    separate ,    consecutively    numbered   paragraphs    each 
allegation    of   material   fact    relied   on    to    substantiate    the 
aounterpetition.  ) 

DECLARATION  OF  RESPONDENT 

I  have  read  and  understand  this  counterpetition.   The 
statements  in  it  are  true,  to  the  best  of  my  knowledge, 
information  and  belief. 

Date 


Signature   of  respondent 

(Where    the   respondent    acts    in   person,    set    out    the   respondent  's 
address   and   telephone   number   and   strike   out    the   statement    of 
solicitor   appearing   below.       Where    the   aounterpetition   does    not 
include   a   claim  for   a   divorce,    strike   out    the   statement    of 
solicitor    appearing   below.) 

Respondent's  address 

and  telephone  number  


STATEMENT  OF  SOLICITOR 

I,  (name)    ,    solicitor  for  the  respondent,  certify  to 
this  court  that  I  have  complied  with  the  requirements  of  section 

9  of  the  Divorce    Act  (Canada).    (Where    in    the    circumstances    it    would 
clearly    not    be    appropriate    to    discuss    the    matters    in    section    9    with 
the   respondent,    set    out    the    circumstances.  ) 

Date 


Signature   of   solicitor 

(Name,    address   and   telephone 
number   of   solicitor) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \3,part. 


629 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./RègL  194 

FORMULE  69F 

REQUÊTE  RBCONVBNTIONNELLE  EN  DIVORCE 
(CONTRE  LES  PARTIES  11  L'ACTION  PRINCIPALE  SEULEMENT) 

(Si  la  requête  reconventionnelle  en  divorce  comprend  à  titre 
d'intimé  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action 
principale,  utiliser  la  formule  69G.) 

(Inclure  la  requête  reconventionnelle  en  divorce  et  la  défense  à 
la  requête  en  divorce  en  un  seul  et  même  document  Intitulé  DEFENSE 

ET  BEQUETE  RECOMVEHTIÔMMELLE  EM  DIVORCE.  La_reaûl|ë 

reconventionnelle  en  divorce  doit  suivre  la  dernière  disposition 
de  la  défense  à  la  requête  en  divorce.  Numéroter  les  dispositions 
consécutivement  à  la  suite  de  la  dernière  disposition  de  la 
défense  à  la  requête  en  divorce.) 

REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

L'intimé  (Indiquer  le  nom  s'il  y  a  plus  d'un  intimé) 
demande  :  (Indiquer  ici  la  mesure  de  redriessement  précise 
demandée.  Si  l'intimé  désire  faire  inclure  dans  le  .lugement  des 
clauses  d'un  accord  de  séparation,  faire  référence  aux  clauses 
précises.) 

inctes  et 

t  pertinent  à 
J^ea  " 


DÉCLARATION  DE  L'INTIMÉ 

J'ai  lu  la  présente  reijuête  reconventionnelle  en  divorce 
et  J'en  comprends  le  sens.  Les  declarations  qui  y  sont  énoncées 
sont  vraies,  au  mieux  de  ma  connaissance  directe  et  de  ce  que  Je 
tiens  pour  vérldlque  sur  la  fol  de  renseignements. 

date  ,—__-, 

signature  de  l'intimé 


(Si  l'intimé  agit  en  son  propre  nom,  préciser  son  adresse  et  son 
numéro  de  téléphone  et  raîrer  la  déclaration  du  procureur  cT^ 
dessous.  Si  la  requête  reconventionnelle  en  divorce  ne  comprend 
pas  de  demande  en  divorce,  rayer  cette  déclaration.) 

adresse  et  numéro 

de  téléphone  de 

l'intimé  


questions  DÉCLARATION  DU  PROCUREUR 

Je  soussigné(e),  (nom),  procureur  de  l'intimé,  atteste 
devant  ce  tribunal  que  Je  me  suis  conforfflé(e)  à  l'article  9  de  la 
Loi  sur  le  divorce  (Canada) .  (Si,  selon  les  circonstances  de 
l'espèce,  il  était  manifestement  contre-indiqué  de  discuter  des 
questions  énoncées  à  l'article  9  avec  l'intimé,  préciser  ces 
circonstances . ) 

date 


signature  du  procureur 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  69G 

Counterpetition 
(Against  Petitioner  and  Person  not  Already  Party  to  Main  Action) 

(Where   all    respondents    to    the    counterpetition    are    already   parties 
to    the   main    action,    use    Form    69F . ) 

(General    heading ) 

(Add   a    second    title    of  proceeding ,    as    follows  : ) 

ANDBETWEEN: 

(name) 

Petitioner  by 
counterpetition 

(Court    seal)  and 

(name ) 

ANSWER  AND  COUNTERPETITION 

TO  THE  RESPONDENTS  TO  THE  COUNTERPETITION 

A  LEGAL  PROCEEDING  has  been  commenced  against  you  by  way  of 
a  counterpetition  in  a  divorce  action  in  this  court. 

IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  COUNTERPETITION,  you  or  an  Ontario 
lawyer  acting  for  you  must  prepare  an  answer  to  counterpetition  in 
Form  69H  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on  the 
petitioner  by  counterpetition' s  lawyer  or,  where  the  petitioner  by 
counterpetition  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  petitioner  by 
counterpetition,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in  this  court 
office,  WITHIN  TWENTY  DAYS  after  this  answer  and  counterpetition  is 
served  on  you. 

If  you  are  not  already  a  party  to  the  main  action  and  you  are 
served  in  another  province  or  territory  of  Canada  or  in  the  United  States 
of  America,  the  period  for  serving  and  filing  your  answer  is  forty  days. 
If  you  are  served  outside  Canada  and  the  United  States  of  America,  the 
period  is  sixty  days. 

If  you  are  not  already  a  party  to  the  main  action,  instead  of 
serving  and  filing  an  answer,  you  may  serve  and  file  a  notice  of  intent 
to  defend  in  Form  69J  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure.   This 
will  entitle  you  to  ten  more  days  within  which  to  serve  and  file  your 
answer. 

If  this  counterpetition  contains  a  claim  against  you  for 
support  or  division  of  property,  you  must,  if  you  have  not  already 
done  so,  serve  and  file  a  financial  statement  in  Form  69K  prescribed 
by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  within  the  time  set  out  above  for 
serving  and  filing  your  answer  to  counterpetition,  whether  or  not 
you  wish  to  defend  this  counterpetition.   If  you  serve  and  file 
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an  answer  to  counterpetition,  your  financial  statement  must  accompany 
it,  unless  you  have  already  served  a  financial  statement. 

IF  YOU  FAIL  TO  DEFEND  THIS  COUNTERPETITION,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN 
AGAINST  YOU  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  TO  YOU.  IF  YOU  WISH  TO 
DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE  AVAILABLE 
TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

Date  Issued  by  


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO  (Name   and  address    of  respondent    to    the 

counterpetition   other    than    the   petitioner) 

AND  TO  (Name    and   address    of  petitioner ' s 
solicitor    or   petitioner ) 
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(The    counterpetition    is    to   follow    the    last    paragraph    of   the 
answer.       Number    the   paragraphs    in    sequence    commencing   with    the 
number   following    the    number    of   the    last    paragraph    of   the    answer.) 

COUNTERPETITION 

The  respondent  (name    if  more    than   one   respondent ) 
claims: 

(State    here    the   precise    relief   claimed.       If    the    respondent    wishes 
to    include   provisions    of   a    separation    agreement    in    the    decree, 
refer    to    the    specific    provisions    to    be    included. ) 

(Then    set    out    in    separate ,    consecutively    numbered   paragraphs    each 
allegation   of  material    fact    relied   on    to    substantiate    the 
counterpetition. ) 

DECLARATION  OF  RESPONDENT 

I  have  read  and  understand  this  counterpetition.   The 
statements  in  it  are  true,  to  the  best  of  my  knowledge, 
information  and  belief. 

Date 


Signature   of  respondent 

(Where    the   respondent    acts    in   person,    set    out    the   respondent's 
address    and   telephone    number   and   strike   out    the    statement    of 
solicitor    appearing    below.       Where    the    counterpetition    does    not 
include    a    claim   for    a    divorce ,    strike    out    the    statement    of 
solicitor    appearing   below.) 

Respondent's  address 

and  telephone  number  


STATEMENT  OF  SOLICITOR 

I,  (name)    ,    solicitor  for  the  respondent,  certify  to 
this  court  that  I  have  complied  with  the  requirements  of  section 
9  of  the  Divorce   Act    (Canada).     (Where    in    the    circumstances    it    would 
clearly    not    be    appropriate    to    discuss    the    matters    in    section    9 
with    the    respondent ,    set    out    the    circumstances.  ) 

Date 


Signature    of   solicitor 

(Name,    address   and   telephone 
number    of   solicitor ) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  n.part;  O.  Reg.  364/89,  s.  29. 
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FORMULE  69G 

REQD&TB  RBCONTENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

(CONTRE  LE  REQUÉRANT  ET  UNE  PERSONNE 

QUI  N'EST  PAS  DÈSk   PARTIE  1  L'ACTION  PRINCIPALE) 

(SI  les  Intimés  reconventlonnels  sont  tous  déjà  parties  à 
l'action  principale,  utiliser  la  formule  69F.) 

(titre) 

(ajouter  un  deuxième  Intitulé  de  l'Instance,  comme  suit  ;) 


ET  ENTRE: 


(sceau  du  tribunal) 


(nom) 

et 

(nom) 


requérant  reconventionnel, 


Intimés  reconventlonnels. 

DÉFENSE  ET  REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

AUX  INTIMÉS  RECONVENTIONNELS 

UNE  INSTANCE  a  été  Introduite  contre  vous  par  vole  de 
requête  reconventlonnelle  dans  une  action  en  divorce 
devant  ce  tribunal. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  REQUÊTE 
RECONVENTIONNELLE,  vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario^ 
vous  représentant  devez  préparer  une  défense  à  la  requête 
reconventlonnelle  en  divorce  selon  la  formule  69H 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile,  la  signifier 
a  l'avocat  du  requérant  reconventionnel  ou,  si  ce  dernier 
n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au  requérant 
reconventionnel  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la 
preuve  de^ sa  signification,  à  ce  greffe,  DANS  LES  VINGT 
JOURS  après  que^vous  avez  reçu  signification  de  cette 
défense  et  requête  reconventionnelle  en  divorce. 

Si  vous  n'êtes  pas  déjà  partie  à  l'action  principale 
et  que  la  signification  vous  est  faite  dans  une  autre 
province  ou  un  territoire  du  Canada  ou  aux  États-Unis 
d'Amérique,  vous  avez  quarante  jours  pour  signifier  et 
déposer  votre  défense  à  la  requête  reconventionnelle  en 
divorce.  Si  la  signification  vous  est  faite  en  dehors  du 
Canada  et  des  États-Unis  d'Amérique,  le  délai  est  de 
soixante  Jours. 

Si  vous  n'êtes  pas  déjà  partie  à  l'action  principale, 
au  lieu  de  signifier  et  de  déposer  une  défense  a  la 
requête  reconventionnelle  en  divorce,  vous  pouvez 
signifier  et  déposer  un  avis  d'intention  de  présenter  une 
défense  selon  la  formule  69J  prescrite  par  les  Règles  de 
procédure  civile.  Vous  aurez  dans  ce  cas^dlx  Jours  de  plus 
pour  signifier  et  déposer  votre  défense  à  la  requête 
reconventlonnelle  en  divorce. 
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Si  la  présente  requête  reconventionnelle  comprend  une 
demande  contre  vous  concernant  des  aliments  ou  le  partage 
de  biens,  vous  devez,  si  vous  ne  l'avez  pas  déjà  fait, 
signifier  et  déposer  un^ état  financier  selon  la  formule 
69K  prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile,  dans  le 
délai  imparti  ci-dessus  pour  la  signification  et  le  dépôt 
de  votre  défense  à  la  requête  reconventionnelle  en 
divorce,  que  vous  désiriez  ou  non  contester  la  requête 
reconventionnelle.  Si  vous  signifiez  et  déposez  une 
défense  à  la  requête  reconventionnelle  en  divorce,  il  vous 
faut  y  joindre  votre  état  financier,  sauf  si  vous  en  avez 
déjà  signifié  un. 

SI  vous  NE  PRÉSENTEZ  PAS  DE  DÉFENSE  À  LA  REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE, 
UN  JUGEMENT  PEUT  ÊTRE  RENDU  CONTRE  VOUS  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS 
RECEVIEZ  D '  AUTRE  AVIS.  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L' INSTANCE  MAIS  QUE  VOS 
MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE  PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ 
VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D  '  AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER  VOTRE 
ADMISSIBILITÉ  À  L'AIDE  JURIDIQUE. 


date délivrée  par 


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de  l'intimé 

reconventionnel  à  l'exception 
du  requérant) 

ET  (nom  et  adresse  du  procureur  du  requérant 
ou  du  requérant) 
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(La  requête  reconventionnelle  en  divorce  dolt  suivre  la 
dernière  disposition  de  la  défense  à  la  requête  en  ^ 
divorce.  Numéroter  les  dispositions  consécutivement  a  la 
suite  de  la  dernière  disposition  de  la  défense.) 

REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

L'Intimé  (Indiquer  le  nom  s'il  y  a  plus  d'un  Intimé) 
demande  :  (Indiquer  Ici  la  mesure  de  redressement  precise 
demandée.  SI  l'Intimé  désire  faire  Inclure  dans  le 
jugement  des  clauses  d'un  accord  de  séparation,  faire 
référence  aux  clauses  précises.) 

(Indiquer  ensuite,  sous  forme  de  dispositions  distinctes 
et  nucnérotées  consécutivement,  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  a  l'appui  de  la  requête  reconventlonnelle  en 
dlvorceTT 

DÉCLARATION  DE  L'INTIMÉ 

J'ai  lu  la  présente  requête  reconventlonnelle  en 
divorce  et  J'en  comprends  le  sens.  Les  déclarations  qui  y 
sont  énoncées  sont  vraies,  au  mieux  de  ma  connaissance 
directe  et  de  ce  que  Je  tiens  pour  vérldlque  sur  la  fol  de 
renseignements. 

date  

signature  de  l'Intimé 

(SI  l'Intimé  agit  en  son  propre  nom,  préciser  son  adresse 
et  son  numéro  de  téléphone  et  rayer  la  déclaration  du 
procureur  ci-dessous.  SI  la  requête  reconventlonnelle  en 
divorce  ne  comprend  pas  de  demande  en  divorce,  rayer  cette 
déclaration.) 

adresse  et  numéro  de 

téléphone  de  l'Intimé 


DÉCLARATION  DU  PROCUREUR 

Je  soussigné(e) ,  (nom) .  procureur  de  l'Intimé, 
atteste  devant  ce  tribunal  que  Je  me  suis  conformé(e)  à 
l'article  9  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada).  (SI.  selon  les 
circonstances  de  l'espèce,  il  était  manifestement  contre- 
indlqué  de  discuter  des  questions  énoncées  a  l'article  9 
avec  l'intimé,  préciser  ces  circonstances.) 

date 


signature  du  procureur 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur)" 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  enpartie;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  29. 
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Form  69  H 


Answer  to  Counterpetition 


(General    heading ,    including    second    title    of  proceeding , 
if  required) 

(A   petitioner  who   delivers   a   reply    in    the   main   action   must 
include    the    answer    to    counterpetition    in    the    same    document 
as    the    reply,    and    the    document    is    to   be    entitled   REPLY  AND 
ANSWER  TO  COUNTERPETITION.  The    answer    to    counterpetition 
is    to    follow    immediately    after    the    last    paragraph    of   the 
reply    and    the    paragraphs    are    to   be   numbered   in    sequence 
commencing   with    the    number   following    the    number   of   the    last 
paragraph    of    the    reply.) 

ANSWER  TO  COUNTERPETITION 


1.   The  petitioner  (or   respondent  to  the  counterpetition^ 

admits  the  allegations  contained  in  paragraphs  of  the 

counterpetition . 


2.   The  petitioner  (or   respondent  to  the  counterpetition J 

denies  the  allegations  contained  in  paragraphs  of  the 

counterpetition . 


3.  The  petitioner  (or  respondent  to  the  counterpetition^  has 
no  knowledge  in  respect  of  the  allegations  contained  in  para- 
graphs    of  the  counterpetition. 


4.  (Set  out  in  separate ,  consecutively  numbered  paragraphs 
each  allegation  of  material  fact  relied  on  by  way  of  answer 
to    the    counterpetition. ) 


(Date) 


(Name,    address   and   telephone 
number   of  solicitor   or  party 
delivering   answer) 


TO  (Name    and   address    of 
respondent ' s    solicitor 
or   respondent) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13,  part. 


637 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./Règl.  194 

FORMULE  69H 
DÉFENSE  X  LA  REQUÊTE  RECONVENTIOHNELLE  EN  DIVORCE 

(titre,  y  compris  le  deuxième  intitulé  de  l'Instance,  s'il 
est  requis) 

(Un  requérant  qui  remet  une  réponse  à  la  défense  à  la 
requête  en  divorce  doit  y  Joindre  la  défense  à  la  requête 
reconventionnelle  en  divorce  en  un  seul  et  même  document 
Intitulé  REPONSE  ET  bEPEMSE  A  LA  REQUETE  RECOMVEMTIONMELle 
EN  DIVORCE.  La  défense  à  la  requête  reconventionnelle  en 
divorce  doit  suivre  immédiatement  la  dernière  disposition 
de  la  réponse  à  la  défense  à  la  requête  en  divorce.  Les 
dispositions  doivent  être  numérotées  consécutivement  a  la 
suite  de  la  dernière  disposition  de  la  réponse  a  la 
défense  à  la  requête  en  divorce.) 


DÉFENSE  X  LA  REQUÊTE  RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 


1.  Le  requérant  (ou  l'intimé  reconventionnel^  reconnaît 

les  allégations  faites  aux  dispositions  de  la 

requête  reconventionnelle. 

2.  Le  requérant  (ou  l'intimé  reconventionnel2  nie  les 

allégations  faites  aux  dispositions  de  la  requête 

reconventionnelle. 


3.   Le  requérant  (ou  l'intimé  reconventionnelj.  n'a  pas 

connaissance  des  faits  allégués  aux  dispositions  de 

la  requête  reconventionnelle. 

U.   (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  à  l'appui  de  la  défense  à  la  requête 
reconventionnelle  en  divorce.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
remet  la  defensTT 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 
de  l'intimé  ou  de  l'intimé) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  691 
Reply  to  Answer  to  Counterpetition 

(General    heading ,     including    second    title    of  proceeding ,     if 
required) 

REPLY  TO  ANSWER  TO  COUNTERPETITION 

1.  The  respondent  (name    if  more    than    one    respondent )    admits 

the  allegations  contained  in  paragraphs  of  the  answer 

to  counterpetition. 

2.  The  respondent  denies  the  allegations  contained  in 
paragraphs  of  the  answer  to  counterpetition. 

3.  The  respondent  has  no  knowledge  in  respect  of  the 

allegations  contained  in  paragraphs  of  the  answer 

to  counterpetition. 

4.  (Set    out    in    separate ,    consecutively    numbered   paragraphs 
each    allegation    of  material    fact    relied   on    by    uay    of   reply 
to    the    answer    to    counterpetition.  ) 

(Date)  (Name,    address    and    telephone 

number    of   respondent  ' s 


solicitor    or    respondent ) 


TO  (Name    and   address 
of   solicitor    or 
party    to    be    served) 


O.  Reg.  323/86,  s.  l,par.  n,part. 


Form  69J 
Notice  of  Intent  to  Defend  (Divorce) 

(General    heading ) 
NOTICE  OF  INTENT  TO  DEFEND 


The  respondent  (or    respondent  added  by 
counterpetition  ;  intends  to  defend  this  action. 


(Name,    address    and    telephone    number 
of    solicitor    or    party    serving 
not  ice ) 


TO  (Name    and    address 
of    sol icitor    or 
party    on    whom    notice 
is    served ) 


O.  Reg.  323/86,  s.  l,par.  n,part. 
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FORMULE  691 

RÉPONSE  X  LA  DÉPENSE  1  LA  REQUÊTE 
RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 

(titre,  y  compris  le  deuxième  Intitulé  de  l'Instance,  s'il 
luls;  ' 


est  reqî 


RÉPONSE  >  LA  DÉFENSE  X  LA  REQUÊTE 
RECONVENTIONNELLE  EN  DIVORCE 


1.  L'Intimé  (Indiquer  le  nom  s'il  y  a  plus  d'un  intimé) 

reconnaît  les  allégations  faites  aux  dispositions  

de  la  défense  à  la  requête  reconventionnelle  en  divorce. 

2.  L'intimé  nie  les  allégations  faites  aux  dispositions 

de  la  défense  à  la  requête  reconventionnelle  en 

divorce. 


3.   L'intimé  n'a  pas  connaissance  des  faits  allégués  aux 

dispositions  de  la  défense  à  la  requête 

reconventionnelle  en  divorce. 


H.   (Indiquer  sous  forme  de  dispositions  distinctes  et 
numérotées  consécutivement  chaque  allégation  de  fait 
pertinent  à  l'appui  de  la  réponse  à  la  défense  à  1~ 
requête  reconventionnelle  en  divorce.) 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  de  l'intimé  ou  de 
l'intimé)" 


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  ou  de  Ta  partie 
qui  doit  recevoir  la 
signification) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  enpartie. 


FORMULE  69 J 

AVIS  D'INTENTION  DE  PRÉSENTER  UNE  DÉFENSE  (DIVORCE) 

(titre) 
AVIS  D'INTENTION  DE  PRÉSENTER  UNE  DÉFENSE 


L'intimé  (ou  l'intimé  reconventionnel)  a 
l'intention  de  présenter  une  défense  dans  la  présente 
action. 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  l'avis) 


DESTINATAIRE  i  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoit  l'avis) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  enpartie. 
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Form  69K 
Financial  Statement 


(General    heading) 


FINANCIAL  STATEMENT 


I, 

of  the 


IfuM  nwn«  0*  OÊPontm) 


{C'ry    roi*i    elc  t 


tCaunry    AeçM»^  Uunic<M*ry    «fc  I 


Of 


of 


in  the 
MAKE  OATH  AND  SAY  (or  AFFIRM) I 


1 .     Particulars  of  my  financial  situation  and  of  all  my  prop>erty  are  accurately  set  out  below,  to  ttie  best  of  my  knowledge, 
information  and  belief. 

ALL  INCOME  AND  MONEY  RECEIVED 

(Include  all  income  and  other  money  received  from  all  sources,  whether  taxable  or  not.  Show  gross  amount  here  and  show  deduc- 
tions on  pages  2,  3,  4  &  5  Give  current  actual  amount  where  known  or  ascertainable.  Where  amount  cannot  be  ascertained,  give  your 
tiest  estimate.  Use  weekly,  monthly  or  yearly  column  as  appropriate.) 


Category 

We«My 

Monthly 

Yearly 

1    Salary  or  wages 

2   Bonuses 

3   Fees 

4    Convinssions 

S    Family  allowanct 

6    Unemptoymenl  insurance 

7    Workers'    compensai  ion 

t   PuUK  assistance 

9   Pension 

10   OivKlends 

M    Interest 

12   Rental  mconoe 

13    Allowances  and  support  from  others 

14   Other  (SpeciM 

TOTAL 

$ 

(A)ï 

S 

WeeUy  total  % 
Yearly  total  S_ 


X   4,33  =   (BjS. 

12      -   (C)$_ 


.monthly 
.monthly 


GROSS  MONTHLY  INCOME  (A)  ♦  (B)   ♦  (C)  '  (0)$_ 
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Form    69K,    p,    2 


OTHER  BENEFITS 


(Show  all  non-monetary  benefits  from  all  sources,  such  as  use  of  a  vehicle  or  room  and  board,  and  include  such  items  as  insurance 
or  dental  plans  or  other  expenses  paid  on  your  behalf.  Give  your  besJ  estinnate  where  you  cannot  ascertain  the  actual  value.) 


Item 

Particulars 

Monthly 
Marliat  Valu* 

TOTAL  (E)     $_ 

GROSS  MONTHLY  INCOME  AND  BENEFITS  (D)   +  (E)  =  $_ 


ACTUAL  AND  PROPOSED  BUDGETS 


ACTUAL  BUDGET 

for  twelve  month  period  from 

Î9 

PROPOSED  BUDGE 

Show  your  proposed  budget,  giving 
where  you  cannot  ascertain  actual  an 

T 

/our  best  estimate 

lount 

to                                                                                 to 
Show  actual  expenses,  or  your  tiesi  estimate  where  you 
cannot  ascertain  actual  amount 

CATEGORY 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

Housing 

1    Rem 

1 

2    Real  property  taxes 

2 

3   Mortgage 

3 

4   Common  expense  charges 

4 

5   Water 

5 

6   Electricftv 

6 

7    Natural  gas 

7 

8   Fuel  OPi 

8 

9  Telephone 

9 

to  Cable  I  V 

10 

11   Home  insurance 

11 

12   Repairs  and  maintenance 

12 

13  Gardening  and 
snow  renxival 

13 

14  Other  (Specify) 

14 

Food.  Toiletries 
and  Sundries 

15  Groceries 

15 

16  Meals  outside  home 

16 

17   Toiletries  and  sundries 

17 

18   Grooming 

18 
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CATEOORY 

ACTUAL  SUOOET 

PnOPOSEO  BUOOCT 

Food  ToitatriM 
and  Sundrtas-cont'd. 

19.  GenerX  household 
$u«*es 

WaaUy 

Monthly 

Yaarly 

WtaUy 

Monttiiy 

VMrty 

19. 

20  Liundry.  dry  cleaning 

20. 

21   omet  (Specify) 

21 

Clothing 
22  Chikken 

22 

23.  Sell 

23 

Transportation 

24   Public  Itansil 

24 

2S.  Taxis,  car  pool^ 

25 

26   Car  Insurance 

26 

27  Licence 

27 

28.  Car  maintenance 

21 

29   Gasoline,  oil 

29 

30.  Paniino 

X. 

31.  Other  (Specify) 

31. 

HaaHh  and  Madlcal 

32.  Doctors,  chiropractors 

32 

33.  Oeniir  (regular  care) 

33. 

34.  Orthodoniisl  or  special 
dental  care 

34 

35   Insurance  premiums 

3S 

36.  Drugs 

36. 

37.  Other  (Specily) 

37. 

0«ductlona  from  Income 

38. 

38   Income  la» 

39  Canada  Pension  Plan 

39 

40.  Unemployment  insurance 

40 

41    Employer  pension 

41 

42   Union  or  other  dues 

42 
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CATEGORY 

ACTUAL  Buooer 

PROroSEO  BUOOET 

Ocductlons  from 
Incoma-cont'd. 

43   Group  insurance 

WMUy 

Monlfily 

Ysarty 

WMkty 

Montlily 

Vsarly 

43 

44  Cre<)it  union  loan 

44 

45   Credit  union  savings 

45. 

46   Other  (Specify) 

46 

Miscellaneous 

47   Lite  insurance  premiums 

47 

48    Tuition  lees,  tiooks.  etc. 

48 

49   Entertainment 

49. 

SO   Recreation 

SO. 

St    vacation 

51. 

S2  ans 

52 

S3.  Babysittng .  day  care 

S3 

S4.  Children's  alowances 

54 

55.  ChHdrens  activitie» 

SS. 

56.  Support  paytTMnts 

s«. 

57  Newspapers,  periodicals 

57. 

58  Alcohol,  tobacco 

58 

59   Charities 

S9. 

bU   Income  tan  (not 
deducted  at  source) 

60. 

61   Other  (Specify) 

et. 

Loan  Psynxnls 

62   Banks 

62 

63.  Finance  companies 

63 

64   Credit  unions 

64 

65    Department  stores 

65. 

66   Other  (Specily) 

66 
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Form  69K,    p.    5 


ACTUAL  BUDGET 

PROPOSED  BUDGET 

CATEGORY 

Savinfi 

67    fiRSP 

Weakly 

Monthly 

Ycirty 

WMkly 

Monthly 

Y««r1y 

67 

M  CNrief  (Specity) 

68 

S 

S 

S 

$ 

S 

t 

TOTALS  OF  ACTUAL  BUDGET 

Monmiy  Total  S 

WMWy  TolJl   $ X  4  33  =  S 

Y«lrty  Total     S r-  12     -         S 


TOTALS  OF  PROPOSED  BUDGET 

Monthly  TOMI  S. 

Weekly  Total  S 

Yearty  Total    S 


MONTHLY  ACTUM  BUDGET 


(F)  »= 


MONTHLY  PROPOStO  BUOMT 


X 

433 

12 

t 

S 

'o>« 

Actual 

Gross  monthly  income 
(Amount  0  Irom  page  1) 

SuUracl  Monthly  Ktual  budget 
(Amount  F  Irom  page  S) 


ACTUAL  MONTHLY  SURPLUS  /  DEFICIT 


SUMMARY  OF  INCOME  AND  EXPENSES 

Proposed 

Gros5  monthly  Income 
S (Amount  D  Irom  page  1) 


-    I_ 


SutXiaci  Proposed  monthly  budget 
(Amount  G  Irom  page  S) 


PflOPOSED  MONTHLY  SURPLUS  /  OCFIdT 


l_ 

-    I_ 

$_ 
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Form  69 K,    p.    6 


LAND 


(Include  any  interest  in  land  owned  on  the  valuation  date,  including  leasehold  interests  and  moftgages.  whether  or  not  you  are  registered 
as  owner.  Include  claims  to  an  interest  in  land,  but  do  not  include  claims  that  you  are  making  against  your  spouse  in  this  or  a  related  proceeding. 
Show  estimated  market  value  ol  your  interest  without  deducting  encumbrances  or  costs  of  dispositkxi,  and  show  encumbrarKea  and  costs  ol 
disposition  under  Debts  and  Other  Liabilities  on  page  9.) 


Nalura  and  Typa 
of  Ownarahip 

Slite  pefceniige  inieresl 
where  relevinl. 


Natura  and  Addraaa  of  Proparty 


Eatlmalad  Martwt  Valu*  of  Your  Intaraat  aa  of: 

Sm  instructiant  above. 


Data  of 


Valuation 
Data 


Data  ol 
Stat  amant 


TOTALS 


(M) 


GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 

(Show  estimated  market  value,  not  cost  of  replacement  for  these  Items  owned  on  the  valuatkm  date.  Do  not  deduct  encumbrances  here. 
Dur  show  encumbrances  under  Debts  and  Other  Liabilities  on  page  9.) 


9am 

Parlleulara 

EatbnatadM* 

Data  of 

Marrtag* 

rkat  Valua  ol  Your 
Saa  instructions  abov* 

Valuation 
Oat* 

Intaraat  aa  of: 

Data  of 
Ststvmvnt 

Genem  household 
conlenis  ewlu<)ing 
speciil  items 

10  11  malnmonijl  home(s) 

(t)|  etsewhere 
Jewtdefy 
Works  ol  irt 
Vehicles  jfxJ  Doats 

Otter  special  uems 

TOTAL  t 

(D 
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Form   69 K,    p.    7 


(Show  items  owned  on  the  valuation  date  by  category.  Include  cash,  accounts  in  tinancial  institutions,  registered  retirement  or  other  savings 
tians,  deposit  receipts,  pensions  and  any  other  savings.) 


Category 

Institution 

Account 
Numb«r 

Data  of 
Marriage 

Amount  as  o(: 

Valuation 
Oat* 

Data  of 
Slatemant 

TOTAL  t 

(J) 

SECURITIES 

(Show  items  owned  on  the  valuation  date  by  category.  Include  shares.  t>onds.  warrants,  options,  debentures,  notes  and  any  other  securities, 
live  your  t3est  estimate  ol  market  value  if  the  items  were  to  be  sold  on  an  open  market.) 


Category 


Numl>er 


Description 


TOTAL  S 


Estimated  Market  Value  as  of: 


Date  of 
Marriage 


Vahialion 
Date 


(K) 


Date  of 
SlalemenI 


LIFE  ANO  DISABILITY  INSURANCE 

(List  all  policies  owned  on  the  valuation  date.) 


PoUcy  No. 

Kind  ol 
Policy 

Owner 

Beneficiary 

Face 

Amount 

Cash 

Date  of 
Marriage 

Surrender  Value  i 

Valuation 
Data 

IS  of: 

Date  of 
Statement 

TOTAL  S 

(L) 
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ACCOUNTS  RECEIVABLE 

(Give  particulars  ol  all  debts  owing  to  you  on  the  valuation  date,  whether  arising  from  business  or  from  personal  dealings.) 


Form   69K,    p.    8 


Particulars 

Date  o( 
Marriage 

Amount  a*  ol: 

VakMtlon 
Data 

Date  ol 
Statement 

TOTAL  $ 

(M) 

BUSINESS  INTERESTS 

(Show  any  interest  in  an  unincorporated  business  owned  on  the  valuation  date.  A  controlling  interest  in  an  incorporated  business  may  be 
■hown  here  or  under  Securities  on  page  7.  Give  your  best  estimate  of  market  value  if  the  business  were  to  be  sold  on  an  open  market.) 


Name  ol  Firm  or  Company 

Interest 

Estimated  Marlcet  Value 

Date  ol                 Valuation 
Marriage                    Date 

as  ol: 

Date  ol 
Slatemcnt 

TOTAL  $ 

<N) 

OTHER  PROPERTY 

(Show  other  property  owned  on  the  valuation  date  by  categories.  Include  property  of  any  kind  not  shown  above.  Give  your  best  estimate 
j/  market  value.) 


Category 

Particulars 

Estim 

Date  ol 
Marriage 

ated  Market  Value 

Valuation 
Date 

as  ol: 

Date  ol 
Statement 

TOTAL  % 

(0> 
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Form    69K,    p.    9 


DEBTS  AND  OTHER  LIABILITIES 


(Show  your  debts  and  other  liabilities  on  the  valuation  date,  whether  arising  from  personal  or  business  dealings,  by  category  such  as  mort- 
gages, charges,  liens,  notes,  credit  cards  and  accounts  payable.  Include  contingent  liabilities  such  as  guarantees  arxi  indicate  that  they  are  contingent.) 


Category 

Particulars 

Date  o( 
Marriage 

Amount  a*  of: 

Valuation 
Oat* 

Oat*  of 
Statamant 

TOTAL  $ 

(P) 

PROPERTY,  DEBTS  AND  OTHER  LIABILITIES  ON  DATE  OF  MARRIAGE 

(Show  by  category  the  value  ol  your  property  and  your  debts  and  other  liabilities  calculated  as  ol  the  date  ol  your  marriage.  Do  not  include 
the  value  ol  a  matrimonial  home  that  you  owned  at  the  date  ol  marriage.) 


Category 


Particulars 


Value  as  of  dale  of  marriage 
Assets  Liabilities 


TOTAL  S  (O)  S 


W» 


NET  VALUE  OF  PROPERTY  OWNED  ON  DATE  Of  MARRIAGE  (Amount  0  Subtract  Amount  R)  «  (S)    $_ 
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Form   69K,    p,    lo 

EXCLUDED  PROPERTY 

(Show  the  value  by  category  of  property  owr\ed  on  the  valuation  date  that  is  excluded  from  the  definition  of  "net  family  property".) 


Category 

Particular* 

Value  on  Valuation  Date 

TOTAL 

(T)  $ 

DISPOSAL  OF  PROPERTY 

(Shovi/  the  value  by  category  of  all  property  that  you  disposed  of  during  the  two  years  immediately  preceding  the  making  of  this 
statement,  or  during  the  marriage,  whichever  period  is  shorter.) 


Category 

Particulars 

Value 

TOTAL 

(U)  1 
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Form    69K,    p.     11 
CALCULATION  OF  NET  FAMILY  PROPERTY 

Value  of  all  property  owned  on  valuation  date  (Amounts  H.I.J.K.L.M.N  and  G 

from  pages  6  to  8)  $ 


fOMr*  mâpplicéùle 
ptragraplt  t) 


Subtract  value  of  all  deductions  (Amounts  P  and  S  from  page  9)  —  $_ 

Subtract  value  of  all  excluded  property  (Amount  T  from  page  10)  —  $_ 

NET  FAMILY  PROPERTY        $L 


2.     The  name(s)  and  address(es)  of  my  employer(s)  are: 


3  Attached  to  this  affidavit  are  a  copy  of  my  income  tax  return  filed  with  the  Department  of  National 
Revenue  for  the  last  taxation  year,  together  with  all  material  filed  with  it,  and  a  copy  of  any  notice  of  assess- 
ment or  reassessment  that  I  have  received  from  the  Department  for  that  year. 

4.    I  do  not  anticipate  any  material  changes  in  the  information  set  out  above. 

4.    I  anticipate  the  following  material  changes  in  the  information  set  out  above: 


Sworn,  etc. 


Signatdn  ol  dapotwnl 

O.  Reg.  323/86,  s.  I,  par.  I3,part. 
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FORMULE  69 K 

ÉTAT  FINANCIER 

(titre) 
ÉTAT  FINANCIER 


Je  soussigné(e) , 


(nom  et  prénoms  du  déposant) 


de/du  _^__^ de  ^__^ 

(cltét  ville,  etc.)  (nom) 

de/du      ^ ^   de  ^ 

(comté,  municipalité  régionale,  etc.)  (nom) 

DÉCLARE  SOUS  SERMENT  ^ou  AFFIRME  SOLENNELLEMENT!  que  i 

1.  Les  précisions  concernant  ma  situation  financière  et  tous  mes  biens 
sont  énumérées  correctement  ci-dessous  au  mieux  de  ma  connaissance 
directe  et  de  ce  que  Je  tiens  pour  véridique  sur  la  fol  de 
renseignements. 

ENSEMBLE  DES  REVENUS  ET  DES  SOMMES  REÇUES 

(Inclure  les  revenus  et  les  sommes  reçues  de  toutes  sources,  qu'ils 
soient  imposables  ou  non.  Indiquer  le  montant  brut  ci-dessous  et  les 
déductions  aux  pages  2,  3,  '<  et  5.  Indiquer  le  montant  actuel  réel  s'il 
est  connu  ou  vérirlable.  Si  ce  montant  ne  peut  être  vérifié,  indiquer  le 
montant  le  plus  Juste.  Indiquer  les  montants  dans  la  colonne  appropriée, 
selon  qu'il  s'agit  de  revenus  hebdomadaires,  mensuels  ou  annuels.) 

Catégorie  hebdomadaire      mensuel      annuel 

1.  Traitements  ou  salaires 

2.  Gratifications 

3.  Honoraires 

4.  Commissions 

5.  Allocations  familiales 

6.  Prestations  d'assurance- 

chômage 

7.  Indemnités  d'accident  de 

travail 
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FORMULE  69K,  page  1A 


8.   Prestations  d'aide 
sociale 


9.  Prestations  de  retraite 


10.  Dividendes 


11.  Intérêts 


12.  Revenus  de  location 


13.  Allocations  et  aliments 

provenant  d'autres  sources 


1U.  Autres  (préciser) 


TOTAL  $    (A) 

total  du  revenu  hebdomadaire  $  x  4,33=(B)_ 

total  du  revenu  annuel  $  7  12  s(C) 

REVENU  MENSUEL  BRUT  (A)  ♦  (B)  +  (C)   =   (D) 


$  mensuellement 
_$  mensuellement 
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FORMULE  69K,  page  2 
AUTRES  AVANTAGES 


(Indiquer  les  avantages  non  monétaires  de  toutes  sources,  tels  que 
l'utilisation  d'un  véhicule  ou  la  chambre  et  la  pension  et  notaient  les 
régimes  d'assurance  ou  de  soins  dentaires  ou  les  autres  dépenses  payées" 
en  votre  nom.  Si  vous  ne  pouvez  en  vérifier  la  valeur  réelle,  indiquer  le 
montant  le  plus  juste.) 


Type 
d'avantage 


Précisions 


Valeur  marchande 
mensuelle 


TOTAL  (E) 

REVENU  MENSUEL  BRUT  ET  AVANTAGES  (D)+(E)= 


I 


BUDGETS  RÉEL  ET  PROPOSÉ 


BUDGET  RÉEL 
pour  la  période  de  douze 
mois  allant  de  : 

1 9 à       1 9_ 

Indiquer  Ie3~dépense3 
réelles  ou  le  montant 
le  plus  juste  sT 
vous  ne  pouvez  vérifier 
le  montant  reel. 


BUDGET  PROPOSÉ 
Indiquer  le  budget  que  vous 
proposez,  en  donnant  le 
montant  le  plus  juste 
si  vous  ne  pouvez 
vérifier  le  montant 
réel. 


CATÉGORIE 

hebdo- 
madaire 

mensuel 

annuel 

hebdo- 
madaire 

mensuel 

annuel 

Logement 
1 .  Loyer 

1. 

2.  Impôts  fonci 

ers 

2. 

3.  Hypothèque 

3. 

4.  Charges 
communes 

4. 

5.  Eau 

5. 

6.  Électricité 

6. 

7.  Gaz  naturel 

7. 
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8.  Mazout 

8. 

9.  Téléphone 

9. 

10.  Télédistri- 
bution 

10. 

1 1 .  Assurance- 
maison 

11. 

12.  Réparations 
et  entretien 

12. 

13.  Jardinage  et 
déneigement 

13. 

14.  Autres  (préciser)  14. 
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FORMULE  69 K,  page  3 

BUDGET  RÉEL  BUDGET  PROPOSÉ 

CATÉGORIE        hebdo-  mensuel  annuel     hebdo-  mensuel  annuel 

madalre madalre 


Nourriture, 
articles  de  toi- 
lette et  divers 

15.  Art.  d'épicerie  15. 


16.  Repas  à  l'exté- 
rieur de  la  maison 

16. 

17.  Articles  de  toi- 
lette et  divers 

17. 

18.  Soins  personnels 

18. 

19.  Articles  ménagers 
en  général 

19. 

20.  Blanchissage,  20. 

nettoyage  a 


sec 


21.  Autres  (préciser)  21. 

Vêtements 

22.  Enfants  22. 


23.  Personnels  23. 


Transports 

24.  Transports                        21. 
en  commun      
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25.  Taxis, co- 
voiturage 

25. 

26.  Assurance- 
automobile 

26. 

27.  Immatricu- 
lation 

27. 

28.  Entretien  de 
l'automobile 

28. 

29.  Essence, 
huile 

29. 

30.  Station- 
nement 

30. 

31.  Autres  (préciser) 


31. 


Santé  et  soins 
médicaux 


32.  Médecins, 
chlropra- 
tlclens 


37.  Autres  (préciser) 


32. 


33.  Dentiste 
(soins 
ordinaires) 

33. 

3^.   Orthodontiste 

ou  soins  dentaires 
spéciaux 

34. 

35.  Primes 

d'assurance 

35. 

36.  Médicaments 

36. 

37. 
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FORMULE  69K,  page  4 


BUDGET  REEL 


BUDGET  PROPOSÉ 


CATÉGORIE        hebdo-  mensuel  annuel   hebdo-  mensuel  annuel 

madaire                madaire 

38. 

Retenues  à 
la  source 

Impôt 

38. 

39. 

Cotisations  au 
Régime  de  pensions 
du  Canada 

39. 

10. 

Primes  d'assu- 
rance-chômage 

40. 

m. 

Cotisations  à  un 
régime  de  pensions 
d'un  employeur 

41. 

U2. 

Cotisations  syndi- 
cales ou  autres 

42. 

^3. 

Primes  d'assurance 
collective 

43. 

H^. 

Emprunt  auprès 
d'une  caisse 

44. 

««s. 

Compte  d'épargne 
auprès  d'une  caisse 

45. 

46.  Autres  (préciser) 


46. 


Divers 


47.  Primes  d'assu- 
rance-vie 


47. 


48.  Frais  de  scolari- 
té,  livres,  etc. 


48. 


49.  Sorties 


il^ 


50.  Loisirs 


-§0, 


51.  Vacances 


.11 


52.  Cadeaux 


-52. 
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53.  Gardienne  d'en- 
fants, garderie 

53. 

5^.   Allocations  des 
enfants 

54. 

55.  Activités  des 
enfants 

55. 

56.  Aliments 

56. 

57.  Journaux, 
périodiques 

57. 

58.  Alcool,  tabac 

58. 

59.  Oeuvres  de 
charité 

59. 

60.  Impôt  sur  le 

revenu  (non  prélevé 
à  la  source) 

60. 

61.    Autres    (préciser) 


61. 
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BUDGET  RÉEL 


BUDGET  PROPOSÉ 


CATÉGORIE     hebdo-    mensuel  annuel   hebdo-    mensuel  annuel 
madaire  madalre 


Remboursement 
d'emprunts 


62.  Banques 


66.  Autres  (préciser) 


62. 


66. 


63.  Compagnies 

de  financement 

63. 

6U.  Caisses 

64. 

65.  Grands 
magasins 

65. 

Épargne 
67 •  R.E.E.R. 


67. 


68.  Autres  (préciser) 


66. 


TOTAUX  -  BUDGET  RÉEL 


Total  du  budget  mensuel 
Total  du  budget 


hebdomadaire 


Total  du  budget 
annuel 


BUDGET  MENSUEL  RÉEL 


>  X  4,33 
A   T  12 


(F) 
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TOTAUX  -  BUDGET  PROPOSÉ 


Total  du  budget 

mensuel 

$ 

Total  du  budget 
hebdomadaire 

t   X  4.33  = 

$ 

Total  du  budget 
annuel 

$  f  1?   = 

1 

BUDGET  MENSUEL 
PROPOSÉ 

(G) 

1 

RÉSUMÉ  DU  REVENU  ET  DES  DÉPENSES 

RÉEL 

Revenu  mensuel  brut  (montant  D  indiqué  à  la  page  1A) 
Soustraire  budget 
mensuel  réel       (montant  F  indiqué  à  la  page  5) 

EXCÉDENT/DÉFICIT  MENSUEL  RÉEL 

PROPOSÉ 

Revenu  mensuel  brut  (montant  D  indiqué  à  la  page  1A) 
Soustraire  budget 
mensuel  proposé    (montant  G  indiqué  à  la  page  5A)  - 

EXCÉDENT/DÉFICIT  MENSUEL  PROPOSÉ 


661 


Reg./Règl.  194  RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE  Reg./RègL  194 

PORMOLE  69K,  page  6 

BIENS-FONDS 

(Inclure  tous  lea  droits  sur  dea  blena-fonda.  y  comprla  ceux  de  tenure  a 
bail  et  lea  hypothèques,  dont  voua  étiez  propriétaire  a  la  date 
d'évaluation,  que  voua  aoyez  ou  non  le  propriétaire  Inscrit.  Inolure  les 
demandes  d'un  droit  sur  un  bien-fonds,  a  l'exception  des  demandes  contre 
votre  con.1olnt  que  vous  faites  dans  la  présente  Instance  ou  dans  une 
instance  qui  s'y  rapporte.  Indiquer  la  valeur  marchande  estimée  de  votre 
droit  sans  en  déduire  les  charges  qui  le  grèvent-  ou  les  ooJnEs 
d'aliénation  et  Indiquer  ceux-ci  sous  la  rubrique  Dettes  et  autres 
éléments  de  passif  a  la  page  9.T 

Nature  et  type  du  Nature  et  adresse         Valeur  marchande 

droit  de  propriété  du  bien  estimée  de  votre 

Indiquer  le  pour-  droit 

centage  du  droit.  Voir  les  Instruc- 

s'il  y  a  lieu.  tions  ci-dessus. 

à  la  date  à  la  date  à  la  date 
du  d'évalua-  de  l'état 
mariage    tlon      financier 


TOTAL  (H)" 
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FORMULE  69K,  page  6A 

EFFETS  MOBILIERS  ET  VÉHICULES 

(A  l'égqrd  des  biens  de  cette  nature  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la 
gate  d^evaiuation,  inaïquer  la  valeur  marcnanae  estimée,  non  la  valeur  de 
remplacement»  Ne  pas  déduire  les  charges  qui  les  grèvent  ici,  mal? 
indiquer  les  charges  sous  la  rubrique  Dettes  et  autres  éléments  Je  passif 
a  la  page  9.  ) 


Objet 


Précisions 


Valeur  marchande 
estimée  de  votre 
droit 

Voir  les  instruc- 
tions ci-dessus. 


à  la  date 

du 

mariage 


à  la  date 
d'évalua- 
tion 


à  la  date 
de  l'état 
financier 


Effets  mobiliers 

généraux, 

sauf  les  articles 

particuliers 

a)  au(x)  domicile(s) 
conjugal(aux) 

b)  ailleurs 

Bijoux 

Oeuvres  d'art 

Véhicules  et 
bateaux 

Autres  articles 
particuliers 


TOTAL 


(I) 
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FORHULB  69K,  page  7 
COMPTES  ET  RÉGIMES  D'ÉPARGNE 


(Indiquer  les  comptes  et  régimes  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date 
g 'évaluation  par  catégorie.  Inclure  les  montants  en  argent  liquide,  les 


'û 


_  argen 

comptes  auprès  d'établissements  financiers,  les  régimes  enre, 
d'épargne,  notamment  d'épargne-retraite,  les  certificats  de 
fonds  de  pension  et  toute  autre  forme  d'épargne.) 


qv  - 
Istrés 
épots,  les 


Catégorie   Établissement 


Numéro  de 
compte 


à  la  date 

du 

mariage 


Montant 


à  la  date 
d'évalua- 
tion 


a  la  date 
de  l'état 
financier 


TOTAL 


(J) 


VALEURS  MOBILIERES 


Catégorie    Nombre   Description 


à  la  date 

du 

mariage 


Valeur 

marchande 

estimée 

à  la  date 
d'évalua- 
tion 


à  la  date 
de  l'état 
financier 


TOTAL 


(K)' 


fifi4 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

FORMULE  69K,  page  7A 

ASSURANCE-VIE  ET  INVALIDITÉ 

(Indiquer  toutes  les  polices  dont  vous  étiez  propriétaire  à  la  date 
d'évaluation. ) 

Compagnie  et  Type  de  Titulaire  Bénéficiaire  Capital 
numéro  de     police  assuré 

police 


Valeur  de  rachat 
du  contrat 

&  la  date  i  la  date  à  la  date 
du  d' évalua-  de  l'état 
mariage    tion      financier 


TOTAUX  (L) 
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FORMULE  69K,    page   8 

CRÉANCES 

(Donner  les  détails  de  toute  créance  qui  vous  était  due  à  la  date 
d'évaluation,  qu'elle  soit  de  nature  commerciale  ou  qu'elle  provienne 
d'activités  personnelles.) 

Précisions  Montant 

à  la  date  à  la  date  à  la  date 
du  d' évalua-  de  l'état 
mariage    tion      financier 


TOTAL  (M)  f 

INTÉRÊTS  DANS  UNE  ENTREPRISE 

(Indiquer  les  intérêts  que  vous  possédiez  à  la  date  d'évaluation  dans  une 
entreprise  sans  personnalité  morale.   Votre  intérêt  majoritaire  dans  uïîë~ 
entreprise  dotée  de  la  personnalité  morale  peut  être  indiqué  ici  ou  sous 
la  rubrique  Valeurs  mobilières  a  la  gage  7.   Indiquer  la  valeur  marchande 
estimée  la  plus  juste  de  votre  intérêt  si  l'entreprise  était  vendue  au 
marché  libre.) 

Raison  sociale  de  l'entre-  Intérêt         Valeur  marchande  estimée 

prise  ou  de  la  compagnie 

à  la  date  à  la  date  à  la  date 

du  d 'évalua-  de  l'état 

mariage  tion  financier 


TOTAL  (N) 
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FORMULE  69K,  page  8A 

AUTRES  BIENS 


Catégorie 


Précisions 


Valeur  marchande  estimée 


a  la  date 

du 

mariage 


a  la  date 
d'évalua- 
tion 


à  la  date 
de  l'état 
financier 


TOTAL 


(0) 
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DETTES  ET  AUTRES  ÉLÉMENTS  DE  PASSIF 


(Indiquer  par  catégorie  vos  dette 
aviez  a  la  date  d'évaluation^  qiP 
qu'ils  proviennent  d'activités  pe 


es  et  autres  éléments  de  passif  que  vous 
'Ils  soient  de  nature  commerciale  ou 


av 


personnelles,  tels  que  les  hypothèques, 


charges,  privilègesj  effets  a  payer,  cartes  de  créait  et  sommes  à  payer. 
Inclure  les  dettes  éventuelles  telles  que  les  cautionnements  et  indiquer 
qu'elles  peuvent  se  matérialiser») 


Catégorie 


Précisions 


à  la  date 

du 

mariage 


Montant 

à  la  date 
d'évalua- 
tion 


à  la  date 
de  l'état 
financier 


TOTAL 


(F) 


BIENS,  DETTES  ET  AUTRES  ÉLÉMENTS  DE  PASSIF 
>  LA  DATE  DU  MARIAGE 

(Indiquer  par  catégorie  la  valeur  de  vos  biens  ainsi  que  de  vos  dettes  et 
autres  éléments  de  passif,  calculée  à  la  date  de  votre  mariage.  Ne  pas 
inclure  la  valeur  d'un  foyer  con.lugal  dont  vous  étiez  le  propriétaire  à 
la  date  du  mariage.) 


Catégorie 


Précisions 


Valeur  à  la  date 
du  mariage 


Éléments 
d'actif 


Éléments 

de 

passif 


Total   (Q) 


(R) 


VALEUR  NETTE  DES  BIENS  DONT  VOUS  ÉTIEZ  PROPRIÉTAIRE  A  LA  DATE  DU  MARIAGE 
(soustraire  au  montant  Q  le  montant  R)       =  (S)  $ 
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FORMULE  69K,  page  10 

BIENS  EXCLUS 

(Indiquer  par  catégorie  la  valeur  des  biens  dont  voua  étiez  propriétaire 
a  la  date  d'évaluation  et  qui  sont  exclus  de  la  dêrinltion  du  terme 
«biens  familiaux  nets».)     "~~"  ~~ 


Catégorie  Précisions  Valeur  à  la  date 

d'évaluation 


Total   (T) 


BIENS  ALIÉNÉS 


(Indiquer  par  catégorie  la  valeur  de  tous  les  biens  que  vous  avez  aliénés 
pendant  les  deux  années  qui  ont  precede  immédiatement  la  présente 
déclaration,  ou  au  cours  du  mariage,  selon  la  plus  courte  des  deux 
périodes.) 


Catégorie  Précisions  Valeur 


Total   (U) 
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FORMULE  69K,  page  11 

CALCUL  DES  BIENS  FAMILIAUX  NETS 

Valeur  de  tous  les  biens  dont  vous  étiez  propriétaire 

à  la  date  d'évaluation  (montants  H,  I,  J,  K,  L,  M,  N,  et 

0  indiqués  aux  pages  6  à  8A)  $ 

Soustraire  la  valeur  de  toutes  les  déductions 

(montants  P  et  S  indiqués  à  la  page  9)  -   $ 

Soustraire  la  valeur  de  tous  les  biens  exclus 

(montant  T  indiqué  à  la  page  10)  -   $ 

BIENS  FAMILIAUX  NETS   3_______  $ 

2.  Les  nom  et  adresse  de  mon(mes)  employeur(s)  sont  les  suivants  : 


3.  Vous  trouverez  Jointe  à  cet  affidavit  une  copie  de  la  déclaration 
d'impôt  que  j'ai  envoyée  au  ministère  du  Revenu  national  pour  la  dernière 
année  d'imposition  ainsi  que  la  copie  des  pièces  qui  y  étaient  Jointes. 
Vous  trouverez  également  ci-jointe  une  copie  des  avis  de  cotisation  ou  de 
nouvelle  cotisation  d'impôt  que  J'ai  reçus  du  ministère  au  cours  de 
l'année  visée. 

t.   Je  ne  prévois  aucun  changement  important  au  sujet  des  renseignements 
indiqués  ci-dessus. 

(Le  cas  échéant,  remplacer  par  ;) 

4.  Je  prévois  les  changements  importants  suivants  au  sujet  des 
renseignements  indiqués  ci-dessus  : 


Déclaré  sous  serment,  etc. 


signature  du  déposant 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  69L 
WAIVER  OF  FINANCIAL  STATEMENTS 

(General    heading) 

WAIVER  OF  FINANCIAL  STATEMENTS 

The  husband  and  the  wife  waive  financial  statements  in 
respect  of  claims  made  in  this  action  for  support  under 
the  Divorce   Act    (Canada), 

(Date)         (Signature   of  wife's  (Date)         (Signature   of   husband  'a 

solicitor   or   wife)  solicitor   or   husband) 

(Name,    address   and  (Name,    address   and 

telephone   number)  telephone   number) 


(Note:      Financial    statements   may   not    be   waived   in   respect    of  a 
claim   under    the   Family  Law  Act.  ) 


O.  Reg.  323/86,  s.  l,par.  \'i,part. 
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FORMULE  69L 


RENONCIATION  AUX  ÉTATS  FINANCIERS 


(titre) 


RENONCIATION  AUX  ÉTATS  FINANCIERS 


L'époux  et  l'épouse  renoncent  aux  états  financiers 
relatifs  aux  demandes  d'aliments  ou  faites  dans  la  présente  action 
en  vertu  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada). 


(date)   (signature  du  procureur 
du  requérant  ou  du 
requérant) 

(nom,  adresse  et 
numéro  de  telephone) 


(date)    (signature  du 
procureur  de 
l'intimé  ou~de 
l'intimé) 

(nom,  adresse  et 
numéro  de  téléphone) 


(Remarque  ;  La  renonciation  aux  états  financiers  n'est  pas  permise 
en  ce  oui  concerne  une  demande  faite  en  vertu  de  la  Loi  sur  le 
droit  de  la  famille.) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13, en  partie. 
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Form  69M 
Financial  Statement  (Short  Form) 

(General    heading) 
FINANCIAL  STATEMENT  (SHORT  FORM) 


(fuK  ftëme  o/  <iÊP(y>«nU 


of  the 


(City     lown    tttc  i 


{County    fteg^onM  MumcipahtY    W<"  J 


of 


of 


in  the 
MAKE  QATHAND  SAY  (or  AFFIRM)  ; 


1 .     Particulars  o(  my  financial  situation  and  of  all  my  prop)erty  are  accurately  set  out  below,  to  tfie  t)esl  of  my  knowledge, 
information  and  belief . 

ALL  INCOIME  AND  IMONEY  RECEIVED 

(Include  all  income  and  other  money  received  from  all  sources,  whether  taxable  or  not  Show  gross  amount  here  and  show  deduc- 
tions on  pages  2,  3,  4  &  5  Give  current  actual  amount  where  known  or  ascertainable.  Where  amount  canrtot  be  ascertained,  give  your 
best  estimate.  Use  weekly,  monthly  or  yearly  column  as  appropriate.) 


Category 

WMkly 

Montlily 

Vaarty 

1    Salary  o(  wages 

2   Bonuses 

3   Fees 

4    Commissions 

S   Famly  allowance 

6.  Unemptoymeni  insuiance 

7    Workers' compensation 

8   PuWic  assistance 

9   Pension 

10    Dividends 

11    iniefesi 

12   Rental  ncome 

13   Allowances  and  suppon  liom  olhers 

14   Olhei  (Specily) 

TOTAL 

S 

(A)S 

S 

WeeMy  total  S_ 
yearly  lolal  i_ 


.X   4  33   =   (B)S. 
.-    12      =   (C)S  . 


.montlily 
.montlily 


GROSS  MONTHLY  INCOME  (A)  *  (B)  *  (C)  =  (0|S. 
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OTHER  BENEFITS 


Form    69M,    p. 2 


(Show  all  non-monetary  benefits  from  all  sources,  such  as  use  of  a  vehicle  or  room  and  board,  and  include  such  items  as  insurance 
or  dental  plans  or  other  expenses  paid  on  your  behalf.  Give  your  best  estimate  where  you  cannot  ascertain  the  actual  value.) 


It«n 

Particulars 

Monthly 
MartcM  Valu* 

TOTAL  (E)    $_ 

GROSS  MONTHLY  INCOME  AND  BENEFITS  (0)  *  <E)'$_ 


(The    respondent    may    omit    the    budgets    unless    the    court    orders    otherwise.) 


ACTUAL  AND  PROPOSED  BUDGETS 


ACTUAL  BUDGET 

lor  twelve  month  period  from 

19 

lo                                                                                 J9 
Show  actual  expenses,  or  your  besf  estimate  where  you 
cannot  ascertain  actual  amount 

PROPOSED  BUDGET 

Show  your  proposed  budget,  giving  your  t>esl  estimate 
where  you  cannot  ascertain  actual  amount. 

CATEGORY 

WssUy 

Monthly 

Vaarty 

Waakly 

Monthly 

Vaarty 

Housing 

1    Rent 

1 

2    Real  property  taxes 

2 

3   Mortgage 

3 

4   Common  expense  charges 

4 

5.  Water 

5 

6   Eleclricily 

6 

7  Naiural  gas 

7 

8   Fuel  oil 

8 

9   Telephone 

9 

10  Cable  IV 

10 

1 1   Home  insurance 

11 

12   Repairs  and  maintenance 

12 

— —     

13  Gardening  and 
snow  removal 

13 

M   Other  (Specity) 

14 

Food,  Toilatrlas 
and  Sundriss 

IS  Groceries 

15 

16  Meals  outside  home 

16 

1 7  Toiletries  and  sundries 

17 

' 

18   Groomng 

18 
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Form    69M,    p,    3 


CATEGORY 

ACTUAL  BUDGET 

PROPOSED  BUDGET 

Food  Toiletries 
and  Sundries-cont'd. 

19  General  household 
supplies 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

19 

20  Laundry,  dry  cleaning 

20 

21    Other  (Specify) 

21 

Clothing 

22  Children 

22 

23   Sell 

23 

Transportation 

24   PuWic  transit 

24 

25   Taxis,  car  pools 

25 

26  Car  Insurance 

26 

27   Licence 

27 

28   Car  maintenance 

28 

29   Gasoline,  oil 

29 

30   Parking 

30 

31   Other  (Specify) 

31 

Health  and  Medical 
32   Doctors,  chiropractors 

32 

33   Dentist  (regular  care) 

33 

34   Orthodontist  or  special 
dental  care 

34 

35   Insurance  premiums 

35 

36   Drugs 

36 

37   Other  (Specily) 

37 

Deductions  from  Income 

38   Income  tax 

38 

39    Canada  Pension  Plan 

39 

40   Unemployment  insurance 

40 

41    Employei  pension 

41 

42   Union  or  othei  dues 

42 
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Form   69M,    p. 

4 

CATEGORY 

ACTUAL  BUDGET 

PROPOSED  BUDGET 

Deduction*  from 
income-cont'd. 

43.  Group  insurance 

Weeldy 

Monthly 

Yearly 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

43 

44.  Credit  uiuon  loan 

44 

45   Credit  union  savings 

45 

46   Otiier  (Snecily) 

46 

Miscellaneous 

47   Lite  insurance  premiums 

47 

48   Ti'iiion  lees,  books,  etc 

48 

49   Entertainment 

49 

50   Recreation 

50 

51    Vacation 

51 

52   Gifts 

52 

53   Babysinmg.  day  care 

53 

54  Children's  allowances 

-    

54 

55  Ct\ildren's  activities 

55 

56   Support  payments 

56 

57   Newspapers,  penodcals 

57 

58  Alcohol,  tobacco 

58 

59.  Chanties 

59 

bO  Income  tax  (not 
deducted  at  source) 

60 

61.  Other  (Specify) 

61 

Loan  Payments 
62   Banks 

62 

63.  Finance  companies 

63 

64   Credit  unions 

64 

65.  Department  stores 

65 

66  Other  (Specify) 

66 
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Form    69M,    p.    5 


ACTUAL  BUDGET 

PROPOSED  BUDGET 

CATEGORY 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

Weekly 

Monthly 

Yearly 

Savings 

67    RRSP 

67 

68   Other  (Specify) 

68 

S 

S 

$ 

$ 

S 

S 

TOTALS  OF  ACTUAL  BUDGET 

Monthly  Total  S_ 

Weekly  Total   S 

Yeafiy  Total    S 


MONTHLY  ACTUAL  BUDGET 


X  4  33  = 
-  12     = 

Ï 

S 

(F)  S 

TOTALS  OF  PROPOSED  BUDGET 

Monthly  Total  $_ 

Weeldy  Total  $ 

Yearly  Total    S 


MONTHLY  PROPOSED  BUDGET 


X  433  =          S 

-  12      =          t 

(G)  $  ,,^  . 

Actual 

Gross  monthly  income 
(Amount  0  trom  page  1) 

Subtract  Monthly  actual  liudget 
(Amount  F  Irom  page  5) 


ACTUAL  MONTHLY  SURPLUS  /  DEFICIT 


SUMMARY  OF  INCOME  AND  EXPENSES 

Proposed 

Gross  rrramhly  income 
S (Amount  0  Irom  page  1) 


-    I_ 


SubtrKt  Proposed  monthly  budget 
(Amount  G  Irom  page  S) 

PROPOSED  MONTHLY  SURPLUS  /  D6FICIT 


$_ 

-    $_ 

$_ 


677 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./RègL  194 


Form    69M,    p.    6 


LAND 


(Include  any  interest   in  land,    including  leasehold  interests  and  mortgages ,   whether  or 
not  you  are  registered  as  owner.      Show  estimated  market  value  of  your  interest  without 
deducting  encumbrances,   and  show  encumbrances  under  Debts  and  Other  Liabilities  on  page  9.) 


ftotur*  and  Typ* 
of  Ownarshlp 

Statt  percentag*  interest 
wtwre  relevant. 

Natur*  and  AddrM*  of  Proporty 

EMhnatad  Mwtol  Valu* 

of  Your  IMarMt 

See  Instructions  above. 

TOTAL 

here. 


GENERAL  HOUSEHOLD  ITEMS  AND  VEHICLES 

(Show  estimated  market  value,   net  cost  of  replacement,  and  do  not  deduct  encumbrancet 
Show  encumbrances  under  Debts  and  Other  Liabilities  on  page  9. ) 


« 

Pwtleulara 

■aiimaiad  Maitol  Valu* 
et  Your  bitaraal 

Sae  kiitructiom  above. 

General  housetioM  contents 
excluding  special  items 

(a)  at  matrimonial  home(s) 

(b)  elsewhere 
Jewellery 
Works  ot  art 
Vehicles  and  boats 

Other  special  items 

TOTAL 
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Form  69M,   p.  7 
SAVINGS  AND  PLANS 

(Shou  items  by  category.        Include  cash,   accounts  in  financial  institutions,   registered 
retirement  or  other  savings  plans,  deposit  receipts,  pensions  and  any  other  savings.) 


Category 

Institution 

Account 
NumiMr 

Amount 

TOTAL 

SECURITIES 


(Show  items  by  category.  Include  shares,  t)onds,  warrants,  options,  debentures,  notes  arid  any  other  securities.  Give  your  best  estimate 
ol  marlfet  value  it  the  items  were  to  be  sold  on  an  open  market.) 

Cattgory 

Numbar 

Ooscrlptlon 

Eatlmatad 
Marfcat  Value 

TOTAL 

LIFE  AND  DISABILITY  INSURANCE 


Company  and 
Policy  Numbar 

Kind  of 
Policy 

Ownar 

Banaflclary 

Faca  Amount 

Praaant  Caah 
Surrandar  Valua 

TOTALS 

t 
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ACCOUNTS  RECEIVABLE 


Form  69M,  p.  8 


(Give  particulars  of  all  debts  owing  to  you  whether  arising  from  business  or  from 
personal  dealings.  ) 


Particular* 

Amount 

TOTAL 

$ 

(8)t 

BUSINESS  INTERESTS 

(Show  any  interest  in  an  unincorporated  business.  A  controlling  interest  in  an  Incorporated  bualnens  maybe  shown  here  or  under 
Securities  on  page  7.  Give  your  t>est  estimate  of  market  value  If  the  business  were  to  be  sold  on  an  open  market.) 


Nam*  of  Firm  or  Company 

Interest 

Eattmated  Mailcet  Vahie 

TOTAL 

t 

(T)» 

OTHER  PROPERTY 

(Show  other  property  by  categories.  Include  property  of  any  kind  not  shown  above.  Give  your  best  estimate  of  market  value.) 


Category 

Particular* 

Estimated  Market  Value 

TOTAL 

t 

(0)1 
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DEBTS  AND  OTHER  LIABILITIES 


Form  69M,  p.  9 


(Shou  your  debts  and  other   liabilities ,  whether  arising  from  personal  or  business 
dealings,  by  category  such  as  mortgages,   charges,    liens,  notes,  credit  cards  and  accounts 
payable.    Include  contingent    liabilities  such  as  guarantees  and  indicate  that   they  are 
contingent, ) 


Catagory 


Particulars 


Amount 


TOTAL 
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SUMMARY  OF  ASSETS  AND  DEBTS  ^°^"'    ^^^'    P-     ^^ 
Total  assets  $ 


Total  debts  ~  $_ 


NET  WORTH    1, 
2.    The  name(s)  and  address(es)  of  my  employer(s)  are: 


3.  Attached  to  this  affidavit  are  a  copy  of  my  income  tax  return  filed  with  the  Department  of  National 
Revenue  for  the  last  taxation  year,  together  with  all  material  filed  with  it,  and  a  copy  of  any  notice  of  assess- 
ment or  reassessment  that  I  have  received  from  the  Department  for  that  year. 

4.  I  do  not  anticipate  any  material  changes  in  the  information  set  out  above. 

(D*lt»  inapplicable 
paragraph  4.) 

4.    I  anticipate  the  following  material  changes  in  the  information  set  out  above: 


Sworn,  etc. 


SIgnatura  oT  daponent 

O.  Reg.  323/86,  s.  l,par.  n,part. 
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FORMULE  69M 

ÉTAT  PIHANCIBR  (VERSION  ABRÉGÉE) 

(titre) 
ÉTAT  FINANCIER  (VERSION  ABRÉGÉE) 
Je  30U3signé(e) ,  


(nom  et  prénoms  du  déposant) 

de/du de  ^ 

(cité,  ville»  etc.)  (nom) 

de/du ^   de  ^ 

(comté,  municipalité  régionale»  etc.)  (nom) 

DÉCLARE  SOUS  SERMENT  Xçu  AFFIRME  SOLENNELLEMENT^  que  : 

1.   Les  précisions  concernant  ma  situation  financière  et  tous  mes  biens 
sont  énumérées  correctement  ci-dessous  au  mieux  de  ma  connaissance 
directe  et  de  ce  que  Je  tiens  pour  vérldlque  sur  la  fol  de 
renseignements. 

ENSEMBLE  DES  REVENUS  ET  DES  SOMMES  REÇUES 

(Inclure  les  revenus  et  les  sommes  reçues  de  toutes  sources,  qu'ils 
soient  Imposables  ou  non.  Indiquer  le  montant  brut  oi-dessous  et  les 
déductions  aux  pages  2,  3t  *<  et  5.  Indiquer  le  montant  actuel  réel  s'il 
est  connu  ou  verifiable.  Si  ce  montant  ne  peut  être  vérifié.  Indiquer  le 
montant  le  plus  juste.  Indiquer  les  montants  dans  la  colonne  appropriée, 
selon  qu'il  s'agit  de  revenus  hebdomadaires,  mensuels  ou  annuels.) 

Catégorie  hebdomadaire     mensuel      annuel 


1. 

Traitements  ou  salaires 

2. 

Gratifications 

3. 

Honoraires 

4. 

Commissions 

5. 

Allocations  familiales 

6. 

Prestations  d'assurance- 
chômage 

7. 

Indemnités  d'accident  de 
travail 
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FORMULE  69M,  page  U 


8.  Prestations  d'aide 
sociale 


9.  Prestations  de  retraite 


10.  Dividendes 


11.  Intérêts 


12.  Revenus  de  location 


13.  Allocations  et  aliments 

provenant  d'autres  sources 


m.  Autres  (préciser) 


TOTAL 
total  du  revenu  hebdomadaire 
total  du  revenu  annuel  


♦    (A) 

.$  X  4,33=(B). 
.*  T  12  =(C) 


REVENU  MENSUEL  BRUT  (A)  +  (B)  +  (C)    =(D) 


$  mensuellement 
$  mensuellement 
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FORMULE  69M,  page  2 

AUTRES  AVANTAGES 

(Indiquer  les  avantagea  non  monétaires  de  toutes  sourceSt  tel3  que 
l'utilisation  d'un  véhicule  ou  la  cnambre  et  la  pension  et  notamment  les 
régimes  d'assurance  ou  de  soins  dentaires  ou  les  autres  dépenses  payées 
en  votre  nom.  Si  vous  ne  pouvez  en  vérifier  la  valeur  réellet  indiquer  le 
montant  le  plus  juste.) 


Type 
d'avantage 


Précisions 


Valeur  marchande 
mensuelle 


TOTAL  (E) 

REVENU  MENSUEL  BRUT  ET  AVANTAGES  (D)+(E)= 


(Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'intimé  peut  ne  pas  tenir  compte 
des  budgets. ) 

BUDGETS  RÉEL  ET  PROPOSÉ 


BUDGET  RÉEL 
pour  la  période  de  douze 
mois  allant  de  : 

19  à       19 
Indiquer  Tes  dépenses 
réelles  ou  le  montant 
le  plus  juste  sT 
vous  ne  pouvez  vérifier 
le  montant  réel. 


BUDGET  PROPOSÉ 
Indiquer  le  budget  que  vous 
proposez,  en  donnant  fë 
montant  le  plus  Juste 
si  vous  ne  pouvez 
vérifier  le  montant 
réel. 


CATÉGORIE 

hebdo- 
madaire 

mensuel 

annuel 

hebdo-  mensuel 
madaire 

annuel 

Logement 
1 .  Loyer 

1. 

2.  Impôts  fonci 

ers 

2. 

3.  Hypothèque 

3. 

^4.  Charges 
communes 

4. 

5.  Eau 

5. 

6.  Électricité 

6. 

7.  Gaz  naturel 

7. 
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FORMULE  69M,    page  3 


BUDGET  RÉEL 


BUDGET  PROPOSÉ 


CATÉGORIE 

hebdo- 
madaire 

mensuel 

annue 

1 

hebdo-  mensuel 
madaire 

annuel 

8. 

Mazout 

8. 

9. 

Téléphone 

9- 

10. 

Télédistri- 
bution 

10. 

11. 

Assurance- 
maison 

11. 

12. 

Réparations 
et  entretien 

12. 

13. 

Jardinage  et 
déneigement 

13. 

14. 

Autres  (préciser) 

14. 

NourriturOf 
articles  de  toi- 
lette et  divers 

15.  Art.  d'épicerie 


20.  Blanchissage, 
nettoyage  a 
sec 


15. 


16.  Repas  à  l'exté- 
rieur de  la  maison 

16. 

17.  Articles  de  toi- 
lette et  divers 

17. 

18.  Soins  personnels 

18. 

19.  Articles  ménagers 
en  général 

19. 

20. 


21.  Autres  (préciser) 


21, 


Vêtements 


22.  Enfants 


22. 


23.  Personnels 


23. 


Transports 

24.  Transports 
en  commun 


24. 
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25. 

Taxis, co- 
voituraKe 

25. 

26. 

Assurance- 
automobile 

26. 

27. 

Immatricu- 
lation 

27. 

28. 

Entretien  de 
l'automobile 

28. 

29. 

Essence, 
huile 

29. 

30. 

Station- 
nement 

30. 

31.  Autres  (préciser)  31. 


Santé  et  soins 
médicaux 

32.  Médecins,                               32. 
chiropra- 
ticiens 


33.  Dentiste 
(soins 
ordinaires) 

33. 

34.  Orthodontiste 

ou  soins  dentaires 
spéciaux 

34. 

35.  Primes 

d'assurance 

35. 

36.  Médicaments 

36. 

37.  Autres  (préciser)  37. 
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BUDGET  RÉEL 


BUDGET  PROPOSÉ 


CATÉGORIE        hebdo-  mensuel  annuel   hebdo-  mensuel  annuel 

madalre                madalre 

38. 

Retenues  à 
la  source 

Impôt 

38. 

39. 

Cotisations  au 
Régime  de  pensions 
du  Canada 

39. 

MO. 

Primes  d'assu- 
rance-chômage 

40. 

41. 

Cotisations  à  un 
régime  de  pensions 
d'un  employeur 

41. 

42. 

Cotisations  syndi- 
cales ou  autres 

42. 

43. 

Primes  d'assurance 
collective 

43. 

44. 

Emprunt  auprès 
d'une  caisse 

44. 

45. 

Compte  d'épargne 
auprès  d'une  caisse 

45. 

46.  Autres  (préciser) 


46. 


Divers 


47.  Primes  d'assu- 
rance-vie 

47. 

48.  Frais  de  scolari- 
té, livres,  etc. 

48. 

49.  Sorties 

49. 

50.  Loisirs 

50. 

51.  Vacances 

51. 

52.  Cadeaux 

52. 
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53.  Gardienne  d'en- 
fants, garderie 

53. 

5'^.  Allocations  des 
enfants 

SU. 

55.  Activités  des 
enfants 

55. 

56.  Aliments 

56. 

57.  Journaux, 
périodiques 

57. 

58.  Alcool,  tabac 

58. 

59.  Oeuvres  de 
charité 

59. 

60.  Impôt  sur  le 

revenu  (non  prélevé 
à  la  source) 

60. 

61.  Autres  (préciser)  61. 
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FORMOLB  69 N,  page  5 


BUDGET  RÉEL 


BUDGET  PROPOSÉ 


CATÉGORIE     hebdo-    mensuel  annuel   hebdo-    mensuel  annuel 
madalre  madaire 


Remboursement 
d'emprunts 


62.  Banques 

62. 

63.  Compagnies 

de  financement 

63. 

64.  Caisses 

64. 

65.  Grands 
magasins 

65. 

66.  Autres  (préciser) 


66. 


Épargne 
67 .  R • E. E. R . 


68.  Autres  (préciser) 


67. 


68. 


TOTAUX  -  BUDGET  RÉEL 


Total  du  budget 

mensuel 

$ 

Total  du  budget 
hebdomadaire  _ 

J   X  4,33  = 

$ 

Total  du  budget 
annuel       _ 

J  f  12   = 

$ 

BUDGET  MENSUEL  1 

RÉEL 

(F) 

$ 
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FORMULE  69M,  page  5A 

TOTAUX  -  BUDGET  PROPOSÉ 


Total  du  budget 

mensuel 

$ 

Total  du  budget 
hebdomadaire 

$  X  4.33  = 

$ 

Total  du  budget 
annuel 

$  f  1P   . 

$ 

BUDGET  MENSUEL 
PROPOSÉ 

(G) 

$ 

Reg./Règl.  194 


RÉSUMÉ  DU  REVENU  ET  DES  DÉPENSES 

RÉEL 

Revenu  mensuel  brut  (montant  D  indiqué  à  la  page  1A) 
Soustraire  budget 
mensuel  réel       (montant  F  indiqué  à  la  page  5) 

EXCÉDENT/DÉFICIT  MENSUEL  RÉEL 


PROPOSÉ 

Revenu  mensuel  brut  (montant  D  indiqué  à  la  page  1A) 
Soustraire  budget 
mensuel  proposé    (montant  G  indiqué  à  la  page  5A)  - 

EXCÉDENT/DÉFICIT  MENSUEL  PROPOSÉ 
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FORMULE  69N,  page  6 

BIENS-FONDS 

(Inclure  tous  les  droits  sur  des  biens-fonds,  y  compris  ceux  de  tenure  a 
bail  et  les  hypothèques,  que  vous  soyez  ou  non  le  propriétaire  Inscrit." 
Indiquer  la  valeur  marchande  estimée  de  votre  droit  sans  en  déduire  les 
charges  qui  le  grèvent  ou  les  coûts  d'aliénation  et  indiquer  ceux-ci  sous 
la  rubrique  Dettes  et  autres  éléments  de  passif  a  la  page  9."T 


Nature  et  type  du  Nature  et  adresse  du  bien          Valeur  marchande 

droit  de  propriété  estimée  de  votre 

Indiquer  le  pour-  droit 

centage  du  droit,  Voir  les  Instruc- 

s'il  y  a  lieu.  tlons  ci-dessus. 


TOTAL 
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FORMULE  69M,  page  6 A 

EFFETS  MOBILIERS  ET  VÉHICULES 

(Indiquer  la  valeur  marchande  estimée,  non  la  valeur  de  remplacement.  Ne 
pas  déduire  les  cnarges  qui  les  grèvent  ici,  mais  indiquer  lea  charges 
sous  la  rubrique  Dettes  et  autres  éléments  de  passif  a  la  page  9.) 

Valeur  marchande 
Objet  Précisions  estimée  de  votre 

droit 

Voir  les  instruc- 
tions ci-dessus. 


Effets  mobiliers 

généraux, 

sauf  les  articles 

particuliers 

a)  au(x)  domicile(s) 
conjugal(aux) 

b)  ailleurs 

Bijoux 

Oeuvres  d'art 

Véhicules  et 
bateaux 

Autres  articles 
particuliers 


TOTAL 
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FORMULE  69M,  page  7 

COMPTES  ET  RÉGIMES  D'ÉPARGNE 

(Indiquer  par  catégorie.  Inclure  les  montants  en  argent  liquide,  les 
comptes  auprès  d'établissements  rinanoiers,  les  ragimes  enregistrés" 
d'épargne,  notamment  d' épargne-retraite,  les  certlrlcats  de  aèp6ts,  les 
fonds  ce  pension  et  toute  autre  forme  d'épargne.) 

Catégorie        Établissement      Numéro  de  compte       Montant 


TOTAL  ^% 

VALEURS  MOBILIERES 

(Indiquer  les  valeurs  mobilières  par  catégorie.  Inclure  les  actions, 
obligations,  bons  de  souscription,  droits  d'option,  debentures,  effets  et 
autres  valeurs.   Indiquer  la  valeur  marchande  estimée  la  plus  Juste  sT 
ces  valeurs  étalent  vendues  au  marché  libre. T 

Catégorie    Nombre      Description  Valeur 

marchande 
estimée 


TOTAL 
ASSURANCE-VIE  ET  INVALIDITÉ 


Compagnie  et  Type  de  Titulaire  Bénéficiaire  Capital    Valeur  de 
numéro  de     police  assuré     rachat  du 

police  contrat 


TOTAUX 
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FORMULE  69M,  page  8 

CRÉANCES 

(Donner  les  détails  de  toute  créance  qui  voua  est  due,  qu'elle  soit  de 
nature  commerciale  ou  qu'elle  provienne  d'activités  personnelles.) 


Précisions 


Montant 


TOTAL 


TSY 


INTÉRÊTS  DANS  UNE  ENTREPRISE 

(Indiquer  les  intérêts  que  vous  possédez  dans  une  entreprise  sans 
personnalité  morale.  Votre  intérêt  majoritaire  dans  une  entreprise  dotée 
de  la  personnalité  morale  peut  être  indiqué  ici  ou  sous  la  rubrique 
Valeurs  mobilières  a  la  page  7.   Indiquer  la  valeur  marchande  estimée  la 
plus  Juste  de  votre  intérêt  si  l'entreprise  était  vendue  au  marche 
libre.) 


Raison  sociale  de  l'entreprise      Intérêt 
ou  de  la  compagnie 


Valeur  marchande  estimée 


TOTAL 


TTT 


AUTRES  BIENS 


(Indiquer  les 

autres 

bi 

ens 

par 

catégorie 

.  Inclure  les  biens  de 

toute 

nature  non  inci 

liqués 

ci- 

dessus. 

Indiquer 

leur 

valeur  marchande  ( 

sstimée  la 

plus  juste.) 

Catégorj 

.e 

Précisions 

Valeur 

marchande 

estimée 

TOTAL 


TÛT 
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FORMULE  69N,  page  9 

DETTES  ET  AUTRES  ÉLÉMENTS  DE  PASSIF 


(Indiquer  par  catégorie  vos  dettes  et  autres  éléments  de  passif,  qu'il 
soient  de  nature  commerciale  ou  qu'ils  proviennent  d'activités      ^ 
personnelles,  tels  que  les  hypothèques,  charges,  privilèges,  effets  à 
payer,  cartes  de  credit  et  sommes  a  payer.  Inclure  les  dettes  éventuel 
telles  que  les  cautionnements  et  indiquer  qu'elles  peuvent  se 
matérialiser. ) 

Catégorie  Précisions  Montant 


TOTAL 
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FORMULE  69M,  page  10 

RÉSUMÉ  DE  L'ACTIF  ET  DES  DETTES 

Total  -  actif  $ 

Total  -  dettes  $ 

MONTANT  DE  L'AVOIR  NET  $ 

2.  Les  nom  et  adresse  de  mon(mes)  employeur(s)  sont  les  suivants  : 


3.  Vous  trouverez  jointe  à  cet  affidavit  une  copie  de  la  déclaration 
d'impôt  que  j'ai  envoyée  au  ministère  du  Revenu  national  pour  la  dernière 
année  d'imposition  ainsi  que  la  copie  des  pieces  qui  y  étaient  jointes. 
Vous  trouverez  également  ci-jointe  une  copie  des  avis  de  cotisation  ou  de 
nouvelle  cotisation  d'impôt  que  j'ai  reçus  du  ministère  au  cours  de 
l'année  visée. 

'i .    Je  ne  prévois  aucun  changement  important  au  sujet  des  renseignements 
indiqués  ci-dessus. 

(Le  cas  échéant,  remplacer  par  ;) 

H,    Je  prévois  les  changements  importants  suivants  au  sujet  des 
renseignements  indiqués  ci-dessus  : 

Déclaré  sous  serment,  etc. 


signature  du  déposant 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  U,  en  partie. 
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Form  69N 
Net  Family  Property  Statement 

(General    heading ) 
WIFE'S  (or    HUSBAND'S  ;  NET  FAMILY  PROPERTY  STATEMENT 


Valuation  date 


Statement  date 


(Complete    columns    for    both    husband   and   wife,    showing   your   assets, 
debts,    eta.    and    those    of   your    spouse.) 


ITEM 

HUSBAND 

WIFE 

1.   Value  of  assets  owned  on  valuation 
date  (by    category    with    reference    to 
the   financial    statements ) 

TOTAL  1. 

2.   Value  of  debts  and  other  liabilities 
on  valuation  date  (by    category    with 
reference    to    the    financial    statements  ) 

TOTAL  2. 
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Form    69N,    p.    2 


ITEM 

HUSBAND 

WIFE 

3.   Net  value  of  property,  other  than 
a  matrimonial  home,  owned  on  date 
of  marriage  (by   category   with 
reference    to    the   financial 
statements ) 

TOTAL  3. 

4.   Value  of  property  excluded  under 
subs.  4(2)  of  the  Family  Law  Act 
(by    category    with    reference    to    the 
financial    statements ) 

TOTAL  4. 

5.   Net  family  property  (Total    1    minus 
Totals    2,    3    and    4) 

(Name,    address    and   telephone 
number    of   solicitor   or   party) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13,  part. 
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FORMULE  69N 

ÉTAT  DES  BIENS  FAMILIAUX  NETS 

(titre) 

ÉTAT  DES  BIENS  FAMILIAUX  NETS  DE  L'ÉPOUSE  (ou   DE  L 'ÉPOUX! 

Date  d'évaluation         Date  de  déclaration  


(Remplissez  les  deux  colonnes  afin  d'indiquer  vos  éléments  d'actif,  vos 
dettes,  etc.  ainsi  que  ceux  de  votre  conjoint.) 


POINT  ÉPOUX       ÉPOUSE 


1.   Valeur  des  éléments  d'actif  dont  la 
personne  était  propriétaire  à  la  date 
d'évaluation  (par  catégorie,  se  rap- 
porter aux  états  financiers; 


TOTAL  1. 


2.  Valeur  des  dettes  et  autres  éléments 
de  passif  de  la  personne  à  la  date 
d'évaluation  (par  catégorie,  se  rap- 
porter aux  états  financiers) 


TOTAL  2. 
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PORHULE  69H,  page  2 


POINT 


ÉPOUX 


ÉPOUSE 


3.  Valeur  nette  des  biens,  à  l'exclusion 
d'un  foyer  conjugal^  dont  la  personne 
était  propriétaire  a  la  date  du  mariage 
^par  catégorie,  se  rapporter  aux 
états  financiers) 


TOTAL  3. 


M.  Valeur  des  biens  exclus  aux  termes 
du  paragraphe  ^   (2)  de  la  Loi  sur 
le  droit  de  la  famille  (par  caté- 
gorie, se  rapporter  aux  états 
financiers) 


TOTAL  U. 


5.  Biens  nets  familiaux  (Total  1. 
soustraire  les  totaux"2,  3  et  U) 


(Nom,  adresse  et 
numéro  de  télépïïone  du 
procureur  ou  de  la  partie) 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  enpartie. 
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Form  690 
OFFICIAL  GUARDIAN'S  NOTICE  OF  INTENTION  TO  INVESTIGATE 

(General  heading) 

NOTICE  OF  INTENTION  TO  INVESTIGATE 

TO  THE  PARTIES 

The  Official  Guardian  intends  to  investigate  and  report  to 
the  court  concerning  custody  of  or  access  to  the  child  ( name) , 
in  accordance  with  the  Courts  of  Justice  Act  and  the  rules  of 
this  court.   The  report  may  also  concern  the  child's  support  or 
education.   The  report  will  be  served  on  you  by  mail.   You  will 
have  the  right  to  dispute  any  statement  in  the  report  by 
serving  a  concise  statement  of  the  nature  of  your  dispute  on 
every  other  party  interested  in  custody  of  or  access  to  the 
child  or  the  child's  support  or  education,  and  on  the  Official 
Guardian.   You  must  then  file  the  statement,  with  proof  of 
service,  with  the  court.   Your  dispute  must  be  served  and  filed 
within  fifteen  days  after  the  Official  Guardian's  report  is 
served  on  you. 


The  Official  Guardian 
6th  Floor 

180  Dundas  Street  West 
Toronto,  Ontario 
M5G  1EH 

Attention:  (name  and  telephone  number) 


TO   (names  and  addresses  of 
solicitors  or  parties 
receiving  notice) 


O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  26,part. 
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FORMULE    690 

AVIS  DE  L'INTENTION  DU  TUTEUR  PUBLIC  DE  PROCEDER 

À  UNE  ENQUÊTE 

(titre) 

AVIS  D'INTENTION  DE  PROCEDER  À  UNE  ENQUÊTE 

AUX  PARTIES 

Le  tuteur  public  a  l'intention  de  procéder  à  une  enquête 
et  de  faire  rapport  au  tribunal  en  ce  qui  concerne  la  garde  de 
l'enfant  (nom)  ou  le  droit  de  visite,  conformément  à  la  Loi  3ur 
les  tribunaux  judiciaires  et  aux  règles  de  ce  tribunal.  Il  peut 
également  faire  rapport  en  ce  qui  concerne  les  aliments  ou 
l'éducation  de  l'enfant.  Le  rapport  vous  sera  signifié  par  la 
poste.  Vous  aurez  le  droit  de  contester  toute  observation  qui 
figure  au  rapport  en  signifiant  à  toutes  les  autres  parties 
qu'intéressent  la  garde,  les  aliments  ou  l'éducation  de 
l'enfant  ou  le  droit  de  visite,  ainsi  qu'au  tuteur  public,  une 
déclaration  concise  de  la  nature  de  votre  contestation.  Vous 
devez  ensuite  déposer  cette  déclaration  auprès  du  tribunal  avec 
la  preuve  de  sa  signification.  La  signification  et  le  dépôt 
doivent  avoir  lieu  dans  les  quinze  jours  du  jour  où  vous  est 
signifié  le  rapport  du  tuteur  public. 

Le  tuteur  public 

66  étage 

180,  rue  Dundas  ouest 

Toronto  (Ontario) 

M5G  1E4 

À  l'attention  de  :  (nom  et 
numéro  de  téléphoneT 


A  (noms  et  adresses  des  procureurs 
ou  des  parties  qui  reçoivent 
la  signification) 


Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  26,  en  partie. 
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Form  69P 
Waiver  of  Right  to  Dispute  Official  Guardian's  Report 

(General    heading) 
WAIVER 

The  (identify   party)   waives  the  right  to  dispute 
the  Official  Guardian's  report  in  this  action. 


(Date)  (Name,    address    and   telephone 

number   of  solicitor   or  party) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \3,,part. 
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FORMULE  69 P 

RENOHCIATIOH  AO  DROIT  DE  CONTESTER 
LE  RAPPORT  DU  TUTEUR  PUBLIC 

(titre) 

RENONCIATION 

Le  (désigner  la  partie)  renonce  au  droit  de  contester  le 
rapport  du  tuteur  public  dans  la  présente  action. 


(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie)" 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  n,enpanie. 
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Form  69Q 
Requisition  to  Note  Default  and  Notice  of  Motion  for  Judgment 

(General    heading) 
REQUISITION 
TO  THE  REGISTRAR 

I  require  you  to  note  the  respondent  


(name ) 
in  default  in  this  action  on  the  ground  that  he  or  she  has  not 
filed  an  answer  within  the  prescribed  time.   The  petition  has 
been  filed  with  proof  of  service. 

NOTICE  OF  MOTION 

The  motion  is  for  default  judgment  in  accordance  with 
the  petition. 

The  grounds  for  the  motion  are  that  the  respondent  has 
not  filed  an  answer  and  has  been  noted  in  default. 

The  following  documentary  evidence  will  be  relied  on: 


the  petition 

the  certificate  of  marriage  or  of  the 
registration  of  marriage  filed  in  this  action 
the  affidavit  of  the  petitioner  dated 


(List  any  other 
documents  filed 
in  support  of 
the  motion. ) 


(Where   applicable   add:      The  petitioner  intends  to  present  oral 
evidence  at  the  hearing  of  the  motion.  ) 


(Name,    address    and   telephone   number 
of  petitioner's    solicitor   or 
petit ioner ) 

O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13, part;  O.  Reg.  711/89,  s.  144. 
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FORMULE  69Q 
RÉQUISITION  VISANT  X  CONSTATER  LE  DÉFAUT  ET  AVIS  DE  MOTION 

(titre) 
RÉQUISITION 

AU  GREFFIER 

Je  requiers  que  vous  constatiez  le  défaut  de  l'intimé 
___^___^___   dans  la  présente  action,  pour  le  motif  qu'il  n'a  pas  déposé 

(nom) 
de  défense  à  la  requête  en  divorce  dans  le  délai  prescrit.  La  requête  a 
été  déposée  avec  la  preuve  de  sa  signification. 

AVIS  DE  MOTION 

La  motion  est  présentée  en  vue  d'obtenir  un  Jugement  par 
défaut  qui  soit  conforme  à  la  requête. 

Les  moyens  à  l'appui  de  la  motion  sont  que  l'intimé  n'a  pas 
déposé  de  défense  à  la  requête  en  divorce  et  que  son  défaut  a  été 
constaté. 


suivants 


La  motion  se  fonde  sur  les  éléments  de  preuve  documentaire 

1 .  la  requête 

2.  le  certificat  du  mariage  ou  de  son  enregistrement  qui  a 
été  déposé  dans  la  présente  action 

3.  1 'affidavit  du  requérant  portant  la  date  du  

(Indiquer  les  autres  documents,  le  cas  échéant,  qui  sont  déposés  à 
l'appui  de  la  motion.?" 

(Si  cela  est  pertinent,  ajouter  ;  Le  requérant  se  propose  de  présenter 
des  témoignages  oraux  lors  de  l'audience  sur  la  motion. 2 


(Nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  du 
requérant  ou  du  requérant) 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  71 1/89,  art.  144. 
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Form  69R 
Petitioner's  Affidavit  on  Motion  for  Judgment 

(General    heading) 

AFFIDAVIT 

I,  (full    name    of   deponent)    ,    of  the  (   City,  Town, 

etc.  )      of  ,  in  the   C  County,  Regional 

Municipality,  eta.  )    of  ,  the  petitioner  in 

this  action,  MAKE  OATH  AND  SAY  (or   AFFIRM  ;  : 

1.   There  is  no  possibility  of  the  reconciliation  of 
the  spouses  because:  (Give   particulars.) 

(or) 

1.  It  would  clearly  not  be  appropriate  in  the 
circumstances  for  the  court  to  consider  the  possibility  of  the 
reconciliation  of  the  spouses  because:  (Give   particulars.) 

2.  All  the  information  in  the  petition  in  this  action 
is  correct,  with  the  following  exceptions:  (Give   particulars . 

If   no    exceptions,    state    "None.") 

(Include    all    the    other   matters    required   by   subrule    69.19(2).) 

SWORN    (etc.  )  J——, 

(Petitioner 's    signature ) 

O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \3,part. 
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FORMULE  69 R 

AFFIDAVIT  DU  REQUÉRANT  1  L'APPUI  DE  LA  NOTION 
EN  VUE  D'OBTENIR  UN  JUGEMENT 

(titre) 

AFFIDAVIT 

Je  sou33igné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant) ,  de  la  (cité, 

ville,  etc.)  de  ,  dans  le/la  (comté^  tnunlcipalité 

régionale,  etc.),  de ,  le  requérant  dans  la  présente 

action,  DECLARE  SOUS  SERMENT  (ou  AFFIRMË~SOLENNELLEMENT)  ce  qui  suit  : 

1.   Il  n'existe  aucune  possibilité  de  réconciliation  pour 
la  raison  suivante  :   (Préciser) 

(ou) 

1.  L'examen  par  le  tribunal  de  la  question  de  la 
réconciliation  est  manifestement  contre-indiqué  pour  la  raison  suivante  : 
(Préciser) 

2.  Les  renseignements  contenus  dans  la  requête  sont 
exacts,  sauf  les  exceptions  suivantes  :  (Préciser.  S'il  n'y  a  pas 
d'exception,  écrire  ;  «Aucune  exception») 

(Inclure  toutes  les  autres  questions  visées  au  paragraphe  69.19  (2).) 

DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT  (etc.)  ^ 

(signature  du  requérant) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  \3,enpanie. 
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Form  69S 
Respondent's  Affidavit  on  Motion  for  Judgment 

(General    heading ) 

,  AFFIDAVIT 

I,  (full    name    of   deponent)    ,    of  the  (    City, 

Town,  etc.  )    of  ,  in  the  (   County,  Regional 

Municipality,  etc.  )    of ,  the  respondent  spouse  in 

this  action,  MAKE  OATH  AND  SAY  (or   AFFIRM  ;  : 

1.   There  is  no  possibility  of  the  reconciliation  of  the 
spouses  because:  (Give   particulars.) 

(or) 

1.   It  would  clearly  not  be  appropriate  in  the 
circumstances  for  the  court  to  consider  the  possibility  of  the 
reconciliation  of  the  spouses  because:  (Give   particulars.) 


2.      All  the  information  in  the  petition  in  this  action 
is  correct,  with  the  following  exceptions:  (Give   particulars. 

If   no    exceptions,    state    "None.") 


(Where    the    divorce    is    sought    on    the    ground   of   adultery ,    and    the 
respondent    is    willing    to    admit    the    adultery ,    add: 

3.   I  am  aware  that  I  am  not  obliged  to  give  evidence 
that  I  have  committed  adultery.   I  am  willing  to  give  that 
evidence.  ) 

(Include    all    the    other   matters    required   by    subrule    69.19(3).) 


SWORN    (etc.  ) 


(Respondent  's    signature ) 

O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  U,part. 
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FORMULE  69S 

AFFIDAVIT  DE  L'INTIMÉ  X  L'APPUI  DE  LA  MOTION 
EN  VUE  D'OBTENIR  UN  JUGEMENT 

(titre) 

AFFIDAVIT 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de  la  (cité. 

ville,  etc.)  de  ,  dans  le/la  (comté,  municipalité 

régionale,  etc.).  de  ,  le  conjoint  intime  dans  la 

présente  action,  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  XÇii  AFFIRME  SOLENNELLEMENT^  ce  qui 

suit  : 

1.   Il  n'existe  aucune  possibilité  de  réconciliation  pour 
la  raison  suivante  :   (Préciser) 

(ou) 

1.  L'examen  par  le  tribunal  de  la  question  de  la 
réconciliation  est  manifestement  contre-indiqué  pour  la  raison  suivante  : 
(Préciser) 

2.  Les  renseignements  contenus  dans  la  requête  sont 
exacts,  sauf  les  exceptions  suivantes  :  (Préciser.  S'il  n'y  a  pas 
d'exception,  écrire  ;  «Aucune  exception»"? 


(Si  l'action  en  divorce  se  fonde  sur  la  cause  d'adultère  et  que  l'intimé 
est  disposé  à  avouer  l'adultère,  ajouter  ; 

3.   Je  sais  que  Je  ne  suis  pas  obligé(e)  de  fournir  des 
témoignages  indiquant  que  J'ai  commis  adultère.  Je  suis  disposé(e)  à 
fournir  ce  témoignage.  ) 

(Inclure  toutes  les  autres  questions  visées  au  paragraphe  69.19  (3).) 

DÉCLARÉ  SOUS  SERMENT  (etc.) 


(signature  de  1' intime! 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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Form  69T 
Divorce  Judgment 

(Court    file    no. ) 

(Court) 

(Name   of   judge)  (Day   and   date   judgment    given) 

(Court    seal)  (Title   of  proceeding ,    naming 

only    the   spouses    unless   an 
order    is   made   against 
another   person   also) 

DIVORCE  JUDGMENT 

(Judgment    on   motion   for    judgment ) 

THIS  MOTION  made  by  the  petitioner  for  judgment  for 
divorce  was  heard  this  day  at  (place).      The  respondent  did  not 
defend  this  action  although  properly  served  with  the  petition  as 
appears  from  the  affidavit  of  service  filed. 

ON  READING  the  petition,  the  notice  of  motion  for 
judgment,  the  affidavit  dated  (date)    of  the  petitioner  (where 
appropriate ,    add   and  the  affidavit  dated  (date)    of  the 
respondent  or   as   may   be)    filed  in  support  of  the  motion 
and  (refer    to   any   other   material   filed,    such   as    the  Official 
Guardian's  report  dated  (date))    ,  (where   oral    evidence    is    heard, 
add   and  on  hearing  the  evidence  presented  by  the  petitioner  )    , 

(Judgment    after    a    trial:    adapt    the    recitals   from   Form    69B) 

(Judgment    on   joint    petition) 

THIS  MOTION  made  jointly  by  the  spouses  for  judgment 
for  divorce  was  heard  this  day  at  (place).      The  spouses  jointly 
petitioned  for  divorce. 

ON  READING  the  petition,  the  notice  of  motion  for 
judgment,  the  affidavit  dated  (date)    of  the  husband  and  the 
affidavit  dated  (date)    of  the  wife  filed  in  support  of  the  motion 
and  (refer    to   any   other   material   filed,    such   as    the  Official 
Guardian's  report  dated  (date))    ,  (where   oral    evidence   was    heard, 
add   and  on  hearing  the  evidence  presented  by  the  spouses  )    , 

(Where    the   divorce    is    to    take    effect    earlier   than    the 
thirty-first    day   after    it    is    granted,    add:)    and  since  this  court 
is  of  the  opinion  that  by  reason  of  special  circumstances  the 
divorce  should  take  effect  earlier  than  the  thirty-first  day 
after  the  day  this  judgment  is  granted,  and  since  the  spouses 
have  agreed  and  undertaken  that  no  appeal  from  the  judgment  will 
be  taken. 
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Form   69T,    p. 2 

1.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES  that  (names    of 
épouses)    ,    who  were  married  at  (place)    on  (date)    ,    are  divorced 
and  that  the  divorce  takes  effect  on  (date). 

(Where    the    court    also    grants    judgment    for    other   relief,    add:) 

2.  THIS  COURT  ORDERS  AND  ADJUDGES,  under  the  Divorce    Act 
(Canada)    (or   as   may   be)    ,    that  

(In    a    judgment    for    the    payment    of  money    on    which   post  judgment 
interest    is    payable ,    add:) 

THIS  JUDGMENT  BEARS  INTEREST  at  the  rate  of  per 

cent  per  year  commencing  on  (date). 


(Signature   of  judge   or   registrar ) 

(In  a  Judgment  that  provides  for  payment  of  support,  set  out  the 
last  known  address  of  the  support  creditor  and  debtor.  ) 

THE  SPOUSES  ARE  NOT  FREE  TO  REMARRY  UNTIL  THIS  JUDGMENT  TAKES 
EFFECT,  AT  WHICH  TIME  A  CERTIFICATE  OF  DIVORCE  MAY  BE  OBTAINED 
FROM  THIS  COURT.   IF  AN  APPEAL  IS  TAKEN  IT  MAY  DELAY  THE  DATE 
WHEN  THIS  JUDGMENT  TAKES  EFFECT. 

O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13,  parr;  O.  Reg.  364/89,  s.  30. 
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FORMULE  69T 

JUGEMENT  DE  DIVORCE 

(N°  du  dossier  du  tribunal) 

(Tribunal) 

(Nom  du  Juge)  (Jour  et  date  du  Jugement) 

(Sceau  du  tribunal) 

(Intitulé  de  l'Instance,  ne  mentionnant 

que  les  conjoints,  a  moins  qu'une 

ordonnance  ne  soit  rendue  contre 

une  autre  personne  égalementT 

JUGEMENT  DE  DIVORCE 

(Jugement  à  la  suite  d'une  motion  en  vue  d'obtenir  un  Jugement) 

LA  PRÉSENTE  MOTION  présentée  par  le  requérant  en  vue 
d'obtenir  un  jugement  de  divorce  a  été  entendue  aujourd'hui  à 
(lieu) .  L'Intimé  n'a  pas  présenté  de  défense  à  l'action,  bien  qu'il 
ait,  selon  l'affldavit  de  signification  qui  a  été  dépose,  reçu 
signification  de  la  requête. 

APRïlS  AVOIR  LU  la  requête  en  divorce,  l'avis  de  motion  en 
vue  d'obtenir  un  Jugement,  l'affldavit  du  requérant  portant  la  date 
du  (date)  (si  cela  est  pertinent,  ajouter  et  l'affldavit  de  l'Intimé 
portant  la  date  du  (date),  (ou  selon  le  cas)  déposés  à  l'appui  de  la 
motion,  ainsi  que  (mentionner  les  autres  documents  qui  ont  été 
déposés,  le  cas  échéant,  tels  le  rapport  du  Tuteur  public  portant  la 
date  du  (date)),  (si  des  témoignages  oraux  sont  présentés,  ajouter 
et  après  avoir  entendu  les  témoignages  présentés  par  le  requerant2f 


(Jugement 

a 

la 

suite 

d'un 

procès  : 

modifier 

au 

besoin 

les 

dispositions 

1  de 

!  la  formule 

•^5^6) 

conjointe 

en 

1  dlvor< 

(Jugement 

a 

la 

suite 

d'une 

requête 

;e) 

LA  PRÉSENTE  MOTION  présentée  conjointement  par  les 
conjoints  en  vue  d'obtenir  un  jugement  de  divorce  a  été  entendue 
aujourd'hui  à  (lieu) .  Les  conjoints  ont  introduit  conjointement  la 
requête  en  divorce. 

APRÈS  AVOIR  LU  la  requête,  l'avis  de  motion  en  vue 
d'obtenir  un  jugement,  l'affldavit  de  l'époux  portant  la  date  du 
(date)  et  l'affldavit  de  l'épouse  portant  la  date  du  (date)  déposés 
à  l'appui  de  la  motion,  ainsi  que  (mentionner  les  autres  documents 
qui  ont  été  déposés,  le  cas  échéant,  tels  le  rapport  du  Tuteur 
public  portant  la  date  du  (date)),  (si  des  témoignages  oraux  sont 
présentés,  ajouter  et  après  avoir  entendu  les  témoignages  présentés 
par  les  conjolnts2» 

(Si  le  divorce  doit  prendre  effet  avant  le  trente  et  unième  Jour 
suivant  la  date  où  il  est  prononcé,  ajouter  ;)  et  en  raison  du  fait 
que  le  tribunal  est  d'avis  que  des  circonstances  particulières 
Justifient  que  le  divorce  prenne  effet  avant  le  trente  et  unième 
jour  suivant  la  date  où  le  présent  jugement  est  prononcé,  et  que  les 
conjoints  ont  convenu  de  ne  pas  interjeter  appel  du  Jugement, 
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FORMDLE  69 T,  page  2 

1.  LE  TRIBUNAL  PRONONCE  le  divorce  entre  (noms  des 
Gon.lolnts),  dont  le  mariage  a  eu  lieu  à  (lieu)  le  (dateTT  et  il 
ordonne  et  juge  que  le  divorce  prenne  effet  le  (date). 

(Si  le  tribunal  accorde  également  d'autres  mesures  de  redressement» 
ajouter  ;  )  ~~~  ~~"~ 

2.  LE  TRIBUNAL  ORDONNE  ET  JUGE,  en  vertu  de  la  Loi  sur  le 
divorce  (Canada)  (ou  selon  le  cas)  que  .  .  . 

(Dans  un  jugement  qui  ordonne  le  versement  d'une  somme  d'argent  sur 
laquelle  sont  payables  des  intérêts  postérieurs  au  jugement, 
ajouter  ; ) ~ 

LE  PRÉSENT  JUGEMENT  PORTE  INTÉRÊT  au  taux  annuel  de  .  .  . 
pour  cent,  à  partir  du  (date). 

(Signature  du  juge  ou  du  greffier) 

{Dans  un  Jugement  qui  prévoit  le  paiement  d'aliments,  préciser  la  dernière 
adresse  connue  du  créancier  alimentaire  et  celle  du  débiteur  alimentaire.  ) 

LES  CONJOINTS  NE  SONT  PAS  LIBRES  DE  SE  REMARIER  TANT  QUE  LE  PRÉSENT 
JUGEMENT  N'A  PAS  PRIS  EFFET.  >  PARTIR  DE  CE  MOMENT,  UN  CERTIFICAT  DE 
DIVORCE  PEUT  ÊTRE  OBTENU  DU  TRIBUNAL.  SI  LE  PRÉSENT  JUGEMENT  EST 
PORTÉ  EN  APPEL,  LA  DATE  DE  PRISE  D'EFFET  PEUT  ÊTRE  DIFFÉRÉE. 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  30. 
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Form  69U 

Registrar's  Certificate 

(Divorce  Action) 

(General    heading) 


(Court    seal) 


REGISTRAR'S  CERTIFICATE 


(Instructions :      If   appropriate   box   at    left    cannot    be 
checked,    check   box   in   right   margin   and   describe   deficiency    in 
red   by    the    box. ) 

The  local  registrar  at  certifies 

that: 

1.   PRELIMINARY  Deficiency 

(a)  [  ]   The  respondent  has  been  noted  in  default.   1(a)  [  ] 

(b)  [  )   No  answer  has  been  filed  by  the  Kb)  [  ) 

respondent. 

[  ]   The  respondent's  answer  has  been  with- 
drawn. 

[  ]   The  respondent's  answer  has  been  struck 
out. 

(c)  [  )   A  Central  Divorce  Registry  clear  1(c)  [  ] 

certificate  has  been  received. 

2.   SERVICE 

(a)  [  ]   Service  is  not  required  because  the        2(a)  [  ] 

spouses  have  filed  a  joint  petition. 

[  ]  The  affidavit  or  certificate  of  service 
has  been  filed. 

[  ]   A  signed  aclcnowledgment  of  service  has 
been  filed. 

(b)  [  ]   The  respondent  was  served  personally  at    2(b)  [  ] 

(address) • 

[  ]   The  respondent  was  served  in  accordance 
with  subrule  16.03(2)  (acceptance  by 
solicitor)  . 

[  ]   The  respondent  was  served  in  accordance 
with  subrule  16.03(4)  (service  by  mail 
with  aclcnowledgment  of  receipt  card). 
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-    2    - 


3.   AFFIDAVITS  Deficiency 

(a)  (  ]   An  affidavit  of  the  petitioner  has  been    3(a)  [  ] 

filed  on  the  motion. 

(b)  [  ]   An  affidavit  of  the  respondent  has  been 

filed  on  the  motion. 

(c)  [  ]   An  affidavit  of  (name) 

has  been  filed  on  the  motion. 


(d)   [  ]   The  notice  of  motion  indicates  that  oral 
evidence  will  be  presented. 

4.   CLAIM  FOR  RELIEF 

(a)  [  ]   The  petition  contains  only  a  claim  for     4(a)  [  ] 

divorce. 

[  ]   The  petition  contains  a  claim  for 

relief  under  an  Act,  other  than  a  divorce, 
and  refers  to  the  Act  for  each  claim. 

(b)  I  ]   The  petition  contains  a  claim  for  4(b)  [  ) 

support  or  a  division  of  property  and 

sets  out  the  nature  and  amount  of  relief 

claimed  and  the  amount  of  support  claimed 
for  each  dependant. 

(c)  [  ]   The  petition  contains  a  claim  for  in-      4(c)  [  ] 

elusion  of  terms  of  a  separation  agreement 
or  previous  court  order  and  refers  to  the 
specific  provisions  to  be  included. 


5.  GROUNDS  FOR  DIVORCE 

The  petition  claims  divorce  on  the  ground  of 

(a)  [  ]   separation  since  (date)   _^^_^ »  5(a)  [  ] 

and  the  petitioner's  affidavit  was  sworn 
at  least  one  year  after  that  date. 

(b)  [  ]   adultery. 

(c)  [  ]   cruelty. 

6.  PROOF  OF  MARRIAGE 

(a)   [  ]   A  certificate  of  marriage  or  of  the        6(a)  [  ] 
registration  of  the  marriage  has  been 
filed,  and  particulars  correspond  to 
those  in  the  petition. 
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3  - 


Deficiency 


(b)   [  ]   The  petition  states  that  it  is  impossible   6(b)  [  ] 
to  obtain  a  certificate  of  marriage  or  of 
the  registration  of  the  marriage  and  an 
affidavit  gives  the  date  and  place  of 
marriage. 


7.  RESIDENCE 

[  ]   The  petition  indicates  that  the  7     [  ] 

[  ]  wife 
[  ]  husband 

has  resided  in  Ontario  since  (date) 

,  a  period  of  at  least 

one  year  before  the  petition  was  issued. 

8.  CHILDREN 

(a)  [  ]   There  are  children  of  the  marriage. 

[  ]   There  are  no  children  of  the  marriage. 

(b)  [  ]   The  Official  Guardian  has  not  intervened,   8(b)  [  ] 

[  ]   The  Official  Guardian  has  intervened  and 
filed  a  report,  and  no  dispute  has  been 
filed  within  fifteen  days  after  service 
of  the  report  or  a  waiver  of  the  right  to 
dispute  the  report  has  been  filed  by  both 
spouses. 

9.  DRAFT  JUDGMENT 

(a)  [  ]   Four  copies  of  a  draft  judgment  in 

accordance  with  Form  69T  have  9(a)  [  \ 

been  submitted, 

(b)  [  ]   A  stamped  envelope  for  service  of  the      9(b)  [  ] 

judgment  on  the  respondent  has  been 
filed. 

(c)  [  ]   The  address  for  service  of  the  judgment    9(c)  [  ] 

is  the  same  as  in 

[  ]   2(b)  above. 

[  ]   the  aclcnowledgment  of  service  of  the 

petition. 
[  ]   the  petitioner's  affidavit. 

(d)  [  ]   A  request  has  been  made  for  the  divorce  to  9(d)  [  ] 

take  effect  earlier  than  the  thirty-first 
day,  and  consents  and  undertaJtings  of  the 
spouses  have  been  filed. 
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-    4    - 

Deficiency 

(e)   [  ]   The  draft  judgment  is  in  the  exact  terms    9(e)  [  ) 
of  the  petition. 

[  ]   The  draft  judgment  is  in  the  exact  terms 
of  a  consent  or  minutes  of  settlement 
filed  with  the  court. 

10.   NOTICE  TO  PETITIONER 

[  ]   The  petitioner  has  been  informed  of  any 

deficiencies  noted  on  this  certificate,  and  has 
requested  the  motion  be  submitted  despite  them. 


Date  Issued  by 


(Court    seal) 


Local    registrar 
O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  n,part;  O.  Reg.  484/86,  s.  1,  par.  9;  O.  Reg.  364/89,  s.  3L 

Form  69V 
Certificate  of  Divorce 

(Court)  (Court    file    no.) 

CERTIFICATE  OF  DIVORCE 
This  is  to  certify  that  the  marriage  of 

and  , 


which  was  solemnized  at 


on  ____,  was  dissolved  by  a  judgment  of 

this  court  which  became  effective  on  . 


Date 


Local  Registrar 
at 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13, pan;  O.  Reg.  364/89,  s.  32. 
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FORMULE  69 U 

CERTIFICAT  DU  GREFFIER 
(ACTION  EN  DIVORCE) 

(titre) 


(sceau  du  tribunal) 


CERTIFICAT  DU  GREFFIER 


(Instructions  ;  SI  vous  ne  cochez  pas  une  case  pertinente  à  gauche, 
cochez  la  oase  correspondante  à  la  marge  droite  et  décrivez  en 
rouget  à  côté  de  la  caset  le  manque  dont  11  s'agltTT 

Le  greffier  local  de/du  certifie  les  faits 

suivants  : 

1.  FAITS  PRÉLIMINAIRES  Manque 

a)  (   )  Le  défaut  de  l'intimé  a  été  constaté.        1  a)  (   ) 

b)  (   )  L'intimé  n'a  pas  déposé  de  défense  à  la      1  b)  (   ) 

requête  en  divorce. 

(   )  La  défense  de  l'intimé  a  été  retirée. 
(   )  La  défense  de  l'intimé  a  été  radiée. 

c)  (   )  Un  certificat  du  Registre  central  des       1  c  (   ) 

divorces  a  été  reçu  et  indique 

qu'il  n'y  a  pas  de  requêtes  antérieures 

en  Instance. 

2.  SIGNIFICATION 

a)  (   )  La  signification  n'est  pas  nécessaire       2  a)  (   ) 

parce  que  les  conjoints  ont  déposé  une 
requête  conjointe. 

(   )  L'affidavit  ou  le  certificat  de  la 
signification  a  été  déposé. 

(   )  Un  accusé  de  réception  signé  a  été  déposé. 

b)  (   )  L'intimé  a  reçu  signification  à  personne     2  b)  (   ) 

à  (adresse)  . 

(   )  L'intimé  a  reçu  signification  conformément 
au  paragraphe  16.03  (2)  (acceptation  par 
le  procureur). 

(  )  L'intimé  a  reçu  signification  conformément 
au  paragraphe  16.03  C*)  (signification  par 
la  poste  avec  accusé  de  réception). 
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3.   AFFIDAVITS 

a)  (   )  yn  affidavit  du  requérant  a  été  déposé 

à  l'appui  de  la  motion. 

b)  (   )   Un  affidavit  de  l'intimé  a  été  déposé  à 

l'appui  de  la  motion. 

c)  (   )  Un  affidavit  de  (nom) 


a  été  déposé  à  l'appui  de  la  motion. 

d)   (   )  L'avis  de  motion  indique  que  des  témoi- 
gnages oraux  seront  présentés. 


Manque 
3  a)  (   ) 


H.      DEMANDE  DE  REDRESSEMENT 

a)  (   )  La  requête  ne  contient  qu'une  demande       4  a)  (   ) 

de  divorce. 

(   )   La  requête  contient  une  demande  de 
redressement  (autre  que  le  divorce) 
en  vertu  d'une  loi  et  mentionne  la 
loi  pertinente. 

b)  (   )  La  requête  contient  une  demande  d'aliments   4  b)  (   ) 

ou  de  partage  de  biens  et  indique  la 
nature  et  le  montant  du  redressement 
demandé,  ainsi  que  le  montant  des  aliments 
demandés  relativement  à  chaque  personne  à 
charge. 

c)  (   )  La  requête  contient  une  demande  d'inclure    4  c)  (   ) 

dans  le  Jugement  des  clauses  d'un  accord 
de  séparation  ou  d'un  Jugement  antérieur 
et  fait  référence  aux  clauses  précises 
dont  il  s'agit. 


5.   CAUSE  DU  DIVORCE 

Le  requérant  demande  le  divorce  pour  la  cause 
suivante  : 

a)  (   )  séparation  depuis  le  (date)  ___^ 

1 'affidavit  du  requérant  ayant  été  fait 
au  moins  un  an  après  cette  date. 

b)  (   )  adultère. 

c)  (   )  cruauté. 


5  a)  (   ) 


6.   PREUVE  DU  MARIAGE 

a)   (   )  Il  a  été  déposé  un  certificat  du  mariage 
ou  de  son  enregistrement,  contenant  des 
précisions  qui  correspondent  à  celles 
contenues  dans  la  requête. 


6  a)  (   ) 
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Manque 


b)   (   )   La  requête  indique  qu'il  est  impossible      6  b)  (   ) 
d'obtenir  un  certificat  du  mariage  ou 
de  son  enregistrement.  Un  affidavit 
énonce  les  date  et  lieu  du  mariage. 

7.  RÉSIDENCE 

(   )   La  requête  indique  que  :  7  (   ) 

(   )   l'épouse 
(   )   l'époux 

réside  en  Ontario  depuis  le  (date) . 

La  requête  a  été  délivrée  au  moins  un  an 
après  cette  date. 

8.  ENFANTS 

a)  (   )   Il  existe  des  enfants  à  charge. 

(   )   Il  n'existe  pas  d'enfants  à  charge. 

b)  (   )   Il  n'y  a  pas  eu  intervention  de  la  8  b)  (   ) 

part  du  tuteur  public. 

(   )   Il  y  a  eu  intervention  de  la  part 
du  Tuteur  public,  qui  a  déposé  un 
rapport.  Il  n'a  pas  été  déposé  de 
contestation  dans  les  quinze  Jours 
après  la  signification  du  rapport,  ou 
les  conjoints  ont  déposé  des  renoncia- 
tions au  droit  de  contester  le  rapport 
du  Tuteur  public. 

9.  PROJET  DE  JUGEMENT 

a)  (   )   Quatre  copies  du  proiet  de  jugement,         9  a)  (   ) 

rédigé  conformément  a  la  formule  69T,  ont 
été  présentées. 

b)  (   )   Une  enveloppe  affranchie  pour  la  signlfi-    9  b)  (   ) 

cation  du  jugement  à  l'intimé  a  été 
déposée. 

c)  (   )   Le  domicile  élu  de  l'Intimé,  aux  fins  de     9  c)  (   ) 

la  signification  du  jugement,  est  identi- 
que à  l'adresse  mentionnée  t 

(   )   au  point  2  b)  ci-dessus 

(   )   dans  l'accusé  de  réceptign  de 
signification  de  la  requête 

(   )   dans  l'affidavit  du  requérant. 

d)  (   )   Il  a  été  demandé  que  le  divorce  prenne       9  d)  (   ) 

effet  avant  le  trente  et  unième  jour 
suivant  la  date  du  jugement.  L'accord  des 
conjoints  à  cet  effet  a  été  déposé. 
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e)   (   )  Le  projet  de  jugement  accorde  des  9  e)  (   ) 

mesures  de  redressement  identiques 
à  celles  demandées  dans  la  requête. 

(   )  Le  projet  de  jugement  accorde  des 
mesures  de  redressement  identiques 
à  celles  mentionnées  dans  un  consen- 
tement ou  un  procès-verbal  de  tran- 
saction déposés  auprès  du  tribunal. 

10.  AVIS  AU  REQUÉRANT 

(   )  Le  requérant  a  été  informé  des  manques, 
le  cas  échéant,  indiqués  dans  le  présent 
certificat,  mais  demande  que  la  motion 
soit  quand  même  présentée. 


Date  Délivré  par  ^_ 

greffier  local 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  I,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  9;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  31. 

FORMULE  69V 
CERTIFICAT  DE  DIVORCE 

(Tribunal)    (M°  du  dossier  du  tribunal) 
(Sceau  du  tribunal) 

CERTIFICAT  DE  DIVORCE 

Le  présent  document  certifie  que  le  mariage  de  avec 

,  qui  a  été  célébré  à  ^ _, 

le  ,  a  été  dissous  par  un  jugement  de  ce  tribunal 

qui  a  pris  effet  le  . 


Date 


greffier  local 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  32. 
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Form  69W 
Notice  to  File  Financial  Statement 

(The   body   of   this   form  may   be    incorporated   in   an   originating 
process . ) 

(General   heading) 

NOTICE  TO  FILE  FINANCIAL  STATEMENT 

TO  (name    of   respondent    or   defendant ) 

In  this  proceeding  a  claim  has  been  made  against  you 
for  custody  (or   support,  variation  of  support  or   division  of 
property  ). 

YOU  ARE  REQUIRED,  WHETHER  OR  NOT  YOU  DEFEND  THIS 
PROCEEDING,  to  serve  and  file  a  financial  statement  in  Form  69M 
prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure.   Your  financial 
statement  must  accompany  your  responding  document  if  you  defend 
this  proceeding  and  must  be  served  and  filed  in  any  event  within 
the  time  for  delivering  your  responding  document  after  the 
originating  process  in  this  proceeding  was  served  on  you. 

If  you  fail  to  serve  and  file  a  financial  statement  as 
required,  an  order  may  be  made,  without  further  notice,  to  compel 
you  to  file  a  financial  statement. 


(Date)  (Name,    address   and   telephone   number 

of   solicitor    or   party    serving 
notice ) 

TO  (Name    and   address    of 
solicitor    or   party 
receiving   notice) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  n,pan. 
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FORMULE  69W 


AVIS  ENJOIGNANT  DE  DÉPOSER  ON  ÉTAT  FINANCIER 


(Le  texte  de  cette  formule  peut  être  Incorporé  à  l'acte 
Introductlf  d'InstanceTT 

(titre) 

AVIS  ENJOIGNANT  DE  DÉPOSER  UN  ÉTAT  FINANCIER 

À  (nom  de  l'Intimé  ou  du  défendeur) 

Une  demande  a  été  faite  contre  vous  dans  la  présente 
instance  en  vue  d'obtenir  la  garde  d'enfants  (ou  des  aliments,  la 
modification  d'ordonnances  alimentaires  ou  le  partage  de  biens^- 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E),  QUE  VOUS  PRÉSENTIEZ  OU  NON  une 
défense  à  l'instance,  de  signifier  et  de  déposer  un  état  financier 
selon  la  formule  69M  prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile. 
Si  vous  présentez  une  défense  à  la  présente  action,  vous  devez 
Joindre  votre  état  financier  à  votre  document  de  défense  à  la 
requête  en  divorce.  Dans  tous  les  cas,  votre  état  financier  doit 
être  signifié  et  déposé  dans  le  délai  imparti  pour  la  remise  de 
votre  document  de  défense  à  la  requête  en  divorce  après  la 
signification  de  l'acte  introductif  d'instance  relatif  à  la 
présente  instance. 

Si  vous  n'effectuez  pas  la  signification  et  le  dépôt  de 
l'état  financier  requis,  une  ordonnance  peut  être  rendue,  sans  que 
vous  receviez  d'autre  avis,  afin  de  vous  contraindre  à  déposer  un 
état  financier. 


(date) 


(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 
du  procureur  ou  de  la  partie  qui 
signifie  l'avisT 


DESTINATAIRE 


(nom  et  adresse  du 
procureur  ou  de  la  partie 
qui  reçoit  l'avis) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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(Court    seal) 


Form  69X 
Notice  of  Confirmation  Hearing 

(General   heading) 
NOTICE  OF  CONFIRMATION  HEARING 


TO  THE  RESPONDENT 

A  VARIATION  OF  THE  SUPPORT  ORDER  of  the  (name    of   court 
that   made   support    order    that    is    to   be    varied)    made  on  (date   of 
order   that    is    to   be   varied)    has  been  made  provisionally  by 
the  (name   of  court    that   made   provisional    variation) .      The  amount 

of  support  payable  under  the  provisional  variation  is  $ 

per  (week,    month,    eta.).      A  copy  of  the  provisional  variation 
order  and  the  material  received  with  it  by  this  court  are 
attached  to  this  notice.   The  provisional  variation  has  no  legal 
effect  until  it  is  confirmed,  but  on  confirmation  by  this  court 
the  variation  has  legal  effect  as  an  order  of  this  court. 

THE  COURT  WILL  HOLD  A  HEARING  to  consider  confirmation  of  the 
provisional  variation  on  (day),  (date),  at  (time),  at  (address  of  court  house). 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  CONFIRMATION  of  the  provisional 
variation,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting  for  you  must  forthwith 
prepare  a  notice  of  appearance  in  Form  38A  prescribed  by  the 
Rules  of  Civil  Procedure  and  file  it  in  this  court  office,  and 
you  or  your  lawyer  must  appear  at  the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCUMENTARY 
EVIDENCE  TO  THE  COURT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS-EXAMINE  WITNESSES, 
you  or  your  lawyer  must,  in  addition  to  filing  your  notice  of 
appearance,  file  a  copy  of  the  evidence  in  the  court  office  where 
the  hearing  is  to  be  held  as  soon  as  possible,  but  not  later  than 
2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing. 

IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  HEARING,  THE  PROVISIONAL 
VARIATION  MAY  BE  CONFIRMED  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER 
NOTICE  TO  YOU. 


Date 


Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO  (Name   and   address    of 
respondent ) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  \3,part;  O.  Reg.  711/89,  s.  145. 
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FORNDLE  69X 

AVIS  DE  L'AUDIENCE  PORTANT  SUR  LA  CONFIRMATION 
DE  L'ORDONNANCE  CONDITIONNELLE 

(titre) 
(Sceau  du  tribunal) 

AVIS  DE  L'AUDIENCE  PORTANT  SUR  LA  CONFIRMATION 
DE  L'ORDONNANCE  CONDITIONNELLE 

A  L'INTIMÉ 

UNE  ORDONNANCE  MODIFICATIVE  DE  L'ORDONNANCE  ALIMENTAIRE  du 
(nom  du  tribunal  qui  a  rendu  l'ordonnance  alimentaire  dont  11 
s'agit),  rendue  le  (date  de  l'ordonnance  dont  11  s'agit)  a  été 
renoue  condltlonnellement  par  le  (nom  du  tribunal  qui  a  fait  la 
modification  conditionnelle).  La  somme  à  verser  en  vertu  de  la 

modification  conditionnelle  est  de  $  par  (semaine,  mois, 

etc. ) .  Une  copie  de  l'ordonnance  modlficatlve  conditionnelle  et  des 
documents  reçus  avec  cette  ordonnance  par  ce  tribunal  sont  joints  au 
présent  avis.  La  modification  conditionnelle  n'est  exécutoire  que 
sur  confirmation,  mais  à  la  suite  de  sa  confirmation  par  ce  tribunal 
la  modification  sera  exécutoire  en  tant  qu'ordonnance  du  tribunal. 

LE  TRIBUNAL  TIENDRA  UNE  AUDIENCE  afin  d'examiner 
l'opportunité  de  confirmer  la  modification  conditionnelle  le  (.lour 
et  date) ,  à  (heures),  à  (adresse  du  palais  de  .justice) . 

SI  VOUS  DÉSIREZ  VOUS  OPPOSER  X  LA  CONFIRMATION  de  la 
modification  conditionnelle,  vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario 
vous  représentant  devez  sans  délai  préparer  un  avis  de  comparution 
rédigé  selon  la  formule  38A  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile  et  le  déposer  auprès  de  ce  greffe.  Vous-même  ou  votre  avocat 
devez  comparaître  à  l'audience. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  AU  TRIBUNAL  UN  AFFIDAVIT  OU 
D'AUTRES  ÉLÉMENTS  DE  PREUVE  DOCUMENTAIRE,  OU  INTERROGER  OU  CONTRE- 
INTERROGER  DES  TÉMOINS,  vous-même  ou  votre  avocat  devez,  en  plus  de 
déposer  l'avis  de  comparution,  déposer  une  copie  des  éléments  de 
preuve  auprès  du  greffe  où  l'audience  aura  lieu,  aussitôt  que 
possible,  mais  au  plus  tard  à  11  heures  le  Jour  avant  l'audience. 

SI  VOUS  NE  COMPARAISSEZ  PAS  X  L'AUDIENCE,  LA  MODIFICATION 
CONDITIONNELLE  PEUT  ÊTRE  CONFIRMÉE  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS 
RECEVIEZ  D'AUTRE  AVIS. 

Date  Délivré  par 


greffier  local 

Adresse  du  greffe  

DESTINATAIRE  :   (nom  et  adresse  de  l'intimé) 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  l,disp.  13,  c/ipart/e;  Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  145. 


727 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./RègL  194 


(Court    seal) 


Form  69Y 
Notice  Requiring  Further  Evidence 

(General    heading) 
NOTICE  REQUIRING  FURTHER  EVIDENCE 


TO  THE  APPLICANT 

The  provisional  variation  order  made  on  (date)    has  come 
before  a  judge  of  the  (name   of   court    dealing   with   confirmation) . 
The  matter  has  been  sent  back  to  this  court  for  further  evidence. 
The  nature  of  the  further  evidence  required  is  set  out  in  the 
attached  material. 

If  you  wish  to  proceed  with  your  application  for 
variation  of  support,  you  or  your  lawyer  must  file  a  copy  of 
your  further  evidence  in  this  court  office. 

IF  YOU  FAIL  TO  FILE  FURTHER  EVIDENCE,  THE  PROVISIONAL 
VARIATION  ORDER  MAY  NOT  BE  CONFIRMED. 


Date 


Issued  by 


Address  of 
court  office 


Local  registrar 


TO  (Name   and   address    of 

applicant's    solicitor 
or   applicant ) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  13, pan. 
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FORMULE  69 Y 
AVIS  EXIGEANT  DES  ÉLÉMENTS  DE  PREUVE  SUPPLÉMENTAIRES 

(titre) 
(Sceau  du  tribunal) 

AVIS  EXIGEANT  DES  ÉLÉMENTS  DE  PREUVE  SUPPLÉMENTAIRES 

AU  REQUÉRANT 

L'o'  donnance  modificative  conditionnelle  qui  a  été  rendue 
le  (date)  à  été  présentée  devant  un  juge  du  (nom  du  tribunal  qui  est 
charge  de  la  confirmation).  L'affaire  a  été  renvoyée  à  ce  tribunal 
afin  qu'il  recueille  des  éléments  de  preuve  supplémentaires.  La 
nature  des  éléments  de  preuve  supplémentaires  dont  il  s'agit  est 
précisée  dans  les  documents  ci-joints. 

Si  vous  voulez  poursuivre  votre  requête  en  modification  de 

l'ordonnance  alimentaire,  vous-même  ou  votre  procureur  devez  déposer 

une  copie  de  vos  éléments  de  preuve  supplémentaires  auprès  de  ce 
greffe. 

SI  VOUS  NE  DÉPOSEZ  PAS  D'ÉLÉMENTS  DE  PREUVE 
SUPPLÉMENTAIRES,  L'ORDONNANCE  MODIFICATIVE  CONDITIONNELLE  PEUT  NE 
PAS  ÊTRE  CONFIRMÉE. 


Date  Délivré  par 


greffier  local 
Adresse  du  greffe  


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur  du  requérant,  ou  du 
requérant) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie. 
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(Court    seal) 


Form  69Z 
Notice  of  Resumption  of  Hearing 

(General    heading) 
NOTICE  OF  RESUMPTION  OF  HEARING 


TO  THE  RESPONDENT 

The  proceeding  before  this  court  for  confirmation  of  a 
provisional  variation  order  made  by  the  (name   of   court    that    made 
provisional    variation)    was  adjourned  in  order  to  send  the  matter 
back  to  that  court  for  further  evidence.   A  copy  of  the  further 
evidence  is  attached  to  this  notice. 

THE  COURT  WILL  RESUME  ITS  HEARING  to  consider  confirmation  of 
the  provisional  variation  order  on  (day),  (date),  at  (time),  at  (address  of  court  house). 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  CONFIRMATION  of  the  provisional 
variation,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting  for  you  must  forthwith 
prepare  a  notice  of  appearance  in  Form  38A  prescribed  by  the 
Rules  of  Civil  Procedure  and  file  it  in  this  court  office,  and 
you  or  your  lawyer  must  appear  at  the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCUMENTARY 
EVIDENCE  TO  THE  COURT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS-EXAMINE  WITNESSES, 
you  or  your  lawyer  must,  in  addition  to  filing  your  notice  of 
appearance,  file  a  copy  of  the  evidence  in  the  court  office  where 
the  hearing  is  to  be  held  as  soon  as  possible,  but  not  later  than 
2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing. 

IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  HEARING,  THE  PROVISIONAL 
ORDER  MAY  BE  CONFIRMED  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE 
TO   YOU . 


Date 


Issued  by 


Local  registrar 


Address  of 
court  office 


TO  (Name   and   address    of 
respondent ) 


O.  Reg.  323/86,  s.  1,  par.  U,part\  O.  Reg.  711/89.  s.  146. 
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FORMULE  69 Z 
AVIS  DE  REPRISE  DE  L' AUDIENCE 

(titre) 
(Sceau  du  tribunal) 

AVIS  DE  REPRISE  DE  L'AUDIENCE 
X  L'INTIMÉ 

L'instance  devant  ce  tribunal  visant  à  la  confirmation 
d'une  ordonnance  modificative  conditionnelle  rendue  par  le  (nom  du 
tribunal  qui  a  fait  la  modification  conditionnelle)  a  été  ajournée 
afin  de  renvoyer  l'affaire  a  ce  tribunal  pour  faire  recueillir  des 
éléments  de  preuve  supplémentaires.  Une  copie  des  éléments  de  preuve 
supplémentaires  est  jointe  au  présent  avis. 

LE  TRIBUNAL  REPRENDRA  L'AUDIENCE  afin  d'examiner 
l'opportunité  de  confirmer  l'ordonnance  modificative  conditionnelle 
le  (Jour  et  date),  à  (heures) ,  à  (adresse  du  palais  de  Justice). 

SI  VOUS  DÉSIREZ  VOUS  OPPOSER  A  LA  CONFIRMATION  de  la 
modification  conditionnelle,  vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario 
vous  représentant  devez  sans  délai  préparer  un  avis  de  comparution 
rédigé  selon  la  formule  38A  prescrite  par  les  Règles  de  procédure 
civile  et  le  déposer  auprès  de  ce  greffe.  Vous-même  ou  votre  avocat 
devez  comparaître  à  l'audience. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  AU  TRIBUNAL  UN  AFFIDAVIT  OU 
D'AUTRES  ÉLÉMENTS  DE  PREUVE  DOCUMENTAIRE,  OU  INTERROGER  OU  CONTRE- 
INTERROGER  DES  TÉMOINS,  vous-même  ou  votre  avocat  devez,  en  plus  de 
déposer  l'avis  de  comparution,  déposer  une  copie  des  éléments  de 
preuve  auprès  du  greffe  où  l'audience  aura  lieu,  aussitôt  que 
possible,  mais  au  plus  tard  à  14  heures  le  Jour  avant  l'audience. 

SI  VOUS  NE  COMPARAISSEZ  PAS  "k   L'AUDIENCE,  L'ORDONNANCE 
CONDITIONNELLE  PEUT  ÊTRE  CONFIRMÉE  EN  VOTRE  ABSENCE  ET  SANS  QUE  VOUS 
RECEVIEZ  D'AUTRE  AVIS. 

Date  Délivré  par  


greffier  local 
Adresse  du  greffe  


DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  de  l'intimé) 


Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  1,  disp.  13,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  71 1/89,  art.  146. 


7:^1 


Reg./Règl.  194 


RULES  OF  CIVIL  PROCEDURE 


Reg./Règl.  194 


Form  70A 

NOTICE  OF  APPEAL  TO  ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 

(Court  file  no. ) 
ONTARIO  COURT  (GENERAL  DIVISION) 
BETWEEN: 


( name ) 


Applicant  ( in  Ontario  Court 
(Provincial  Division) 
(Appellant)  (or  (Respondent ) J. 


and 

( name ) 


Respondent  ( in  Ontario  Court 
(Provincial  Division) 
(Respondent)  (or  (Appellant ) J. 


NOTICE  OF  APPEAL 

THE  (identify  party)  APPEALS  to  the  Ontario  Court  (General 
Division)  at  (place  where  appeal  is  to  be  heard)  from  the  order 
(or  decision)  of  (name  of  judged  dated  (date)  (where  necessary 
give  particulars  sufficient  to  identify  the  order  or  decision 
appealed  from) . 

THE  APPELLANT  ASKS  that  the  order  (or  décision^  be  set  aside 
and  that  an  order  be  made  as  follows  (or  that  the  order  be  varied 
as  follows,  or  as  may  be) ;   (Set  out  briefly  the  relief  sought^. 

THE  GROUNDS  OF  APPEAL  are  as  follows:  (Set  out  briefly  the 
grounds  of  appeal K 

(  In  a  Family  Law  Actj.  Children's  Law  Reform  Act  or  Change  of  Name 
Act  appeal,  add  the  following  paragraph;) 

You  or  an  Ontario  lawyer  acting  for  you  must  prepare  the 
respondent's  appeal  record  required  by  rule  71.09  of  the  Rules  of 
Civil  Procedure,  file  it  with  the  local  registrar  of  this  court 
and  serve  it  on  every  other  party  to  the  appeal  at  least  three 
days  before  the  hearing  of  the  appeal. 

You  may  ascertain  the  approximate  hearing  date  of  this 
appeal  from  the  local  registrar  at  (address^ .  telephone  


( Date ) 


TO    (Name  and  address  of 

respondent's  solicitor 
or  respondent) 


(Name,  address  and  telephone 

number  of  appellant's 

solicitor 

or  appellant) 


O.  Reg.  711/89,  s.  147. 
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Formule  70 A 

AVIS  D'APPEL  DEVANT  LA  COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

COUR  DE  L'ONTARIO  (DIVISION  GÉNÉRALE) 

ENTRE  : 

fnom) 

requérant  (devant  la  Cour 

de  l'Ontario  (Division 

provinciale) 

(appelant)  (ou  ( intimé )J. 

et 

XjaomX 

intimé  (devant  la  Cour 

de  l'Ontario  (Division 

provinciale) 

(intimé)  (ou  appelant )J. 

AVIS  D'APPEL 

le/la  (désigner  la  partie)  INTERJETTE  APPEL  à  la  Cour  de 
l'Ontario  à/au  (lieu  de  l'audition  de  l'appel)  de  l'ordonnance 
(ou  de  la  décision^,  de  (nom  du  juge)  du  (date)  (si  besoin  est, 
donner  suffisamment  de  précisions  pour  permettre  d'identifier 
l'ordonnance  ou  la  décision  portée  en  appel). 

L'APPELANT  DEMANDE  que  l'ordonnance  (ou  la  décision^,  soit 
annulée  et  que  l'ordonnance  suivante  soit  rendue  (ou  que 
l'ordonnance  soit  modifiée  de  la  façon  suivante,  ou  la  mention 
appropriée)  :  (indiquer  brièvement  la  mesure  de  redressement 
demandée) . 

LES  MOYENS  D'APPEL  sont  les  suivants  :  (indiquer  brièvement 
les  moyens  d'appel). 

(Dans  le  cas  d'un  appel  interjeté  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit 
de  la  famille,  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l'enfance  ou 
de  la   Loi  sur  le  changement  de  nom,  ajouter  la  disposition 
suivante  ; ) 

Vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez 
établir  le  dossier  d'appel  de  l'intimé  requis  par  la  règle  71.09 
des  Règles  de  procédure  civile,  le  déposer  auprès  du  greffier 
local  de  cette  cour  et  le  signifier  à  chacune  des  autres  parties 
à  l'appel  au  moins  trois  jours  avant  l'audition  de  l'appel. 
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Vous  pouvez  communiquer  avec  le  greffier  local  à/au 
r adresse^ ,  au  ln°  de  téléphone^  afin  de  vérifier  la  date 
approximative  de  l'audition  de  l'appel. 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  de  l'appelant 
ou  de  l'appelante 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du 

procureur  de  l'intimé 
ou  de  l'intimé) 

Règl.  de  l'Ont.  711/89,  art.  147. 
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Form  70B 
Warrant  for  Arrest  (Family  Law) 

(Court  file   no. ) 
(Court) 
(Name   of  judge)  (Day   and  date) 

(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

WARRANT  FOR  ARREST 

TO  ALL  SHERIFFS  and  Other  peace  officers  in  Ontario 

AND  TO  the  officers  of  all  correctional  institutions  in  Ontario 

WHEREAS  an  order  for  support  (or   an  application  for  support/» 
under  the  Family   Law  Reform  Aot   has  been  made  against  (name),   of 
(addreae)    (where  applicable  add   and  he  (or   she>)  has  been  served  with 
the  originating  process  in  the  proceeding.) , 

AND  WHEREAS  it  appears  that  (name)   is  about  to  leave  Ontario 
with  intent  to  evade  his  (or   her J  obligations  under  the  Family   Law 

Reform  Aot , 

YOU  ARE  ORDERED  TO  ARREST  and  bring  (name)    before  the  court 
to  be  dealt  with  according  to  law,  and  if  the  court  is  not  then 
sitting  or  if  he  (or   she;  cannot  be  brought  forthwith  before  the 
court,  you  are  ordered  to  deliver  him  (or   her<^  to  a  provincial 
correctional  institution  or  other  secure  facility,  to  be  admitted 
and  detained  there  until  he  (or   she;  can  be  brought  before  the 
court . 

(Signature   of  judge) 

O.  Reg.  560/84,  Form  71 C. 
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FORMULE  70B 

MANDAT  D'ARRÊT  (DROIT  DE  LA  FAMILLE) 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 
( tribunal) 
(nom  du  juge)  (jour  et  date) 

(sceau  de  la  cour)    (intitulé  de  l'instance) 

MANDAT  D'ARRÊT 

A  TOUS  LES  SHÉRIFS  et  autres  agents  de  la  paix  en  Ontario 

ET  AUX  directeurs  de  tous  les  établissements  correctionnels  de 

1 'Ontario. 

ATTENDU  Qu'une  ordonnance  d'aliments  (ou  une  requête  en 
aliments)  a  été  rendue  _(_présentée2  en  application  de  la 
Loi  sur  Te  droit  de  la  famille  contre  (nom)  de/du 

(adresse)  (le  cas  échéant,  ajouter  :  et  (nom)  a  reçu  signification 
de  l'acte  introductif  d'instance  relatif  à  la  présente  instance2. 

ET  ATTENDU  QU'il  appert  que  (nom)  se  prépare  à  quitter 
l'Ontario  dans  l'intention  de  se  soustraire  aux  obligations  qui 
lui  incombent  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille, 

IL  VOUS  EST  ORDONNÉ  D'ARRÊTER  et  d'amener  ( nom )  devant  le 
tribunal  afin  qu'il/elle  soit  traité(e)  selon  la  loi.  Si  le 
tribunal  ne  siège  pas  ou  si  l'intéressé  ne  peut  pas  être  amené 
sans  délai  devant  le  tribunal,  il  vous  est  ordonné  de  livrer 
l'intéressé  à  un  établissement  correctionnel  provincial  ou  à  un  ^ 
autre  établissement  sûr  afin  qu'il  y  soit  admis  et  détenu  jusqu'à 
ce  qu'il  soit  amené  devant  le  tribunal. 

(signature  du  juge) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  71C. 
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Form  70C 
Recognizance 

(General   heading) 
RECOGNIZANCE 

I,  (full  name),    of  (addrese) ,   acknowledge  that  I  am 

indebted  to  Her  Majesty  the  Queen  In  the  amount  of  $ , 

to  be  collected  from  me  in  any  manner  that  an  order  for  the 
payment  of  money  may  be  enforced,  if  I  fail  (where   the  person 
entera   into   the   recognizance  ae  aurety  for  another  pereon, 
aubatitute   if  (name)    fails^  to  abide  by  any  of  the  following 
conditions  ; 

1.  That  until  (date)  (or  xintil  the  court  orders  otherwise^ 
I  shall  not  (where  the  person  entera  into  the  recognizance  aa  a 
aurety t    aubatitute    (name)    shall  not^) , 

(Insertj    where   applicable: ) 

(a)  enter  on  the  premises  at  (municipal   addreaa); 

(b)  speak  to,  telephone,  write  to  or  otherwise 
communicate  with  (name)  ; 

(c)  (include   any   other   terma). 

Date  Signature  


This  recognizance  was  entered  into  before  me  in  accordance  with 
the  order  of  the  court  made  on  (date). 

Date  Signature 

Local  registrar  (or  aa 

may  be) 

O.  Reg.  560/84,  Form  7 ID. 
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FORMULE  70C 

ENGAGEMENT 

(titre) 
ENGAGEMENT 

Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms) ,  de/du  (adresse) ,  reconnais 
devoir  à  Sa  Majesté  la  Reine  la  somme  de  ...  .T.    Wt   qui  peut  être 
recouvrée  de  la  façon  prévue  dans  une  ordonnance  d'exécution 
concernant  le  paiement  d'une  somme  d'argent,  si  je  ne  me  (s'il 
s'agit  d'une  personne  qui  consent  à  l'engagement  à  titre  ïïë 
caution  pour  une  autre  personne,  remplacer  par  si  (nom)  ne  se) 
conforme  pas  aux  conditions  suivantes  : 

1.  Jusqu'au  (date)  (ou  jusqu'à  la  date  fixée  par  le  tribunal^, 
je  m'engage  à  ne  pas  Ts'il  s'agit  d'une  personne  qui  consent  à 
l'engagement  à  titre  de  caution,  remplacer  par  (nom)  s'engage  à  ne 
pas2  : 

(Insérer,  selon  le  cas  ;) 

a)  entrer  dans  les  locaux  de/du  (adresse  municipale); 

b)  parler,  téléphoner  ou  écrire  à  (nom)  ou  communiquer 
avec  cette  personne  d'une  autre  façon; 

c)  (ajouter  les  autres  conditions). 

date  signature  


Il  a  été  souscrit  au  présent  engagement  en  ma  présence 
conformément  à  l'ordonnance  du  tribunal  du  (date) . 

date  signature    

greffier  local  (ou  la  mention 
appropriée) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  71D. 


738 


Reg./Règl.  194  RÈGLES  DE  PROCÉDURE  CIVILE  Reg./Règl.  194 

Form  70 D 
Summons  to  Provide  Evidence  for  an  Extra-Provincial  Tribunal 

(General    heading ) 

(Court    seal) 

SUMMONS  TO  PROVIDE  EVIDENCE 

TO  (Name    and   address 

of  person    summoned) 

A  legal  proceeding  has  been  cononenced  in  (name  jurisdiction) ,    in  trtiich 
custody  of  or  access  to  a  child  is  in  issue.   The  court  there  has  requested  that 
you  be  summoned  to  provide  evidence  in  that  proceeding.   A  copy  of  the  request 
and  any  supporting  material  that  accompanied  the  request  is  served  with  this 
summons. 

(Oral  evidence) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND  BEFORE  a  judge  (or   master,  official  examiner, 
family  law  comnissioner  or  as  may  be)   on  (day),    (date),   at  (time),   at  (address) , 
to  give  oral  evidence  in  accordance  with  the  request  (where  applicable,    add   and 
to  produce  the  following  documents  and  things:  (Set  out  the  nature  and  date  of 
each  document  and  give  particulars  sufficient  to  identify  each  document  and  thing. ) 

(Uhere  a  person  summoned  to  give  oral  evidence  is  not  a  party   to  the 
proceeding  in  the  other  jurisdiction,   add  the  following  paragraph. ) 

ATTENDANCE  MONEY  for  day(s)  of  attendance  is  served  with  this  suimnons, 

calculated  in  accordance  with  Tariff  A  of  the  Rules  of  Civil  Procedure,  as  follows: 

Attendance  allowance  of  $ daily  $ 

Travel  allowance  $ 

Overnight  accommodation  and  meal  allowance  $ 

TOTAL     5 

If  further  attendance  is  required,  you  will  be  entitled  to  additional  attendance 
money. 

IF  YOU  FAIL  TO  ATTEND  AS  REQUIRED  BY  THIS  SUMMONS,  A  WARRANT  MAY  BE  ISSUED 
FOR  YOUR  ARREST. 

(Affidavit  evidence) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  FILE  with  the  local  registrar  of  this  court  at  (address 
of  court  office)   on  or  before  (date)   your  affidavit  (specify  evidence  to  be  given, 
questions  to  be  answered  or  material  to  be  attached  as  exhibits). 

Date  Issued  by  

Local  registrar 

Address  of 
court  office 


This  summons  was  issued  at  the  request  of,  and  inquiries  may  be  directed  to: 

Reciprocity  Of  f  ice 

Ministry  of  the  Attorney  General 

2nd  Floor 

55  Yonge  Street 

Toronto,  Ontario 

M5E  1J4 


O.  Reg.  560/84,  Form  71E;  O.  Reg.  364/89,  s.  34. 
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FORMULE    70D 

ASSIGNATION  Â  TÉMOIGNER  POUR  LE  COMPTE  D'UN  TRIBUNAL 

EXTRAPROVINCIAL 


(sceau  de  la  cour) 


(titre) 


ASSIGNATION 


Â  (nom  et  adresse  de  la 
personne  assignée) 

Une  instance  a  été  introduite  au/en  (indicjuer  le 
territoire)  relativement  à  la  garde  d'un  enfant  ou  a  un  droit  de 
visite.  Le  tribunal  compétent  de  ce  lieu  a  demandé  que  vous  soyez 
assigné(e)  comme  témoin  dans  cette  instance.  Une  copie  de  la 
demande  est  signifiée  en  même  temps  que  la  présente  assignation. 

(témoignage  oral) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER  DEVANT  un  juge  (ou 
un  protonotaire,  un  auditeur,  un  commissaire  au  droit  de  la 
famille,  ou  la  mention  appropriée)  le  (jour)  (date) ,  à  (heure ) , 
à /au  (adresse  )  ,  afin  d'y  témoigner  conformément  à  la  demande  (le 
cas  échéant,  "ajouter  et  de  produire  les  objets  et  documents 
suivants  5   (indiqllêr  la  nature  et  la  date  de  chaque  document  et 
donner  suffisamment  de  précisions  pour  permettre  d'identifier  le 
document  et  l'objet.)) 

(Si  la  personne  assignée  comme  témoin  n'est  pas  partie  à 
1 ' instance'~3evant  1 ' autre  autorité  judiciaire  compétence,  ajouter 
la  disposition  suivante.) 

L'INDEMNITÉ  DE  PRÉSENCE  pour  jour(s)  est  signifiée 

en  même  temps  que  la  présente  assignation  et  calculée  conformément 
au  tarif  A  des  Règles  de  procédure  civile,  comme  suit  : 

Indemnité  de  présence  $  par  jour  $ 

Indemnité  de  déplacement  $ 

Indemnité  quotidienne  de  logement 

et  de  repas  $ 

TOTAL    $ 

Si  votre  présence  est  requise  pour  une  plus  longue  période,  vous 
aurez  droit  à  une  indemnité  de  présence  supplémentaire. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  COMME  LE  REQUIERT  LA 
PRÉSENTE  ASSIGNATION,  UN  MANDAT  D'ARRÊT  PEUT  ÊTRE  DÉCERNÉ  CONTRE 
VOUS. 

(témoignage  par  affidavit) 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  DÉPOSER  auprès  du  greffier  local 
de  la  présente  cour,  à/au  (adresse  dugreffe),  au  plus  tard  le 
(date) ,  votre  affidavit  (préciser  ie  témoignage  à  fournir,  les 
questions  aux(juelles  il  faut  repondre  ou  les  Qocuments  â  ann'ëxer 
en  tant  que  pièces). 
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FORMULE  70D,  page  1A 

date  délivrée  par  


greffier  local 


adresse  du 
greffe 


La  présente  assignation  a  été  délivrée  à  la  demande  du  bureau 
suivant  et  toute  demande  de  renseignements  peut  lui  être  envoyée  à 
l'adresse  suivante  : 

Bureau  des  accords  de  réciprocité 

Ministère  du  Procureur  général 

2^  étage 

55,  rue  Yonge 

Toronto  (Ontario) 

M5E  1J4 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  71 E;  Règl.  de  l'Ont.  364/89,  art.  34. 
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Form  72A 
Notice  of  Payment  into  Court 

(General  heading) 
NOTICE  OF  PAYMENT  INTO  COURT 

The  (identify  party)   paid  into  court  on  (date)   the  siam 

of  $ under  the  offer  to  settle  (or   acceptance  of  offert 

dated  (date). 

(Date)  (Name,    addreea  and  telephone 

number  of  aolioitor  or  party 
giving  notice) 


TO  (Name   and  addreae   of  eolioitor 
or  party   receiving  notice) 

O.  Reg.  560/84,  Form  73A. 
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FORMULE  72A 

AVIS  DE  CONSIGNATION 

(titre) 
AVIS  DE  CONSIGNATION 

Le/la  (désigner  la  partie)  a  consigné  au  tribunal  le  (date)  la 

somme  de  $  en  application  d'une  offre  de  transaction  (ou  de 

l'acceptation  d'une  telle  offre2  en  date  du  (date) . 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone 

du  procureur  ou  de  la  partie  qui  remet 
l 'avis)' 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  du  procureur 

ou  de  la  partie  qui  reçoit  l'avis) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  73A. 
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Form  72B 
Affidavit  (Motion  for  Payment  out  of  Court) 

(General  heading) 
AFFIDAVIT 

I,  (full   name   of  deponent)   of  the  CCity,  Town,  eta.) 

of  ,  in  the  CCounty,  Regional  Municipality,  eta.)    of 

,    (where    the   deponent    ie    a   party    or   the   solioitor, 

offiaert    director ^    member  or   employee   of  a  party ^    set   out   the 
deponent's    capacity),    MAKE  OATH  AND  SAY  (or   AFFIRM;: 

1.  This  affidavit  is  filed  in  support  of  a  motion  for  payment 
out  of  court  of  money  belonging  to  (name  of  person  under 
disability ) ,   of  (address) ,   who  is  (state   the   nature  of  the 
disability )   and  who  was  born  on  (date). 

2.  I  am  (state   the  deponent's   connection  with   the  person  under 

disability ) . 

3.  The  Accountant  (or   local  registrar  at  (place))   has  informed 

me  that  the  sum  of  $ ,  including  interest  accrued  to  (date), 

is  in  court.   There  has  been  previously  paid  out  the  sum  of 

$ on  (date)    (or  as  may   be). 

4 .  It  is  proposed  that  the  sum  of  $ be  paid  out  of  court 

to  (name)    for  the  following  purpose:  (Give  particulars. ) 

5.  I  believe  that  this  expenditure  is  justified  for  the  follow- 
ing reasons:  (Give  particulars. ) 

Sworn,   etc. 

O.  Reg.  560/84,  Form  73B. 
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FORMULE  72B 

AFFIDAVIT 
(MOTION  EN  VUE  DU  VERSEMENT  D'UNE  SOMME  D'ARGENT  CONSIGNÉE) 

(titre) 
AFFIDAVIT 


Je  soussigné(e) ,  (nom  et  prénoms  du  déposant),  de/du  ^ville, 

etc.  )  de  ,  dans  le/la  _(_coraté,  municipalité  régionale, 

etc.  )  de  (indiquer  si  le  déposant  est  une  partie  ou  le 

procureur,  le  dirigeant,  l'administrateur,  le  membre  ou  l'employé 
d'une  partie),  DÉCLARE  SOUS  SERMENT  ^  AFFIRME  SOLENNELLEMENT^ 
QUE  : 

1.  Le  présent  affidavit  est  déposé  à  l'appui  d'une  motion  en  vue 
du  versement  d'une  somme  d'argent  consignée  qui  appartient  à 
(indiquer  le  nom  de  l'incapable)  de/du  (adresse) ,  qui  est 
(indiquer  la  nature  de  l'incapacité)  et  qui  est  né(e)  le  (date) . 

2.  J'agis  en  qualité  de  (indiquer  le  rapport  entre  le  déposant  et 
1  '  incapable) . 

3.  Le  comptable  (ou  le  greffier  local  de/du  (lieu) )  m'a 

informé(e)  que  la  somme  de  $,  y  compris  les  intérêts  courus 

au  (date) ,  est  consignée  au  tribunal  et  qu'il  a  déjà  été  versé  sur 
ce  montant  $  le  (date)  (ou  la  mention  appropriée). 

^.      Il  est  proposé  que  la  somme  de  $  soit  versée  à  (nom) 

aux  fins  de  :  (préciser» ) 

5.   J'estime  que  cette  dépense  est  justifiée  pour  les  raisons 
suivantes  :  (préciser. ) 

Déclaré  sous  serment,  etc. 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  73B. 
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Form  72C 
Stop  Order 

(Court  file  no.  ) 

(Court) 

(Name   of  judge   or  officer)  (Day  and  date  order 

made) 
(Court   seal)  (Title   of  proceeding) 

ORDER 

(Recitals    in   accordance   with   Form   59A   or   59Bj    followed  by:) 
the  (identify   applicant   or  moving  party)   having  undertaken  by  counsel 
to  be  bound  by  any  order  this  court  makes  in  respect  of  costs  or 
damages  caused  by  this  order, 

1.      THIS  COURT  ORDERS  that  all  money  and  securities  held  by  the 
Accountant  (or   local  registrar  at  (place))    in  this  proceeding  now 
or  in  the  future,  together  with  any  interest,  to  which  (identify 
party)   is  or  becomes  entitled  shall  not  be  dealt  with  except  on 
notice  to  (identify   applicant   or  moving  party). 

(Signature   of  judge   or  officer) 

O.  Reg.  560/84,  Form  73C. 
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FORMULE  72C 

ORDONNANCE  DE  GEL 

(n°  du  dossier  de  la  cour) 

(tribunal) 

(nom  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice)    (jour  et  date  de 

l 'ordonnance)' 

(sceau  de  la  cour)    ( intitulé  de  1 ' instance) 


ORDONNANCE 

(Énoncé  conformément  à  la  formule  59A  ou  59B,  suivi  de  ; 
le/la  (désigner  le  requérant  ou  l'auteur  de  la  motion)  s'étant 
engagé(e)  par  l'intermédiaire  de  son  avocat  à  être  lié(e)  par 
l'ordonnance  rendue  par  le  présent  tribunal  relativement  aux 
dépens  ou  dommages-intérêts  causés  par  la  présente  ordonnance, 

1 .        LE  TRIBUNAL  ORDONNE  de  ne  pas  toucher  aux  sommes 
d'argent  consignées  ni  aux  valeurs  détenues  par  le  Comptable  (ou 
le  greffier  local  de/du  (lieu) )  dans  la  présente  instance, 
actuellement  ou  dans  le  futur,  de  même  que  les  intérêts,  auxquels 
(désigner  la  partie)  a  ou  aura  droit,  sauf  sur  préavis  à  (désigner 
le  requérant  ou  l'auteur  de  la  motion). 

(signature  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice) 

Règl.  de  l'Ont.  560/84,  formule  73C. 
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Form  73A 

NOTICE  OF  APPLICATION  FOR  REGISTRATION  OF 
UNITED  KINGDOM  JUDGMENT 

(General  heading) 

(Court  seal) 

NOTICE  OF  APPLICATION 

TO  THE  RESPONDENT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  by  the  applicant  for 
registration  and  enforcement  in  Ontario  of  a  judgment  granted 
against  you  by  a  court  in  the  United  Kingdom.   The  claim  made  by  the 
applicant  appears  on  the  following  pages. 

THIS  APPLICATION  will  come  on  for  a  hearing  on  (day),  (date),  at  (time),  at 
(address  of  court  house). 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  THIS  APPLICATION,  you  or  an  Ontario 
lawyer  acting  for  you  must  forthwith  prepare  a  notice  of  appearance 
in  Form  38A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil  Procedure,  serve  it  on 
the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have  a 
lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of 
service,  in  this  court  office,  and  you  or  your  lawyer  must  appear  at 
the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCUMENTARY  EVIDENCE 
TO  THE  COURT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS-EXAMINE  WITNESSES  ON  THE 
APPLICATION,  you  or  your  lawyer  must,  in  addition  to  serving  your 
notice  of  appearance,  serve  a  copy  of  the  evidence  on  the 
applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have  a  lawyer, 
serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in 
the  court  office  where  the  application  is  to  be  heard,  as  soon  as 
possible,  but  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before  the  hearing. 

IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  HEARING,  THE  UNITED  KINGDOM 
JUDGMENT  MAY  BE  REGISTERED  AND  ENFORCED  AGAINST  YOU  WITHOUT  FURTHER 

NOTICE. 


Date  Issued  by  

Local  registrar 


Address  of  court  office 


TO   (Name  and  address  of 
each  respondent) 
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Form    73A 
page    2 

APPLICATION 

The  applicant  applies  under  the  Reciprocal  Enforcement  of 
Judgments  (U. K.  )  Act  for  registration  of  the  following  judgment 
of  a  court  in  the  United  Kingdom: 

(a)  Name  of  court  

(b)  Plaintiff  (or  applicant)  


(c)   Defendant  ( or  respondent) 


(d)  Date  of  judgment  

(e)  Amount  awarded,  in  the  currency  of  the  judgment,  in  favour 
of  each  plaintiff  ( or  applicant^  and  against  each 
defendant  ( or  respondent2 

Judgment  in  Judgment  Amount  of         Amount 

favour  of  against  judgment  awarded 

for  costs 


(f)   Postjudgment  interest 

Rate  per  year 

Commencing  on  (date)  

Payable  on  (principal  amount) 


(g)   Amount  unpaid,  in  the  currency  of  the  judgment,  to  each 
plaintiff  (  or  applicant^  and  by  each  defendant  ( or 
respondentT 

Payable  to      Payable  by      Amount  unpaid  Amount  unpaid  on 

on  judgment,  award  of  costs, 

including  including 

interest  interest 
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Form  73A 
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2.    The  grounds  for  the  application  are: 


(a)  The  judgment  is  one  to  which  the  Act  and  the  Convention 
appearing  as  a  schedule  to  the  Act  apply. 

(b)  The  Act  and  the  Convention  do  not  preclude  registration  of 
the  judgment. 

(   )   appeared 

(c)  The  defendant  (or  re3pondent2 

(   )   did  not  appear 
before  the  United  Kingdom  court  that  granted  the  judgment. 

(If  the  defendant  (or  respondent)  did  not  appear,  explain  in 
detail  why  registration  is  nevertheless  permitted  under  thë~ 
Reciprocal  Enforcement  of  Judgments  (U.K.)  Act.) 

(d)  The  applicant  is  entitled  to  register  and  enforce  the 
judgment  as, 

(   )   a  plaintiff  (or  applicant^  named  in  the  judgment 

(   )   an  assignee  of  the  judgment 

(   )   other  ( speci  fy)  


3.    The  following  documentary  evidence  is  relied  on  in  support  of 
the  application: 

(a)  the  original  or  a  certified  copy  of  the  judgment; 

(b)  the  affidavit  of  

(c)  the  original  or  a  certified  copy  of  proof  of  service  of 
the  originating  process  of  the  United  Kingdom  court. 

i\ .        The  respondent  in  this  application  resides  at: 


(Date  of  issue)  (Name,  address  and  telephone 

number  of  solicitor  or 
applicant) 

O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  26,part;  O.  Reg.  711/89,  s.  148. 
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FORMULE    73A 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  VUE  DE  FAIRE  ENREGISTRER  UN  JUGEMENT 

RENDU  AU  ROYAUME-UNI 


(sceau  de  la  cour) 


A  L'INTIME 


(titre) 


AVIS  DE  REQUETE 


UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  par  le  requérant  en  vue  de 
faire  enregistrer  et  exécuter  en  Ontario  un  jugement  rendu 
contre  vous  par  un  tribunal  du  Royaume-Uni.  La  demande 
présentée  par  le  requérant  est  exposée  dans  les  pages 
suivantes . 

LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  sera  entendue  le  (jour)  (date),  à  (heure),  à/au  (adresse 
du  palais  de  justice). 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  REQUÊTE,  vous-même  ou  un 
avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  préparer  un  avis  de 
comparution  selon  la  formule  38A  prescrite  par  les  Règles  de 
procédure  civile,  la  signifier  à  l'avocat  du  requérant  ou,  si 
ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au 
requérant  lui-même,  et  le  déposer,  accompagné  de  la  preuve  de 
sa  signification,  à  ce  greffe.  Vous-même  ou  votre  avocat  devez 
être  présent  à  l'audience. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  UNE  PREUVE  DOCUMENTAIRE  ET 
NOTAMMENT  UNE  PREUVE  PAR  AFFIDAVIT  DEVANT  LE  TRIBUNAL,  OU^ 
INTERROGER  OU  CONTRE- INTERROGER  DES  TÉMOINS  RELATIVEMENT  À  LA 
REQUÊTE,  vous-même  ou  votre  avocat  devez  faire  signifier,  outre 
votre  avis  de  comparution,  une  copie  de  la  preuve  à  l'avocat  du 
requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un 
avocat,  au  requérant  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  la 
preuve  de  sa  signification,  au  greffe  du  lieu  où  la  requête 
sera  entendue,  le  plus  tôt  possible,  mais  au  plus  tard  à  14 
heures  le  jour  précédant  l'audience. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L'AUDIENCE,  LE  JUGEMENT  DU 
ROYAUME-UNI  PEUT  ÊTRE  ENREGISTRÉ  ET  EXÉCUTÉ  CONTRE  VOUS  SANS 
QUE  VOUS  RECEVIEZ  D'AUTRE  AVIS. 

Date délivré  par 


greffier  local 
adresse  du  greffe  


DESTINATAIRES  :  (nom  et  adresse  de 

chaque  intimeT 
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REQUETE 


Le  requérant  demande,  en  vertu  de  la  Loi  sur  l'exécution 
réciproque  des  jugements  (Royaume-UniTi  que  soit 
enregistré  le  jugement  rendu  par  un  tribunal  du  Royaume- 
Uni,  dont  la  description  suit  : 


a) 


Nom  du  tribunal 


b)    Demandeur  (ou  requérant) 


c)    Défendeur  (ou  intimé) 


d) 
e) 


Date  du  jugement 


Montant,  en  monnaie  mentionnée  dans  le  jugement, 
accordé  à  chaque  demandeur  (ou  requérant^  et  contre 
chaque  défendeur  (ou  intiméT 


Jugement 
pour 


Jugement 
contre 


Montant 
accordé 


Montant  des 
dépens  accordés 


f) 


g) 


Intérêts  postérieurs  au  jugement 


Taux  de  

À  partir  du 
Calculés  sur' 


par  année 

(montant  principal ) 


Montant  impayé,  en  monnaie  mentionnée  dans  le 
jugement,  en  ce  qui  concerne  chaque  demandeur  (ou 
requérant)  et  chaque  défendeur  (ou  intimé) 


Payable  à 


Payable  par 


Montant 
impayé,  y 
compris  les 
intérêts 


Montant  de 
dépens  impayés, 
y  compris  les 
intérêts 
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La  requête  se  fonde  sur  les  moyens  suivants  : 


a)  La  Loi  et  la  Convention  y  figurant  en  annexe 
s'appliquent  au  jugement. 

b)  La  Loi  et  la  Convention  n'interdisent  pas 
l'enregistrement  du  jugement. 

(    )  a  comparu 

c)  Le  défendeur  (ou  1' intimé j^ 

(    )  n'a  pas  comparu 
devant  le  tribunal  du  Royaume-Uni  qui  a  rendu  le 
jugement . 

(si  le  défendeur  (ou  l'intimé)  n'a  pas  comparu,  expliquez 
en  detail  pourquoi  l'enregistrement  du  jugement  est 
néanmoins  permis  en  vertu  de  la  Loi  sur  1  exécutioTî 
réciproque  des  jugements  (Royaume-Uni)). 

d) 


Le  requérant  a  le  droit  de  faire  enregistrer  et  de 
faire  exécuter  le  jugement 

(    )  en  tant  que  demandeur  (ou  requérant j^  mentionné 
au  jugement 

(    )  en  tant  que  cessionnaire  du  jugement 

(    )  en  tant  que  (précisez)  


Le  requérant  présente  à  l'appui  de  la  requête  la  preuve 
documentaire  qui  suit  : 

a)    l'original  du  jugement,  ou  une  copie  certifiée 
conforme; 


b) 
c) 


1 'affidavit  de 


l'original  du  document  qui  constitue  la  preuve  de  la 
signification  de  l'acte  introductif  d'instance  du 
tribunal  du  Royaume-Uni,  ou  une  copie  certifiée 
conforme  de  ce  document. 


L'adresse  personnelle  de  l'intimé  à  la  présente  requête 
est  la  suivante  : 


(date  de  délivrance) 


(Nom,  adresse  et  numéro  de 
téléphone  du  procureur  du 
requérant  ou  du  requérant) 

Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1,  disp.  26,  en  partie;  Règl.  de  l'Ont.  71 1/89,  art.  148. 
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TARIFF  A 

Solicitors'  Fees  and  Disbursements  Allowable 

Under  Rule  58.05 

PART  I  -  SOLICITORS'  FEES 

Item  Amount 

1 .  Pleadings,  up  to   $100 

This  item  includes  all  services,  except  motions,  up  to  and  including 
delivery  of  pleadings. 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

2.  Financial  statements,  up  to   $100 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

3.  Discovery  of  documents,  up  to $100 

This  item  includes  affidavits  of  documents,  requests  to  inspect,  pro- 
duction for  inspection  and  inspection. 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

4.  Drawing  and  settling  issues  on  a  special  case   $  75 

Subject  to  increase,  in  the  discretion  of  the  assessment  officer,  up  to  $350 

5.  Setting  down  for  trial  $  30 

6.  Pre-motion  conference    $  75 

This  item  includes  preparation  and  counsel  fee. 

An  increased  fee  and  a  fee  to  junior  counsel  may  be  allowed  in  the 
discretion  of  the  assessment  officer. 

7.  Motion,  up  to    $  75 

This  item  includes  notice  of  motion,  affidavits,  motion  record,  fac- 
tum, preparation,  counsel  fee,  and  settling,  signing  and  entering  the 
order. 

An  increased  fee  and  a  fee  to  junior  counsel  may  be  allowed  in  the 
discretion  of  the  assessment  officer. 

8.  Application 

This  item  includes  aU  preliminary  steps,  notice  of  application,  affida- 
vits, correspondence,  application  record,  factum,  preparation,  coun- 
sel fee  on  hearing  or  settlement  and  attendance  to  hear  judgment. 

The  fee  to  be  allowed  is  in  the  discretion  of  the  assessment  officer.  A 
fee  to  junior  counsel  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assess- 
ment officer. 
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Item  Amount 

9.  Examination,  up  to  $100 

This  item  applies  to  each  oral  or  written  examination  out  of  court, 
including  preliminary  steps,  preparation  and  counsel  fee,  except  an 
examination  in  aid  of  execution  (item  18). 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

10.  Pre-trial  conference    $  75 

This  item  includes  preparation,  counsel  fee  and  preparation  of  mem- 
orandum and  order. 

An  increased  fee  and  a  fee  to  junior  counsel  may  be  allowed  in  the 
discretion  of  the  assessment  officer. 

11.  Notice  or  offer $  35 

This  item  applies  to  each  notice,  including  offer  to  settle,  offer  to 
contribute,  notice  of  acceptance,  notice  of  withdrawal  of  offer, 
request  to  admit,  response  to  request  to  admit  and  notice  of  payment 
into  court. 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

12.  Preparation  for  trial,  up  to  $350 

This  item  includes  correspondence,  brief  at  trial,  summoning  wit- 
nesses and  counsel  fee  on  settlement. 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

13.  Assignment  court,  up  to  $  50 

This  item  applies  to  each  attendance  at  a  sitting  of  the  court  convened 
for  the  purpose  of  managing  the  list  of  cases  to  be  tried. 

14.  Trial 

This  item  includes  counsel  fee,  written  argument  and  attendance  to 
hear  judgment. 

The  fee  to  be  allowed  is  in  the  discretion  of  the  assessment  officer.  A 
fee  to  junior  counsel  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assess- 
ment officer. 

15.  Order 

To  the  party  having  carriage  $  35 

To  other  parties   $  15 

This  item  includes  settling,  signing  and  entering  an  order,  whether 
obtained  on  default  or  otherwise,  where  not  included  in  item  7  or  10. 

Subject  to  increase,  in  the  discretion  of  the  assessment  officer,  up  to  $100 

16.  (a)  Appeal  to  an  appellate  court 
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This  item  includes  all  preliminary  steps,  notices,  appeal  book,  fac- 
tum, preparation,  counsel  fee  on  a  motion  for  leave  to  appeal,  coun- 
sel fee  on  appeal  and  attendance  to  hear  judgment. 

The  fee  to  be  allowed  is  in  the  discretion  of  the  assessment  officer.  A 
fee  to  junior  counsel  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assess- 
ment officer. 

(b)  Appeal  to  a  judge   $  75 

This  item  includes  all  preliminary  steps,  notices,  appeal  record,  fac- 
tum, preparation,  counsel  fee  and  attendance  to  hear  judgment. 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

17.  Reference 

This  item  includes  all  preliminary  steps,  notices,  affidavits,  appoint- 
ments, attendances,  correspondence,  preparation,  counsel  fee  on  ref- 
erence and  preparing,  settling,  signing  and  confirming  the  report. 
The  fee  to  be  allowed  is  in  the  discretion  of  the  assessment  officer. 

In  a  sale  action,  additional  fees  may  be  allowed  in  the  discretion  of 
the  assessment  officer  for  arranging  for  a  private  sale  or  a  sale  by 
tender  or  for  preparation  of  conditions  of  sale  and  the  advertisement, 
arranging  for  advertising  and  for  an  auctioneer,  conducting  the  sale, 
arranging  for  payment  of  the  purchase  price  and  for  the  preparation 
of  a  transfer  where  one  is  executed. 

18.  Issuing  or  renewing  a  writ  of  execution  or  notice  of  garnishment $  15 

19.  Examination  in  aid  of  execution   $  50 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

20.  Seizure  or  seizure  and  sale  under  a  writ  of  execution  or  notice  of 
garnishment  $  25 

An  increased  fee  may  be  allowed  in  the  discretion  of  the  assessment 
officer. 

NOTES: 

1 .  Where  for  any  reason  the  services  covered  by  an  item  were  not  com- 
pleted, the  fee  may  be  reduced  by  the  assessment  officer. 

2.  Any  item  of  a  counterclaim,  crossclaim  or  third  party  claim  may  be 
assessed  as  in  a  separate  action  and  items  common  to  the  main  action 
and  a  counterclaim,  crossclaim  or  third  party  claim  may  be  appor- 
tioned where  appropriate. 

PART  n  -  DISBURSEMENTS 

2 1 .  Attendance  money  actually  paid  to  a  witness  who  is  entitled  to  atten- 
dance money,  to  be  calculated  as  follows: 

1 .  Attendance  allowance  for  each  day  of  necessary  attendance $  50 
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2.  Travel  allowance,  where  the  hearing  or  examination  is  held, 

(a)  in  a  city  or  town  in  which  the  witness  resides,  $3.00  for  each  day 
of  necessary  attendance  ; 

(b)  within  300  kilometres  of  where  the  witness  resides,  240  a  kilo- 
metre each  way  between  his  or  her  residence  and  the  place  of 
hearing  or  examination; 

(c)  more  than  300  kilometres  from  where  the  witness  resides,  the 
minimum  return  air  fare  plus  2A<t  a  kilometre  each  way  from  his 
or  her  residence  to  the  airport  and  from  the  airport  to  the  place 
of  hearing  or  examination. 

3.  Overnight  accommodation  and  meal  allowance,  where  the  wit- 
ness resides  elsewhere  than  the  place  of  hearing  or  examination 

and  is  required  to  remain  overnight,  for  each  overnight  stay $  75 

22.  Fees  or  expenses  actually  paid  to  a  court,  court  reporter,  official 
examiner  or  sheriff  under  the  regulations  under  the  Administration  of 
Justice  Act. 

23.  For  service  or  attempted  service  of  a  document, 

(a)  in  Ontario,  the  amount  actually  paid,  not  exceeding  the  fee  pay- 
able to  a  sheriff  under  the  regulations  under  the  Administration 
of  Justice  Act; 

(b)  outside  Ontario,  a  reasonable  amount; 

(c)  that  was  ordered  to  be  served  by  publication,  a  reasonable 
amount. 

24.  For  an  examination  and  transcript  of  evidence  taken  on  the  examina- 
tion, the  amount  actually  paid,  not  exceeding  the  fee  payable  to  an 
official  examiner  under  the  regulations  under  the  Administration  of 
Justice  Act. 

25.  For  the  preparation  of  a  plan,  model,  videotape,  film  or  photograph 
reasonably  necessary  for  the  conduct  of  the  proceeding,  a  reasonable 
amount. 

26.  For  experts'  reports  that  were  supplied  to  the  other  parties  as 
required  by  the  Evidence  Act  or  these  rules  and  that  were  reasonably 
necessary  for  the  conduct  of  the  proceeding,  a  reasonable  amount. 

27.  The  cost  of  the  investigation  and  report  of  the  Official  Guardian. 

28.  For  an  expert  who  gives  opinion  evidence  at  the  hearing  or  whose 
attendance  was  reasonably  necessary  at  the  hearing,  a  reasonable 
amount  not  exceeding  $350  a  day,  subject  to  increase  in  the  discre- 
tion of  the  assessment  officer. 

29.  For  an  interpreter  for  services  at  the  hearing  or  on  an  examination,  a 
reasonable  amount  not  exceeding  $100  a  day,  subject  to  increase  in 
the  discretion  of  the  assessment  officer. 
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30.  Where  ordered  by  the  presiding  judge  or  officer,  such  travelling  and 
accommodation  expenses  incurred  by  a  party  as,  in  the  discretion  of 
the  assessment  officer,  appear  reasonable. 

3 1 .  For  copies  of  any  documents  or  authorities  prepared  for  or  by  a  party 
for  the  use  of  the  court  and  supplied  to  the  opposite  party,  a  reason- 
able amount. 

32.  For  copies  of  records,  appeal  books  and  factums,  a  reasonable 
amount. 

33.  The  cost  of  certified  copies  of  documents  such  as  orders,  birth,  mar- 
riage, and  death  certificates,  abstracts  of  title,  deeds,  mortgages  and 
other  registered  documents  where  reasonably  necessary  for  the  con- 
duct of  the  proceeding. 

34.  The  cost  of  transcripts  of  proceedings  of  courts  or  tribunals, 

(a)  where  required  by  the  court  or  the  rules;  or 

(b)  where  reasonably  necessary  for  the  conduct  of  the  proceeding. 

35.  Where  ordered  by  the  presiding  judge  or  officer,  for  any  other  dis- 
bursement reasonably  necessary  for  the  conduct  of  the  proceeding,  a 
reasonable  amount  in  the  discretion  of  the  assessment  officer. 

O.  Reg.  560/84,  Tariff  A;  O.  Reg.  221/86,  s.  1,  par.  36;  O.  Reg.  484/86,  s.  1,  pars.  10-14;  O.  Reg.  366/87,  s.  1,  par.  27;  O.  Reg.  711/89, 
ss.  149,  150. 
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TARIFA 
Honoraires  du  procureur  et  débours  remboursables  en  vertu 

de  la  règle  58.05 

PREMIÈRE  PARTIE  -  HONORAIRES  DU  PROCUREUR 

Poste  Montant 

1 .  Actes  de  procédure  écrite,  jusqu'à  concurrence  de  100  $ 

Ce  poste  comprend  tous  les  services,  à  l'exclusion  des  motions,  jus- 
qu'à la  remise  des  actes  de  procédure  et  comprenant  celle-ci. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  les  honoraires. 

2.  États  financiers,  jusqu'à  concurrence  de   100  $ 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ce  poste. 

3.  Enquête  préalable,  jusqu'à  concurrence  de    100$ 

Ce  poste  comprend  les  affidavits  de  documents,  les  demandes  d'exa- 
men, la  production  à  des  fins  d'examen  et  l'examen. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ce  poste. 

4.  Établissement  des  questions  en  litige  dans  un  exposé  de  cause  75  $ 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ce  poste, 

jusqu'à  concurrence  de   350  $ 

5.  Inscription  pour  instruction  30  $ 

6.  Conférence  préparatoire  à  l'audition  d'une  motion 75  $ 

Ce  poste  comprend  la  préparation  et  les  honoraires  d'avocat. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ces  honoraires  et  accorder 
des  honoraires  à  un  avocat  adjoint. 

7.  Motion,  jusqu'à  concurrence  de    75  $ 

Ce  poste  comprend  l'avis  de  motion,  les  affidavits,  le  dossier  de 
motion,  le  mémoire,  la  préparation  et  les  honoraires  d'avocat  ainsi 
que  l'établissement,  la  signature  et  l'inscription  de  l'ordonnance. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ces  honoraires  et  accorder 
des  honoraires  à  un  avocat  adjoint. 

8.  Requête 

Ce  poste  comprend  toutes  les  mesures  préliminaires,  l'avis  de 
requête,  les  affidavits,  la  correspondance,  le  dossier  de  requête,  le 
mémoire,  la  préparation,  les  honoraires  d'avocat  relatifs  à  l'audience 
ou  à  la  transaction  et  la  présence  au  prononcé  de  jugement. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  fixer  le  montant  des  honoraires.  Il 
peut  accorder  des  honoraires  à  un  avocat  adjoint. 

9.  Interrogatoire,  jusqu'à  concurrence  de 100  $ 
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Ce  poste  s'applique  à  chaque  interrogatoire  oral  ou  écrit  hors  la  pré- 
sence du  tribunal,  y  compris  les  mesures  préliminaires,  la  préparation 
et  les  honoraires  d'avocat,  à  l'exception  d'un  interrogatoire  à  l'appui 
d'une  exécution  (poste  18). 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  les  honoraires. 

10.  Conférence  préparatoire  au  procès    75  $ 

Ce  poste  comprend  la  préparation  et  les  honoraires  d'avocat  ainsi  que 
la  rédaction  du  procès- verbal  et  de  l'ordonnance. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ces  honoraires  et  accorder 
des  honoraires  à  un  avocat  adjoint. 

11.  Avis  ou  offre   35  $ 

Ce  poste  s'applique  à  chaque  avis,  y  compris  l'offre  de  transaction, 
l'offre  de  contribution,  l'avis  d'acceptation,  l'avis  de  retrait  de  l'offre, 
la  demande  d'aveux,  la  réponse  à  la  demande  d'aveux  et  l'avis  de 
consignation  au  tribunal. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  les  honoraires. 

12.  Préparation  du  procès,  jusqu'à  concurrence  de 350  $ 

Ce  poste  comprend  la  correspondance,  le  dossier  de  l'avocat  au  pro- 
cès, l'assignation  des  témoins  ainsi  que  les  honoraires  d'avocat  rela- 
tifs à  une  transaction. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  les  honoraires. 

1 3.  Inscription  pour  l'audience,  jusqu'à  concurrence  de  50  $ 

Ce  poste  s'applique  à  la  présence  à  chaque  session  du  tribunal  convo- 
quée pour  régler  le  rôle  des  causes  à  entendre. 

14.  Procès 

Ce  poste  comprend  les  honoraires  d'avocat,  les  observations  et  la 
présence  au  prononcé  du  jugement. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  fixer  le  montant  des  honoraires.  Il 
peut  accorder  des  honoraires  à  un  avocat  adjoint. 

15.  Ordonnance 

Pour  la  partie  qui  en  est  responsable  35  $ 

Pour  les  autres  parties  15  $ 

Ce  poste  comprend  l'établissement,  la  signature  et  l'inscription  de 
l'ordonnance,  que  celle-ci  ait  été  obtenue  par  défaut  ou  non,  si  ces 
éléments  ne  figurent  pas  aux  postes  7  ou  10. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  ce  poste  jusqu'à  concurrence 

de  100$ 

1 6.  a)  Appel  interjeté  devant  un  tribunal  d'appel. 

Ce  poste  comprend  toutes  les  mesures  préliminaires,  les  avis,  le  dos- 
sier d'appel,  le  mémoire,  la  préparation,  les  honoraires  d'avocat  rela- 
tifs à  la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  ainsi  que  les  hono- 
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raires  d'avocat  relatifs  à  l'appel  et  la  présence  au  prononcé  du  juge- 
ment. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  fixer  le  montant  des  honoraires.  Il 
peut  accorder  des  honoraires  à  un  avocat  adjoint. 

b)  appel  interjeté  devant  un  juge   75  $ 

Ce  poste  comprend  toutes  les  mesures  préliminaires,  les  avis,  le  dos- 
sier d'appel,  le  mémoire,  la  préparation,  les  honoraires  d'avocat  et  la 
présence  au  prononcé  du  jugement. 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  les  honoraires. 

17.  Renvoi 

Ce  poste  comprend  toutes  les  mesures  préliminaires,  les  avis,  les  affi-  ; 

davits,  les  rencontres,  les  comparutions,  la  correspondance,  la  prépa- 
ration, les  honoraires  d'avocat  relatifs  au  renvoi,  ainsi  que  la  prépara- 
tion, l'établissement,  la  signature  et  la  confirmation  du  rapport.  Le 
liquidateur  des  dépens  peut  fixer  le  montant  des  honoraires. 

Dans  une  action  p>our  vente,  le  liquidateur  des  dépens  peut  accorder 
des  honoraires  supplémentaires  pour  la  conclusion  d'une  vente  de  gré 
à  gré  ou  d'une  vente  aux  enchères  publiques  ou  pour  la  rédaction  des 
conditions  de  vente  et  de  l'annonce,  la  publicité  et  l'engagement  d'un 
encanteur,  le  déroulement  de  la  vente,  le  paiement  du  prbc  d'achat, 
ainsi  que  l'établissement  de  l'acte  translatif  de  propriété,  le  cas 
échéant. 

18.  Délivrance  ou  renouvellement  d'un  bref  d'exécution  ou  d'un  avis  de 
saisie-arrêt    15  $ 

1 9.  Interrogatoire  à  l'appui  d'une  exécution  forcée 50  $ 

Le  liquidateur  des  dépens  p>eut  majorer  les  honoraires. 

20.  Saisie  ou  saisie-exécution  en  vertu  d'un  bref  d'exécution  ou  d'un  avis 

de  saisie-arrêt    25  $ 

Le  liquidateur  des  dépens  peut  majorer  les  honoraires. 

REMARQUES  : 

L  Si,  pour  une  raison  quelconque,  les  services  prévus  par  un  poste  du 
tarif  n'ont  pas  été  rendus  en  entier,  le  liquidateur  des  dépens  peut 
réduire  les  honoraires  qui  s'y  rattachent. 

2.  Les  postes  relatifs  à  une  demande  reconventionnelle,  une  demande 
entre  défendeurs  ou  une  mise  en  cause  peuvent  être  liquidés  comme 
s'il  s'agissait  d'une  action  distincte  et  les  postes  communs  à  la 
demande  principale  et  à  la  demande  reconventionnelle,  à  la  demande 
entre  défendeurs  ou  à  la  mise  en  cause  peuvent  être  répartis  propor- 
tionnellement, s'il  y  a  lieu. 

DEUXIÈME  PARTIE  -  DÉBOURS 

2 1 .  L'indemnité  de  présence  effectivement  versée  à  un  témoin  qui  y  a 
droit  est  calculée  de  la  façon  suivante  : 
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1.  Indemnité  de  présence  pour  chaque  jour  où  la  présence  du 

témoin  est  indispensable 50  $ 

2.  Frais  de  déplacement  si  l'audience  ou  l'interrogatoire  a  lieu  : 

a)  dans  la  ville  où  le  témoin  réside,  3  $  pour  chaque  jour  où  sa 
présence  est  indispensable; 

b)  à  300  kilomètres  ou  moins  de  l'endroit  où  réside  le  témoin,  24  <t 
du  kilomètre  parcouru  à  l'aller  et  au  retour  entre  sa  résidence  et 
le  lieu  de  l'audience  ou  de  l'interrogatoire; 

c)  à  plus  de  300  kilomètres  de  l'endroit  où  réside  le  témoin,  le  prix 
du  billet  d'avion  le  moins  cher,  plus  24  <t  du  kilomètre  parcouru 
à  l'aller  et  au  retour  entre  l'aérogare  et  sa  résidence  et  entre 
l'aérogare  et  le  lieu  de  l'audience  ou  de  l'interrogatoire. 

3.  Si  le  témoin  ne  réside  pas  à  l'endroit  où  a  lieu  l'audience  ou  l'in- 
terrogatoire, une  indemnité  de  logement  et  de  repas  pour  chaque 

nuit  qu'il  est  tenu  de  passer  à  cet  endroit  75  $ 

22.  Les  frais,  honoraires  ou  dépenses  effectivement  payés  à  un  tribunal, 
un  sténographe  judiciaire,  un  auditeur  officiel  ou  un  shérif  confor- 
mément aux  règlements  pris  en  application  de  la  Loi  sur  l'administra- 
tion de  la  justice. 

23.  Pour  la  signification  ou  la  tentative  de  signification  d'un  document  : 

a)  en  Ontario,  le  montant  effectivement  déboursé,  jusqu'à  concur- 
rence des  honoraires  payables  à  un  shérif  conformément  aux 
règlements  pris  en  application  de  la  Loi  sur  l'administration  de  la 
Justice; 

b)  à  l'extérieur  de  l'Ontario,  un  montant  raisonnable; 

c)  dont  une  ordonnance  a  prescrit  la  signification  par  publication, 
un  montant  raisormable. 

24.  Pour  un  interrogatoire  et  sa  transcription,  le  montant  effectivement 
payé,  jusqu'à  concurrence  des  honoraires  payables  à  un  auditeur  offi- 
ciel conformément  aux  règlements  pris  en  application  de  la  Loi  sur 
l'administration  de  la  justice. 

25.  Pour  les  plans,  modèles,  bandes  magnétoscopiques,  films  ou  photo- 
graphies nécessaires  au  déroulement  de  l'instance,  un  montant  rai- 
sormable. 

26.  Pour  les  rapports  d'experts  transmis  aux  autres  parties  conformément 
à  la  Loi  sur  la  preuve  ou  aux  présentes  règles  et  qui  étaient  nécessai- 
res au  déroulement  de  l'instance,  un  montant  raisonnable. 

27.  Les  frais  relatifs  à  l'enquête  et  au  rapport  du  tuteur  public. 

28.  Pour  un  expert  qui  rend  un  témoignage  d'opinion  ou  dont  la  présence 
à  l'audience  était  nécessaire,  un  montant  raisonnable  n'excédant  pas 
350  $  par  jour,  sous  réserve  de  majoration  par  le  liquidateur  des 
dépens. 
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29.  Pour  un  interprète  ayant  fourni  ses  services  lors  d'une  audience  ou 
d'un  interrogatoire,  un  montant  raisonnable  n'excédant  pas  100  $  par 
jour,  sous  réserve  de  majoration  par  le  liquidateur  des  dépens. 

30.  En  cas  d'ordonnance  en  ce  sens  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice  qui 
préside,  les  frais  de  déplacement  et  de  logement  engagés  par  une  par- 
tie et  que  le  liquidateur  des  dépens  estime  raisonnable. 

3 1 .  Pour  les  copies  de  documents  ou  de  textes  préparés  pour  une  partie 
ou  par  elle  à  l'intention  du  tribunal  et  transmises  à  la  partie  adverse, 
un  montant  raisonnable. 

32.  Pour  les  copies  des  dossiers,  dossiers  d'appel  et  mémoires,  un  mon- 
tant raisonnable. 

33.  Le  coût  des  copies  certifiées  conformes  de  documents  tels  que  les 
ordonnances,  extraits  de  naissance,  de  mariage  ou  de  décès,  extraits 
de  registre,  actes  scellés,  contrats  hypothécaires  et  autres  documents 
officiels,  si  elles  sont  nécessaires  au  déroulement  de  l'instance. 

34.  Les  frais  de  transcription  des  instances  devant  un  tribunal  si  la  trans- 
cription est  : 

a)  requise  par  le  tribunal  ou  les  présentes  règles; 

b)  nécessaire  au  déroulement  de  l'instance. 

35.  En  cas  d'ordonnance  en  ce  sens  du  juge  ou  de  l'officier  de  justice  qui 
préside  pour  d'autres  débours  nécessaires  au  déroulement  de  l'ins- 
tance, le  montant  que  le  Uquidateur  des  dépens  estime  raisonnable. 

RègL  de  l'Ont.  560/84,  tarif  A;  Règl.  de  l'Ont.  221/86,  art.  1,  disp.  36;  Règl.  de  l'Ont.  484/86,  art.  1,  disp.  10  à  14;  Règl.  de  l'Ont.  366/87,  art.  1, 
disp.  27;  Règl.  de  l'Ont.  71 1/89,  art.  149,  150. 
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TARIFF  B 

Solicitors'  Fees  in 

Divorce  Actions  allowed  under  Rule  69.26 

For  all  services  in  a  divorce  action  up  to 

obtaining  a  certificate  of  divorce   $400 

O.  Reg.  323/86,  s.  l,par.  15. 
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TARIF  B 

Honoraires  du  procureur  relatifs  aux  actions  en  divorce 

et  accordés  en  application  de  la  règle  69.26 

Poste  Montant 

1,  Tous  les  services  dans  le  cadre  d'une  action  en  divorce,  y  compris 

l'obtention  du  certificat  de  divorce  400  $ 

Règl.  de  l'Ont.  323/86,  art.  I,  disp.  15. 
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Ontario 


REPORT  OF  THE  REGULATIONS 
REVISION  COMMISSIONERS 


TO:  His  Honour  Henry  N.  R.  Jackman 
Lieutenant  Governor  of  tlie  Province  of 
Ontario. 

The  undersigned  Commissioners,  apppointed 
under  the  Regulations  Revision  Act,  1989  to 
consolidate  and  revise  the  Regulations  of 
Ontario,  have  the  honour  to  report  the  com- 
pletion of  their  work  in  accordance  with  that 
Act.  Submitted  to  you  are  the  regulations 
that  constitute  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  together  with  a  Schedule  list- 
ing all  regulations  that  have  been  omitted 
from  the  revision  but  still  have  effect. 


The  Regulations  Revision  Commissioners 
have  followed  the  same  general  principles  as 
were  followed  by  the  Commissioners  for  the 
Revised  Statutes  of  Ontario,  1990.  Those 
general  principles  are  set  out  in  the  Report  of 
the  Statute  Revision  Commissioners  beginning 
at  page  1  of  volume  12  of  the  Revised  Stat- 
utes of  Ontario,  1990. 

Most  of  the  regulations  in  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1990  are  in  unilingual 
English  form.  This  reflects  the  fact  that  most 
of  the  regulations  were  made  in  English  only 
and  no  official  French  version  was  in  exis- 
tence on  December  31,  1990.  The  Office  of 
Legislative  Counsel  for  Ontario  and  the  vari- 
ous ministries  have  undertaken  a  project  to 
produce  official  French  versions  of  many  of 
these  regulations  and  they  will  be  published 
in  The  Ontario  Gazette  as  they  are  made. 


To  reduce  waste,  the  Commissioners  have 
omitted  from  the  revision  those  regulations 
which  were  revoked  or  remade  before  Sep- 
tember 1,  1991  even  though  they  were  in 
force  on  December  31,  1990.  Also,  a  number 
of  long  technical  descriptions  of  parcels  of 


RAPPORT  DES  COMMISSAIRES 

CHARGÉS  DE  LA  REFONTE  DES 

RÈGLEMENTS 

DESTINATAIRE  :  Son  Honneur  Henry 
N.R.  Jackman,  lieutenant-gouverneur  de  la 
province  de  l'Ontario. 

Les  commissaires  soussignés,  nommés  en 
vertu  de  la  Loi  de  1989  sur  la  refonte  des 
règlements  pour  codifier  et  refondre  les  règle- 
ments de  l'Ontario,  ont  l'honneur  de  vous 
faire  part,  conformément  à  cette  loi,  de 
l'achèvement  de  leur  travail.  Ils  vous  soumet- 
tent avec  le  présent  rapport  les  règlements 
constituant  les  Règlements  refondus  de  l'On- 
tario de  1990,  accompagnés  d'une  annexe  qui 
énumère  tous  les  règlements  qui  ont  été  omis 
de  la  refonte  mais  qui  conservent  un  effet 
juridique. 

Les  commissaires  chargés  de  la  refonte  des 
règlements  ont  suivi  les  principes  généraux 
déjà  observés  par  les  commissaires  chargés 
de  préparer  les  Lois  refondues  de  l'Ontario 
de  1990.  Ces  principes  généraux  sont  énoncés 
dans  le  Rapport  des  commissaires  chargés  de 
la  refonte  des  lois  dont  le  texte  est  reproduit 
dans  le  volume  12  des  Lois  refondues  de 
l'Ontario  de  1990  (pages  1  et  suivantes). 

La  plupart  des  règlements  figurant  dans  les 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990 
sont  publiés  en  version  unilingue  anglaise. 
Ceci  reflète  le  fait  que  la  plupart  des  règle- 
ments n'ont  été  pris  qu'en  anglais  et  qu'au- 
cune version  officielle  française  n'existait  le 
31  décembre  1990.  Le  Bureau  des  conseillers 
législatifs  de  l'Ontario  et  les  divers  ministères 
ont  entrepris  la  préparation  d'une  version 
officielle  française  d'un  grand  nombre  de  ces 
règlements.  Ces  textes  seront  publiés  dans  la 
Gazette  de  l'Ontario  à  mesure  qu'ils  seront 
pris. 

Pour  éviter  le  gaspillage,  les  commissaires 
ont  omis  du  recueil  les  règlements  qui  ont  été 
abrogés  ou  pris  de  nouveau  avant  le  1"'  sep- 
tembre 1991,  même  s'ils  étaient  en  vigueur  le 
31  décembre  1990.  Pour  la  même  raison,  il  a 
paru  utile,  dans  le  cas  de  descriptions  techni- 
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land  were  incorporated  by  reference  to  the 
old  law  rather  than  by  reproducing  them  in 
their  entirety  in  the  current  revision. 

The  Commissioners  could  not  have  com- 
pleted their  work  without  the  able  assistance 
of  all  of  the  staff  of  the  Office  of  Legislative 
Counsel.  The  secretaries,  students,  systems 
support  officers,  editors,  translators,  linguis- 
tic advisors,  legal  revisors  and  legislative 
counsel  all  worked  extremely  hard  on  the 
revision  and  did  so  in  addition  to  their  nor- 
mal duties.  The  Commissioners  wish  to 
acknowledge  especially  the  efforts  of  Mr. 
Harley  G.  Henry  and  Ms.  Ginette  Payer, 
Supervising  Legislative  Editors,  as  well  as  the 
many  Crown  Counsel  in  the  various  minis- 
tries who  gave  kindly  of  their  time  in  answer- 
ing our  many  queries. 


ques  de  biens  fonciers  fort  longues,  de  les 
adopter  par  renvoi  aux  anciens  textes  législa- 
tifs plutôt  qu'en  les  reproduisant  en  entier 
dans  le  présent  recueil. 

Les  commissaires  n'auraient  jamais  pu  s'ac- 
quitter de  leur  tâche  sans  l'aide  dévouée  de 
chaque  membre  du  personne!  du  Bureau  des 
conseillers  législatifs.  Outre  leur  travail  cou- 
rant, les  secrétaires,  étudiants,  agents  des 
systèmes,  correcteurs  d'épreuves,  traduc- 
teurs, conseillers  linguistiques,  réviseurs  juri- 
diques et  conseillers  législatifs  ont  consacré 
d'immenses  efforts  à  la  réalisation  de  la 
refonte.  Les  commissaires  tiennent  à  souli- 
gner tout  particulièrement  le  travail  de  M. 
Harley  G.  Henry  et  de  M™  Ginette  Payer, 
correcteurs  d'épreuves  principaux,  ainsi  que 
celui  des  avocats  de  la  Couronne  attachés 
aux  divers  ministères,  qui  ont  répondu  de  si 
bonne  grâce  aux  multiples  questions  qui  leur 
ont  été  adressées. 


Toronto 
January,  1992 


Toronto 
Janvier  1992 


Donald  L.  Réveil 


A.  Sidney  Tucker 


Cornelia  Schuh 


Lucinda  Mifsud 


Michael  J.B.  Wood 


Edward  J.K.  Wells 


Jean  Brunet 


Christopher  J.  Wernham 


Russell  Yurkow 
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1989,  CHAPTER  82 


1989,  CHAPITRE  82 


An  Act  to  provide  for  the 

Consolidation  and 

Revision  of  the  Regulations  of  Ontario 


Loi  prévoyant  la  codification  et 

la  refonte  des  règlements 

de  l'Ontario 


Assented  to  December  19th,  1989 


Sanctionnée  le  19  décembre  1989 


Appointment 
of  commis- 
sioners 


Idem 


Duties  of 

œmmis- 

sioners 


Powers  of 
commis- 
sioners 


Deposit  of 
revised  regu- 
lations 


HER  MAJESTY,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Legislative  Assembly  of  the 
Province  of  Ontario,  enacts  as  follows: 

1. — (1)  Russell  Yurkow,  Registrar  of  Reg- 
ulations, Donald  L.  Revell,  Senior  Legisla- 
tive Counsel,  A.  Sidney  Tucker,  Deputy 
Senior  Legislative  Counsel,  and  Michael  J.B. 
Wood,  Legislative  Counsel,  are  hereby 
appointed  commissioners  to  consolidate  and 
revise,  in  accordance  with  this  Act,  the  regu- 
lations filed  under  the  Regulations  Act. 

(2)  The  Lieutenant  Governor  in  Council 
may  appoint  additional  commissioners. 

2.  The  commissioners  shall  examine  the 
Revised  Regulations  of  Ontario,  1980  and 
the  regulations  filed  under  the  Regulations 
Act  before  the  1st  day  of  January,  1991  and 
arrange,  consolidate  and  revise  them  as  this 
Act  provides. 

3.  The  commissioners  may, 

(a)  omit  regulations  and  provisions  that 
are  not  of  general  application  or  that 
are  obsolete; 

(b)  alter  numbering  and  arrangement; 

(c)  make  changes  in  language,  including 
punctuation,  in  order  to  achieve 
greater  uniformity; 

(d)  make  any  changes  that  are  necessary 
to  bring  out  more  clearly  what  is  con- 
sidered to  be  the  intention  of  the 
authority  that  made  the  regulation,  to 
reconcile  apparently  inconsistent  pro- 
visions or  to  correct  clerical,  grammat- 
ical or  typographical  errors. 

4. — (1)  As  soon  as  the  commissioners 
report  that  the  consolidation  and  revision 
that  this  Act  requires  are  complete,  the  Lieu- 
tenant Governor  may  cause  a  set  of  printed 
volumes  containing  the  consolidated  and 
revised  text  to  be  deposited  in  the  office  of 
the  Clerk  of  the  Assembly. 


Nomination 
des  commis- 
saires 


SA  MAJESTÉ,  sur  l'avis  et  avec  le  consente- 
ment de  l'Assemblée  législative  de  la  pro- 
vince de  l'Ontario,  décrète  ce  qui  suit  : 

1  (1)  Sont  nommés  commissaires  et  char- 
gés de  codifier  et  de  refondre  conformément 
à  la  présente  loi  les  règlements  déposés  aux 
termes  de  la  Loi  sur  les  règlements,  Russell 
Yurkow,  registrateur  des  règlements,  Donald 
L.  Revell,  premier  conseiller  législatif,  A. 
Sidney  Tucker,  premier  conseiller  législatif 
adjoint  et  Michael  J.B.  Wood,  conseiller 
législatif. 

(2)  Le  lieutenant-gouverneur  en  conseil  '''^"' 
peut  nommer  d'autres  commissaires. 

2  Les  commissaires  étudient  les  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1980  ainsi 
que  les  règlements  qui  ont  été  déposés  aux 
termes  de  la  Loi  sur  les  règlements  avant  le 
1^'  janvier  1991,  et  les  arrangent,  les  codi- 
fient et  les  refondent  conformément  à  la 
présente  loi. 

3  Les  commissaires  peuvent  : 

a)  omettre  des  règlements  et  des  disposi- 
tions qui  ne  sont  pas  de  portée  géné- 
rale ou  qui  sont  caducs; 

b)  modifier  la  numérotation  et  l'écono- 
mie des  règlements; 

c)  modifier  la  forme  des  règlements  afin 
de  contribuer  à  leur  uniformité; 


d)  apporter  toute  modification  qui  s'im- 
pose afin  de  mieux  exprimer  ce  que 
l'on  considère  être  l'intention  de  l'au- 
torité qui  a  pris  le  règlement,  de  conci- 
lier des  dispositions  apparemment 
incompatibles  ou  de  corriger  des 
erreurs  de  copie,  notamment  des  fau- 
tes grammaticales  ou  typographiques. 

4  (1)  Aussitôt  que  les  commissaires 
déclarent  achevées  la  codification  et  la 
refonte  exigées  par  la  présente  loi,  le 
lieutenant-gouverneur  peut  faire  déposer 
dans  le  bureau  du  greffier  de  l'Assemblée 
une  série  de  volumes  imprimés  qui  contient 
les  règlements  codifiés  et  refondus. 


Fonctions  des 
commissaires 


Pouvoirs  des 
commissaires 


Dépôt  des 

règlements 
refondus 
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Signatures 


Title 


Schedule 


Proclamation 


Effect 


Exception 


Regulations 

filed 

between 

January  1, 

1990  and 

proclamation 

of 

R.R.O.  1990 


Publication 
of  supple- 
mentary 
revision 


Effect 


(2)  Each  volume  in  the  set  that  is  depos- 
ited shall  be  signed  by  the  Lieutenant  Gover- 
nor and  the  Attorney  General. 

(3)  The  English  title  of  the  consolidated 
and  revised  text  is  "Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990"  and  the  French  title  is  "Rè- 
glements refondus  de  l'Ontario  de  1990". 

5.  The  commissioners  shall  prepare,  and 
there  shall  be  deposited  with  the  set  of 
printed  volumes,  a  schedule  listing, 

(a)  all  regulations  shown  in  the  schedule 
to  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1980  that  have  not  been  revoked;  and 

(b)  all  regulations  filed  after  the  31st  day 
of  December,  1980  and  before  the  1st 
day  of  January,  1991  that  were  omit- 
ted by  the  commissioners  as  not  of 
general  application. 

6. — (1)  After  the  set  of  printed  volumes  is 
deposited  in  accordance  with  section  4,  the 
Lieutenant  Governor  may  by  proclamation 
name  the  day  on  which  the  consolidated  and 
revised  regulations  come  into  force. 

(2)  On  the  named  day,  the  Revised  Regu- 
lations of  Ontario,  1980  and  the  regulations 
filed  under  the  Regulations  Act  after  the  31st 
day  of  December,  1980  and  before  the  1st 
day  of  January,  1991  are  revoked. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  to 
revoke  a  regulation  that  is  listed  in  the  sched- 
ule prepared  and  deposited  under  section  5. 

7. — (1)  Regulations  that  are  filed  after  the 
31st  day  of  December,  1990  and  before  the 
day  that  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  come  into  force  and  that  refer  to  regula- 
tions that  are  to  be  included  in  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  or  to  statutes 
or  provisions  that  are  to  be  included  in  the 
Revised  Statutes  of  Ontario,  1990  shall  be 
deemed  to  refer  to  the  corresponding  regula- 
tion in  the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  or  to  the  corresponding  statute  or  provi- 
sion in  the  Revised  Statutes  of  Ontario, 
1990,  as  the  case  may  be. 

(2)  After  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  come  into  force,  the  commis- 
sioners shall  cause  the  regulations  filed  dur- 
ing the  period  described  in  subsection  (1), 
with  appropriate  changes,  to  be  published  in 
The  Ontario  Gazette. 

(3)  When  the  supplementary  revision  is 
published  in  The  Ontario  Gazette, 

(a)  the  regulations  contained  in  it  shall  be 
deemed  to  have  been  filed  on  the  day 
the  Revised  Regulations  of  Ontario, 
1990  came  into  force;  and 


(2)  Chacun  des  volumes  de  la  série  qui  fait  signatures 
l'objet  du  dépôt  est  revêtu  de  la  signature  du 
lieutenant-gouverneur  et  de  celle  du  procu- 
reur général. 

(3)  Le  recueil  des  règlements  codifiés  et  ^"^^ 
refondus  s'intitule  «Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990»  en  français  et  «Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990»  en  anglais. 

5  II  est  déposé,  avec  la  série  de  volumes  Annexe 
imprimés,  une  annexe  qui  est  préparée  par 

les  commissaires  et  qui  énumère  : 

a)  tous  les  règlements  figurant  dans  l'an- 
nexe des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1980  qui  n'ont  pas  été 
abrogés; 

b)  tous  les  règlements  déposés  après  le  31 
décembre  1980  et  avant  le  1"  janvier 
1991  qui  ont  été  omis  par  les  commis- 
saires parce  qu'ils  ne  sont  pas  de  por- 
tée générale. 

6  (1)  Après  le  dépôt,  conformément  à  Proclamation 
l'article  4,  de  la  série  de  volumes  imprimés, 

le  lieutenant-gouverneur  peut,  par  proclama- 
tion, fixer  le  jour  où  les  règlements  codifiés 
et  refondus  entrent  en  vigueur. 

(2)  À  partir  du  jour  fixé,  les  Règlements  ^f^^' 
refondus  de  l'Ontario  de  1980  et  les  règle- 
ments déposés  aux  termes  de  la  Loi  sur  les 
règlements  après  le  31  décembre  1980  et 
avant  le  l"  janvier  1991  sont  abrogés. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  n'a  pas  pour  effet  Exception 
d'abroger  un  règlement  figurant  dans  l'an- 
nexe préparée  et  déposée  aux  termes  de  l'ar- 
ticle 5. 


7  (1)  Les  règlements  déposés  après  le  31 
décembre  1990  et  avant  le  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  des  Règlements  refondus  de  l'Onta- 
rio de  1990  qui  renvoient  à  des  règlements 
qui  doivent  faire  partie  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  ou  à  des  lois 
ou  à  des  dispositions  qui  doivent  faire  partie 
des  Lois  refondues  de  l'Ontario  de  1990  sont 
réputés  renvoyer  aux  règlements  correspon- 
dants des  Règlements  refondus  de  l'Ontario 
de  1990  ou  aux  lois  ou  aux  dispositions  cor- 
respondantes des  Lois  refondues  de  l'Ontario 
de  1990,  selon  le  cas. 

(2)  Après  l'entrée  en  vigueur  des  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990,  les 
commissaires  font  publier  dans  la  Gazette  de 
l'Ontario  les  règlements  déposés  pendant  la 
période  visée  au  paragraphe  (1),  avec  les 
modifications  qui  s'imposent. 

(3)  Lorsque  la  refonte  supplémentaire  est 
publiée  dans  la  Gazette  de  l'Ontario  : 

a)  les  règlements  qu'elle  contient  sont 
réputés  avoir  été  déposés  le  jour  de 
l'entrée  en  vigueur  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990; 


Règlements 
déposés  entre 
le  1"  janvier 
1990  et  la 
proclamation 
des 

R.R.O.  de 
1990 


Publication 
de  la  refonte 
supplémen- 
taire 


Effet 
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References 
to  revoked 
regulations 


Evidence 


Distribution 
and  sale 


Production 
cost,  remu- 
neration and 
expenses 


Citation 


Commence- 
ment 


Short  title 


(b)  the  regulations  filed  during  the  period 
described  in  subsection  (1)  shall  be 
deemed  to  have  been  revoked  on  that 
day. 

8.  After  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  come  into  force,  a  reference  in 
an  unrevoked  and  unconsolidated  regulation 
or  in  any  other  document  to  a  regulation  that 
is  revoked,  replaced  and  consolidated  shall 
be  deemed  to  be  reference  to  the  corre- 
sponding regulation  in  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990. 

9.  The  texts  that  purport  to  be  printed  by 
the  Queen's  Printer  as  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  shall  be  received  in 
evidence  as  those  revised  regulations  without 
further  proof. 

10.  The  Lieutenant  Governor  in  Council 
may  direct  in  what  manner  the  Revised  Reg- 
ulations of  Ontario,  1990  shall  be  distributed 
and  the  price  at  which  copies  shall  be  sold  by 
the  Queen's  Printer. 

11.  The  cost  of  producing  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990,  including  the 
remuneration  and  expenses  of  the  commis- 
sioners and  the  persons  who  assist  them, 
shall  be  paid  out  of  the  moneys  appropriated 
for  the  purpose  by  the  Legislature. 

12.  A  regulation  in  the  Revised  Regula- 
tions of  Ontario,  1990  may  be  cited  as  "Re- 
vised Regulations  of  Ontario,  1990,  Regula- 
tion (number)",  as  "Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990,  Règlement  (number)",  as 
"R.R.O.  1990,  Reg.  (number^  or  as 
"R.R.O.  1990,  Règl.  (number)". 

13.  This  Act  comes  into  force  on  the  day  it 
receives  Royal  Assent. 

14.  The  short  title  of  this  Act  is  the 
Regulations  Revision  Act,  1989. 


b)  les  règlements  déposés  pendant  la 
période  visée  au  paragraphe  (1)  sont 
réputés  avoir  été  abrogés  ce  même 
jour. 

8  Après  l'entrée  en  vigueur  des  Règle-  'i^"™'*„^"'' 
ments  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  le  ren-  abrogés"'^ 
voi,  soit  dans  un  règlement  qui  n'est  ni 

abrogé  ni  codifié,  soit  dans  tout  autre  docu- 
ment, d'un  règlement  qui  est  révoqué,  rem- 
placé et  codifié,  est  réputé  un  renvoi  au 
règlement  correspondant  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990. 

9  Les  textes  qui  se  présentent  comme  Pr^"™ 
ayant  été  imprimés  par  l'Imprimeur  de  la 
Reine  sous  le  titre  de  Règlements  refondus 

de  l'Ontario  de  1990  sont  reçus  en  preuve  à 
ce  titre  sans  autre  preuve. 

10  Le  lieutenant-gouverneur  en  conseil  Distribution 

et  vente 

peut  ordonner  de  quelle  manière  les  Règle- 
ments refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  dis- 
tribués, ainsi  que  le  prix  auquel  ils  sont  ven- 
dus par  l'Imprimeur  de  la  Reine. 

11  Le  coût  de  production  des  Règlements  c°ût  de 
refondus  de  l'Ontario  de  1990,  y  compris  la  Rémunération 
rémunération  et  les  débours  des  commissai-  et  débours 
res  et  des  personnes  qui  les  aident,  est  pré- 
levé sur  les  sommes  qu'affecte  la  Législature 

à  cette  fin. 

12  La  citation  d'un  règlement  des  Règle-  citation 
ments  refondus  de  l'Ontario  de  1990  peut  se 

faire  selon  l'une  des  formules  suivantes  : 
«Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990, 
Règlement  (numéro)»;  «Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990,  Regulation  (numéro)»; 
«R.R.O.  1990,  Règl.  (numéro)»;  «R.R.O. 
1990,  Reg.  (numéro)». 

13  La  présente  loi  entre  en  vigueur  le  jour  Entrée  en 

V     „  .X  ■  .•  ■  vigueur 

OU  elle  reçoit  la  sanction  royale. 

14  Le  titre  abrégé  de  la  présente  loi  est  Loi  ^^  ■''rtg* 
de  1989  sur  la  refonte  des  règlements. 


NOTE:  The  following  were  appointed  as 
Commissioners  by  Order  in  Council:  Cornelia 
Schuh,  Edward  J.K.  Wells,  Luanda  Mifsud, 
Christopher  J.  Wernham  and  Jean  Brunet. 


REMARQUE  :  Les  personnes  suivantes  ont 
été  nommées  commissaires  par  décret:  Corne- 
lia Schuh,  Edward  J.K.  Wells,  Luanda  Mif- 
sud, Christopher  J.  Wernham  et  Jean  Brunet. 
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SCHEDULE 

to  the 

Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 

This  Schedule  Hsts  regulations  which  remain  in  force  even  though 
they  are  not  included  in  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990. 
The  regulations  listed  in  the  Schedule  remain  in  force  until  they  are 
revoked  or  expire. 

An  asterisk  (*)  denotes  that  the  regulation  has  been  amended  but  the 
amendments  are  not  shown.  For  amendments  to  regulations  made 
before  the  end  of  1980,  see  the  Regulation  as  listed  in  the  Table  of 
Regulations  in  the  Statutes  of  Ontario,  1980.  For  amendments  be- 
tween the  beginning  of  1981  and  the  end  of  1991,  see  the  Regulation 
as  listed  in  the  Table  of  Regulations  in  Volume  1  of  the  Statutes  of 
Ontario,  1991. 

No  official  French  text  exists  for  the  regulations  listed  in  the  Table. 
Consequently,  the  listings  are  in  English  only. 


ANNEXE 

aux 

Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990 

L'annexe  énumère  les  règlements  qui  demeurent  en  vigueur  bien 
qu'ils  ne  figurent  pas  dans  les  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de 
1990.  Les  règlements  compris  dans  l'annexe  demeurent  en  vigueur 
jusqu'à  leur  abrogation  ou  leur  expiration. 

L'astérisque  (*)  signale  qu'un  règlement  a  été  modifié  mais  que  les 
modifications  ne  sont  pas  indiquées.  Les  modifications  apportées  aux 
règlements  avant  la  fin  de  1980  sont  indiquées  sous  le  titre  de  chaque 
règlement  dans  la  Table  des  règlements  des  Lois  de  l'Ontario  de 
1980.  Les  modifications  apportées  entre  le  début  de  1981  et  la  fin  de 
1991  sont  indiquées  sous  le  titre  de  chaque  règlement  dans  la  Table 
des  règlements  du  volume  1  des  Lois  de  l'Ontario  de  1991. 

Comme  il  n'existe  aucune  version  française  officielle  des  règlements 
énumérés  dans  la  Table,  les  entrées  ne  figurent  qu'en  anglais. 


A 

Agricultural  Societies  Act 

General  O.  Reg.  130/88 

Assessment  Act 

Equalization  of  Assessment O.  Reg.  82/79 

Equalization  of  Assessment O.  Reg.  133/79 

Equalization  of  Assessment O.  Reg.  19/80 

Equalization  of  Assessments  Made  Under 

Section  63  of  the  Assessment  Act *0.  Reg.  110/89 

B 

Bame-Innisfil  Annexation  Act,  1981 

Wards  and  Composition  of  Council  O.  Reg.  298/82 

Barrie-Vespra  Annexation  Act,  1984 
Wards  and  Composition  of  Council  O.  Reg.  142/85 

Brantford-Brant  Annexation  Act,  1980,  c.  43 

Brantford  (Township  of).  City  of  Brantford 

Boundary O.  Reg.  696/90 

Order  of  the  Minister  — 

Transitional  Mill  Rates-1982 O.  Reg.  531/82 

Transitional  Mill  Rates-1983 O.  Reg.  575/83 

Transitional  Mill  Rates-1984 O.  Reg.  380/84 

Transitional  Mill  Rates-1985 O.  Reg.  419/85 

Transitional  Mill  Rates-1986 O.  Reg.  467/86 

Transportation  and  Service  Corridor  O.  Reg.  669/85 

Wards  and  Composition  of  Council  and  Public 

Utilities  Commission  O.  Reg.  153/82 


Canadian  Insurance  Exchange  Act,  1986 
General  


O.  Reg.  751/86 


City  of  Hazeldean-March  Act,  1978,  c.  55  and  c.  58 

Order  of  the  Minister  — 
establishes  wards  and  ward  boundaries  and 

provides  for  the  composition  and  election  of 

the  councils  of  the  City  and  the  Township  of 

Goulbourn  O.  Reg.  535/78 

declares  the  name  of  the  municipality  to  be 

The  Corporation  of  the  City  of  Kanata O.  Reg.  905/78 

City  of  Timmins-Porcupine  Act,  1972,  c.  117  and 
c.  154 

Order  of  the  Minister  — 
establishes  wards  and  ward  boundaries  and 
provides  for  the  composition  and  election  of 
council  O.  Reg.  372/72 


declares  that  the  name  of  the  municipality  shall 

be  The  Corporation  of  the  City  of  Timmins  .     O.  Reg.  524/72 
declares  that  specified  areas  shall  be  merged 

areas O.  Reg.  191/73 

Consolidated  Hearings  Act,  1981 

Pits  and  Quarries  Control  Act O.  Reg.  173/89 

Regional  Municipality  of  Durham  Act  O.  Reg.  161/90 

County  Courts  Act 

Sittings  of  the  County  and  District  Courts O.  Reg.  1125/80 

Summary  Conviction  Appeal  Rules O.  Reg.  801/77 

County  of  Oxford  Act 

Order  of  the  Minister  — 
divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area  and 

county  councils *0.  Reg.  589/74 

deems  the  county  to  be  a  regional  municipality 

for  the  purposes  of  the  Conservation 

Authorities  and  the  Weed  Control  Act O.  Reg.  917/71 

declares  the  name  of  the  area  municipality 

created  under  clause  1  (f)  of  the  Act  to  be 

the  Township  of  Zorra  O.  Reg.  987/74 

deems  the  county  to  be  a  regional  municipality 

for  the  purposes  of  the  Tile  Drainage  Act  ...     O.  Reg.  329/79 

County  of  Simcoe  Act,  1990 
Urban  Services O.  Reg.  682/90 

D 

District  Municipality  of  Muskoka  Act 

Order  of  the  Minister  — 
designates  certain  areas  as  merged  areas  for 

the  purposes  of  Part  VllI  (now  Part  IX) 

(Finances)  of  the  Act  O.  Reg.  134/71 

designates  certain  areas  as  merged  areas  for 

the  purposes  of  Part  VIII  (now  Part  IX) 

(Finances)  of  the  Act  O.  Reg.  369/71 

District  of  Parry  Sound  Local  Government  Act, 
1979,  c.  61 

Authority  to  Acquire  Land  —  Township  of  The 

Archipelago O.  Reg.  750/81 

Order  of  the  Minister  — 
establishes  wards  and  ward  boundaries  and 
provides  for  the  composition  and  election  of 

councils  O.  Reg.  623/79 

(but  see  O.  Reg.  199180) 
incorporates  The  Corporation  of  the  Township 
of  The  Archipelago  'O.  Reg.  199/80 
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E 

Education  Act 

Apportionment,  1978  Requisitions O.  Reg.  63/78 

Apportionment,  1979  Requisitions O.  Reg.  109/79 

Apportionment,  1980  Requisitions *0.  Reg.  230/80 

Apportionment,  1987  Requisitions *0.  Reg.  99/87 

Apportionment,  1988  Requisitions *0.  Reg.  162/88 

Apportionment,  1989  Requisitions O.  Reg.  156/89 

Apportionment,  1990  Requisitions O.  Reg.  143/90 

Assessment  and  Tax  Adjustments *0.  Reg.  724/89 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1979 O.  Reg.  110/79 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1980 O.  Reg.  229/80 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1988 O.  Reg.  163/88 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1 989 O .  Reg.  1 57/89 

Calculation  of  Fees  for  Pupils,  1990 O.  Reg.  142/90 

General  Legislative  Grant,  1977  O.  Reg.  861/76 

General  Legislative  Grant,  1978  O.  Reg.  65/78 

General  Legislative  Grant,  1979 *0.  Reg.  108/79 

General  Legislative  Grant,  1980 'O.  Reg.  228/80 

General  Legislative  Grant,  1981  *0.  Reg.  127/81 

General  Legislative  Grant,  1982 *0.  Reg.  197/82 

General  Legislative  Grant,  1983  'O.  Reg.  221/83 

General  Legislative  Grant,  1984  *0.  Reg.  44/84 

General  Legislative  Grant,  1985  'O.  Reg.  128/85 

General  Legislative  Grant,  1986  'O.  Reg.  116/86 

General  Legislative  Grant,  1987  'O.  Reg.  98/87 

General  Legislative  Grant,  1988  'O.  Reg.  160/88 

General  Legislative  Grant,  1989  O.  Reg.  155/89 

General  Legislative  Grant,  1990 O.  Reg.  141/90 

Payment  Transfer  Between  Coterminous 

Boards  -  1990  O.  Reg.  144/90 

Environmental  Assessment  Act 

Compliance  Order  —  Ministry  of  Natural 

Resources  -  MNR-C-1  O.  Reg.  3/90 

Compliance  Order  —  Ministry  of  Natural 

Resources  -  MNR-C-2 O.  Reg.  493/90 

Designation  — 

Borrowing  —  Ferris  Industries  Limited  O.  Reg.  576/89 

Fighting  Island  Rehabilitation O.  Reg.  807/82 

Handling  of  Dangerous  Goods  at  Morton 

Terminal O.  Reg.  244/90 

KAM  1  Hydro-Electric  Project  O.  Reg.  335/88 

Mines  at  Stevens  Island,  Cameron  Island  and 

Shoal  Lake  O.  Reg.  486/89 

Petro-Sun  International  Inc.  and  SNC  Inc O.  Reg.  204/87 

Reclamation  Systems  Inc O.  Reg.  17/89 

St.  Lawrence  Cement  Inc O.  Reg.  417/90 

Steetley  Quarry  Products  Inc O.  Reg.  283/89 

Tricil  Limited O.  Reg.  640/89 

TSI  Trintek  Systems  Inc *0.  Reg.  710/87 

Unitec  Disposal  Inc O.  Reg.  641/89 

Designation  of  Undertaking  — 

Inco  Ltd O.  Reg.  416/77 

Onakawana  Developments  Limited  O.  Reg.  129/78 

Redhill  Creek  Expressway  O.  Reg.  674/80 

Reed  Limited O.  Reg.  1009/76 

Exemptions  — 
Adelaide,  The  Corporation  of  the  Township  of 

-  ADEL-TP-1 O.  Reg.  776/82 

Association  of  Conservation  Authorities  of 

Ontario,  The -ACAO-1  O.  Reg.  660/90 

Black  River-Matheson,  The  Township  of  — 

BLAC-TWP-1 O.  Reg.  553/86 

Brantford,  City  of  -  BRAN-C-1  O.  Reg.  78/90 

Brockville,  The  Corporation  of  the  City  of  — 

BROC-C-2 O.  Reg.  779/82 

Chapleau,  The  Corporation  of  the  Township  of 

-  CFL\P-TP-1  O.  Reg.  418/83 

La  Cité  collégiale  -  PR-CC-04  O.  Reg.  312/90 

Cobourg,  The  Corporation  of  the  Town  of  — 

COBG-T-1  O.  Reg.  239/88 

COBG-T-1/2 O.  Reg.  413/89 

Corporation  of  the  Town  of  Smooth  Rock 

Falls -MSRF-1  O.  Reg.  1001/80 


Credit  Valley  Conservation  Authority  — 

CDV-01  O.  Reg.  484/83 

CDV-02 O.  Reg.  324/84 

Drayton,  The  Corporation  of  the  Village  of  — 

DRAY-V-1  O.Reg.  810/83 

Dubreuilville,  The  Corporation  of  the 

Improvement  District  of  — 

DUBR-lD-1  O.Reg.  3/83 

DUBR-lD-2 O.  Reg.  653/83 

Dysart  et  al.  The  Corporation  of  the  Township 

of  -  DYSA-TWP-1  O.Reg.  494/86 

Essa,  The  Corporation  of  the  Township  of  — 

ESSA-TP-1   O.Reg.  1/83 

Essex  Region  Conservation  Authority  — 

ESR-01 O.  Reg.  115/85 

Essex,  The  Corporation  of  the  County  of  — 

ESSE-CT-1   O.Reg.  70/87 

ESSE-CT-2  O.Reg.  119/88 

Fort  Erie,  The  Corporation  of  the  Town  of  — 

FORT  E-T-1  O.  Reg.  192/86 

Frontenac  and  Lennox  and  Addington 

(Counties  of)  O.  Reg.  433/86 

Ganaraska  Region  Conservation  Authority 

and  The  Corporation  of  the  Town  of  Port 

Hope  -  PHOP-2 O.  Reg.  483/83 

Gloucester  Hydro -GLOU-C-1 O.  Reg.  371/84 

Gloucester  Hydro-Electric  Commission  — 

GLOU-C-2 O.  Reg.  567/87 

Grimsby,  The  Corporation  of  the  Town  of  — 

GRIM-T-1   O.  Reg.  258/86 

GRlM-T-1/1  O.  Reg.  598/89 

Haldimand-Norfolk,  The  Regional 

Municipality  of  -  RMHN-1  O.  Reg.  432/86 

Halton,  The  Regional  Municipality  of  — 

HALT-RG-01  O.Reg.  240/84 

Hamilton,  The  Corporation  of  the  City  of  — 

HAMI-C-1  O.Reg.  257/83 

Hamilton  Region  Conservation  Authority  — 

HMR-01  O.  Reg.  468/82 

Hamilton-Wentworth,  The  Regional 

Municipality  of -HW-RG-01  O.  Reg.  563/90 

Hearst,  Town  of  -  HRST-T-1  O.  Reg.  576/86 

Highway  No.  404  O.  Reg.  352/81 

Huron,  Township  of  -  HUR-1  O.  Reg.  407/81 

Ingersoll,  Town  of.  Township  of  South-West 

Oxford -ING-1   O.  Reg.  762/86 

Johnson,  Township  of  -  JOHN-TWP-1 O.  Reg.  386/86 

Kanata  Hydro-Electric  Commission  — 

KANA-C-1 O.Reg.  492/86 

Kapuskasing,  The  Corporation  of  the  Town  of 

-  MUN-TWN-KAP-1  O.  Reg.  367/83 

Kenora,  The  Corporation  of  the  Town  of  — 

KENO-T-1  O.Reg.  270/90 

Kingston,  Township  of  -  MUN-1   O.  Reg.  123/81 

Kirkland  Lake,  The  Corporation  of  the  Town 

of.  Community  of  Swastika -KIRK-T-1  ...     O.  Reg.  601/84 

Kitchener-Wilmot  Hydro O.  Reg.  498/88 

Laidlaw  Waste  Systems  —  Storrington 

Township  -  LAL-ST-01  O.  Reg.  702/90 

Marathon,  The  Corporation  of  the  Township 

of-MARN-TP-1   O.Reg.  658/86 

Markham  Hydro  — 

MARK-T-1  O.Reg.  641/84 

Electric  Commission  -  MARK-T-2 O.  Reg.  372/86 

Michipicoten,  The  Township  of  -  MICH-TP- 1  O.  Reg.  372/84 
Ministry  of  Citizenship  and  Culture  -  MCC-1      O.  Reg.  279/82 

Ministry  of  Energy  —  Energy-1  O.  Reg.  655/81 

Ministry  of  the  Environment  — 

MOE-20  O.  Reg.  558/80 

MOE-21  O.  Reg.  659/81 

MOE-22  O.  Reg.  762/81 

MOE-24  O.  Reg.  832/81 

MOE-23  O.  Reg.  880/81 

MOE-24/2  O.  Reg.  646/82 

MOE-25  O.  Reg.  237/83 
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Environmental  Assessment  Act— Cont. /suite 
Exemptions  —Cont. /suite 
Ministry  of  the  Environment  —Cont. /suite 

MOE-26  O.  Reg.  664/83 

MOE-27  O.Reg.  179/84 

MOE-28  O.  Reg.  358/85 

MOE-29  O.  Reg.  386/85 

MOE-30  O.  Reg.  632/85 

MOE-32  O.  Reg.  334/86 

MOE-33  O.  Reg.  411/87 

MOE-33/1  O.  Reg.  576/87 

MOE-32/1  O.  Reg.  410/88 

MOE-34  O.  Reg.  497/88 

MOE-35  O.  Reg.  547/88 

MOE-36  O.  Reg.  715/88 

MOE-37  O.  Reg.  722/88 

MOE-38  O.  Reg.  475/89 

MOE-39  O.  Reg.  627/89 

MOE-40  O.  Reg.  668/89 

MOE-41  O.Reg.  1/90 

MOE-31/2 O.  Reg.  101/90 

MOE-42  O.Reg.  102/90 

MOE-43  O.  Reg.  336/90 

Ministry  of  Government  Services  — 

MGS-41  O.  Reg.  339/80 

MGS-41  O.  Reg.  928/80 

MGS-42 O.  Reg.  929/80 

MGS-43 O.  Reg.  23/81 

MGS-44 O.  Reg.  318/81 

MGS-45 O.  Reg.  430/81 

MGS-46 O.  Reg.  658/81 

MGS-47 O.  Reg.  761/81 

MGS-49 O.  Reg.  170/82 

MGS-48 O.  Reg.  263/82 

MGS-50 O.  Reg.  780/82 

MGS-51  O.  Reg.  781/82 

MGS-52 O.  Reg.  14/83 

MGS-53 O.  Reg.  366/83 

MGS-55 O.  Reg.  34/84 

MGS-54 O.  Reg.  35/84 

MGS-56 O.  Reg.  273/84 

MGS-57 O.  Reg.  439/84 

MGS-58 O.  Reg.  440/84 

MGS-59 O.  Reg.  441/84 

MGS-62 O.  Reg.  112/85 

MGS-61  O.  Reg.  113/85 

MGS-66 O.  Reg.  448/85 

MGS-65 O.  Reg.  471/85 

MGS-67 O.  Reg.  125/86 

MGS-64 O.  Reg.  257/86 

MGS-68 O.  Reg.  371/86 

MGS-63 O.  Reg.  385/86 

MGS-71  O.  Reg.  493/86 

MGS-70 O.  Reg.  495/86 

MGS-72 O.  Reg.  624/86 

MGS-73 O.  Reg.  659/86 

MGS-76 O.  Reg.  552/87 

MGS-78 O.  Reg.  608/87 

MGS-75 O.  Reg.  614/87 

MGS-79 O.  Reg.  73/88 

MGS-82 O.  Reg.  209/88 

MGS-83 O.  Reg.  337/88 

MGS-84 O.  Reg.  411/88 

MGS-86 O.  Reg.  499/88 

MGS-90 O.  Reg.  563/88 

MGS-88 O.  Reg.  564/88 

MGS-91  O.  Reg.  645/88 

MGS-89 O.  Reg.  683/88 

MGS-81  O.  Reg.  711/88 

MGS-93 O.  Reg.  18/89 

MGS-74 O.  Reg.  113/89 

MGS-80 O.  Reg.  134/89 

MGS-92 O.  Reg.  170/89 

MGS-98 O.  Reg.  285/89 

MGS-99 O.  Reg.  393/89 


MGS-85 o.  Reg.  410/89 

MGS-100  o.  Reg.  474/89 

MGS-101  o.  Reg.  593/89 

MGS-95 o.  Reg.  666/89 

MGS-103  o.  Reg.  667/89 

MGS-102  O.Reg.  2/90 

Ministry  of  Natural  Resources  — 

MNR-24  O.  Reg.  337/80 

MNR-25  O.  Reg.  340/80 

MNR-18/2 O.  Reg.  341/80 

MNR-19/2 O.  Reg.  342/80 

MNR-27  O.  Reg.  486/80 

MNR-32  O.  Reg.  780/80 

MNR-26  o.  Reg.  809/80 

MNR-28  O.  Reg.  810/80 

MNR-29  o.  Reg.  811/80 

MNR-30  O.  Reg.  812/80 

MNR-31  O.  Reg.  813/80 

MNR-18/3  O.  Reg.  906/80 

MNR-33  O.Reg.  164/81 

MNR-11/3  O.  Reg.  284/81 

MNR-17/2 O.  Reg.  347/81 

MNR-35  O.  Reg.  373/81 

MNR-19/3  O.  Reg.  431/81 

MNR-34  O.  Reg.  433/81 

MNR-32/2  O.  Reg.  653/81 

MNR-36  O.  Reg.  710/81 

MNR-31/2 O.  Reg.  882/81 

MNR-19/4  O.  Reg.  883/81 

MNR-37  O.  Reg.  194/82 

MNR-11/4 O.  Reg.  261/82 

MNR-30/2 O.  Reg.  264/82 

MNR-38  O.  Reg.  614/82 

MNR-40  O.  Reg.  681/82 

MNR-35/2  O.  Reg.  10/83 

MNR-19/5  O.  Reg.  11/83 

MNR-41  O.  Reg.  12/83 

MNR-11/5  O.  Reg.  13/83 

MNR-39/2  O.  Reg.  320/83 

MNR-30/3  O.  Reg.  348/83 

MNR-11/6  O.  Reg.  417/83 

MNR-28/2  O.  Reg.  654/83 

MNR-26/2  O.  Reg.  655/83 

MNR-29/2  O.  Reg.  656/83 

MNR-30/4  O.  Reg.  723/83 

MNR-11/7 O.  Reg.  2/84 

MNR-26/3  O.  Reg.  221/84 

MNR-46  O.  Reg.  226/84 

MNR-47  O.  Reg.  338/84 

MNR-11/8  O.Reg.  442/84 

MNR-26/4  O.  Reg.  444/84 

MNR-49  O.  Reg.  613/84 

MNR-39/3  O.  Reg.  660/84 

MNR-30/5  O.  Reg.  710/84 

MNR-35/3  O.  Reg.  711/84 

MNR-11/9 O.  Reg.  2/85 

MNR-42  O.Reg.  109/85 

MNR-39/4 O.  Reg.  470/85 

MNR-30/6  O.  Reg.  576/85 

MNR-39/5  O.  Reg.  193/86 

MNR-30/7  O.  Reg.  657/86 

MNR-39/6  O.  Reg.  193/87 

MNR-52  O.  Reg.  369/87 

MNR-50/2  O.  Reg.  243/88 

MNR-52/2 O.  Reg.  481/88 

MNR-44/2 O.  Reg.  684/88 

MNR-26/5  O.  Reg.  172/89 

MNR-39/7  O.  Reg.  499/89 

MNR-26/6  O.  Reg.  596/89 

MNR-54  O.  Reg.  597/89 

MNR-55  O.  Reg.  24/90 

MNR-26/7 O.  Reg.  145/90 

MNR-56  O.  Reg.  310/90 

MNR-30/10  O.  Reg.  381/90 
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Ministry  of  Northern  Affairs  — 

MNA-3 O.  Reg.  608/80 

Ministry  of  Northern  Development  and  Mines  — 

MNDM-1/2  O.Reg.  371/89 

Ministry  of  Northern  Development  and  Mines 
and  Ministry  of  Natural  Resources  — 

MNDM/MNR-1   O.  Reg.  15/87 

Ministry  of  Transportation  — 

MTC-56 O.  Reg.  311/90 

MTC-58 O.  Reg.  407/90 

Ministry  of  Transportation  and 
Communications  — 

MTC-28 O.  Reg.  338/80 

MTC-29 O.  Reg.  485/80 

MTC-21/2  O.  Reg.  755/80 

MTC-32 O.  Reg.  756/80 

MTC-31  O.  Reg.  776/80 

MTC-30 O.  Reg.  777/80 

MTC-35 O.  Reg.  930/80 

MTC-34 O.  Reg.  931/80 

MTC-33 O.  Reg.  932/80 

MTC-36 O.  Reg.  948/80 

MTC-37 O.  Reg.  115/81 

MTC-38 O.  Reg.  191/81 

MTC-39 O.  Reg.  257/81 

MTC-40 O.  Reg.  406/81 

MTC-42 O.  Reg.  465/81 

MTC-43 O.  Reg.  654/81 

MTC-41  O.  Reg.  657/81 

MTC-44 O.  Reg.  660/81 

MTC-45 O.  Reg.  735/81 

MTC-47 O.  Reg.  736/81 

MTC-46 O.  Reg.  737/81 

MTC-48 O.  Reg.  739/81 

MTC-50 O.  Reg.  16/83 

MTC-51  O.Reg.  148/83 

MTC-52 O.  Reg.  707/83 

MTC-53 O.  Reg.  809/83 

MTC-55 O.  Reg.  110/85 

MTC-54 O.  Reg.  168/85 

MTC-56 O.  Reg.  148/87 

Mississauga,  The  Corporation  of  the  City  of  — 

MlSS-C-1  O.  Reg.  32/84 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto  and 

Toronto  Transit  Commission  —  TTC-2 O.  Reg.  554/86 

Nepean  Hydro  — 

NEPE-C-1 O.  Reg.  111/85 

NEPE-C-2 O.  Reg.  577/85 

Niagara  Parks  Commission,  The  -  NPC-1  ....  O.  Reg.  949/80 

Niagara,  The  Regional  Municipality  of  — 

NIAG-RG-1  O.Reg.  496/86 

North  Bay,  The  Corporation  of  the  City  of  — 

NORT-C-1  O.  Reg.  222/87 

Ontario  Development  Corporation  —  ODC-1  O.  Reg.  518/80 

Ontario  Energy  Corporation  — 

OEC-1  O.  Reg.  778/80 

OEC-2  O.  Reg.  779/80 

OEC-3  O.  Reg.  859/80 

OEC-4  O.  Reg.  1031/80 

OEC-2/2  O.  Reg.  656/81 

OEC-5  O.  Reg.  884/81 

Ontario  Hydro  — 

OH-21  O.  Reg.  343/80 

OH-22 O.  Reg.  609/80 

OH-23 O.  Reg.  851/80 

OH-24 O.  Reg.  984/80 

OH-23/2  O.  Reg.  875/81 

OH-25  O.  Reg.  169/82 

OH-26 O.  Reg.  539/82 

OH-26/2  O.  Reg.  682/82 

OH-27 O.  Reg.  2/83 

OH-28 O.  Reg.  342/83 

OH-29 O.  Reg.  319/84 


OH-30 O.  Reg.  320/84 

OH-31  O.  Reg.  747/84 

OH-32 O.  Reg.  359/85 

OH-30/2  O.  Reg.  664/85 

OH-29/2  O.  Reg.  665/85 

OH-24/2  O.Reg.  14/87 

OH-29/3  O.  Reg.  20/87 

OH-30/3  O.  Reg.  21/87 

OH-34 O.  Reg.  392/89 

OH-13/3  O.  Reg.  409/89 

Ontario,  Municipalities  of  — 

MUNI-1   O.  Reg.  300/84 

MUNI-2  O.  Reg.  114/85 

MUNI-1/2  O.  Reg.  333/86 

Ontario  Northland  Transportation 
Commission  — 

MNA-4 O.  Reg.  285/81 

MNA-5 O.  Reg.  106/82 

MNA-6 O.  Reg.  107/82 

MNA-7 O.  Reg.  54/83 

Orillia,  The  Corporation  of  the  City  of  — 
ORIL-C-1  O.  Reg.  271/90 

Oshawa,  The  Corporation  of  the  City  of  — 
OSH-1 O.  Reg.  163/81 

Ottawa-Carleton,  The  Regional  Municipality 
of  -  RMOC-RG-1 O.  Reg.  194/87 

Owen  Sound,  The  Corporation  of  the  City  of 

-OWEN-C-1   O.Reg.  680/82 

Owens,  Williamson  and  Idington,  Township  of 

-OWEN-TP-1  O.Reg.  365/83 

Oxford,  County  of  — 

OXFO-CT-1  O.Reg.  410/82 

OXFO-CT-2 O.  Reg.  443/84 

Peterborough,  The  Corporation  of  the  City  of 

-PETE-C-1  O.Reg.  222/90 

Port  Hope,  The  Corporation  of  the  Town  of  — 

PHOP-T-1 O.  Reg.  788/81 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth 

-RMHW-1  O.Reg.  675/80 

Richmond  Hill  Hydro-Electric  Commission, 
The  -  RICH-T-1 O.  Reg.  221/90 

Rutherford  and  George  Island,  Township  of  — 
RUTH-1  O.  Reg.  44/86 

St.  Catharines  Hydro-Electric  Commission  — 
STCA-C-1  O.  Reg.  431/86 

St.  Clair  College  of  Applied  Arts  and 
Technology  -  MCU-2  O.  Reg.  19/81 

South  Lake  Simcoe  Conservation  Authority  — 

CA-SLS-1  O.  Reg.  379/81 

SLS-02  O.  Reg.  341/83 

SLS-03  O.  Reg.  340/83 

Sydenham,  The  Corporation  of  the  Township 
of- 

SYDE-TP-1  O.  Reg.  196/83 

SYDE-TP-1  O.Reg.  600/84 

Tiny,  The  Corporation  of  the  Township  of  — 
TINY-TP-1 O.  Reg.  599/84 

Toronto  Area  Transit  Operating  Authority  — 

MTC-49 O.  Reg.  532/82 

MTC-57 O.  Reg.  337/90 

Toronto  Area  Transit  Operating  Authority 

(GO  TRANSIT)  -  GT-1  O.Reg.  551/87 

Toronto,  City  of  — 

TOR-2  O.  Reg.  256/81 

TOR-2/1  O.  Reg.  647/82 

TOR-3  O.  Reg.  15/83 

Toronto,  The  Corporation  of  the  City  of  — 
TOR-C-4  O.  Reg.  446/88 

Toronto,  (City  of)  and  The  City  of  Toronto 
Non-Profit  Housing  Corporation 

TOR-1   O.  Reg.  126/81 

TOR-3  O.  Reg.  434/81 

Toronto,  The  Metropolitan  Toronto  Housing 

Company  Limited  -  METR-M-1  O.  Reg.  50/82 
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Toronto,  The  Metropolitan  Toronto  and 

Region  Conservation  Authority  O.  Reg.  225/84 

Toronto,  The  Metropolitan  Toronto  and 

Region  Conservation  Authority  — 

MTRCA-2  O.Reg.  43/86 

MTRCA-3  O.Reg.  97/86 

Toronto,  Municipality  of  Metropolitan  — 

MERO-1   O.  Reg.  881/81 

MERO-1/2  O.  Reg.  215/83 

METR-M-3  O.Reg.  613/87 

METR-M-5  O.Reg.  171/89 

METRO-M-2 O.  Reg.  578/87 

Toronto  Transit  Commission  -  TTC-01  O.  Reg.  321/84 

Urban  Transportation  Development 

Corporation  Ltd.  Metro  Canada  Limited  — 

UTDC-2  O.  Reg.  405/81 

Vaughan  Hydro-Electric  Commission  — 

VAUG-T-1   O.Reg.  368/87 

Victoria  Hospital  Corporation  -  VHC-1   O.  Reg.  74/88 

Waterloo,  The  Regional  Municipality  of  and 

The  Corporation  of  the  City  of  Cambridge 

-WATE-RG-1  O.Reg.  387/86 

Waterloo,  The  Corporation  of  The  Regional 

Municipality  of  -  WATE-RG-2  O.  Reg.  243/90 

Waterloo  North  Hydro  -  WATE-C-1  O.  Reg.  23/90 

Windsor  Utilities  Commission  -  WIND-C-1  .     O.  Reg.  325/86 
York,  The  Corporation  of  The  Regional 

Municipality  of  -  YORK-RG-1  O.  Reg.  124/86 

Limited  Exemption  —  Construction  of  a  Hydro- 
Electric  Generating  Facility,  Transmission 
Line  and  Ancillary  Facilities  on  the 

Kaministiquia  River  -  KAM-1  O.  Reg.  336/88 

Malvern  Waste O.  Reg.  710/83 

Environmental  Protection  Act 

Algoma  Sinter  Operation  -  1986/94  O.  Reg.  663/85 

Designation  of  Waste  — 

Locality  of  Dowling O.  Reg.  362/80 

Effluent  Monitoring  — 

Electric  Power  Generation  Sector O.  Reg.  726/89 

General  *0.  Reg.  695/88 

Industrial  Minerals  Sector O.  Reg.  91/90 

Inorganic  Chemical  Sector  'O.  Reg.  395/89 

Iron  and  Steel  Manufacturing  Sector  *0.  Reg.  321/89 

Metal  Casting  Sector 'O.  Reg.  648/89 

Ontario  Mineral  Industry  Sector:  Group  A  ....  'O.  Reg.  491/89 

Organic  Chemical  Manufacturing  Sector  'O.  Reg.  209/89 

Petroleum  Refining  Sector *0.  Reg.  359/88 

Pulp  and  Paper  Sector 'O.  Reg.  435/89 

Falconbridge  Smelter  Complex  -  1994 O.  Reg.  661/85 

Inco  Sudbury  Smelter  Complex  —  1994  O.  Reg.  660/85 

Malvern  Waste  O.  Reg.  711/83 

Executive  Council  Act 

Assignment  of  Powers  and  Duties  — 

Ministerof  Citizenship  and  Culture O.  Reg.  134/82 

Ministerof  Industry  and  Trade  Development  .     O.Reg.  135/82 

Ministerof  Tourism  and  Recreation  O.  Reg.  136/82 

Minister  of  Intergovernmental  Affairs  O.  Reg.  400/82 

Minister  of  Community  and  Social  Services  ....     O.  Reg.  660/83 

Ministerof  Health O.  Reg.  671/83 

Minister  of  Municipal  Affairs O.  Reg.  375/85 

Minister  of  Industry,  Trade  and  Technology  ...     O.  Reg.  388/85 
Assignment  or  Transfer  of  Administration  of 
Acts  — 
Athletics  Control  Act 

to  the  Minister  of  Consumer  and 

Commercial  Relations O.  Reg.  258/79 

Ministry  of  Government  Services  Act 

approving  authority  for  expropriations  on 

request  of  Ontario  Hydro  shall  be  the 

Ministerof  Energy  O.  Reg.  924/75 


Ontario  Northland  Transportation 
Commission 

to  the  Minister  of  Northern  Affairs  O.  Reg.  627/77 

Pounds  Act 

to  the  Minister  of  Agriculture  and  Food  O.  Reg.  55/76 

Power  Corporation  Act  (Subsection  5  (4)  of 
the  Expropriations  Act) 

to  the  Minister  of  Energy  O.  Reg.  504/75 

School  Boards  and  Teachers  Collective 
Negotiations  Act 

to  the  Ministerof  Education  O.  Reg.  56/76 

Transfer  of  Administration  of  Act 
Partnerships  Act  transferred  from  Attorney 
General  to  Minister  of  Consumer  and 

Commercial  Relations O.  Reg.  56/81 

Transfer  of  Administration  of  Act 

Administration  of  sections  161  and  162  of  the 
Mining  Act  transferred  to  the  Minister  of 

Natural  Resources O.  Reg.  57/81 

Transfer  of  Administration  of  Act 
Municipal  Conflict  of  Interest  Act  transferred 
from  Attorney  General  to  Ministry  of 

Intergovernmental  Affairs  O.  Reg.  150/81 

Transfer  of  Administration 

Administration  and  Control  of  the  Council 
(Conseil  des  Affaires  Franco-Ontariennes) 
transferred  to  the  Minister  of 

Intergovernmental  Affairs  O.  Reg.  620/81 

Transfer  of  Administration  of  Act 
Metropolitan  Police  Force  Complaints  Project 
Act,  1981  transferred  from  Solicitor  General 

to  Attorney  General  O.  Reg.  133/82 

Transfer  of  Administration  of  Acts 
Building  Code  Act  and  part  of  Ontario  Water 
Resources  Act  transferred  from  Minister  of 
Consumer  and  Commercial  Relations  to 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing  .       O.  Reg.  82/83 
Transfer  of  Administration  of  Act 
Apprenticeship  and  Tradesmen's  Qualification 
Act  transferred  to  Minister  of  Skills 

Development  O.  Reg.  170/85 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Residential  Tenancies  Act  and  Residential 
Complexes  Financing  Costs  Restraint  Act, 
1982  transferred  to  Minister  of  Municipal 

Affairs  and  Housing  O.  Reg.  264/85 

Transfer  of  Administration  of  Acts  to  Minister  of 

Housing O.  Reg.  374/85 

Transfer  of  Administration  of  Act 
Niagara  Escarpment  Planning  and 
Development  Act  transferred  to  Minister  of 

Municipal  Affairs O.  Reg.  422/85 

Transfer  of  Administration  of  Act 

Mining  Act,  (part) O.  Reg.  505/85 

Transfer  of  Administration  of  Act 

Public  Service  Superannuation  Act  O.  Reg.  616/85 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Ministerof  Financial  Institutions  O.Reg.  417/86 

Transfer  of  Administration  of  Act 

Mining  Tax  Act  O.  Reg.  418/86 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Minister  of  Government  Services O.  Reg.  166/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 
Minister  of  Consumer  and  Commercial 

Relations  O.  Reg.  181/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Ministerof  Education  O.  Reg.  202/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Ministerof  Municipal  Affairs O.  Reg.  536/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Ministerof  Culture  and  Communications  O.  Reg.  563/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 

Ministerof  Culture  and  Communications  O.  Reg.  564/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 
Ministerof  Citizenship  O.  Reg.  565/87 
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Transfer  of  Administration  of  Acts 

Minister  of  Transportation  O.  Reg.  566/87 

Transfer  of  Administration  of  Acts 
Minister  of  Northern  Development  and 

Minister  of  Mines O.  Reg.  571/87 

Transfer  of  Administration  of  Program 

Ministry  of  Skills  Development  O.  Reg.  572/87 

Transfer  of  Administration  of  Act 

Parks  Assistance  Act  transferred  to  Minister  of 

Tourism  and  Recreation  O.  Reg.  579/88 

Transfer  of  Administration  of  Act 
Niagara  Escarpment  Planning  and 
Development  Act  transferred  to  Minister  of 
the  Environment O.  Reg.  408/90 

Expropriations  Act 

Co-operative  Development  — 
North  Pickering R.R.O.  1980,  Reg.  314 

F 

Farm  Income  Stabilization  Act 

Apple  Stabilization,  1983-1987  -  Plan *0.  Reg.  431/83 

Enrolment  in  Plans  and  Transfer  of  Credits O.  Reg.  292/81 

Fresh  Market  Potato  Stabilization,  1989-1992  — 

Plan  'O.  Reg.  585/86 

Grain  Stabilization,  1985-1988 -Plan  *0.  Reg.  509/85 

Soybean  Stabilization,  1982-1984  -  Plan *0.  Reg.  672/82 

Corn  Stabilization  Plan  1978-1980 *0.  Reg.  508/78 

Soybean  Stabilization  Plan  1978-1980  'O.  Reg.  509/78 

White  Bean  Stabilization  Plan  1978-1980 *0.  Reg.  510/78 

Farm  Products  Marketing  Act 

Onions  — 

Dissolution  of  Local  Board  O.  Reg.  306/79 

Plan  *R.R.O.  1970,  Reg.  330 

Marketing  R.R.O.  1970,  Reg.  331 

Rutabagas  —  Dissolution  of  Local  Board  O.  Reg.  650/84 

Sugar  Beets  — 

Dissolution  of  Local  Board  O.  Reg.  474/82 

Plan  R.R.O.  1970,  Reg.  336 

Marketing  R.R.O.  1970,  Reg.  337 

Fuel  Tax  Act,  1981 

Grants  for  Farm  Fuel  Storage  Tanks O.  Reg.  689/82 

Grants  for  Fuel  Storage  and  Transportation 
Tanks  and  Other  Facilities  *0.  Reg.  225/82 

G 

General  Sessions  Act 

Sittings  of  Courts  of  General  Sessions  of  the 
Peace  O.Reg.  1125/80 

Gift  Tax  Act,  1972,  c.  12 

Charitable  Organizations *0.  Reg.  523/74 

Delegation  of  Authority  O.  Reg.  590/77 

Forms  O.  Reg.  96/78 

General  O.  Reg.  54/73 

Rate  of  Interest  O.  Reg.  799/75 

H 

Highway  Traffic  Act 

Gross  Weight  on  the  Kaministikwia  River  Bridge     O.  Reg.  524/83 

Housing  Development  Act 

Owner-Occupant  Subsidy  O.  Reg.  955/75 

Rent  Subsidy  O.  Reg.  1032/76 

I 

Idea  Corporation  Act,  1981 
Terminationof  IDEA  Corporation  O.  Reg.  203/86 

Income  Tax  Act 

Ontario  Tax  Credit  System *0.  Reg.  49/78 


Ontario  Tax  Credit  System *0.  Reg.  39/79 

Ontario  Tax  Credit  System *0.  Reg.  64/80 

Taxable  Income  —  Amount  Prescribed O.  Reg.  50/78 

Taxable  Income  —  Amount  Prescribed O.  Reg.  48/79 

Taxable  Income  —  Amount  Prescribed O.  Reg.  65/80 

Taxable  Income  —  Amount  Prescribed  under 

Section  6  of  the  Act  O.  Reg.  130/86 

Taxable  Income  —  Amount  Prescribed  under 

Section  6  of  the  Act  O.  Reg.  192/87 


Land  Speculation  Tax  Act,  1974,  c.  17 

Delegationof  Authority  of  Minister  O.  Reg.  191/75 

Forms  O.  Reg.  707/74 

Rates  of  Interest  O.  Reg.  331/75 

Land  Transfer  Tax  Act 

Conditional  Exemption  —  380613  Ontario 

Limited  O.  Reg.  502/78 

Exemption  —  For  Certain  Final  Orders  of 

Foreclosure  and  for  Inter-corporate  Transfers 

of  Land *R.R.O.  1980,  Reg.  559 

Exemption  —  S.S.  Kresge  Company  Limited  and 

Francesco O.  Reg.  1021/75 

Exemption  —  Trefann  Homes  Corporation  O.  Reg.  142/77 

Local  Services  Boards  Act 

Dissolution  of  Local  Services  Board  —  Croft 
Local  Services  Board  O.  Reg.  2/87 


M 


Metropolitan  Toronto  Police  Force  Complaints  Act, 
1984 
General  *0.  Reg.  494/85 

Mining  Act 

Lands  Open  For  Prospecting,  Staking  Out  or 
Leasing O.  Reg.  515/71 


Ministry  of  the  Environment  Act 

Assignment  of  Administration  of  Ontario  Waste 
Management  Corporation  Act,  1981  to  the 
Minister  of  the  Environment  

Assignment  of  Administration  of  Consolidated 
Hearings  Act,  1981  to  the  Minister  of  the 
Environment  


Ministry  of  Natural  Resources  Act 

Assignment  of  Powers  and  Duties  of  Minister 

(to  the  Mining  and  Lands  Commissioner  to 
hear  and  determine  appeals  against  decisions 
of  certain  conservation  authorities)  

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 
Determine  the  appeal  of  Margaret  Lonsdale 
against  The  Otonabee  Region  Conversation 
Authority 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 
Determine  the  appeal  of:  Mr.  Milton  A. 
Chomyn  against  The  South  Lake  Simcoe 
Conservation  Authority;  Mr.  A.  Evans 
against  The  Lakehead  Region  Conservation 
Authority;  Mr.  Guy  E.  Muschett  against 
The  Credit  Valley  Conservation  Authority; 
Mr.  Roger  Ross  against  The  Metropolitan 
Toronto  Region  Conservation  Authority  .... 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 
Determine  the  appeal  of:  Edith  and  Rita 
Martin  against  The  Rideau  Valley 
Conservation  Authority;  W.  Takahashi 
against  The  Metropolitan  Toronto  and 
Region  Conservation  Authority  


O.  Reg.  510/81 
O.Reg.  511/81 

O.  Reg.  100/80 
O.  Reg.  24/81 


■O.Reg.  114/81 


O.  Reg.  368/81 
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Ministry  of  Natural  Resources  Act—  Cont.  /suite 

Assignment  of  Powers  and  Duties  of  Minister— Cont. /suite 
Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Mr.  E.  Bauman 

against  The  Grand  River  Conservation 

Authority;  Edith  and  Rita  Martin  against 

The  Rideau  Valley  Conservation  Authority       O.  Reg.  389/81 
Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  B.  Bisaro  against 

The  South  Lake  Simcoe  Conservation 

Authority;  Frank  Morriello  against  The 

South  Lake  Simcoe  Conservation  Authority; 

Sugarbush  Holdings  Limited  against  The 

Grand  River  Conservation  Authority  O.  Reg.  448/81 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Michael  Hosinec 

against  The  Credit  Valley  Conservation 

Authority;  Leon  G.  Laroche  against  The 

Rideau  Valley  Conservation  Authority  O.  Reg.  609/81 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Donald  J. 

Rashotte  against  The  Moira  River 

Conservation  Authority;  Tadeusz  Trynda 

against  The  Rideau  Valley  Conservation 

Authority;  Amadale  Company  Limited 

against  The  South  Lake  Simcoe 

Conservation  Authority;  Reg  Prince  against 

The  South  Lake  Simcoe  Conservation 

Authority O.  Reg.  622/81 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  George  W. 

Aregers  against  The  Metropolitan  Toronto 

and  Region  Conservation  Authority O.  Reg.  695/81 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Harold  and 

Jacqueline  Zavitz  against  the  Upper  Thames 

River  Conservation  Authority;  Hans  Snippe 

against  The  Rideau  Valley  Conservation 

Authority;  Lionel  Edwards  against  The 

Otonabee  Region  Conservation  Authority  ..     O.  Reg.  744/81 
Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Frank  Moreano 

against  The  South  Lake  Simcoe 

Conservation  Authority O.  Reg.  4/82 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Polish  Army 

Veterans  Association  against  Metropolitan 

Toronto  and  Region  Conservation 

Authority O.  Reg.  128/82 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Steven  Ruddy 

against  The  Halton  Region  Conservation 

Authority;  Michèle  Recchia  against  The 

Halton  Region  Conservation  Authority  O.  Reg.  129/82 

Mining  and  Lands  Commissioner  to  Hear  and 

Determine  the  appeal  of:  Graham  Double 

against  The  South  Lake  Simcoe 

Conservation  Authority O.  Reg.  204/82 

Municipal  Act 

Equalization  of  Assessments  (Kent  County) 

Under  Subsection  368b(2)  of  the  Act O.  Reg.  487/90 

Municipal  Affairs  Act 

Municipal  Auditors  R.R.O.  1980,  Reg.  680 

Municipal  and  School  Tax  Credit  Assistance  Act, 
R.S.0. 1970,  c.  285 

General  *0.  Reg.  301/73 

Municipal  Boundary  Negotiations  Act,  1981 

Alexandria  (Town  of  ),  Township  of  Kenyon, 

Township  of  Lochiel  Boundary  O.  Reg.  239/86 

Alliston  (Town  of).  Township  of  Adjala 

Boundary O.  Reg.  670/85 

Alliston  (Town  of).  Township  of  Essa  Boundary      O.  Reg.  557/88 


Alliston  (Town  of).  Township  of  Tosorontio 

Boundary O.  Reg.  716/89 

Almonte  (Town  of).  Township  of  Ramsay 

Boundary O.  Reg.  246/84 

Arnprior  (Town  of).  Township  of  McNab 

Boundary O.  Reg.  716/87 

Athol  (Township  of).  Township  of  Hallowell 

Boundary O.  Reg.  417/88 

Aylmer  (Town  of).  Township  of  Malahide 

Boundary O.  Reg.  757/86 

Beeton  (Village  of).  Township  of  Tecumseth 

Boundary O.  Reg.  815/83 

Belleville  (City  of).  Township  of  Thurlow- 

County  of  Hastings  Boundary O.  Reg.  397/85 

Belmont  (Village  of).  Township  of  Yarmouth 

Boundary O.  Reg.  624/88 

Blenheim  (Town  of),  Township  of  Harwich 

Boundary O.  Reg.  49/87 

Brockville  (City  of).  Township  of  Elizabethtown 

Boundary O.  Reg.  429/86 

Bruce  Mines  (Town  of).  Township  of  Plummer 

Additional O.  Reg.  693/90 

Cambridge  (City  of).  Township  of  North 

Dumfries  Boundary O.  Reg.  100/89 

Carleton  Place  (Town  of).  Township  of  Beckwith 

Boundary O.  Reg.  141/89 

Chatham  (City  of),  Dover  Township  Boundary  ..  O.  Reg.  102/83 
Chatham  (City  of).  Township  of  Chatham 

Boundary O.  Reg.  581/86 

Chatham  (City  of).  Township  of  Chatham 

Boundary O.  Reg.  718/87 

Chatham  (City  of).  Township  of  Dover 

Boundary O.  Reg.  736/88 

Chatham  (City  of).  Township  of  Harwich 

Boundary O.  Reg.  714/89 

Chatham  (City  of).  Township  of  Raleigh 

Boundary O.  Reg.  712/89 

Cobourg  (Town  of),  Hamilton  Township 

Boundary O.  Reg.  692/82 

Cookstown  (Village  of).  Township  of  East 

Boundary O.  Reg.  738/84 

Cookstown  (Village  of).  Township  of  Tecumseth 

Boundary O.  Reg.  835/84 

Cookstown  (Village  of).  Township  of  Tecumseth 

Boundary O.  Reg.  152/87 

Drayton  (Village  of).  Township  of  Peel 

Boundary O.  Reg.  393/88 

Drayton  (Village  of).  Township  of  Peel 

Boundary O.  Reg.  519/89 

Eganville  (Village  of).  Township  of  Wilberforce 

Boundary O.  Reg.  713/89 

Elora  (Village  of).  Township  of  Nichol  Boundary  O.  Reg.  554/83 
Erieau  (Village  of).  Township  of  Harwich 

Boundary O.  Reg.  559/88 

Essex  (County  of).  City  of  Windsor-Township  of 

Sandwich  South  Boundary  O.  Reg.  615/87 

Fenelon  Falls  (Village  of).  Township  of  Fenelon 

Boundary O.  Reg.  692/85 

Fergus  (Town  of).  Township  of  West  Garafraxa, 

Township  of  Nichol  Boundary  O.  Reg.  217/90 

Forest  (Town  of).  Township  of  Warwick 

Boundary O.  Reg.  756/86 

Glencoe  (Village  of).  Township  of  Ekfrid 

Boundary O.  Reg.  335/85 

Glencoe  (Village  of).  Township  of  Ekfrid 

Boundary O.  Reg.  634/90 

Glencoe  (Village  of).  Township  of  Ekfrid- 

Township  of  Mosa  Boundary  O.  Reg.  220/84 

Goderich  (Town  of).  Township  of  Goderich 

Boundary O.  Reg.  364/86 

Guelph  (City  of).  Township  of  Guelph  Boundary  O.  Reg.  153/87 
Guelph  (City  of).  Township  of  Guelph  Boundary  O.  Reg.  316/89 
Hamilton  (City  of).  City  of  Stoney  Creek 

Boundary O.  Reg.  558/88 
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Municipal  Boundary  Negotiations  Act,  l9Sl—Cont. /suite 
Harriston  (Town  of),  Township  of  Minto 

Boundary O.  Reg.  480/86 

Harrow  (Town  of),  Townsliip  of  Colchester 

South  Boundary  O.  Reg.  558/85 

Havelock  (Village  of).  Township  of  Belmont  and 

Methuen  Boundary  O.  Reg.  692/90 

Hensall  (Village  of),  Township  of  Tuckersmith 

Boundary O.  Reg.  739/84 

Hensall  (Village  of).  Township  of  Tuckersmith 

Boundary O.  Reg.  694/90 

Hilton  Beach  (Village  of).  Township  of  Hilton 

Boundary O.  Reg.  694/85 

Ingersoll  (Town  of).  Township  of  South-West 

Oxford  Boundary O.  Reg.  315/89 

Iroquois  (Village  of).  Township  of  Matilda 

Boundary O.  Reg.  683/83 

Killaloe  (Village  of).  Township  of  Hagarty  and 

Richards  Boundary  O.  Reg.  134/90 

Kingston  (City  of).  Township  of  Kingston 

Boundary O.  Reg.  756/88 

Lancaster  (Village  of).  Township  of  Lancaster 

Boundary O.  Reg.  813/83 

Leamington  (Town  of).  Township  of  Mersea 

Boundary O.  Reg.  369/84 

Leamington  (Town  of).  Township  of  Mersea 

Boundary O.  Reg.  695/90 

Little  Current  (Town  of).  Township  of  Howland 

Boundary O.  Reg.  394/84 

London  (City  of).  Township  of  London 

Boundary O.  Reg.  143/89 

Madoc  (Village  of).  Township  of  Madoc 

Boundary O.  Reg.  635/90 

Merrickville  (Village  of).  Township  of 

Montague,  Township  of  Wolford  Boundary  ...     O.  Reg.  530/84 
Millbrook  (Village  of).  Township  of  Cavan 

Boundary O.  Reg.  633/90 

Mississauga  (City  of).  City  of  Brampton 

Boundary O.  Reg.  336/85 

Neebing  (Municipality  of).  City  of  Thunder  Bay 

Boundary O.  Reg.  700/86 

Orangeville  (Town  of),Town  of  Caledon 

Boundary O.  Reg.  437/89 

Orillia  (City  oO,  Township  of  Orillia  Boundary  .     O.  Reg.  380/89 
Owen  Sound  (City  of).  Township  of  Sydenham 

Boundary O.  Reg.  331/87 

Oxford  (County  of).  Town  of  Tillsonburg, 

Township  of  South-West  Oxford  Boundary  ....     O.  Reg.  832/84 
Palmerston  (Town  of).  Township  of  Minto 

Boundary O.  Reg.  629/85 

Palmerston  (Town  of).  Township  of  Wallace 

Boundary O.  Reg.  560/88 

Paris  (Town  of).  Township  of  Brantford 

Boundary O.  Reg.  626/88 

Penetaguishene  (Town  of).  Township  of  Tiny 

Boundary O.  Reg.  376/87 

Petrolia  (Town  of).  Township  of  Enniskillen 

Boundary O.  Reg.  553/83 

Picton  (Town  of).  Township  of  Hallowell 

Boundary O.  Reg.  325/84 

Picton  (Town  of).  Township  of  Hallowell 

Boundary O.  Reg.  667/86 

Port  Hope  (Town  of),  Township  of  Hope 

Boundary O.  Reg.  160/90 

Port  Stanley  (Village  of).  Township  of  Southwold 

Boundary O.  Reg.  625/88 

Port  Stanley  (Village  of).  Township  of  Yarmouth 

Boundary O.  Reg.  49/90 

Red  Rock  (Township  of).  Township  of  Nipigon 

Boundary O.  Reg.  636/90 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton,  City 

of  Ottawa-City  of  Nepean  Boundary  O.  Reg.  834/84 

Ridgetown  (Town  of).  Township  of  Howard 

Boundary O.  Reg.  601/83 


Ridgetown  (Town  of).  Township  of  Howard 

Boundary O.  Reg.  755/86 

Ridgetown  (Town  of).  Township  of  Howard 

Boundary O.  Reg.  605/87 

Rockland  (Town  of).  Township  of  Clarence 

Boundary O.  Reg.  814/83 

Rockland  (Town  of).  Township  of  Clarence 

Boundary O.  Reg.  68/90 

St.  Thomas  (City  of).  Township  of  Yarmouth 

Boundary O.  Reg.  331/90 

Shallow  Lake  (Village  of).  Township  of  Keppel 

Boundary O.  Reg.  833/84 

Shelburne  (Town  of).  Township  of  Amaranth 

Boundary O.  Reg.  211/86 

South  Plantagenet  (Township  of),  Village  of  St. 

Isidore  de  Prescott  O.  Reg.  582/86 

Sydenham  (Township  of).  City  of  Owen  Sound 

Boundary O.  Reg.  671/85 

Tilbury  (Town  of).  Township  of  Tilbury  North 

Boundary O.  Reg.  831/84 

Tilbury  (Town  of).  Township  of  Tilbury  North 

Boundary O.  Reg.  717/87 

Tilbury  (Town  of).  Township  of  Tilbury  North, 

Townshipof  Tilbury  East  Boundary O.  Reg.  326/84 

Trenton  (City  of),  Township  of  Sidney-County  of 

Hastings  Boundary O.  Reg.  630/85 

Tweed  (Village  of).  Township  of  Hungerford 

Boundary O.  Reg.  761/84 

Victoria  Harbour  (Village  of).  Township  of  Tay 

Boundary O.  Reg.  715/89 

Walkerton  (Town  of),  Township  of  Brant 

Boundary O.  Reg.  482/85 

Watford  (Village  of).  Township  of  Warwick 

Boundary *0.  Reg.  735/88 

Welland  (City  of).  Town  of  Pelham  Boundary  ...  O.  Reg.  693/85 
Wheatley  (Village  of).  Township  of  Romney 

Boundary O.  Reg.  668/85 

Winchester  (Village  of).  Township  of  Winchester 

Boundary O.  Reg.  602/83 

Windsor  (City  of).  Township  of  Sandwich  South 

Boundary O.  Reg.  218/90 

Woodstock  (City  of).  Township  of  Blandford- 

Blenheim  Boundary  O.  Reg.  50/87 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto  Act 

Order  of  the  Minister  — 
the  Borough  of  North  York  is  erected  into  a 

city  municipality O.  Reg.  46/79 

Order  —  Borough  of  Etobicoke  O.  Reg.  394/83 

Order  —  Borough  of  Scarborough  O.  Reg.  395/83 

Order -Borough  of  York O.  Reg.  396/83 

N 

North  Pickering  Development  Corporation  Act 

North  Pickering  Planning  Act  R.R.O.  1980,  Reg.  688 


Official  Notices  Publication  Act 
The  Ontario  Gazette  -  Style O.  Reg.  530/73 

Ontario  Energy  Board  Act 

Uniform  System  of  Accounts  for  Gas  Utilities 
Class  A R.R.O.  1980,  Reg.  702 

Ontario  Planning  and  Development  Act 

Amendment  to  Local  Plan  —  Vaughan  Planning 
Area  O.  Reg.  76/81 

Ontario  Unconditional  Grants  Act 

Determination  of  apportionments  and  levies,  for 
district  boards,  1987 O.  Reg.  577/87 
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Ontario  Unconditional  Grants  Amendment  Act, 
1979(No.  2),  c.  Ill 

Alternative  formula  for  determining  resource 

equalization  grant  O.  Reg.  516/80 

Determination  of  apportionments,  levies  and 

requisitions O.  Reg.  167/80 

Ontario  Universities  Capital  Aid  Corporation  Act 

Designated  Universities R.R.O.  1980,  Reg.  735 

Ontario  Water  Resources  Act 

Honda  Sewage  Works O.  Reg.  332/85 

St.  Thomas  Aquinas  School  Sewage  Works O.  Reg.  531/85 

Ottawa-Carleton  Amalgamations  and  Elections  Act, 
1973,  c.  93 

Order  of  the  Minister  — 
divides  the  area  municipalities  of  Goulbourn, 
Rideau  and  West  Carleton  into  wards, 
specifies  the  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  councils O.  Reg.  642/73 

(but  see  O.  Reg.  535178  re:  the  Township  of 
Goulbourn) 

Ottawa-Carleton  French-Language  School  Board 
Act,  1988 

Order  Under  Subsection  36  (2)  O.  Reg.  514/88 

Order  Under  Subsection  36  (3)  O.Reg.  515/88 

Proportions  of  Assessment  —  1990  O.  Reg.  723/89 

P 

Parkway  Belt  Planning  and  Development  Act 

(Land  Use  Regulations) 

County  of  Halton  (now  The  Regional 

MunicipalityofHalton),  City  of  Burlington  ...   'O.  Reg.  482/73 
County  of  Halton  (now  part  of  the  regional 

municipalities  of  Halton  and  Peel),  Town  of 

Oakville  (now  part  of  the  towns  of  Halton 

Hills,  Milton,  Oakville  and  the  City  of 

Mississauga)  *0.  Reg.  481/73 

County  of  Peel  (now  The  Regional  Municipality 

of  Peel),  Town  of  Mississauga  (now  part  of  the 

cities  of  Brampton  and  Mississauga) *0.  Reg.  479/73 

County  of  Peel  (now  The  Regional  Municipality 

of  Peel),  Township  of  Chinguacousy  (now  the 

City  of  Brampton) *0.  Reg.  477/73 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional 

Municipality  of  Hamilton-Wentworth),  Town 

ofDundas  *0.  Reg.  486/73 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional 

Municipality  of  Hamilton-Wentworth), 

Township  of  East  Flamborough  (now  the 

Township  of  Flamborough)  *0.  Reg.  483/73 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional 

Municipality  of  Hamilton-Wentworth), 

Township  of  West  Flamborough  (now  the 

Township  of  Flamborough) 'O.  Reg.  484/73 

County  of  Wentworth  (now  The  Regional 

Municipality  of  Hamilton-Wentworth),  Village 

of  Waterdown  (now  the  Township  of 

Flamborough)  'O.  Reg.  485/73 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto,  Borough 

of  Etobicoke  (now  the  City  of  Etobicoke) *0.  Reg.  478/73 

Regional  Municipality  of  York, 

Town  of  Markham  «O.  Reg.  473/73 

Town  of  Richmond  Hill *0.  Reg.  474/73 

Petroleum  Resources  Act 

Spacing  Units  — 

Arthur  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  753 

Blandford  3-7-VIII  Pool  O.  Reg.  330/90 

Camden  6-10-IX  Gore  Pool O.  Reg.  16/88 

Charlotteville  7-2-VII  Pool O.  Reg.  667/90 

Colchester  South  5-15-V  Pool  O.  Reg.  668/90 

Colchester  South  81-1  Pool O.  Reg.  658/89 

Dawn  2-30-XIV  Pool  O.  Reg.  248/88 


Dover  1-II-V-E  Pool O.  Reg.  318/85 

Dover  7-5-V  E  Pool O.  Reg.  104/88 

Dungannon  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  760 

Dunwich  8-22-A  B.F.  Pool O.  Reg.  357/89 

Egremont  (Township  of)  R.R.O.  1980,  Reg.  761 

Ekfrid  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  762 

Enniskillen6-15-II  *0.  Reg.  485/86 

Enniskillen  2-21-II  Pool O.  Reg.  84/90 

Enniskillen  7-30-IX  Pool O.  Reg.  283/86 

General  Dawn  5-27-III  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  763 

Gosfield  South  (Township  of)  R.R.O.  1980,  Reg.  764 

Gosfield  South  8-7-V  Pool  O.  Reg.  17/88 

Hemlock  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  765 

Innerkip  East  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  766 

Innerkip  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  767 

Ladysmith  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  768 

Maidstone  7-17-V  Pool O.  Reg.  18/88 

Mersea  2-15-B  Pool  O.  Reg.  249/88 

Mersea  6-16-B  Pool  O.  Reg.  19/88 

Mersea  8-16-VIII  Pool  O.  Reg.  493/88 

Moore  (Township  of) R.R.O.  1980,  Reg.  770 

Moore  5-50-Front  Pool O.  Reg.  669/90 

Osborne  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  771 

Otter  Creek  East  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  772 

Otter  Creek  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  773 

Plympton  5-19- VI  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  775 

PPC/RAM  20,  Dover  3-7-111  E  Pool O.  Reg.  657/89 

Raleigh  1-17-XIII  Pool O.  Reg.  670/90 

Raleigh  2-14-XIV  Pool O.  Reg.  86/90 

Revallee,  Rochester  1-20-V  (EBR)  Pool  O.  Reg.  14/86 

Romney  3-8-II  Pool O.  Reg.  306/88 

Romney  5-15-1  Pool O.  Reg.  137/90 

Romney  6-13-III  Pool  O.  Reg.  54/89 

Romney  6-13-IV  Pool  *0.  Reg.  55/89 

Ruscom  River  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  776 

St.  Patrick's  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  777 

Sombra  3-26-VI  Pool  O.  Reg.  77/87 

Sombra  5-1 1-XII  Pool  O.  Reg.  85/90 

Stephen  2-23-XVI  Pool  O.  Reg.  261/90 

Terminus  North  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  778 

Tilbury  East  1-24-IX  Pool  O.  Reg.  21/88 

Townsend  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  779 

Venison  Creek  Pool R.R.O.  1980,  Reg.  780 

Verschoyle  West  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  781 

Wilsonville  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  782 

Wilsonville  South  Pool  R.R.O.  1980,  Reg.  783 

Pits  and  Quarries  Control  Act 

General  «R.R.O.  1980,  Reg.  784 

Planning  Act  (R.S.0. 1970,  c.  349) 
Delegation  of  Authority  of  Minister  under 
section  30a  (now  section  55)  of  the  Act  — 
Consents 
District  of  Algoma 

—  St.  Joseph  Island 

(to  the  St.  Joseph  Island  Planning  Board)       O.  Reg.  68/78 

—  Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Area 
(to  the  Sault  Ste.  Marie  North  Planning 

Board) O.  Reg.  753/78 

—  the  Township  of  Wicksteed 

(to  the  Township  of  Wicksteed  Planning 

Board) O.  Reg.  562/79 

District  of  Cochrane 

—  the  Town  of  Kapuskasing  and  the 
geographic  townships  of  O'Brien,  Owens 
and  Teetzel 

(to  the  Kapuskasing  and  District  Planning 

Board) O.  Reg.  675/78 

District  of  Kenora 

—  the  Town  of  Sioux  Lookout,  the 
geographic  townships  of  Drayton, 
Jordan,  Pickerel,  Vermilion,  Vermilion 
Additional  and  Block  10 

(to  the  Sioux  Lookout  Planning  Board)  ..     O.  Reg.  131/78 
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Planning  Act  (R.S.0. 1970,  c.  349)-Cont./suite 

Delegation  of  Authority  of  Minister  under  section  30a  (now 
section  55)  of  the  Act  —  Consents— Contjsuile 
District  of  Kenora— Com. /suite 

—  the  Township  of  Ignace 

(to  the  Township  of  Ignace  Planning 

Board) O.  Reg.  69/78 

District  of  Manitoulin 

—  all  of  the  District,  except  the  Township  of 
Rutherford  and  George  Island  and  the 
geographic  townships  of  Carlyle  and 
Humboldt,  including  adjacent  island  and 
Killarney  Provincial  Park 

(to  the  Manitoulin  Planning  Board) O.  Reg.  704/79 

District  of  Nipissing 

—  the  Township  of  East  Ferris 

(to  East  Ferris  Planning  Board)  O.  Reg.  528/77 

—  West  Nipissing  Planning  Area 

(to  the  West  Nipissing  Planning  Board)  ..     O.  Reg.  696/79 


O.  Reg. 

547/74 

682/74 

689/74 

703/74 

803/74 

804/74 

805/74 

829/74 

835/74 

836/74 

892/74 

894/74 

905/74 

906/74 

923/74 

929/74 

936/74 

937/74 

940/74 

952/74 

953/74 

954/74 

955/74 

957/74 

958/74 

995/74 

1000/74 

1001/74 

37/75 

62/75 

95/75 

96/75 

97/75 

112/75 

144/75 

152/75 

153/75 

209/75 

210/75 

225/75 

226/75 

227/75 

228/75 

229/75 

281/75 

282/75 

283/75 

284/75 

295/75 

298/75 

306/75 


O.  Reg. 

307/75 
308/75 
318/75 
319/75 
352/75 
365/75 
369/75 
391/75 
392/75 
393/75 
394/75 
395/75 
396/75 
432/75 
439/75 
462/75 
483/75 
484/75 
521/75 
547/75 
548/75 
581/75 
584/75 
594/75 
647/75 
648/75 
649/75 
650/75 
651/75 
652/75 
653/75 
690/75 
691/75 
692/75 
706/75 
726/75 
740/75 
748/75 
758/75 
759/75 
760/75 
772/75 
792/75 
858/75 
859/75 
863/75 
865/75 
890/75 
891/75 
896/75 
897/75 


District  of  Sudbury 

—  the  towns  of  Massey  and  Webbwood,  the 
Township  of  The  Spanish  River  and  the 
geographic  townships  of  Gough, 
McKinnon  and  Shakespeare 

(to  the  Sables  —  Spanish  Rivers  Planning 

Board) O.  Reg.  354/79 

District  of  Thunder  Bay 

—  the  Town  of  Geraldton  and  the 
geographic  townships  of  Ashmore, 
Errington,  Fulford  and  McQuesten 

(to  the  Geraldton  and  Suburban  Planning 

Board) O.  Reg.  790/78 

—  the  townships  of  Conmee  and  O'Connor 
and  the  geographic  townships  of  Gorham 
and  Ware 

—  (to  the  Lakehead  Planning  Board)  O.  Reg.  50/79 

—  the  Township  of  Marathon 

(to  the  Township  of  Marathon  Planning 

Board) O.  Reg.  587/79 

Orders  of  the  Minister  under  section  29a  (now 
section  57)  of  the  Act 

O.  Reg.  O.  Reg. 

898/75  684/76 

915/75  685/76 

918/75  686/76 

967/75  694/76 

994/75  725/76 

26/76  739/76 

43/76  740/76 

50/76  752/76 

80/76  761/76 

81/76  762/76 

91/76  765/76 

96/76  766/76 

97/76  803/76 

98/76  804/76 

99/76  805/76 

140/76  837/76 

197/76  838/76 

201/76  839/76 

202/76  840/76 

203/76  877/76 

210/76  884/76 

260/76  885/76 

261/76  886/76 

272/76  898/76 

274/76  917/76 
316/76                                        '     938/76 

317/76  939/76 

359/76  940/76 

393/76  941/76 

400/76  952/76 

421/76  953/76 

436/76  981/76 

437/76  982/76 

438/76  983/76 

439/76  29/77 

462/76  35/77 

496/76  45/77 

569/76  75/77 

587/76  76/77 

592/76  78/77 

620/76  79/77 

621/76  113/77 

637/76  189/77 

651/76  263/77 

652/76  292/77 

663/76  332/77 

664/76  345/77 

665/76  364/75 

666/76  365/77 

667/76  366/77 

668/76  385/77 
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Planning  Act  (R.S.O.  1970,  c.  349)-Cont. /suite 

Orders  of  the  Minister  under  section  29a  (now  section  57)  of  the  Act— Con/,  /suite 
O.  Reg.  O.  Reg.  O.  Reg. 


386/77 

390/77 

399/77 

400/77 

449/77 

463/77 

505/77 

527/77 

542/77 

568/75 

569/77 

625/77 

658/77 

659/77 

680/77 

681/77 

691/77 

692/77 

693/77 

714/77 

742/77 

743/77 

744/77 

814/77 

816/77 

839/77 

840/77 

854/77 

855/77 

897/77 

902/77 

903/77 

939/77 

940/77 

964/77 

14/78 

15/78 

58/78 

59/78 

84/78 

85/78 

107/78 

108/78 

120/78 

139/78 

140/78 

141/78 

142/78 

151/78 

163/78 

167/78 

188/78 

197/78 

198/78 

199/78 

245/78 

246/78 

305/78 


323/78 

324/78 

331/78 

337/78 

357/78 

371/78 

373/78 

429/78 

430/78 

431/78 

456/78 

457/78 

513/78 

539/78 

540/78 

544/78 

545/78 

579/78 

580/78 

614/78 

617/78 

618/78 

629/78 

641/78 

661/78 

662/78 

688/78 

708/78 

721/78 

777/78 

813/78 

814/78 

829/78 

830/78 

835/78 

836/78 

854/78 

875/78 

901/78 

926/78 

951/78 

957/78 

988/78 

24/79 

70/79 

105/79 

140/79 

141/79 

142/79 

143/79 

144/79 

149/79 

162/79 

163/79 

184/79 

188/79 

208/79 

235/79 


270/79 

276/79 

278/79 

313/79 

327/79 

335/79 

422/79 

433/79 

461/79 

466/79 

467/79 

471/79 

472/79 

497/79 

498/79 

539/79 

540/79 

583/79 

651/79 

706/79 

773/79 

774/79 

775/79 

776/79 

800/79 

801/79 

802/79 

803/79 

815/79 

816/79 

841/79 

878/79 

898/79 

899/79 

905/79 

950/79 

951/79 

952/79 

953/79 

54/80 

61/80 

79/80 

90/80 

91/80 

92/80 

93/80 

94/80 

95/80 

96/80 

102/80 

110/80 

126/80 

157/80 

158/80 

159/80 

175/80 

176/80 

208/80 


O.  Reg. 

213/80 

214/80 

269/80 

297/80 

302/80 

344/80 

371/80 

381/80 

400/80 

411/80 

421/80 

422/80 

423/80 

487/80 

499/80 

500/80 

519/80 

532/80 

607/80 

619/80 

621/80 

690/80 

707/80 

716/80 

734/80 

750/80 

751/80 

762/80 

763/80 

781/80 

783/80 

789/80 

795/80 

825/80 

827/80 

839/80 

854/80 

872/80 

878/80 

884/80 

894/80 

909/80 

910/80 

914/80 

924/80 

934/80 

937/80 

938/80 

939/80 

965/80 

986/80 

991/80 

992/80 

1046/80 

1063/80 

1069/80 

1139/80 


Orders  of  the  Minister  under  Section  32  (1)  (a) 
(now  Section  35  (1)  (a))  of  the  Act  Restricted 
Areas  (now  Zoning  Areas)  — 

County  of  Bruce 
Township  of  Carrick  *0.  Reg.  274/74 

County  of  Essex 
Township  of  Tilbury  North *R.R.O.1970,  Reg.  674 

County  of  Grey 
Township  of  Glenelg *0.  Reg.  294/74 


County  of  Huron 

Township  of  Stephen  *0.  Reg.  289/74 

Township  of  Usborne 'O.  Reg.  287/74 

County  of  Lambton 

Township  of  Warwick  'O.  Reg.  281/74 

County  of  Leeds  and  Grenville 

Township  of  South  Elmsley *0.  Reg.  310/74 

Township  of  South  Gower  O.  Reg.  371/77 

County  of  Ontario  (now  The  Regional 

Municipality  of  Durham),  Township  of 

Pickering  (now  the  Town  of  Pickering)  *0.  Reg.  102/72 
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Planning  Act  (R.S.0. 1970,  c.  349)-ContJsuite 

Orders  of  the  Minister  under  Section  32  (1)  (a)  (now  Section  35 
(1)  (a))  of  the  Act  Restricted  Areas  (now  Zoning  Areas)  — 
Cont.  /suite 
County  of  Oxford 

TownofTillsonburg  *0.  Reg.  347/74 

County  of  Peterborough 

Township  of  North  Monaghan  O .  Reg.  377/77 

County  of  Simcoe 

Township  of  Essa *0.  Reg.  299/74 

District  of  Algoma 

Sault  Ste.  Marie  North  Planning  Area 'O.  Reg.  279/80 

District  of  Cochrane 

Township  of  Glackmeyer *0.  Reg.  271/74 

Geographic  townships  of  Casgrain,  Hanlan, 

Kendall,  Lowther  and  Way *0.  Reg.  493/78 

Geographic  townships  of  O'Brien,  Owens 

andTeetzel  'O.  Reg.  423/78 

District  of  Kenora 
Geographic  townships  of  Brownridge, 

Ewart,  Glass,  Kirkup  and  Pelican  O.  Reg.  482/71 

Geographic  Township  of  Pettypiece  *0.  Reg.  177/80 

Geographic  Township  of  Wainwright  O.  Reg.  797/79 

District  of  Nipissing 
Geographic  townships  of  Askin,  Gladman, 

Joan  and  Macpherson  O.  Reg.  486/71 

District  of  Parry  Sound 

Geographic  Township  of  Croft O.  Reg.  153/80 

Geographic  Township  of  Croft O.  Reg.  1110/80 

Geographic  Township  of  East  Mills O.  Reg.  1133/80 

Geographic  Township  of  Ferguson *0.  Reg.  1109/80 

Geographic  townships  of  Mckenzie  and 

Patterson O.  Reg.  484/71 

District  of  Rainy  River 

Geographic  Township  of  Miscampbell  *0.  Reg.  449/74 

Registered  Plan  No.  SM-293  (south  of  the 

geographic  Township  of  Trottier) O.  Reg.  483/71 

Township  of  Alberton *0.  Reg.  268/74 

District  of  Sudbury 
Geographic  townships  of  Emo  and 

Strathearn  O.  Reg.  485/71 

District  of  Thunder  Bay 

Geographic  Township  of  Lyon  O.  Reg.  897/79 

Geographic  townships  of  Pearson  and 

Scoble *0.  Reg.  219/75 

Geographic  Township  of  Upsala O.  Reg.  296/80 

Savant  Lake  Townsite  (Registered  Plan 

M-56)  O.  Reg.  131/80 

District  of  Timiskaming 

Town  of  Charlton 'O.  Reg.  365/80 

Geographic  Township  of  Haultain  O.  Reg.  467/80 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto 

Borough  of  Scarborough *0.  Reg.  20/74 

Regional  Municipality  of  Durham 

Town  of  Pickering 'O.  Reg.  19/74 

Township  of  Uxbridge  (formerly  the 
Township  of  Scott  in  the  County  of 

Ontario) *0.  Reg.  634/77 

Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk 
Townships  of  Delhi  and  Norfolk  (formerly  in 

the  Township  of  Middleton)  *0.  Reg.  347/74 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton 

Township  of  Cumberland *0.  Reg.  323/74 

Township  of  West  Carleton  (formerly  in  the 

Township  of  Fitzroy) R.R.O.  1970,  Reg.  670 

Regional  Municipality  of  York 

Town  of  Markham  *0.  Reg.  104/72 

Subdivision  Control  — 

County  of  Hastings  -  Plan  No.  38  R.R.O.  1970,  Reg.  673 

District  of  Algoma  — 

Plan  M-51  O.  Reg.  216/72 

Plan  R-812  O.  Reg.  357/80 

District  of  Cochrane- Plan  M- 13  O.  Reg.  402/72 

District  of  Kenora  -  Plan  M-133  and  M-134  ..   ♦O.  Reg.  308/79 


District  of  Nipissing  —  Plans  M-66,  M-251  and 
M-269  R.R.O.  1970,  Reg.  668 

District  of  Thunder  Bay  — 

Plans  431  and  619 O.  Reg.  362/75 

Plan  M-56  O.  Reg.  343/79 

Plan  M-103  O.  Reg.  221/80 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of 

Minister  under  Section  44b  (now  Section  4)  of 

the  Act 

The  Regional  Municipality  of 
Hamilton-Wentworth  O.  Reg.  519/78 

The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton     O.  Reg.  718/78 

The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton     O.  Reg.  309/79 

The  Regional  Municipality  of  Peel  O.  Reg.  560/80 

Planning  Act  (R.S.0. 1980,  c.  379) 
Order  of  the  Minister  under  Section  30  (now 
Section  57)  of  the  Act  — 
Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

MunicipaUty  of  Niagara,  Lot  15  and  parts  of 

lots  14  and  16,  Plan  Number  32  O.  Reg.  2/81 

City  of  London  in  the  County  of  Middlesex, 

Lot  35,  Plan  Number  630  O.  Reg.  3/81 

Township  of  Aldborough  in  the  County  of 

Elgin,  Lot  7,  Concession  XII,  Plan  Number 

D-320 O.  Reg.  8/81 

Township  of  Essa  in  the  County  of  Simcoe,  Lot 

19,  Concession  IV,  Plan  Number  51R-478  ..  O.  Reg.  12/81 
Town  of  Bracebridge  in  The  District 

Municipality  of  Muskoka,  Lot  20  in 

Concession  IX,  Plan  Number  BR-1624  O.  Reg.  17/81 

Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  Lot  40,  Plan 

Number  1088  and  Lot  57,  Plan  Number  200  O.  Reg.  34/81 
Town  of  Blind  River  in  the  Territorial  District 

of  Algoma,  Lot  376,  Plan  Number  487  O.  Reg.  54/81 

Town  of  Goderich  in  the  County  of  Huron, 

lots  865  and  866,  lots  888  and  889,  Plan 

Number  7 O.  Reg.  74/81 

City  of  Hamilton  in  The  Regional  Municipality 

of  Hamilton-Wentworth,  lots  6,  7,  8  and  part 

of  Lot  9,  Plan  Number  62R-423 O.  Reg.  86/81 

Township  of  Bedford  in  the  County  of 

Frontenac,  Lot  31,  Concession  VII,  Plan 

Number  R-95  O.  Reg.  124/81 

Township  of  Paipoonge  in  the  Territorial 

District  of  Thunder  Bay,  Lot  25,  Concession 

III,  Parcel  2094 O.  Reg.  189/81 

Township  of  Snowdon  in  the  Provisional 

County  of  Haliburton^Plan  Number 

19R-538 O.  Reg.  211/81 

Township  of  Newcastle,  formerly  in  the 

Township  of  Darlington,  in  the  County  of 

Durham,  Lot  23,  Concession  III O.  Reg.  234/81 

Township  of  Dunwich  in  the  County  of  Elgin, 

Lot  8,  Concession  VII  O.  Reg.  260/81 

Township  of  Rama  in  the  County  of  Simcoe, 

Lot  19,  Concession  F  O.  Reg.  262/81 

Town  of  Wasaga  Beach  formerly  in  the  Village 

of  Wasaga  Beach,  in  the  County  of  Simcoe, 

Lot  2,  Concession  XV,  Plan  Number  815  ....  O.  Reg.  263/81 
Town  of  Wasaga  Beach  in  the  County  of 

Simcoe,  Plan  Number  518942  and  Plan 

Number  815 O.  Reg.  264/81 

Township  of  Verulam  in  the  County  of 

Victoria,  Lot  11,  Concession  IV,  Plan 

Number  RD60  O.  Reg.  351/81 

Borough  of  York  in  The  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto,  Parts  of  lots  314  and 

315,  Plan  Number  1813  O.  Reg.  356/81 

Borough  of  York  in  The  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto,  Parts  of  lots  17  and 

18,  Plan  Number  847  O.  Reg.  357/81 

Township  of  Essa  in  the  County  of  Simcoe, 

Part  of  the  East  Half  of  Lot  19,  Concession 

IV,  Plan  Number  51R-478 *0.  Reg.  391/81 
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Planning  Act  (R.S.O.  1980,  c.  379)-Cont. /suite 

Order  of  the  Minister  under  Section  30  (now  Section  57)  of  the 
Act  —Conl./suile 
Township  of  Wainfleet  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  formerly  in  the 

County  of  Welland,  Parts  of  lots  19  and  20, 

Concession  III,  Plan  Number  778A O.  Reg.  392/81 

Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  formerly  in  the 

County  of  Welland,  Part  of  Block  F, 

Corporation  Plan  No.  24,  now  known  as 

Plan  525 O.  Reg.  393/81 

Township  of  Amaranth  in  the  County  of 

Dufferin,  Lot  1,  Concession  IX  O.  Reg.  403/81 

Township  of  Carden  in  the  County  of  Victoria, 

Lot  2,  Concession  IV,  Plan  Number  57R-228    O.  Reg.  411/81 
Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  formerly  in  the 

Township  of  Bertie  in  the  County  of 

Welland,  Lot  4,  Cross  Concession O.  Reg.  450/81 

City  of  Toronto  in  The  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto,  Lot  1,  Plan  Number 

128E  O.  Reg.  485/81 

Township  of  Rama  in  the  County  of  Simcoe, 

formerly  in  the  County  of  Ontario,  Lot  19, 

Concession  F  O.  Reg.  486/81 

City  of  Mississauga  in  The  Regional 

Municipality  of  Peel,  formerly  in  the 

Township  of  Toronto  in  the  County  of  Peel, 

Lot  128,  Plan  Number  745 O.  Reg.  488/81 

Town  of  Wasaga  Beach,  formerly  the  Village 

of  Wasaga  Beach,  in  the  County  of  Simcoe, 

Lot  5,  Sixteenth  Concession  O.  Reg.  528/81 

City  of  North  York,  formerly  in  the  Borough 

of  York,  in  The  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto,  Plan  Number  2056  ..     O.  Reg.  542/81 
Town  of  East  Gwillimbury  in  The  Regional 

Municipality  of  York,  Block  E,  Part  I,  Plan 

Number  402 O.  Reg.  585/81 

Town  of  Tay  in  the  County  of  Simcoe,  Lot  13, 

Plan  Number  87  designated  as  Part  14,  Plan 

Number  5 1 R- 1278 O.  Reg.  612/81 

City  of  Orillia,  formerly  in  the  Township  of 

South  Orillia,  in  the  County  of  Simcoe,  Lot 

5,  Concession  IV,  Parts  1,  2,  3  and  4,  Plan 

Number51R-1130 O.  Reg.  618/81 

Geographic  Township  of  Casgrain  in  the 

Territorial  District  of  Cochrane,  Lot  25, 

Concession  VII O.  Reg.  632/81 

Township  of  Rama  in  the  County  of  Simcoe, 

Lot  5,  Concession  L O.  Reg.  674/81 

Township  of  Nottawasaga  in  the  County  of 

Simcoe,  Lot  32,  Concessions  IV  and  V O.  Reg.  676/81 

City  of  Toronto  and  partly  in  the  Borough  of 

York,  formerly  in  the  Township  of  York, 

Plan  No.  1885 O.  Reg.  714/81 

Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  formerly  in  the 

Township  of  Bertie  in  the  County  of 

Welland,  Lot  2,  Concession  II O.  Reg.  780/81 

Township  of  Tay  in  the  County  of  Simcoe,  Lot 

14,  Plan  Number  87,  Part  5,  Plan  Number 

51R-1278  O.  Reg.  782/81 

Township  of  Mariposa  in  the  County  of 

Victoria,  lots  7  and  8,  Concession  A,  Part 

54,  Plan  Number  R.D.  187  and  Lot  98,  Plan 

Number553 O.  Reg.  783/81 

Town  of  Wasaga  Beach  in  the  County  of 

Simcoe,  Lot  26,  Plan  Number  1576  O.  Reg.  797/81 

Town  of  Wasaga  Beach,  formerly  in  the 

Village  of  Wasaga  Beach,  in  the  County  of 

Simcoe,  part  of  Lot  6,  Concession  XVI,  Plan 

Number51R-553  O.  Reg.  840/81 


Town  of  Markham  in  The  Regional 

Municipality  of  York,  formerly  in  the 

Township  of  Markham  in  the  County  of 

York,  Parcel  6-7  for  Section  MA-2 O.  Reg.  861/81 

Township  of  Lindsay  in  the  County  of  Bruce, 

Lot  15,  Concession  VIII,  Plan  Number 

R-174  O.  Reg.  869/81 

Township  of  Emily  in  the  County  of  Victoria, 

Lot  13,  Concession  I,  Plan  Number  RD-44  .  O.  Reg.  6/82 
Township  of  Tay  in  the  County  of  Simcoe,  part 

of  Lot  1 12,  Concession  II,  Plan  Number 

51R-1231   O.  Reg.  51/82 

Geographic  Township  of  Monteith  in  the 

Territorial  District  of  Parry  Sound,  part  of 

Lot  31,  Concession  VIII,  Plan  Number  PSR 

1700 O.  Reg.  64/82 

Geographic  Township  of  Monteith  in  the 

Territorial  District  of  Parry  Sound,  part  of 

Lot  31,  Concession  VIII,  Plan  Number  PSR 

1700 O.  Reg.  65/82 

Township  of  Tay  in  the  County  of  Simcoe,  part 

of  Lot  13,  Plan  Number  51R-1278 O.  Reg.  80/82 

Township  of  Cardiff  in  the  Provisional  County 

of  Haliburton,  part  of  Lot  24,  Concession  VI  O.  Reg.  81/82 
Township  of  Bedford  in  the  County  of 

Frontenac,  part  of  Lot  31,  Concession  VII  ..  O.  Reg.  87/82 
City  of  North  York  in  The  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto,  part  of  Lot  64,  Plan 

Number  7611  O.Reg.  112/82 

City  of  North  York  in  The  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto,  Lot  65,  Plan  Number 

7611  O.  Reg.  113/82 

Township  of  Uxbridge  in  The  Regional 

Municipality  of  Durham  in  the  County  of 

Ontario,  part  of  Lot  14,  Concession  VII, 

Plan  Number  414  O.  Reg.  143/82 

Town  of  Wasaga  Beach  in  the  County  of 

Simcoe,  Lot  43,  Plan  Number  1700  O.  Reg.  163/82 

Township  of  Scugog  in  The  Regional 

Municipality  of  Durham,  Lot  5,  Concession 

X,  Plan  Number  40R-4747  O.  Reg.  175/82 

Township  of  Tay  in  the  County  of  Simcoe,  lots 

13  and  14,  Plan  Number  51R-1278  O.  Reg.  192/82 

Township  of  Georgina  in  The  Regional 

Municipality  of  York,  Lot  11,  Concession 

III,  Plan  Number  86766B O.  Reg.  193/82 

City  of  Mississauga  in  The  Regional 

Municipality  of  Peel,  Lot  162,  Plan  Number 

774  O.  Reg.  280/82 

City  of  Mississauga  in  The  Regional 

Municipality  of  Peel,  Lot  5,  Concession  I, 

Plan  Number  43R-9820  O.  Reg.  292/82 

Town  of  Wasaga  Beach,  County  of  Simcoe, 

Lot  6,  Concession  XVI,  Plan  Number 

RD469  O.  Reg.  301/82 

Township  of  Smith  in  the  County  of 

Peterborough,  Lot  27,  Concession  XIV, 

Plan  Number  45R-4201  O.  Reg.  316/82 

Town  of  Parry  Sound,  Territorial  District  of 

Parry  Sound,  Lots  1 14  and  1 15  on  Westside 

of  Highview  Street,  Plan  Number  135  O.  Reg.  332/82 

Township  of  Mariposa  County  of  Victoria,  Lot 

40,  Plan  Number  553  O.  Reg.  .371/82 

Township  of  Southwold,  County  of  Elgin,  Lot 

45,  Plan  Number  D-911  O.  Reg.  372/82 

Township  of  Essa  in  the  County  of  Simcoe,  Lot 

19  in  Concession  IV,  Plan  Number  478  O.  Reg.  402/82 

Town  of  Wasaga  Beach,  formerly  in  the 

Township  of  Sunnidale,  in  the  County  of 

Simcoe,  Lot  5,  Concession  XV,  Plan 

Number  51R-1316 O.  Reg.  420/82 

Township  of  Adelaide,  County  of  Middlesex, 

Concession  III,  Lot  19,  Plan  Number  295  ...  O.  Reg.  421/82 
Township  of  Adelaide,  County  of  Middlesex, 

Concession  III,  Lot  20,  Plan  Number  295  ...     O.  Reg.  422/82 
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Order  of  the  Minister  under  Section  30  (now  Section  57)  of  the 
Act  —Cont. /suite 
Township  of  Normandy,  County  of  Grey,  Lot 

30,  Concession  XIII O.  Reg.  427/82 

Township  of  Beaucage  in  the  Territorial 

District  of  Nipissing,  Lot  12,  Concession  I, 

Plan  Number  P-2259 O.  Reg.  446/82 

Township  of  Lindsay,  County  of  Bruce,  Lot 

15,  Concession  VIII,  Plan  Number  R-174  ...     O.  Reg.  452/82 
Township  of  Tay,  County  of  Simcoe,  Lot  83, 

Concession  I,  Plan  Number  51R-10463  O.  Reg.  453/82 

Township  of  Leamington,  County  of  Essex, 

Lot  10,  Plan  Number  198  O.  Reg.  461/82 

Village  of  Elora,  County  of  Wellington, 

Wellington  South  (No.  61),  Plan  Number 

181  O.  Reg.  481/82 

Township  of  London,  County  of  Middlesex, 

Concession  XI O.  Reg.  493/82 

Township  of  Matchedash,  County  of  Simcoe, 

Lot  20,  Concession  VIII  O.Reg.  510/82 

Village  of  Elora,  County  of  Wellington, 

Wellington  South  (No. 61)  as  Number  181, 

Plan  Number  WGR-14 O.Reg.  511/82 

Township  of  Himsworth  South,  District  of 

Parry  Sound,  Lot  11,  Concession  XVII 

Number  PSR,  Plan  290 O.  Reg.  512/82 

Township  of  Cardiff,  Provisional  County  of 

Haliburton,  Lot  24,  Concession  VI  O.  Reg.  578/82 

Town  of  Halton  Hills,  The  Regional 

Municipality  of  Halton  (formerly  the  Town 

of  Acton  in  the  County  of  Halton)  Lot  40, 

Plan  Number  772  O.  Reg.  603/82 

Township  of  West  Lincoln,  The  Regional 

Municipality  of  Niagara  (formerly  in  the 

Township  of  Gainsborough,  County  of 

Lincoln)  Lot  19,  Concession  VI O.  Reg.  605/82 

Township  of  Cardiff,  Provisional  County  of 

Haliburton,  Lot  24,  Concession  VI  O.  Reg.  666/82 

Township  of  Adjala  in  the  County  of  Simcoe, 

Plan  Number  RD-622  O.  Reg.  691/82 

Township  of  Innisfil  in  the  County  of  Simcoe, 

Lot  26,  Concession  XI O.  Reg.  699/82 

Township  of  Bayham  in  the  County  of  Elgin  ..     O.  Reg.  735/82 
Township  of  Essa  in  the  County  of  Simcoe,  Lot 

19,  Concession  IV O.  Reg.  756/82 

Township  of  Tudhope  in  the  Territorial 

District  of  Timiskaming,  Lot  11,  Concession 

1,  Plan  Number  54R-1327  O.  Reg.  759/82 

Township  of  Essa  in  the  County  of  Simcoe,  Lot 

19,  Concession  IV,  Plan  Number51R-11213      O.  Reg.  763/82 
Township  of  Lindsay  in  the  County  of  Bruce, 

Lot  15,  Concession  VIII,  Plan  Number 

R-174  O.  Reg.  764/82 

Township  of  Cramahe  in  the  County  of 

Northumberland,  lots  14, 15  and  16  in 

Concession  IV O.  Reg.  788/82 

Township  of  Brant  in  the  County  of  Bruce,  Lot 

30,  Concession  II  O.Reg.  811/82 

Township  of  Innisfil  in  the  County  of  Simcoe, 

Part  of  Broken,  Lot  30,  Concession  XIII  and 

Part  of  Lot  39  and  Block  G,  Plan  Number 

660  O.  Reg.  4/83 

Town  of  Wasaga  Beach  (formerly  in  the 

township  of  Sunnidale)  in  the  County 

Simcoe,  Lot  6,  Concession  XVI,  Plan 

Number  534 O.  Reg.  18/83 

Town  of  Rayside-Balfour  in  The  Regional 

Municipality  of  Sudbury,  Lot  1,  Concession 

III,  Plan  Number  53R-3792  O.  Reg.  52/83 

Town  of  Lindsay,  formerly  in  the  Township  of 

Ops,  in  the  County  of  Victoria,  east  half  of 

Lot  20  in  Concession  IV,  Plan  Number 

97956;  Lot  20,  Concession  IV,  Plan  Number 

13415  O.  Reg.  59/83 


Town  of  Onaping  Falls,  formerly  in  the 

Township  of  Dowling,  in  The  Regional 

Municipality  of  Sudbury,  Lot  10,  Concession 

IV  O.  Reg.  89/83 

Town  of  Wasaga  Beach,  formerly  in  the 

Township  of  Nottawasaga,  County  of 

Simcoe,  Lot  8,  Plan  Number  862  O.  Reg.  105/83 

Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  parts  of  lots  13  and 

14,  Plan  Number  328  for  the  Town  of  Fort 

Erie  and  Plan  Number  2371  for  the  former 

Township  of  Bertie,  now  known  as  Plan 

Number992 O.  Reg.  109/83 

City  of  Cornwall  in  the  United  Counties  of 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry,  Lot  7, 

Concession  1  O.  Reg.  110/83 

Township  of  Wolford  in  the  United  Counties 

of  Leeds  and  Grenville,  Lot  10,  Concession 

II  O.  Reg.  111/83 

Township  of  Orillia  in  the  County  of  Simcoe, 

Lot  2,  Concession  I,  Plan  Number  478  O.  Reg.  115/83 

Township  of  Dack,  in  the  Territorial  District  of 

Timiskaming,  Parcel  17567,  South  Section 

Timiskaming O.  Reg.  143/83 

Township  of  Tay  in  the  County  of  Simcoe,  part 

ofLot  13,  Plan  Number  51R-1278 O.  Reg.  181/83 

Town  of  Wasaga  Beach  in  the  County  of 

Simcoe,  Lot  40,  Plan  Number  1700  O.  Reg.  182/83 

Township  of  Croft  in  the  Territorial  District  of 

Parry  Sound,  lots  21  and  22,  Concession  III, 

Plan  Number  P5R  1904  O.  Reg.  207/83 

City  of  Mississauga  in  The  Regional 

Municipality  of  Peel,  formerly  in  the 

Township  of  Toronto  in  the  County  of  Peel, 

part  of  Lot  125,  Plan  Number  774  O.  Reg.  216/83 

Township  of  Hagerman  in  the  Territorial 

District  of  Parry  Sound,  parts  of  lots  28,  29 

and  30  in  Concession  VII,  Plan  Number  260  O.  Reg.  217/83 
Town  of  Fort  Erie  in  The  Regional 

Municipality  of  Niagara,  formerly  in  the 

Village  of  Crystal  Beach  in  the  County  of 

Welland,  part  of  Block  P,  Plan  Number  544  O.  Reg.  243/83 
Township  of  Evanturel  in  the  Territorial 

District  of  Timiskaming,  part  of  the  south 

half  of  Lot  7  in  Concession  I  O.  Reg.  249/83 

Townships  of  Belmont  and  Methuen,  formerly 

in  the  Township  of  Methuen,  in  the  County 

of  Peterborough,  parts  of  Lot  30  in 

Concession  IX O.  Reg.  315/83 

Township  of  Mariposa  in  the  County  of 

Victoria,  part  of  Lot  1  in  Concession  C,  part 

6,  Number  R.D.  200,  Lot  1 1,  Number  547  ..  O.  Reg.  327/83 
Township  of  Howard  in  the  County  of  Kent, 

half  Lot  93,  Number  219087  O.  Reg.  329/83 

Township  of  Mariposa  in  the  County  of 

Victoria  part  of  Lot  8  in  Concession  A, 

Number  R.D.  187  O.  Reg.  352/83 

Town  of  Goderich  in  the  County  of  Huron, 

West  half  of  Lot  376,  Plan  Number  457  O.  Reg.  357/83 

Town  of  Huntsville  in  The  District 

Municipality  of  Muskoka,  formerly  in  the 

Township  of  Chaffey,  in  the  District  of 

Muskoka,  part  of  Lot  11,  Concession  III, 

Township  of  Chaffey,  Part  18,  Plan  Number 

BR-1048  O.  Reg.  420/83 

Town  of  Aylmer  in  the  County  of  Elgin,  lots  1, 

2,  3,  4  and  5  of  Plan  301  O.  Reg.  421/83 

Town  of  Rayside-Balfour  in  The  Regional 

Municipality  of  Sudbury,  part  of  Lot  1  in 

Concession  III,  Plan  Number  53R-3792 O.  Reg.  467/83 

Town  of  Rayside-Balfour  in  The  Regional 

Municipality  of  Sudbury,  part  of  Lot  1  in 

Concession  III,  Plan  Number  53R-3792 O.  Reg.  468/83 

Township  of  Fenelon  in  the  County  of 

Victoria,  part  of  Lot  30  in  Concession  VII  ..     O.  Reg.  472/83 
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Planning  Act  (R.S.O.  1980,  c.  379)- Cont. /suite 

Order  of  the  Minister  under  Section  30  (now  Section  57)  of  the 
Act  —Cont. /suite 
Township  of  Georgina  in  The  Regional 
Municipality  of  York,  formerly  in  the 
County  of  York,  part  of  Lot  Numbers  22  and 

23  in  Concession  1  O.  Reg.  518/83 

City  of  Mississauga  in  The  Regional 
Municipality  of  Peel  (formerly  in  the 
Township  of  Toronto,  in  the  County  of  Peel) 

part  of  Block  B,  Plan  Number  680  O.  Reg.  519/83 

Restricted  Areas  (now  Zoning  Areas)  — 
County  of  Kent 

Township  of  Harwich O.  Reg.  69/81 

Township  of  Raleigh O.  Reg.  70/81 

County  of  Simcoe 

Township  of  Nottawasaga  O.  Reg.  302/82 

District  of  Algoma 
Geographic  townships  of  Cobden,  Striker, 

Scarfe  and  Mack  *0.  Reg.  409/82 

Geographic  Township  of  West  *0.  Reg.  182/81 

District  of  Cochrane 
Sunday  Lake  Area  and  Lower  Detour  Lake 

Area  O.  Reg.  280/81 

District  of  Kenora 

Geographic  Township  of  Baird  O.  Reg.  162/82 

Geographic  Township  of  Forgie  O.  Reg.  798/81 

Geographic  Township  of  Pellatt  *0.  Reg.  783/82 

Geographic  Township  of  Wainwright  *0.  Reg.  326/81 

Territorial  District  of  Kenora  (Part  of 
Summer  Resort  Location  L.K.  324  — 
Parcel  15400  —  District  of  Kenora 

Freehold)  O.  Reg.  327/81 

Territorial  District  of  Kenora *0.  Reg.  718/82 

District  of  Manitoulin 
Geographic  townships  of  Campbell, 

Dawson,  Mills  and  Robinson  *0.  Reg.  672/81 

District  of  Nipissing 

Geographic  Township  of  Phyllis  O.  Reg.  811/81 

District  of  Parry  Sound 
Geographic  Township  of  Ferguson  (Plan 

M-478) O.  Reg.  537/82 

Geographic  Township  of  Ferguson  (Plan 

M-512) *0.  Reg.  538/82 

District  of  Sudbury 

Geographic  Township  of  Ivanhoe  O.  Reg.  831/82 

Territorial  District  of  Sudbury  *0.  Reg.  834/81 

District  of  Thunder  Bay 
Geographic  townships  of  Ashmore, 

Errington,  Fulford  and  McQuesten  *0.  Reg.  364/81 

Geographic  Township  of  Upsala *0.  Reg.  64/81 

Regional  Municipality  of  York 

Town  of  Richmond  Hill O.  Reg.  268/81 

Subdivision  Control  — 

District  of  Manitoulin  —  Plans  46  and  49 O.  Reg.  71 1/81 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of 
Minister  under  Section  53  (now  section  4)  of 
the  Planning  Act O.  Reg.  789/82 

Planning  Act,  1983 
Delegation  of  Authority  of  Minister  under 

section  4  of  the  Planning  Act,  1983  — 

Approvals  under  subsection  298  (11)  (now 

subsection  297  (10))  of  the  Municipal  Act  ...  O.  Reg.  55/85 

Condominium  Plans  *0.  Reg.  475/83 

Condominium  Plans  *0.  Reg.  367/85 

Condominium  Plans  *0.  Reg.  72/86 

Condominium  Plans  O.  Reg.  391/89 

Condominium  Plans  O.Reg.  517/89 

Condominium  Plans  —  Huron  County O.  Reg.  222/89 

Consents *0.  Reg.  474/83 

General  O.  Reg.  548/85 

General  -  Halton O.  Reg.  400/88 

General  -  Huron  County O.  Reg.  221/89 

General  -  Waterloo  O.  Reg.  668/88 

Official  Plans  O.  Reg.  477/83 


Official  Plans  -  Halton O.  Reg.  399/88 

Official  Plans  -  Hamilton-Wentworth  O.  Reg.  661/86 

Subdivision  Plans O.  Reg.  476/83 

Subdivision  Plans O.  Reg.  366/85 

Subdivision  Plans O.  Reg.  390/89 

Subdivision  Plans O.  Reg.  516/89 

Subdivision  Plans  —  Huron  County  O.  Reg.  220/89 

Subdivision  Control  — 
District  of  Nipissing 

Plan  M-414 O.  Reg.  261/85 

Plan  M-418 O.  Reg.  266/85 

District  of  Rainy  River O.  Reg.  447/86 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of 
Minister  under  subsection  4  (4)  of  the  Planning 

Act,  1983  (now  subsection  4  (5)) O.  Reg.  425/86 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of 
Minister  under  subsection  4  (4)  of  the  Planning 

Act,  1983  (now  subsection  4  (5)) O.  Reg.  399/90 

Withdrawal  of  Delegation  of  Authority  of 
Minister  under  subsection  4  (4)  of  the  Planning 
Act,  1983  (now  subsection  4  (5))  — 
Condominium  Plans  —  Municipality  of 

Metropolitan  Toronto O.  Reg.  81/90 

Withdrawal  of  Minister's  Delegation  under 
section  4  of  the  Planning  Act,  1983  —  Official 

Plans O.  Reg.  177/87 

Zoning  Areas  — 
District  of  Algoma, 
Geographic  townships  of  Abotossaway, 
Aguonie,  Andre,  Bird,  Bostwick, 
Bruyère,  Chenard,  Corbière,  Cowie, 
Dambrossio,  Dumas,  Esquega,  Fiddler, 
Finan,  Franchere,  Groseilliers,  Huotari, 
Jacobson,  Keating,  Killins,  Knicely, 
Lalibert,  Lastheels,  Leclaire,  Legarde, 
Leguerrier,  Levesque,  Macaskill, 
Maness,  Menzies,  Michano,  Musquash, 
Nebonaionquet,  Pearkes,  Riggs,  St. 

Germain,  St.  Julien  and  Warpula  *0.  Reg.  102/89 

District  of  Kenora, 

Geographic  Township  of  Drayton O.  Reg.  421/85 

Geographic  Township  of  Pellatt  O.  Reg.  62/86 

Geographic  Township  of  Pellatt  O.  Reg.  309/90 

Geographic  Township  of  Pettypiece  O.  Reg.  247/90 

Geographic  Township  of  Pettypiece  O.  Reg.  575/90 

Geographic  Township  of  Southworth  O.  Reg.  628/86 

Geographic  Township  of  Wainwright  O.  Reg.  734/84 

Geographic  Township  of  Wainwright  O.  Reg.  3/86 

Part  of  the  Sioux  Lookout  Planning  Area  ...     *0.  Reg.  25/86 
Part  of  the  Sioux  Lookout  Planning  Area  ...       O.  Reg.  26/86 

Territorial  District  of  Kenora *0.  Reg.  662/83 

Territorial  District  of  Kenora O.  Reg.  663/83 

Territorial  District  of  Kenora O.  Reg.  753/84 

Territorial  District  of  Kenora O.  Reg.  450/85 

Territorial  District  of  Kenora O.  Reg.  377/86 

Territorial  District  of  Kenora *0.  Reg.  549/86 

Part  of  the  Geographic  Township  of  Zealand      O.  Reg.  84/89 
Unorganized  Parts  of  the  Red  Lake  and 

Area  Planning  Area  *0.  Reg.  85/84 

Unorganized  Territory  in  the  Territorial 

District  of  Kenora  O.  Reg.  1/86 

Unorganized  Territory  in  the  Territorial 

District  of  Kenora  O.  Reg.  561/88 

Unorganized  Territory  in  the  Territorial 

District  of  Kenora  O.  Reg.  113/90 

Unorganized  Territory  in  the  Territorial 

District  of  Kenora  O.Reg.  114/90 

District  of  Nipissing, 

Geographic  Township  of  Phelps  O.  Reg.  774/83 

Part  of  the  District  of  Nipissing  'O.  Reg.  580/86 

Part  of  the  Districts  of  Nipissing  and 

Sudbury  *0.  Reg.  40/85 

District  of  Parry  Sound, 
Part  of  the  Geographic  Township  of  Croft  ..     O.  Reg.  579/87 
Part  of  the  Geographic  Township  of  Spence      O.  Reg.  755/88 
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Planning  Act,  l9ii—Cont.  Isuite 
Zoning  Areas  —Cont. /suite 

District  of  Rainy  River, 
Territorial  District  of  Rainy  River, 

Geographic  Township  of  Watten  O.  Reg.  38/88 

Township  of  Emo O.  Reg.  616/88 

District  of  Sudbury, 
Part  of  the  District  of  Sudbury  *0.  Reg.  22/87 

District  of  Thunder  Bay, 

Geographic  Township  of  Bomby  O.  Reg.  257/84 

Geographic  Township  of  Bomby  O.  Reg.  339/84 

Geographic  Township  of  Bomby  O.  Reg.  350/84 

Geographic  Township  of  Brothers  O.  Reg.  86/84 

Geographic  Township  of  Pic *0.  Reg.  688/84 

Geographic  Township  of  Upsala O.  Reg.  606/87 

Geographic  Township  of  Upsala O.  Reg.  103/89 

Geographic  Township  of  Upsala O.  Reg.  405/90 

Territorial  District  of  Thunder  Bay  O.  Reg.  340/84 

Territorial  District  of  Thunder  Bay  O.  Reg.  697/84 

Territorial  District  of  Thunder  Bay,  City  of 

Thunder  Bay  O.  Reg.  384/89 

Territorial  District  of  Thunder  Bay, 

Geographic  Township  of  Gorham  *0.  Reg.  413/86 

Geographic  Township  of  Ware  *0.  Reg.  414/86 

Part  of  Pays  Plat  Bay O.  Reg.  70/89 

Territorial  District  of  Thunder  Bay, 
geographic  townships  of  Bomby,  Brothers, 
Bryant,  Cécile,  Knowles,  Laberge,  Lecours 
and  McCron,  and  Part  of  the  Unorganized 
Lands  lying  North  of  the  geographic 
townships  of  Bomby,  Brothers,  Laberge, 
and  lying  West  of  the  Geographic  Township 
of  Bryant  'O.  Reg.  698/85 

District  of  Timiskaming, 

Geographic  Township  of  Grenfell O.  Reg.  647/83 

Geographic  Township  of  Grenfell O.  Reg.  679/83 

Geographic  Township  of  Otto O.  Reg.  252/84 

Geographic  Township  of  Robillard  O.  Reg.  670/86 

Municipality  of  Metropolitan  Toronto,  City  of 
Toronto  O.  Reg.  674/89 

Regional  Municipality  of  Peel,  Town  of 
Caledon O.  Reg.  58/87 

Provincial  Offences  Act 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  429/87 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  475/87 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  568/87 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  697/87 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  698/87 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  94/88 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  347/88 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  435/88 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  500/88 

Approval  of  Part  11  By-laws O.  Reg.  534/88 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  647/88 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  705/88 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  739/88 

Approval  of  Part  11  By-laws O.  Reg.  51/89 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  93/89 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  214/89 

Approval  of  Part  II  By-laws O.  Reg.  241/89 

Provincial  Parks  Act 

Mining  —  Ojibway  Prairie  Provincial  Nature 
Reserve  R.R.O.  1980,  Reg.  824 

Public  Hospitals  Act 

Special  Grant  — 

Hawkesbury  and  District  General  Hospital  ....  O.  Reg.  43/81 

James  Bay  General  Hospital O.  Reg.  793/80 

James  Bay  General  Hospital *0.  Reg.  445/83 

Salvation  Army  Grace  Hospital O.  Reg.  574/80 

Timiskaming  Hospital  Board  O.  Reg.  457/79 

Public  Lands  Act 

Restricted  Areas  — 
District  of  Algoma  


R.R.O.  1980,  Reg.  868 


District  of  Kenora  R.R.O.  1980,  Reg.  869 

District  of  Kenora  R.R.O.  1980,  Reg.  870 

District  of  Kenora  O.  Reg.  224/90 

District  of  Nipissing R.R.O.  1980,  Reg.  873 

District  of  Parry  Sound R.R.O.  1980,  Reg.  875 

District  of  Rainy  River R.R.O.  1980,  Reg.  876 

District  of  Thunder  Bay  —  Townships  of 

Conacher,  Hagey  and  Haines  and 

Unorganized  Territory  West  of  Township  of 

Haines O.  Reg.  278/87 

Public  Service  Superannuation  Act 

Designation  —  Re  Subsection  29  (2)  of  the  Act  ..  O.  Reg.  490/88 
Designations  under  Section  31  of  the 

Act  R.R.O.  1980,  Reg.  882 

Designations  -  General *R.R.O.  1980,  Reg.  883 

Low  Pensions O.  Reg.  203/87 

Salary O.  Reg.  248/85 

Supplementary  Benefit  —  Ontario  Provincial 

Police  Force  Early  Retirement  O.  Reg.  38/85 

Supplementary  Benefit  for  Retiring  Employees  .     O.  Reg.  223/87 

Public  Transportation  and  Highway  Improvement 
Act 

Designations  — 
Antrim  to  Quebec  Boundary 

(Hwy.  417)  *R.R.O.  1970,  Reg.  389 

Don  Valley  Extension  (Hwy.  404)  ....  *R.R.O.  1970,  Reg.  390 

Homer  to  Queenston  (Hwy.  405) R.R.O.  1970,  Reg.  391 

London  to  Sarnia  (Hwy.  402) *R.R.O.  1970,  Reg.  392 

Miscellaneous 

-  Northern  Ontario *R.R.O.  1970,  Reg.  393 

-  Southern  Ontario  *R.R.O.  1970,  Reg.  394 

Queen  Elizabeth  Way *R.R.O.  1970,  Reg.  395 

Southwest  Freeway  (Ottawa) 

(Hwy .416) *R.R.O.  1970,  Reg.  396 

St.  Catharines  to  Welland  (Hwy.  406)  "R.R.O.  1970,  Reg.  397 

Toronto  to  North  Bay  (Hwy.  400) *R.R.O.  1970,  Reg.  398 

Toronto  to  Quebec  Boundary 

(Hwy.  401)  *R.R.O.  1970,  Reg.  399 

Toronto  to  Windsor  (Hwy.  401)  *R.R.O.  1970,  Reg.  400 

Toronto  to  Woodstock  (Hwy.  403)  ....  'R.R.O.  1970,  Reg.  401 
Trans-Canada  Highway  — 

Orillia  to  Manitoba  Boundary *R.R.O.  1970,  Reg.  402 

Orillia  to  Quebec  Boundary  *R.R.O.  1970,  Reg.  403 

Woodbridge  to  Orono  (Hwy.  407)  .  *R.R.O.  1970,  Reg.  404 


Regional  Municipality  of  Durham  Act 

City  of  Oshawa  —  Representation  on  Regional 

Council Q.  Reg.  409/85 

Order  of  the  Minister  — 

divides  area  municipalities  into  wards, 
establishes  ward  boundaries  and  provides  for 
the  composition  and  election  of  area 
councils  *Q.  Reg.  489/73 

declares  that  the  Region  shall  be  named  The 

Regional  Municipality  of  Durham O.  Reg.  623/73 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  606/82 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  209/83 

Order  of  the  Minister  —  (Public  Library  Board) 

certain  library  boards  are  dissolved  and  the 

following  library  boards  established: 

Ajax  O.  Reg.  91/74 

Brock O.  Reg.  440/74 

Newcastle  O.  Reg.  227/74 

Uxbridge  O.  Reg.  147/74 

Town  of  Ajax  —  Representation  on  Regional 

Council O.  Reg.  644/87 
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Regional  Municipality  of  Haldimand-Norfolk  Act 

Order  of  the  Minister  — 

divides  area  municipalities  into  wards, 
establishes  ward  boundaries  and  provides  for 
the  composition  and  election  of  area 
councils  O.  Reg.  653/73 

declares  that  the  Region  shall  be  named  The 
Regional  Municipality  of 
Haldimand-Norfolk O.  Reg.  806/73 

certain  library  boards  are  dissolved  and  the 
following  library  boards  established: 

Delhi  O.  Reg.  354/74 

Dunnville  O.  Reg.  196/74 

Haldimand  O.  Reg.  140/74 

Nanticoke  O.  Reg.  383/74 

Norfolk  O.  Reg.  355/74 

Simcoe  O.  Reg.  139/74 

Regional  Municipality  of  Halton  Act 

Order  of  the  Minister  — 
divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  *0.  Reg.  466/73 

declares  that  the  Town  of  North  Halton  shall 

bear  the  name  "The  Corporation  of  the 

Town  of  Halton  Hills"  and  the  Town  of 

Central  Halton  shall  bear  the  name  "The 

Corporationof  the  Town  of  Milton" O.  Reg.  622/73 

certain  public  library  boards  are  dissolved  and 

the  following  public  library  boards  are 

established: 

Halton  Hills O.  Reg.  27/74 

Milton  O.  Reg.  787/73 

Regional  Municipality  of  Hamilton-Wentworth  Act 

Alteration  of  Status  —  Township  of 

Flamborough  O.  Reg.  814/84 

Order  —  Town  of  Stoney  Creek  O.  Reg.  781/83 

Order  of  the  Minister  — 
divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  O.  Reg.  467/73 

(but  see  Ontario  Municipal  Board  Orders 

M79425  and  M80169  re:  Stoney  Creek  and 

Hamilton,  respectively) 
confirms  that  the  name  of  the  area 

municipality  shall  be  "The  Corporation  of 

the  Township  of  Flamborough" O.  Reg.  621/73 

Order  of  the  Minister  —  (Public  Library  Board) 
dissolves  certain  library  boards  and  establishes 

the  Wentworth  Public  Library  Board O.  Reg.  805/73 

Order  of  the  Minister  — 

provides  for  the  apportionment  of  the  sums 

required  to  operate  the  Wentworth  Public 

Library  Board  O.  Reg.  146/74 

divides  the  Township  of  Glanbrook  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  of  the  township  council  O.  Reg.  656/76 

establishes  an  urban  transit  area  in  the  Region    'O.  Reg.  148/78 

Regional  Municipality  of  Niagara  Act 

Order  of  the  Minister  — 
divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  O.  Reg.  422/72 

(but  see  Ontario  Municipal  Board  Order 

M79454  re:  Fort  Erie) 
divides  the  Town  of  Grimsby  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  the  town 

council  O.  Reg.  269/76 

Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  Act 

Forms  in  Act  —  English  and  French  versions O.  Reg.  301/80 


Regional  Municipality  of  Peel  Act 

Order  of  the  Minister  — 
divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  O.  Reg.  468/73 

(but  see  Ontario  Municipal  Board  Order 

M77149  re:  Brampton) 
declares  that  the  Town  of  Albion  shall  bear  the 

name  "The  Corporation  of  the  Town  of 

Caledon"  O.  Reg.  620/73 

certain  public  library  boards  are  dissolved  and 

the  following  public  library  boards  are 

established: 

Brampton  O.  Reg.  28/74 

Caledon O.  Reg.  399/74 

Mississauga  O.  Reg.  788/73 

Mississauga  O.  Reg.  255/78 

Regional  Municipality  of  Sudbury  Act 

Equalization  of  Assessments  under  Subsection 

74  (1)  of  the  Act  O.  Reg.  488/90 

Forms  in  the  Act  —  English  and  French  versions      O.  Reg.  300/80 
Order  of  the  Minister  — 
divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  Ijoundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  O.  Reg.  407/72 

(hutseeR.S.O.  1980,  c.  441,  s.  3) 

declares  that  the  Town  of  Dowling  shall  bear 

the  name  "The  Town  of  Onaping  Falls",  the 

Town  of  Waters  shall  bear  the  name  "The 

Town  of  Walden"  and  the  Town  of  Neelon 

and  Garson  shall  bear  the  name  "The  Town 

of  Nickel  Centre" O.  Reg.  538/72 

dissolves  certain  public  library  boards  and 

establishes  the  following  public  library 

boards: 

Onaping  Falls O.  Reg.  4/73 

Rayside-Balfour  O.  Reg.  58/73 

Walden O.  Reg.  79/73 

certain  local  boards  and  commissions  are 

dissolved  and  the  area  council  is  deemed  to 

be  a  board  or  committee  for  the  purposes  of 

specified  Arts: 

Onaping  Falls O.  Reg.  320/73 

Sudbury O.  Reg.  141/73 

Walden O.  Reg.  823/73 

Walden O.  Reg.  788/77 

Rates  of  Taxation O.  Reg.  392/82 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  607/82 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  501/83 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  445/84 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  265/85 

Transitional  Mill  Rates O.  Reg.  357/85 

Regional  Municipality  of  Waterloo  Act 

City  of  Cambridge  —  Representation  on 

Regional  Council  O.  Reg.  276/85 

City  of  Waterloo  —  Representation  on  jlegional 

Council O.  Reg.  540/90 

Equalization  of  Assessments  Made  Under 
Section  121  of  the  Regional  Municipality  of 

Waterloo  Act O.  Reg.  407/88 

Order  of  the  Minister  — 

divides  the  area  municipalities  into  wards, 
establishes  ward  boundaries  and  provides  for 
the  composition  and  election  of  area 

councils  *0.  Reg.  427/72 

(but  see  Ontario  Municipal  Board  Orders 
M77191  andM7865  re:  Kitchener  and 
Woolwich  respectively) 
declares  that  the  City  of  Gait  shall  bear  the 
name  "The  City  of  Cambridge" O.  Reg.  539/72 
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Regional  Municipality  of  Waterloo  Act— Com. /suite 
Order  of  the  Minister— Contjsuite 
dissolves  all  public  library  boards  in  the  City  of 
Cambridge  and  establishes  The  Cambridge 

Public  Library  Board  O.  Reg.  5/73 

dissolves  certain  boards,  commissions  and 
committees  and  deems  the  council  of  the 
City  of  Cambridge  to  be  a  board  or 

committee  for  certain  specified  Acts O.  Reg.  5/73 

sick  leave  credits O.  Reg.  350/74 

Representatives  of  the  City  of  Kitchener  on 

Regional  Council  O.  Reg.  452/78 

Township  of  Woolwich  —  Representation  on 

Regional  Council  O.  Reg.  343/85 

Regional  Municipality  of  York  Act 

Order  of  the  Minister  — 
dissolves  certain  local  boards  and  transfers 

their  assets  and  liabilities  to  the  Town  of 

Vaughan  O.  Reg.  286/71 

divides  area  municipalities  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  O.  Reg.  408/72 

divides  the  Town  of  Markham  into  wards, 

establishes  ward  boundaries  and  provides  for 

the  composition  and  election  of  area 

councils  O.  Reg.  655/76 

(hulseeR.S.O.  1980,  c.  443,  s.  3  (l)par.  2) 

Town  of  Vaughan  —  Alteration  of  Status  O.  Reg.  444/90 

Township  of  Georgina  —  Alteration  of  Status  ...     O.  Reg.  252/86 

Residential  Tenancies  Act 

Fees  and  Forms  *R.R.O.  1980,  Reg.  901 

Regions  R.R.O.  1980,  Reg.  902 


Retail  Sales  Tax  Act 
Tax  Rebates  for  New  Light  Trucks  or 
Vans  


*0.  Reg.  1010/80 


S 

St.  Lawrence  Parks  Commission  Act 

Controlled  Access  Highways  R.R.O.  1980,  Reg.  907 

Highway  Vested  in  the  Commission  R.R.O.  1980,  Reg.  908 

Samia-Lambton  Act,  1989 
Clearwater  (Town  of).  Township  of  Moore 

Boundary O.  Reg.  697/90 

Protection  of  Employees O.  Reg.  698/90 

Transfer  of  Assets  and  Liabilities O.  Reg.  389/90 

Urban  Services O.  Reg.  665/90 

Succession  Duty  Act,  R.S.0. 1970,  c.  449 

Forms  O.  Reg.  45/78 

General  *R.R.O.  1970,  Reg.  804 

General  «O.  Reg.  44/78 

Succession  Duty  Act  Supplementary  Provisions  Act, 
1980,  c.  28 

Delegation  of  Authority  *0.  Reg.  816/80 

Superannuation  Adjustment  Benefits  Act 

Chairman  of  Management  Board  of  Cabinet 

designated  as  Minister  to  Administer  Act  O.  Reg.  131/76 

Retirement  Pension  Plan  of  Ryerson 

Polytechnical  Institute R.R.O.  1980,  Reg.  923 

Teachers'  Superannuation  Fund  R.R.O.  1980,  Reg.  924 


Teachers'  Superannuation  Act,  1983 

General  *0.  Reg.  423/84 

Low  Pensions O.  Reg.  156/87 
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Co.-csil  économique  de  l'Ontario 0.11  8 

Conseil  exécutif E.25  4 

Conseil  scolaire  de  langue  française 

d'Ottawa-Carleton 0.44  8 

Conseils  d'administration  de  district  de 

l'aide  sociale D.15  3 

Conservation  des  documents  commerciaux  B.19  1 

Contenants  de  produits  agricoles F.7  4 

Contenu  du  vin W.9  11 

Contrats  à  terme  sur  marchandises C.20  2 

Contrats  de  placement 1.14  5 

Contrats  inexécutables F.34  4 

Contrôle  des  sports A.34  1 

Contrôle  des  transferts  d'eau W.4  1 1 

Coroners C.37  2 

Corvées  légales S.20  11 

Courtage  commercial  et  immobilier R.4  10 

Courtiers  d'assurances  inscrits R.19  10 

Courtiers  en  hypothèques M.39  7 

Création  d'emplois  par  les  municipalités M.61  7 

Curateur  public P.51  9 

Débiteurs  en  fuite A.2  1 

Denturologues D.7  3 

Dépôts  d'argent D.8  3 

Dési  ntéressement  des  créanciers C  .45  3 

Destruction  des  mauvaises  herbes W.5  11 

Développement  du  logement H. 18  5 

Dévolutions  perpétuelles P.9  9 

Diffamation L.12  6 

Directeurs  de  services  funéraires  et 

établissements  funéraires F.36  4 


Sujet 

Dispenses  accordées  aux  pompiers 

Distributeurs  de  livres  brochés  et  de 

périodiques 

Distribution  d'électricité  en  milieu  rural 

Division  territoriale 

Dommages  causés  par  les  chasseurs 

Dommages  causés  par  les  opérations 

minières  et  industrielles 

Don  de  tissus  humains 

Dons  de  bienfaisance 

Drainage 

Drainage  au  moyen  de  tuyaux 

Drapeau  officiel 

Droit  commercial 

Droit  de  la  famille 

Droit  de  réciprocité  en  matière  de  pollution 

transfrontalière 

Droits  de  cession  immobilière 

Droits  des  aveugles 

Droits  syndicaux 

Droits  syndicaux  en  cas  de  cession 

intéressant  la  Couronne 

Écoles  privées  de  formation  professionnelle 

Éducation  

Élections  municipales  

Électorale  

Emblème  arboricole 

Emblème  floral 

Emblème  minéral 

Emploi  des  jeunes  en  Ontario 

Emploi  des  travailleurs  forestiers 

Employeurs  et  employés 

Encanteurs  provinciaux 

Enlèvement  du  sol  arable 

Enquêtes  concernant  les  hôpitaux  et  les 

établissements  de  bienfaisance 

Enquêtes  publiques 

Enquêteurs  privés  et  gardiens 

Enregistrement  des  actes 

Enregistrement  des  droits  immobiliers 

Enregistrement  des  droits  sur  les  biens- 
fonds  agricoles  des  non-résidents 

Entrée  sans  autorisation 

Entreposage  du  grain 

Équité  salariale 

Espèces  en  voie  de  disparition 

Établissements  de  bienfaisance 

Établissements  de  santé  autonomes 

Évaluation  foncière 

Évaluations  environnementales 

Exécution  d'ordonnances  alimentaires  et  de 

garde  d'enfants 

Exécution  forcée 

Exécution  réciproque  d'ordonnances 

alimentaires 

Exécution  réciproque  de  jugements 

Exécution  réciproque  de  jugements 

(Royaume-Uni) 

Exercice  des  compétences  légales 

Exportation  du  bois  à  pâte  d'épinette 

Expropriation 

Façon  de  présenter  la  vente  d'ensembles 

d'habitation 

Fermes  d'élevage  d'animaux  à  fourrure 

Fiduciaires 

Financement  des  élections 

Fluoration 

Fonction  publique 

Fonctionnaires 


Chap. 

Vol. 

F.16 

4 

P.1 

8 

R.36 

10 

T.5 

11 

H.21 

5 

1.5 

5 

H.20 

5 

C.8 

1 

D.17 

3 

T.8 

11 

F.20 

4 

M.10 

6 

F.3 

4 

T.18 

11 

L.6 

6 

B.7 

1 

R.33 

10 

S.27 

11 

P.26 

9 

E.2 

3 

t^/1.53 

7 

E.6 

3 

A.25 

1 

F.21 

4 

M.13 

6 

0.41 

8 

F.27 

4 

E.12 

3 

P.31 

9 

T.12 

11 

H.15 

5 

P.41 

9 

P.25 

9 

R.20 

10 

L.5 

6 

N.4 

8 

T.21 

11 

G.10 

4 

P.7 

9 

E.15 

4 

C.9 

1 

1.3 

5 

A.31 

1 

E.18 

4 

S.28 

11 

E.24 

4 

R.7 

10 

R.5 

10 

R.6 

10 

S.22 

11 

S.17 

11 

E.26 

4 

R.28 

10 

F.37 

4 

T.23 

11 

E.7 

3 

F.22 

4 

P.47 

9 

P.45 

9 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE  DES  MATIÈRES 


Sujet  Chap.  Vol. 

Fondation  de  recherche  sur  l'alcoolisme  et 

la  toxicomanie A.16  1 

Fondation  de  recherches R.27  10 

Fondation  ontarienne  de  la  santé  mentale  ..  0.26  8 

Fonds  du  patrimoine  du  Nord  de  l'Ontario...  N.5  8 

Forêts F.26  4 

Formules  abrégées  de  baux S.11  11 

Fourrières P. 17  9 

Foyers  de  soins  spéciaux H. 12  5 

Foyers  pour  déficients  mentaux H. 11  5 

Foyers  pour  personnes  âgées  et  les 

maisons  de  repos H. 13  5 

Frais  de  saisie-gagerie C.41  2 

Garderies D.2  3 

George  R.  Gardiner  Museum  of  Ceramic 

Art G.7  4 

Habeas  corpus H.I  4 

Heure  légale T.9  11 

Hôpitaux  privés P.24  9 

Hôpitaux  psychiatriques M.8  6 

Hôpitaux  psychiatriques  communautaires....  C.21  2 

Hôpitaux  publics P.40  9 

Huissiers B.2  1 

Hydrocarbures E.16  4 

Hypnose  H.22  5 

Hypothèques M.40  7 

Immunisation  des  élèves 1.1  5 

Immunité  des  personnes  exerçant  des 

attributions  d'ordre  public P.38  9 

Imposition  des  corporations C.40  2 

Impôt  foncier  provincial P.32  9 

Impôt  prélevé  sur  les  employeurs  relatif 

aux  services  de  santé E.11  3 

Impôt  sur  l'exploitation  minière M. 15  7 

Impôt  sur  le  revenu 1.2  5 

Impôt  sur  les  concentrations  commerciales.  CI 6  2 

Impôts  municipaux  extraterritoriaux M.54  7 

Incapacité  mentale M.9  6 

Incendies  fortuits A.4  1 

Indemnisation  des  victimes  d'accidents  de 

véhicules  automobiles M.41  7 

Indemnisation  des  victimes  d'actes 

criminels C.24  2 

Infractions  provinciales P.33  9 

Ingénieurs P.28  9 

Insaisissabilité  des  biens  culturels 

étrangers F.23  4 

Inscription  dans  les  hôtels H. 17  5 

Inscription  des  psychologues P.36  9 

Insémination  artificielle  du  bétail A.29  1 

Inspection  des  établissements  publics P.42  9 

Inspection  des  viandes  (Ontario) M.5  6 

Inspection  du  poisson F.18  4 

Installations  de  drainage  agricole A.14  1 

Instances  introduites  contre  la  Couronne  ....  P. 27  9 

Institut  d'études  pédagogiques  de  l'Ontario.  0.22  8 

Institut  de  recherche  agricole  de  l'Ontario ...  A.13  1 

Interprétation 1.11  5 

Jeux  de  hasard G.2  4 

Jonction  des  audiences C.29  2 

Jour  de  repos  hetxjomadaire 0.7  8 

Jours  fériés  dans  le  commerce  de  détail R.30  10 

Juges  de  paix J.4  5 

Jurys J.3  5 

Latîoratoires  médicaux  et  centres  de 

prélèvement L.1  5 

Lait M.12  6 

Liberté  religieuse R.22  10 

Lieutenant-gouverneur L.13  6 

Lit  des  cours  d'eau  navigables B.4  1 


Sujet  Chap.  Vol. 

Location  immobilière L.7  6 

Lutte  contre  les  parasites  d'arbres 

forestiers F.25  4 

liaisons  de  jeu  et  de  débauche D.13  3 

Maisons  de  soins  infirmiers N.7  8 

Majorité  et  capacité  civile A. 7  1 

Maladies  des  plantes P. 14  9 

Manutention  de  l'essence G.4  4 

Marché  des  produits  alimentaires  de 

l'Ontario 0.15  8 

Margarine 0.5  8 

Mariage M.3  6 

Marquage  du  bétail L.21  6 

Mécaniciens  d'exploitation 0.42  8 

Médicaments  pour  le  bétail L.23  6 

Membres  de  commissions  de  produits 

agricoles C.18  2 

Mesures  d'urgence E.9  3 

Mines M. 14  6 

Ministère  de  l'Agriculture  et  de 

l'Alimentation M.16  7 

Ministère  de  l'Énergie M. 23  7 

Ministère  de  l'Environnement M. 24  7 

Ministère  de  l'Industrie,  du  Commerce  et 

de  la  Technologie M.27  7 

Ministère  de  la  Consommation  et  du 

Commerce M. 21  7 

Ministère  de  la  Santé M. 26  7 

Ministère  des  Affaires  civiques  et 

culturelles M.18  7 

Ministère  des  Affaires 

intergouvernementales M.28  7 

Ministère  des  Affaires  municipales  et  du 

Logement M.30  7 

Ministère  des  Collèges  et  Universités M. 19  7 

Ministère  des  Richesses  naturelles M. 31  7 

Ministère  des  Services  correctionnels M. 22  7 

Ministère  des  Services  gouvernementaux ...  M. 25  7 
Ministère  des  Services  sociaux  et 

communautaires  M.20  7 

Ministère  des  Transports M.36  7 

Ministère  du  Développement  du  Nord  et 

des  Mines M.32  7 

Ministère  du  Procureur  général M. 17  7 

Ministère  du  Revenu M. 33  7 

Ministère  du  Solliciteur  général M.34  7 

Ministère  du  Tourisme  et  des  Loisirs M.35  7 

Ministère  du  Travail M. 29  7 

Ministère  du  Trésor  et  de  l'Économie M.37  7 

Mise  en  liberté  sous  caution B.1  1 

Modification  des  fiducies V.1  11 

Moisson  du  riz  sauvage W.7  11 

Motoneiges M.44  7 

Municipalité  de  district  de  Muskoka D.14  3 

Municipalité  de  la  communauté  urbaine  de 

Toronto M.62  8 

Municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton R.14  10 

Municipalité  régionale  de  Durham R.9  10 

Municipalité  régionale  de 

Haldimand-Norfolk R.10  10 

Municipalité  régionale  de  Halton R.11  10 

Municipalité  régionale  de 

Hamilton-Wentworth R.12  10 

Municipalité  régionale  de  Niagara R.13  10 

Municipalité  régionale  de  Peel R.15  10 

Municipalité  régionale  de  Sudbury R.16  10 

Municipalité  régionale  de  Waterloo R.17  10 

Municipalité  régionale  de  York R.18  10 

Municipalités M.45  7 

Municipalités  régionales R.8  10 
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Sujet 

Musée  agricole  de  l'Ontario 

Musée  des  beaux-arts  de  l'Ontario 

Musée  royal  de  l'Ontario 

Négociation  collective  dans  les  collèges 

Négociation  collective  dans  les  écoles 

provinciales 

Négociation  collective  des  employés  de  la 

Couronne 

Négociation  collective  entre  conseils 

scolaires  et  enseignants 

Négociations  de  limites  municipales 

Noms  commerciaux 

Normes  d'emploi 

Normes  industrielles 

Notaires 

Office  de  la  télécommunication  éducative 

de  l'Ontario 

Office  de  protection  du  consommateur 

Offices  de  protection  de  la  nature 

Ombudsman 

Opticiens  d'ordonnances 

Ordonnances  de  régularisation  du  statut 

des  municipalités 

Organisations  agricoles  et  horticoles 

Organismes  de  la  Couronne 

Paratonnerres 

Parcs  à  bestiaux 

Parcs  du  Niagara 

Parcs  historiques 

Parcs  provinciaux 

Parcs  publics 

Partage  de  la  responsabilité 

Partage  des  biens-fonds 

Patrimoine  de  l'Ontario 

Permis  d'alcool 

Personnes  morales 

Personnes  morales  extraprovinciales 

Pesticides 

Placements  sud-africains  détenus  en 

fiducie 

Planification  et  aménagement  d'une 

ceinture  de  promenade 

Planification  et  aménagement  de 

l'escarpement  du  Niagara 

Planification  et  aménagement  du  territoire 

de  l'Ontario 

Podologues 

Pommes  de  terre  de  semence 

Ponts 

Ponts  à  péage 

Pouvoirs  des  universités  en  matière 

d'expropriation 

Praticiens  ne  prescrivant  pas  de 

médicaments 

Pratiques  de  commerce 

Pratiques  de  commerce  discriminatoires 

Prescription  des  actions 

Prestations  familiales 

Prêt  sur  gages 

Prêts  aux  coopératives 

Prêts  aux  jeunes  agriculteurs 

Prêts  concernant  le  raccordement 

électrique  en  milieu  rural 

Prêts  consentis  aux  pêcheurs 

Preuve 

Preuves  littérales 

Prévention  des  incendies  dans  les  hôtels.... 

Prévention  des  incendies  de  forêt 

Privilège  dans  l'industrie  de  la  construction. 


TABLE  ALPHABÉTIQUE  DES  MATIÈRES 

Chap.        Vol.  Sujet  Chap.  Vol. 

0.8  8  Privilège  des  réparateurs  et  des 

A.28         1  entreposeurs R.25  10 

R.35        10  Privilège  des  travailleurs  forestiers  portant 

C.15        2  sur  leur  salaire F.28  4 

Procédure  de  révision  judiciaire J.1  5 

P.35        9  Procurations P.20  9 

Procureurs S.15  11 

C.50        3  Procureurs  de  la  Couronne C.49  3 

Produits  oléagineux  comestibles E.1  3 

S. 2  10  Profession  enseignante T.2  11 

M.49       7  Programme  ontarien  d'exploration  minière ..  0.27  8 

B.17        1  Projet  d'aide  financière  aux  intervenants 1.13  5 

E.14        4  Propriété  et  droits  civils P.29  9 

1.6  5  Protection  contre  les  rayons  X H.2  4 

N.6  8  Protection  de  l'environnement E.19  4 

Protection  des  droits  des  colons 

0.12        8  relativement  au  bois  à  pâte S.8  11 

C.32        2  Protection  des  logements  locatifs R.24  10 

C.27        2  Protection  des  ouvrages  publics P.55  10 

0.6  8  Protection  des  personnes  mineures M.38  7 

0.43        8  Protection  des  pratiques  agricoles F.6  4 

Protection  des  régions  sauvages W.8  11 

M.51        7  Protection  du  bétail,  de  la  volaille  et  des 

A.9  1  abeilles L.24  6 

C.48        3  Protection  du  consommateur C.31  2 

L.14        6  Protection  et  promotion  de  la  santé H. 7  5 

S.25        11  Protocole  du  barreau B.3  1 

N.3  8  Publication  des  avis  officiels 0.3  8 

H.9  5  Quais  et  ports W.6  11 

P.34        9  Qualification  professionnelle  das  gens  de 

P.46        9  métier T.17  11 

N.1  8  Récépissés  d'entrepôt W.3  11 

P.4  8  Recouvrement  du  prix  des  produits 

0.18        8  agricoles F.10  4 

L.19        6  Redevances  d'exploitation D.9  3 

C.38        2  Redressement  des  paiements  aux 

E.27        4  municipalités  et  aux  conseils  scolaires ....  M.47  7 

P.11         9  Réduction  des  opérations  exorbitantes U.2  11 

Réforme  de  l'enregistrement  immobilier L.4  6 

S.16        11  Réforme  du  droit  de  l'enfance C.12  2 

Réforme  du  droit  des  successions S. 26  11 

P.3  8  Régie  des  transports  en  commun  de  la 

région  de  Toronto T.13  11 

N.2  8  Régies  des  routes  locales L.27  6 

Régies  locales  des  services  publics L.28  6 

0.35        8  Régime  d'actionnariat  des  employés E.10  3 

C.13        2  Régime  d'épargne-logement  de  l'Ontario O.20  8 

S.6  11  Régime  de  garanties  des  logements  neufs 

B.12        1  de  l'Ontario 0.31  8 

T.  11         11  Régime  de  médicaments  gratuits  de 

l'Ontario O.10  8 

U.3  1 1  Régime  de  retraite  des  employés 

municipaux  de  l'Ontario 0.29  8 

D.18        3  Régime  de  retraite  des  enseignants T.1  11 

8.18  1  Régime  de  retraite  des  fonctionnaires P.48  9 

D.12        3  Régimes  de  retraite P.8  9 

L.15        6  Réglementation  des  loyers  d'habitation R.29  10 

F.2  4  Réglementation  des  prix  des  médicaments 

P.6  8  délivrés  sur  ordonnance P.23  9 

C.36        2  Règlements R.21  10 

J.2  5  Relations  de  travail L.2  5 

Remèdes  contre  le  cancer C.2  1 

R.37        10  Rendement  énergétique E.17  4 

F.19        4  Renseignements  concernant  le 

E.23        4  consommateur C.33  2 

5.19  11  Renseignements  exigés  des  personnes 

H.16        5  morales C.39  2 

F.24        4  Réparations  de  véhicules  automobiles M.43  7 

C.30        2  Répartition  des  paiements  périodiques A.23  1 

Représentants  agricoles A.12  1 
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Sujet 

Représentation  électorale 

Responsabilité  des  occupants 

Responsabilité  des  propriétaires  de  chiens . 
Responsabilité  des  propriétaires  de 

taureaux 

Ressources  en  agrégats 

Ressources  en  eau  de  l'Ontario 

Revalorisation  et  aménagement  des 

régions  agricoles  (Ontario) 

Revenu  annuel  garanti  en  Ontario 

Richesses  pétrolières 

Salaires 

Salles  publiques 

Santé  et  sécurité  au  travail 

Santé  mentale 

Science  Nord 

Sciences  de  la  santé 

Sépulture  des  anciens  combattants 

Services  à  l'enfance  et  à  la  famille 

Services  aux  personnes  atteintes  d'un 

handicap  de  développement 

Services  d'aides  familiales  et  d'infirmières 

visiteuses 

Services  de  réadaptation  professionnelle .... 

Services  de  santé  municipaux 

Services  des  pompiers 

Services  en  français 

Services  hospitaliers  et  médicaux  prépayés 

Services  policiers 

Services  prépayés 

Services  publics 

Services  sociaux  dispensés  aux  Indiens 

Société  d'exploitation  de  la  Place  de 

l'Ontario 

Société  de  développement  des  réseaux 

téléphoniques  de  l'Ontario 

Société  de  l'électricité 

Société  de  l'énergie  de  l'Ontario 

Société  de  logement  de  l'Ontario 

Société  de  protection  des  animaux  de 

l'Ontario 

Société  des  loteries  de  l'Ontario 

Société  du  barreau 

Société  du  palais  des  congrès  de  la 

communauté  urbaine  de  Toronto 

Société  foncière  de  l'Ontario 

Société  ontarienne  d'aménagement 

municipal 

Société  ontarienne  d'assurance-dépôts 

Société  ontarienne  de  gestion  des  déchets. 

Sociétés  coopératives 

Sociétés  de  développement 

Sociétés  de  prêt  et  de  fiducie 


TABLE  ALPHABÉTIQUE  DES  MATIÈRES 

Chap.       Vol.  Sujet  Chap. 

R.26        10  Sociétés  de  services  publics P.53 

0.2         8  Sociétés  en  commandite L.16 

D.16        3  Sociétés  en  nom  collectif P.5 

Sociétés  par  actions B.16 

B.15        1  Sociétés  pour  l'expansion  des  petites 

A.8  1  entreprises S.12 

O.40        8  Sorties  des  édifices  publics E.3 

Stabilisation  des  revenus  agricoles F.5 

A.11         1  Statistique S.18 

0.17        8  Statistiques  de  l'état  civil V.4 

P.12        9  Substitutions  immobilières S.7 

W.1  11  Subventions  aux  municipalités  de  l'Ontario .  0.38 

P.39        9  Subventions  de  logement  aux  personnes 

0.1  8  âgées E.5 

M.7         6  Subventions  tenant  lieu  d'impôt  aux 

S.4  10  municipalités f^.59 

H.4  4  Successions E.21 

W.2         11  Sûretés  mobilières P.10 

0.11        2  Taux  municipaux  d'intérêt  et  d'escompte M.58 

Taxe  de  vente  au  détail R.31 

D.11        3  Taxe  sur  l'essence G. 5 

Taxe  sur  le  pari  mutuel R.1 

H. 10        5  Taxe  sur  le  tabac T.10 

V.5  11  Taxe  sur  les  carburants F.35 

M. 57       7  Techniciens  dentaires D.6 

F.15        4  Techniciens  en  radiologie R.3 

F.32         4  Téléphone T.4 

P. 21         9  Témoins  de  la  Couronne C.52 

P. 15        9  Terres  protégées C.28 

P.22        9  Terres  publiques P.43 

P.52        9  Textes  de  lois S.21 

1.4  5  Tourisme T.16 

Trafic  des  billets  de  spectacle T.7 

0.34       8  Transport  de  matières  dangereuses D.1 

Transports  en  commun  de  banlieue C.23 

0.37        8  Travaux  d'aménagement  des  voies 

P.18        9  publiques P.49 

0.14        8  Traversiers F.11 

0.21        8  Tribunaux  judiciaires C.43 

Usage  du  tabac  dans  les  lieux  de  travail S. 13 

0.36        8  Valeurs  mobilières S.5 

0.25        8  Véhicules  de  transport  en  commun P.54 

L.8  6  Véhicules  tout  terrain 0.4 

Vente  à  l'encan  du  bétail L.22 

M.11        6  Vente  d'objets S.1 

0.23        8  Vente  du  pain B.11 

Vente  en  bloc 8.14 

O.30        8  Vente  immobilière V.2 

0.9  8  Vente  internationale  de  marchandises 1.10 

0.39        8  Ventes  pour  impôts  municipaux M.60 

0.35        2  Vergers  abandonnés A.1 

D.10        3  Vérification  des  comptes  publics A.35 

L.25        6  Vétérinaires V.3 
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